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PISANJE CERSKIH GLASOVA 

 
Tekst pisan cerskim govorom tiskan je normalom. 
Tekst pisan hrvatskim književnim jezikom tiskan je kurzivom. 
Posebni samoglasnici pisani su slovima hrvatske abecede s podslovnom točkom  
(ạ, ẹ, ịe, ọ/ụ) odnosno s nadslovnom oznakom (ŏ) a označuju slijedeće glasove: 
ạ - zatvoreno dugo a glas izgovorom pomaknut prema o (jạ znạm, blạgva, dạr). 
ẹ - otvoreno e izgovara se između e i a (jẹn, pẹre, bẹčati)  
ịe - zatvoreno dugo e izgovara se između e i i (cvịet, dịekla, krampịerec) 
ọ/ụ zatvoreno o izgovara se između o i u.  
Pisan je ọ na mjestu standardnog hrvatskog o (zọb, ọnda, grọbje)  
a pisan ụ na mjestu standardnog u (zụb, tụča, rụka)  
ŏ - kratko nenaglašeno u fonološki zamijenjen nenaglašeni o. U izgovoru je 
jednak kratkom nenaglašenom u (gŏvŏriti, ŏd dịes dŏ zutra, kokŏš kŏkŏdạčẹ) 
U Riẹčniku Cȩrja glas ẹ pisan je  ȩ  , glas  ịe  pisan je  iẹ   
dok su svi ostali pisani kao i ovdje!!!  
hH,  jJ,  vV  - superskript slova mogu se fakultativno izgovarati 
hH - supskript slova se ne čitaju a pisana su radi lakšeg razumijevanja (ih, nih) 
dj, tj, lj i nj čitaju se oba slova; ds, ts čitaju se c; dz je zvučni parnjak glasa c 
č glas između ć i č ali bliži glasu č, đ glas između đ i dž ali bliži glasu dž. 
Zvučni glasovi b, d, đ, g, z i v na kraju naglašenih riječi izgovaraju se djelomično 
obezvučeni nisu posebno označeni a obezvučeni v nije pisan f niti ispred 
bezvučnih glasova u sredini riječi.  
 
KRATICE NAZIVA SELA  (Sẹlu i vu jnem ludẹm sẹ veli) 
B – BUDENEC    (Budịenec/Budịence, Budenčan, Budenečica) 
C – CERJE     (Cẹrje/Cẹrije, Cẹrec, Cẹrčica) 
D - DRENČEC   (Drịenčec/Drịenčec/Drịejnčec, Drenčičan, Drenčička 
G – GLAVNIČICA   (Glavnica/Glamnica/Glamlica, Glamničan, Glamnịečica) 
K – KRALJEVEC   (Krạlŏvec/Krạlŏvce/Krạlevec, Kralẹvčan, Kralẹvečica) 
L – LAKTEC     (Laktec (Laktec, Laktečan, Laktịečica) 
O – OBREŽ     (Obrež, Obrežan, Obreška) 
P – POPOVEC    (Pŏpọvec/Pŏpọvce, Pŏpovčan, Pŏpovečica) 
S – SOBLINEC    (Sọblinec/Sọblince/Sŏblinec, Sŏblinčan, Sŏblinečica) 
Š – ŠAŠINOVEC   (Šašinŏvec/Šašinŏvce, Šašinovčan, Šašinovečica) 
Ši – ŠIJAVRH    (Šijavrh, Šijavrlec, Šijavrlka/Šijavrlčica) 
Ž – ŽERJAVINEC   (Žerevinec/Žerevince, Žerevinčan, Žerevinečica) 
 
OSTALE KRATICE 
*1598 A – Godina spomena prezimena u Adamčekovim knjigama 
LP – Leksikon prezimena 
(JH: – navod riječi Jage Čižmek iz Glavničice r. Biškup Habek u Cerju 
(MT: – navod riječi Mije Tukca iz Cerja 
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PREDGOVOR 
 

Opisan je život i običaji seljaka i seoskih obrtnika u crkvenoj župi i školskoj općini 
Cerje prve polovine 20. stoljeća. Cerje je sada na području grada Zagreba a tada 
je bilo u općini Kašina i Šašinovec kotara Sveti Ivan Zelina. Cerje je od 1275. 
zajedno s Kobiljakom i Kraljevcem posjed Gradeca na Griču. Prviput se spominje 
1419. kao kmetsko selo Novakovec u cerju na krčevini hrasta cera. Kralj 
Žigmund uzeo ga 1423. gradu i prodao 1434. zajedno s Kraljevcem i Kobiljakom 
biskupu Albenu, koji daje dio Kaptolu i dijeli Cerje na Biškupljane i Kaptolce. Dijeli 
ih put od sv. Martina u Prozorju prema Kobiljaku. Tu je od 1436. drvena crkva 
koja 1466. postaje župna. Ispred crkve je od 1472-1602. Pijac s mitnicom 
prenešenom iz Sesveta i 3 godišnja sajma. Župi Cerje pripojena su 1789. sela 
Šašinovec, Laktec i majur Ladomir. Te godine je osnovana Gospodarska 
praktična škola Cerje biskupa M. Vrhovca za poslovođe i nadglednike (španove i 
dvorske) feudalnih imanja. Otvorena je 18. 5. 1802. a gospodarski učitelj Pavao 
Dumbović školovan je u prvoj evropskoj takvoj školi u Szarvas-u. Pučka škola je 
obnovljena 1851. godine. Na tom području od 1990. do 1953. živjelo je 2300 do 
3300 stanovnika. Doseljavanja i ženidbi iz drugih krajeva bilo je malo pa su način 
života, govor i običaji većinom jednaki. Ta sela župe bez Kraljevca i Lakteca su 
do 1939. u općini Kašina a zatim do 1955. općini Šašinovec (s uključenim 
Popovcem i Žerjavincem).  
Veće zapošljavanje počelo je od 1953. godine a zatim i naseljavanje iz drugih 
područja ali više uz cestu Dugoselo-Sesvete (Kraljevec) i Varaždin-Sesvete 
(Soblinec i Popovec).  
U Hrvatskoj je još 8 kajkavskih sela imena Cerje (Jesenjsko, Letovanićko, 
Nebojse, Pokupsko, Samoborsko, Vivodinsko, Vrbovečko i Tužno). Štokavsko je 
Ličko Cerje a čakavsko je dio naselja Martinčići u Istri.  
U dugim zimskim večerima uz svjetla "tẹsanẹ luči ŏd polena hrạsta cera", malene 
petrolejke "žmiricẹ celindra broj 3 ili lampuša" rado sam slušao pričanja starijih. 
Od đačkih dana počeo sam bilježiti priče, šale i stare navade koje sam slušao na 
paši u šumi i gmanju, na "trịeblejnu kukurize pŏ štạgli, tụčejnu kŏnọpel na stụpa, 
čịehajnu pẹrja, prẹlu, na priglẹde, gŏstẹ i krmina, na pijạcu i pri cirkve. Prve sam 
zapisao čudne "prạvẹ živẹ istine o vukodlaku Sakmạncu i coprjnaku Fugẹšu tẹrẹ 
su stạri pripŏvedạči 'lične' pŏznali."  
Prvi ajzibạn iliti cug jẹ vojzil čez Krạlŏvec ŏd Zagrẹba dŏ Dụgŏga sẹla 1870. a 
ọnda jẹ Cẹrje imele 100 duš a Krạlŏvec triput više. Cesta je čez Krạlŏvec 
betŏnịerana 1937. a nịe došla ni dŏ Kopčevca. Cẹrski pastiri su drčali na cestu 
glẹjet letriku. To jẹ bil tŏmŏbil (avuto) z velikŏ kištrŏ na tẹre jẹ pisale Pokućstvo 
Kruljac.  
Prvi "radijon" u Cerje je donio učitelj Antun Majcen moj glavni snabdjevač 
knjigama. Naredbom Banovine Hrvatske pučke škole morale su od 1940. voditi i 
Etnografsku spomenicu. Tada sam po želji učitelja nastavio zapisivati narodne 
običaje po "Osnovi" A Radića cerskim govorom. Sestri njegove žene donosio 
sam "lịepe natkạnẹ, prebiranẹ i našvạvanẹ žẹjnskẹ rụbačẹ, fertunẹ, ŏplẹča i 
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paculicẹ" Načinila je veliki album slika nošnji koji se nalazio u školi dok ga nije 
školski nadzornik odnio u Školski muzej, kamo nije stigao.  
Nakon svršene gimnazije upisao sam 1946/47. Filozofski fakultet u Zagrebu 
(Etnologija, Hrvatski jezik i Povijest) i nastavio etnografske zapise. 
Glavni kazivači bili su moje bake i djedovi, rodbina i kumovi. Neke dijelove 
običaja, vjerovanja i naročito načine liječenja bolesti koje crkva ili većina smatra 
nepristojnim ili praznovjerjem je teško saznati. 
Pomogli su mi i mlađi cerski đački kolege. Branko Gašparac je zapisao dječje 
igre (ravnatelj Osmogodišnje škole Sesv. Kraljevec). Mijo Žakman je zapisao 
neke "pregŏvŏrẹ ŏd vurekŏv" (šef Psihijatrijske klinike Columbus USA). 
Prelaskom na Agronomski fakultet zapisivao sam i dalje ali više načine, 
vjerovanja i običaje oko uzgoja, prerade i korištenja bilja i životinja.  
Godine 1974. i 1975. snimio sam zvučno duge razgovore s 90-godišnjacima 
Mijom Tukec i Jagom Čižmek r. Biškup .(Njihove riječi su ovdje često doslovno 
navedene u zagradi iza kratica MT: i JH:)  
Cerje i najbliža sela su tek 1959. mogla koristiti električno svjetlo. Sve manje jẹ 
onih koji imaju cajta a znaju i hoće pričati priče a i onih koji imaju vremena i želje 
slušati. Stare navade zaboravljaju se i nestaju osim onih koje Crkva uz 
svetkovine čuva, trgovina podržava ili dorađene (krstitki, fịerma, vịenčajne) služe 
za isticanje materijalnih mogućnosti i ugleda.  
Današnji Cerci kao i Prigorci bližih područja ne razumiju neke arhaizme u ovim 
zapisima a naročito termine i alate nestale s uzgojem, preradom i upotrebom u 
tradicionalnoj kulturi sela.  
Oko 30.00 kajkavskih riječi i fraza s primjerima je objašnjeno riječima hrvatskog 
standarda u: Šatović, F.- Kalinski, I. Riẹčnik Cerja zagrebečkŏga - Domjanićevo 
Prigorje, Izdavač POU Sv. Ivan Zelina 2012.  
Za službena prezimena, imena, nadimke i toponime su navedeni izgovorni oblici i 
vjerojatna etimologija kao i kod većine usvojenica iz drugih jezika. Uz manje 
poznate riječi govora navedeni su i primjeri iz drugih kajkavskih i čakavskih 
govora.  
Primjere manje razumljivog govora potvrđuju riječi: (prịezlamlica, letrika, 
čiselnica, pasme, metvọz, dildạjčec, kuretina, laletina, tẹri, če, dada, dede, z 
dịemlŏ) i rečenica: 
Vẹn venakŏv vẹne vẹnde venọgva vẹnu tẹru i venaj vẹte vẹnda. 
 

Franjo Šatović, svibanj 2013. 
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1. KRAJ I SẸLA CẸRSKẸ FARẸ I ŠAŠINOVEČKẸ OPČINẸ 

Kraj i sẹla  
Sẹle Cẹrje1 jẹ v Prigŏrju v šašinovečke opčine (Šašinovec) ŏd trideset devẹtŏga 
leta (1939.) i vu svẹteivajnskem kŏtạre (Sv. Ivan Zelina) i pokle v kŏtạre Zạgreb 
dŏk nịe 1955. nastạla vẹkša opčina Sẹsvetẹ. Naŏkŏl Cẹrja su zŏ se strạn šumẹ. 
Ẓ Cẹrja idu pụti ŏd Pijaca2 za Krạlŏvec, Budịence, Šijavrh, Šašinŏvec i Sŏblinec, 
za Drịenčece, Glamnicu i Laktec. Negda jẹ bil pụt ŏd Kŏbilnaka vuz Glibọki jạrek 
v šume Žlịepca ober Gospŏdskŏga pola, Rịeparščaka, Risija, Zlạk i prịek Pijaca 
vuz Pẹršunọvku, Kiščicẹ i čez šumu za Svẹti Martin ober Prozŏrja (Lutorovec).  
V Cẹrje jẹ fạrna cirkva3 svẹtŏga Ivana Evanđelista (gọd 27. XII. jẹ Jạnŏš, 
Jạnŏšŏve). V Šašinŏvce kapịela Svẹtŏga Trojstva4 i na Glamnice kapịelica 
Svẹtŏga Križa5. (MT: Za prvŏga rata su si zvoni bili pŏbrạni. Čekali su pred cirkvŏ 
morti mesec dạn. Tu su sẹ dŏgŏvạrali da bi jẹ ŏtprịemili v Pŏpovu šumu i 
zakŏpali, kad nịe nikŏga pọ jnẹ. Ali jẹden sạm nịe mogel, a jẹden v drugŏga nịe 
bil vupan, da bi ga prepŏvedal. He, he! I tak su zvoni ŏstali i ŏtprịemleni v 
Mađarsku. Kad jẹ rat prẹšel, ọnda sem čul pričajne, koji su išli z ropstva z Rusijẹ, 
da negde u Mađarskoj, da bila pụna ledina zvŏnọv. I kotlẹ žgajnạrskẹ su nam bili 
pobrali i žụtẹ kvakẹ. Pokle rata 1925. su dŏprịemleni zvoni v Cerje. Ọnda je 
Tọmek Šimạgin pụcal z mužạra i lupil ga v rẹbra i čak su vidli kak mu srce meca. 
JH: Mi smẹ na Glamnice imeli zvojnček vẹnde v kapịelice. Kad jẹ velika bura pŏ 
zrạku išla smẹ znali navịek nekŏga zgrabiti, kaj ti jẹ zvonil. Ọnda ti jẹ kad jẹ bil 
veliki zrạk i oblak, kad jẹ on počel zvŏniti, to sẹ tak presekle. Naš jẹ zvojnček bil 
dober. Nẹga nịesu bili ŏtprịemili, kad su zvonẹ za rata pŏbirali. Nịesu znali za 
jnẹga. Bil jẹ na mẹm nạjže se v plevu zakopan. Nịesu ga videli i nịesu znali za 
jnẹga, nịesu ga ŏtprịemili. Cẹrskẹ i šašinovečkẹ zvonẹ ẓ cirkvẹ i kapịelicẹ su 
ŏtprịemili bili. To su sẹ Šašinovčani srdili, da kak nịe z Glamnicẹ ŏdnẹšen. 
Pŏkọjni mọj svẹker, oni su bili pak navịek jạke za mešu. Oni to kad jẹ došla 
nedela: Ajda si k meše. Same mọra jẹna doma ŏstati kạ bu jesti skuvala i z decọ. 
Si su k meše išli. Oni su ti tak bili pŏbožni. I oni brže bole kad jẹ bil glạs da bụdu 
zvonẹ pŏbirali, ọnda oni brže dvịe lọtrẹ i snẹli zvọn i to su zagrnụli v plevu.)  
Jẹne raspẹle jẹ pred Drịenčecem, druge raspẹle jẹ pred Šašinŏvcem na križạjnu 

                         
1 Cerje je zbirna imenica od cer (vrsta hrasta Quercus cerris), mjesto gdje ima ili gdje raste mnogo cerova: 
cerovje, cerik, cerovik, cerova šuma, cerov gaj. U cerskom govoru ceru se veli carič a to je slično baskijskom 
(h)aritz a odatle je i naziv Biarritz morskog kupališta svjetskog glasa u Biskajskom zaljevu u Francuskoj. Do 
1939. Cerje je bilo u općini Kašina a  prije u općini Belovạr-Morạvče kamo jẹ 1877. prenešẹna općinska vlast i 
pošta iẓ Popọvca. U 16. st. bilo je u općini Donji Vugrovec vugrovečkoga vlastelinstva zagrebačke biskupije. 
2 Kaptol zagrebački je dobio 1458. od kralja povlasticu za mitnicu, a 1475. i dozvolu za 3 godišnja sajma i jedan 
trg u Sesvetama. To je prenio 1478. u selo Cerje koje zato ima Pijac tj. trg ispred crkve u sredini sela (mađ. 
piac : trg, tržište, sajam <tal. piazza). Mitnica je postojala najmanje 124 godine, jer se spominje i 1602. godine. 
3 Župa Cerje prvi put spominje se 1466. a drvena crkva i "Blasius plebanus de Cerye" 1501. godine. Postojala 
je još i 1642. godine, kada je vizitator Vinković izvjestio: "Bila je to jedna od rijetkih crkava arciđakonata 
Vugrovec za koju se moglo kazati da je izvana i iznutra čista". Današnja crkva je izgrađena 1765. donacijom 
Nikole Žugčića cerskog župnika (1759 -1777).  
4  U dvorcu Šašin zagrebačke biskupije sagrađenom 1456. bila je crkvica Sv. Mihajla koja je oštećena 1563. 
potresom. Kapela Sv. Trojstva podignuta je u Šašinovcu 1881/2. godine nastojanjem župana Vardijana. 
5 Drvena kapela Sv. Križa u Glavnici spominje se 1714. kad i drvene kapele Kristova Uzašašća u Banja Selu i 
Sv. Fabijana u Kopčevcu. U Kraljevačkim Novakima je 1650. sazidana kapela s tri a okruživalo ju je groblje. 
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za Šijavrh, Budịence i Šašinŏvce. Trẹjte jẹ krẹj Sọblinca na križạjnu za 
Šašinŏvec, Gạjec, Pŏpọvec i Žerevinec. Četrte jẹ bile v Kralevcu na kraju 
cẹrskŏga pụta. Švabi su ga vuništili kad su rạstẹ rušali vuz cestu. V Budịence jẹ 
Tŏmạš Fundeličŏv, Radičẹvec nagŏvạrjal ludi, da krẹj Kalčičŏvŏga klạjnca na 
križạjne naprạviju raspẹle Kakve jẹ to sẹle, tẹre nịema ni raspẹla?! Kad bi tu bile 
raspẹle, on bi sakŏmu mogel lịepẹ rẹči, kak sẹ dọjdẹ k nẹmu: "Ideš pụtem ŏd 
Cẹrja dŏ raspẹla i ŏkrẹneš na dẹsnu rụku i zạjna hiža na dẹsne strạne ti jẹ moja". 
Fạrne grọbije6 jẹ v Cẹrje na Gašparẹvke vuz pụt za Krạlŏvec. Cintorŏm sẹ veli 
mạle ledine na tri vụglẹ mej pụti pred grọbjem. Veliju da jẹ negda grọbje bile krẹj 
cirkvẹ. Na sredine grọbija jẹ raspẹle de sẹ vužgẹju svịečẹ za onẹ ki nịemaju tu 
groba. Križi na grọbije su bili z vekšinŏ drevẹni a bile jẹ i dosta želịezne scifrane 
križŏv. Male jẹ bile pitŏmịerane spŏmenikŏv. Pitŏmịerani spŏmenik jẹ na grobu 
cẹrskŏga popa a najnem pišẹ: Dragomir Težak župnik 62 god star + 4. VI. 1920. 
Krẹj nẹga jẹ spŏmenik nẹgve gazdarice (s kŏ jẹ imel 2 sinẹ i 4 čẹri) a na jnem 
pišẹ: "Ida Zuber posjednica 69 god stara + 14. II. 1933". Vuz popŏv spŏmenik jẹ 
1934. zŏzidana jedina raka a vujne jẹ zakopan previzŏr ẓ kralẹvečkŏga marŏfa: 
"Mirko Höcher upravitelj kaptolskog dobra Kraljevac". (JH: Cẹrske grọble bile 
navịek onde de i sad? Jạ ga nịesem drugde zapometila neg onde.)  
 
Stanôvniki sẹl cẹrskẹ farẹ i šašinovečkẹ opčinẹ 
Selo/God. 1857 1890 1900 1910 1921 1931 1948 1953 1981 2001 
Cerje 157 149 201 236 215 254 233 228 230 404 
Budenec 128 144 159 171 172 197 210 209 200 256 
Drenčec 55 88 111 121 124 131 146 151 104 117 
Glavničica 149 219 258 304 298 317 327 326 230 239 
Laktec 193 227 244 244 294 319 292 279 244 172 
Kraljevec 285 368 405 411 447 523 602 798 2291 *3400 
Soblinec 19 65 45 59 67 84 96 104 318 544 
Šašinovec 445 465 496 528 532 580 599 567 759 782 
Popovec 90 116 132 141 181 208 234 278 596 976 
Žerjavinec 229 310 303 352 335 383 388 395 536 537 
Ukupno 1750 2151 2354 2567 2665 2996 3127 3335 5508 7427 

 
Soblincu je pribrojen Obrež, Šašinovcu Šijavrh a Kraljevec* je ubrojen u Sesvete 
od 1991. V cẹrske fare nịesu bili Popovec ni Žerjavinec a v šašinovečke opčine 
Laktec ni Kralevec. Sọblinec7 jẹ na križạjne cestẹ Pŏpọvec - Žerevinec i 
Šašinŏvec - Vurnŏvec. Spạdal jẹ skup s Žerevincem i Obrežem8 vu vụgrŏvečku 
faru a pokle v kašinsku. Tu jẹ ẓ Praga dŏsẹleni Pịemec Jantọn Peška ki jẹ škornẹ 
delal kupil biškupsku zẹmlu i napravil 1892. ciglanu. Nẹgŏv sin Karlek jẹ bil dober 
s cẹrskem popem pak jẹ išel v cẹrsku cirkvu, kạ mu jẹ bila bliže. V Cẹrju jẹ i 

                         
6 U 2012. godini je za sva sela stare crkvene župe Cerje još samo zajedničko groblje na Gašparevki. 
7 Danas je u Soblincu župna crkva Blažene Djevice Marije Bezgriješne. U župu spadaju sela Šašinovec (kapela 
Presvetoga Trojstva) i Žerjavinec (kapela svetoga Antuna Padovanskog), Popovec (kapela Srca Isusovog), 
Obrež (kapela svetog Franje i Gospe Lurdske), Šijavrh i Gạjec) 
8 Na području Obreža je bila rimska naseobina i 1880. su nađeni ostaci groblja uz potok Glavničicu. 
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decu krstil, pŏmogel kupiti i bil kum zvonu 1925. leta. V cẹrske fare9 jẹ bil prịe i 
vlastelinski marŏf Ladomŏr (pisan Ladomir10) mej Glamnicŏ, Laktecem i 
Pakŏvcem (Paukovec, Paukov vrh). V škọlske opčine Cẹrje su bilẹ sa sẹla 
cẹrskẹ farẹ dŏk nịe 1926. otprta škọla v Šašinŏvce, 1928. v Krạlọvce i 1931. na 
Laktece. Cẹrije jẹ baš na mẹđe opčinẹ Šašinovec (prịe 1939. Kašina, Belovar-
Moravčẹ i Popovec-Moravče do 1887.), sẹsvečkẹ, dugŏsẹlskẹ i zelinskẹ opčinẹ. 
Dụgesẹlska mẹđa idẹ jạrkem mej kaptŏlskŏ šumŏ Pŏdgọrščicŏ i grŏfovŏ 
(Drạškŏvičŏvŏ) šumŏ Živicẹ, tẹra jẹ spạdala k imạjnu Bŏžạkŏvina11 grofa 
Zrinskŏga. Pụt tẹri idẹ ŏd svẹtŏga Martina mej grabịerskŏ i grŏfovŏ šumŏ zidẹ na 
pole Brde krẹj Mạgdinŏga groba na cẹrske pole. Dale idẹ pụt ober drenčičkẹ 
Gọrnẹ lozẹ (Gorušnicẹ ili Lazinẹ v katastru) mej trsjem na Kiščice i cirkvenem 
polem Pẹršunọvka, dale vuz Šimạginẹ Ŏgrạdẹ i pŏd Šimạgci, Malčiči i Šatŏviči 
vuz Cintorŏm krẹj Škaniča, Filipčičŏv, Tụkcŏv, vuz Zlạka i vuz Glibọki jạrek12 ki 
tẹčẹ mej šumami Rịeparščak (Rịepuščak) i Žlịepca, ober Gospŏdskŏga pola čez 
Kŏbilnak (pišẹ sẹ Kobiljak13) v potŏk Črnec. To jẹ i dịes granica mej katastarskŏ 
opčinŏ Krạlŏvec i Šašinŏvec. Prịe jẹ taj pụt išel ŏd Kiščic vuz Malčičẹ i farŏf čez 
Pijac dale ober Filipčičŏv krẹj Dọlnŏga zdẹnca Pŏdklịeni i klạjncem mej Tụkci i 
Salariči i ober Zlạk na Kŏbilnak. Te stạri pụt jẹ delil Cẹrcẹ na Kaptŏlcẹ, ki su bili 
kaptŏlski kmẹti Kralẹvečkŏga marŏfa (prịe toga kmẹti Gradeca na Griču) i 
Biškuplanẹ (Biškupcẹ) ki su bili kmẹti biškupski vugrŏvečkŏga marŏfa. V Cẹrje je 
1575. bila 21 kmẹtska hiža a v Krạlevce 70. Kaptolci su imeli skup s Kralẹvčani 
šumẹ v zemlišne zajednice14 Krạlevec-Cẹrje, a Biškuplani su imeli svoju zemlišnu 
zajednicu v porezne opčine Šašinŏvec. Same dvịe hižẹ (Štefạnca Šimagŏvŏga i 
Mạgdẹ Šimạginẹ) su pokle bilẹ v porezne opčine Krạlŏvec, a sẹ drugẹ cẹrskẹ 
hižẹ su v porezne opčine Šašinŏvec. Mẹđẹ pola teromu mi velimẹ cẹrske su na 
severu šumẹ Biškupija, Pŏpova šuma i Pŏdọlnica, na ishŏdu (istŏku) Biškupija i 
Mạgdin grob (Pŏd Magdalịenŏ) dịel Kaptŏlskẹ šumẹ a ŏdzạj nih Grabịerska i 
Grŏfova šuma ili Živicẹ, na jugu jẹ Kaptŏlska šuma ili Pŏdgọrščica (Pŏdgọrčica), 
Gọrna šuma ili Sekcija, Brạjnŏvina i Dọlna šuma. Na zahŏdu (zapadu) jẹ 
                         
9 Župa Cerje je 2001. izdvojena iz vugrovečkog dekanata i s novom župom Sesvetski Kraljevec (crkva 
Uskrsnuća Kristova) uključena u novonastali dugoselski dekanat Čazmansko-moslavačkog arhiđakonata. 
10 Spominju se 1446. posjedi Nikole Ladomirca: Ladomir, Glavničica i Belovar. Ladomir (Ladomer, Ladomor, 
Ladomorec) je drevni posjed stare plemićke obitelji Bradač koja nosi pridjev po matičnom posjedu i gradu 
Ladomeru. Sabljar piše da je 1857. Ladomir marof utịelovljen u selo Laktec. Posjed Ladomorec obuhvaća 
1598. Banja Selo, Križevčec, Lužan,  Paukov Vrh, Belovar, Laktec, Glavničicu i Bukevje. Isusovci dobivaju 
1608. kuriju u Paukovrhu, posjede Belovar, Lužan, Glavničica, Križevčec i ruševni kaštel Ladomer. Imao je 
1890. godine 32 stanovnika, a 1900. godine 57 stanovnika. Tu je bio marof koji je srušen vjerojatno početkon 
ovog stoljeća. Preostali stanovnici su kasnije pribrajani k selu Paukovec, iz kojega je 1961. osnovano novo 
naselje Goričica. (U Paukovcu je rođen 1849. M. Barač kemičar i zoolog, konstruktor košnice Baračevka)  
(JH: Ladomŏr ti jẹ gore ober Glamnice bil. Joj, jẹ bil lịepi veliki grạd v Ladomŏre. Šẹpavi Pluščec z drevẹnŏ 
nŏgọ, on jẹ bil onde gazda. Su znali dọjti na zdạvajne z Ladomŏra. Joj, kak jẹ to znale biti pŏpọv.)  
11 Draškovići su vlasnici Božjakovine od 1685. godine 
12 Drugi vẹkši Glibọki jạrek idẹ čez cestu mej Popọvcem i Sẹsvetami de jẹ Jọco Utmanič babu potkŏval. 
13 Prvi spomen 1275. "villam castri zagrabiensis Kobila vocatam". Kobilak jẹ na ceste od Kašinẹ za Laz. 
14 Zemljišne zajednice su nastale nakon ukidanja kmetstva koje je proveo ban Jelačić 25. travnja 1848. godine 
Zakonskim člankom 27 o ukinuću urbara i urbarskih službi hrvatskog Sabora, te Zakonskim člankom 28 o 
drvarenju, paši i žirovini. Carskim patentom od 2. ožujka 1853. god. "o izvršbi rasterećenja zemljištnoga" prišlo 
se stvaranju zemljišnih zajednica. Prava ovlaštenika i njihova "užitnička prava" utvrđena su Zakonom o 
uređenju zemljištnih zajednica od 25. travnja 1894. godine. 
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Rucakŏv grm, Žlịepca, Rịeparščak i Risije. Mej Cẹrijem i Budịencem jẹ Severŏve 
pole za tẹre veliju Cẹrci da jẹ Budenečke, a Budenčani da jẹ Cẹrske zạte kaj su 
tu krẹj šumẹ bilẹ tri cigajnskẹ hižẹ Malekŏviči (Mišo, Bạra, Luba i Mara), Stekŏviči 
(Stevo i Franc) i Hudorŏviči (Bạra i sin) a imeli su i mạlẹ decẹ. Ustaši su ih 22. 
svibna na Jelẹjne čẹtrdẹsetdrugẹ ŏtirali tŏbože na rạd, ali sẹ nịesu nigdạr više 
živi vrnụli. Špot Cẹrcem jẹ cẹrskẹ Lẹpicẹ. Veliju da smẹ glạdni, mršavi i suvi kak 
lẹpicẹ i da ni lẹpicẹ nịemaju pri nas kaj žitka jesti. Špọtaju nam sẹ: Cẹrskẹ su 
Lẹpicẹ pŏjelẹ drẹk stẹpicẹ! 
Zạgŏrci z Laza, Stụbicẹ, Bistricẹ i Zlatạra a i Prigŏrci z Vụgrŏvca, Kašinẹ, 
Blaguša i Mŏrạvča nam veliju Posavci15. Posavci ẓ posavske sẹl Ivajnẹ Rịekẹ, 
Ruščicẹ, Sopa, Svibja, Nạrta, Rụglicẹ i Obŏrŏva a tak i Turŏpọlci i Moslavci nam 
veliju Prigŏrci. Mi sẹ držimẹ za Prigŏrcẹ16. Naše žẹnẹ sẹ nosiju više kak i 
Posavkẹ, a i hižẹ i sẹ stạjnije jẹ zvekšinŏ drevẹne kak i na Pŏsavine, al govŏr 
nam jẹ prigŏrski i sličneši zạgŏrskŏmu. I mi velimẹ kak i Posavci jogen, jŏgnile, 
jognišče, jožeg, jŏžẹreg, joke, joči, jočica, a velimẹ jotec i otec, jocet i ocet, jŏrati 
i ŏrati ali same oblŏk, obŏjki, opajnki, obed, osa, obad, oglava, oprava. Posavci 
veliju i joblŏk, jopajnek, jobed, josa i jobad. Iste tak kak i mi Cẹrci nosiju sẹ i 
gŏvoriju Drenčičani, Budenčani, Glamničani, Šijavrlci, Šašinovčani, Žerevinčani, 
Pŏpovčani i Kralẹvčani, a i druga bližeša sẹla sẹsvečkẹ i dụgŏselskẹ farẹ 
Kŏbilnak, Nŏvạki, Sẹla, Gajišče, Sẹlnica, Jẹlkŏvec, Dumŏvec, Kopčevec, 
Grabịerje, Prozŏrje a i druga prigŏrska sẹla vụgrŏvečkẹ i kašinskẹ farẹ Gạjec, 
Vurnŏvec, Prepuštŏvec, Kašina, Jesenovec, Jadanŏvec, Belŏvạr i Lužạni. Ali 
sẹne sake sẹle ima i svŏjịe rịeči za tẹrẹ sẹ jẹni drugem špọtamẹ. Laktečani sẹ v 
naše fare pŏ govŏru najviše razlikuju. Laktec17 jẹ sẹle na brịegu (na kupu su kak 
Cigani hiža na hiže) na zạvoju (laktu!) pŏtoka Lakteca i v zelinske jẹ opčine. Ŏd 3. 
ožujka 1931. imaju svoju škọlu. Tam sẹ veli lìsica, a v Cẹrje lisìca i zạte im sẹ 
špọtamẹ laktịečkẹ Lĩsicẹ. Šašinovčan veli "potek i na pŏtịeku" a Cẹrec "potŏk i 
na pŏtọku/pŏtoke". V Šašinŏvcu jẹ otprta škọla v drevẹne hiže Kọs Fršteka na 
Prašnice 5. trạvna 1926. leta. Prva vučitelica jẹ bila Micika Zuber, či cẹrskŏga 
popa Težạka. V Drịenčecu sẹ veli rạsuvẹ i kuvanica, a prịe i loza a v Cẹrju roglẹ i 
tikvajna i šuma. Cẹrski švạbec jẹ na Glamnice kịeba, v Budịence filip, v 
Drịenčece bartŏl a v Grabịerje šklọca. Sẹne si razmeju kak sẹ god rẹčẹ. Saka 
sneja kạ dọjdẹ z drugŏga sẹla i saka dŏsẹlena familija drži sẹ dụge i nektẹre rịeči 
svẹga materinskŏga govŏra. V Cẹrje sẹ dŏsẹlil jẹn kŏlạr Pịemec Mariška. Ŏd 
nivẹ decẹ kạ su sẹ sa zrŏdila v Cẹrju znạl jẹ same najstareši Pepinke (Pepič) pŏ 
pịemski mŏliti i pesmicẹ pŏpịevati. Cẹrci su cịelu familiju i sẹ prižẹjnenẹ k nim 
zvạli Pịemci ili Kŏlạri. Jọška prnạr i torbonoša š Črnŏga Lụga krẹj Gerŏva sẹ 
dŏsẹlil v Cẹrije i tu otprl štacun. Dŏprịemil jẹ žẹnu Žofu i dvạ sinẹ Jožu i Vladu. 
Same sẹ nẹgva žẹna Žofa nịe navčila pŏ naše gŏvŏriti ni pokle pẹdesẹt lịet. 
                         
15 Na cesti Marija Bistrica - Kašina je u Kobiljaku na stijeni postavljena ploča s natpisom: 1878 -1879 Cesta ova 
gradjena troškom kraljevine za bana IVANA MAŽURANIĆA da bude na korist Zagorcu i Posavcu. Prigorca tu 
nema, a čez Prigŏrje vojziju. Za NDH je postojala Velika župa Prigorje s dijelom Zagorja, Moslavine i Turopolja. 
16 Pod naslovom Prigorje je 1907. opisao V. Rožić narodni život i običaje “svetijanske fare i sela ka su pri gori iz 
plešivičke fare v kotaru Jastrebarski v županiji zagrepski vu rvacki zemlji. Po njemu Prigorje se zove sav kraj pri 
gori sve tamo do Samobora.   
17 Laktec ili laktek je mali lakat a selo se nalazi na zavoju (laktu) Zeline. Laktac jẹ kraj Sinja. 
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Cẹrci su rẹkli da gŏvori pŏ krajnski i sụ familiju su zvạli Krajnci. Jẹn Nŏvạkŏvič 
Međimurec sẹ prižẹnil pri Pavlu Šatŏvičŏvem. Same popi i škọlniki i nivẹ familijẹ 
su pŏ gospŏdske gŏvŏrilẹ. Na Severŏvem polu mej Budịencem i Cẹrjem su bilẹ 
tri cigajnskẹ hižẹ. Tu su bili Cigani Malekŏviči, Stekŏviči i Hudorŏviči. Bila jẹ Bạra, 
nẹjnin brat Stevo ki jẹ vubil svọ žẹnu Milku i drugi brat Mišo ki jẹ ženọ Rozŏ imel 
dvạ sinẹ Miška i Joška. Pri raspẹle pŏd Šijavrjem krẹj Dripcŏv jẹ živel Cigan 
Marke grebenạr. Bil jẹ kŏvạč. Delal jẹ grẹbenẹ, kŏsịerẹ za kọlije bịeliti, živičnạkẹ 
za živicẹ kleštriti i grmije krčiti a ŏkạval jẹ i sekirẹ. Na ledinu zvạnu Cigajnske krẹj 
Črešneca blizu Krạlŏvca su znali dọjti Cigani šatŏrnạki i kŏritạri. Znali su dọjti i na 
liniju krẹj Kaptŏlskẹ šumẹ blizu cestẹ. Šatŏrnạki su prŏsili pŏ sẹle a Ciganicẹ su 
znalẹ i gạtati (šlogati). Kŏritạri su delali z vrbŏvŏga i jagnẹdŏvŏga drịeva prạtna 
kŏrita, mesitna kŏrita, mạla kŏritca za decu kụpati, strugajnẹ ili grŏvačẹ i zdelicẹ. 
Drịeve nịesu plạčali neg bi zạ jne napravili kŏrite i grŏvaču. 
Drịenčec18 jẹ mạle sẹle na sever ŏd Cẹrija pŏd šumu Biškupiju, tẹru oni zŏvụ 
Gọrna loza. Deca v škọle sẹ špọtaju Drenčičanem Pukači i Žạbari kak i 
Glamničanem zạte kaj su blizu Kašinskŏga i Glamnịečkŏga pŏtoka, a v jẹsen jẹ 
pụne pole i sinokŏšẹ vŏdẹ. ("Mi smẹ sẹ pukačẹ pŏtụkli. De su sẹ ti sad zmogli?"). 
V Drịenčece jẹ na križạjnu pụtŏv za Glamnicu i Grabịerje raspẹle. Ober Kindrŏv 
sẹ zovẹ jẹna zẹmla Cirkvejnak. Ludi pripŏvịedaju da jẹ tu negda bila cirkva. Na 
Lụke pŏd šumu Pŏdọlnicu jẹ mọj vujec Martin Bojnčičŏv bil ŏtkopal velikŏga cigla 
rimskŏga i napravil kuvạrnicu. 
Glamnica19 jẹ 1 kilŏmeter ŏd Drịenčeca na pụtu za Laktec. Sẹle jẹ vuz 
Glamnịečki potŏk (sẹle i potŏk sẹ pišẹ Glavničica valda zạte kaj jẹ gore bliže 
zvirạjnku toga pŏtoka vẹkše sẹle Dọlna i Gọrna Glavnica). Pŏtŏk sẹ vlịeva v 
Zelinu. V sẹle jẹ bila kapịelica20 Svẹtŏga Križa kạ jẹ zapisana (drevẹna!) još 
1714. leta. (JH: Na Gọrne Glạve su ŏdjạrjali ludi kamịejne. Mẹ Pẹršun pŏkọjni 
joral i plug si jẹ strgal. Tu jẹ bile pụne kamịejnija i bile jẹ v cạjnke zamotane 
penẹz. A jẹden jẹ bil našel tu i žrni) 
Budịence21 jẹ sẹle na zahŏdu (zapadu) ŏd Cẹrja. Veliju da jẹ tu negda bil Budim 
grạd. Budịence ima tri dịele: Gọrne, Dọlne i Isọmci. Špot Budenčanem jẹ Mụž z 
Budịenec. V Budịence jẹ bil vurmọgar Kalčič. On jẹ bil črnŏkọžni čovek i dŏnẹsel 
jẹ pŏprạvlenu vuru v Kralŏvec previzŏru. Previzŏra nịe bile doma i gŏspạ 
previzŏrica nịe Kalčiča pustila na marŏf. Mislila jẹ da jẹ Cigan. Kạlčič jẹ rẹkel: - 
Gŏspạ, nịesem jạ Cigan! Jạ sem mụž z Budịenec! Dŏnẹsel sem vam vuru.  
Šašinŏvec22 jẹ vuz Kašinski potŏk i pụt mej Budịencem i Sŏblincem. Šašinovčani 
                         
18 Ime po drenu kao više sela u Hrvatskoj Drenova, Drenčina, Drenovac, Drenovec, Drenovica, Drenje i dr. 
19 Ime vjerojatno od gospodarskog termina glavnica: vid poreza koji plaća oženjen čovjek (Skok). Bliže izvoru 
potoka Glavničica su naselja Donja i Gornja Glavnica 
20 Drvena kapela Sv. Križa u Glavnici spominje se 1714. kad i drvene kapele Kristova Uzašašća u Banja Selu i 
Sv. Fabijana u Kopčevcu. U Kralj. Novakima je 1650. sazidana kapela s tri oltara a okruživalo ju je groblje.  
21 Budenec je zapisan i kao Budenci a ime je možda od narodnog imena i prezimena Buden. Slični su nazivi 
naselja Bedenec, Bedenica, Bedenik, Budinšćina, Budimci i dr. 
22 Povijestne crtice o postanku sela Šašinovec Selo Šašinovec nosi ime od dvorca Šaša ili Šašin zvanoga. Taj 
dvorac pripadaše Biskupiji Zagrebačkoj. sagradjen bijaše oko godine 1456. Taj dvorac stajaše u današnem 
lugu, kod mesta velika mlaka zvanog. isti dvorac zajedno sa dvorskom crkvicom Sv. Mihalja ošteti znatno 
potres godine 1563 Rečena kapelica bijaše sagrađena od samoga sivca kamena kojega je poslije 1788. 
iskopao Sakmanec iz Žerjavinca. Godine 1566 dade biskup Zagrebački Grof Janko Drašković državnim 
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su sẹ navịek držali za preštimanešẹ ŏd ludi z druge sẹl. Bile jẹ pụne 
plemenitạšŏv23 i tu jẹ bila plemenitạška sụčija i za plemenitạšẹ z Budịenec, 
Drịenčec, Žerevinca 24 i Bạjne sẹl, a biležništve jẹ bile na Kašine (1861.). Dŏhạjali 
su sablami k meše v Cẹrje. Pripŏvịeda sẹ da su vuz potŏk Kašinu bili negda 
plemenitạški ribnaki pụni šạša i meste su zạte zvạli Šašinec (Tak jẹ pošten da 
mu sẹ za hižŏ šạš rạstẹ).  
Krạlŏvec25 jẹ sẹle vuz štreku i cestu, a v sẹle jẹ marŏf zagrebečkŏga kaptŏla 
kam su i cẹrski kaptŏlski kmẹti išli za klạkẹ26 delat. Tu jẹ sad kaptŏlski previzŏr. 
Na marŏfu jẹ bila prva dreš mašina de sẹ mlạtile žite. Okŏl marŏfa jẹ negda bila 
Purga i ti Krạlẹvčani su sẹbẹ zvạli purgari. Drugi dịeli Krạlŏvca su bili Stạra vịes, 
Drakšina i Gŏrạnec. V Krạlŏvce jẹ 1861. bila sụčija i za Dumŏvec, Kŏbilnak, 
Sẹla, Sẹlnicu, Nŏvạkẹ Kralẹvečkẹ i Nạrtske, Čistu Mlaku, Ruščicu, Ivajnu Rịeku, 
Otŏk, Sop, Svibje i Trstenik. Kŏtạr i pŏštạrna su bili na Dụge Sẹle, a biležništve v 
Dragušičke. Ŏd 12. prosinca 1928. leta Krạlŏvec ima svoju škọlu v Blaškŏve hiže. 
Prvi vučitel jẹ bil Vladimir Molk a vučitelica Klạrica Kačečnik. 
Kak jẹ za Jẹlačiča bạna dŏkinuta klạka pripŏvịedal jẹ mẹmu dedu Tŏmạšu stạri 
Lŏvrina Šimạgin ki jẹ bil v ratu na Mađạrẹ z Jẹlačičem; "Jẹmput jẹ Jẹlačič došel 
na dopust z vojskẹ. Dŏjašil jẹ k svẹmu bratu a baš su tu mụčili jenoga kmẹta ki 
nịe vẹč mogel ni plakati ni vikati. Tu jẹ Jẹlačič rẹkel: Brate, kaj nịe i on čovek ŏd 
krvi i mẹsa. Brat mu jẹ ŏdgŏvoril, da kad bi i ti tak napravil kak jẹ taj kmẹt i ti bi 
jenạk dobil. Ŏnda jẹ Jẹlačič spuknul sablu z bedricẹ i ŏdsịekel bratu glạvu27. 
Mạm sẹ vrnul nazaj i skupil vojsku i krẹnul na Bẹč, da sẹ dŏkinẹ klạka. Car Franc 
Jŏžef jẹ pŏbịegel z Bẹča, a Jẹlačiču su rẹkli da sẹ nek vrnẹ v Hrvatsku, da bụ car 

                                                         
troškom sagraditi tvrdju u Šaši prozvanu Šamšinovec kojoj je bio upravitelj Ivan Hajnak (današnji Hajnović) sve 
do godine 1576 te godine dovede Drašković nekog Krištofa Granijalskog koji bijaše rodom iz Pokupskoga a 
negovi potomci prozovu se kasnije Grandji i podeli nemu tvrdju Šamšinovec daju upravlja i brani od Turaka. Te 
on stupivši u vojsku tadašneg cesara Rudolfa II te braneći hrabro tvrdju dobije od rečenog cesara čast plemića. 
Kasnije je ta tvrđa razorena dali od Turaka ili od potresa to se nezna. samo se znade da se godine 1621 
presele Hajnak i Granijalski na današnje mesto kamo bijahu došli i plemići Kosi od Drave i Šikuteni od Une i 
Karlovca i kmeti Blažurci od grada Blažuja iz Bosne, Ledinići od Senja prozvani zato Senjani, horvatići od 
Ivanićgrada prozvani Kranjci, Bedeković od Međumurja - Šarci od međe Štajersko Nemačke. Prozvani Nemci 
hukavci iz Turopolja, Miškin iz Srema, Švelić iz Posavine - Bečarić od Bosanske međe a najkašnje naseli Kos 
Rucak na svom zemljištu kmeta Kenfelju ili Vinceka iz Stubice. Tako se stade razvijati selo Šamšinovec kašnje 
prozvano Š. selo imadjaše svoje suce kao i druga sela a pripadaše kotaru Lekenik Županiju Križevac općini 
Popovec župi Vugrovačkoj. kašne pripadne kotaru Sv. Ivan Zelina Županiji Zagrebačkoj i župi Cerje kojoj je 
vugrovački župnik godine 1790 prodao za 1 Dinar. Ovo je ispisano iz jednog starinskog spisa sa današnim 
dodatcima kako što danas postoji. U Šašinovcu godine 1925  
(Požutjeli rukopis dobio sam od Jože Kenfelje Prajsa u SRZ-i "J. Granđa" 1949.). 
23 U selu "Šamšinovec" je 1598. imalo svoje posjede 6 predijalaca s 14 kmetova. Nekoliko kanonika 
zagrebačkih prezimena Granđa (Granya, Grangia, Grangya) ima tu u 16. stoljeću posjede. Šašinovec ima 
1811.god. 440 stanovnika. 
24 Ime je od naziva velike ptice selice žerev, žerjav ili ždral kao Ždralovi kraj Bjelovara ili Daruvar (mađ. daru: 
ždral). Slično je Žeravan kraj Zadra. Ima i sorta grožđa žerjavina. Žerjavinec 1811. ima 230 stanovnika. 
25 Kraljevec 1811. ima 230 stanovnika. U drugoj polovici 19. st. u Kraljevcu je sjedište sudčije i za sela 
Dumovec, Kobiljak, Sela, Selnica, Novaki Kraljevečki, Novaki Nartski, Čista Mlaka, Hruščica, Ivanja Reka, 
Otok, Sop, Svibje i Trstenik. Kotar i poštarna bili su u Dugom Selu a bilježništvo u Dragošički kraj Rugvice. 
26 Kraljevečki kmeti se 1608. žale "ne znamo nikakvoga razloga v tlake, ar vsaki dan moramo na tlako hoditi, 
negda i po svetke." Iz dvorišta marofa je tek 1945. uklonjena kamena ploča gdje su kmetove vezali i batinali.  
27 U raširenu narodnu priču o dobrom i zlom bratu ovdje su neosnovano stavljena braća Jelačić. Mlađi brat 
bana Jelačića Gjuro je poslije ukidanja kmetstva bio predsjednik Hrvatsko-slavonskog gospodarskog društva. 
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za jnim poslal befel da sẹ dŏkida klạka. Ali kad car nịe poslal befel, krẹnẹ Jẹlačič 
drugi pụt na Bẹč. Sama carica Jelisaveta zidẹ prẹjd nẹga i klẹknẹ prejd nim na 
gọla kŏlịena i zamoli ga da nek ne ruša Bẹča, da sẹ nek vrnẹ, da mu ona jamči 
da bụ car dạl napisati befel. I Jẹlačič sẹ vrnẹ i izbila dọjdẹ befel28 da sẹ v cịele 
Hrvatske i Šlavunije dŏkida klạka. Jẹlačič jẹ sad dạl zvŏniti pŏ se cirkva i nastale 
jẹ velike vesẹlije. Kmẹti su sẹ vračali ẓ klạkẹ pŏpịevajuč. Ali Mađarska nịe 
dŏpustila da sẹ dŏkinẹ klạka, a pŏgotŏve nekakŏv Košuta. Jẹlačič pọjdẹ z vojskŏ 
na Košutu. Došli su dŏ nekakvŏg brda. Hrvạti su bili pŏd brdem vu močvare a 
Mađạri su z brda hitali kamịejnije i pụcali na Hrvạtẹ. Pụne ih jẹ pŏginule a mej nimi 
i dvanạjst Jẹlačičŏve sinŏv i Jẹlačič jẹ ostal bez jẹnẹ rụkẹ. Stạri Lŏvrina jẹ stạl 
pŏd jenọ polvŏ i nabijal pušku i ọnda pụknul i pạk nabijal i jẹmput pụknul. Kad jẹ 
Jẹlačič zgubil rụku viknul jẹ: Sinci Hrvạti, nẹ dajtẹ mẹ živŏga Mađạrem v rụkẹ! 
Sad su počeli Hrvạti jẹn drugŏga na plẹče nŏsiti i rịevati na brịeg. Mađạri su 
same hitali kamịejnije i cịeli rẹdi Hrvạtŏv su sẹ rušali dole, al nịesu popustili. Kad 
su sẹ gore našli, počeli su klati Mađạrẹ kak mạrvu. Košuta jẹ srẹčne pŏbịegel. 
Pokle su Jẹlačiča zạte kaj jẹ bil prijatel kmẹtem ŏtrŏvali Švạbi." 
 
Bregi 
Najvišeše cẹrske meste jẹ pole Brde (182) na istŏk ŏd Cẹrja. Brežnata su same 
sẹla Pŏpọvec29 (145 n/m), Šijavrh

 (147 n/m), gọrne Budịence (153) i Cẹrije (170) 
kạ su na breščece tẹri sẹ ŏd zapada (zahŏda) na istŏk (ishŏd) pŏmale dižẹ sẹ dŏ 
stạrẹ cirkvẹ svẹtŏga Martina (206) ober Prozŏrja. Sa druga sẹla su v nižine. 
Žerjavinec (134 n/m) a Sọblinec (132) jẹ vuz Tečạl na križạjnu, Šašinŏvec30 (124) 
jẹ vuz kašinski potek, Laktec (119) vuz rịeku Zelinu, a Glamlica31 (111) vuz 
glamnịečki potŏk. Drịenčec (115) jẹ pŏd Gọrnŏ lozŏ v dọlnem kraju kašinskŏga 
pŏtoka. Najnižeša su mịesta pŏd Krạlŏvcem spram Sạve na sinokŏša Gmạjne 
(100). Kak sẹ idẹ pụtem z Drịenčec v Cẹrije jẹ pŏd Biškupem Biškupŏv ili 
Habekŏv brịeg. V Cẹrije jẹ vuz Pijac krẹj Škaniča Škaničŏv brịeg. Na pụtu ẓ 
Krạlŏvca v Cẹrije ober Sigẹčicẹ jẹ Cẹrski brịeg. Na pụtu z Dọlnŏga Budịenca k 
Isọmcem jẹ Melincŏv brịeg. Kad sẹ idẹ ŏd Šašinŏvec v Budịence jẹ veliki 
Levạkŏv brịeg. Rẹkle mu sẹ i Žụti brịeg a tu sẹ kopala zẹmla za krušnẹ pẹči 
delati. De pụt idẹ pŏ jạrke a okŏl nẹga su živicẹ ili bregi tomu sẹ veli klạjnec. V 
Cẹrju jẹ Salaričŏv, Tụkcŏv, Filipčičŏv i Šimagin klạjnec, a v Budịence Kalčičŏv 
klạjnec. Pŏ šuma ima pụne jạrkŏv tẹri su predi bili pŏtŏčeci i mẹlini na jni. Če jẹ 
jạrek širŏk mu sẹ veli kọp. V Dọlne šume jẹ Črešnŏvịečka kọp kạ nastạja ŏd dve 
jạrkŏv. Jẹden idẹ ŏd grmija Tŏpọlija mej Ledinicu i Bọrnicu, a drugi idẹ ŏd 

                         
28 Povjesničar Rudolf Herceg je 1937. napisao: Kad je dakle 19. travnja 1848. nastupio svoju službu novi 
hrvatski ban Josip Jelačić nagovorio ga je pjesnik i župnik Pavao Štoos, da ukine kmetstvo u Hrvatskoj i 
Slavoniji. Jelačić je to i učinio svojim manifestom od 25. travnja 1848., učinivši tako hrvatskoga seljaka 
slobodnim čovjekom. (No povjesna je istina da Jelačić  time samo potvrđuje Zakon ugarskog sabora od 8. 4. 
1848. kojeg je car Ferdinand V. sankcionirao 8. 4. 1848.  
29 God. 1334. spominje se "predium Popouch" čije ime čuva naziv sela i rudine Popovščice.  
30 Ime vjerojatno od šaš, trska pa ima slično značenje kao naziv grada cvijeća i filmskih festivala francuskog 
sredozemnog turističkog centra Cannes čiji naziv je jednak ime nedalekog sela Trstenik na Savi. Riječ šaš za 
trstiku je u hrvatski ušla preko mađarskog sạs a vjerojatno je turskog podrijetla od perzijskog saz: trska.  
31 Potok "Glovica" se spominje već 1209. kao međa posjeda sv. Martina u Prozorju u vlasništvu fratara božjaka. 
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Filipčiča vuz Gašparẹvku i Dolčinu v Bẹrek. Oni sẹ pŏd Sigẹčicŏ skup stạneju v 
Črešnŏvịečku kọp. Mej nimi jẹ brịeg Kŏbila dẹ su sẹ pastiri na rite ili v kŏritẹ 
smicali, sạjnkali v lete. Črešnŏvịečka kọp idẹ vuz pole Črešnec na kralẹvečke 
pole. (Na Črešnece, komu sẹ prịe rẹkle Črešnovec, su pokle kŏmasạcijẹ sađẹni 
cmroki) Babičkŏva kọp jẹ pŏd Zlạkami. Tu su cẹrski lŏjnčạri kŏpali gnilu. Vuz 
Lisakŏve pole mej Risijem i Rịepuščakem jẹ Lisakŏva kọp. 
V Cẹrskem Gọrnem polu idẹ jạrek ŏd Šimạginŏga grma krẹj Grabaščicẹ vuz 
Posranicu i Srbaničku v Gọrnu šumu. Vu tem jạrke su imeli Srbaniči mẹlin. Ŏd 
rupačẹ Klạjnec idẹ vuz Vrtẹ i Đurịenčicẹ Portŏv jạrek de jẹ bil Portŏv mẹlin. Dole 
niže krẹj Majničŏve Dọlec jẹ vu tem jạrke bil Majničŏv mẹlin. Srbaničŏv još ima v 
Krạlŏvcu. Port jẹ bil pri Tụkce puk jẹ zomrl i grunt jẹ Tụkca dopal. Još 1889. su 
bili v škọle Josip i Anka Port. Ni Majničŏv više nịe ali sẹ sinokŏšam ober štrekẹ v 
Kralŏvce veli Majničkŏvicẹ V Gọrne šume jẹ jạrek Vụtiščak. Tu jẹ negda stạla 
voda, a mej jalšẹvjem su sẹ gnịezdilẹ divjẹ racẹ. V šume Žlịepca mej Cẹrjem, 
Budịencem i Kŏbilnakem jẹ pụne jạrkŏv kak žlebi. Najvẹkši idẹ ŏd cẹrskŏga pola 
Zlạk vuz pụt na Kŏbilnak, drugi vuspŏred z Dŏminičŏvem pụtem, a trẹjti pŏ 
Fakultịetske šume. Spạjaju sẹ na Kŏbilnake i idu v Črnec i Sạvu. Čez Šašinŏvec 
tẹčẹ Kašinski potŏk ki sẹ pŏd Drịenčecem vlịeva v Zelinu. Ŏd Sŏblinca vuz pụt k 
Šašinŏvcu tẹčẹ Tečạl. Čez Glamnicu tẹčẹ Glamnịečki potŏk i vlịeva v Zelinu. 
Radi poplavẹ skopani su i kanạli Sŏblinec i Grạnđa. 
 
Zvirạjnki, rupẹ i ribnaki 
Pŏ šuma ima nekulike zvirạjnkŏv i zdenčạkŏv, ali si oni za sušẹ preseneju. Pŏd 
Biškupŏvem bregem v Cẹrju jẹ zvirạjnek ŏzidan stublem kak zdẹnec. Tu Cẹrci 
napạjaju blạge za sušẹ. Ober Cẹrija jẹ rupača Klạjnec v klạjncu vuz Đurịenčicu. 
Kad sẹ v zime i pretuletje napụni z vŏdọ morẹ cịele gọrne sẹle pŏ lete kŏntịerati z 
vŏdọ za blạge. V Budịence jẹ v Kalčičŏvem klạjnce zvirạjnek de jẹ navịek vŏdẹ. 
Skorem saki Cẹrec ima doma na dvŏrišče rupu od kud blạge napạja. Rupu si ludi 
sami skopaju. Na sinokŏše Dọlne Dolčine jẹ jama Bẹrek de jẹ bile navịek vŏdẹ i 
tu su sẹ deca v lete kụpala, dŏk nịesu pŏstavlẹnẹ rọlẹ na pụtu i sad voda ŏtịečẹ v 
Črešnŏvịečku kọp vuz Sigẹčicu. Pŏ šuma jẹ više rupạč de blage pijẹ vodu i svinẹ 
sẹ kaliju. V Cẹriju jẹ negda bil popŏv ribnak ober farŏfa na Peršunọvke. 
Pripŏvịeda sẹ da jẹ Šašinŏvec dobil ime pŏ šašu ki jẹ tu rạsel okŏl plemenitạške 
ribnakŏv. V Drịenčece jẹ mej Bojnčiči i Kindri krẹj pụta za Grabịerje veliki bajur 
tẹri sẹ zovẹ Ribnak. Tu su Drenčički plemenitạši imeli ribẹ. Tu žẹnẹ perụ i navịek 
jẹ pụne gụsek i rạc. Pri nas nigde ne zvira ni tọpla ni kisịela voda. Vučitel Jurica 
Bŏščạk jẹ gŏvoril da sẹ v Cẹrje snịeg brže ŏtŏpi i da tu mọra biti blizu tọplẹ vŏdẹ. 
(Kad su vrtali za nạftu na Šimạgine Ledinice i na Pẹršunọvke su našli tọplu vodu) 
 
Nẹbe i vrịeme 
Na nẹbe jẹ sụnce, mesec, zvịezdẹ i oblaki. Sụnce shạja v zọrju na ishŏdu, ŏ 
pọldan jẹ na jugu i na vẹčer zahạja na zahode. Pŏ sụncu ludi znạju kakva jẹ doba 
dạna i kulike jẹ vur a pŏ zvịezda kakva jẹ doba noči. Mlạdi mesec jẹ kak srp, 
ọnda rạstẹ dŏ prvŏga frtala i pụnŏga meseca komu sẹ veli i ščep a ọnda pŏstạja 
mejnši dŏ zạjnŏga frtạla. Zvezdi jẹ na nẹbe tak pụne da ih nịe moči prebrŏjiti. Ludi 
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poznaju mej zvezdami Danicu ili Zŏrnaču ili Dojnicu, Severnaču, Lastarẹ ili 
Vlašičẹ, Koscẹ (Veliki Lav) i Kŏjnaricu. Anđẹlski pụt ili Bọže mrạviče (Mliječni put 
ili Kumova slama) sẹ lịepe vidi kad jẹ vẹdre. Dojnica (zvijezda večernjica) zidẹ 
rane kad sẹ idẹ dojit. Mạjčicẹ Bọžẹ pạs32, prụga, prụgŏvača ili dugŏvača (duga) 
Šte ne vidi dugŏvačẹ nẹmu bụdu krạtkẹ gačẹ. Nektẹri veliju i Bọže mrạviče. Šte 
ne vidi mrạviča, nẹ daj mu Bọg zdrạviča. Ŏb dve vura v noči zidẹ zvịezda 
Kŏjnarica i idẹ sẹ s kọjni na pašu da sẹ dŏ ŏrạjna napasụ. Kosci (Orion) zideju 
okŏl četere vur kad jẹ koscem vrịeme za iti kosit. Lastari ili Vlašiči (Plejade) jẹ 
sedem zvịezdi na kupu, a negda ih sẹ same šẹst vidi. Oblaki nosiju dežđ, tụču i 
snịeg a ž nih grmi i strịelẹ pụcaju (vŏdẹna i jognẹna). Stareši ludi veliju Valentin 
(14. velačẹ) jẹ prvi pretulịetni dạn. Ivajnščạka meseca kad sẹ kukurizẹ počmeju 
ŏkạpati ọnda počmẹ lete. Na Lŏvrẹčẹve (10. kolŏvŏza) jẹ prvi jesẹjnski dạn. 
Zima počmẹ na Jendrạša (30. studena). Na Valentina sẹ vrạpci žẹniju33, a znạ 
biti zima da jẹ kaj trpeti. Če i nịe snega, ọnda jẹ smrznene a im pŏ sadŏvjụ ko da 
jẹ precvele. A kad sụnce idẹ vạn i prebija meglu, ọnda jẹ zima da sẹ čovek ne 
vupa vạn ẓ hižẹ. Grizẹ za obraz i vuva, a nọs sẹ črleni kak luta paprika. Na 
Valentina jẹ ded znạl nụka pŏslati pŏ snịegu na Zạvrtku za živicu, de vrạpci imaju 
gosti, da dŏnẹsẹ pŏgạču, suvŏga sira, mẹsa, čuturicu z vinem, gibanicẹ, kŏlạčov 
i zẹbicẹ34. Mọra sẹ iti bos i same v gača i rụbače. I dịete zbila dŏnẹsẹ kaj jẹ ded 
ili mati tam pŏstạvila a dŏnẹsẹ borme i zẹbicẹ (zẹbẹ ga za bọsẹ nogẹ). Ŏ 
Valentine dọjdeju dạni dụgši, ali sẹne jẹ još dụge zima. Pŏ dạnu sẹ znạ ŏtŏpiti. 
Snịeg sẹ na krovu ŏtạpla i strošinẹ curkem curiju. Večẹr sẹ zvẹdri, curki sẹ 
smrzneju i visiju kak ledẹnẹ svịečẹ pŏd strŏvọ. Sẹ sẹ smrznẹ kak kọst, a jutre 
zidẹ sever i ọnda jẹ zima da sẹ ludẹm na brạde i na mustạče naprạvi im i 
najẹmput jẹ brạda bịela. Sever brišẹ da nẹ mreš pŏdenuti. I tak drži dạn dvạ, pạk 
sẹ male ŏtŏpi, snịeg pŏprhnẹ, a znạ i zapasti. Nọ taj snịeg sẹne ne trạja dụge. 
Zidẹ jug i naprạvi sẹ snežnica, da nịe moči nikam ziti. Snịeg sẹ rastŏpi, a 
razmočena sẹ zẹmla razgạzi i naprạvi sẹ ca dŏ kolena. Nọ pri nas v Cẹrije sẹ još 
nekak ŏcedi ali v Drịenčecu, na Glamnice i v Dọlnem Budịence nịe štụnd zạjti. V 
ožujke počmeju puvati suvi severni vetri, tẹri ŏsušiju pụtẹ. A kad trninẹ cvetụ 
ọnda pušeju trninski vetri. Kad sẹ to male ŏsuši pak tam v trạvnu mesecu sẹ 
spusti tihi dežđek, ludi veliju: To jẹ prạvi travŏvạbec! Da sad stạnẹ tople, to bi 
trạva rạsla, kak da bi ju vlịekel. Ludi ọnda počmeju gạjiti sinokŏšẹ i ne dạju više 
pasti po jnih. Kad dežđ pŏmale curi, kạpa, veli sẹ da rŏmija. Flọjs jẹ kad idẹ plova 
z vetrem. Plova jẹ kad dežđ curi ko da bi ga škafa zlịeval, da sẹ sẹ klabuki 
dịelaju. Kad prestạja veli sẹ da hejna. Frukŏvica jẹ kad sŏlika curi. Kad snịeg curi 
rịetke, veli sẹ da taj ne kạni zapasti, neg kad on počmẹ cureti ko da bi ga z 
lŏpatami hital, veli sẹ da bu dŏ jutra dŏ kolena zapal. Kad još pušẹ sever svŏjemi 
sedmemi sinmi naprạviju sẹ zạpuvi vẹkši ŏd metra. Sẹ to jug svŏjọ šẹpavŏ čerjọ 
razgradi. Kad snịeg jạke curi ko da bi prjnkẹ drạpal veli sẹ da curi kak vrạpcovẹ 
glạvẹ. Tụča morẹ cureti kak lịešnaki ili kak ŏreji a dagda i kak jạjca velika. Velika 
suša jẹ bila 1905. Cẹrje najviše mụči suša. Nestạnẹ vŏdẹ v rupa a i v zdẹnce i 
                         
32 Balog: Dundača, Duga ili Božji pasek je kača kaj pije vode zemelske i prenaša je nad oblake. 
33 Domjanić: Na Valentinovo Vse je lepo, vse v belini lepše nemre biti, ženiju se danas tiči. 
34 Lipljin (2002) Zebice su sitni pokloni koji se postavljaju djeci u vrtu, po zebice se ide bos.  
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mọraju vodu za blạge vŏziti z Drịenčec ili ẓ Kašinskŏga pŏtoka. Cẹrskẹ zẹmlẹ su 
črinkŏvạtẹ beličinẹ tẹrẹ dobre rŏdiju če cịele lete dežđ curi. Cẹrcẹ jẹ same strạv 
sušẹ. V zime 1905/6. su tri mesecẹ bila sẹla Drịenčec, Glamnica i Laktec vu 
vode. I 1926. jẹ bila velika povŏden, kad jẹ Sava pụkla, kad su sẹ z Ruščicẹ i z 
Rụgvicẹ na čạmce v Dụga sẹla vŏzili. I denes jẹ još na ciglane dole, ispŏd 
Dụgŏga sẹla nạpis na jẹdne kuče (štrajf) dokud jẹ voda bila. Same sẹ znạ, ki su 
mọrali k sụdu iti Dụga sẹla a kak jẹ Ivajna Rịeka bila kŏtar Dugo Selo, ọnda su 
sẹ na lạđe vŏzili. Ovde de jẹ krčena rạmpa, ŏd Fundeliča tu jẹ bila predrla voda 
prịek pŏd štreku (pŏd mostẹ) na naš kraj. Bile i prịek vŏdẹ ali nịe išla dŏ cestẹ. 
Jạka zima jẹ bila dvajstọsmẹ na dvajstdevẹtu (1928/29.) i snịeg 1 meter visŏk. 
Ọnda sẹ smrzel Budek, Majdanin mụž. Išel jẹ pijan z Bạjne sẹl i v šume 
Klenŏvice sẹ smrzel. Klonul, lẹgel i nịe sẹ više zdigel. Malŏseja jẹ išel s 
fašinkem, smrzel sẹ i ludi su ga našli tekar kad su mu vrạnẹ nọs ŏklukalẹ. Jẹla 
Mạrtekŏva jẹ išla pŏ drva i da jẹ nịe Mateka spạsil, bila bi sẹ smrzla. Sever 
svŏjemi sedmemi sini napušẹ snegem velikẹ zạpuvẹ, ali sẹ to za čas rastŏpi jug 
svŏjọ šẹpavŏ čerjọ. Pretulịetni (trninski) vetri pušeju kad trnine cvetẹju. Kad pozŏj 
mạšẹ z rẹpem nastạnẹ vihŏr i flọjs. Veter sẹ nesme klẹti. Jẹna Prigŏrka jẹ nosila 
vodu v škafe pŏ vetru i baba ga preklẹla. Veter jẹ počel jạke fijọbati i ŏdnẹsel je 
škaf z glavẹ i zbẹtẹžala i mrla. Ŏd vetra sẹ dịelaju vureki (prẹgŏvạrja sẹ). Svẹti 
Ilija strịelami pụca i da točne znạ da mu jẹ gŏdŏvnọ bi jạke pụcal i tak bi sẹ 
lisikale i grmele, da bi sẹ zẹmla trẹsla i nẹbe rušale. Nište mu sẹ ne vupa rẹči da 
mu jẹ gŏdŏvnọ 20. srpna i zạte on najviše pụca prịe i pokle svẹga goda. Strịela 
morẹ biti jŏgnẹna i vŏdẹna. Nẹ čẹ strịela v kŏprivu, neg v najbolši rạst. Tạ ti 
strịela mustạčẹ (brkŏvẹ) raznịela. (Veli sẹ kad šte prdnẹ). Koga bụ on pŏmogel 
toga bụ i tụča i mraz. Kụnẹ sẹ (žẹnẹ tak kunẹju): Strịela vu tẹ pụkla (z vẹdrŏga 
nẹba)! Strịela tẹ bọža raznẹsla! Če strọšnak, vuvnak ili šumnạk (Sempervivum 
tectorum) ki jẹ vrạštije za šumạstẹ rạstẹ na krovu on čuva da strịela ne pụknẹ v 
stạjnije. V stạjnije de su lạstavicẹ nẹ čẹ strịela pụknuti. Strịela nẹčẹ pụknuti vu nu 
hižu okŏl tẹrẹ jẹ velike kŏprivje. Kad strịela pụknẹ ọnda ŏd strịelẹ nastạnẹ v 
zẹmle kamen35 kak brus, a morẹ ga ŏtkŏpati same dečạk sẹdem lịet star. Stạri 
Ferek Šatŏvičŏv jẹ pripŏvịedal svẹmu nụku Blạžu, da jẹ negda pụkla strịela v 
cẹrsku cirkvu dŏk jẹ pop mešu služil. Našel jẹ strịelu kak kamen za jantạrem. 
Bila jẹ kak brus i ž nọ jẹ brusil kosu. Kosa jẹ bila joštra, če same jẹmput pŏtẹgnul 
pŏ kose. Miške Žakmanŏv jẹ našel takŏv kamen krej cirkvẹ de negda bile grọbje. 
Če sẹ z nožem ki jẹ bil na Božič na stole prekriži oblak, nẹ tụča pŏtụkla. Kad idẹ 
grdi oblak i tụča pregŏvạrjaju sẹ vureki i moreju pŏmoči. Tẹcu Vincekŏvu jẹ 
navčil pregŏvạrjati ŏd tụčẹ Bẹštak z Blạškŏvec ki sẹ vučil za popa, ali sẹ nịe štel 
dŏ kraja zvučiti i nịe mešu služil. Tak jẹ jẹmput tẹca Vincekŏva prekrižila z nožem 
(ki jẹ bil na Božič na stole) zrạk i pregŏvorila i nịe bile tụčẹ. I cẹrski pop Težạk jẹ 
jẹmput prekrižil šakramẹntem zrạk i tụča jẹ prẹšla. I v cirkve sẹ zvŏni na stran 
kad idu grdi oblaki. Glamnịečki zvonček v kapịelice jẹ bil jạke dober proti tụčẹ.  

                         
35 Lipljin (2002) Oko Varaždina se vjerovalo da je kamenita neolitska sjekira ljekovita a nastaje kada strịela 
udari u kamen. Belaj (1998) Strelni kameni nađeni su u Zagorju i drže ih iza grede radi zaštite od groma. 
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Potres36 
Nịe bile škọlẹ 14 dạn radi kašinskŏga potresa 9. studena 1880. i pọpravka 
cẹrskẹ škọlẹ. Na škọle jẹ pŏpụcal zid i ŏblọki. Žerevinčan Sakmạnec jẹ 1788. 
ŏtkopal sivca kamena vu Velike Mlake v Biškupŏvem,0 
 (Šašinovečkem) lụgu de jẹ 1563. potres zrušal cirkvicu v grạdu Šašin. Potres37 
jẹ ọnda kad svẹtŏmu Mạteju (ki drži zẹmlu) prižmẹknẹ, premịešča ju z jenoga 
plẹča na druge plẹče i zẹmla sẹ trẹsẹ. Kad jẹ potres, ọnda sẹ raki zdọjdeju, 
potres ih vuništi. 
 

 
Cẹrje s turma spram Krạlevcu 

 
Cẹrje s turma spram Budịencu  

 
Celt za prŏščẹjne na Pijacu 

 
Plọt i lesa na farŏf 

 
Cẹrski farŏf 

 
Kaptŏlski marŏf, Krạlevec 

 
Koš kukuriznạk na marŏfe 

                         
36 Godine 1563. je dvorac Šaša ili Šašin ispod današnjeg Šašinovca zajedno s dvorskom crkvicom Sv. Mihalja 
oštetio znatno potres. Potres je bio i 9. 11. 1880., 17.12.1905., 2.1.1906., 8.10.1909. i 29.1.1910  
37 Golub (1979): Isusek nosi zemlu na pleče. Dok ga žuli premekne ju na drugo pleče. To je onda potres. 
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Katastarska općina Šašinovec na karti općine Sesvete 
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2. DRUŽINẸ, PRẸZIMENA, IMẸNA I PRIŠVARKI 
 
2.1. Družine38 
Pri nas nịe više velike družin (zạdrugi), kak jẹ negda bile. Prịe su bilẹ velikẹ 
družinẹ v Cẹrju: Šimagi (Šimạkci, prịe Hapčiči i Habečiči), Malčiči, Šatŏviči, 
Filipčiči, Tụkci i Salariči. V družine jẹ bile pŏ pẹt šẹst ŏžẹjnene mụži. Si su bili v 
rọdu i imeli iste prẹzime. Kŏvạč Šimaga sẹ kad jẹ zidana cẹrska cirkva prižẹnil k 
Habečiču (Hapčiču). Prịe su sẹ i pisali Šimaga Habčič. Pokle sẹ k Šimagem 
prižẹnil Pẹršun. K Šatŏvičem sẹ prižẹnil kŏvạč Mihalič otec Jẹlẹ Mạrtekŏvẹ, a 
pokle Nŏvạkŏvič, Parklec i Milek. Pri Tụkce jẹ bil Port i zomrl, a grunt jẹ ostal 
Tụkcem. Kad sẹ šte tuđi prižẹnil v zạdrugu puk jẹ štel kaj v zạdruge 
kŏmendịerati, ọnda ludi veliju: Viš ti nẹga, sad bi i z nami gŏspŏdạril. Z družinŏ 
ramla gŏspŏdạr, a to jẹ otec ili najstareši sin. Če jẹ dober gŏspŏdạr ọnda družina 
živi ž nim, a če nịe ọnda sẹ rastẹpẹ. Negda jẹ, pripŏvịedaju, gŏspŏdạr 
Šatŏvičŏvẹ družinẹ ŏtišel kruva kupiti. Ali sẹ vrnul prez kruva i hitil tọrbu s penẹzi 
na stol i viknul: Natẹ družina, to su vam penezi. Bil sem čak Bŏžạkŏvinẹ i nịesem 
mogel kruva kupiti. Gospŏdarica kuva jesti i brinẹ sẹ za ŏnoga šte dọjdẹ v hižu 
jesti, mu priprạvi. Ona kuva jesti, za živad i svinẹ sẹ brinula i nịe išla na pole. Dok 
su skupa ludi bile im jẹ leže, mejne su sẹ mụčili. Zạte jẹ ọnda bile jạke ludi. Dŏ 
trideset lịet nịe dečke kosil, a sad kŏsi ŏd dẹset lịet. Saki jẹ dŏbival svọj posel 
kak jẹ rạsel: puranđạr, gusejnạr, svinạr, skŏtạr, vŏlạr, kŏjnạr sẹ drugẹ poslẹ na 
pole. Vŏlạru na marŏfe ki jẹ rạnil volẹ i oral ž nimi sẹ rẹkle birŏš. Gŏspŏdarica 
ima onu tẹra jẹ jẹ pŏmạgala pri mlịeke. Drugi su delali si skup na pole. Posli sẹ 
deliju pŏ starŏsti i jạkŏsti. Deca su sẹ svạdila v zạdruge, a i dobra si bila. Mạla 
deca nịesu imịela nikakvŏga posla, a denes mọraju sẹ skup z ocem mụčiti ŏd 
mạla. Dečku i dịekle jẹ bile lepše v zạdruge, neg v samoga oca. Nịesu brigẹ imeli 
kulike sad. Lekše sẹ bile ŏženiti. Sneje v zạdruge jẹ bila mẹkla i voda, dŏk nịe 
mlajša došla, a drugač sạma mọra sẹ. Devca pẹrụ snejẹ. Za betežnika sẹ brinẹ 
nẹgŏv najbližeši rọd. Če nịe imel nikŏga svẹga bil jẹ gŏspŏdarice na brige. Slugẹ 
nịe bile, bile jẹ družinẹ dost. Mụž i žẹna spiju sami v kŏmọre i brineju sẹ same za 
jẹn posel, a nẹ za sẹ. Ki dŏbi kaj pŏ žẹne imel jẹ to kak ŏsebịek. (To su mu 
težạki delali.) Deca i žẹnẹ ŏstạneju za posla na brige gŏspŏdarice. V zime žẹnẹ 
tkẹju sẹ skup. Sneja zmịečẹ hižu. Mlạdi mụži tẹšeju z hrastŏvoga polena luči. Pẹč 
kuriju i luči krẹšeju snejẹ na rẹdẹ. Gŏspŏdarica kuva. Vodu nosi sneja, a drva tẹri 
ŏdrẹđeni mụž. Skŏtạr rạni kravẹ, vŏlạr volẹ, kŏjnạr kojnẹ, svinạr svinẹ, 
gŏspŏdarica pạzi na živad. Družina jịe sa skupa. Mụži sediju okŏl stola, žẹnẹ 
stŏjiju, a deca posebne jịeju pri pẹče. Žlicu jẹ imel saki a nož si skup. Gŏspŏdạr 
deli kruv i mẹse i sir. Za aldŏmạša su sẹ si vẹselili. Na klạku su mọrali iti si mụži i 
                         
38 Stojsavljević (1961) Na ovrhi Kaptola 1851. godine (za šumsku štetu je 37 kućegospodara Kraljevca, Cerja, 
Kobiljaka i Novaka trebalo platiti 590 forinti i 39 krajcara u srebru) je procijenjen gibivi i negibivi imetak 5 
gospodara iz Cerja: 1. Tukec Pavao 408 forinti (gibivo 18 f i to 2 vola, 1 krava, 8 centi sijena, 1 kola okovana; a 
negibivo 300 f i to 4/8 selišta i to sve oranice, sinokoše, grmje i stanja); 2. Filipčič Mato 560 f (2 vola, 2 krave 1 
1/8 selišta); 3. Šatovič Pavao 692 f (1 konj, 2 vola, 6 centi sijena, 1 kola, 4 poceka, 16 planki, 2 čelca i 1 3/8 
selišta); 4. Malčič Andrija 454 f (2 vola, 1 telička, 6 centi sijena i 7/8 selišta) i 5. Šimaga Stjepan 746 f (2 vola, 1 
krava, 2 konja, 1 kola, 10 centi sijena 18 komada brvenja i 4/8 selišta). Nakon 9 godina dražbi i otplaćivanja 
obroka dug se 1860. nije smanjio već povećao zbog kamata za 3% ili 609 forinti i 21 krajcar!  
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žẹnẹ. Zạdrugẹ su sẹ počele deliti zạte kaj ih jẹ bile pụne. Svadili su sẹ pọlek 
decẹ. Nešte imel male, nešte pụne decẹ, puk mati veli da jẹ drugẹ snejẹ ne trpiju 
decẹ. Drugẹ pạk da kad dọjdẹ tẹre žẹne či tera jẹ v zamužu puk da drugi ne 
trpiju kaj ona dọjdẹ k ne. Najprịe sẹ žẹnẹ kạraju. Ọnda mụži sẹ hočeju tụči. 
Dŏmạri jẹ miriju. Ọnda dọjdeju gŏspoda. Ludi to glediju i spŏminaju sẹ šte jẹ kriv 
da sẹ deliju. Oni tẹri sẹ deliju sẹ kunụ i špọtaju jẹn drugŏga. Nọgi pụt sẹ tak 
zamrziju, da jẹn drugŏmu ništa ne pŏpušča. Tak su jẹni kad su sẹ delili vạl 
prepilili napọl, a jẹni sụdič. Šubịeri su podelili i lịepa hižna scifrana vrạta, sakŏmu 
jẹne veke i saki jẹ imel na vrạte jẹne stạre a jẹne nọve veke. Jantŏliči na 
Glamnice su zdẹnec zarušali s ciglem kad nịe bil baš na nọve mẹđe i delali krẹj 
nega dvạ nọvẹ zdencẹ. Nọ na Glamnice jẹ lake skŏpati zdẹnec kad jẹ voda blizu. 
Kad sẹ pŏdeliju ọnda gŏvoriju: Da sem sẹ pred dvịe lịeta podelil, vẹč bi denes bil 
mụž na meste. E, da sem ọnda znal, kaj denes znạm. Šatŏvičŏva družina sẹ jẹ 
pŏčẹla deliti 1862. a dịel jẹ bil gotŏv 1872. Zạjni gŏspŏdạr jẹ bil Pavel Šatovič, 
ded mẹga deda Tŏmạša. Pavel jẹ bil valda stareši brat oca Dụgŏga Miška čiji 
brati su šẹpavi Matija (Matụča) lŏnčạr, otec Dụgŏga Joška i Blažica lŏnčạr, otec 
Ivana Lugarinẹ (oca Iviča Sruka, Belca), Jakŏpa Pandura, Lukiča Čubạka i 
Tŏmašeka) i Štịefa (Fereka) tạsta Lukiča Čubạka  i Jadana tạsta kŏvača Janka 
Mihaliča oca Jẹlẹ Mạrtekŏvẹ? Pavel jẹ imel tri sinẹ: Ivana (sini: Mạli Miške 
ŏžẹjnen s Kŏzaričkŏ i Lukič Graničar ŏžẹjnen z Bedekŏvičkŏ otec Imbričŏv), 
Matiju (sini: Pavel ŏžẹjnen z Jạnŏ Mađaricŏ otec Lŏzičŏv i Mateka otec Pẹtrŏv) i 
Đuru ŏžẹjnenŏg s Kọjzakŏvicŏ Šašinŏvec (sin Tŏmạš zvạn Vejvẹrec rođen 1861. 
ŏžẹjnen z Marušu Bŏjnčičŏvu z Drịenčec, mọj deda pŏ ocu Šimunu). Bil jẹ još 
Jadan Šatŏvičŏv pri kem sẹ prižẹnil Jajnke Mihalič kŏvạč, otec Jẹlẹ Mạrtekovẹ, 
Rụžẹ i Štefana i brat mu Štịef Šatŏvičŏv zvạn Ferek tạst Lukiča Čubạka. (MT: 
Još 1892. kad sem počel škọlu iti, zạdružnẹ hižẹ su bilẹ pri Filipčiču, Malčiču i 
Salariču. Tu sem zapamtil zạdružnu hižu pri Filipčiče. Bila jẹ ode srịed 
Filipčičŏvoga fonduša stạra družinska hiža z ritkem pokrita, velika hiža. Nụtre su 
bili. Pometim još stạrŏga Filipčiča. A ọnda, bil jẹ još Frajno Josip, koga su 
žandạri vlovili te služil dvanajst lịet. Kad jẹ te stạri Filipčič došel za vojsku, bila 
tam krẹj Škaničŏvŏga ta stạra družinska hiža. To sem ju jạ zapometil. Ọnda jẹ on 
postel imel krẹj toga ŏblọka v stịene blizu Škaniča. A tu su sẹ ŏbloki stịenu sim i 
tam pŏrinuli. Nẹ znam kak bi ti jạ to dŏkạzal. Kad sẹ jẹ mazale, znạš, tu sẹ dịela 
deska. Ọnda iza deskẹ mogel oblŏk. Nụter sẹ pŏmikạval. Rẹkel jẹ on, znạš, jạ 
sem tu spạl, kad bụdu ružili v noči, i da bi trẹfili dọjti, jạ bụm same oblŏk otprl i 
skočil prịek na Škaničŏve i mạm na Šatŏvičŏve. I ọnda im bụm i rit pŏkạzal. A 
Šatŏviči su bili slŏbŏdnạki v Cẹrju i Masani ẓ Krạlevca. Nẹ znam jẹ l'šte još. V 
Cẹrije same Šatŏviči. K Šatŏviču nịesu smeli žandạri na dvŏrišče. Same su 
slŏbŏjnạki Šatŏviči mọrali hrạniti jenoga kojna kakti za kurira. Akŏ ga bile trịeba v 
Bẹč pŏslati, mọral jẹ iti. Oni nịesu bili plemenitạši kak su ovi neki bili dobili 
posedẹ Šašinovčani i Dŏminiči. Dŏminiči su dobili šẹzdẹset rạli šumẹ. Ọnda 
Šašinovčani su iste dobili. Hajnŏviči su imeli gore v Nespịeše gorẹ kŏmạd kak 
plemẹjnščinu. Ọnda te Salarič, rẹkle sẹ Veliki Salarič, on jẹ imel trideset tri rạli 
grunta, a oni si drugi trideset tri. Ọnda sẹ on zvạl Veliki Salarič a nịe bil tak visok. 
Bil jẹ mạli, ali pŏ gruntu. A ŏvi su sẹ drugi zvạli Mạli Salariči. Šte bil vu te 
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krčmạrnice, to nẹ znam. Nịe bila valda tạ stạra Pemica. Nešte drugi jẹ bil. Ọnda 
on tam zalạzil na čašu vina ili na rakiju, pak mu jẹ ona, tak sem čul pričajne, da 
mu ona na rụke kŏnštantịerala da nẹ bu živ neg dvịe lịeta, da za dvịe lịeta prịe 
bụdẹ mrl. Ọnda on počel grunt prŏdạvati i rasprŏdal sẹ da ni one na čem jẹ bil 
svoje hiže nịe bile nẹgve. Same jẹ imel prav onde sẹ dŏživeti. To neki Rucak bil 
kupil tu. Ọnda sem jạ preuzel gŏspŏdạrstve. Bile i mame krive, bụm tak rẹkel. 
Ọnda kad sem jạ počel i rat sẹ svršil prvi. Došli su brati dimọm. Dvadesẹtẹ smẹ 
sẹ delili. Bili smẹ tri brati i žẹnẹ šẹst i mama sẹdem i ọnda Rus kad jẹ došel bile 
osem i sluga dẹvet. Decẹ smẹ imeli. Deca su bilẹ malẹ. Mame nekak nịe bile 
prav, kaj nịe bila pri ne kasa, bụm tak rẹkel, znạš. Pri ne nịe bila kasa. Jạ sem ti 
bil prodal jẹden kup slamẹ ŏvoga Pẹtra Glŏgọvcŏvŏga ocu, za šẹst forinti i još 
nekaj. To nẹ znam kaj jẹ to bile. Nekaj su žẹnẹ našẹ, moja i nevesta Bojnčička 
pŏ ladicẹ iskalẹ puk su našlẹ cedulicu da sem jạ prodal za tulike. Znạla ona za 
kulike, slamu i još nekaj dvoje. E, mẹnẹ mama kŏntrŏlịera. Kad sem išel Zạgreb 
jạ sem kupil čistu knigu. I jạ sem si pisal: primitak, izdạtak. A nịesu brati to znali, 
da si jạ to pišem. I saki mesec sem sẹ kŏntrŏlịeral. Nọ više pụt mẹ znạla tak 
glạva bŏleti, nịesem mogel na kraj dọjti. Jạ znạm da nịesem nigde pŏtrŏšil a nịe v 
rẹdu. Sem puščal sẹ, a v jutre mi jẹ sẹ išle glatke v rẹdu. To jẹ trajale tak tri lịeta. 
I ọnda jạ pŏšilam brata Jẹndrạša tu i tu. Vẹč sem jạ znal kulike bi to mogle 
kŏštati. Jạ sem mu dạl penẹz male više. Jẹ l' išel kovat kọjn ili kaj znạm kaj. Znal 
sem ŏtprilikẹ kulike kŏštale. Kad jẹ došel. Na, ove ti jẹ ŏstale! To ti košta tulike. 
Tulike sem potrŏšil. Ove ti jẹ ŏstale. I on mi jẹ prẹdal. Kad sem poslal ŏvoga 
brata ki jẹ još denes živ (Matija). I nẹmu tak dạm. Kad jẹ došel, nịe rẹkel ni rịeči. 
Jẹ l' mu ŏstale, jẹ l' mu nestale. Pošlem ga drugi pụta. Iste tak. Pošlem ga trẹjti 
pụta. Iste tak. Je. Više ga nịesem pŏšilal. Ali jẹ mama to videla, a jạ nẹ smem 
rẹči. Mẹnẹ gụti nụtre. A zạkaj ŏvoga nẹčeš nekam pŏšilati, denes zutra, kad bu 
sạm, nẹ bụ znal niš. A nẹ smem rẹči zạkaj ga ne pŏšilam. I ọnda kad mame nịe 
bile najbole ugŏdne, jẹden dạn smẹ sekli jalšinu dvadesẹtẹ (1920.). Ovak jẹ bile 
o proleču, da pẹmẹ dole sịeč. Prịe dạn smẹ sekli. Jạ velim, kad smẹ sẹ 
nafroštuklali, da pẹmẹ v Lụg: Brati, jạ bi vam nekaj pŏvedal. A kaj? Jạ bi vam 
zafạlil na gŏspŏdạrstve. Stẹ doma ŏbŏdvạ, ŏžẹjneti ŏbŏdvạ, pụnŏdobni ŏbŏdvạ. 
Birajtẹ gŏspŏdạra tẹroga hočetẹ! Jạ nẹmrem mame za vọlu nekak gŏspŏdạriti. Jạ 
velim tak, a mama pọlek. Veli brat Jendrạš: A kak bi to zglẹdale, da bụm jạ tẹbe 
zapŏvịedal? A iste tak kak jạ tẹbe. Iste tak. On jẹ znal, da bu na jnẹga kocka 
pạla. A kaj nẹ buš znal, bụš mẹ pital, kaj tẹ bụm znạl, bụm tẹ navčil. Same, rẹkŏ, 
da sẹ jạ toga tẹreta rịešim. A mama ọnda veli ŏd pẹči, čẹ nẹči ti gŏspŏdạriti, 
ọnda sẹ dịeletẹ. I mạm jẹ bil dịel gotŏv. Ja sem bil dạl napraviti sakŏmu kola, 
plug, ŏrnicẹ, imeli smẹ tri kŏbilẹ i dvọje lạjnske žrịebičŏv i trọje letešne. Vẹč 
četrnajstẹ su si kojni večinŏm pŏbrạni. To sẹ za pošpun ŏtišle. Nịe bile autŏv. Mi 
smẹ imeli dvịe kŏbilẹ. Ali našẹ su kŏbilẹ bilẹ bređẹ, imelẹ su žrịebičẹ, nịesu išlẹ v 
rat. Bila jẹ nekakva posebna srẹča, bụm tak rẹkel. Ọnda smẹ sake lete prodali 
pŏ dvọje žrịebičŏv. Baš kad smẹ sẹ išli delit mi smẹ imeli šẹst krạv i šesnajst 
kŏmạdŏv stạre svin a tridẹset i pẹt odŏjkŏv. Kola imel saki, plug jẹ imel za 
sakŏga. To jẹ tak priprịemane. Znali smẹ da bụ došle jẹmput dŏ toga. 
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Plemenitạši, slŏbŏjnạki i kmẹti  
V Cẹrije su bili slŏbŏdnạki same Šatŏviči, a v Krạlŏvce Masani. K Šatŏviču nịesu 
smeli žandạri na dvŏrišče. Same su slŏbŏjnạki Šatŏviči mọrali jenoga kojna za 
kurira navịek hrạniti i če bile trịeba iti v Bẹč, mọral jẹ iti. V Cẹrije nịe bile 
plemenitạšŏv. V Drịenčece i Budịence ih jẹ bile. Plemenitạšŏv jẹ bile najviše v 
Šašinŏvce i Šijavrje39. Tu jẹ bile 1861. sẹga 40 hiž a ŏd nih jẹ bile 15 
plemenitạške i 313 plemenitạšŏv ili pŏprịek 21 duša v sake hiže. Tu jẹ bila sụčija i 
za 25 plemenitạškẹ hiž z Budịenec, Drịenčec i Žerevinca. Takaj jẹ tu bila i sụčija 
za nẹplemenitạšẹ ẓ te sẹl i ẓ Cẹrija, Pŏpọvca, Glamnicẹ, Lakteca i Bạjne Sẹl. 
Bile jẹ sẹga 1575 nẹplemenitạšŏv v 132 hižẹ ili pŏprịek v sake 12 duš. Glavạr 
opčinẹ Pŏpọvec-Mŏrạvčẹ Franc Werner, tajnik Mirko Fabijančić i još tri činovnika 
od županijẹ zagrebečkẹ su 1851. leta tri pụt dŏhạjali nagŏvạrjat za obnŏvu škọlẹ 
v Cẹrju. Najviše su bili proti škọlẹ plemenitạši Šašinovčani i rẹkl, da če tẹri hočẹ 
dịete školati morẹ ga dati v Zạgreb. 
 
2.2. Prẹzimena40 i pridevki  
Pri nas nịe pụne ludi v naše fare z istem prẹzimenem. Same 6 prẹzimen ima 
(1948.) ŏd 50 dŏ 75 duš. Čižmẹkŏv jẹ 75, Stubličov 63, Petrasŏv 61, Hụničŏv 61, 
Pẹršunŏv 57 i Kindrŏv 50. Još 12 prẹzimẹn ima ŏd 32 dŏ 49 duš. To su Fundeliči 
49, Pluščeci 43, Švịeliči 42, Bojnčiči 41, Grạjnđi 41, Tụkci 40, Šatŏviči 36, 
Blažurci 35, Đurci 34, Kọsi 33, Pạvlŏviči 33 i Dŏminiči 32. V cịele šašinovečke 
opčine jẹ bile najviše prẹzimena Jagatič 104 i Hermẹščec 68. Same v naše fare i 
nigde drugde v Hrvatske su bila 1948. prẹzimena: Blažurec (35), Dokšić (22), 
Ilijač (18), Isomec (18), Rečec (25), Smolin (10), Srbanić (30), Škodan (15), 
Šarec Miškin (4) i Šubir (9) Najviše prẹzimẹn završạva na: -ić (45), (ŏd toga na -
ović: 18, na -čić: 10), na -ec: 29, -ek; 11, na -ak: 8, na -an: 11, na -a: 9, na -r: 7, 
na -š: 7, na -i: 3. Same 8 prẹzimen su pŏ žẹnskem imenu (Baričević, Mareković, 
Jagatić, Jalžabetić, Jelić, Katić, Malčić i Mandić) Male tẹre sẹ prẹzime zgŏvạrja 
ŏnak kak sẹ v kniga pišẹ. Žẹne sẹ gŏvori pŏ prẹzimenu oca i pŏ prẹzimenu 
muža. Kad Šatŏvičŏva dịekla ŏtidẹ v zamuž k Malčiču ne sẹ veli: Malčičŏva 
Šatŏvička (Nẹjnin otec jẹ Šatovič a mụž Malčič)41. 
Nekulike familij v Šašinŏvcu i Šijavrju jẹ i 1948. pŏpisane z dvạ prẹzimẹna: 
Dokšić-Košković, Dokšić-Lovriš, Granđa-Jakopic, Granđa-Kozjak, Granđa-
Vogrin, Kos-Keglević, Šarec-Gabro, Šarec-Miškin, Šarec-Nemec, Šarec-Isomec, 
Šarec-Smolin, Šarec-Spudić, Horvatić-Kranjec, Cik-Hunić, Puretić-Vučina, 
                         
39 Od Šinajvrh skraćeno od Kašinavrh na posjedu Kašina južna koji su plemići Pet i Vet 1217. ostavili na 
čuvanje zagrebačkom kaptolu. 
40 Iza službenog oblika prezimena navodi se govorni oblik te pridjev za mušku i žensku osobu, selo i broj 
nositelja. Iza LP je ukupni broj nositelja u Hrvatskoj 1948. godine prema Leksikonu prezimena (Zagreb 1976), 
zatim naselja ili područja s najvećim brojem, te nakon E broj nositelja prema Hrvatskom enciklopedijskom 
riječniku iz popisu 1991. godine. Uz podatak iz Šašinovca je podatak o doseljenju prema starom rukopisu. Broj 
iza zvjezdice * označava godinu prve pisane potvrde prezimena i slovo A (Adamček) ili F (Frančić). U prvom 
poznatom službenom popisu Zagrepčana kućevlasnika na Gradecu i po njegovom podgrađu (današnjoj Ilici) su 
od 362 imena i nadimaka: Kozarić, Miškin, Pavlović i Šatović. 
41 Šimunović (1995): U nas je nekad postojala distinkcija, posebno za djevojačko, a posebno za muževljevo 
prezime, a gramatičkim sredstvima isticala se posvojnost, a time i socijalna ovisnost žene: Jurićeva (otac je 
Jurić) - Jurićka (muž je Jurić) U Cerju je obratno!! 
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Puretić-Salarić, Peršun-Škodan. Cịelẹ familijẹ imaju prišvarkẹ pŏ poslu 
gŏspodạra ili kraju otkud sẹ dŏsẹlil i tak sẹ veli i negvem nụkem i prẹnukem kad 
nẹga više nište ni ne pometi: Lugạr, Pandur, Zvŏnạr, Šikutŏr, Pintar, Kŏlạr, 
Šustar, Kŏvạč, Glavạr (zemlišnẹ zajednicẹ) ili Pịemec, Krajnec, Patistač (špot 
Krajncem), Šlavunec, Međimurec. Drugem familijam sẹ gŏvori pŏ negdašnem 
prẹzimẹnu tẹre sẹ više ne pišẹ: Puretić Škanič, Šimaga Hapčič, Biškup Habek, 
Žakman Mušič, Čižmek Dŏminič, Bojničić Štapek, Puretić Đurec, Granđa 
Drvạrec, Kemfelja Vincek, Kos Frštek, Kos Rucak, Švelić Brọzd, Švelić Hukavec, 
Herjavić Šarutạn, Palčić Blaške, Fundelić Cik, Fundelić Čiča, Stublić Jendriš, 
Ciglar Miček. Najkrajša prẹzimena su: Boc, Car, Cik, Kos, Kus, Broz, Brozd, 
Kralj, Krig, Kušt a najdụkša: Štabarković, Brezovečki, Prugovečki, Jambrečina, 
Jalžabetić, Ježutković, Podbrežnjak, Munjaković, Vinceković. 
 
2.3. Imẹna 
Imẹna dece ŏdrẹđuju najviše otec i mati ali jẹ predi pụne pụt bile tak kak jẹ pop 
štel. Najviše pŏ svẹcu kad sẹ dịete zrodile ili krstile. Te krščene ime jẹ zapisane i 
v se kniga. Tak ga zŏvẹju v škọle i opčine ali skorem nigdạr ga tak nište doma ni 
v sẹle ne zovẹ. Če jẹ v sẹle same jẹn s tịem imenem i on ima još bạr tri imẹna 
pọlek krščenŏga, jẹne dŏk jẹ dịete, druge kad ŏdrạstẹ i trẹjte kak ŏstạrẹ. Če jẹ v 
sẹle pụne ludi z istem imenem sakŏga sẹ drugač zovẹ. Josipa sẹ morẹ zvati na 
još 22 drugač zgŏvorena imẹna, Stjepana na 19, Ivana na 16, Mariju na 18 a 
Anu na 12 imẹn.  
Josip42, Joške, Joškič, Jọška, Pịepač, Pepek, Pepič, Pepinke, Joza, Joža, Jožek, 
Jožica, Jŏžina, Jŏžinec, Jọco, Joca, Jọso, Jŏškịer, Jŏžạk, Jọžec, Jŏžic, Jŏžẹske, 
Dzjodzek. Joške Poške puru kral. Kụd jẹ ojdil tụd jẹ srạl. Od Bŏžiča dŏ Trŏjạk 
pụn škilạk. Nịe znal skriti pak jẹ dobil pŏ riti. 
Stjepan43, Štefič, Štefan, Štefek, Štịef, Štịefec, Štefina, Štefinec, Štefuca, 
Štefulạk, Štefạk, Štefạnec, Štefiček, Štefọk, Stevo, Pepek, Pepič, Pepạnec, 
Pišta. Štefek i Marica su lịepi pạr, zutra pẹdu pred jantạr Takvŏg pạra nịema cịeli 
naš kŏtạr! Stevo jẹ bečạr a Pišta Mađạr. Ivan44, Ivo, Ivič, Ivan, Ivke, Ivek, Ivica, 
Ivina, Ivkec, Ivạnec, Ivinec, Ivạk, Ivčịer, Ivạdija, Iveta, Iva, Ivaca. Iva gliva rit 
pišiva glạvu vẹžẹ rit natẹžẹ, v grabu skoči rit namoči. Alaj Ivo, brkŏvi ti črni. 
Deder si jẹ bečarski zavrni! Ruška, jabuka i sliva mẹnẹ voli Iva a jạ Ivẹ nẹču 
strpam ga u vreču. Vụga pŏpịeva: Ojdi Ive pŏ glivẹ! Zemi sekiru, pŏseci glive! 
Marija45, Maruša, Marica, Marica, Marič, Marija, Marena, Maruška, Marušica, 
Marek, Mạreka, Marọka, Marička, Mara, Muša, Juša, Mica, Micika, Maca. Drži sẹ 

                         
42 Njegov oblik je k nama došao preko grčkog Josif i latinskog Josephus. Korijen imena Josip je u hebrejskom 
Johosef, složen od dviju riječi: Jo, što je kratica od Jahve (Bog) i glagolskog oblika jasaf - dodao je, umnožio 
Josip je bio 11. Jakovljevo dijete. Ime se širilo kultom svetog Josipa Marijina supruga. [mađ. Jozsef, Joska] 
43 Od svetačkog imena a u Hrvatskoj najviše po Stjepanu prvom ugarskom kralju (mađ. Istvan) patronu 
zagrebačke crkve a manje po Stjepanu prvom mučeniku [lat. Stephanus <grč. stẹphanos: kruna. slično 
narodnom Krunoslav i Vjenceslav] 
44 Ime biblijskog podrijetla [grč. Ioạnnes <hebr. Yehohanan: Jahve jẹ milostiv] 
45 Od lat. Maria od grč. Mariam od hebr. Mirjam a vjerojatno od egipatskog Meri: voljena. Mara je djevičanska 
kćerka slavenskog boga Gromovnika Peruna, koja u starosti postaje opasna Morana. Muško ime Mario je od 
lat. Marius <etrurskog mara u značenju čovjek. (japanski mara: kurac!) 
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kak drevẹna Marija. Ana46Jạna, Anka, Jạnica, Janič, Anica, Ankica, Jạneka, 
Janena, Janek, Janička, Januša. Brojilica: Elem belem, stạra ruška, u desẹtoj 
bašči, trạva hočẹ rạsti, Anka banka, slavija, jabuka jẹ vạn! 
Barbara47, Bạra, Bara, Bạrica, Barena, Baruska, Barusica, Barek, Bạreka, Barič, 
Barička. Hojdi Barek z mẹnŏ v jạrek. Bạrica zlạta otpri mi vrạta. Ti čubạk stạri 
prẹspi ovu nọč vane. Dọjdi zutra pŏ dạnu k mŏjẹmu stạnu. Bụš mi otprl vuva Sẹ 
noči sem bila gluva. 
Katarina48, Kata, Katica, Katica, Katič, Katiček, Katena, Katalena, Kạteka, 
Katuša49, Katušica. Kata lŏpata svijnskŏga blata. Sake kače jẹ ime Katica. 
Rečica Malčičŏva jẹ zvạla Katicu pŏ noči puk jẹ došla kača. 
Đuro50 (pisan i Gjuro i Juraj), Đuka, Đukica, Đukina, Đukijạnec, Đukištạk, Đura, 
Đurek, Đurica, Đurina, Mọj ded pŏ mame jẹ bil Đuka, a prẹded pŏ ocu Đura a 
pisali su ih Gjuro. I mạčku sẹ veli Đuka. pj. Mẹne pišẹ iz Srbijẹ Đuka, da mu 
pošlem črlẹnŏga luka. Đurek i Katica su čučurički. Juraj51, Jura, Jurica, Jurič, 
Jurij, Jurina, Jurek. Kunẹ sẹ: Basama52 Jurica!  
Mihovil53 i Mijo, Miške, Miškec, Mihạl, Mijek, Mišek, Miškina, Miškịer, Mišurc, 
Mišuta, Mišo. Bọg bụ pital de stẹ bili kad pri Miške nịestẹ pili.(piše v Miškŏve 
bertije). Miške piške, pojel drẹk friške. Miške sedi na jelove grạne, črvi su mu v 
glạve. Da jẹ Miške dober bil na Božič bi doma bil. Mihole rit zakolẹ. Andrija54, 
Jendrạš, Jẹndrašek, Jendrạšec, Jẹndrašịer, Jẹndrek, Jẹndrič, Jendrina, Daša, 
Dašek, Dašica. Jạ sem Jendrạš, kaj imaš to mi dạš. Na Jendrina, popi si vina! 
Mẹnẹ zŏvụ da prŏstitẹ, Jẹndrek. Jendrạšec, mọj pajdạšec. Jendrạš jẹ i mạček. 
Imbro55, Emerik, Mirko, Imbrič, Imbrica, Mirke, Mirkec, Imbrek, Imbrina, Imbra. 
Imbrina jẹ dọbre vine kak i Imbreki. Nịe gŏrŏpadne i če ga sẹ čovek napijẹ nẹčẹ 
sẹ tüči. Ime mu jẹ pŏ krạlu Emeriku (Imre) sinu krạla svẹtŏga Štefana (Istvan) a 
veli mu sẹ i krạlevina. 
Jelica56, Jẹla, Jẹlena, Jẹlica, Jẹlič, Jelička, Jẹleka, Jelena, Jẹlka, Jeluša. Jẹla 
debẹla pẹpela jịela. Jẹleka bi jịela mlekeka. 
Magdalena57, Maga, Mạgda, Mạgdica, Magica, Magena, Magdalịena, Mạnda, 

                         
46 Hebrejskog je podrijetla i znači "milost", "naklonost".(]urić: Yana - milosna ) Proširilo se štovanjem 
Bogorodičine majke, 26. srpnja, a u uporabi je u nas od 16. stoljeća. 
47 Od grč. barbarọs : stranac, tuđinac. Širenju pomogao kult sv. Barbare od IV. stoljeća zaštitnice od munje. 
48 šireno kultom svetih Katarina (Aleksandrijske smaknute na kotaču pa je zaštitnica kolnog prometa i Sijenske 
suzaštinice Evrope) a i imenima kraljica [mađ. Katalin <grč. Aikatherine <? katharos: čist, nevin, Nevenka] 
49 Na kaptolskoj ovrhi u Kraljevcu 22. 3. 1851. "jezičliva Katuša Fundelić svakojake špotnice na Slavni Kaptol 
larmati stidila se nije i takova pod stražu prijeta i u palčenice metnuta". Palčenice su željezne pločice s vijcima 
za stiskanje i lomljenje palčeva. 
50Od grč. georgọs: ratar Nastalo prema grčkom izgovoru Georgios preko Đorđe, Đurđe 
51 Svetačko ime od grč. Georgios <georgos: seljak, ratar. Oblici imena Juraj zapisanog još 1086. širenog 
kultom sveca u čijoj legendije inkarnirana borba dobra i zla i liku zmaja prema Jarilo, slavenski bog plodnosti. 
52 mađarska psovka: baszom a te <baszni: jebati 
53 Ime svetačkog podrijetla po arkanđelu vojskovođi svetačke vojske [mađ. Mihaly <lat. Michael <hebr.] 
54 Od svetačkog imena Andrija [mađ. Andras, Endre od. grč. Andrẹas: muževan, hrabar. Slično je 
starohrvatsko Hrabar, Hrabroslav a znači i zaručnik] 
55 [mađ. Emerik, Imre <njem. Emmerich] Talijanski oblik imena je imao i Amerigo Vespucci po kojem je 
prozvana Amerika dakle Imbrekova zemlja ili Imbrina, ali nije i kraljevina! 
56 po Heleni najljepšoj od svih smrtnih žena [grč. Helẹne: sjaj, blistavost] 
57  Od svetačkog imena zaštitnice dominikanaca i vinara <lat. Magdalene <hebr.: žena iz grada Magdale. 
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Mạndica. Če Mạgda kosa i Bạra jẹ brus. (Svạdiju sẹ, a ni jẹne nịe jẹzik zaraščen)  
Tak saki Josip v sẹle ima svoje posebne ime i točne si v sẹle znạju šte jẹ Joške, 
šte Jožek, šte Joža il Jŏžina. Če šte hočẹ da sẹ točne znạ čiji jẹ, ọnda bụ rẹkel 
Joške Šatŏvičŏv ili Jožek Žakmạnŏv a iste tak bi za dịeklu rẹkel. Za žẹnu bi rẹkel 
Rụža Šatŏvička Krajncova ili Rụžica Malčička Filipčičŏva (Otec je jẹ Malčič a mụž 
Filipčič) Nektẹre imẹn jẹ male, a pokle prvŏga svetskŏga rata nịe krščen v cịele 
fare ni jẹn Fabek, Ferdek, Gabrek, Gašpar, Grga, Ilija, Jajnke, Jakŏp, Jẹndrek, 
Lacek, Lovrek, Lukič, Marke, Nacek, Poldek, Rok, Ruda, Vilke, Židọr, Žiga i niti 
jẹna Mạgda, Margịeta, Nịeža, Paluna ni Terẹza. Sad su same špicnạmeti Ferek, 
Gabrek, Gašo, Grga, Ilija, Jẹndrek, Marke i Rok. Za pụnẹ imẹn jẹ i kakva 
smịešna pesmica ili špọtalica a jẹ i takvịe pịesmic kẹ sẹ moreju pŏpịevati sakŏmu 
i same sẹ ime premeni. Jadan i Eva v zapečku pŏpịeva. Eva zapuši Jadan sẹ 
zruši. Brojilica: Jadan padan, stričke ričke, gnila glạva, kukec pezdec! Loza koza, 
Slavica kravica. Tojnček lojnček. Jantọn žite sịeja, a Vid ga priglẹda. De si Blạž 
naš pajdạš? De jẹ Blạž tu jẹ lạž, De ga nịe tu su dvịe. Rẹkli jẹsu strina Dọra, kaj 
sẹ mọra, to sẹ mọra. Draga špạga ima vrạga. Franc pẹla kusu na lanc. Grga 
kukurizu trga. Jakup nosi na kup. Rit bu išla Filip Jakŏp. (Bụ strạvu) Srẹbrẹna 
zipka zlạtni kŏtạč vu jne sẹ ziblẹ Jajnke bez gạč. Jajnke, zasuči gačẹ, bụš nẹbe 
nosil! (Zvạli su ga nosit nẹbeka na tịelŏvske prešẹcije, kad jẹ kosil, da si nẹ gačẹ 
zrosil pŏ sinokŏša.) Jạnu Stubličŏvu kạ jẹ nosila mụšku opravu su zvạli Jajnke. 
Martin v Zạgreb, Martin Zạgrẹba. Jịe kak Poldrugi Martin. Cigani veliju medvedu 
Martin i pŏpịevaju: Tạncaj, tạncaj Martine za kŏmadič slanine! Tạncaj, tạncaj moj 
Martin pak buš dobil jẹn cekin. Sedi Mika v trạve, črvi su mu v glạve. Da je Mika 
dober bil, na Božič bi doma bil i skup z nami vine pil. Mika jẹ i ime mạčka. 
Kukuvača kukujẹ, Pẹter žite kupujẹ. Kupil ga jẹ laticu, pojel ga s Katicŏ. Kụd 
Pẹter tụd i Pavel. Rụža kọža ti nịemaš mụža a jạ žẹnẹ pak ti zemi mẹnẹ. 
 
2.4. Prišvarki, špicnạmeti i špoti58 
Skorem saki v sẹle ima i nekakŏv špicnạmet, prišvarek, pridevek ili špot.59 
Špicnạmeti sẹ mịejnaju a najviše trạja on na koga sẹ čovek srdi. Mụške 
špicnạmetŏv jẹ pẹt pụt više neg žẹjnske. Zapisane jẹ 158 mụške i 35 žẹjnske. Sẹ 
nịe ni moči zapisati kad jẹni nestạjaju a nọvi nastạjaju. Nektẹri krạtke trạjaju a 
nektẹre sẹ nịe moči rịešiti i ŏstạneju pokle smrti sinu ili nụku60. Ima ludi kẹ sẹ 
slobŏne zove pŏ špicnạmetu, a drugi sẹ srdiju, a nektẹri bi sẹ tụkli da ih šte zovẹ 
pŏ špotu. Lojzič Šatŏvičŏv jẹ sekirŏ lẹtel, če mu jẹ šte rẹkel Đuka Cvancig. 
Špicnạmeti pŏ živine: Bịeli bik (naprčene jẹ họdal), Barutạn (ime bika na 
kralẹvečkem marŏfe), Cuzek, Cveta/Cvetava (bil jẹ lisast na čẹle kak i krava 
Cvetava), Glista (tejnek jẹ), Gusek, Kuščar (srdita jẹ kak kuščar), Labud (dižẹ 
vrạt i vija ž nim kak labud), Ligan (plantave idẹ kak rạcak), Maca, Mẹdved 
                         
58 U popisu kućevlasnika Zagrepšana iz 1368. su i nadimci: Babojeb, Dragibog, Krivibog, Podoben, Sprdnen, 
Zdalkalep i dr. Jembrih A. (1997) je objavio rukopis Valjavca iz 1868. sa stotinjak varaždinskih nadimaka, 
posprdnica i rugalica. 
59 Šimunović (1995) Za osobni nadimak vrijedi izreka Nomen est omen. Nadimak je sabio bitno obilježje ili 
značaj osobe. Nadimak je i poruka i poruga a često i smiješna. Gregurić (2005) Saki je v selu imel svoj 
prišveljek i nišče bez njega nịe bil. Prišveljek se dobil za te kaj su jeni druge zesmejavali. 
60 Gogolj: Kad se prišije komu zgodno izrečeni nadimak, ostat će mu potomstvu i pratit će ga i nakraj svijeta. 
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Brundo (dẹbel jẹ), Micek (vlečẹ sẹ kak mạli mạček), Mŏtọrna krava (rẹkel da bi ju 
trịeba zumiti), Pelikan, Piškŏr (prevlečẹ sẹ kak piškŏr race na rit), Racica (mạla i 
debẹla jẹ), Rọda (suv jẹ kak rọda), Sokŏl (visŏk jẹ i daleke videl kak sokŏl), 
Ščuka, Čuka (ima špičasti nọs kak riba ščuka), Volek (Valek mu jẹ ime), Vẹjvač 
(skạčẹ kak vejverica), Vejvẹrec (pụzal jẹ pŏ rạste kak vẹjverica za mẹlu svinam 
rạniti), Vụk (hude gledi), Zeko (glẹdel jẹ pučaste kak zạjec) i Znẹbač (previja sẹ 
kad hojdi kak znẹbač). 
Špicnạmeti pŏ nekakve rạzlike: Afrikạnec (črnŏkožen), Bạjs (drobast jẹ), Belec 
(ima bịelẹ lạsi), Bẹkavka (bẹkave gŏvori), Bịela Noga (fạlila sẹ z bịelemi nŏgami), 
Bogek (bil jẹ jạke pŏbožen), Bontuš (naprčene sẹ drži), Brạda (ima vẹkšu brạdu), 
Bụncek (ima debelẹ nogẹ), Bus (dẹbela jẹ), Cẹclek (cẹclave gŏvori), Cigan 
(črnŏkožen), Čubạk (čụbast jẹ), Čụčke Pụčke (ima pučạstẹ joči), Deda i Dedek 
(ŏd mạla starŏdične zglediju), Dụgi Miške, Dụgi Joške, Dugijạn i Dụglijạn (bili su 
veliki), Dụgi i Dụgijạnka (bili su veliki), Dugŏnọska (ima dụgi nọs), Mạli Miške, 
Mạli Joške i Mạli Matič (bili su mạli niski), Veliki Salarič (bil jẹ mạli čovek al veliki 
gruntạš), Mạli Salarič (bil jẹ mạli gruntạš a veliki čovek), Glavạn (ima veliku 
glạvu), Graničar (ima velikẹ obrvẹ i hude gledi), Kisịela mlinarica (drži sẹ kisele), 
Grofič (jedinec ki sẹ preštimạne držal), Grofica (bila grofica Bezdinarski na 
prẹdstave), Jeger (rad jẹ jel jeger), Jẹndrek (predstạvlal jẹ Jẹndreka), Krajnec 
(Krajnci ili Patistači su dŏsẹleni ŏd Gerŏva), Keko (na prẹdstave bil Keko 
Brigantin), Kurtek (mạli jẹ, kurtav), Litrička (štela sẹ rad napiti), Maks (kitil si jẹ 
škrlạk i kojnẹ z rụžicami), Margetan (pụne jẹ pil kak kantinịer prema nj. 
Marketender. I nẹgve žẹne sẹ rẹkle Margetajnđa), Pajo (bil jẹ na prẹdstave 
žandar Pajo), Plạnta (ima velike plantavẹ nogẹ), Popek (škọlal sẹ za popa, al sẹ 
nịe zŏškọlal), Prẹdstava (naprčene sẹ drži), Ritata (ima veliku rit), Skupnak 
(sluga jẹ ostal kak skupnak pri Biškupe), Sultan (naprčene jẹ họdal), Svitnak 
(tejnek jẹ, rẹkle mu sẹ i Glista), Šilek (bil jẹ dụg i mršav), Šlavunec (dŏsẹlil sẹ 
Šlavunije), Švistek (švistave gŏvori), Tẹca (bila jẹ tẹca pụne starešŏmu sinu 
sestrẹ), Tmutlek (mutast jẹ), Turujna (ima velike ture), Turčin (puši kak Turčin). 
Špicnạmeti pŏ tuđem prẹzimenu (čŏveka z druge sẹl komu jẹ sličen pŏ nečem 
zvekšinŏ lošem): Boček (klatạril sẹ pŏ sẹle kak i Boček ki jẹ i pụcal z mužạra na 
prŏščẹjne), Brẹber (delal jẹ huncutarije kak i mužikạš Brẹber), Burička, Cọmbaj 
(štel jẹ krasti kak i Cọmbaj s Kašinẹ), Grga Stekŏvič (pŏ kŏvạču ẓ Kŏbilnaka), 
Marko Grebenạr (pŏ Ciganu grebenạru), Mrkojnič, Prajs (Prajs jẹ bil negda 
gŏspŏdạr majura na Pakŏvcu), Pukšec, Rukič (Bil jẹ Srukŏv sin Srukič i postal 
Rukič), Sruk, Šatŏrnạk (Cigani su šatŏrnạki il kŏritạri), Šạvuk, Šmit. 
Karamustafa, Kilesička, Košula (pŏ prẹzimenu Košutić), Krešina, Pukšec, Rokič, 
Vajs ili Vaso (od imena Vatroslav, tẹre sẹ pišẹ a gŏvori mu sẹ Nacek)  
Pŏ imenu kakve pri nas nịe ili ih jẹ male: Cano, Edo, Ferek (od Ferko, 
Ferdinand), Gašo, Grga, Incica (ŏd Vincek), Joca, Šedaša (ŏd Jendrạš, Daša), 
Špicnạmeti pŏ klẹtve: Ajngel ili Jajngel (otec klel jajngela a i sinu ostal špot), 
Pekel (deda klẹl pekel a i nụku ostal špot), Ilija ili Ijija (klẹl jẹ: jebaj tẹ Ijija), Duše 
dạna (tŏbože jẹ klẹl: jesem ti duše dạna), Isus (rẹkel jẹ, da sẹ mụči kak Isus a i 
mame sẹ rẹkle Isusŏva mater) 
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Špicnạmeti pŏ rịeče tẹru jẹ rẹkel ili pŏnạvla: Bọg Isus (gọvoril jẹ če mu jẹ kaj 
dobre naprạvlene), Ma ovaj, ma onaj, Recimo ne, moj Tomo (tak mu jẹ jọtec pŏ 
gospŏdski gŏvoril), Umentalno (vučitel jẹ gŏvoril: momentalno, a Cẹrci su 
zapometili umentalno), Majke ti Mare (gŏvŏril jẹ žẹne), Čika lane se, se (tak jẹ 
pijan lugạr z(emlišnẹ) zajednicẹ) pŏpịeval),  
Špicnạmeti pŏ krive zgŏvorene rịeče: Fata (rẹkel meste pŏrižạk ili grle. Tiči i 
živad imaju fatu.), Juček (mạli jẹ gŏvoril ju meste jạ), Meducina (medicina), 
Narudnik (narednik), Limač (limaru jẹ rẹkel limač, nẹ špenglar), Ciparbrit (tak jẹ 
prečital v škŏle na zemlŏvidu), Deveničnẹ lačẹ (tak jẹ rẹkel črịevu za devenicẹ), 
Idi (Idi ame, mama kupi amẹ. Zvạl jẹ brata, da mama kupila salame, a nịe još 
znal gŏvoriti), Jedno uho, Majček (žẹne gŏvoril mạjčica), Mamita (tak jẹ stạrec 
zvạl žẹnu), Mit mitạjne (mạli jẹ tak zvạl mạčkẹ), Peci Ivo, jaja (jạjca jẹ nosil, potrl 
i rẹkel: E, sad peci Ivo, jaja), Piha (mạli jẹ tak zvạl prasicu Pika), Piral (rẹkel piral 
meste pilar), Sinek Martinek (mama ga tak zvạla), Skujseka (gŏvoril jẹ kujsa 
meste kusa, a i nụk jẹ naslịedil špot), Smịesna mẹlica (išel jẹ pŏsụditi za zạfrig 
smịesnẹ mẹlicẹ). Zeze (bil lugar zemlišne zajednice i rẹkel da jẹ lugạr ze ze.), 
Mẹne sẹ jẹmput zarẹkle pŏ školski sutra meste cẹrski zutra i bil sem dụge Sutra. 
Špicneti pŏ službe kụ jẹ bạr male ŏbnạšal (pokle tak zŏvụ cịelu familiju dale): 
Glavạr (bil jẹ glavạr zemlišnẹ zajednicẹ), Lugạr (bil jẹ lugạr), Pandur (bil jẹ i 
pandur), Pintar (bil jẹ pintar), Šikutar (bil jẹ šikutar), Zvŏnạr (bil jẹ prịe zvŏnạr) 
Špicnạmeti dece su pụne pụt kak ga nẹgvi zŏvụ (ali male premejnẹne): 
Dzjodzek (tak ga jẹ majča bez zụbi zvạla meste Jožek), Sinko (otec lugạr ga tak 
zvạl), Sinek Martinek (mama ga tak zvạla), Čtano (deda tak zvạl Stajnka), 
Flantetẹ gantetẹ (majča bez zụbi ga zvạla: Francek žgančecẹ) 
Najdụkši špicnạmeti: Ege, gege, gạjka, Bọg Marija, Jŏžạk Šubịerŏv zavija (tak 
jẹ srdite vikal i zavijal, kad mu nešte gạjku spuknul). Đuka Cvancig pẹte sẹle af 
na cug (veliju da jẹ rẹkel da sẹ tak zovẹ lugạru dŏk jẹ v grŏfove šume drva kral. 
Šte bi mu tak rẹkel, sekirŏ ga jẹ nagạjnal), Vužgirit, jẹne joke čorave a druge niš 
ne vidi (valda jẹ tak rẹkel), Zlạtna kniga i karika. Za pụne spicnạmetŏv malešte ili 
nište nẹ zna kak su pŏstali. Nektẹri ne trạjaju dụge, jẹni nestạjaju i nọvi se 
jạvlaju.  
Drugi mụški špicnạmeti: Bajtur (ŏd bạjta), Bengele (rịeč z brojilice: Engele 
bengele...), Bobek (z bobekem sẹ žabẹ teraju v sak), Bụbnič, Cạjnek (cạjnek je 
krpa za brisati), Čučura, Dinar, Filac, Flạjnek, Kạpec, Karamustafa, Krapinski 
sụdec (visŏk jẹ), Krunkička, Maca, Milica, Mrilan, Mụž z Budịenec (Tak sẹ veli 
sem Budenčanem), Pekmez, Pufek/Pufič, Stučki, Svẹti Jantọn, Tajnčika, kŏjna, 
Žụta saja, Žụtek.  
Drugi žẹjnski špicnạmeti: Aca ca, marọjnka, Čeprdana, Fạjfa, Klinkulata, 
Kokič, Kuma Lola, Kuta, Letrika (leti kak letrika), Lŏdạjnek, Majdana, (peva sẹ: 
Ajdana majdana niema vina pred nama), Miza, Mrda, Patịenta, Pinđurina, Piška, 
Raka, Rakija, Tancuzlin i drugi. 
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Koš kukuriznạk 

 
Žrni za mleti 

 
Sukạšnica i sirna 
kŏšạra 

 
Latičnak 

 
Ježutkŏvičŏva hiža, Budịenec 

 
Cimermani i pilar na bạnde 

 
Vrtani zdenec na kŏtạč, Cẹrje 

 
Šịefi za vine i rakiju vaditi 

 
Micica i stepica 
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3. ZẸMLẸ, ŠUMẸ, GRMJA, SINOKŎŠẸ, POLA I TRSJA 
 
Šašinovečka opčina jẹ imịela sẹga zemlẹ 4107 rạli a ŏd toga 1223 rạli šumẹ i 
440 rạli neplŏdnẹ. Na opčine jẹ 1952. v 12 sẹl bile 2112 stanŏvnikŏv na 544 
gŏspŏdạrstve ili 4 pŏprịek v sakem. Sẹga skup su imeli 2410 rạli ŏbradivẹ zemlẹ 
ŏd čẹga 1530 rạli ŏranicẹ ili okŏl 1000 fạti (točne 3646 m2) ŏranicẹ. Same 46 ludi 
jẹ bile zaposlene zvun gŏspŏdạrstva iliti 2 na sake stọ žive duš. 
 
3.1. Šumẹ (Na opčine su bile 1223 rạli šumẹ) 
Šuma jẹ vẹkši kŏmạd zemlẹ de rạstẹ drevjẹ. Gạj ili brạjnŏvina jẹ mlạda šuma de 
sẹ nẹ smẹ blạge pasti, paša jẹ zabrạjnena i zagạjene jẹ. Krč, Krči, Krčec, 
Krčevina jẹ zẹmla na ke jẹ šuma skrčena. Pri nas jẹ dost šum, a najviše ih jẹ okŏl 
Cẹrija. Zạte ludi i veliju: "Šte sẹ pri nas smrznẹ, taj nịe za druge, kad mu jẹ šuma 
pŏd nosem. Am šuma rạstẹ a mi spimẹ. Nịe grehota šumẹ si dŏnẹsti drv, to nịe 
krađa." Dobre jẹ kaj su okŏl nas zemlišnẹ zajednicẹ i saki si sirŏmạk morẹ lake 
pribaviti drịeva za grạđu. Nekaj dŏbi drvarijẹ61, nekaj kupi, nekaj vkrạnẹ v grŏfove 
il v kaptŏlske šume i ima š čẹga delati hižicu ili štalicu, kotec, kaj mu jẹ vẹč trịeba. 
Cẹrci su poznati šumski tạti. V Cẹrju jẹ bile navịek moči kupiti fạt drv za greti, 
kọlija za trsije, brezu za rude ili lepčẹ, brịest za štelẹ na kọle, bukvu za svọru, 
jẹlvič za žrt ili stožer. Pŏ lete si žẹnẹ nosiju suvạlke, sušinu i sekakve šušmẹrije. 
To jẹ za zgnec. Brže plạsti i froštukel ili obed sẹ prịe skuva. V zime idu mụži s 
kọši i brẹntami pịejnŏv kạlat i skạpat. Pịejni sẹ dụge čụliju i pụne tŏplinẹ dạju. 
Kad si čovek nakrušẹ jẹn koš pịejnŏv ima sẹ cịeli dạn pri čem sẹ greti. Dečki i 
mlạdi mụži nosiju najviše drva na plẹče. Veliju v šạle da sẹ oni s tịem jạčaju. 
Tẹške jẹ to, a najgorje pŏ zime. Čovek se ŏzẹbẹ i sprezẹbẹ, a vuva mu sẹ 
smrzạvaju i nọs mu sẹ črleni kak paprika i još nosi da mu sẹ sẹ štramicẹ vijaju. 
Listinẹ ili trẹputi za štraju si ludi vojziju na kọle i nosiju v plạvta na plẹče. Pụne 
pụt sẹ v listine dŏvẹzẹ i kakŏv hrastič. Hrastič za polene za luči tesati sẹ lake i na 
plẹče dŏnẹsẹ. Polene sẹ male zapạri na pẹče i tẹšeju sẹ luči za posvet i sušiju 
na pẹče. Dok sẹ z lučmi na vẹčer svịetile jẹn jẹ mọral furt okreskẹ na luče 
ŏkresạvati. V šume su ludi skuplali i mehun i prŏdạvali ga v Zagrẹbe za 
zamạtajne rụži i sadŏvjạ da sẹ ne smrznẹ prịek zimẹ. Skuplala sẹ i šiška rastŏva 
za ledera na Dụge sẹle ki jẹ ž nọ kọžu činil. Na jẹsen su ludi pŏ šuma zụblali 
listinu i vŏzili dimọm blạgu za štraju. Znali su i žẹti suvu trẹput za štraju. Kad sẹ 
štrạji s treputjọ ọnda nịe na svina ni na blạgu vuši. De nịe velikŏga drevjạ neg 
kupinije, glọžije, leščina, trnina i sekakvi grmi to jẹ grmije. Pŏd grọbijem jẹ vuz 
cestu grmije Tŏpọlije. Gụstŏmu grmju sẹ veli guščara ili grmadina. Mạli kŏmạdi 
šumẹ mej polem sẹ zŏvụ pŏ gŏspŏdạre: Salaričŏv, Rucakŏv, Tụkcŏv, Malčičŏv, 
Šimạgin grm i Šubịerove rastičje. (Dịes su z vekšinŏ pŏsečẹni) Vuz šumẹ ludi 
sadiju i gạciju za kŏloseke, de sekụ kọlije za trsije, kolcẹ za bažul i proscẹ za 

                         
61 U zemljišnoj zajednici je svaki zajedničar bio vlasnik udjela u broju ošešija (selišnog posjeda) ili dijela 
izraženog u osminama slišta. Odluke su donošene većinom vlasništva. Kad je izgradnja elektrovoda 1936. 
godine išla iznad Kraljevca elektrifikacija sela nije provedena zbog protivljenja najbogatijih suvlasnika zemljišne 
zajednice. Ipak su sredstvima zajednice kupljene 1940. vatrogasne štrcaljke za DVD-e Kraljevac i Cerje. 
Kraljevec je elektrificiran 1952. a Cerje 1959. godine 
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plọt. Gŏspŏdạri šum okŏl nas su zemlišnẹ zajednicẹ62: Cẹrje (same Biškuplani), 
Cẹrje-Krạlŏvec (Kaptŏlci), Drịenčec, Budịenec, Grabịerje i Šašinŏvec-Šijavrh ili jẹ 
šuma cirkvena (Popŏva šuma), kaptŏlska (Pŏdgọrščica) ili grŏfova (Živicẹ). 
Biškupija jẹ bila biškupŏva a sad jẹ z. z. Cẹrje Cẹrcŏv biškuplanŏv. I plemenitạši 
su imeli svojẹ šumẹ. V zemlišne zajednice Cẹrje-Kralŏvec su negdašni kmẹti i 
slŏbŏjnạki zagrebečkŏga kaptŏla. Tẹ šumẹ su mej kaptŏlsku šumu na ishŏdu i 
Žlịepci vuz pụt na Kŏbilnak i Kralẹvečki lụg pŏd Krạlŏvcem. To su Gọrna šuma ili 
Sekcija (sečẹna jẹ i ŏmladila sẹ jẹ ẓ pịejnŏv) i Dọlna šuma (pŏd Cẹrijem jẹ). 
Najgorneši dịel Sekcijẹ ki sẹ zasịekel v cẹrske pole sẹ zovẹ Dọlna Pŏpŏdọlca, a 
ober nih jẹ grmije Gọrna Pŏpŏdọlca. Dịeli tẹ šumẹ su: Vụtiščak, Jelvina (vuz liniju 
s Kaptŏlskŏ šumŏ su jelviči sađẹni, a niže dŏ cestẹ rastina de žir sađen), Celinẹ 
(negda bile pole), Sọdŏl (vạlda jẹ bil suvi dọl), Lŏzica (negda bila mạla loza, 
šumica), Kleštrica (morti jẹ bil kŏlosek de sẹ sekle i kleštrile kọlije za trsije), 
Klạjnec (vụski jạrek jẹ), Risije (rạsla risina), Špitạl, Šafrjnak, Brạjnŏvina (mlạda 
brezŏva i rastŏva šuma, a tu rastụ i mạli cmroki ki su dobri za bŏžičnẹ borẹ), 
Šafrjnak jẹ mej glibọkemi jạrki i tu su skŏtạri znali naterati blage i igrạti i kạrtati 
sẹ, a krạvẹ nịesu moglẹ ŏtiti v kvạr. Vu Špitạle su ludi privežuvali blạge i za rạstẹ 
i vrạčili kad jẹ 1873. i 1874. kuga hạrala. V Dọlne šume vuz pụt v Krạlŏvec sẹ 
dịeli šumẹ zŏvụ: Sigẹčica (mej dve jạrki a pŏd pụtem jẹ kak otŏk63), Marekŏvička, 
Črešnec (pole, valda jẹ bile i črịešen, kad ih jẹ i sad pŏ šuma), Cigajnske (tu 
dọjdeju Cigani i tu rạstẹ cigajnske pẹrije), Cmrọčije (cmroki rastẹju), Risije jẹ vuz 
Babičkovu kọp (rạstẹ risina ili resina). Na Risiju jẹ ledina Filipčičŏva Tŏpọlnica i 
krẹj nẹ grmije Tŏpọlije) i vuz Gospŏdske pole Rịepuščak ili Rịeparščak (pŏ draču 
rịepar ili rịepuv). Pŏd Krạlŏvcem jẹ šuma Kralẹvečki Lụg, Svinišča i Gọrne grmije. 
Cẹrci Biškuplani imaju šumu Biškupiju v tẹre jẹ Gạj i Mạgdin grob (Tu jẹ 
zakopana nekakva bŏgica Mạgda. Kad su ju našli nịe jẹ bile kaj na grọbije 
ŏdnẹsti). Vuz Drịenčec su šumẹ: Gọrna lọza ili Gorušnica (Cẹrci jẹ veliju 
Biškupija) i Dọlna loza (Cerci jẹ veliju Pŏdọlnica). Pŏd Drịenčecem jẹ bila šuma 
Lụžec, kạ jẹ pŏsečẹna, pŏdelẹna i skrčena v sinokŏšẹ. Mej Budịencem i 
Kŏbinakem jẹ šuma Žlịepca, a vuž nụ jẹ Fakultịetska šuma (prịe biškupska, kụ jẹ 
nạdbiškup Bauer države prodal 1921. Maksimịerske imạjne skup zemlọ i šumŏ v 
Biškupskem lụgu za fakultịet a tak jẹ fakultịet imel i patrŏnạt nad cẹrskŏ cirkvŏ!). 
Pŏd Budịencem jẹ šuma Kopanina, a pram Cẹrju jẹ Budenečki gạj. 

                         
62 Zemljišne zajednice na području k. o. Šašinovec su razdijeljene ovlaštenicima dovršavanjem komasacije 
započete za Banovine Hrvatske zalaganjem Ivana Granđe tek nešto prije Zakona od 19. travnja 1947. o 
proglašenju zemljišnih zajednica općenarodnom imovinom kojim je oduzeta i zemljišna zajednica Kraljevec-
Cerje. Neobično je oduzimanje nacionalizacijom vlasništva svim užitnicima, kad je drugim vlasnicima zemljišta 
oduzet samo dio iznad 10 ili 17 ha u vrijeme kad se propagira osnivanje Seljačkih radnih zadruga i po IV. tipu, 
gdje zadrugari unose kao vlasnički udio svoj posjed. Još je neobičnije da demokratska vlast koja poštuje 
privatno vlasništvo ne denacionalizira već ponovno podržavljuje imovinu dioničara zejednica. Ni čelnici HSS-a 
nisu iz područja zemljišnih zajednica a određuju direktore za Hrvatske šume, koje su im i donatori izbora. 
63 mađ. sziget: otok 
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3.2. Pašinci i sinokŏšẹ64 (Na opčine jẹ 1952. bile 115 rạli pašincŏv i 980 rạli 
sinọkŏš) 
Kŏmạd zẹmlẹ tẹri sẹ ne jorjẹ niti sẹ trạva kŏsi zovẹ sẹ ledina, tratina spašnik, 
pašnạk, pašnik, pašinec ili gmajnina. Skore saki Cẹrec ima za hižŏ pašinec na 
tẹrem rạstẹ sadŏvjẹ, slivẹ, ruškẹ i jabukẹ. Čẹ su slivẹ i sadŏvjẹ tak gụstẹ da pŏd 
nim ne rạstẹ bọgznạ kakva trạva, ọnda jẹ to slivnik. Na trnạce jẹ iste sadŏvjẹ 
same sẹ trạva na jnem kŏsi kak i na trạvnike ili sinokŏše. Trạvnik i trnạc su blizu 
fonduša i dvŏrišča. V Cẹrije jẹ vẹkši Škaničŏv trạvnik i Malčičŏv pašinec. V 
Drịenčece ima Ivica Pintarŏv na Zạjcŏvem pašnik. Dọlni Budenčani imaju veliku 
Ledinu tẹra ima okŏl šẹst rạli. Pŏd nọ jẹ Jama i Putina. Putina jẹ pọlski pụt na 
tẹrem i trava rạstẹ. Tụd ludi na štrike blạge pasẹju. Sirŏmašneši ki imaju pŏ jẹnu 
kravicu pasụ ju pŏ pole, pŏ mẹđa i šume. V Cẹrije jẹ pŏd Šimạgci ledina Krčec, 
de sẹ svinẹ pasẹju i ledina Cintorŏm krẹj grọbija i mạla ledina v Tŏpọlije vuz 
grmije krẹj pụta. Sinokŏša jẹ ona zẹmla de sẹ trạva kŏsi za krmu blạgu. V Cẹrije 
su sinokŏšẹ Ledina (pŏd Malčiči), Jama i Dolec, Bọrnica i Ledinica. Krẹj grọbija 
jẹ Gašparẹvka, dole niže Dolčina i Bẹrek. Pŏd Filipčiči jẹ Zạvrtka, pŏd Tụkci 
Dolec, pŏd Salariči Vrtec (Vrca), Majdạčka, Krạčŏvina i Širọka. Ober farŏfa jẹ 
Pẹršunọvka. Cẹrci imaju još sinọkŏš pŏd Krạlŏvcem. Tu su Dugavẹ (jạke su 
dụgẹ), Latišẹvka, Majničkŏvica, Sabŏlinka, Ŏgrạda, Zavijẹč, Krč, Čret i Gmạjnije. 
Prịe sẹ nịesu tẹ sinokŏšẹ kosilẹ. To jẹ sẹ bile v zajednice i tụd sẹ pasle. Pokle su 
ludi počeli kŏsiti. Svịet jẹ postal lakomeši i sẹ mejne ima. (Miške Tụkcŏv pometi 
kad jẹ Gmạjnije delẹne i na mẹđa sađẹnẹ vrbẹ, kak jẹ to negda kralica Marija 
Terẹzija narẹdila). Drenčičkẹ sinokŏšẹ su Đumlijẹve, Krčevina, Gluhạčka, 
Rakitnica, Kindricẹ. Prịek kanạla dŏ pŏtoka su šašinovečkẹ sinokŏšẹ 
Dijạkŏvščica, Zemlica, Sinŏkọška, Kašina, Lụžec i Kračičkẹ. Budenečkẹ 
sinokŏšẹ su Kašina (veliju da jẹ tu negda bil Kaštel grạd), Lazina, Krč, Rịeđuvina, 
Filipčička, mej Rastekem i Kašinŏ jẹ sinokŏša Čạjnẹve, a pŏd Rastekem 
Parilŏvščica škọlnikŏva sinokŏša. Pŏ sinokŏša vuz mẹđẹ i jạrke sẹ sadiju vrbẹ za 
kọlije v trsju i prụtje za ŏplịetajne plotŏv. 
 
3.3. Pole (Na opčine Šašinŏvec jẹ 1952. bile 1530 rạli pola) 
Pole jẹ saka zẹmla tẹra sẹ ŏbdelạva. Zẹmla tẹra sẹ jorjẹ jẹ jŏranica. Brạzda jẹ 
zẹmla kụ plug najẹmput rịežẹ i prevrạča. Više brạzdi skup jẹ slog. Negdašni slogi 
su bili vụski ŏd 5 brạzdi. Čẹ ŏstạnẹ vuz mẹđu mejne ŏd 5 brạzdi ọnda sẹ i tomu 
veli brạzda. (Krampịer sem posadil na brạzde) Velikŏmu slogu ŏd 12 i više brạzd 
sẹ veli postat. mej slŏgmi jẹ jạrek de sẹ voda slọgŏv scịeđa. Na dụgše zẹmla jẹ i 
prịečni jạrek čez slogẹ, a nastạvla sẹ i čez mẹđẹ. Vuklinek jẹ slog tẹri ima pri 
jẹne strạne više a pri druge mejne brạzd. To jẹ zạte kajti jẹ zẹmla na jẹne strạne 
vụžeša, a na druge širša. Na sake strạne zemlẹ de sẹ dŏgŏtạvlaju slogi su 
glavicẹ. Jẹn slog tẹri na glavica vuz potŏk ili kanạl stŏji pŏprečki, da bi sẹ pri 
ŏrạjnu mogle blạge s plugem ŏkretati sẹ zovẹ povrtek (povratek). Mẹđa jẹ kŏmạd 
celinẹ mej zemlami dve gŏspŏdạrŏv. Tu rạstẹ i kakve drịeve il jẹ zapiknen kakŏv 

                         
64 Kmetovi Kraljevca se 1608. žale da ih "Kaptolom suproti njih slobode kositi sinokošu u Širokom Polju i drugu 
na Tersteniku na 150 koscev pod silu i moraš i deržal v temnice 12 starcev 12 dni i 12 noči."   
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stụp il kamen pŏstạvlen. To jẹ međạš da sẹ znạ de jẹ prạva mẹđa. Međạš sẹ veli 
i gŏspŏdạru ki ima zẹmlu krẹj našẹ. Celina jẹ jŏranica kạ nịe dvịe tri lịeta jŏrạna. 
Tu jẹ bila dẹtela ili sẹ na strnišče kosile ili pạsle. Pri nas su zẹmlẹ najviše 
beličinẹ. Kad sẹ glipše jorjẹ dọjdẹ sẹ i dŏ črika (črinka). Pŏ Đurịenčice jẹ 
zvekšinŏ črna trda zẹmla trdica. Vuz potŏk jẹ i pịeščenẹ zemlẹ. Na Dolejnščice i 
na Cirkvejnạke jẹ beličina i črik. Najbole rŏdi črnica. Pŏ nižina su bole mạsnẹ 
črnicẹ. Tẹške sẹ ŏbdelạva ali jẹ rŏdŏviteša. (Kad šte veli črnŏkọžnŏmu čŏveku 
da jẹ črn kak Cigan, on rẹčẹ: Na črne zẹmle kruv rŏdi, a na bịelu idu cucki srat). 
Najlepše sẹ ŏbdelạva beličina. Pŏ Cẹrije jẹ i kupinạč. To jẹ zẹmla tẹra jẹ 
ŏtkrčena i po jne kupinije rạstẹ. Ona jẹ prhka zẹmla i lịepe sẹ ŏbdelạva. Najgorša 
jẹ zẹmla črik. Ima na mestạ i ilŏvačẹ. Ilŏvạča jẹ ŏdzgọr na Posranice. Ona sẹ 
tẹške ŏbdelạva. Primlẹ sẹ za motiku. Črnica bole rŏdi kad jẹ sušne lete, a 
beličina kad primạčẹ. Ne nẹ bi škodele da saki drugi dạn curi. Če v pretuletje ne 
mŏčvạri i če jẹ blạge ne zgạzi ọnda sẹ lịepe ŏbdelạva. Dŏk nịe bile kanạlŏv sẹ jẹ 
bile vu vode. Dŏk jẹ žaba negde gore seknula, vẹč jẹ v budenečkem, drenčičkem 
i glamnịečkem pole bila poplava (povŏden). Poplavẹ su bile najviše v pretuletje i 
kad jẹ kukurizu trịeba ŏkạpati. Kak sẹ idẹ ẓ Krạlŏvca v Cẹrije na dẹsnu rụku jẹ 
mej šumu velike ŏkrụgle pole Črešnec (tu jẹ sad šuma), a na lịevu mejnše 
Cigajnske. Kad sẹ zidẹ šumẹ na lịevu rụku jẹ Marekŏvička, Prịečne, Vuklinki, 
Dọlnẹ, Srịejnẹ i Gọrnẹ Zlạka, Krčec krẹj Šimạginŏga grma, Rẹber, Dọlna i 
Srịejna Dolčina, Gašparẹvka i Zạvrtkẹ. Na dẹsne strạne pụta ober Sigẹčicẹ su 
Ledinicẹ, Bọrnicẹ, Pustesẹlina i Krạčŏvina vuz šumu i Prịečne pŏd Zạvrtkami. 
Ober Cẹrija jẹ Ŏgrạda, Oberbrịezija, Vrti, de su negda snejẹ Šatŏvičŏvẹ sejalẹ 
konŏplẹ, Gọrna, Srịejna, Dọlna i Portŏva Đurịenčica. Pŏd trsijem na Kiščice jẹ 
steza kụd sẹ idẹ na Dụge sẹle. Tu su Pŏdstezẹ a dale jẹ Brịeg, Posranica, 
Pŏpŏdọlca, Grabaščica, Brde i Trsišče (de prịe bile trsije). Drugẹ zẹmlẹ sẹ zŏvụ 
pŏ Kralẹvčane čijẹ su negda bilẹ: Penđelọvica (Pavlŏvičem su gŏvŏrili Pẹnđeli), 
Fundelička, Cigọvka, Grgurinka, Srbanička, Masạjnka, Stublička, Lisạčka, 
Blaškọvka, Kŏšutička. V kụtu krẹj Kaptŏlskẹ šumẹ jẹ Kụčec i Zemlica. Ober 
farofa jẹ Pẹršunọvka. (Na Fundeličke jẹ bila brezina, borŏvina i zaječina. Mọj 
deda jẹ zel ŏd Fundeliča Ciga i skrčil i ọnda Fundẹlič nịe smel drugŏmu prŏdati. I 
Prịečne Filipčičŏve jẹ deda skrčil i zạte jẹ imel tri lịeta kukurizu, kaj nịe dịela 
dạval. Skore cịela Pŏdgorica jẹ bila same bọrje. I na opčinske Zlạka jẹ bile grmije 
i zaječina. Ki jẹ zẹl z rẹndẹ jẹ krčil i grmje zlạčil.) Kak sẹ idẹ v Budịence na lịevu 
rụku jẹ pŏd Salariči Krạčŏvina, Gọrna i Srịejna zẹmla, Majdạčka, Popŏv Laz, 
Zạvrtnica, Sẹverŏve pole, Pašinec, Risnica i Kụta. Na kralẹvečkem pole imaju 
Cẹrci zẹmlẹ: Luščạk, Dọlne pole i Dụga Lazina. Drenčičkẹ zẹmlẹ su Lụka (Na 
Lụke jẹ vujec Martin Bojnčičŏv ŏtkopal pụne velikŏga cigla, veliju rimskŏga, i 
napravil si sŏkạšnicu), Đumlijẹve, Rastek, Kŏlnik (tu sẹ negda kọlije sekle), 
Širọka zẹmla, Sirkŏvina, Kụsica, Ŏgrạbajnka, Ruščina, Trdica, Boki, Gorišnice i 
Pŏdgorišnicẹ, Zạjcŏve (Tu jẹ bil lọnčạr Zạjec. Tu jẹ bil i zdẹnec i još vẹda voda 
zvira ispŏd brega. Zạjec nịe imel familijẹ pak si jẹ biškupija zẹmlu zẹla), Zạvrtkẹ, 
pŏd sẹlem jẹ Knezica, Lạzec, a za sẹlem Bok, Dijạkŏvčica, Snegŏščica, Zemlica, 
Sinŏkọška, Kindricẹ, Dolejnščicẹ, Dŏminička, Krạtkẹ, Kašina, Cirkvejnak, Bọrje i 
Gospŏdske pole dŏ grabịerskẹ mẹđẹ. Budenečkẹ zẹmlẹ su Šešliga, Drkŏvica, 
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Zdẹjnčina (veliju da jẹ tu negda cirkva prẹpala), Pašinec, Lụka, Pŏdgorušnica, 
Goričnica, Bočec, Lazina, Dụgi slogi, Jesenọvčica, Pẹršunọvka, Zavijẹtka, 
Črjnkọvka, Ŏgrađẹjnka i Ŏkọlec. Tu jẹ nekakvŏga cigla i kamịejna, a ludi veliju 
da tu bil negda grad koga su Turci zrušili. Tu jẹ negda bila sŏlana, a dịes jẹ tu 
jama. Kad sẹ tu napạjale, voli i kravẹ su lizalẹ. Spudič jẹ na Ŏkọlce ŏdoral trojẹ 
kola nekakvŏga cigla. Dale jẹ Ŏgrạda, Doluščica (bila negda Musteka Dolušiča, 
ki sẹ z Budịenec ŏdsẹlil na granicu), Vugrinŏvčica, Lạzec, Soput, Crka, 
Površnica, Zvŏrnik, Kọzi hrbet, Plẹsa, Dụga, Šokut, Tŏpọlije, Črik, Gụsetičŏve, 
Pŏd lọzu, Krč, Rịeđuvina, Pri gạje, Ŏmẹjek, Mŏkrica, Nivica, Laz, Krạčevina, 
Benakŏve, Krušička, Levạčka, Žejnkọvka, Sirkŏvina, Čạjnẹve, Grdolejnščica, 
Popŏv Rastek, Jakŏpọvčica, Vrt i Vuklinek. Na Glamnịečkem pole jẹ Krč, Kučak, 
Štagịelnica, Ruščica, Crnčẹve, Bradạčŏvina, Brịezje i Lạzec.  
Pokle kŏmasạcijẹ sẹ mejne te imẹn zemịel gŏvori a druga bụdu pŏzạblena. 
 
3.4. Trsija ili gŏricẹ65 (Na šašinovečke katastarske opčine su 1952. bile 4 rạli 
trsja, a druga v gorica) Okŏl Cẹrija66 su trsija na Zạvrtke, Kiščice i Trsišče, a v 
Budịence na Plẹse, Šokute, Tŏpọlije, Čriku, Celine i Mạle Zemlice, ober 
Drịenčeca na Zạjcŏvem i pŏd Šijavrjem a dilẹktera sẹ i drugde nạjdẹ. V gorica su 
trsija na Paruževine, na Liševe67, na Velikem Vrje, pŏ kašinske i vugrŏvečke 
bregịe i pri svẹtem Martine ober Prozŏrja. Šatŏvičŏva zạdruga jẹ imịela trsije 
Severnạk na Velikem Vrje68, ali ga jẹ pokle Golešŏvẹ bunẹ 1846/47. zagrebečki 
kaptŏl z ovrhŏ prodal 1850. za štetu v šume Pŏdgọrčice69  
 
Imẹna zemịel: pola, trsja, sinọkŏš i šum 
Vekšina imẹn za pole, ŏranicu i sinokŏšu su pŏ prẹzimenu negdašne 
gŏspŏdạrŏv: Bẹncekŏve, Blaškọvka, Cigọvka, Dŏminička, Đumlijẹve, Filipčička, 
Fundelička, Grgurinka, Kalčička, Kindrica, Kŏšutička, Kusica, Levạčka, Lisạčka, 
Majdạčka, Marekŏvička, Masạjnka, Pẹršunọvka, Penđelọvica, Severŏve, 
Srbanička, Stublička, Vugrinŏvica. Sa tạ prẹzimena su i dịes v našem krạju. Pŏ 
gŏspŏdạre čije prẹzimen nịe više pri nas su: Benạkove, Bẹncekŏve, 
Bradạčevina70 (Bradač jẹ bil gŏspŏdar majura Ladomŏr), Crnčẹve, Čạjnẹve (dvọr 
Čạjnẹve jẹ bil krej Paruževinẹ), Dijạkŏvščica, Dolušička, (Bila jẹ Musteka 
Dolušiča ki sẹ ŏdsẹlil), Dragŏščica, Drkŏvica (bila jẹ Drkŏva), Đurịenčica ili 
Jurinčica, Gašparẹvka, Gluhạčka, Grdolejnščica, Gusetičŏve, Jakŏpọvčica, 
Knezica, Kračička, Krušička, Latišẹvka, Majničkŏvica (Majnič jẹ imel mẹlin v 
cẹrske šume), Parilŏvčica, Sabŏlinka, Zạjcŏve i Žejnkọvka.  
                         
65 Prigorski kašinski vinogradi se prviput spominju 1201. u povelji kralja Emerika (Imre, Imbre) po njemu je i ime 
imbrina ili kraljevina. Amerika je dobila ime po Talijanu Imbri: Amerigo, pa ona po cerski Imbrina ali ne i kraljevina! 
66 Među vinorodnim goricama kaptolskih posjeda zvanih Štibra u popisima desetine vina od 1502-1612. 
spominju se i gorice Cerje. Štibrenci se žale 1608. da im Kaptol zapovijeda " suproti naše pravice Herenščaka 
vinograda delat i vu vuze deržaše 25 starcev mesec dan". Štibrenci Cerja kao i ostali su od 1636. obrađivali 
vlastelinski vinograd. 
67 Potočić Liševo (Lixeu) se spominje 1201. u ispravi kralja Emerika i 1217. u ispravi kralja Andrije II. 
68 Prema osudi iz 1850. godine za štetu u kaptolskoj šumi Šatović Pavao iz Cerja i 9 Kraljevčana imali su 
vinograde u Velikom vrhu, Malčić Ivan i Šimaga Juraj iz Cerja a Tukec Pavao u Gornom Paukovečkom. 
69 Početkom 20. st. postojali su ostaci podzemnih skloništa gdje su se ljudi sklanjali za provala Turaka. 
70 Na Bradačevini je arheolog V. Sokol otkrio nalaze paljevinskih groblja 
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Pŏ krčejnu šumẹ i grmja su imẹna: Krč, Krčec, Krči, Krčevina, Krčevinẹ, 
Krạčevina i Krạčŏvina a pŏ zlạčejnu drịevja i kŏrẹjna Zlạka. Pŏ šume kạ jẹ prịe 
bila i pŏ drịevju i grmju tẹre jẹ tu prịe rasle su imẹna: Bọrije, Bọrje, Bọrnica, 
Brịezje, Oberbrịezje, Črešnec, Gaj, Grm, Jesenọvka ili Jesenọvčica (ober 
Jadanŏvca jẹ sẹlẹ Jesenovec), Lŏzica (šumica), Lụg, Lụšci, Luščạk, Lụžec, 
Rakitnica, Rastek, Rastičije, Risnica (rạsla prịe risina), Ruščica (krẹj Sạvẹ jẹ sẹle 
Ruščica a pišẹ sẹ Hruščica), Ruščina, Tŏpọlije i Tŏpọlnica. Pŏ mestu de jẹ, kak 
zgledi i kakva jẹ su imẹna: Bok, Bočec, Brde, Brịeg, Veliki vrj, Goričica, 
Goričnica, Pŏdgorušnica, Rẹbre, Kọzi hrbet, Laz, Lạzec, Lazina, Lazinica, Dolci, 
Pŏpŏdọlca, Dolčina, Dolenščica, Pŏdọlnica, Jạrek, Žlịepca, Mŏkrica, Zdẹjnčina, 
Zvirạjnek, Zvŏrnik, Čret, Plavišče, Crka, Črik, Črjnkọvka, Prašnica, Trdica, 
Celina, Celinẹ, Celinščạk, Pašnik, Pašinec, Trạmlik, Sinŏkọška, Površnica, 
Posranica, Zemlica, Mạlẹ zemlicẹ, Nivica, Ŏkọlec, Ŏkọlca, Kopanine, 
Ŏgrạbajnka, Grabaščica, Ŏgrạda, Ŏgrađẹjnka, Vrt, Vrtec, Vrca, Zạvrtka, 
Zạvrtnica, Ŏmẹjek, Vuklinek, Pŏdsteza, Pustesẹlina, Štagịelnica, Dụga, Dugava, 
Krạtke, Širọka, Prịečne, Kučak, Kụčec, Kụta, Vutiščak, Zavijẹč i Zavijạtka. 
Babičkŏva kọp C, Benạkove B, Bẹncekŏve B (Bencek pr, Belovar 10), Bẹrek C 
rupača v Dọlne Dolčine krẹj šumicẹ (mađ. berek: šumica), Biškupija C ili 
Biškuplajnska šuma, Biškupŏv ili Habekŏv brịeg C pŏd Cẹrjem na pụtu v 
Drịenčece, Blaškọvka C (bila Blaškŏva), Bočec B, Bọrije B, Bọrje D (valda negda 
bile bọrije), Bọrnica C (valda pŏ bọrju), Bok D, Bŏžạkŏvčica Ž (valda bila negda 
ŏd frạtrŏv čija i Bŏžạkŏvina), Bradạčŏvina G (Pŏ plemenitạške familije Bradạč z 
majura Ladomŏr), Brạjnŏvina C (mlạda šuma de sẹ ne pạsẹ), Brde C (najvišeše 
v Cẹrje 181 m n/m), Brịeg C, Brịezje G or, Broc C (brodec v Kaptŏlske šume de 
su jạgari srnẹ čekali na prịelazu prịek jạrka), Budenečki lụg D, Celinẹ B na Celina 
jẹ rupača ili bajur, Celinẹ C, Cẹrski brịeg C pŏd Cẹrjem na pụtu v Krạlŏvec, 
Cigajnske C (Tu su Cigani dŏhạjali), Cigọvka C (Bila Cigŏva), Cintorŏm C krẹj 
grọbija ledina (od lat. coemeterium), Cirkvejnak D (Bila tu negda cirkva), Crka B, 
Crnčẹve G or, Čạjnẹve B, Črešnec C (valda pŏ črịešna, bile pole, denes 
cmrọčje), Črešnŏvịečka kọp C mej Črešnecem i Brạjnŏvinŏ, Črik B (v zẹmle jẹ 
črika, črinka), Črjnkọvka B (Tu jẹ črna trda i mạsna zẹmla, al ime jẹ pŏ Črjnko71), 
Dijạkŏvščica D (pŏ Dijaković), Dọlna šuma C (dole pŏd Cẹrjem spram Krạlevca 
jẹ), Dolci C (v dọlu su), Dolčina C (v dọlu jẹ), Dolenščica D, Dŏlušička B (Mustek 
Dolušič sẹ ŏdsẹlil), Dŏminička D (Bila Dŏminičŏva), Drạgŏščica B, Drenčički lụg 
D, Drkŏvica B (Bila Drkŏva), Dụga B (dụga jẹ), Dụga Lazina prịe šuma mej 
Krạlevcem i Kopčevcem, Dugava C sin (dụga jẹ), Đumlijẹve B Đulijẹve D 
(prezime Đumlija LP181), Đurịenčica C (v kniga zapisana Jurinčica), Filipčička B 
(Bila Filipčičŏva), Filipọvčica B (pŏ Filipŏviču), Fundelička C (Bila Fundeličŏva), 
Gạj C, Gašparẹvka C naj ne jẹ i grọbje, Glạva C v kope v Gọrne šume, 
Glamnịečki lụg D, Glavica C jarek v Cẹrske Gorne šume, Gluhạčka D (Bila 
Gluhạkova72), Gmạjnije D (bile skupne v zemlišne zajednice i tu sẹ pasle), Gọrna 
Glạva G, Gọrna šuma C (ober Cẹrja jẹ), Goričica D, Goričnica B, Gospŏdske D, 

                         
71 *1598 A kmet Mattias Chernko in Bwdencz 
72 *1598 A kmet Georgius Glwhak in Drenchincz 
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Gospŏdske pole K, Iver K, Grabaščica C pole, Grdolejnščica B, Grgurinka C (Bila 
Grgurkŏva), Grm C, Gụsetičŏve B (Bile Gụsetičŏve LP 0), Jakopọvčica B (po 
Jakopović E 1220 Zagorje), Jạrek C, Jesenọvka ili Jesenọvčica B, Kalčička B 
(Bila Kalčičŏva), Kaptŏlska šuma ili Pŏdgọrčica C (bila zagrebečkŏga Kaptŏla), 
Kašina D, Kindrica D (bila Kindrŏva), Kiščica C trsije, Klạjnec B Klạjnec C rupača 
pŏd Ŏgrạdami Klạjnec vuz Salaričẹ, Klaka (valda su tu za kmetstva išli biškupski 
kmẹti na klạku), Klenŏvica G (pọ klịenu, tu sẹ smrzel 1928. Budek pijan), 
Kleštricẹ C (morti sẹ kọlije kleštrile), Knezica D (pŏ Knez), Kŏbila C vụski brịeg v 
Sigẹčice mej jạrki de počmẹ Črešnŏvịečka kọp, Kŏlnik B Salaričŏv kŏlnik (kọlije 
za trsije), Kopaninẹ B (valda sẹ ŏbdelạvale i kopale), Kŏšutička C (pŏ Kŏšutiču), 
Kọzi hrbet B, Krạčevina C, Krạčŏvina B, Kračička G (pŏ Kračiču LP 21 Zelina), 
Krạtke D, Krč B Krč G or (doblẹn krčejnem), Krčec C (doblẹn krčejnem), 
Krčevina D (doblẹna krčejnem), Krčevinẹ C (doblẹnẹ krčejnem), Krči B (dŏblẹni 
krčejnem), Krušička B, Kụčak G or (v kụtu), Kụčec C (mạli kụt), Kusica D (pŏ 
Kụs), Kụta C pole (v kụtu), Laktịečina G (šuma krẹj Lakteca), Latišẹvka C 
sinokŏša, Laz B, Lạzec B Lạzec D Lạzec G sin, Lazina B , Lazina šuma D,, 
Lazinica B, Lạzec B Lạzec D Lạzec G sinokuša, Ledina C, Ledinẹ B, Ledinica C, 
Levạčka B (pŏ Levạk), Levạkŏv brịeg B (pŏ Levạk, Blaguša 108), Lisạčka C (pŏ 
Lisak), Lisakŏv jarek C (pŏ Lisak), Lisakŏva kọp C kọp vuz kralẹvečke pole mej 
Risjem i Rịepuščakem, Liševe (trsje), Lŏzica C (mạla loza, šumica), Lụg D, Lụka 
D (Šlavunci veliju močvarne sinokŏše luka), Lụšci D, Luščạk C, Lụžec D, Mạgdin 
grob C (tu zakopana bŏgica Mạgda), Majdạčka C (pŏ Majdạk), Majničkŏvica73 C, 
K sinokŏša (pŏ Majnič <Mahenych), Majničŏv mẹlin jẹ bil v Majničŏve Dọlca C, 
Malčičŏv grm C (pŏ Malčič), Marekŏvička C (pŏ Marekŏvič), Masạjnka C (pŏ 
Masan), Melincŏv brịeg B vuz Melincẹ ili Mijalincẹ (Mihalinec), Mŏčila v 
fakultịetske šume de lovci slụkẹ lŏviju, Mŏkrica B, Nivica B (Nịe rịeči niva!), 
Nŏvạčica P, Oberbrịezje C, Ŏgrạbajnka D (valda bila ŏgrạbana), Ŏgrạda C pole 
Ŏgrạda B (bila ŏgrađẹna), Ŏgrađẹjnka B, Ŏkọlca B, Ŏkọlec B, Ŏkruglạk G 
Svinišča krẹj Ŏkruglaka v Gospŏdskem lụgu, Ŏmẹjek B (U čakavskom području 
jẹ omejek ograđen kamenom!), Parilŏvčica B pole pŏd Rastekem (Parilović LP 
14), Pašinec C Pašinec D Pašinec G sin, Pašinščạk jẹ bil pašinec Šatŏvičŏvẹ 
zạdrugẹ, Pašnik D, Penđelọvica C (Pạvlŏvičẹm sẹ rẹkle Penđeli), Pẹršunọvka C 
pole Pẹršunọvka B Pẹršunọvka D (pŏ Pẹršun), Pijac C (bil jẹ semen i pijac i 
mitnica ŏd 1472.), Plavišče sinokŏša K (bile poplavne), Plẹso B, Pŏdgọrščica C, 
D, Pŏdgọrčica C, Pŏdgorušnica D, Pŏdklịeni C (pŏ klịene krẹj zdẹnca), Pŏd 
Magdalenom C (tak pišẹ v kniga a ludi jẹ veliju: Mạgdin grob), Pŏdọlnica C 
(šuma idẹ pŏ dọlu), Pŏdsteza C (pŏd stezụ za Dụga sẹla), Pŏpŏdọlci C (vuz 
Dolcẹ), Pŏpova šuma C (pŏpova jẹ), Portŏva Đurịenčica. C Pŏd Krčecem jẹ 
Portŏv jạrek i Đurịenčica, Portŏv mẹlin C bil jẹ na Portŏvem jạrku (Port jẹ bil v 
Cẹrje), Posranica C, Površnica C Površnica B, Prašnica Š, Prịečne C (stŏji 
pŏprịek spram Zạvrtki), Pustesẹlina C, Rakitnica D (valda pŏ rakite), Rastek D, 
Rastek Popŏv B, Rastičije B, Rẹber ili Rẹbre C, Ribnak D veliki bajur krẹj Kindrŏv 
de jẹ negda bil ribnak, Rịeđŏvina B Rịeđŏvina D, Rịeparščak C ili Rịepuščak 

                         
73  Godine 1633. suđeni su kaptolski kmetovi Georgius Mahenych in Kralyocz i Valentinus Mahenych in Czerje . 
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(morti pŏ draču rịeparu ili rịepuvu), Risije C negda jẹ tu bile pụne risinẹ, Risnica 
C pole (pŏ risine), Rucakŏv Grm C (pŏ Rucaku Šašinŏvca ki ga kupil ŏd 
Salariča), Ruščica G, Ruščina D, Sabŏlinka C sinokŏša (pŏ Sabol), Sẹle C, 
Sekcija C (sečẹna jẹ šuma prịe stọ lịet), Severnạk (trsije Šatŏvičŏvẹ zạdrugẹ v 
opčine Čučerje), Severŏve pole B Severŏve pole C, Sigẹčica C (mej jạrki i pụtem 
kak otŏk, mađ. sziget: otok), Sinŏkọška D, Sirkŏvina B, C, D, (pŏ sirku), 
Snegŏščica D, Sopŏt B, Srbanička C (pŏ Srbanič), Srbaničŏv mẹlin jẹ bil krẹj 
Srbaničkẹ C, Stublička C (pŏ Stublič), Sụdŏl C (valda sụvi dọl: suhodol), 
Svinạrjẹve P krẹj Pŏpọvca, Svinišča G v Gospŏdskem lụgu krẹj Glamnicẹ sẹ 
žirile, Šafrjnak C, Šešliga B, Šimạgin grm C (pŏ Šimaga), Širọka C Širọka D, 
Širọke pole K, Škaničŏv brịeg C Pŏd Škaničem krẹj Pijaca, Šokut B (Šokot jẹ i 
potŏk v kašinskem krạju), Šokutnica B, Špitạl C (za kugẹ tu bile blạge), 
Štagịelnica G or, Tŏpọlije B Tŏpọlije C, Tŏpọlnica C Filipčičŏva jẹ na Risiju, 
Trạmlik B (ŏd trạvnik, trạmnik), Trdica D, Trkŏščicẹ C su v Brạjnŏvine, Trnạc B, 
Trsišča C (valda bile trsije), Tụkcŏv grm C (pŏ Tụkec), Turŏve pole L, Veliki vrj C 
i K (trsje), Vrca ili Vrtec C, Vrt B Vrt C (bil jẹ vrt za povrtele i konŏplẹ), Vrtec ili 
Vrca C, Vụtiščak C, Vugrinŏvica B (pŏ Vugrin), Vuklinek B Vuklinki C, Zạjcŏve D 
(Bil jẹ tu lŏnčạr Zạjec), Zạvrtka C Zạvrtka D Zạvrtkica C, Zavijạtka B, Zavijẹč C 
sinokŏša, Zemlica C Zemlica D, Zlạka C (krčene i zlạčene), Zvirạjnek B v Klạjnce 
(zvira voda), Zvŏrnik B, Žejnkọvka B (bila Ženkova ili Zenkova), Žlịepca C, B 
(šuma s pụne jạrkŏv kak žlebi) 
 

 
Sinokŏša i vrbẹ vuz kanal "Grạnđa" 

 
Kupicẹ sịena pri kapịele v Žerevince 

 
Šašinovčani klịeštriju kọlje na drvocepe 

 
Joža i Slavek špricaju trsje v Paruževine 
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4. KAJ DIVJE RẠSTẸ – DRỊEVJE, GRMJE, DRAČ, CVỊETJE I GLIVẸ 
 
Zŏ se strạn naŏkŏl Cẹrja su šumẹ a i druga sẹla v cẹrske fare su blizu šumẹ. Pŏ 
šuma sẹ pasle blạge i žirilẹ svinẹ. Si poznaju saku fẹlu drịeva v šume nẹ same 
pŏ listu i kọre neg i pŏ ŏdsečẹnŏmu kŏmạdu drịeva kak zgledi i kak diši kad sẹ 
zagriznẹ. Pastiri su znali za vadlu (okladu) pŏgạđati kakve jẹ drịeve. Dešte nịe 
prepoznal kŏmạd brščana (bršlana). Prạva sramota za naprčenŏga mudrijạša 
mej pastiri jẹ bila kad nịe mogel pŏgŏditi kakve jẹ drịeve ŏdrịezani kŏmạd 
smrznutoga drẹka74. Mej sem šumskem drịevjem Cẹrci bi mọrali najviše 
preštimạvati i pŏštuvati dvịe fẹlẹ drịeva:  
1. Hrạst cẹr75 (Quercus cerris) po kem jẹ sẹle dobile ime Cẹrje i  
2. Klịen76 (Acer campestre) zaštičen zạkonem najstareši Cẹrec živel jẹ do 2010. 
Cẹrŏve hrạstŏv jẹ i sad još pụne pŏ šuma okŏl Cẹrja. Klịenŏv jẹ mejne pŏ šuma 
ali jẹ veliki klịen na križạjnu pri dọlnem zdẹncu morti bil stareši ŏd Cẹrja. Zạte jẹ 
rẹd da ŏ temi dvemi fẹlami drịeva gŏvŏriti prịe se druge. Dŏk još nịe bile tu sẹle 
Cẹrje neg same šuma ŏd cẹrŏve hrạstŏv cẹrje, tụd jẹ čez šumu išel pụt ŏd zemlẹ 
Svẹtŏga Martina de jẹ cirkva prịe 1209. leta na Kŏbilnak posed zagrebečkŏga 
Gradeca prịe 1275. leta. Blizu jẹ i mẹđa svẹtemartinskŏga poseda (frạtrŏv 
bŏžjạkŏv ŏd 1320, ŏd 1464. bạnŏv, ŏd 1530. grofŏv Zrinske a pokle ŏd 1685. 
grofŏv Drạškŏvičŏv) i krạlevskŏga poseda Kralẹvca a pokle zagrebečkŏga 
Gradeca i ọnda kaptolskẹ gŏspọčijẹ. Na lịepem breščece mej šumami na 
skrčenem cẹrju jẹ nastale nọve sẹle Nŏvạkŏvec77 v cẹrje. Nŏvạkŏvec nịe bil dụge 
nọvi pak jẹ na negdašne šume cẹrje pŏstale sẹle Cẹrje. Ŏd cẹrŏvŏga drịeva jẹ 
valda naprạvlena i prva drevẹna cẹrska cirkva v tẹre jẹ vẹč prịe 500. lịet 
plebạnuš Blạž mešu služil. Hrạstu cẹru tẹri ima kạpicẹ žira ŏbraščẹnẹ kak kostajn 
sẹ veli i carič. Cẹrci hrạst cẹr denes morti iz pŏštuvạjna zŏvẹju carič78, car mej 
hrạsti. Carič jẹ dober za drva. Vu jnem jẹ najviše beli, a čist male srca. Mlạdi carič 
jẹ najbolši za polene79 ẓ koga sẹ luči80 lịepe tẹšeju, kad sẹ male na pẹče zapạri. 
Negda dŏk sẹ z lučmi svịetile nịe sẹ dečke smel ženiti dŏk nịe znal širọčkŏ ẓ 
cẹrŏvŏga polena stesati na paščice pokrite z lenẹnŏ pịečŏ tak tịejnku luč kạ sẹ 
mogla okŏl prsta ŏmŏtati. Nịe smel preseči peču. Srịejna kọra ŏd rạsta cariča sẹ 
kuva i nalịeva v kravu za vrạštije kad krv šči.  
                         
74 vidi zapisanu šalu Jẹndrẹk  
75 Cer riječ potječe od balkanskolatinske imenice cerrus ili mediteranske riječi cer (tal. cerro). 
76 Veći klen (pri Donjem zdencu) je zakonom zaštićeni spomenik prirode kao rijetki primjerak drveća jedini te 
vrste u Hrvatskoj čije deblo na visini jednog metra ima obujam 350 cm. 
77 Selo "Novakouch" se spominje 1419. godine kao posjed gradske općine Gradec a već 1423. kralj Žigmund 
zalaže "possesio Novakouch alias Cerya" zajedno s Kobiljakom, Kraljevcem, Svibljem i Nartom a 1433. prodaje 
zagrebačkom biskupu Ivanu Albenu koji ga daruje Kaptolu. U 1478. Kaptol postavlja u Cerju mitnicu i vjerojatno 
tri godišnja sajma. U seoskoj općini Kraljevec 1494. ima Cerje 13, Kobiljak 8 a Kraljevec 46 poreznih dimova. 
78 Hrast cer je simbol najstarijeg europskog naroda Baska (naziv aritz, a odatle i ime grada Biarritz = Cerje) i 
pod njim su održavali skupštine. Ostatak debla starog hrasta cera čuva se u gradu Guernica kao spomen.  
79 Početkom 19. stoljeća Cerci i Kraljevčani kaptolski podložnici smatraju šumu Podgoričicu i njen dio od 325 
jutara Pod Magdalenom (Magdin grob) svojom skupnom šumom i u njoj sijeku mlade hrastiće vjerojatno polena 
za tesanje luči. Kaptol stavlja 1819. godine šume pod sekvestar a kolovoza 1836. su šume njemu dosuđene. 
Kaptol procjenjuje 1849. štetu za posječeno drvo 1846. ali i neostvareni prirast. 
80 Adamović (Gospodarski pravilnik iz 1774) vlastelin Majkovca, Sv. Helene i Rakovca "horvacki" piše: hrastovo 
drevo nije polak naredbe kraljevske sići slobodno. Za same luči naj cerovo drevo siku a na vatru nikak. 
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Klịen ima jạke trde drịeve dobre za klinẹ i zụpcẹ na zubača. Mladicẹ imaju pụne 
rẹškŏv i najbolše su za igrati sẹ nẹbeka i pekla (ajngela i vrạga) na pạše. 
Klenŏvica jẹ šuma ober Glamnicẹ de sẹ dvajstdevẹtẹ za jạkẹ zimẹ Budek smrzel. 
V pesme veli klịen da on nịe lịen. Klịen nịe izbila lịen jạke dụge živeti i zạte pŏ 
mučke rạstẹ. Na kraju Pijaca pri dọlnem zdẹncu krẹj negdašnẹ škọlskẹ Dọlnẹ 
Zạvrtkẹ su dvạ debẹli klịeni, mejnši i vẹkši ki su stari nekulike stŏtin lịet.81 Ti klịeni 
tak dụge živiju da su morti čak videli prvẹ Cẹrcẹ dŏk su sekli cẹrje, šumu cẹrŏvẹ 
hrạstŏv i na lịepem breščece mej šumami skrčili Krčẹ i Krčevinẹ, zlạčili na Zlạka 
drịevje, grmije i kupinije, napravili Vrtẹ, Vrtca i Zạvrtkẹ, ogradili Ŏgrạdẹ i naselili 
nọve sẹle Nŏvạkŏvec prịe 1419. leta v negdašnem cẹrju. Šte znạ, jẹ su li ti prvi 
Cẹrci: ŏstavili klịenẹ da rastẹju ili su ih zạbili pŏseči ili im nịesu pịejnẹ skŏpali ni 
pŏžgali, pak su sẹ omladili ili su ih posadili na prvem pijạcu krẹj cẹrskẹ mitnicẹ da 
bu na križạjnu hlạda Pŏdklịeni pri Dọlnem zdẹnce. Da nẹdu sami, Cẹrci su k nim 
na Pijạcu posadili murvẹ za svilcẹ vučitela Župạnčiča (1863-1903) a pokle i lipẹ 
na proslavu 1000 lịet hrvatskŏga krạlevstva (5. srpna 1925.). Klịeni su valda 
videli i prvu cẹrsku mitnicu 1478. leta i semnẹ na Pijạcu, prvu drevẹnu cirkvu i 
plebạnuša Blaža ki jẹ vu jne 1501. mešu služil, a pokle glẹdeli zidajne denešnẹ 
cirkvẹ kụ jẹ dạl zŏzidati 1764. pop Nikola Žugčič a ogradu na šekrstije jẹ okŏval 
zagrebečki kŏvạč Štefan Šimaga i pri Habčiču82 sẹ prižẹnil. Videli su i cirkvenu 
krčmạrnicu na Pijạcu, ŏtvŏrẹjne prvẹ pučkẹ škọlẹ 1789. i prvẹ v Hrvatske 
Praktičnẹ gŏspŏdạrskẹ škọlẹ 1802. leta, ciglenicu i dịelajne cigla na Zạvrtke i 
zidajne škọlẹ 1858. leta. Klịeni su glẹdeli nẹ same sakŏga Cẹrca neg i sakŏga 
cẹrskŏga fạrnika ẓ cịelẹ stạrẹ cẹrskẹ farẹ kad su ga dŏnẹsli na krst, kad jẹ išel k 
meše, v škọlu, na vugledẹ z dịeklŏ i ižạmen, na zapis i vịejnčajne a i zạjni pụt kad 
su ga dŏvẹzli na Cintorum i počinek v črinkŏvnạtu ilŏvaču na Gašparẹvku kạ sẹ 
betẹgẹ zvrạči. Klịeni su videli i sẹ prešẹcijẹ, prŏščẹjna, licitarẹ i ringišpilẹ, sẹ 
svatẹ i mužikạšẹ, fašinkẹ i mačkarạšẹ. Vẹč dụge su klịeni pŏd državnŏ zạštitŏ, 
ali sẹ ti zaštitạri male zạ jnẹ briguju, kad im još nịesu ni zalịečili ranẹ ŏd granạtẹ 
ka jẹ 8. svibna 1945. mejnšŏmu brk raznẹsla.83 Naš kajkavski pesnik Dragutin 
Dŏmjanič rođen v Krče krẹj Jadanŏvca jẹ valda baš za stạrẹ cẹrskẹ klịenẹ krej 
pụta i zdẹnec, dŏk sẹ tụd v kŏčije k cẹrskŏmu popu vojzil, spŏpịeval pŏpịevku: 

Klịeni su pri pụtu mạm, 
V hlạdu glibŏk zdẹnec 
Spominek jẹ tu navịek 
Smịej sẹ čujẹ v sẹle prịek. 

Tu krẹj zdẹnca pŏd klịeni v hlạdu jẹ i dịes križạjne pụtŏv za sa bližeša sẹla: pŏd 
Habekŏv brịeg v Drịenčec, Glamnicu, Laktec i negdašni Ladomŏr; mej Zạvrtkami i 
vuz šumu Pŏdọlnicu v Budịenec, Šijavrh, Pŏpọvec, Šašinŏvec, Sọblinec i 
Žerevinec; vuz Cintorŏm v Krạlŏvec a vuz farŏf i Kiščicẹ dale čez šumu mej 
                         
81 Banović (1951): Na stanu (Brdo, Zaostrog) čobani imaju radi hladovine klen, a to nije bilo malo drveće, kako 
pišu školske botanike, jer sam vidio klenovih stabala, debla preko 2 m u opsegu. (Cerski klen ima 3.5 m)  
82 Prezime Habčić je očuvani relikt kao Šimaga-Habčič u Cerju. Prema Leksikonu prezimena 1948. je bio 61 
nositelj prezimena Šimaga a 51 Habčić. Joannes Habchych kmet kaptolski se spominje u Cerju 1598, a 1608. 
Petar Habčić koji ni htio učiti zidati cigla pa je suđen kao i kasnije 1633. Matej Habčič. 
83 Jedna granata je pala kraj klenova i 7. travnja 1994. za eksplozije skladišta streljiva u Glibokom jarku kraj 
Sesveta. Manji klen su Filipčići potpilili 1998. bojeći se da ne padne na kuću. Panj ima promjer 120 cm. 
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Grabịerskŏ i Grŏfovŏ šumŏ Živicẹ na Svẹti Martin v prozŏrske fare (sad 
dugŏsẹlske) a mej Tụkci i Salariči vuz Zlạka i negdašni Glibọki jạrek na Kŏbilnak, 
Nŏvạkẹ i Sẹla vu sẹsvečke fare. Tu jẹ v hlạdu na Pŏdklịeni bil skopan kotec 
(zemlẹna jama) i zẹliča (mạlẹ jamicẹ) za prasičkajne. Tu su sẹ cẹrski dečki i 
dijạki škọlẹ prasičkali i prạvdali hitajnem batinẹ, da bi na krạju on tẹri nịe mogel 
naterati prasicẹ v kotec mọral kak bisek vičiti drevẹnu prasicu, dŏk su mu drugi 
pevali i igrali na batinẹ: Unta, unta, bisa, bisa i brŏjili kulike jẹ pajcekŏv napravil. 
Drịejnek ili drịen (Cornus mas) jẹ morti dạl sẹlu Drịenčecu ime. Negda jẹ v 
Gọrne loze ober Drịenčeca bile pụne drịejnka tam de jẹ sad trsije na Zạjcŏvem. 
Dịes sẹ drịejnek sadi na dvŏrišča da rane lịepe cvetẹ i diši. Drenŏvina jẹ jạke trda 
i dobra za srca v čụjnke, zụpcẹ na zubača i prlkẹ na lọtra. Na Cvịetnicu sẹ nosi v 
cirkvu lịepi žụti cvịet drịejnka na blagŏslŏv84. Taj sẹ mẹčẹ v pẹč kad grmi da nẹ 
pŏtụčẹ tụča. (JH: Pri Đurce jẹ bil drịejnek. Ọnda smẹ znalẹ tam šibije narezati i 
na blagŏslŏv nẹsti. Tak da nịesu deca moglẹ spati, ọnda jẹ, rečẹmẹ, z drịejnkem 
pŏtkaditi, bụdu rajši spạlẹ. Znạla sem tri šibicẹ deti i male vuglẹjnija i pŏtkaditi. 
Kad sẹ hiža dịela ọnda sẹ v križ vu vugličẹ mẹčẹju penezi i sveti z 
blagŏslŏvlẹnem drịejnkem i svẹtŏ vŏdọ. Kad jẹ velika bura pŏ zrạku išla, ọnda 
smẹ znali v šporet deti šibicẹ drịejnka) I vu fara okŏl cẹrskẹ jẹ sẹl z imẹni pŏ 
drịevju: Brestje, Bukịevje, Drịenŏva, Grabịerje, Hrạstje, Jesenovec, Svibje i dr. 
Šạš (Carex sp.) ki rạstẹ vuz rupačẹ i na mọkre sinokŏša jẹ dạl ime sẹlu 
Šašinŏvec a valda i sẹlu Šạškŏvec krẹj Dụge sẹl, a trstina Trsteniku. Pripŏvịeda 
sẹ da su šašinovečki plemenitạši imeli negda ribnakẹ a okŏl nih jẹ rạsel šạš i zạte 
sẹ sẹle zovẹ Šašinŏvec85. Tak jẹ pošten da mu sẹ (čak i) za hižŏ šạš rạstẹ. 
 
DRỊEVJE I GRMJE 
Na drịevu jẹ stẹble, grạnẹ, svrži ili fojẹ (grạjne, grạjnije, svržje, svržjẹ, svržọvje ili 
fọjije) i gore brk. De su dvịe grạnẹ skup i saka idẹ na svụ strạnu, to su skẹlẹ, 
škẹlẹ, gẹgẹ ili gačẹ. Takve drịeve jẹ skẹlaste ili gačaste. Hrạst bez brka jẹ 
vilŏvnạti hrạst. Suve svrže, grạne sẹ veli suvạrek ili suvạlek. Foja jẹ grạna z 
listijem. Na drịevu moreju biti i futẹ, gluntẹ ili kvrgẹ a i dupla, luknẹ kẹ skopa 
žụna ili dẹtel. V dupla sẹ gnịezdiju tiči. Kad sẹ drịeve pŏtpili, ŏklịeštriju granẹ i 
stẹble ŏtpili veli mu sẹ furek, a v zẹmle ŏstạnẹ pịejn ili same štrček ŏd tịejnkŏga 
drịeva. S furka sẹ tẹšeju grẹdẹ i slemẹčki, piliju plạjnkẹ i deskẹ, rŏženicẹ, lẹtvẹ i 
letvicẹ. Pŏ naše šuma rạstẹ najviše hrạst. De su sami hrạsti veli sẹ hrastina ili 
hrastjẹ. Hrastek ili hrastičje jẹ pạr hrạstŏv srịedi pola. V stạre šuma a i v mlạde tẹrẹ 
su sađẹnẹ jẹ najviše hrạstŏv lužnạkŏv. V šume tẹra sẹ ŏmladila ẓ pịejnŏv jẹ 
najviše hrạst graden i carič (cẹr). V šuma sẹ pasle blạge i svinẹ pŏ lete i plạčala 
pašŏvina. Kad žir ŏbrŏdi ọnda sẹ svinẹ žiriju.86 Žirŏvina sẹ plạčala ŏd sakŏga 
                         
84 Balog: Na Cvjetnicu posvećene grančice (macoki i drenek) čuvale su se, jer se smatralo da štite od groma.  
85 Prema rukopisu nepoznatog podrijetla selo Šašinovec nosi ime od biskupskog dvorca Šaša ili Šašin 
sagrađenog oko 1456. u današnjem Lugu, kod mjesta Velika Mlaka. Taj dvorac s dvorskom kapelicom Sv. 
Mihalja je oštetio potres 1563. Tu je 1566. sagrađena tvrđa Šamšinovec kojom upravlja Ivan Hajnak a od 1576. 
Krištof Granijalski. Nakon što je tvrđa razorena vjerojatno od Turaka 1621. Hajnak (današnji Hajnović?) i 
Granijalski (današnji Granđa?) presele se na mjesto današnjeg Šašinovca.  
86 Kad jẹ biškup Maksimilijan Vrhovac 18.5.1802. doprịemil prvoga vučitela Dumboviča v Gospodạrsku 
praktičnu škọlu v Cẹrije dạl mu jẹ v biškupske šume žiriti 25 glạv svin.  



42 

svijnčẹta, a pŏbirala ju jẹ zemlišna zajednica. Na hrạste rạstẹ i mẹla kụ svinẹ 
rada jịeju, nẹ same žụtẹ jagŏdẹ neg čak i svržjẹ. Mọj deda i otec su mẹlu brạli pŏ 
hrạste i hrạnili svinẹ. Cẹrci su rẹkli da lake nim kad svinẹ z drvi hrạniju. Hrạstŏvu 
šišku87 (leškicẹ) su ludi brạli i prŏdạvali lederu na Dụge sẹle za kọžu činiti. Z 
hrastŏvemi lọpticami su sẹ deca igrala, a somletẹ su vrạštije ŏd driskẹ. V 
pesmice sẹ drịevje spŏmina i ọnda sake veli: grạber da jẹ glạden, brịest pak 
idẹmẹ jịest, murva da nịe kruva, hrạst idẹmẹ krạst, bukva idẹmẹ skupa, klịen da 
on nịe lịen, iste takaj i drịen, jẹsen jạ nẹm kesen, kostajn jạ nẹm ostal, tŏpola jạ 
dạm i kola, rakita i mẹnẹ sẹ pita, a nịesem baš sita idem čẹ bum i bita. Veli sẹ za 
drịeve i šumu: Drịeve ŏsŏvički, žẹna pŏležički (moreju sẹ zdržati). Tak su žilavi, 
da ih nẹmrẹ zdrŏbiti ni veliki tẹret ni jạke pritiskajne i gnetejnẹ.  Drži sẹ kak 
drevẹna Marija. (Muči i nẹ meknẹ sẹ z mesta) Kam sẹ drịeve nagnẹ tam i ŏpạnẹ. 
(Stạrci ŏstạviju imịetek ŏnomu ki im prịe smrti pŏmạžẹ) Nịe sẹ dobre ni z 
grbavŏga drịeva špọtati. Šuma rạste, a mi spimẹ. (Dŏnẹsti si drv šumẹ za greti 
nịe grehota). Sušičavci miraju kad sẹ trạva kŏreni ili list z drịeva ŏtidẹ. Kakvoga 
jẹ v šume drịeva najviše? (Grbạvŏga). Kad jẹ pop pital Cigana jẹ l' znạ kole za 
kola napraviti ov jẹ rẹkel: brestovo, hrastovo, okolo bukovo i eto kolo gotovo88. 
(Glavina jẹ brestŏva, špicẹ hrạstŏvẹ i ŏplatnicẹ bukŏvẹ). Nẹ smẹ sẹ pŏseči stạre 
vilŏvnạte drịeve bez brka. Najnem sẹ vilẹ i coprnicẹ stạjaju, jịeju, pijẹju i kạrtaju. 
Imẹna zemịel pŏ drịevju: Bọrje, Bọrnica, Brịezje, Črešnec, Jesenọvka, 
Jesenọvčica, Klenŏvica, Rakitnica, Rạstek, Rastičje, Tŏpọlje i Tŏpọlnica. Stareši 
 poznaju skorem sẹ kaj divje rạstẹ sake drịeve i šibu, saku divlu rọžicu i cvetek, 
drač i trạvu i znạju jẹ ime.  
Sẹ kaj rạstẹ jẹ za nekakvu korist same trịeba znati za kakvu.  
 

Popis pŏ dijạčke imẹne89 
Abịes alba, jẹlvič. Vuz liniju mej Kaptŏlsku šumu Pŏdgọrščicu i Gọrnu šumu ili 
Sekciju zemlišnẹ zajednicẹ Krạlŏvec-Cẹrije su pred jene stọ lịet pŏsađẹni jelviči. 
Grạjnije ludi zimaju a nektẹri ŏdsečụ i brk jelviča za bŏžični cimer ili bor. Jelviči 
su dobri za žrti na vọjz sịena i stŏžẹr (stŏbor) kad sẹ sịene, slama ili kukuriznica 
slạžẹ v kup. Pastiri pŏbiraju smolu pŏ jelvičẹ i kuriju na jogne da lịepe diši.  
Acer campestre, klịen (o jnem jẹ sẹ rečẹne nạpre) 
Acer monspensulanum, javŏr Ŏd javŏrŏvŏga drịeva sẹ dịelaju gusli.  
Achillea millefolium, jezičec jẹ vrạštije. Skošẹ sẹ sirem za purekẹ, da ne pạraju90. 
Aesculus hippocastanum, divji (divli) kostajn. Dober jẹ za flekẹ vaditi na oprave i 
vrạštije za želụdec, drọb i ŏd kolerẹ. Stružẹ sẹ i moči v rakije ili joctu. 
Agrostemma githago, kụkel91 jẹ drač pŏ žitu ki ima lịepi cvịet. (MT: Mọj otec jẹ 
plịel hrž i kụkel pukal na same Đurđeve 1893. a bil star čovek, 68 lịet i v noči jẹ 
zaspal i na postele mrl) 
                         
87 (Tkalac, 1994): U slavonskoj Vojnoj krajini su hrastove šišarice bile carsko dobro. Vojna kompanija je 
odredivala u 19. st. koliko mjerova koja kuća mora skupiti. Plaćena im je 1/3 šišarica, jer su 2/3 bile carske.  
88 Cigan u pričama ne govori cẹrski kajkavski već tobože književnim hrvatskim, dok pop i učitelj govore. 
89 Biljke koje imaju narodna imena su poredane abecedno po znanstvenim nazivima kurzivom. 
90 I ptica kos u gnijezdo ugrađuje stolisnik. 
91 Adamović (1774): Kada se pšenica i raž na rešeto pušća, i od drugog žitka valja kukolj dobro na suho misto 
da se spravi, koga majurica malo namočitog naj kokošima zobati daje, ar od njega kokoši verlo jaja nesu, što 
sam ja i mlogi drugi probuvali. 
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Agrostis alba, milica, trạva na sinokŏše kạ sẹ ne dạ kŏsiti. Svija sẹ pŏd kŏsọ. 
Ajuga reptans, gọjnščak jẹ drač ki plạve cvetẹ a dajẹ sẹ kravam da sẹ gojniju. 
Alectorolophus maior, šrebẹček, škrebẹček, šumnạk drač na sinokŏša. Šumi kad 
jẹ zrel. Šumnạk sẹ veli i vuvnạku (strọšnaku) s kịem vrạčiju vuva.  
Alium ursinum, vrạnin, cuči luk smrdi. Če ga kravẹ pŏjịeju smrdi mlịeke i sir. 
Alnus incana, jạlša rạstẹ vuz jạrkẹ i kopi v nižine, črlẹnkaste drịeve jẹ dobre za 
proscẹ za plọt i kolcẹ za trsje i bažul. S kọrŏ su negda žẹnẹ farbalẹ dŏmạče 
plạtne v pŏgŏrịelu fạrbu. 
Althaea officinalis, bịeli slez za čaj i za ranẹ vẹzati. 
Amaranthus retroflexus, ščir Ščir jẹ drač za svinẹ a i jẹn spŏdoben ki nịe kosmat. 
Anemone nemorosa, bịelčica. Dečki su negda da nẹ bi išli na frontu ž nọ nogẹ 
mazali. Zdignu sẹ mehuri. Doktŏri ne pŏmạžu a vrạči sẹ s friškem mlịekem. 
Anthemis cotula i A. arvensis, hrmlan ili kọjnska gamilica, Smrdi i nịe za vrạštije 
kak prạva gamilica kạ diši. Ŏd nẹga glạva bŏli če sẹ v jačmẹnu žejnẹ. 
Aristolochia clematitis, divjạ (vụčja) jabučnica rạstẹ na Pŏdsteze. Ne jịeju jẹ ni 
kravẹ ni svinẹ. 
Artemisia absynthium, pelin, ŏd želụca sẹ pijẹ z rakijŏ ili vinem. Žụke kaj pelin. 
Arum maculatum, pureki ili kravica rạstẹ vuz živicẹ i pŏ šuma. Po jni sẹ pŏgạđa 
kakva bụ letina (kukuriza, jačmen, šenica i vine) 
Asclepias cornuti, cigajnske pẹrje rạstẹ vuz pŏtokẹ. Vạdi sẹ svila za vajnkušẹ. 
Asperula odorata, jaslejnak jẹ vrạštije ŏd jạsli kẹ dŏbi šte na mẹđe zaspi i vilẹ ga 
nastreliju. 
Atriplex hortensis, lŏboda sẹ bẹrẹ za svinẹ rạniti, a i ludi su ju kuvali za jele. 
Berberis vulgaris, žutelika rạste pọ živica. Žẹnẹ bẹrụ žụtu srịejnu kọru i ž nọ 
fạrbaju koncẹ i plạtne. De jẹ žutelikẹ nịe dobre za hrži ni šenicẹ. Naginu ŏd hrđẹ. 
Betula pendula, breza92, slạtku mịedzgu brezŏvu pijụ deca i pastiri v pretuletje. 
Pikmastẹ (piknạstẹ) dịeklicẹ sẹ mivaju da im piknẹ z ŏbraza ŏtideju. (Slavu jẹ 
imịela pikạstẹ ŏbrazẹ kak purine jajce i bila strạvu da ju nẹ nište štel zẹti i mọrala 
sẹ z mịedzgọ mivati). Ŏd šibija sẹ dịelaju mẹklẹ za dvŏrišče, gumne i štalẹ 
zmetati a i tržiju sẹ. Cẹrski meklạri su znali sem brezam v Brạjnevine ŏpseči 
grạjnije za mẹklẹ. Ŏd brezẹ kŏlạri dịelaju ruda i drọgẹ za lọtrẹ i lepčẹ. Brezŏva 
kọra fine gŏri kak mạst. V Cẹrije i na Glamnice jẹ zẹmla Brịezije. 
Bidens tripartitus, tericẹ sẹ primlẹju za opravu. Drži sẹ kak terica riti i nịe ga sẹ 
moči rịešiti. 
Briza media, materinẹ sụzicẹ su lịepe cvịetje i kad sẹ ŏsušiju. 
Bromus secalinus, rẹpa. Rạstẹ v hrže. Hrž sẹ v mŏkrine morẹ preŏbrnuti v rẹpu. 
Dajẹ sẹ odbitem prasicam da sẹ prịe bucaju.  
Bryonia dioica, zemlẹna tikva jẹ vrạštije za mozlẹ pŏtkŏžnạkẹ. 
Calluna vulgaris, kalina jẹ za brukvinẹ i plẹsti kŏšạrẹ kak i lịeska i za cịevi kak i bedzeg. 
Carex vulpina, šạš (po jnem sẹ zovẹ Šašinŏvec. Pošten jẹ tak da mu sẹ za hižŏ 
šạš rạstẹ. 
Carex sp (?), mračnạ trạva jẹ za vrạštije ŏd mrạka. Ima stẹble na tri čoškẹ. 

                         
92 Kaptolski podložnici Kraljevca, Cerja i Dumovca su 16 studena 1846. odvezli iz šume Podgoričica 85 
"vozovah brezovih dervah" a šteta je procijenjena 172 forinta i 16 krajcara ili voz 2 forinta i 2,5 krajcara. 
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Carlina acaulis (?), striček bodẹ gorje neg ŏsjạk. 
Carpinus betulus, grạber. Po jnem jẹ ime sẹla Grabịerje, tẹre jẹ pŏd grabrŏvu 
šumu kak v lisičinem duple. Ŏd mlạde grabričŏv sẹ sadi živica (bila i okŏl 
cẹrskŏga grọbja). Ludi su ih pukali i prŏdạvali. 
Castanea sativa, kostajn pitọmni sẹ bẹrẹ za jesti. Ima ga v šume i pŏ trnạce. 
Jịeju sẹ sirọvi, kuvani i najviše pečẹni. Miši ga sprạvlaju v luknẹ za zimu kak i žir 
za mendu. Listije sẹ bẹrẹ i mẹčẹ pŏd kruv v pẹč da sẹ ne zamạžẹ. Da nam jẹ 
mošta rịezanca i kŏstajna pụcanca! 
Centaurea jacea, rastovec rạstẹ na sinokŏše kak trdi drač.  
Chelidonium majus, cimbọla za bradŏvicẹ, za ranẹ. Spẹčẹ sẹ na vrjne za mozlẹ 
Chrysanthemum leucanthemum, ivạjnska rọža, ivạjnčica93 mẹčẹ sẹ na ivạjnske 
nạvečerje vu vụtlejnkẹ mej plạjnkẹ na stịene hižẹ za mrtvẹ i sakŏga živŏga v hiže. 
Če mrtvŏmu dŏ jutra pŏvẹnẹ on sẹ mụči pekle i trịeba mu dati mešu služiti a če 
jẹ vẹsela on jẹ v dike nebẹske. Čija živŏmu pŏvẹnẹ taj bụ betẹžen ili mrl te lete. 
Cichorium intybus, vuzlika sẹ bẹrẹ za šalạtu a po jne su kak vụzli i plạvi cvịeti. 
Cicuta virosa, trubelika jẹ za fạrbati rụbačẹ v pŏgŏrịelu fạrbu. Dobra jẹ i za cevi 
za prẹđu sukati. Margetan jẹ na cịev ŏd trubelikẹ čez stịenu popil vine sudiča v 
zaklučane pemnice. Sụdič jẹ bil pemlice krẹj štạgla. Čez vụtlejnkẹ jẹ svedrem 
prevrtal stịenu i dịene sụdiča i stavil čẹp, vadil ga i nastạvlal suvu trubeliku i čẹz 
nu točil i pil. Kad jẹ jotec Ivek štel prŏdati vine, nịe ga bile v sudiče. 
Cirsium arvense, ŏsjạk drač sẹ plejẹ v kŏnopla. Šte sẹ pŏrịeže, stisnẹ soka i 
nẹjdẹ krv. 
Clematis vitalba, škrẹbut za vịencẹ delati. Trta za gụžvẹ plẹsti 
Convallaria maialis, đurđicẹ sẹ berẹju i nosiju na plac prŏdati. 
Convolvulus arvensis, slạk sẹ spina pŏ betve a bẹrẹ sẹ za svinẹ hrạniti. 
Cornus mas, drịejnek, drịen (O jnem jẹ sẹ rečẹne nạpre.)  
Cornus sanguinea, sviba, svibŏvina jẹ trde drịeve za zụpcẹ na zubača i za srčece 
(srce) v čụjnke za cevi. Svibŏvŏ gačạstŏ šibŏ jẹne lete starŏ iščẹ Dragič Mrkạsŏv 
de jẹ voda v zẹmle i de sẹ morẹ zdẹnec kŏpati. Vučitelu Kružiču su deca nŏsilẹ 
svibŏvu šibu s kọ jẹ packẹ delil pŏ rụka, tụkel pŏ bọse noga i pŏ rite prịek lạč ili 
pŏ gọle, dŏk su ga držali na klụpe. Sviba viba, dŏ nẹba sẹ viba? (Dim). 
Coryllus avellana, lịeska jẹ dobra i za kọlije za bažul i trsnẹ kolẹ kad sẹ 
strugạčem ž nẹ kọra zguli. Z lịeskẹ sẹ brụkvi brukvinije za plẹsti bažulnẹ i sirnẹ 
kŏšạrẹ. Pri glạve sẹ plitke zarịežẹ, na kolene vija i brụkvi. Lịešnaki sẹ kad su zreli 
i đẹjnđavi bẹrụ za jesti. Za klạkẹ sẹ z leskŏvemi batinami batinale.94 Bụ išla 
zamuž v Leskŏvec. (Nịe za zamuž, neg ju trịeba tụči z leskŏvŏ batinŏ). Z leskŏvẹ 
mladicẹ jẹne lete starẹ sẹ naprạvi obruč i vu jnem čeka na križạjne srẹča, a šte 
pŏbịegnẹ pŏstạnẹ vukodlak. Da jẹ pụne lịešnakŏv, pụne jẹ i fačukŏv95. (Dečki i 
dịeklẹ beru lịešnakẹ pŏ grmju). 
Crataegus oxyacantha i C. monogyna, glog jẹ trn dober za živicẹ. Glogŏv kolec 
dụge trạja. V priče jẹ pŏd glogŏvem grmem jajce ẓ teroga jẹ zišla dịekla kụ nịe 
otec delal ni mati rŏdila.  
                         
93 Čulinović (1989): Čija je ivančica (zataknuta za grede hiže) uvenula, taj će te godine umrijeti (Cerje, D. Selo) 
94 Adamović (1774): Dvorski kaštiguje kmetove i čeljad majursku paličjem (6, 12 ili 24) od lješnikovo drevo.   
95 Krleža ima u Baladama stih: Lešnak je skočil kak fačuk 
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Bọg znạ de vrạg ž nim glọžije mẹlẹ. (Klatạri.). Lake jẹ s tuđem pŏ glọžiju mlạtiti.  
Da (kad) vrạg najbole strạvu? (Kad trn i glog cvetẹ. Beli sẹ pak misli da jẹ cirkva) 
Crocus vernus, plạvi pŏdlịesek ili šafran rạstẹ v pretuletje pŏ šume. Jẹ i bịelŏga, 
ali mejne. 
Cuscuta europea, mạček ili grinta96 dẹtelu ili prẹdive pŏništi. Grinta sẹ veli i slạbe 
črinkŏvạte zẹmle. Grinta jẹ i bẹteg, bịela krạsta na temenu glạvẹ. 
Dactylis glomerata, ŏštrica (jŏštrica) trạva jẹ tak oštra da sẹ moči nạ jnu pŏrezati 
kak na nož. Cucki ju jịeju kad ih drọb bŏli. 
Daphne mezereum, vụči jogen cvịetẹ rane v pretuletje prịe neg stera listje. 
Datura stramonium, kužnakŏv cvịet deca napuhuju i igraju sẹ.  
Daucus carota, merlun divli, ima črne v sredine cvịeta 
Deschampsia caespitosa, bursija, busija ili ŏštrica jẹ nevalạna trạva na sinokŏša 
v nižine de jẹ pụne rọvja, rŏvinija (đọmbi). 
Dipsacus fullonum, češliga, šešliga, šešligŏvina ili pŏpova škrŏpilnica Da lạsi 
pŏrastụ sẹ kuva šibije i listije žalọsnẹ vrbẹ vu vode kạ stŏji mej listijem 
šešligŏvinẹ. V Budịence jẹ zẹmla Šešliga. Dečki na pạše hitaju dịeklam v lạsi 
škrŏpilnicẹ, a onẹ sẹ mụčiju dŏk ih ne zvạdiju. 
Epilobium angustifolium, vrbovec ili rastovec jẹ vrạštije blạgu kad ima drisku 
(sračku). Iste sẹ veli i drugem trdem dračem (Centaurea jacea, Lithrum salicaria) 
Equisetum arvense, vŏščika jẹ za vrạštije kad krava krv šči kuva sẹ i vu jnu vlejẹ. 
Erica carnea, risina, resina za vịencẹ rạstẹ v šume. Šuma jẹ Risije i pole Risnica. 
Erigeron canadensis, hudŏlịetnica rạstẹ na slạbe bịele zẹmle na ke niš ne rŏdi. 
Euphorbia ciparissias, kạčine mlịeke. Deca sẹ na pạše igraju i dịelaju ž nọ šạrẹ 
fạrbẹ na ŏslinene zafrknute trạve kak na steklu. 
Euphorbia lathyris, krtŏvnạk sẹ sịeja pŏ vrčake da nẹdu krti kŏpali krtŏvincẹ a i 
miši bejžiju. Seme zgledi kak kŏnŏplẹne i če sẹ pŏjịe dŏbi sẹ driska. 
Evonimus europeus, pŏpovẹ gačẹ ili biškupŏva kapa rạstẹ v živica i v grmiju. 
Fagus silvatica, bukva. Bukŏv žir ili bukvica sẹ jịe sirọva ili pẹčẹna. Z bukŏvem 
žirem sẹ hrạniju vẹjvericẹ. Zelẹnem grạjnem sẹ na Jurjeve kitiju kravẹ i svinẹ i 
dịelaju vịenci. Z lista bukvẹ sẹ ližẹ mẹdẹna rosa v pretuletje. Vu mlạdi bukŏv list 
sẹ zamota i jagŏdẹ i jịe. Pastiri zarezuju svoja imẹna pŏ glạtke bukŏve kọre. Ŏd 
bukŏvẹ kọrẹ pastiri si dịelaju i žlicẹ za jesti na pạše. Voda v bukve jẹ za vrạštije. 
Fragaria vesca, jagŏda šumska, Deca ih slạžeju v kiticẹ ili na vịenec ŏd sita ili 
trạvẹ. Jagŏdẹ sẹ i jịeju zamotanẹ v bukŏv ili brezŏv list. Prŏdajụ sẹ a lepše dišiju i 
finešẹ su ŏd cịeplene.  
Fragaria viridis?, jạgŏda durancija kẹ ni zrelẹ nịe moči ŏtrči ŏd listja. 
Fraxinus ornus, jẹsen v šume ima lịepe svịetle drịeve. V Budịence jẹ zẹmla 
Jesenọvčica. Mej Jadanŏvcem i Kašinŏ jẹ sẹle Jesenovec. 
Fraxinus excelsior, jesenica ima dobre žilave drịeve. Ŏd nẹ sẹ dịelaju pletẹna 
bičạla, vrẹtẹna i prẹslicẹ. Jesenica rŏdi i ima semẹjne a jẹsen nịema. Za bičạle 
sẹ jesenica raskoli na 8 ili 12 šib kẹ sẹ pletụ.  
Fritilaria meleagris, volekŏve jokeke rạstẹ v Kopanina pŏ sinokŏša. Ima jạke lịepi 
šạri cvịet a morti jẹ i naš najlepši divli cvịet. 

                         
96 Belostenec: grinta ili drač, koji lan veže. 
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Galanthus nivalis, visibaba bẹrẹ sẹ za prŏdati. 
Galinsoga parviflora, vŏdenika na vrčaku sẹ plịevẹ a rạstẹ na gnojne zemle. 
Hedera helix, bršlan ili brščan za vịencẹ delati. Morẹ zrạsti i kak rụka dẹbele 
drịeve. Lugạri ga v šuma sečẹju da sẹ pŏsuši. Malešte bi prepoznal bršlanŏve 
drịeve bez kọrẹ. 
Heleborus viridis, talŏve97 ili talŏvnạk sẹ navạđa blạgu, svinam i kojnem. S 
korena sẹ dreta splẹtẹ i talŏve navạđa na pạrtice blạgu, a svinam na vuvu. 
Humulus lupulus, mel rạstẹ pŏ živica i grmju. 
Inula helenium, veliki koren, Vuz živicẹ rastẹ veliki koren ki ima žụti cvịet. Lịek jẹ 
ŏd but. Žrịepcu sẹ dajẹ jesti veliki koren meste talŏva, a vrịedi kak talŏve. 
Iris germanica, divlẹ sablẹ98 imaju žụti cvịet i rastụ vuz pŏtokẹ. 
Juncus effusus, sit (za šạlu mu sẹ veli i dẹtela kạ ima srịedi glạvẹ) rạstẹ na 
močvarne sinokŏša i vuz rupačẹ na pašincu. Deca plẹtụ remẹnẹ, stolčekẹ i 
vịencẹ. Jagŏdẹ sẹ navạđaju na sit i dịela vịenec. 
Juniperus communis, bŏrọvica jẹ dobra za kuvati na putru kak mạst ŏd trgajna i 
prẹladẹ. Bẹrẹ sẹ za vrạštije i mẹčẹ v rakiju. Ž nọ sẹ hiža kadi de jẹ betežnik i de 
jẹ bil mrtvik na skọlka. Kŏrẹjne kuva sẹ i z vŏdọ napiraju ludi ki ŏtịeču. Drịeve jẹ 
jạke žilave i dobre za bičạla i kolẹ ki duge v trsje trạjaju. Suva bŏrọvica sẹ 
sprạvla za vuzmicu. Brže plạnẹ i plajem visoke suknẹ, ali i brže splạsnẹ.  
Lamium maculatum, mrtva kŏpriva rạstẹ vuz živicẹ. Deca cicaju cvịet. 
Lappa maior, rịepar ili rịepuv. Veliju da jẹ saki drač ŏd nekakvẹ koristi a rịepar 
širọkem pẹrjem nịe baš za niš neg same za rit brisati. Rịeparščak jẹ bila čistina v 
šume krẹj Gospŏdskŏga pola vuz pụt na Kŏbilnak. Tu sẹ kravẹ i svinẹ pasụ. Ŏd 
bedzga, kalinẹ, trstinẹ, trubelikẹ, stebla rịepara i kukurizne bạtkŏv su sẹ delalẹ 
cịevi za sukati vụtečnu prẹđu za tkale. 
Leucojum verum, zvojnčeki, slični k visibabẹ bẹrụ sẹ za prŏdati. 
Ligustrum vulgare, mrlezŏvina, zimŏzlọvina ili stvarika jẹ za fạrbajne. Deca su ž 
nẹjnine črne grozdekŏv tintu dịelala. Dobra jẹ za živicẹ. 
Linaria vulgaris, zạjčeki, Deca sẹ igraju, stiskaju cvịet da mižẹ kak zạjček z vuvi. 
Lithrum salicaria, vrbika ili rastovec kuva sẹ svinam i blạgu da ima drisku. 
Lolium temulentum, lur v žitku ili lulka jẹ otrŏvna i ž nọ sẹ moči ŏstvạriti (ŏtrŏvati). 
Lonicera caprifolium, vụkŏpẹtina, ciceki. Cvịetu vụkŏpẹtinẹ sẹ veli cmrkŏvica. 
Cicekẹ deca cicaju. Vịenci sẹ plẹtụ kravam i svinam na Jurjeve. Nosiju ih dimọm. 
hitaju sẹ na štalu i kotec. 
Loranthus europeus, mẹla žụta. Mọj deda ju jẹ skuplal pŏ hrạste v zime i hrạnil 
svinẹ. Zate imel špot vejvẹrec. Mạli tiči sẹ lŏviju na lịepek skuvan ŏd žutẹ mẹlẹ. 
Lechen islandicus (Centraria islandica), mehun klučnak rạstẹ pŏ hrạstu. 
Malva silvestris, črni slez za čaj ŏd prẹladẹ. 
Matricaria chamomilla, gamilicẹ su vrạštije za čaj ŏd kašla i da jẹ blạge zaprte. 
Medicago lupulina, žụtka dẹtela rạstẹ pŏ sinokŏša i dobra jẹ krma. 
Mentha piperita, kọjnska matica lịepe diši. Nẹčeju jẹ ni kravẹ ni svinẹ. Kad cvetẹ 
pụna jẹ čẹl. 
                         
97 Belović: Talov je bio korijen kukurrijeka isprepleten s kudeljom, provučen kroz kožu na prsima konja ili 
podbradak krave. 
98 Novak (2007): Hrvati u Bosni I Hercegovini peruniku zovu sablja. 
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Ononis hircina, pẹter, kinder S kindrem sẹ mạžu biči (šikịeri) da bole pụcaju. 
Ononis spinosa, zaječina, zạjcŏva rạna bodẹ i ima trnẹ po sebe.  
Oxalis acetosella, zajčekŏva dẹtelica, zẹliče. Deca ju pŏ šume jịeju kak i kiseliku. 
Panicum crus galli, kostrva, kostrava sẹ žejnẹ blạgu za hrạnu pŏ kukurize.  
Papaver rhoeas, divli mak ima lịepi črlẹni cvịet i rạstẹ pŏ žitu. 
Phragmites communis, trstina rạstẹ vuz vodu. Po jne jẹ ime Trstenik vuz Sạvu.  
Pinus silvestris, cmrok. Mlạdi cmrok sẹ ŏbịesi nad stolem za Božič i nakiti. V 
Laktece visi za brk, a v Cẹrje jẹ brk dole ŏbrnen. Jạ sem majče v Drịenčec z 
Brạjnŏvinẹ, šumẹ pŏd Bọrnicu, nosil mlạdi cmrok za bŏžični bor ili cimer. Smola 
ŏd cmroka jẹ za vrạštije. Cmrokŏvi purạni su dobri za jogen zakuriti i lịepe gŏriju. 
Dŏk jẹ kamen trd, voda mokra i bor zelẹn, Hrvạt bụ bẹdast. Gŏvoril cẹrski pop 
Makŏvec. V Budịence i v Drịenčece jẹ zẹmla Bọrije, a v Cẹrije Bọrnica. (Morti jẹ 
ime pŏ bŏrọvice, a nẹ pŏ cmroku. Cmrọčije jẹ bile v Dọlne šume) 
Plantago lanceolata, trepụtec vụski, dober jẹ za ranẹ vẹzati. 
Plantago maior, trepụtec širọki sẹ mẹčẹ de sẹ čovek pŏrịežẹ i na mozlẹ. 
Polygonum aviculare, trskotec, mlạdi sẹ bẹrẹ za svinẹ vuz stezẹ i pụtẹ. 
Polygonum persicaria, drẹslin, Po jnem mlịeke smrdi kad ga krạvẹ jịeju. 
Polypodium vulgare, slạtki kŏrẹnec, deca ga cicaju. Kuvan jẹ vrạštije ŏd kašla. 
Populus alba, tŏpola ima lịepe bịele drịeve. V Cẹrije i v Dọlnem Budịence jẹ 
grmije Tŏpọlije, a v Cẹrije i zẹmla Tŏpọlnica na Risiju. Kad jẹ Juda izdal Isusa 
ŏdọnda tŏpole listije drščẹ. 
Populus nigra, jagnẹda jẹ bila na Zạvrtke. Dobra jẹ za kọlije i za kŏrita delati. 
Populus piramidalis, polva, veliju mu i jablan, visọke drịeve, na jnem rada vrạpci 
gnịezda dịelaju. Peva sẹ: Oj, jablane širi grane. (Tak su stạri gŏvŏrili jabuke. 
Jablan grạnẹ ne širi.) 
Portulaca oleracea, tụstec sẹ bẹrẹ za svinẹ v zẹlju i krampịeru. Ima i lịepi cvịet. 
Potentilla reptans, pẹtŏprstec jẹ za vrạštije. 
Primula vulgaris, žụti pŏdlịesek ili jaglac jẹ pretuletni cvịet. 
Prunus avium, divla črịešna ima lịepe drịeve za lạgvẹ i vrmạrẹ. Kọra jẹ sẹ guli. 
Prunus spinosa, trnina99 ili črni trn lịepe bịele kak snịeg cvetẹ v živica. Kad trninẹ 
cvetẹju ọnda pušu trninski vetri ki zẹmlu ŏsušiju i morẹ sẹ kukuriza sejati. Kad 
mraz ŏfuri trninẹ ọnda su dobrẹ za jesti. Pastiri pečẹju trninẹ na jognu. Nek sạm 
Bọg znạ de vrạg ž nim trnije mẹlẹ. Črna mạla žẹnčica, a v rite je škliček? (Trnina) 
Kaj na pụtu mẹsa čeka? (Trn). Črne mạle na pụtu stạle i mẹsa čekale? (Trn)  
Pteridium aquilinum, trẹput, Ŏd zelẹnẹ trẹputi ŏtideju svinskẹ vuši. Trẹput jẹ za 
pŏkrivati stạjnije i za štraju svinam i blạgu. Trẹputi ima i mạle drugačkẹ fẹlẹ. 
Pulmonaria officinalis, klučnak jẹ dober za čaj ŏd kluč, ki nịesu na prsa zdravi. 
Quercus robur, hrạst lužnạk ima lịepi dụgi žir. Lužnạkŏv žir jẹ za vrạštije. Najbolši 
jẹ hrast za drịeve i žir za svinẹ. Miši nosiju žir v mendu i ŏdgriznu špičkẹ na vrju 
žira, da im ih drugi miši ne kradụ. (Nịema ga za kaj zubmi prijẹti i ŏdnẹsti). V 
Budịence jẹ zẹmla Rastičije i Rastek. Na rạstu zrastẹju i šiškẹ (leškicẹ) kẹ sẹ 
berẹju i prŏdajụ lederem za kọžu činiti. Z lọpticami ŏd hrạsta sẹ deca igraju a 
veliju i da su vrạštije za želụdec. Kịesni lužnạk ili jelejnščạk tera listje o Jelẹjne 

                         
99 Adamović (1774): Gdi god su grabe načinite valja od ternjine, šipek, drenek seme sijati da se živica načini. 
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(22. svibna). V Kaptŏlske šume su imeli coprnicẹ i coprnaki vilŏvnạtẹ kole na 
jẹnem breščece na vilŏvnạtem hrạste bez brka.  
Quercus petraea, hrạst graden, žir mu jẹ mejnši ŏd lužnạka. Hrạsti su: carič ili cẹr, 
grạden, rạni lužnạk i jelejnščạk (kịesni lužnạk). Če na Bartŏlŏve dežđ (24. 
kolŏvŏza) curi, nẹ žira. Na Bartŏlŏve lugạr pŏzapika gạjkẹ. Nịe sẹ pasle v šume 
dŏk nịe žirŏvina precejnẹna. Sa deca imaju škrlạkẹ, same ga nịema otec? Sini 
imaju kapẹ, same jẹ jotec nịema? (Žiri i rạst)  
Ramnus frangula, trušlika ẓ čijẹ kọrẹ v mịedzge dịelaju deca fučkạlkẹ. Kọra sẹ z 
glạtkem drịevem nariba i ọnda sẹ dạ slịeči kak cịev.Piknasta kọra sẹ na jenịem 
kraje male zguli i morẹ sẹ fučkati. Dịela sẹ i z vrbẹ, rakitẹ i ivẹ. Dobra jẹ za kolcẹ.  
Ranunculus arvensis, opušnica, drač na polu v žite. 
Robinia pseudoacacia, gạcija za kọlije, proscẹ i ličije za trsije. Sadi sẹ v kŏlnike 
za kọlije seči. Na cvịet idu rada čẹlẹ. V pretuletje na gnile grạjnčica rastụ glivẹ 
črlẹni vuzmeki (Sarcoscypha austriaca), a čak i pŏ zime. 
Rosa canina, šipek a veli mu sẹ i srbŏrit rastẹ vu živica i vuz kraj grmija i šumẹ. 
Rọžẹ na šipku lịepe dišiju. Mlạdi šipki sẹ kopaju i prŏdajụ za cịepiti rụžẹ. Ŏd 
šipkovŏga drịeva jẹ stepạle na stẹpice s kịem sẹ kụči vrjne dŏk sẹ ne naprạvi 
putre a stẹpki ŏstạneju. Kŏsmạte lọpte kạ rạstẹ na šipku sẹ veli pŏspạjnka ili 
pŏspavạjnka100. Ona sẹ mẹčẹ dece pŏd glạvu, da rajši spiju. Ž nọ sẹ kadiju vuva 
kad bŏliju. Na vrčake sẹ sadi cịepleni šipek na kem rastụ lịepẹ dišẹčẹ stiperek 
rọžẹ. Ŏd zrịelŏga šipka sẹ pẹčẹ pekmez. Lịepa dịeklica kak stiperek rụžica. Pụn 
rịeči kak šipek kŏščic. (Pụne gŏvori) Si sŏldạti v črlenine, sạm generạl v 
zelenine? (Zrịeli šipki i šipkŏv grm).  
Rubus fruticosus, kupina, kŏrẹjne i listije sẹ sụmpŏri ŏd zụbi, list jẹ za ranẹ. S 
kupin deca dịelaju vine v lŏnčičke. Kupin ima više fẹl. Kupinača sẹ veli zẹmle de 
rad kupinije rạstẹ. 
Rumex acetosa, kiselika rạstẹ pŏ sinokŏša a deca ju berụ i jịeju. 
Rumex acetosella, kiselika mạla rạstẹ na slạbe črinkŏvite zẹmle. 
Rumex obtusifolius, ščạvlak kad jẹ blašče betẹžne i ima drisku kuvaju ga v črne 
kạve za vrạštije. Za glạdne lịet su ludi mleli sušẹni trop i ščạvlakŏve seme s 
kukuriznemi bạtki, mịesili i jeli kak kruv. Mogle sẹ ga pŏjesti, al jẹ bile tẹške iti 
zarad sẹbẹ na strạn. Mẹ majčẹ majča jẹ zapometila tẹ glạdnẹ lịeta. 
Salix alba, vrba101 rạstẹ vuz pŏtokẹ, jạrkẹ a najviše na mẹđa vuz sinokŏšẹ. 
Ŏpsịekaju sẹ i bịeliju za kọlije za trsije. Drịeve jẹ dobre za kŏrita delati. Cigani 
kŏritạri dịelaju z vrbŏvŏga drịeva kŏrita za prati, mesitna za kruv mịesiti i slaninu 
pạžmati, grŏvačẹ za kruv grŏvati i hlebẹ ẓ tịesta delati. Dečki na pạše dịelaju v 
pretuletje z mežđenẹ kọrẹ rogẹ, šaltvẹ i fučkạlkẹ. Dvịe ŏbịelenẹ kọrẹ sẹ stisneju 
skup, primlu na krạje, skrčiju i nạgle cukneju (pŏtẹgneju) da pụcaju. Vrbŏva 
                         
100 Brkan (1990) U Moslavini se vjeruje da dijete dobro spava kad mu se "spavača" stavi pod glavu. Čulinović 
(1989): U okolici Zagreba pospavaču il pospeču ružu stave pod glavu djeteta da ne izgubi san. Messẹguẹ 
(1975) piše: Ružina glavica ili bedegar (od perzijski bad-awar : vjetrom donešeno) je kosmata glavica 
purpurnozelene boje što raste nakon uboda ružine ose šiškarice na vrškovima šipka. Naljev od ružine jabučice 
je izvanredno sredstvo za jačanje organizma, zarašćivanje rana i opekotina, sredstvo protiv znojenja, 
pospješivanje izlučivanja mokraće i kamenaca.  
101 Adamović (1774): Polek naredbe kraljevske polek sinokoše i travnika gospocki, gdi je ograja potrebna i muži 
takajše naj verbe svako leto kajgod posađuju, ar ovakovim načinom ploti delati najlakše. 
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greča i kŏbẹrova ŏdeča (slạbe grịeju.) 
Salix caprea, iva ima širọki list i rạnẹ lịepẹ žụtẹ micekẹ. 
Salix fragilis (i druge) rakita ima šibije za kŏšạrẹ plẹsti. Kŏšarạči veliju da rakitẹ 
ima četiri fẹlẹ: rugana kŏsmạta jẹ najbolša za plẹsti, žụtica ima žụtu kọru a 
zlatŏlika ima črlẹnu i ŏbŏdvịe su dobrẹ za plẹsti, bịela glạtka jẹ trda i nimale sẹ 
ne pŏvdạjẹ i najgorša jẹ za plesti. I živičnạ vrba jẹ dobra za plẹsti. Mej 
Budịencem i Drịenčecem jẹ zẹmla Rakitnica. 
Salix babilonica, žalọsna vrba jẹ dobra za vrạštije. Da bi lạsi pŏrạsli kuva sẹ 
šibije i listije žalọsnẹ vrbẹ vu vode kạ stŏji v pazuve listŏv šešligŏvinẹ.  
Salix viminalis, bẹkŏvina ima žụtu kọru a sadi sẹ krẹj trsija. Šibijem sẹ vẹžẹ trsije 
i snopi kukuriznicẹ. I ritek sẹ vẹzal na krove z bẹkŏvinŏ. 
Salvia pratensis, žalfija jẹ ŏd zụbi i trgajna dobra. 
Sambucus ebulus, hebed mẹčẹju na Ivạjnske nạvečerje pŏ krovẹ i na vugličẹ 
stạjna list hebda. Mẹčẹju ga i dece v kụpel. Gde hebed rạstẹ tam sẹ kopa zdẹnec. 
Sambucus nigra, Bedzeg102 jẹ za cevi na kẹ sẹ sučẹ vụtečna prẹđa, dečjẹ puškẹ 
i bridzgạlkẹ, cvịet za čaj i list za ranẹ. Na bedzgu rạstẹ bedzgŏva gụbica 
(Auricula auricularia-Judae) kạ jẹ vrạštije za joči. Bedzeg kuriti jẹ velika grehota. 
Dŏk jẹ god bedzgŏvŏga jogna, nẹmrẹ Mạjčica Bọža sopsti. 
Sarothamnus scoparius, kapusta, zaječina, mačava rạstẹ pŏ šume. 
Scrophularia nodosa, krvnạk jẹ za vrạštije kad krava krv šči i za vine da diši kak 
muškat, muškut. Valda mu sẹ veli i muškatin, kad sẹ mẹčẹ vine da diši. 
Sedum bolonịense, bradŏvščạk za vrạštije ŏd bradŏvic. 
Sonchus oleraceus, mlịečnak drač svinẹ rada jịeju. 
Stellaria media, črịevec drač na vrčaku sẹ plịejẹ za svinẹ. 
Symphytum officinale, gạvez jẹ vrạštije. Če nogẹ ŏtẹku ž nim sẹ močiju listạjnki. 
Tanacetum vulgare, vratič diši kak mẹd. Mạžu sẹ čelčẹni koši ž nim i vrjnem kad 
sẹ čẹlec ŏgrina. Kuva sẹ ŏd kršẹlŏv (črvi v kọjne). Ŏbịesi sẹ na vrạta i ŏblọkẹ da 
muvẹ nẹjdeju nụter. 
Taraxacum officinale, rịetkezụba103 ima listije narịezane kak i ščrbava pila z 
rịetkemi zubmi. Zovu ga i rẹgač, radič, svinska šalạta, lampuš, talijạnska šalạta. 
Bẹrẹ sẹ mlạde listije za šalạtu a i za svinẹ. Z lampuši (kad seme zŏzrịelẹ) sẹ 
deca igraju. Ž nim sẹ tŏbože iščẹ ki kaj skrijẹ (na pạše) i ọnda mu sẹ v zụbẹ 
pŏrinẹ. Z lampušem sẹ iščẹ i skrite tičje jajce i pạk sẹ lampuš v zụbẹ pŏrinẹ, a 
jajce zdrŏbi. 
Thymus serpyllum, materina dušica, Z materinŏ dušicŏ sẹ pẹrụ laticẹ da bu 
mlịeke bolše i da diši. Če sẹ kravam dạ pŏjesti materinẹ dušicẹ mlịeke lịepe diši. 
Tilia platyphylla, lipa ima cvịetje za čaj. Z širọkem listem deca pụcaju na rụke, a 
ličije jẹ za vẹzati trsije. Z lipŏvinẹ sẹ svẹci dịelaju. Ima ludi ki kunẹju lipŏvŏga 
Boga. Lipẹ na Pijạcu krẹj pụta su sađẹnẹ 5. 7. 1925. na spomen krạla 

                         
102 Adamović (1774): Da žiški ili bile mušice vu žitek ne dojdu, prvo naj se kroz rešeto očisti, i među njega 
odozgor bazgovinu, svržje i listje deti je potrebno, ar od ovoga svi žiški beže i mušice takajše ne mogu trpiti. 
103 Šulek: retkozubka, redkozubica; Lang (Samobor): retkozupka: Taraxacum laevigatum; Barlek u Žumberku: 
U proljeće na livadama beru maslačak - retkozubac (Mrzlo Polje), reskozubicu (Plavci), rijetkozubicu (Reštovo), 
vrtanjek (Cernik) ili jergot (Oštrc, Kašt; Vivodina, Radatović), omiljenu salatu koju jedu samu s posebnim 
poljevom ili s krumpirom) 



50 

Tomislava. Još rastụ dvịe kẹ mọj pŏkọjni otec Šimun posadil. Drži sẹ kak lipŏv 
bọg. (Čujẹ ali na mạrẹ ili sẹ nẹ zna nikakvŏg posla prijẹti) 
Tilia cordata, lipec jẹ sličen lipe ali ima mejnši list i cvịet. 
Trifolium pratensis, hrvạtska dẹtela, črlẹna. Šte nạjdẹ s 4 pẹra denẹ ju v 
mŏlitvenik za srẹču. 
Trifolium repens, divjača, divjačina, divja dẹtela. Svinẹ sẹ rada pasụ po jne i 
pụna jẹ čẹl. Bọsẹ svinạrẹ pụne pụt čẹla griznẹ za nogu, dok pŏ divjače drčeju. 
Trifolium sp., žụtka dẹtela rạstẹ na sinokŏša. 
Tussilago farfara, podbelek za vụtisku (pŏtkọžni mozel) kuva sẹ na vrjnu i mẹčẹ. 
Ulmus glabra, brịest ima dobre drịeve za glavinẹ i štelẹ na kọle delati. 
Ulmus laevis, vẹz sẹ sadi na mẹđa i glavica v trsje a šibẹ sẹ rịežeju i guli sẹ kọra 
s kọ sẹ privẹžuju mladicẹ v trsju. (Rezniki i lụcni sẹ vẹžu šibami bẹkŏvinẹ). 
Urtica dioica, kŏpriva jẹ proti prẹladẹ jẹ dobra a ž nọ sẹ i mạžẹ pŏ tịelu. Dobra jẹ 
za ranẹ ŏblagati i lečẹ vručinu. Mlạdẹ kŏprivẹ sẹ kuvaju i denẹ sẹ vrjna za šalạtu. 
Strịela nẹčẹ pụknuti vu nu hižu okŏl tẹrẹ jẹ velike kŏprivje. Nẹ čẹ strịela v kŏprivu, 
neg v najbolši hrạst. Tẹri drač pozna i slịepec? (Kŏprivu).  
Urtica urens, mạla žergụča kŏpriva jạke pẹčẹ. 
Valerianella olitoria, harampuc ili karampuc bẹrụ ludi pŏ kukurizišča za za šalạtu. 
Stạra Kilesička ga brạla popu i vučitelu, pak su jẹ dali male penẹz za duvan. Ona 
jẹ bila jedina žẹna kạ jẹ pušila v Cẹrije. Verbascum blattaria, vuričnak ima 
cvetekẹ kak vuricẹ na cirkvenem turme. Kad kravu joči bŏliju i sụziju, zdrŏbi sẹ 
seme vuričnaka i joči je zasipleju.  
Veratrum album, čemerika jẹ za vrạštije ŏd vuši na krava. 
Verbena officinalis, spŏriš jẹ trdi drač ki rạstẹ pŏ dvŏrišču i vuz stezẹ. 
Viburnum lantana, kalina jẹ za brukvinije za plẹsti kŏšạrẹ i cevi za sukati prẹđu. 
Vinca maior, zimzelen sẹ sadi na grŏbịe a ima ga pụne v Pŏpove šume.  
Viola odorata, lubicẹ su vrạštije ŏd kašla i lịepe dišiju. Viola silvestris, lubica 
šumska ne diši. 
Vitis silvestris, venika, divli trs rạstẹ vuz šumẹ Z venikŏ su šalạtu jŏctili.) 
Bile jẹ stạre žẹn kẹ pŏznaju pụne druge cvịetŏv i drạčŏv ali šte bi za sẹ to zoznal. 
 
GLIVẸ I GỤBẸ 
Cẹrci su navịek glivẹ brạli i jeli i još sẹ nište nịe z glivami ŏstvạril (ŏtroval). 
Najviše su glivẹ brạli Šatŏviči i Krajnci (Gašpạrci dŏsẹleni ŏd Gerŏva). Mọj deda 
cẹrski jẹ rada brạl glivẹ a najbolšẹ su mu bilẹ blạgva, vrgạjni, zạjec i lisicẹ. 
Mojem dedu drenčičkŏmu su škripli rạsli na hižnem pŏdsịeku i on ih jẹ sake lete 
ŏbrezạval i jeli smẹ ih kuvanẹ s krampịerem. Prịe nekulike lịet kad jẹ v cẹrske 
šuma bile pụne vrgạjnŏv, nọgi Cẹrci su ih brạli i prŏdạvali. Pokle toga sem sẹ stal 
z Imbričem Tụkcŏvem i pital ga: - Čul sem da si nabral pụne vrgạjnŏv? - Jẹ, viš, 
kakva su vrẹmẹna došla da i Tụkci glivẹ berẹju a ne same Šatŏviči i Krajnci. - 
rẹkel jẹ to tak kak da ga jẹ srạm nẹ da jẹ brạl neg i prŏdạval glivẹ. Glivẹ imaju 
kapu i capu, kapicu i capicu. Capice sẹ veli i noga (nogica). Stạri vrgạjni imaju z 
dọlnẹ strạnẹ kapẹ žụta drẹka kạ sẹ hitiju. Vrgạjni su rad črvivi. Vrgạjnem ki 
pŏplạveju kad sẹ prerịežeju sẹ veli turski vrgajni i ne jịeju sẹ. V šuma jẹ pụne gliv 
kẹ ludi ne poznaju. Sem glivam kẹ sẹ ne jịeju sẹ veli nọrẹ glivẹ. Nịesem čul da bi 
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sẹ šte v cẹrske fare z glivami ŏstvạril. Gụbẹ su trdẹ žilavẹ, nịemaju kapicu i 
capicu a rastẹju na pịejne, kŏrẹjne i drịevu. Gụbẹ su kuvali i sušili. Ž nimi su s 
kresilem i jŏgnilem jogen vužigali i dimili kad su sẹ čẹlẹ rŏjilẹ i čẹlci ŏgrinali. 

Cẹrci poznaju ovẹ glivẹ (popis po dijačke imene): 
Agaricus campestris, pečurka rạstẹ pŏ pole, a najviše v kukurize. Dobra jẹ za 
jesti i fine diši. 
Amanita caesarea, gliva blạgva sẹ dạ dobre prŏdati, ali ih male jẹ. Poznaju ju si ki 
glivẹ prŏdajụ. Bile ih jẹ vuz kraj Gọrnẹ šumẹ (Sekcijẹ), vuz Vrtẹ i Đurịenčicu. Tạ 
najlepša i najfineša gliva rada rạstẹ v cẹrje, tam de jẹ cẹrŏva šuma. 
Amanita muscaria, nọra gliva jẹ črlẹna lịepa i ima jẹ dosti. Mẹčẹ sẹ v črịepec v 
mlịeke i muvẹ tamạniju. Armillaria mellea, gliva pụza jẹ za jesti a i prŏdajẹ sẹ. 
Rastẹ kak grmeki krẹj pịejnŏv i pụza po jne. Če jẹ ŏstale kujila ŏd pụzẹ deda nịe 
dạl da sẹ vlejẹ v nạpŏj za svinẹ neg na gnọj da sẹ ne ŏstvạriju.  
Armillaria tabescens, gliva glivụzi, grmača rạstẹ pri pịejnẹ. Jịe sẹ mlạda pečẹna i 
kuva s krampịerem. Auricularia Judae, gliva bedzgŏva gụbica jẹ vrạštije kad joči 
bŏliju. Za joči ŏd poganicẹ su brạli jutre na Vidŏve104 rosu i vu jne il v mlịeke 
mŏčili bedzgŏvu gụbicu i na joči metali. Mạ premajča Jaga Kŏzjača (Kọjzakŏvica) 
jẹ brạla na Vidŏve jutre rosu pŏ trạve s cạjnkem i žmikala vu flašu. Močila jẹ vu 
jne bedzgŏvu gụbicu i spirala i vẹzala betẹžnẹ joči. 
Boletus aureus, vrgạjn hajdinski ili hajdinạk ima črnu kapicu i najlepši jẹ vrgạjn.  
Boletus edulis, vrgajn. Dober kak i hajdinạk a nịema črnu kapicu. Vrgạjni ki ne 
pŏplạveju kad ih sẹ prerịežẹ su najbolšẹ glivẹ za jesti. Berụ sẹ za sušiti i prŏdati. 
Kad sẹ nạjdẹ vrgạjn iščẹ mu sẹ pạr (brat) negde blizu. Vrgajn više ne rạstẹ kad 
ga čovek vidi makar bil mạli i mlạdi. Vrgạjni rastẹju kad grmi105 i dežđ curi. 
Cantharellus cibarius, lisica jẹ žụta gliva. Pẹčẹ sẹ z jạjci. Nigdạr nịe črviva. 
Entoloma clypeatum, gliva slivŏvača rastẹ pŏ trnạce okŏl sliv. 
Fistulina hepatica, vụkŏv jẹzik, vụkŏve mẹse rạstẹ na hrastŏve pịejne. 
Fomes fomentarius, krẹsgụba106, gliva bukŏva gụba sẹ kuva, suši, tụčẹ i dịela 
trụd. S trụdem sẹ dimi kad sẹ čẹlẹ ŏgrinaju da sẹ rojiju. Ž nim sẹ negda i jogen 
kuril. S kresilem107 i jŏgnilem sẹ krẹsal kreskamen i iskra jẹ skočila na trụd 
(gụbu) i ọnda sẹ puvale da sẹ razgŏri i ž nim vužgẹ šušmẹrije. Gụbu su i vužigali 
na pạše da ih kŏmạrci tulike ne grizẹju. Negda su z gụbŏ nŏsili ŏd cirkvẹ 
pŏsvečẹni jogen dimọm. (JH: He, he! Jẹsmẹ znali kresati. To ti jẹ bile kak i gụba. 
Ọnda smẹ ti kresali i ọnda gụba znạla gŏreti. Same znạm, da jạ s pŏkọjnem 
bratem Šimunem smẹ sẹ bili i ŏpẹkli, kad smẹ onẹ gụbẹ strugali.)  
Grifola frondosa, zạjčeci, zạjec rạstẹ krẹj pịejnŏv, mlạdi jẹ fin. De jẹ jẹne lete tu 
jẹ još dvịe. Mẹmu dedu jẹ to bila najbolša gliva. 
                         
104 Žrtvenici starohrvatskog boga sunca Svetovida bili su na vrhovima brda, a u podnožju lokva odakle mu žena 
nosi u zlatnoj surli vodu simbol svih dobara. 
105 Japansko uzgajalište gljiva vrste shiitake pušta za brži rast gljiva zvukove bubnjeva niske frekvencije koji 
najviše nalikuje zvuku grmljavine i to u 1 sat u jutro i 1 sat popodne do desetog dana prije pojave gljiva. 
Rezultati zadovoljavaju i potvrđuju vjerovanje da gljive brže niču kada grmi. (Več. list 7.9.96) 
106 Tkalac (1994): U Slav. vojnoj krajini graničari kupovali su pravo skupljanja gube licitacijom po šumama 
početkom 19. st. st. 
107 Lang (1911): Najstariji način dobivanja ognja je kresanje. Treba komadić kremena kamena, kresalo od ocala 
i komadić gube. Najbolja je bila bukova guba. Kuhali su ju u vodi i lugu, sušili i tukli, da omekša. 
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Lactarius piperatus, gliva mlịeč, Pastiri ga mlạdŏga pekụ na šibe v jogne. 
Lactarius vellereus, veliki mlịeč. Cigani ih bẹrụ i kuvaju. 
Lactarius volemus, gliva sirọtka, Sirọtka jịe sẹ sirŏva. Valič Šimạgin ju jẹ jel. 
Macrolepiota procera, gliva frạjlica ili jambrịela Zgledi kak jambrịela. 
Lycoperdon sp., gliva prda, prdababa, a stạre ẓ tẹrẹ idẹ prạv kad sẹ pritisnẹ sẹ 
veli i bạbina rit. Rạstẹ pŏ trạve de sẹ pạsẹ i vuz pụte i stezẹ. Deca ju stiščeju kad 
zŏsenẹ i prạši sẹ ž nẹ. 
Phallus impudicus, gliva smrdlivec jake smrdi i pụna jẹ muv a zrạstẹ z jajca. 
Polyporus squamosus, gliva škripli, Škripli rastụ na pịejne i mlạdi su dobri za 
jesti. Pri dede v Drịenčece su rạsli na hižnem pŏdsịeku. Sake lete ih jẹ bral i jel. 
Ramaria sp. gliva vujčeci, prsteki, zạjčekŏvi pạkli. Ima ih više fẹl i de šte jẹ jịe. 
Sarcoscypha austriaca, gliva vuzmek ili vuzmẹnka108 kak črlẹni cvịet rạstẹ v 
pretuletje pŏ kŏlnike (kŏloseke) gạcijẹ na gnile svržica. 
Scleroderma vulgare, črna prda ili gọjnščak, Prda gọjnščak dajẹ sẹ kravam da sẹ 
gojniju. Gọjnščak sẹ veli i draču (Ajuga reptans) ki sẹ takaj dajẹ kravam.  
Russula foetens, gliva smrdača jẹ žụta i jạke smrdi. 
Russula virescens, gliva gŏlŏmbača jẹ lịepa zelẹna i za jesti. Svinẹ ju rada jịeju. 
Taphrina pruni, čụkel na slive bistrice, kad cvịet ŏtpạnẹ ne zrạstẹ sliva neg sẹ 
sčụklavẹ i pŏstạnẹ bịeli a pokle žụti čụkel ki jẹ dober za jesti. Čụkli109 su dece 
prvi sạd za jesti. Stareši veliju da sẹ ŏd čụklŏv kak i grižavŏga sadŏvjạ dŏbi griža 
i driska, ali to deca jạke rada jịeju.  
Tricholoma Georgii, gliva đurđevača Rastẹ ŏ Đurđeve, ali rịetke ju šte pozna. 
Ustilago maydis, baguš, snịet na kukurize110. Kad zŏzrịelẹ pụn jẹ črnŏga prạva. S 
tịem prạvem sẹ moreju ŏprati prsti zamạzani ŏd jŏrejŏve lupin. 
Xerocomus sp., gliva turski vrgạjn, Turski vrgạjni su si ki pŏplạveju i ti sẹ nẹ jịeju, 
da sẹ čovek nẹ bi ŏstvạril. Veli im sẹ i nọrẹ glivẹ. Kad (da) grmi i dežđ curi vrgạjni 
rastẹju. Kad jẹ pụne gliv, zima bụ jạka. Kad nạjdeš jen vrgạjn, išči mu pạra 
(brata)111. On jẹ tu negde blizu. Kad vidiš kak god mạli vrgạjn, pŏbẹri ga. Vrgajn 
više ne rạstẹ kad ga jẹ šte videl. Če tẹ vụga vkạni (ak ju na tešče čuješ prvi pụt te 
lete) nẹš imel srẹčẹ gliv nabrati. Nŏre112 gliv sẹ najel. (Gŏvori bedastẹ) Kapu ima 
a glạvu nịema? (Gliva). Vụga peva: Hojdi Iva pŏ glivu, Zemi sekiru, seci glivu! 

                         
108 Iz Kalničkih sela su nosili o Jurjevu i Uskrsu granu s crvenim vuzmenkama u Ludbreg i pjevali: Došo Đuro iz 
te planine da mu date komad slanine. Koja bi mu gazdarica dala reko bi joj puno, puno hvala). 
Lovretić: Babino uvo cvate crveno na trulim granama. Kite na Cvitnicu bunare; u koga uši otiču, cide mu sok. 
109 parazitska gljiva rogač na šljivi Taphrina pruni, šljiva proteglica (Šenoa), kila u Moslavini, buc u Kutnjaku 
(Podravina), rogač u Mutiliću (Lika), pasuljara (u Srbiji). [mađ. csuklö: članak prsta] 
110 Mlada snijet (huitlacoche ili meksički tartuf) je cijenjena poslastica u više vrsta meksičkih jela pa se i uzgaja 
za prodaju. U gradu Meksiku prodaje se 400-500 tona u srpnju i kolovozu. Konzerve prozvodi 6 firmi. 
111 Učiteljica u Međimurju pitala, što vrganj ima, dobila je odgovor: Pajdaša. U Gregurovcu je I. Jembrih 
verganje iskal i čul: Pik-pu, verganj, gde ti je pajdaš?! Gaskonjska pjesmica: Champignon, petit champignon, 
Fais-moi trouver ton compagnon! 
112  Bartolić (2008): Andrašec pjeva. Najmre, nore gobe očeš kaj ti ne naškode, Onda ovako napravi hasnilo ti 
bode. Gobe v rastopljenim putru, lepo dobro speči Posoli je i s papriši na tanjer nameči. I tak z jejčinim 
belanjkom zgora je poliči, Potem pako prpra vu nje se koli naftiči. Pak nekam za plot dnesi, kud ljudi ne hode, I 
sigurno nore gobe tebi ne naškode. 
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5. KAJ SẸ SỊEJA I SADI – LETINA, POVRTELE, SẠDŎVJẸ I GRỌZDJE 
 
KAJ RẠSTẸ NA ŎBDỊELANE ZẸMLE - LETINA 
 
5.1. Konŏplẹ (Na šašinovečke opčine jẹ 1952. bile pŏsịejane 16 rạli kŏnọpel) 
Ŏd semena dŏ povesma  
Konŏplẹ za seme sẹ sadiju pŏ kukurize i krampịeru. Najviše sẹ mẹčeju na 
glavica i vuz mẹđu de jẹ više sụnca a i zạte da blạge tak ne vudira na kukurizu. 
Kad zŏzrịeleju sẹ pŏsečẹju, pŏsušiju i ŏmlạtiju a seme ŏčisti i sprạvi na suve da 
sẹ ne vužgẹ. Ŏd ŏgulenŏga lạkna sẹ moreju splẹsti biči a za silu i prẹđa za 
kŏbẹrẹ tkati. Kŏnŏplina sẹ pŏkuri. Plevu su negda metali v postel da pŏpạraju 
stenicẹ ŏd nẹjninẹ jạkẹ duvẹ. (JH: Mọrale sẹ jẹ sprašiti za kŏnŏplẹ, ọnda 
prevrnuti, ọnda gnoja navẹsti, ọnda kŏnŏplẹ pŏsejati. Ŏ Trŏjạke smẹ znali 
konŏplẹ navịek sejati i ọnda pak ŏ Velike meše sẹ pukale, ọnda sẹ mŏčile, ọnda 
tụkle, ọnda ... Joj, kulike jẹ tu bile dela! Ọnda sẹ stụkle, ọnda jẹ bile lạkne lịepe 
velike de sẹ nịesu premŏčilẹ. Ali de sẹ znale premŏčiti, ọnda sẹ skŏsale). Za 
lạkne sẹ kŏnŏplẹ sịejaju na dọbre gnọjne zẹmle. Zạ jne sẹ triput jorjẹ. Sịejaju sẹ 
z rụkŏ širem na gụste. Kad zideju vạn pŏsipleju sẹ s pẹpelem da ih kukci ne 
pŏjịeju. Pokle sẹ mọraju ŏplịeti ŏd slạka ki sẹ okŏl betva ŏmota, ŏsjạka i drugŏga 
drača. Pučeju sẹ kad su zrelẹ. Ŏnulike bịetev kŏnọpel kulike sẹ v rọku primlẹ i 
najẹmput spuknẹ to jẹ rụkŏvet. Negda su sẹ znalẹ najprịe spukati cvetučicẹ kẹ 
predi pŏžụteju neg črnicẹ i višešẹ su ŏd črnic a imaju fineše lạkne. Nekulike 
rụkŏveti sẹ svẹžẹ v ručicu. Ručica sẹ prevẹžẹ z dvemi pạsi, jẹn gore drugi dole. 
Pạsi sẹ dịelaju ŏd mạle kŏnọpel, kẹ nịesu dosti dụgẹ za ručicu, a veli im sẹ 
hạmel. Složi sẹ jedenajst ručic na zẹmle jẹna vuz drugu i jẹna prịek nih. Na 
spukane ručica sẹ ŏpsečẹ širọčkŏ na paščice kŏrẹjnije i kečkẹ. Tomu 
ŏpsečẹnŏmu sẹ veli ŏpsečkijne. (Nektẹrẹ žẹnẹ veliju da jẹ rụkŏvet i ručica iste). 
Te dvanajst ŏpsečẹne ručic sẹ skup svẹžẹ. To jẹ jẹna mŏčilnica. (JH: Mŏčilnica 
jẹ šesnajst ili sedemnajst ručic, kak jẹ šte štel) Mŏčilnicẹ sẹ vojziju na Sạvu i 
namạčeju v sạvske rukạve krẹj Sopa, Trstenika, Ruščicẹ i na Ivajnẹ Rịekẹ. dvịe 
tri mŏčilnicẹ sẹ svẹžeju z vrbŏvem šibjem skup i s drevẹnemi kvakami zabijeju, 
da ih voda ne ŏdnẹsẹ. Močiju sẹ dvanạjst dạn. Najbolše vrịeme za kŏnŏplẹ 
namakati jẹ ŏd Velikẹ Mešẹ (15. kolŏvŏza) dŏ Bartŏlŏva (24. kolŏvŏza), dŏk jẹ 
voda topla. Bartŏlove jẹ zạjni dạn za kŏnŏplẹ namakati. Kad su namočenẹ, vạdiju 
sẹ z vŏdẹ, spiraju i prestiraju na sinokŏše da sẹ zŏsušiju. Pạsi na sake ručice sẹ 
pŏvlečẹju skup v sredinu, bịetva dole raširiju da morẹ ručica stạti i lepše sẹ 
zŏsušiti. S konŏplami jẹ pụne posla, a to jẹ sẹ žẹnski posel. Mụži same prirẹdiju 
zẹmlu, sịejaju, ŏpsekạvaju kŏrẹjnije na ručica, namạču i vạdiju z vŏdẹ. Mụži su 
znali negda i tụči ali su same žẹnẹ držalẹ. Mogli su biti pukạči i tukạči ali prẹlci i 
tkạlci nigdạr. Mụži nịesu pri nas nigda trli, mikali, prẹli ni tkali. To bi bile sramota i 
ludi bi tomu mụžu rẹkli da jẹ bạpščak ili žẹnčica i da mu žẹna gačẹ nosi. Da bi 
konŏplẹ vẹkšẹ i lepšẹ rạslẹ mọra sẹ kad sẹ navija na snŏvače ŏstaviti nekulike 
niti svẹzane na gọrne prịečke. Da bụdu velikẹ mọra sẹ na prịemnicu (pepelnicu) 
prịe neg sẹ navẹčer lạmpa vužgẹ tạncati z mahalem. Kad sẹ namočenẹ i ŏprạnẹ 
konŏplẹ dobre ŏsušiju, ọnda sẹ tučẹju v stụpe. Stụpa ima ŏdŏdzgora stụpec 
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(tukạč) s kịem sẹ tụčẹ i dole stụpu, tẹra jẹ s klini pribita v zẹmlu da sẹ nẹ 
pŏmikạva. Na tukạču jẹ cịepec ki leži v stụpe. Stụpa ima četiri ili šẹst zụbi a 
stụpec tri ili pẹt. Jẹn drọg ili žrt sẹ pŏstạvi nad stụpu i vuprẹ z jẹnẹ strạnẹ v 
zẹmlu, a z drugẹ v stịenu hižẹ ili štalẹ. Zạ jnu sẹ drži tukạč ili tukačica. Tukačica 
tụčẹ najprịe na dẹbele. Rịetke dižẹ z jenọ nŏgọ stụpec i z drugŏ jạke tụčẹ ž nim. 
Druga žẹna drži ručicu, prevrạča ju i pŏtẹžẹ ŏd dọlnŏga kraja k vrju i stịeplẹ da 
pŏzdịerje leti ŏd lạkna. Ọnda tukačica tụčẹ na dromle. Hitre tụčẹ i pŏmale vudira 
kak da tạnca drŏmličicu. Lazinke, žẹnẹ i dịeklẹ (pužẹ) z Laza krẹj Bistricẹ) su išlẹ 
tụč z dịela. Tụklẹ su z devẹtŏga113. Nim jẹ bila kụdela ŏd sakẹ devẹtẹ stučẹnẹ 
ručicẹ. Žẹnẹ su im na krạju još dodalẹ nekulike ručic. Konŏplẹ sẹ za tụči zgrịejeju 
na sụncu pŏ dạnu i zamotaju v kŏbẹrẹ, da sẹ morẹ i na vẹčer dụže tụči, ili sẹ 
zgrịejeju na krušne pẹčẹ pokle kad sẹ kruv ẓ pẹči zvạdi. Znale sẹ dŏgŏditi da sẹ 
na pẹče i vužgẹju. Trlica ima stạlek i gore dvịe deskẹ i trlec s kịem sẹ mẹj nẹ 
vudira. Na trlice sẹ terẹ (trliča) i stịepa (stịeplẹ) pozder. V lịeve rụke žẹna drži 
ručicu kụdelẹ na trlice, a z dẹsnŏ trlcem pritiščẹ v trlicu i pŏ male na dromle 
vudira. Ručicu pŏmale vlịečẹ i stịeplẹ da ŏpạnẹ pŏzdịerje. One lạkne kaj ŏstạnẹ 
na trlice jẹ turjača (kŏbẹrna kụdela). Ŏd turjạčẹ sẹ prẹdẹ debẹla prẹđa za tkati 
kŏbẹrẹ. Grẹben jẹ jẹna deska tẹra ima gụstẹ želịeznẹ kŏvạčkẹ zụpcẹ na jẹne 
strạne. Na drugu strạn sẹ denẹ kamen ili sẹ vteknẹ vretẹne (vrtẹne) čez luknu v 
kakvu kladu ili pịejn da sẹ ne pŏmikạva. Grẹbenẹ dịelaju Cigani grebenạri. 
Grebenạr Cigan Marko ki jẹ imel hižu pri Šijavrlskem raspẹlu, a delal jẹ grẹben za 
jẹnu mụšku rụbaču. Deska na grẹbenu jẹ scifrana tak da jẹ zažigana z debẹlem 
drotem razbịelenem v jogne. Na grẹbenu sẹ mičẹ, ŏmikạva stučẹna ručica kạ jẹ 
otrta na trlice. Ručica sẹ vlečẹ čez zụpcẹ na grẹbenu, da sẹ lạkne raščẹšẹ. One 
lạkne kaj ŏstạnẹ na grẹbene jẹ kụdela za plạvtẹ, gorša i bolša, a lạkne na 
ŏmikane ručice jẹ povesme za prẹsti najfinešu kŏnŏplẹnu prẹđu. Povesme jẹ 
najfineše lạkne ke jẹ ŏstale na ručice kạ jẹ na stụpe stučẹna, na trlice strličana i 
na grẹbene ŏmikana. 
Ŏd povesma dŏ prẹđẹ 
Povesme, kụdelu i turjaču trịeba raščimati i razdeti i navinuti na prẹslicu. To sẹ 
zovẹ navitek i z jenọ drịetŏ sẹ pŏmota. Prẹslicu si žẹna zateknẹ za pạs ili v luknu 
na klụpe ili vu vụgel na postele. Prẹla z lịevŏ rukọ pučẹ lạkne, na tejnke 
rasčesạva, slinŏ pŏslini, frčẹ i namạta na vretẹne. Vretẹne ima drọb i klun, tẹri sẹ 
drži mej prsti i vrti sẹ i prẹdẹ prẹđa. Da bi sẹ vretẹne lịepe vrtele mọra biti zŏsịem 
rạmne. Ŏdzdọl na gọle vretẹne sẹ kad sẹ počmẹ prẹsti napiknẹ ŏkrụgli krampịer 
da sẹ prạzne leže vrti. Prẹslicu i vretẹne jẹ mọral napraviti mlạdenec mlạdejnke. 
Prẹslica i vretẹne su bili lịepe scifrani. Vretẹna su sẹ delalẹ žilavŏga drịeva 
jesenicẹ. Veliju da jẹ žẹna s prẹslicŏ mogla i vukodlaka zatụči. Kad su mlạdejnku 
dŏprịemili k dečku v hižu, dạli su jẹ prẹslicu s povesmem i vretẹne i ona jẹ mọrala 
pŏkạzati jẹ l' znạ prẹsti. (JH: Prẹslicu jẹ mọrala saka (mlạdejnka) imeti. To mọral 
mụž napraviti. Kad su ju v hižu pelali i ọnda dẹver mọral prẹslicu nẹsti. Ọnda 
mọrala v hiže prẹsti mlạdejnka. Mọrala pŏkạzati, jẹ li znạ vrtẹne vrteti. Kad su mẹ 
vu tu hižu dŏpelali, ọnda sem prẹla, prẹla. Ọnda veliju: E, tạ znạ prẹsti!) Če jẹ 

                         
113 Eckhel (1988): Tukačice iz Prigorja i Zagorja su tukle konoplje u selima Turopolja za !5-tu ili 20-tu. rukovet. 
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sprẹdẹna nit dẹbela da nịe predẹna neg vrlena. Strina same vrliju. Ne vrlim. Jạ 
tejnke prẹdem. Če jẹ nit negde tejnša a drugde debẹlša veli sẹ da prẹdẹ: De lạs 
de kvạs, de vrạpcova glạva. Tak prẹdẹ nevalạna prẹla. Mụži nịesu pri nas nigdạr 
prẹli. Pri Dŏminiče v Budịence jẹ bil na stạnu Imbrek ki jẹ pŏ zime prẹl pŏ hiža. 
Prẹdẹ sẹ i na kŏlovret. Kŏlovret ima kŏtạč, klạčnik ili podložnak ki sẹ z nogọ gạzi, 
stolek na tri nogẹ ili stạlek za prẹslicu i špulu s perutnicami. Kŏlovret ima stụp, 
šarạf, kŏtạč, dretu, špulu, perutnicẹ, drot, dẹvet lukni. Stolek na tri nogẹ, 
pŏdložnak s terịem sẹ vrti kŏtạč. Dụgi stụp de jẹ šarạf, da sẹ nit pŏpušča ili dižẹ. 
Na kŏlovretu jẹ i bigulica? (Kụnẹ sẹ: jebẹm ti bigulicu!) Spredẹna zelẹna 
(neŏprạna i neŏbịelena) prẹđa sẹ namạta na mahale. Mahale ima gore dvạ rogẹ 
i dole drịeve (prịečku) i bokẹ, lịevi i dẹsni. Dịela sẹ ŏd gačạstŏga leskŏvŏga 
drịeva a dụga jẹ laket ili jẹn meter114. Prẹđa sẹ mịeri na prẹdena. Z mahala sẹ 
ŏdbroji v prẹdene. Čiselnica su 3 niti, 4 čiselnicẹ ili 12 niti jẹ prama, 5 prạm ili 20 
čiselnic ili 60 niti jẹ pasme a 12 pạsem ili 60 prạm ili 240 čiselnic ili 720 niti jẹ 
prẹdene ili mahale prẹđẹ. (Drugẹ veliju: Više pạsem jẹ jẹne mahale. 20 čiselnic ili 
60 niti jẹ jẹne pasme115). Metvụz jẹ nit s tẹrọ sẹ vẹžeju pạsma. Takvu zelẹnu 
prẹđu trịeba kaliniti v pẹpelu, a ọnda sẹ zovẹ kalenica. Kalenica sẹ pạri v 
parenice i pẹrẹ. V parenice sẹ pŏlịeva z lụgem. Ŏd pẹpela sẹ skuva lụg. Za lụg jẹ 
najbolši pẹpel ŏd vrbẹ. Parenica jẹ naprạvlena ŏd drevẹne dụžic a na dịene ima 
luknu vu tẹre jẹ curilek ŏd sirka po kem curi lụg v škaf. S hrgem ŏd tikvẹ sẹ vrụči 
lụg pŏlịeva pŏ parile v parenice. Lụg sẹ scịeđa čez parile i curi v škaf i pạk sẹ i ž 
nim pŏlịeva tak dụge dŏk sẹ nẹ ŏhladi. Ŏpạrena prẹdena sẹ spiraju v kŏrite. Kad 
sẹ spẹrẹju, prẹdene sẹ ŏžmičẹ, rastrẹsẹ i ŏbịesi na drọg ili plọt da sẹ ŏsuši. Kad 
sẹ ŏsuši ọnda sẹ prẹdena strčeju. Prẹdene mọra biti dobre strkane da sẹ niti 
zramlaju. Prẹđu trịeba bạr triput pariti, prati i sušiti da bu lịepe bịela. 
Ŏd prẹđẹ dŏ ŏsnọvẹ i vụtka 
Ŏbịelena prẹđa sẹ navija ẓ prẹdena na vitlu v klụpka za ŏsnọvu s kọ sẹ snujẹ i za 
vụtek s kịem sẹ tkẹ. Vitel ima dvịe vitlenicẹ tẹrẹ sẹ vrtiju okŏl ciceka, tẹri jẹ na 
koleke a kolek jẹ na paščice. Na vitlenica su četiri narịezanẹ ručicẹ (v Gạjcu 
perjačicẹ). Na ručicẹ sẹ denẹ prẹdene i ọnda sẹ vija šmičkem (s krpicŏ v rụke) ili 
z dildạjčecem na klụpke. Vitel visọki ima dvịe dụgẹ lẹtvẹ, tẹrẹ su zadịelanẹ na 
teme pọtpŏrẹ. To su četiri lẹtvẹ krajšẹ. Luknẹ v tẹre jẹ drot i na drote kŏtạči. Na 
kŏtạčẹ sẹ denẹ prẹdene i vija sẹ z dildạjčecem. Kad jẹ dosta bịela prẹđa denẹ sẹ 
na vitel i namạta suknem ŏd čovẹ v rụke na klụpka. S klụpka sẹ navija če jẹ za 
ŏsnọvu na snŏvaču. Če jẹ prẹđa za vụtek, ọnda sẹ sučẹ na sukạču na cịevi. 
Cịevi su ŏd bedzga, kalinẹ, trstinẹ ili šešligẹ (pŏpovẹ škrŏpilnicẹ) ili ŏd 
kukuriznŏga bạtka ki sẹ prẹžgẹ žergụčem železem. Cevi sẹ na krạju mọraju 
zarezati da sẹ nit ne razmạta. Najbolšẹ su cevi ŏd kukuriznŏga bạtka. Najnem sẹ 
niti najbole držiju i ne rasipạvaju sẹ. Snŏvača ima 4 drọgẹ i 4 križẹ, a trịeba i 
kištra z 12 prẹgratkŏv v tẹrẹ sẹ denẹ 12 klụpek i deščica (deščička) z 12 luknic. 
Srịedi snŏvačẹ jẹ jẹne drịeve tẹre sẹ vrti. Ọnda su križi. Dọlni križ ima dvạ rogẹ, 
a gọrni tri rogẹ. Snŏvača ima jẹden srịejni drọg, tẹri jẹ na dọlne strạne debẹlši da 

                         
114 Večenaj: U Goli rašek je dužine 130 cm. 
115 Gavazzi (1925); 12 niti čine 1 pramu, 5 prama je 1 pasmo, koje ima 60 niti. 
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nẹmreju prịečkẹ ziti vạn. Ima dvịe dọlnẹ i dvịe gọrnẹ prịečkẹ, tẹrẹ su jẹna v drugu 
vrịezanẹ na prẹkriž dọlnẹ, a gọrnẹ jẹ jẹna zgọrnẹ strạnẹ, a dvịe drugẹ z dọlnẹ v 
drịeve zabitẹ. I to sẹ jẹne v druge denẹ. Na dvịe i dvịe (jẹna gọrna, jẹna dọlna) 
prịečkẹ su zadịelani drọgi. Ọnda su to četiri drọgi. Snŏvačẹ dịelaju ludi sami 
doma. Srịejni drọg snŏvačẹ sẹ teknẹ v luknu na pọdlavke ili slemẹčku, de jẹ 
zabite jẹne grbave drịeve, a dŏk sẹ snujẹ, na podu jẹ paščička v kụ sẹ denẹ 
srịejni drọg da sẹ ne smičẹ pŏ hiže. Najprịe sẹ na mahale namota prẹđa na saku 
strạn četiri. (to su četiri rogi) Četiri niti mahale, ọnda sẹ svilŏ ili š čịem naprạvi 
mustạč da sẹ znạ. Tu sẹ previnẹ nit i tak zavẹžẹ, a ọnda sẹ denẹ svila. Tu jẹ 
lukna. Ọnda sẹ to zvạdi i primota nazạj na klụpke. To jẹ i prẹđa ka jẹ ŏdrẹđena 
za ŏsnọvu. Trịeba deščička i križi snŏvače. Na snŏvače jẹ ŏd zạjnŏga navijajna 
ŏstale svẹzane nekulike niti, tẹrẹ visiju z gọrnẹ prịečkẹ, da bụdu vẹkšẹ konŏple 
rạslẹ. Deščička ima sakẹ strạnẹ šẹst luknic. Srịedi jẹ jẹna velika kak srce i ober 
nẹ male mejnša ŏkrụgla. Najprịe sẹ gore privẹžẹ križ s tremi zụpci za krạjnẹ 
drọgẹ. Gore sẹ z jakšem vẹžẹ. Tu sẹ prẹđa prevodi čez luknu na križẹ sakẹ 
strạnẹ na dvạ drọgẹ. Na klụpke jẹ pạrta one prẹđẹ kaj sẹ na jẹn rẹd navijale. 
Navodi sẹ saka nit v jẹnu luknicu v deščičke. Na druge strạne sẹ svẹžeju niti z 
jẹnẹ strạnẹ luknẹ i z drugẹ. To sẹ sẹ nateknẹ na prvi klin gọrnŏga križa. Ọnda sẹ 
z ŏvemi niti kak plọt plẹtẹ na tẹ tri klinẹ i dale sẹ vija. Tạ prama (jẹ nekulike prsti 
mej nimi) namạtaju pŏ druge. Klụpka su v laticẹ i pŏsụdẹ i ŏdmạtaju sẹ. Na 
ŏnem drọgu dole de sẹ mahạla shạjaju sẹ svẹžẹju dọlni križi i tu sẹ zaplẹtẹ i 
nazạj okŏl drugŏga klina i nạ jnẹ sẹ navijaju pŏ prama pŏ snŏvače, v dẹsne rụke 
sẹ drži deščica, a z lịevŏ niti sẹ skup. Gore sẹ križa puk dvịe niti na prvi klin 
drugẹ dvịe na drugi, trẹjtẹ na prvi, četrtẹ na drugi, pẹtẹ na prvi okŏl trẹjtẹ sẹ 
ŏkrẹnẹ. Kak ti sẹ god plọt plẹtẹ tak ti sẹ i križa. Šmiček (šviček) jẹ ọnda kad nit 
zafrknena prẹjdẹ čez luknicu, a pokle sẹ raširi na snŏvače. Na drugu na prvu pŏ 
dvịe niti okŏ trẹjtẹ jẹ sẹ ŏkrẹnẹ. Ọnda pạk na drugu na prvu dŏk sẹ snujẹ pŏ 
prama. Dole sẹ za jẹnu zaplẹtẹ za drugu, za prvu i ŏkrẹnẹ pạk nazạj. Kad bi sẹ z 
jenẹ pramẹ prẹšle na drugu gore ili dole bila bi kriška šviček. Prẹfrček jẹ de sẹ 
prefrknẹ. Taj morẹ pụknuti. Če nit pụknẹ i če sẹ ŏdmạh ne nạjdẹ, mọra sẹ pokle 
vŏditi. Če jẹ čez dọlnẹ križẹ bez jẹnẹ niti, mọraju sẹ ọnda dvịe vŏditi. Na zạjne sẹ 
krẹj prvŏga i drugŏga prẹvoda (12 niti) i (dọlne z dọlnem) svẹžẹ gọrne z gọrnem. 
To jẹ sad jẹn krụg zavẹzan. Dole si z jẹne vuz tak iste na dọlne križe. Sad sẹ 
prama prevodi mej zạjnŏ luknŏ. mej tụ dupličnu prẹđu pak dale. Tak nastạnẹ 
lanc. Na pŏčẹtku sẹ veli: Bọg drạgi pŏmojzi, da bi sẹ lịepe snovale. Kad jẹ 
ŏsnọvạne trịeba snẹti i ŏmŏtati v lanc. Lanc sẹ na kraj namịečẹ v kọrpu za 
prigled i slạžẹ naŏkrụg. Lanc sẹ svẹžẹ tak da sẹ one z dọlnŏga križa skup stisnẹ 
i s prẹđŏ sẹ svẹžẹ da sẹ lanc nẹ razvẹžẹ. Razvẹžu sẹ križi i rastẹpẹ sẹ. Na dọlne 
i gọrne križe su rogi. Dọlnẹ križẹ sẹ prevodi i metvọz zavẹžẹ i snŏvạjne jẹ 
gŏtove. Sad sẹ morẹ rẹči: Fạla Bogu, to jẹ dobre zišle. Ŏsnŏvạna prẹđa sẹ 
vạdila tak da sẹ delal lanc kak na kitu i namotal sẹ kak gibanica v kọrpu dŏk sẹ 
nịe navijal na rạzbŏj. 
Navijajne na rạzbŏj 
Tkale sẹ v družinske hiže na rạzboju. Rạzbŏj ima dvịe statelnicẹ. Na statelnice jẹ 
zŏ zạjnẹ strạnẹ jẹn širọki stụp, tẹri jẹ zarịezan na krụg kam dọjdẹ vratile. Sprịeđa 
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jẹ jẹn mạli stụpek. Na te ọnda dọjdẹ blazinica. Prvi i zạjni stụp drži jẹna širọka 
prịečka. Na dẹsne strạne jẹ na jne klin i na jnem kusa tẹra zapira vratile. Na te 
stụpe jẹ gore jẹne drịeve na tẹre sẹ zavẹžẹ. Statelnicẹ su dole spojenẹ z dọlnŏ 
prịečkŏ na tẹre su podlŏžnaki. Gore drži statelnicẹ gọrna prịečka. Čez dọlnẹ 
prịečkẹ na statelnica čez ŏkrụglẹ luknẹ jẹ dọlne vratile. Na jẹne strạne ima kŏtạč 
tẹri sẹ zapira s kusŏ kạ jẹ na mạlem stụpu sprịeđa. Na gọrnem vratilu su dvạ 
kŏtạči tịejnki mej tẹrẹ sẹ prẹđa navija. Mrzla prẹđa sẹ nẹ smẹ mạm na rạzbŏj, 
neg sẹ mọra male tŏpiti. Na lịeve strạne na gọrnem vratile su dvịe luknẹ na 
prekriž. Vu tẹ luknẹ sẹ deneju želịezni klini (lụci, lụdec jẹ i na jạrme a z lụcem sẹ 
igra v gụsli i v bạjs!) z jạrma i ž nimi vrtiju vratile dvịe žẹnẹ, a jẹna jakša ili najviše 
mụž drži lanc prẹđẹ v rụka napete i pŏpušča z rụkẹ v rụku. Lanc ŏd prẹđẹ sẹ 
razvẹžẹ. Ona dreta kạ jẹ bila vu ne lukne mej klini na križe, denẹ sẹ v kŏpajnicu 
na vratile. V prvu luknu sẹ denẹ palica i ž nọ sẹ denẹ. Zubačicẹ imaju dvịe drịeva 
dụgẹ. Na jẹne su nabiti mạli klinci jẹn ŏd drugŏga pŏ prst dạlke: v druge drịeve jẹ 
kŏpajnica na sakem krạju jẹ zadubẹne brlce. Na brlca sẹ nateknẹ drịeve v 
kupajnice i tak su zaprtẹ. Zubačicẹ sẹ rasprẹju i pramẹ namẹčeju mej zụpcẹ. 
Dŏk jẹn drži lanc a druga baba ramla 

z
 zubačicami. Prẹđa idẹ čez blazinicu. Če 

nit pụknẹ, svẹžẹ sẹ za onu pramu ẓ tẹrẹ jẹ. Dvịe palicẹ skup ili jẹna debẹlša 
raskolena na pọl sẹ na jẹne strạne svẹžẹ. To su škạricẹ. Jẹna palica sẹ prevodi 
čez zạjnu luknu, jẹna čez drugu de sẹ svẹžẹju na jẹne i na druge strạne. Onde 
de jẹ pri snŏvạjnu prevlečẹna prẹđa. Na podlŏžnake su kọjneci (kọjnec jẹ i na 
gụsla i na tambure) Brde i ničelnicẹ sẹ zovu sprịema. Ničelnicẹ dịelaju samẹ 
žẹnẹ ili mụži doma. Zạ jnẹ jẹ trịeba četiri cịepcẹ i batinẹ na četiri vụglẹ, na tẹrẹ 
sẹ vẹžẹ ničelnična prẹđa. Na sake ničelnice jẹ kotuc i na sake strạne brạda. Na 
cịepce sẹ zarịežẹ tulike zạrezŏv kulike imaju ničelnicẹ više pạsem ŏd dẹset. Če 
su dvạ ọnda imaju 12 pạsem. Navạđa sẹ v ničelnicẹ, jẹn kotuc jẹna nit. Brde 
dịelaju brdari z dọlne krạjŏv i nosiju pŏ sẹle i prŏdạvaju na semne. Brde ima 
dvoja bilca sakẹ strạnẹ i četiri dụgẹ tịejnkẹ drịeva, tẹrẹ sẹ deneju na saku strạnu 
jenoga i drugŏga bilca, a mẹj nẹ sẹ deneju čiselnicẹ i ọnda sẹ s smolenem 
koncem zaplịečeju. Čiselnicẹ su ẓ trstinẹ. Na brlca su zạrezi kulike ima brde 
pạsem, kak i na ničelnica. Tri luknẹ mej trscem jẹna čiselnica. V saku trscu idu 
dvịe niti, kad sẹ prezịenẹ jẹna dole druga gore. V brde sẹ navạđa na nož mej 
trscẹ pŏ dvịe niti. Trịeba stolnica i zatkẹ sẹ. V čụjnke jẹ srčece. Trịeba još i 
sprụga (sprụgica) za natẹgnuti plạtne i deska za prebirati. Rạzbŏj ima prve i 
zạjne vratile, kusẹ, ničelnicẹ, čigicẹ, cịepcẹ, brde, bile, pŏdlŏžnạkẹ. Trịeba i 
zubačicẹ z 12 rup za navijajne ŏsnọvẹ na rạzbŏj. Čụjnek ima srce (srčece) ŏd 
svibŏvinẹ ili drenŏvinẹ na tẹre sẹ denẹ cịev s prẹđŏ vụtka (vụčẹnŏ prẹđŏ). Da 
cịev z namotanŏ prẹđŏ ne curi vạn zaprẹ sẹ na jenịem kraju z vojskem. 
Navạđajne v ničelnicẹ i tkạjne 
Na drọgẹ i palicẹ sẹ pramẹ svẹžeju. Denẹ sẹ drịeve gore na statelnicẹ. Nạ nẹ 
čigicẹ sẹ ŏbịesiju ničelnicẹ. Vratile sẹ denẹ na višeše če žẹnẹ hočeju na stŏjẹčke 
navạđati. Palicẹ sẹ privẹžeju na prịečkẹ. Jẹna nit v kotuc prvẹ ničelnicẹ nẹjnina 
parica v kotuc drugẹ ničelnicẹ i tak dale. Kriški nẹ smẹ biti. V saku trscu dvịe niti 
paricẹ sẹ navạđaju. Navạđa sẹ žlicu ili z nožem. Niti sẹ deneju na kuhale žlicẹ i 
prepẹlaju čez trscu. Niti pred brdem sẹ razrịediju v pramicẹ i tẹ sẹ pramẹ svẹžeju 



58 

za stolnicu s štrạjnki. Stolnica sẹ primota na vratile. Kọjneci sẹ privẹžeju za 
ničelnicẹ ŏdzdọl, a čigicẹ ŏdzgọr. Brde sẹ denẹ v bile. Pritisnẹ sẹ pŏdlŏžnạk i tak 
sẹ prezịenẹ. Denẹ sẹ vu ti prvi zịev batina tịejnka ili svitnak.  
Drugi pụt sẹ zịevnẹ i čụjnek prịek z dẹsnẹ strạnẹ a nit sẹ z bili pritisnẹ. Z dẹsnŏ 
rụkŏ sẹ pŏtera a z lịevŏ na lịeve strạne primlẹ, pạk sẹ prezịenẹ i z lịevŏ pretera i 
z dẹsnŏ na dẹsne strạne primlẹ. Prạzna trsca jẹ ščrbec. Če sẹ mọraju, sẹ dvịe 
niti čez cịele plạtne vodi. Vŏščile jẹ drịeve na tẹrem jẹ vọjsk. Ž nim sẹ vojšči 
prẹđa da nẹ kŏsmata. V čigica jẹ kŏtačec ili kŏturec. Ober ničelnic sẹ deneju 
škạricẹ. Če jẹ v hiže pŏd, mọraju sẹ pŏd nogẹ rạzboja deti paščicẹ tẹrẹ imaju kak 
kŏpajnicẹ. Vu tẹ sẹ kŏpajnicẹ deneju nogẹ rạzboja. De jẹ zẹmla, kopa sẹ jama, 
da sẹ morẹ pŏdlŏžnạk pritisnuti da sẹ prezịevnẹ. Sprụgẹ sẹ mẹčeju na plạtne da 
sẹ natẹgnẹ i da sẹ lepše tkẹ. Krạjec jẹ kad idẹ plạtne na jẹn kraj. Stolnica sẹ 
natkẹ tak da sẹ pisme (pŏfạrbani pamuk) vụtkẹ na nekulike mịest. Dole ima 
štrạjnkẹ. Vụtek sẹ sučẹ na bedzgŏvẹ ili kalinŏvẹ cịevi na sukạče. Klụpke sẹ denẹ 
v site ili v kŏšạru i tu sẹ ž nẹga sučẹ prẹđa. Tkẹ sẹ s prẹđŏ pŏ prẹđe, s 
kojnčecem ili z jẹžekem za bịele plạtne (kojnčec ili jẹžek jẹ vụtek). Morẹ sẹ i 
natkati s pismem, pŏfạrbanem pamụkem za stọlnakẹ i ručnikẹ. S pŏfạrbanem 
pamụkem, z vụnŏ ili svilŏ sẹ i prebira za prebiranẹ rụbačẹ, fertunẹ, ŏplẹča, 
plajetẹ i ručnikẹ. Na bịelem plạtne sẹ morẹ i našvạvati svilŏ i to napamet ili pŏ 
papịere. Papịerẹ za našvạvati i prebirati z rụžami jẹ dịelala na Dụge sẹle Marija 
Gregurić r. Pelesko, krsna kuma mẹga brata Slaviča. Širine tkạjna sẹ veli pola. 
Pŏdŏblača sẹ šiva ŏd tri polẹ, rụbača ŏd četiri a bŏgatešẹ nosiju i rụbačẹ ŏd pẹt 
pọl. Širọkẹ gačẹ su bilẹ ŏd dvịe polẹ. (JH: Dịekla si sama sẹ tkạla i prebirala za 
zamuž. Kad sem jạ škọlẹ došla, nịesu mẹnẹ moji stạrci ŏtpravili vạn, neg sem 
mọrala iti za rạzbŏj. Jạ sem bila dvanajst lịet stara, kad sem jạ vẹč mọrala tkati i 
ọnda sem to tam prebirala) Verujẹ sẹ: Če hočẹ žẹna da jẹ bụ žẹnske dịete imele 
lịepẹ lạsi, vẹlikẹ i dụgẹ, nek vlečẹ za sọbŏ kad jẹ nesẹča konŏplẹ ili sirek. Bor 
(bŏžični) sẹ ne nosi nigda ẓ hižẹ vun, neg sẹ požgẹ, da nẹjdeju vrạpci na 
konŏplẹ. Da bụdu velikẹ konŏplẹ rạslẹ trịeba na prịemnicu (pepelnicu) prịe neg 
sẹ navẹčer lạmpa vužgẹ tạncati z mahalem. S prẹslicŏ jẹ žẹna mogla i vukodlaka 
zatụči, a mụž mu nịe niš mogel ni s proscem. Dịete tẹre vrti snŏvaču dŏk sẹ 
snujẹ mọra dŏbiti jajce. Kad sẹ završạva snŏvạjne mọra sẹ z vrạti triput zịevnuti 
(ŏtprịeti i zaprịeti triput) da sẹ zịevi dobre razịevaju i lịepe tkẹ. Na gọrne prịečke 
na snŏvače sẹ mọra ŏstaviti nekulike niti da bụdu konŏplẹ vẹkšẹ rạslẹ. Na 
Jạnuša (27. prosinca) trịeba hižu 9 pụt zmetati, da bụdu konŏplẹ vẹlikẹ zrạslẹ. 
Šte ima bradŏvicẹ nek jẹ pripẹčẹ s konŏplinŏ na mlạdu nedelu prịe neg sụnce 
zidẹ. S kŏnŏplẹnŏ prẹđŏ sẹ mịeri čovek i čẹ jẹ širši raširene rụk neg dụgši ŏd 
glạvẹ dŏ pẹt, ọnda ima mịernicu. Bolša jẹ i debẹla nitca neg gọla ritca. De gde 
lạs, de gde kvạs, a negde i vrạpcova glạva. (Tak sẹ veli za prẹđu tẹra nịe dobre, 
jenạk tejnke sprẹdẹna). Dŏk baba Luca dŏkluca, jạ vrtẹne (vretẹne) nasmucam. 
(Rẹkla baba, ka jẹ prẹla na Luciju, a nẹ smẹ sẹ). Iščẹ si rite vụtka. Kịemala, 
drịemala rụbačicẹ nịemala. (Lịena prẹla). Ki mahale sečẹ, nẹ bụ dụge živ. Ki 
mahale sečẹ, nẹga vrạg lečẹ. (Tak jẹ lịena prẹla mụža strạšila v šume kad jẹ išel 
sịeč mahale) Slab jẹ to mụž komu žẹna gačẹ nosi. Smrdi kụdela - diši bạjs, kuba 
na strạn! Spi kak cucek na pŏzdịerje. Vrbŏva greča i kŏbẹrova ŏdeča. (Slabe 
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grịeju). Zmotana jẹ kak zmotane prẹdene. Če (ak) cvetẹ ọnda ne rŏdi, a če nẹ 
cvetẹ ọnda rŏdi? (Konŏpla mụška, cvetučica cvetẹ a ne rŏdi, a črnica, semenica 
ne cvetẹ i rŏdi). Kaj v žẹnske rụka ime mịejna? (Konŏpla v lạkne, povesme, 
prẹđu, plạtne). Kulike jẹ niti na mahalu prẹđẹ? (Same jẹna). Pẹt tera, pẹt čeka i 
sem desẹtem vujdẹ? (Pẹt prsti hita čụjnek i pẹt čeka z drugẹ strạnẹ kad sẹ tkẹ) 
Stọ ih idẹ, jẹn pụknẹ i si stạneju? (Nit na rạzboju) Kụdelica prẹlica kad bi tẹ 
nịemala. Kak bi si lịepe kịemala drịemala. Lịene prẹle sẹ veli: Kịemala, drịemala, 
rụbačicẹ nịemala. Kŏnŏplẹjnkẹ su črlẹnẹ slạtkẹ ruškẹ a zrelẹ su ŏ Velike Meše. 
 
5.2. Prẹdive (len, lenek)116 
Prẹdive, len ili lenek (Linum usitatissimum) sẹ mejne sejale. Sịejane jẹ na fine 
vrtne zẹmle. Prirẹđuvale sẹ kak i za konŏplẹ. Mọrati ga jẹ bile jạke čiste ŏplịeti. 
Len sẹ pukal kak i konŏplẹ i v ručica sušil na pole. Ručicam jẹ ŏpsečẹne 
kŏrẹjnije širọčkŏ na paščice. Najprịe jẹ seme zvạđene z glavic na grẹben. Ručicẹ 
leneka bez semena su sẹ prestiralẹ razvẹzanẹ i na tejnke raširenẹ pŏ trạve na 
sinokŏše da ga rosa premoči. Kad sẹ namoči ọnda sẹ suši i tụčẹ i dịela kak i s 
konŏplami. Lenẹne lạkne jẹ fineše ŏd kŏnŏplẹnŏga. Lenẹne povesme i pečẹ sụ 
sẹ dạvalẹ i na jantạr na svẹtkẹ. Na lenẹnem plạtne su dịeklẹ i žẹnẹ prebiralẹ i 
našvạvalẹ rụbačẹ, fertunẹ, ŏplẹča i paculicẹ. Na lenẹne peče negda, dŏk sẹ z 
lučmi svịetile, mọral jẹ dečke, prịe neg sẹ smel ženiti, znati stesati ŏd cerŏvoga 
polena finu tịejnku luč ka sẹ mogla okŏl prsta ŏvinuti i da nịe pụkla. Širọčkŏ jẹ 
tẹsal polene na paščice pokrite z lenẹnŏ pịečŏ tẹru nịe smel preseči. Seme 
lenẹne jẹ bile i za vrạštije. (JH: Lenek smẹ navịek znali sejati kad smẹ kukurizu 
pŏsejali. Jạ sem imịela lenek jẹne lete, bila sem dŏprịemila seme ŏd dẹvera. 
Nẹga sem jạ v jesẹne pŏsịejala. On jẹ bil ŏvak velik. Te jẹ bile tak velike lịepe 
lạkne, da sẹ nẹga štele glẹdeti. Prẹdive su mu rẹkli ili lenek. Kad sẹ krava nẹmrẹ 
ŏplŏditi (plodive nẹjdẹ ž nẹ vun) kuvaju lenẹne seme i vu jnu nalịevaju. A lenẹne 
seme jẹ bile i za vrạštije da dọjdeju kravam butẹ. To sem ti kuvala na mlịeke i 
vẹzala kravam. Ọnda ti jẹ to ŏtišle) 
 
5.3. Kukuriza117 (Na opčine su 1952. bilẹ pŏsịejanẹ 802 rạli kukurizẹ)  
Kad sẹ kukuriza pŏsịeja, zrnije klijẹ v zẹmle. Kad klica zidẹ zemlẹ vun veli sẹ da 
jẹ zišla (znikla). Kad jẹ zrạstu četiri pẹra morẹ sẹ prvi pụt ŏkạpati. Če su bịetva 
jạke na gụste jẹne betve dŏ drugŏga trịeba kukurizu rịediti tak da bu na jẹn korak 
betve ŏd betva. Če jẹ bila v drạču mọrati ju jẹ bile plịeti. Ŏkopana, ŏplịeta i 
prerịeđena lịepe rạstẹ. Kad narạstẹ dŏ kolena trịeba ju drugi pụt ŏkạpati i 

                         
116 Oko 1730. su kmetovi S. Škrlca u Kopčevcu prisiljeni povrh tlake i na 4 težaka za obradu vlastelinskog lana 
a oko 1735. i kmetovi N. Petkovića u Dugom Selu. Prije su davali 2 težaka a J. Raffay ih je prisilio da rade, dok 
se ne obradi sav lan. 
117 Oko 1735 je N. Petković kmetovima Dugog Sela nametnuo prekobrojnu tlaku i 2 dana okopavanje turske 
pšenice (kukuruza). Adamović (1774): Desetak kukuruza vzeti nije slobodno; zarad gnoja vozenje na bližnjem 
polju sijati; zimu i jesen valja da se napervo pod kukuruz zemlje pooru; pervo Đurđeva sijati po stubičanski, a 
ne velikom robote trošenjem, za motikami saditi; gdi je kukuruz polek puta ili šume sirka sijati valjade, tako 
ljudi, marva niti ptice na kukuruz ne udaraju; kada se sije sas ubitim vranami, svrakami, ptiči plašiti je potrebno; 
vu jutru doklam je rosa more se okapati a posle sino spravljati valjade; kukuruzno betovje vu jeden dugački kup 
spraviti i tak zvoziti da ga vitar propuhava i ovo naj maršici polaže, da se sino občuva.  
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ŏgrinati. Dŏk sẹ sịejala z rụkŏ, mogla sẹ ŏkạpati i ŏgrinati same z motikŏ. (MT: 
Kukurizu sem i jạ sejal širem na celini, širem sẹ to hitale i ọnda sẹ zaŏrale. Tak 
sẹ i bob sejal. Onẹ brạzdẹ smẹ nakạpali rẹdem, znạš, kad jẹ kukuriza išla vạn. 
Imeli smẹ težạkŏv) Kad sẹ ŏgrinala, z motikŏ sẹ zẹmla nagrinala k betvu i 
napravil sẹ grọbajnek kak mạli grobek okŏl betva. Kad sẹ pŏčela sejati sijạčŏ v 
rẹdẹ s kojnem, mogla sẹ i ŏkŏpati s plugem ŏkapạčem i ŏgrnụti z ŏgrinạčem.) 
Kad sẹ kukuriza ŏgrnẹ počmẹ tak nạgle rạsti da sẹ čujẹ kak rạstẹ i puckịeta dŏk 
sẹ z bịetva zvlạči kečka vis. Jẹmput v lete sem jạ z dedem pri miru sedel na 
Črešnece i pŏslušali smẹ kak kukuriza rạstẹ. Kukuriza sẹ kịečka, dŏk sẹ ne 
skịečka i sa bịetva imaju kečku. Srịedi betva ẓ pazuva mej listem i kolenem, 
kŏtrigem tera zaperek i kukuriza sẹ zmịečẹ. Kad ŏd zaperkŏv zrastụ bati kukuriza 
sẹ zmẹtala. Na vrje bata idu vun lasịejnkẹ, lasejnẹ ili mustạči. Kad sẹ prạv ẓ 
kịečki sprạši pŏ mustạče oni sẹ počmeju sušiti i počmẹ zrnije na bate rạsti. 
Nektẹre betve sẹ i ŏbnoži, tera pri zẹmle obnŏškẹ. Na vrje obnŏška jẹ kečka, a 
de tẹri obnŏžek ima i bat. Obnŏškẹ trịeba trgati. Obnŏški sẹ i žejneju srpem, a 
tak i jalọva bịetva i hrạniju kravam. Kad zrnije na bate lịepe zrạstẹ a još jẹ pụne 
mlịeka, takvomu batu sẹ veli mlečec. Mlečeci sẹ pečẹju na jognu natekneni na 
šibu kak i mẹse na rạžne. Moreju sẹ i kuvati al nịesu tak fini kak pečẹni. Najbolši 
mlečeci su ŏd dŏmạčẹ kukurizẹ stodankẹ kạ ima plitke velike zrnije i rịetkẹ rẹdẹ, 
najviše osem ili dẹset rẹdŏv zrn na bate. Takov mlečec sẹ dobre spẹčẹ. Nektẹri 
gŏspŏdạri rịežeju bịetva ober bata i s tịem kravẹ rạniju. Veliju i da sẹ bati 
kukurizẹ bole sušiju i prịe dŏzrịeleju. Dŏk kukuriza zrịelẹ na skrạjne redịe sẹ 
nekulike listŏv pŏbịeli z vạpnem i napnẹ prẹđa okŏl kukurizẹ da ju vranẹ tak ne 
napạdaju. Na nektẹre bạte i bịetva zrạstẹju, bịelẹ butẹ kẹ kad su zrelẹ su pụnẹ 
črnŏga prạva. To jẹ snịet ili bagŏš. Kad sẹ listije na betvu, perušinẹ i zrnije na 
batu ŏsušiju idẹ sẹ kukurize brạt. Bẹrẹ sẹ tak da sẹ z lịevŏ rụkŏ primlẹ betve i 
kocen pŏd batem pretrgnẹ (ili ŏtrgnẹ s kocenem ŏd betva če jẹ mejnši ili tak 
dẹbel da ga nịe moči pretrči) a bat s perušinijem hiti v koš (mụži ga nosiju na 
plẹča) ili v kŏšạru (žẹnẹ ju nosiju v rụka). Nosi sẹ na vrpẹ krẹj kukurizišča ili sẹ 
vu jnem presečẹ pụt za kola (pŏsečẹ betịevije). Vojzi sẹ v truge ili v lọtra tẹrẹ sẹ 
s kŏbẹri prekriju, da bati ne curiju. Gore sẹ na kọle naŏkŏl lọtri i šarạjzlinŏv 
napičeju bati ŏsŏvički da morẹ više kukurizẹ stati na kola.  
Trebitva (trịeblejne) 
Bati s perušinijem sẹ vojziju na kọle dimọm i znosiju v štạgel v kụt ili na gumne ili 
pak sẹ znosi v hižu ki nịema štạgla. Navẹčer sẹ skupiju dŏmạri, sụsedi i rodbina i 
trịebi sẹ kukuriza. Trịebi sẹ tak da sẹ z bata slečẹ perušinije i skup s kocenem 
pritrgnẹ. Če si gŏspŏdạr nịe još prịe na pole zobral za seme najlepšẹ batẹ na 
najbolše bịetva, on sada zŏbira i na strạn hičẹ. Dŏmạri i rŏđạki pŏmạžeju jẹn 
drugŏmu trịebiti, a sẹlski dečki ideju z jẹnẹ trebitvẹ na drugu. Pri trebitve sẹ pijẹ 
mošt če jẹ grọzdije pŏbrạne. Kad jẹ aldŏmạš ọnda sẹ i jịeju gibanicẹ, suvi sir i 
špek s kruvem. Dečki na trịeblejnu prọbaju jẹ l' im glạva trda i na glave trgaju 
batẹ. Nahitạvaju sẹ v dịeklẹ s perinijem i lasmi. Šte nạjdẹ tri črlẹnẹ batẹ morẹ iti 
spạt. Na trịeblejnu sẹ pripŏvịedaju pričẹ, šạli sẹ i pŏpịeva. Perušinije sẹ metale v 
strožak meste slamẹ i v blazinẹ na ke sẹ spạle, plẹli su sẹ cekeri i zamạtalẹ su 
sẹ vrạta, pipẹ i špilki na sudiče v pemnice i zạtiki na flaša. Ŏtrịeblena kukuriza sẹ 
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prebira. Zelẹni, grižavi, mạli bati z male zrnija sẹ hitaju na strạn za hrạnu svinam i 
kravam. To su rilki. Dọbre spụjneni bati sẹ nosiju v kukuriznạk (koš) splẹten z 
vrbŏvŏga prụtja ili zbit z letvic. Nektẹri i prirịežeju kocenẹ i frluncẹ bez zrnja na 
bạte, da ih jẹ lepše v kukuriznạke videti. Šte nịema kukuriznạka118 sprạvla 
kukurizu na nạjže ili nạkŏmŏrje. Kad sẹ prvi pụt trịebi rạna kukuriza nektẹri 
ŏstạviju pạr perušin na bate i vẹžeju pŏ dva ili četiri batẹ skup i sušiju ih na drọgu 
pred hižŏ ili de ima više sụnca. To su vešanicẹ. Morẹ sẹ i ŏsušiti i čistẹ batẹ v 
krušne pẹče pokle kad sẹ kruv zvạdi ili v rọle. Tak ŏsušẹnu kukurizu žẹnẹ ŏruliju 
i mẹleju na žrna za žgancẹ i jaglẹ. Sirŏmạki mọraju sušiti i za kruv. Ŏrulenŏmu 
batu bez zrnija sẹ veli bạtek. Z bạtkem sẹ na rụke ruli zrnije z bạtŏv kukurize. 
Bạtki sẹ namạčeju v napoje i tučẹju kravam za jesti kad jẹ male krmẹ. Suvemi 
bạtki sẹ kuriju pẹči. Vụglenẹ ŏd bạtkŏv hitaju vu vọdu pregŏvarạlẹ kad dịelaju 
vurekẹ. Bạtek jẹ dober i zạtik za flašu a i za cịev za sukati vụčenu prẹđu kad mu 
sẹ srce žergụčem železem prẹžgẹ. Z bạtkem sẹ zateknẹ i zaklanŏmu svijnčẹtu 
vrạt kad jẹ fureš. Bạtek jẹ dober i za držạle na srp, kŏsịer, rạšpu, ŏbručnạk i 
drugi alạt. (MT: Za mẹnẹ bila kukuriza najvažneša i najviše smẹ ju sejali. Sejali 
smẹ kukurizu, žite, jačmen i hrž i šenicu, za mŏjẹ pameti) (JH: Nigdạr nịe bile, kaj 
sẹ nẹ bi v jutre žganci kuvali. Ili su žganci ili juva ili su jạjca pečẹnẹ, pražetina) 
Kukuriznica na pole sẹ sečẹ s kŏsịerem ili srpem, vẹžẹ s pạsi ŏd hržẹnẹ slamẹ ili 
šibjem ŏd bẹkŏvinẹ v snopẹ. Snopi sẹ slạžeju v stavicẹ na polu. Gore sẹ snopi v 
kečka stisneju i stavica prevẹžẹ s tikvạjnskŏ rodzgŏ da ju veter ne prehiti i da ne 
zamạčẹ. S pola sẹ kukuriznica vozi kad ju veter sprepušẹ i ŏsuši na kọle ili v 
zime na sanạ dimọm. Tu sẹ sprạvi v štạgel ili složi v kup okŏl stŏbora (stŏžẹra). 
Na stobŏr sẹ denẹ kakvi stari veliki lonec da ne zamạčẹ. Pŏ zime sẹ ž nọ hrạniju 
kravẹ. Marliveši gŏspŏdạri sịečkaju ili sekirŏ nasečẹju kukuriznicu da kravẹ rajši i 
leže pŏjịeju. Drugač jẹ gnọj pụn steblọvija i nịe moči ž nim dŏkajnati. Tẹške sẹ 
rastrgạva kad sẹ vojzi na pole. Kad su bati suvi kukuriza sẹ ruli na rụkẹ z 
ŏrulenem bạtkem ili na rulaču. V dẹsne rụke sẹ drži bat a v lịeve bạtek i ž nim sẹ 
ruli zrjne. Ŏrulena i na rešẹte ŏčiščena i prevịetrana sẹ vojzi v mẹlin ili sprạvla v 
fršlŏg ili v kakvu kạcu. ž nọ sẹ hrạni živad. Za svinẹ i blạge sẹ šrọta i šrotem 
hrạni. Svinam sẹ znạju hititi i cịeli bati na dvŏrišču ili v kotec. Če na Nọve lete rane 
sụnce grịejẹ, ọnda su dobrẹ rạnẹ kukurizẹ. Če sẹ kukuriza prịe zmẹčẹ neg 
skịečka ọnda bụ rodneša. Če kukurizne bịetve pŏtera tri zaperkẹ nẹ bu rodne. 
Da nịedu vranẹ pŏsịejanu kukurizu zŏbalẹ trịeba jẹ na fašinek prịe neg sụnce 
zidẹ na pole stạrem loncem stụči. Kad (da) kukuriza dŏbi debẹlu rụbaču (pụne jẹ 
perušin na bạte), ọnda bụ jạka zima. Kad (da) miši dịelaju gnịezda na betvu 
kukurizẹ, bụ močvarna zima, bụ povŏden. Kad (da) sẹ rodzga tikvạjnska spina 
pŏ betvu kukurizẹ, ọnda hočẹ biti mẹka, gnila zima. Na Fašinek sẹ mọra 
semejnska kukuriza pŏčẹti ruliti prịe neg sụnce zidẹ i dŏk sẹ ruli, nẹ smẹ sẹ 
gŏvŏriti, da jẹ nẹdu (nẹ budu) vranẹ trgalẹ. Kad (da) v sịečnu grmi, kukuriza bụ 
te lete dobra. Če mlečec kukurizẹ pụca, kad sẹ pẹčẹ, vkrạjnen jẹ. (Pastiri najviše 
pẹkụ tuđẹ, a saki pụca kad sẹ pẹčẹ!). Šte nạjdẹ 3 (9) črlẹne bạtŏv, kad sẹ 

                         
118 U svibnju 1851. je Kaptol ovrhom zaplijenio u Sesvetama, Selima, Gajišću i Kobiljaku 430 vagana kuruze u 
štruku procijenjene 516 forinti ili vagan zrna 2 forinta i 40 krajcara. U Cerju i Kraljevcu nije zaplijenjen kukuruz. 
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kukuriza trịebi, idẹ slobŏne spạt. (Veli sẹ za šạlu). Nịesem jạ z bikem kukurizinija 
(kukurizja, kukuriznicẹ) jel. Nịesem tak bẹdast kak misliš. Premale si žgạnec 
pojel. (Slab si da mẹ tụčeš) Kad sẹ pịezanci pịezaju (pụcanci pụcaju) ŏd kukurizẹ 
pụcankẹ kạ ima mạlẹ batẹ i bịele špičạste zrnije, deca pŏpịevaju: Pụcajtẹ, 
pụcajtẹ pịezanci, zutra pẹmẹ v Zạgreb, Vu taj bịeli vạrŏš pŏ črlẹni krạluž. 
 
5.4. Šenica (Na opčine jẹ bile 1952. leta pŏsịejane 245 rạli šenicẹ)  
(JH: Kad sem jạ došla na Glamnicu (1898.), nište nịe sejal šenicu119. Prvi smẹ ju 
mi sejali i stạri Pluščec120. Bil jẹ mučki šẹpavi na drevẹne noge. Ọnda tate dọjdẹ i 
veli: - Blaže121, am sem čul da vẹne pri Škŏdane ima šenicẹ. Su oni pŏsejali. 
Imaju šenicẹ. Idem jạ gore Škŏdanu. Škodan ima šenicẹ. Morti bi mi štel dati 
barem pọl vagana? 'Bụdetẹ rẹkli da bi i jạ.' Stạri Jajnke (Škodan) rẹkel: 'Jạ dạm 
če hočẹ vreče velike svẹmu Čižmeku.' Ọnda ti jẹ saki pọl vagana šenicẹ dŏnẹsel. 
Ọnda su pŏsejali. Pokle su i si drugi išli za jnimi sejat. Moji su pŏsejali totu kaj su 
ŏd Kindra kupili zẹmlu. Prịe nịe bile šenicẹ na Glamnice kaj bi sẹ bile z bịelẹ 
mẹlje delale, neg sẹ jẹ splọh

 mlịela hrž, pak su sẹ ž nẹ mlinci mịesili i krpicẹ 
delalẹ. Sẹ kupuvala mẹlja. Kad sem jạ sim došla. Su mẹne pŏkọjni svẹker 
dvạput Zâgrẹba vreče mẹljẹ dŏvẹzli, rịeš mẹljẹ, kaj sem imịela za rịezancẹ i za 
krpicẹ. Nịe sẹ bila šenica sịejala kaj bi sẹ bile na pajtlin prịemile. To kad smẹ prvi 
pụt pŏsejali, ọnda smẹ na Vrbŏvce prịemili) (MT: Šenica sẹ v Cẹrje sịejala same 
jẹ slabe rŏdila. Ali same jẹne lịete, nẹ bum sad rẹkel kojẹ to godinẹ bile, nẹ znam 
bum li sẹ setil, još smẹ bili brati zajedne (delili smẹ sẹ dvadesẹtẹ, 1920.) Ọnda 
smẹ mi imeli šenicẹ pŏsịejanẹ, našẹ starinskẹ šenicẹ v sušne lete. Ọnda jẹ 
šenica ŏbrŏdila, to sušne lete. Nẹ znam mi smẹ dobili pun beden 16 vagạnŏv, 8 
hekti i slamẹ jẹ bila pụna jẹna pạrma. Više posle nẹ znam da tak ŏbrŏdila. Same 
te lete imeli smẹ mi fajn kŏmạd šenicẹ. Više pokle nẹ znam da bi ŏbrŏdila. Same 
to jẹne lete. Žụta slama kak cekin. Nit jẹ bile meglẹ, ni kišẹ. A sịena nịe zrạsle. 
Smẹ imeli v Dugave s 3 i pọl rạli, smẹ na triput dŏvẹzli. Nẹ da su to bili vozi, neg 
da sẹ dŏvẹzle. Bile zrạsle male. Ọnda na proleče znạš sịena jẹ ludẹm nestale. 
Ọnda kam. K Tụkcu. Ni mi nịesmẹ imeli neg za svoje blạge sịena neg jẹ bila tạ 
pạrma slamẹ, velika pạrma sẹdem širinẹ i pẹt jẹ li šẹst dužinẹ slamẹ. Saki jẹ 
same došel jẹ l' ima još slamẹ za prŏdati. Prŏdạvali smẹ šeničnu slamu za hrạnu. 
Čak sem čul stạra Rečica Malčičŏva, si ju zapamtil. Ona jẹ pŏhrạnila ẓ postelẹ 
kravam one sịene na čem jẹ morti dẹset lịet spạla. Takve jẹ bile zlo) Šenica i 
drugi drọmli žitek (hrž, jačmen, zọb, žite i hajdina) sẹ žejnẹ srpmi. S tịem sẹ 
najviše bạviju žẹnẹ. Jẹna druge pŏmạžẹ bez plạčẹ. Z lịevŏ rụkŏ sẹ primlẹ 
rụkŏvet Kad jẹ lạti i z dẹsnŏ ŏdrịežẹ dober pẹden ŏd zemlẹ. Više rụkŏveti sẹ s 
pạsem ili vịencem prevẹžẹ sredine v snop. Snopi sẹ pŏstạvlaju na vrpẹ da sẹ 
                         
119 Adamović (1774): Zato da se more pšenica ranije sijati, potrebno je kukuruza pervo Đurđeva sijati. Na jedno 
jutro poldrugi vagan pšenice dosta je, ako ne bi ljudi (koji bolje znadu) naši i muži morebiti više za hasen 
gospocki potrebuvati. Seme naj dvorski pervo vu vodi od gnoja čisto crnoj namoči i posle toga sas negasitim 
krečom dobro stučenim i prosijatim tako poškropi, da na svako seme mišajuč malo kreča padne. Ovak nikada 
magla navadna ne bude pšenici i raži naškoditi mogla. Vu prah pšenicu, a vu blato zobi sijati je potrebno. 
120 Bivši "gazda" marofa Ladomir. 
121 Blaž Čižmek, svekar Jage Habekọvke, bio je član podružnice Sv. Ivan Zelina Hrvatsko-slavonskog 
gospodarskog društva kao i župnik cerski te Bojničić Mijo i Stefan, Kinder Mijo i Šubir Pavao. 
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pŏsušiju. Žẹnẹ žejneju bosẹ same si nogẹ ŏmotaju s pạseci da im strnišče ne 
pŏdrạpa listạjnkẹ. Kad jẹ sẹ žitek požet žẹnẹ naprạviju za aldŏmạš ŏd svŏjịe 
črlẹne rụpcŏv i fertunŏv barjak. Nosi ga mlạda i lịepa sneja i ideju dimom 
pŏpịevajuč kojekakvẹ pesmẹ. Kad sẹ zŏsuši šenica sẹ vojzi na vršitvu ili mlatitvu. 
Vršaj sẹ naprạvi tak da sẹ snopi složiju rẹdem na ŏkrụgle segde jenak dẹbel kup. 
Ọnda jẹden čovek stạnẹ srịedi vršaja. Drži kojna za ŏglamnik i tera ga z bičem 
naŏkŏl sẹbẹ, a drugi z roglami natịeplẹ žite kụd kojn gạzi. Sad sẹ tak vrši najviše 
jačmen ili žite, tẹri sẹ male sịejaju. Šenica sẹ vojzi mlạtit na mašinu v Krạlŏvec na 
marŏfu. Ŏmlạčena šenica sẹ mọrala sušiti če jẹ bila fajtna ili prati ŏd snịeti i 
sušiti. Mlịela sẹ Frštekŏvem mẹlinu na kašijnskem pŏtọku v Šašinŏvce ili v 
mŏtọrnem mẹlinu pri Tụkcu v Krạlŏvcu ili Šimraku v Drịenčece. Šte jẹ štel imeti 
finẹ mẹlẹ vojzil jẹ na pajtlin k Severu na Šạškŏvec. 
Če sẹ s šumskŏ gạjkŏ i z nadŏštuknenim proscem ẓ plota prịe neg sụnce zidẹ 
triput gol ŏbleti okŏl žitka nẹdu na jnẹga išli vrạpci. Če sẹ z vezạlem ŏd mẹlinskẹ 
vrẹčẹ zavẹžẹ sku šumskŏ gạjkŏ p nekulike lạti, ọnda ni vrạži (ni jẹn) vrạbec nẹ 
bu išel na žitẹk. Če zapikneš v žitek drịeve s terịem si kaču vmoril, nẹjdeju vrạpci 
na jnẹga. Nẹ smẹ sẹ kruv pẹči kad sẹ prvi pụt sịeja žitek ili sadi krampịer. 
Petrọvska (29. lipna) megla strụni seme (strni naginu). Če sẹ jutre štrik prevlečẹ i 
rosa ŏbali, ne naginẹ. Kad žẹna ima najviše lukni? (Kad žejnẹ žitek).  
 
5.5. Hrž (Na šašinovečke opčine jẹ 1952. leta bile pŏsịejane 167 rạli hrži) 
(JH: Negda nịe bile kak jẹ sad. Kaj bi sẹ bile z bịelẹ mẹlje delale, neg sẹ jẹ splọh 
mlịela hrž. Nịe bile šenicẹ neg hrž. pak su sẹ ž nẹ mlinci mịesili i krpicẹ delalẹ. z 
hržẹnẹ mẹljẹ) (MT: Jạ sem išel prvi rạzled škọlu kad jẹ otec mrl. I on jẹ bil zdrav. 
Plịel jẹ hrž. Kụkel jẹ pukal pŏ hrže na same Đurđeve, a vẹč jẹ bil star čovek (68 
lịet), a nịe bil sẹne mŏjịe lịet, i v noči jẹ mrl) Hrž nektẹri ludi mlạtiju sami doma da 
bụdu imeli ritka za vẹzati kukurizije, prekriti kakŏv stạri slamnạti krov ili plẹsti 
lŏgŏžạrẹ, čelčẹnẹ košẹ ili kọrpẹ. Za ritek sẹ mọra hrž dobre ŏplịeti i kad sẹ žejnẹ 
ŏčistiti ŏd drača. Ọnda sẹ mlạti na sudiču pŏleke da sẹ lạti ne pŏtrgaju i da bu 
dober ritek da mẹšter pŏkrivạč (krovec) morẹ napraviti dober ričeni krov s 
pŏkrivạčŏ (deska s klinem s kọ sẹ pŏkriva) Ŏd hržẹnẹ mẹljẹ i kukuriznẹ ili 
šeničnẹ mẹlẹ sẹ pẹčẹ smịesni kruv. V hrže jẹ negda znale biti pụne črne trde 
snetlive zrn.122  Veliju da su negda ludi bili tak mạli da ih jẹ dvanajst mogle v 
krušne pẹče hrž mlạtiti i si su imeli dosti mesta. Hrž sẹ na mọkre zẹmle preŏbrnẹ 
v rẹpu (Bromus secalinus). Na mọkre zẹmle znạ zrạsti više rẹpẹ neg hrži. S takvọ 
hržjọ pụnŏ rẹpẹ sẹ hrạniju prasicẹ kad sẹ ŏdbijeju ili prŏdạju odŏjki da bi sẹ prịe 
bucalẹ (pụjalẹ, teralẹ). Sịeja sẹ i za futrạš, zẹlẹnu krmu. Najraneše dọjdẹ za 
kŏsiti i dạ dọbru krmu. 
 
5.6. Jačmen (Na opčine jẹ 1952. leta bile pŏsịejane 12 rạli jačmẹna)  
Šte ima male žita ili jačmẹna taj si sạm to doma ŏmlạti. Z jenọ batinŏ tụčẹ na 
                         
122 Posljedne vještice spaljene na Kaptolu u Zagrebu 2. 5. 1752. Bara Brukec i Magda Brckovič su na mučenju 
priznale da su na polju oko Svete Helene s vragovima brale cvijet raži i pekle kolače za coprije. Adamović 
(1774) vlastelin Svete Helene i Majkovca naređuje 22. godine kasnije dvorskom: Nigdo od čeljadi naj se nikak 
ne podufa kakvom goder coprijom suprot pervu božju zapovest, ar takovi bude se vu tevnicu varmecku poslal.  
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jẹne deske kạ jẹ ŏprčena na jẹne strạne, a na druge strạne stŏji na zẹmle. 
Jačmen ima jạke joštre resijne. Z jačmẹnem sẹ hrạniju mạli pajceki. Nektẹri ludi 
dạju si napraviti jačmẹnẹ kašẹ ili ga mẹleju za kruv ili žgancẹ tẹri su jạke fini. 
(JH: Nịe bile šenicẹ. Navịek jẹ bile žita, bile jẹ jačmẹna. To sẹ navịek svinam 
mlele. Znali su pŏkọjni stric Đurina, ŏvoga Ivana Čižmekovŏga jotec. Znal jẹ s 
tatem saki tijẹden gore Fučkanu ŏtprịemiti. Ọnda sẹ mlele za kruv, za žgancẹ i 
za svinẹ gore v Biškupce. To bile saki tijẹden. Jačmen jẹ bil zimski. Jarŏga nịe 
bile. Smẹ ga mi bili ode dole pŏsejali. Čača ọnda veli: bụm jạ i dẹtelu pŏsejal. To 
ga dẹtela zarạsla. Nịesmẹ ga mogli žẹti) Jačmen i žite sẹ tụčẹ za jačmẹnu ili 
žitnu kašu v stụpe. Tạ stụpa jẹ imịela pŏ jẹn laket visŏku kạčicu i stụpec tẹri jẹ na 
te kạčice stạl tak kak i stụpec na stụpe za konŏplẹ tụči. Jẹna jẹ žẹna stạla na 
stụpcu i ž nim tụkla pŏ jačmẹnu a druga jẹ mịešala jačmen z rukami. Jačmen sẹ 
jẹ prịe polejal z mlạčnŏ vŏdọ. Kad sẹ jẹ stụkel ọnda ga jẹ bile trịeba v kŏrite 
spuvati ŏd plevẹ. Jačmẹna kaša sẹ kuva sama ili s krampịerem ili z bažulem. 
Jabukẹ jačmẹjnkẹ i ruškẹ jačmẹjnkẹ dŏzrịeleju kad sẹ jačmen žejnẹ. Jačmẹnec 
zrạstẹ na joku čŏveku.  
 
5.7. Zọb 
Zọb sẹ sịeja za zobajne kojnem, a i zŏbẹna slama jẹ dobra za krmu. Na marŏfe 
su jẹ više sejali i pop. Zŏbẹjnka jẹ fẹla rušek kẹ su zrelẹ da sẹ zọb žejnẹ. Zọb sẹ 
nịe mlịela za kruv. Če sẹ zọb sịeja v sịečnu ima jẹnu, če velačẹ dvịe, če v ožujke 
tri, a če v trạvnu ima četiri rụbačẹ.123 Kojn ne bejži neg zobajne. 
 
5.8. Žite ili Drọmne žite (Proso Panicum milliaceum) 
(MT: Žite sẹ dosta sejale. To smẹ sejali za popa i za piščencẹ. To jẹ ŏbvezatne 
sẹ sejale za lụkne popu. Lụkne124 sẹ tekar za popa Jạneša 1936. dŏtrgle) (JH: 
Negda smẹ žitnu kašu delali doma v stụpe. A ha! Žita bi mi dobili, jạ ni nẹ znam 
kulike vagạnŏv i ọnda su cịelu zimu svinam dạli mleti, š čịem sẹ primetale. Nịe 
bile kak sad. Joj, nịemam š čịem primetati. Sad s pŏsejami. Navịek jẹ bile žita, 
bile jẹ jačmẹna. To sẹ navịek svinam mlele) Žita sẹ sad male sịeja za živad, 
piščencẹ, racẹ i gụskẹ. Negda sẹ kuvala žitna kaša ŏd žita kẹ sẹ zosušile na 
pẹče tak da sẹ dạle drŏbiti s kamenem i stụči v stụpe kak i jačmen. Žite sẹ sịeja 
kad počmeju lịetati svịetli kukci ili žitni sejạči. Žite sẹ sịeja na Jantọnove, a zniknẹ 
na Vidŏve. Na stolcu ki sẹ dịela ŏd Lucijẹ dŏ Bŏžiča sẹ moreju na polnŏčke videti 
sẹ coprnicẹ vu fare. Stolec sẹ mọra ŏstaviti v cirkve i pŏbeči ẓ cirkvẹ prịe neg 
pop mešu prekriži. Za sọbŏ sẹ mọra hitati žite, koga si jẹ namẹtal pụnẹ žẹpẹ. 
Coprnicẹ mọraju to žite brạti. Zạte ga nẹmreju vlŏviti dŏ hižẹ, a pokle mu više niš 
nẹmreju. Jantọn žite sịeja, a Vid ga priglẹda (a Vid mu sẹ naglẹda v rit). Žitna 
kaša hrạna naša. Žite v prạvu, hạjdu v kạlu (trịeba sejati). (Žite dobre rŏdi v 
sušnem letu, a hạjda v mokrem) 
 
                         
123 Lovretić: Koja se zob sije u veljači o sv. Matiji, 24. veljače, vele: teška je na vagi. U ožujku posijana zob 
malko je lakša. Koja se u travnju sije, sasvim je lagana: kad je viju na vitrenjači, moraju je polako okretati, jer će 
sva zob izletiti s plivom. 
124 Crkvena desetina je ukinuta 2. ožujka 1853. 
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5.9. Hạjda125(Heljda Fagopyrum esculentum) 
I hạjda sẹ predi više sịejala. Hạjda sẹ ŏpkuvala i ọnda sẹ to mọrale zŏsenuti i 
ọnda na žrni. Ọnda bila hajdina kaša. Z hajdinŏ kạšŏ sẹ nadịevaju devenicẹ. 
Hajdina kaša jẹ jạka hrạna. Nosi sẹ koscem za froštukel. Pripŏvịeda sẹ kak jẹ 
žẹna dŏnẹsla koscem v zemlẹnem lonce hajdinu kašu. Kaša bila vruča i prvi sẹ 
spẹkel i zaviknul: Uhu, kak jẹ nẹbe visoke! Drugi su pŏglẹdali v nẹbe i zlejali žlicu 
vručẹ kašẹ v zụbẹ i si sẹ spẹkli. Prvi ih jẹ pŏglẹdal i dovršil: A pŏd nẹbem pụne 
bedạkŏv! Nosil sẹ škilạk na hajdine zrne. Gore jẹ bil stisnen na tri vụglẹ. Nosil ga 
fŏringạš Tŏmạš Kindrŏv. Pripŏvịeda sẹ da su sẹ negda Sẹsvečani v hajde126 
tạplali, kad su išli v noči ẓ klịeti i pijạni ŏpali v hạjdu kạ jẹ vuz pụt cvela i bịelela sẹ 
kak voda. Žite v prạvu, hạjda v kạlu (sẹ sịeja). (Žite dobre rŏdi v sušnem letu, a 
hạjda v mokrem) Kaj na tri vụgle na nạjže dọjdẹ? (hạjda) 
 
5.10. Sirek127(Sorghum vulgare) 
Sirek sẹ sịeja na glavica v kukurize, da blạge tak ne vudira na kukurizu. Sịeja sẹ i 
pŏ krampịere. ž nẹga sẹ dịelaju sirčẹnẹ mẹklẹ za hižẹ zmetati. (MT: Neki Maks 
Majer Židŏv bil zẹl z arẹndẹ Gospŏdske pole (ober Kralŏvca). Cịele imạjne on zẹl 
z arẹndẹ. Imel jẹ tu previzŏra. Cịeli Gọrni, mŏgụče i Dọlni Iver na Gospŏdskem 
polu sirkem bil pŏsejal. Te sirek jẹ na jẹsen došel za žẹti. Ọnda tu jẹ bil nekakvi 
Burič na stạnu, jẹ li cugsfirer, jẹ li feldbịeblin, mạli čovek, i na marŏfe delal čitavu 
godinu. Nẹ znam kakvu jẹ plạču imel. Ọnda on nas nadziral. Tu nas jẹ bile morti 
pedesẹt ludi na posle. Četiri sekserẹ jẹ plạčal ŏ svoje košte mužẹm i žẹnam 
ŏnak jakšem, da bi sirek žẹli. Jạ sem imel dvạ sekserẹ kak dịete i bil sem 
zadŏvolen. Sem tri dạnẹ žẹl dobil sem šẹst sekserŏv.) Sirka sẹ dịelaju sirčenẹ 
mẹklẹ za hižẹ zmetati. Sirek sẹ sịeja na glavica pŏ kukurize da blạge tak ne 
vudira na kukurizu ali su zạte bolšẹ konŏplẹ. Sirkem hrạniju žrịebičẹ da im sẹ 
glaka svịeti. Kad sẹ pạri parile denẹ sẹ na parenicu curilek ŏd sirka kụd lụg curi. 
Jẹne zẹmle sẹ veli Sirkŏvica128. Če hočẹ žẹna da jẹ bụ žẹnske dịete imele lịepẹ 
lạsi i dụgẹ, nek vlečẹ za sọbŏ kad jẹ nesẹča konŏplẹ ili sirek  
 
5.11. Krampịer129 (Na opčine jẹ bile 1952. leta pŏsađẹne 114 rạli krampịera) 
                         
125 Doseljeni kmetovi u Gračecu su oslobođeni desetine hajdine 1629. a 1661. svi na vlastelinstvu Božjakovine. 
Adamović (1774): hajdinu naj sije takajše ranije mlogo, nego muži seju. hajdina se naj seje na takovo 
sternjišče, gdi jednim oranjem posijati se ili sas dva more. Takajše hajdinsku kašu vu terlici tuči ozdik u Svetoj 
Heleni. Slama hajdinska nikada ni za štraju nije dobra, ar ova uvik vušljivu marfu čini. Za vinograd gnoja 
najboljšega izbrati, naimre od pleve hajdinske. 
126 Domjanić u popevkama ima 3 kipca o hajdini, koju pita: hajda moja. ti hajdina kaj se za me gdo spomina? 
Rožić je 1880. zapisao u Svetoj Jani pjesmicu: Stara baba, stari ded. Išli jesu ajde mljet. baba v grabu - ded na 
babu; Baba cvili - ded pripili; Baba juca - ded prituca; Baba rže - ded još mrže! U Đurđevcu fraza: plivati po 
hajdine = biti lukav i spretan. Ivančan: Sigečki svati so se išli kopat v hajdinu i jen se zahrčkal (utopio) po 
brojenju Marene Belovarčeve. 
127 Adamović (1774): Sirak valja da se čisto ritko i malo gušče od kukuruza na vlažnom mistu ležečoj zemlji i vu 
suhi leta vu barečnoj zemlji sije. Kojega visoko žeti valja dati, ar slama nikaj ne valja i težinu vu vozidbi dodaje. 
Kojega vu zimi konjem i starima svinjema najbolše davati ali za praščiči mali i mladinu nikaj ne valja, ar 
praščičem malim creva a mladini sva jaja izgore. Gdi se kukuruz sije uvik polek puta ili šume sirka sijati valjade, 
niti ljudi, niti marva niti ptice tako na kukuruz udaraju.  
128 Sirkŏvina sẹ negda zvạl i Zrinevec v Zạgrẹbe, de sẹ sejal sirek za gradske meklạrẹ. 
129 Adamović (1774): Da se pako čelad leglje ishraniti more, za zimu bažul, leču, bob, okicu, kiru, zelje, repu, 
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Krampịer jẹ za hrạnu ludẹm, svinam i blạgu a i za vrạštije. (JH: Nište nịe čudạj 
krampịera sadil. To jẹ vẹliki gŏspŏdạr bil ki jẹ četiri slogẹ krampịera posadil. Nẹg 
pŏ kukurize sẹ znale saditi. Kad sẹ kukuriza pŏsịejala, ọnda krampịer smẹ sadili. 
Jẹmput smẹ gore na Gọrne Glạve imeli mi krampịera. Ŏvak jẹ bil vẹlik v 
kukurize). Krampịer sẹ sadi na dọbre gnŏjẹne zẹmle. Vu jnem sẹ sadi i bažul 
kolenec, tikvajnẹ, pečenicẹ a vuz kraj i konŏplẹ i sirek. Debẹli krampịer sẹ kuva i 
pẹčẹ ludẹm za jele, a drọmli (svinščạk) i ŏbelinije sẹ dajẹ svinam. Pastiri ga pekụ 
na pạše v jognu, a deca ga doma ŏbịeliju i rịežu na šnitẹ i pekụ na tạble šporeta. 
Cima sẹ ne dajẹ blạgu. Ima lịepi bịeli ili rọzi cvịet ẓ teroga zrastẹju jabučicẹ kak 
mạli zelẹni paradajz. Čuva sẹ v pemnice ili zakạpa v kŏtạr, ŏbmẹčẹ slạmŏ i 
pŏkrijẹ zemlọ i s pažutjọ. 
Sirọvi razrịezan na šnitẹ sẹ mẹčẹ na čẹle kad glạva bŏli. Nẹ smẹ sẹ kruv pẹči 
kad sẹ prvi pụt sịeja žitek ili sadi krampịer. Ki sadiju krampịer mọraju sẹ 
nahitạvati jẹn pŏ drugem z gruđijem i če sẹ z vẹkšem nahitạvaju debẹlši bụ 
krampịer. Bedạku debẹli krampịer rạstẹ. 
 
5.12. Zẹlije (Na šašinovečke opčine jẹ bile 1952. leta pŏsađẹne 45 rạli zẹlija)  
Cẹrske130 zẹlije rade kupuju v Zạgrẹbe. Najviše ga sadiju Glamničani i 
Laktečani131 de vuz kašinski i glamnịečki potŏk i Zelinu dobre rạstẹ. Seme si saki 
doma na vrčaku sạm zgạja. Za flancẹ sẹ sịeja na vrčaku ili na ŏgrađẹne grẹde 
blizu sẹla. Kad su dost veliki grẹda sẹ dobre zalejẹ i ọnda sẹ pučeju i prebiraju. 
Sadiju sẹ same lịepi flanci ki imaju srce i dobre kŏrẹjnije. Flanci sẹ namạčeju v 
razrịeđene gnojčine. S pikạčem sẹ naprạvi na triput jŏrạne i lịepe priprạvlene 
zẹmle na pole v jamicẹ. Tu sẹ presạđaju flanci i zalịevaju da sẹ lepše primlẹju. 
Zẹlije sẹ sečẹ sekirŏ, s kŏsịerem ili rịežẹ z nožem. Za glạvu sẹ primlẹ i ŏdrịežẹ ili 
ŏdsečẹ. Kad jẹ zẹlije pŏsečẹne, dŏmọm dŏprịemlene ọnda sẹ vojzi na plac v 
Zạgreb. Pred vẹčer su Drenčičani, Glamničani i Laktečani zvẹzli zẹlije v Cẹrije. 
Pụt ŏd Lakteca čez Glamnicu i Drịenčece jẹ v jẹsen pụn jạm i blata dŏ kolena. V 
Habekŏv (Biškupŏv) brịeg su mọrali biti bar četiri jạki kojni za zvẹsti vọjz zẹlija v 
Cẹrije. Tu su na dvŏrišče pri rọđaku, prịetelu ili kumu ŏčiščenẹ kola ŏd blata i v 
jutre rane sẹ išle v Zạgreb. Doma si jẹ saki gŏspŏdạr ŏstavil zẹlija zạ sẹ. To sẹ jẹ 
kiselile v kạca. Na vẹčer sẹ glạvẹ nanosiju v hižu. Tu sẹ čisti ŏd suve, žụte i 
blatne listŏv i kŏcẹjna. Kocen sẹ zrịežẹ vun z glạvẹ. Zelinijem sẹ hrạniju kravẹ i 
svinẹ. Bịele srce ŏd zelovŏga kocena jẹ bolše i slajše za jesti neg repa kruglica ili 
kŏrạba. Pastiri pŏ zime bịeliju kŏcẹjnije pŏ zelišča i jịeju. Ŏčiščẹnẹ glạvẹ sẹ ribaju 
na ribež tẹri sẹ denẹ na kạcu ili beden. V ladicu ribẹža sẹ namẹčeju glạvẹ i ladica 
sẹ rinẹ pŏ ribẹžu. Glạvẹ sẹ pritiščeju, a noži rịežeju zẹlije na tejnke. Kad sẹ 
nariba dosta zẹlija, ọnda si jẹn mụž ŏpẹrẹ čiste nogẹ v tọple vode i idẹ gazit 
zẹlija. Drugi mu v kọrpe nosiju zẹlije, a on soli i gạzi. Gạzi sẹ tak dụge dŏk voda 
gore ne zidẹ. Kad sẹ nagạzi, deneju sẹ na beden ili kạcu skọlki. Skọlki su krạtkẹ 
plạjnkẹ kẹ pŏkrivaju zẹlije v kạce. (Skŏlki su i dụgẹ plạjnkẹ na kẹ sẹ mẹčẹ mrtvik 
                                                         
jabuke krumpir, buče naj oficial sijati i takajše prosenu, hajdinsku i ječmenu kašu vu terlici tući, ozdik dade. 
130 Kaptol spominje 1851. u Cerju kmeta Kuretić Josip Tukec zvani Zeljac. (vjerojatno je sadio više zelja!) U 
Poljoprivrednoj znanstvenoj smotri je 1969. god. objavljen rad Paule Pavlek o sorti cersko zelje. 
131 U 2004. Udruga proizvođača zelja "Laktec" okuplja zeljare Zagrebačke županije. 
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kad mernẹ) Na jnẹ sẹ denẹ žmẹkši kamen i zẹlije sẹ pŏdạvi. Tak pŏdạvlene 
ŏstạnẹ zẹlije okŏl dvạ tjẹnẹ na toplem. Kad sẹ skisnẹ, prenẹsẹ sẹ na hladneše v 
pemnicu ili kŏmọru de sẹ ne loži. (JH: To ti jẹ male šte sadil prịe prvŏga rata na 
Glamnice pŏ tri četiri slogẹ zẹlija. Nịesmẹ nigdạr čudạj zẹlja sadili. I tak kad sẹ 
zẹlije sadile i to sẹ v Zạgreb vŏzile. Jẹmput jẹ pŏkọjni svẹker Zạgreb vẹzel. Ọnda 
smẹ mi bili posadili gore v Krče pẹt postạti. Jẹ bile lịepe zẹlije. Ọnda su ti jẹ v 
Zạgreb vŏzili. Ọnda su im na Belŏvạre nọvi nŏvcạti kober vkrali. Oni su ŏtišli v 
dučạn, nekaj su kupili. Nešte došel i kober ŏdnẹsel. Nịe bile moči čez Cẹrje 
vŏziti, kad jẹ bile navịek blate i voda, a sad lịepi put, neg sẹ mọrale čez Belŏvạr 
vŏziti čez pole) Zẹlije jẹ najbolše vrạštije kad kolene bŏli. Zemẹ sẹ list zẹlija i 
stụčẹ i privẹžẹ. Če sẹ fašijnska juva v tẹre sẹ kuvale zẹlije hiti v rupaču, žabẹ ni 
pukači nẹmreju reglati. Same sẹ napuhuju. Če sẹ s fašijnskŏ juvŏ namạžu nogẹ, 
nẹdu kačẹ grizlẹ. I blạgu sẹ nogẹ mạžeju. Kad v sịečnu grmi, bụ dobre zẹlije. 
Saka glạva zẹlija ima svọ pamet. (Kad sẹ vojz zẹlija prehiti, saka glạva leti na svọ 
strạn.) Cẹrci su im glạvẹ odsekli a krv nịe išla? (Sekli su glạve zẹlija) 
 
5.13. Bob (Faba vulgaris) 
Bob sẹ sịejal za svinẹ na polu i na vrčake za ludi. (MT: A bob sẹ sejal. A to jạ 
znạm. Opče Drịenčece de su trdẹ zẹmlẹ. To su rẹkli ludi da nịe trịeba dražiti, Tu 
sẹ sejal bob širem na celini, širem sẹ to hitale i ọnda sẹ zaŏrale. Bobu nịe bile 
trịeba nakạpati. On jẹ mogel prebiti i trdu drenčičku zẹmlu. Oni su više sejali. Mi 
nịesmẹ, Cẹrci, sejali. Mi imamẹ lạvku zẹmlu. Jạ nịesem boba sejal. To jẹ jako 
dobre za svinẹ hrạniti. Jạ sem bil dečec. S kịem sẹm išel Krạlevce? Ọnda te 
Burič, još ti to nịesem povịedal, ŏ pọl dạn jẹ bila glija ili kad sẹ išle jịest, te ti jẹ 
Burič zvadil rụbec. Nẹ znam jẹ li žẹpa ili mŏgụče imel kakvu drugu kŏšạricu. 
Ọnda ti jẹ prestrl rụbec. Nụtre jẹ bil kuvani bob i jel bez kruva. To jẹ prhka stvạr, 
znạš. Jạ sem to prọbal jesti. Ali jẹ sipek bob ko da bi krampịera skuval i v rụpce 
dŏnẹsel. To sem ti zapometil da sem toga Buriča videl da jẹ kuvani bob jel)  
(JH: Bila sem v četirinạjstem lete deklica kad sem išla v Budịence. Su bili zẹli ŏd 
Stajnčịera pŏkọjni moji čača, z rẹndẹ jẹnu rạl zẹmlẹ. Ọnda su totu bili bob 
pŏsejali. Joj, kuliki jẹ totu bob bil. Ọnda sẹ bob žẹl. Kad sẹ zvršil, čača su bob s 
kọjni zvršili i ọnda su majem išli kuvat svinam. Oni su za mesec dạn takvẹ svinẹ 
imeli, da nịesu moglẹ na noga stạti, kak su bilẹ dẹbelẹ ŏd boba) Veli sẹ: Bob jẹ 
bob, pop jẹ pop. Bob v stịenu hitati ili nẹmu gŏvŏriti. Ne vrịedi ni pišivŏga boba. 
 
5.14. Bažul (Phaseolus vulgaris) 
Bažul sẹ sịeja skup s kukurizŏ i on idẹ pŏ betve. Niski sẹ sadi pŏ redịe kukurizẹ 
vuz jạrkẹ slogŏv. Bažul rada pŏjịeju zạjci. Kad zŏzrịelẹ niski bažul sẹ pŏpučẹ, 
zŏsuši, z batinŏ na plạvte ŏmlạti, ŏčisti i prebẹrẹ. Zrele mešujnije bažula ki idẹ pŏ 
betịevije sẹ bẹrẹ v bažulnụ kŏšạru, spravi na nạjže i kad sẹ pŏsuši i kad nịe 
drugŏga dela ŏtrịebi ili ŏmlạti. Bažul jẹ rad žiškaiv (žižliv, pišiv). Z bažulinijem sẹ 
hrạniju kravẹ. Bažula ima niskŏga ili čẹpeka i visọkŏga ili kolenca, a mej nimi jẹ 
pụne fẹl. Bažul sẹ jịe kuvan na mešunije, mlạdi i suve zrnije. Bažula ima jạke 
pụne fẹl. Morẹ biti bịeli, zelẹni, žụti, črni, šạri, smịesni. Črešnạk (črešnạr, 
črešnŏvec), moslavčan, čẹpani, zelẹjnčec, kiflin, puter, farŏfski, škẹber ili balọn 
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(škẹber jẹ kukec), cigančec ili dạn i nọč. Bažul žụti drọmli pŏ kukurize jẹ 
hudŏlịetnak. Žọgar jẹ veliki debẹli bažul (Phaseolus coccinaeus) ki lịepe132 črlẹne 
cvetẹ. (JH: Ŏ pọldan jẹ za obed znal biti bažul, zẹlije z bažulem, krampịer z 
bažulem) Če šte jịe bažul mej Bŏžičem i Nọvem letem, cịele lete jẹ žmẹkek. Če 
na Veliki Pẹtek dežđ curi, ọnda bụ bažul i sadŏvjẹ pišive. Dẹvet bračẹ - jẹnẹ 
gačẹ? (Bažulŏva mešuna z dẹvet zrn bažula). Mrtvi živŏga drži? (Mrtvi kolec drži 
živi bažul na vrčake). Če bụ ọnda nẹ bu, čẹ nẹ bu ọnda bụ, tam de suvi sirọvŏga 
drži? Rẹkla jẹ sneja sụsedŏvŏmu dečku, da sẹ stạneju v bažulu če nẹ nẹjninŏga 
mụža doma. (On ju jẹ pital, da jẹ l' bụ kaj denes i de bụ?)  
 
5.15. Tikvajnẹ133 i pečenicẹ 
Tikvajnẹ (Cucurbita Pepo), bučẹ, kuvanicẹ sẹ sịejaju skup s kukurizŏ ili sẹ sadiju 
pŏ redịe kukurizẹ kad zniknẹ a i vuz plotẹ na vrčake i blizu gnoja. Na opčine je 
1952. zrạsle okŏl 185 vagọnŏv tikvạjn. Kad tikvajna prẹjdẹ čez mẹđu ọnda jẹ 
ŏnoga na čijem jẹ, ali ludi z vekšinŏ nẹ zimleju. Kuvanicẹ sẹ kuvaju ludẹm za 
jesti dŏk su još zelẹnẹ i ojd nih sẹ pẹčẹ skup sirem bučnica. Zrelẹ i žụtẹ sẹ 
pŏtereju i hrạniju svinam i kravam. prịe su znali vaditi kŏščicẹ i ŏčistii ŏd 
mezdrinija a ọnda sẹ sušiju i jịeju ili dịela ọlije ili mịejnaju za ọlije. Ŏd zrịele 
tikvạjn sẹ dịelaju mụseki, ki sẹ mẹčeju na ŏblọkẹ. Ŏd rodzgẹ sẹ dịelaju fučkạlkẹ. 
Rŏždina tikvạjnska jẹ dobra i za prevẹzati stavicu kukurizja na polu dŏk sẹ suši. 
Pečenicẹ (Cucurbita maxima) su najbolšẹ za pẹči kẹ imaju krajnsku rit a zglediju 
kak debẹli tajnịer. Svinẹ sẹ hrạniju ž nimi. Sadiju sẹ pŏ krampịere, zẹliju i 
kukurize. Na Bŏžične nạvečerje sẹ pẹčẹ i jịe kak pọsna hrạna. Pastiri pečẹju 
pečenicẹ v jẹsen. Najbolšẹ su kẹ su pečẹnẹ sipkẹ kak i pečẹni krampịer a nẹ 
onẹ kẹ sẹ pŏščiju i pŏstạneju vodenẹ. Pečẹju sẹ i v krušne pẹče kad sẹ kruv 
pẹčẹ. prịe sẹ ŏčistiju ŏd mezdrinija i zvạdiju kŏščicẹ. Sipkẹ sẹ poznaju i pŏ 
kocenu a da im sẹ mẹse ŏbleznẹ su kak pịesek. Kad (da) sẹ rodzga tikvạjnska 
spina pŏ betvu kukurizẹ, ọnda hočẹ biti mẹka, gnila zima. I saka tikvajna ima svọ 
pomet. (Kad sẹ vọjz tikvạjn prevrnẹ saka tikvajna na svọ strạn leti) Mụž nịe tak 
dụge star dok morẹ tikvajnu zdiči. (Još morẹ de kaj povenọgvati) Navịek sẹ 
kocen i pišek ŏd tikvajnẹ hiti. Kaj na svŏjịem pŏsịejaš, a na tuđem zrạstẹ (bẹreš)? 
(Tikvajna ili pečenica). Pụna škọla decẹ, nigde ŏblọka ni vrạt? (Tikvajna i 
kŏščicẹ).  
 
5.16. Burak (Na šašinovečke opčine jẹ bile 1952. leta pŏsađẹne 14 rạli buraka) 
Burak (Beta vulgaris v. crassa) jẹ za hrạnu svinam i kravam. Flanci zrastụ na 
vrčake i presạđaju sẹ na pole. Buračinije ili burinije (burakŏve listije) sẹ ŏptrgạva 
i svinẹ hrạniju. Ima ga črlẹnŏga i žụtŏga buraka. Burak sẹ sprạvla za zimu v 
pemnice ili sẹ zakạpa v kŏtạr (trạp). Jạke jẹ dober za dọjnẹ kravẹ. 
 
5.17. Repa kruglica  
Repa kruglica (Brassica rapa rapifera), kruglica jẹ za jele slạtka i kisịela, za rạnu 
                         
132 D. Domjanić je Razmišljanjima zapisao: Bažulj ne cvate za ljepotu nego za plod. 
133 Adamović (1774): Buče iliti bundeve velika je pomoč za svinje. Ove na gustom sijati. Vu takovo mesto, gdi 
se ne smerznu, deti valja. Ja nahajam nabolše na nahiži majurice da se derži, ar uvik ob zimu vrućina ide gori. 
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kravam i za vrạštije. Repa morẹ pŏstati rụbena (suva kak strụnute drịeve) i ọnda 
nịe dobra za jesti. Rịepari z Krajnskẹ su nŏsili pŏ sẹle i prŏdạvali rịepine seme. 
Vikali su: Rịepnŏga semena za dọbrŏga vremena! Sịeja sẹ pŏ strnišču i če 
ŏpạnẹ dežđ znạ lịepa zrạsti. Repa sẹ pučẹ i ŏbrezạva. Doma sẹ sprạvla v 
pemnicu ili sẹ zakạpa v trap kak i krampịer. Kad sẹ repa na polu bịeli za jesti 
mọra sẹ na dọlne strạne de jẹ koren najprịe z nožem prekrižiti (male zarezati na 
križ) a nẹ ŏdrezati cịeli kŏlŏbạr, da sẹ nẹ bi krava zagụtila. Repa morẹ biti i 
rụbena, nekak jẹ suva i nịe za jesti. Repa sẹ kuva slạtka ili sẹ kiseli kak i zẹlije za 
zimu. Repinije sẹ hrạni kravam. Kad detẹtu ŏpạneju prvi zụbi, veliju mu: Nạj sẹ 
niš plakati, bumẹ ti lepšẹ zụbẹ z repẹ napravili. Šte nẹčẹ jesti repẹ nẹ bụ imel 
žẹnẹ lịepẹ. Bọžu ti repu! Bili sụ si dụge dobri ŏd rịepnŏga pukajna dŏ 
ŏbrezạvajna134. (Repa sẹ spuknẹ i mạm ŏbrezạva!) Da sẹ repa sịeja? (Nigda. 
Sịeja sẹ rịepine seme). Tạnca sẹ: Jạ pŏsẹjam repu, žẹna veli mak.  
 
5.18. Duvạn 
Za Austrijẹ su ludi sadili duvạn pŏ vrčake v rẹdu na grẹdica. Plịeli su ga i ŏkạpali. 
Kad jẹ listje pŏžụtele su ga ŏptrgali, navŏdili na konec i de god sẹ pŏd krovem 
ŏbịešen sušil. Kad sẹ zosušil ọnda su ga rezali na dromle i pušili. Steblọvije su 
takaj sušili i čikali ili pušili v zemlẹne lula. Kaniš jẹ bil ŏrejŏv. Da nẹ steblọvije 
imele velikẹ duvẹ zakạpleju ga nekulike dạnŏv v zẹmlu. Pintar Bojnčičŏv v 
Drịenčece ga jẹ znal imeti pụn vrčak pred hižŏ. Da mu ga nẹ bi šte pokral, 
nastavil jẹ bil nekakŏv topič. Ŏd nẹga jẹ bila žica napẹlana na prele i če šte tụd 
išel, drbnul jẹ žicu a top jẹ pụknul na prele kak jẹ bil topič nariktan i strelil bi ga 
bil. Jẹmput mu sẹ Flukavec ki jẹ bil v Cẹrije skupnak pri Habeke nahitil z batinŏ v 
prele i topič jẹ bil splŏdịeral, same kaj nịe nikŏmu niš napravil. Za Jugŏslavijẹ su 
ludi znali saditi duvạn pŏ skrivẹčki v kukurize, same kaj su sẹ jạke bŏjali 
financŏv. Bilẹ su velikẹ globẹ, če financ našel i tẹri koren duvạna. Cigaretlinẹ su 
pušạči sami frkali i duvạn zamạtali najviše v nŏvinẹ ili vu papịerec. (Kad jẹ 
švapska vojska išla 10. travna 1941. leta čez Krạlŏvec v Zạgreb delili su nŏvinẹ i 
valda sẹ čudili kak sẹ ludi rịevleju da bi ih dobili. Al taj žilavi papịer nịe bil dober ni 
za cigaretlinẹ a niti za rit brisati.) Čikal jẹ de tẹri stạrec potajne, a ŏd žẹn jẹ same 
pušila stạra Kilesička v Cẹrje. Meste duvạna sẹ pušil trsŏv i ŏrejŏv list. Baguš z 
lulẹ sẹ mẹčẹ na zụb kad bŏli. Baguš sẹ veli i butam na kukurize, kukurizne snịete 
vu ke jẹ črn prạv. Če ti cigaretlin na jẹn kraj gŏri, baba ti sẹ kurva (prehạmila jẹ). 
Lula, britva, kosa i žẹna sẹ ne pŏsụđuju. Sẹ imam za pušiti same nịemam šibic, 
papịereca i duvạn. (Rẹkel jẹ pušạč.) Puši kak Turčin. Cẹrski pop Težạk jẹ pital 
slugu: "Jẹ l' ti, Pepič, pušiš?" Pepič jẹ brže rẹkel: "Pušim, pušim, veličạsni" Mislil 
jẹ da bu dobil cigaretlin. A pop jẹ rẹkel: "Baš sem ti štel dati cigaretlin, ali kad 
pušiš, puši." I nịe mu dạl cigaretlina. (Trebal jẹ rẹči: Bi pušil, da imam kaj.) 
 
5.19. Dẹtelẹ135(Na opčine jẹ 1952. bile 55 rạli hrvạtske i 30 rạli talijạnskẹ dẹtelẹ) 
                         
134 Brkan (1990) Soldat si bil tekar od repnoga brajna do obrezavajna (vrlo kratko) 
135 Adamović (1774): Svako drugo leto valja detelicu sijati i zato od stare detelice seme dobro valja postavljati, 
sušiti, izbiti i prerešetati, ali takovo misto valja izabrati, gdi pod ogradom more detelina rasti. Gdi deteline nema, 
a šaš i debela trava raste, najbolje je iz dimnjaka spravljati saču i posipati valjade.  
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Za zelẹnu i najbolšu suvu krmu sẹ v šenicu i jačmen pŏdsejạva dẹtela. V Cẹrju 
sẹ najviše sịeja hrvạtska ili črlẹna dẹtela. Ona hočẹ rạsti na cẹrske beličina. 
Šenica ili jačmen sẹ žejnẹ male višeše tak da sẹ te lete morẹ više strnokŏsa 
nakŏsiti. Druge lete sẹ kŏsi dvạput čista dẹtela. Če sẹ v dẹtele zakoti grinta 
(Cuscuta europea) ọnda ž nẹ nịe niš. Na močvarne sinokŏša rạstẹ sit (Juncus 
effusus) teromu sẹ veli za šạlu dẹtela kạ ima srịedi lạti glạvẹ, a nịe neg za štraju. 
(JH: Smẹ mi bili ode dole jačmẹna pŏsejali, zimskŏga, jạrŏga nịe bile. Čača ọnda 
veli: bụm jạ i dẹtelu pŏsejal. To ga dẹtela zarạsla. Nịesmẹ ga mogli žẹti)  
Talijạnska dẹtela ili lucịerna rạstẹ same na bolše zẹmla. Sịeja sẹ i pŏ trsišče 
prịe neg sẹ idẹ pạk regulat za trsije. Sịene ŏd dẹtelẹ sẹ dajẹ kojnem kad jẹ kakve 
tẹške dele. Pripŏvịedaju da jẹ nekakŏv Pạvlŏvič kad jẹ nosil vreče v mẹlin, del si 
suvẹ dẹtelẹ pŏd pazuve i pŏ male jel. Če blašče dọjdẹ na rosnu dẹtelu, najịe sẹ, 
napuhnẹ i krepa. Nalịevaju vu jne rakiju i ribaju ga z rakijŏ. Šte nạjdẹ dẹtelu š 
četiri pẹra našel jẹ srẹču. Trịeba ju spraviti v mŏlitvenik. 
 
5.20. Trạva i sịene136 (Na opčine jẹ 1952. leta bile 1095 rạli sinọkŏš137 i 
pašincŏv) 
Trạva sẹ kŏsi v jutre dŏk jẹ još rosa ili na vẹčer kad ŏpạnẹ rosa. Lịepe jẹ kŏsiti 
kad jẹ trạva rezna. Kosu nište rad ne pŏsụdi. Kọsa, lula, britva ni žẹna sẹ ne 
pŏsuduju. Kosa jẹ nasađẹna na drevẹne kŏsišče tẹre ima kvạčec. Saki kosẹc 
mọra imeti za pạsem vŏdịer v tẹrem jẹ voda i brus, da ima š čịem nabrusiti kosu. 
Vŏdịer jẹ ŏd krạvskŏga roga ili naprạvlen ŏd drịeva. Stạri Ferek Šatŏvičŏv jẹ 
pripŏvịedal svẹmu nụku Blạžu, da jẹ negda pụkla strịela v cẹrsku cirkvu dŏk jẹ 
pop mešu služil. Našli su ju za jantạrem. Bila jẹ kak brus. Stạri jẹ Ferek ž nọ 
brusil kosu. Kosa jẹ bila joštra, če same jẹmput pŏtẹgnul pŏ kose. Kad strịela 
kam pụknẹ tu v zẹmle ŏstạnẹ kamen. Ludi pripŏvịedaju da kamen ŏd strịelẹ 
morẹ zemlẹ ŏtkŏpati same dečạk sẹdem lịet star. Kosci kŏsiju rẹdẹ jẹn za 
drugem. Saki gŏspŏdạr pŏstạvi najbŏlšẹ koscẹ na sakem krạju, jenoga nạpre 
prvŏga, a drugŏga zạjnŏga138. Kad prvi stạnẹ i počmẹ brusiti kosu, ọnda si 
stạneju i brusiju. To tak zvoni kak najlepša mụžika. Da bi kosa mogla dobre kŏsiti 
trịeba ju dobre sklepati. Klẹplẹ sẹ na drvŏcịepu (drvocepu). Tu sẹ zabijẹ želịezna 
babica, kak mạli nạkŏvajn i ŏštrica kosẹ klẹplẹ želịeznem klẹpcem. Kad kosci 
kŏsiju nosi im sẹ froštukel na sinokŏšu. Kọšna jẹ tẹški posel, a trịeba i znati 
kŏsiti. Negda dok su bilẹ velikẹ družinẹ dečke nịe kosil dŏ trideset lịet. Kad sẹ 
kosa ŏdbrusi ọnda lịepe kŏsi, če jẹ trạva rezna. Nịe saki brus za saku kosu. 
Tẹške sẹ kŏsi same trạva milica, kạ sẹ pŏdvija i tẹške ju kosa rịežẹ. Kosa 
najrajši v pẹte pụknẹ. Ọnda trịeba deti nọvu pẹtu ŏd kakvẹ stạrẹ kŏsẹ, same nẹ 
smẹ tạ pẹta biti kŏvạčka. Zanịeta sẹ i pak jẹ moči ž nọ kŏsiti. Kosa jẹ ŏtẹgnena ili 
prikrčena. Skŏšẹni rẹdi trạvẹ sẹ z roglami rastrgạvaju, a pokle prevrạčaju da sẹ 

                         
136 U svibnju 1851. Kaptol je ovrhom zaplijenio u Cerju 30 centi sijena, Kraljevcu 180 centi, Kobiljaku 26 centi i 
Novakima 8 centi. To je ukupno 244 centa procjenjeno 244 forinta. 
137 U Šašinovcu je Ivan Granđa osnovao 1925. Zadrugu naprednih livadara koja širi sjetvu krmnog bilja i 1930 
gradi silose 3 x 1,6 m za siliranje krme. 
138 Adamović (1774): Ko je najbolši kosec, njega jednoga napervo, drugoga straga naj oficial dene i takovima 
ne samo vino, nego ako vidi, da je nagovaral drugi i šesticu pokloni, ali tako da ostali ne zemu vu pamet. 
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trạva i z drugẹ strạnẹ pŏsuši. Pred vẹčer sẹ prizublạva v rẹdẹ i če jẹ suveše 
kupča v mạlẹ kupicẹ, da sẹ mejne zrŏsi i mejne namoči če dežđ curi. Zutra sẹ če 
jẹ lịepi dạn rẹdi ili kupicẹ rastrgạvaju, a navẹčer sẹ z roglami sịene prikupla i z 
drevẹnemi zubačami prizublạva i pạk dịelaju kupicẹ. Če jẹ suve dịelaju sẹ vẹkšẹ 
kupicẹ. Kad jẹ dosta suve namịečẹ sẹ na kola z lepčami i slạžẹ vọjz. Trịeba paziti 
da sẹ vụgli na vọzu dobre vẹžeju, da sẹ sịene dobre drži. Vọjz sẹ žrtjọ pŏžrti i 
štrikem vršitnakem zavẹžẹ. Grgur Salaričŏv nịe nigdar sịena žrtil ni vẹzal. Rẹkel 
jẹ da šte sẹ hočẹ vŏjziti taj sẹ neg drži. Veliju da jẹ on imel vrạga ki mu jẹ vọz 
držal. Če sẹ suve sịene ŏstạvla više nọči na sinokŏše mọra sẹ slŏžiti v velikẹ 
kupicẹ kem sẹ veli plạsnicẹ. Sịene sẹ sprạvla na štạgel i gạzi da ga više stạnẹ ili 
sẹ slạžẹ v kup na dvŏrišču okŏl v zẹmlu zakopanŏga stŏbora ili stŏžẹra. Drugi 
pụt sẹ kŏsi ŏtạva, a trẹjti pụt ŏtạvič. Na ŏtạve kạ fine diši jẹ tak lịepe spati. To jẹ 
fineša krma, al sẹ tẹže suši. Sprạvla sẹ v sušu ili v pạrmu. Dạjẹ sẹ dọjnem 
kravam, mlạdŏmu i betẹžnŏmu blạgu. Na sinokŏša rastẹju trạvẹ i dẹtelẹ ali i 
drač, sit i šạš. Če na Filipŏve (1. svibna) dežđ curi, nẹ bu sịena. Če i zrạstẹ, z 
rẹda zginẹ. Nẹ smẹ sẹ trạva skupsti (z rukami trgati). To sẹ Mạjčice Bọže lạsi 
skubẹju. Če kosci pŏkŏsiju lasice mlạdẹ v gnịezde na sinokŏše, lasica im sẹ 
pŏblujẹ vu vodu i ŏstvạri (ŏtrujẹ) ju. Sejnati za sịene. Bụ grịej (svađa) fiže. Am sẹ 
trạva kŏsi puk sẹne de tẹra cịela ŏstạnẹ, a sẹ sẹ okŏle ŏdrịežẹ.  
Kad koscu ŏstạnẹ travẹ nepŏkŏšẹnẹ v rẹdu, veli sẹ da ga jẹ tu drọb bolel. Zẹlẹn 
jẹ kaj (kak) trạva. Nịe saki brus za saku kosu. Če jẹ kosa, jẹ i brus. Če Mạgda 
kosa i Bạra jẹ brus. (Svạdiju sẹ (kạraju) dvịe babẹ a ni jẹne nịe jẹzik zaraščen.) 
Mụžu trịeba dọbra kosa, dọbra britva i dọbra žẹna. Lula, britva, kosa i žẹna sẹ ne 
pŏsụđuju. Pijạnŏga sẹ i vọjz sịena ognẹ (vugnẹ). Leska sẹ kak deska, deska nịe, 
žive nịe, a trạvu jịe? (Kosa kad sẹ trạva kŏsi.) 
 
Trsije, grọzdije i vine 
Trsija okol Cẹrija su na Zạvrtke i Kiščice. Mọj pokọjni deda Tomạš (1861-1939) 
zvạn Vejvẹrec, Bọg mu dušu zveliči, jẹ pometil da nịe bile na Zạvrtke ničije trsije. 
Same jẹ stric Blažica lŏnčạr na Zạvrtke imel lŏnčạrsku pẹč i nekulike trsọv, tẹri 
nịesu bili pŏsađẹni v rẹdu neg jẹ bil jẹn stạri trs a drugi mlạdi su bili okŏl nẹga 
kak su mladicẹ valẹnẹ. Pokle su ludi počeli regulati v Cẹriju i saditi v rẹdẹ. Ali su 
Cẹrci i prịe imeli trsija v Paruževine, v Liševe i Velikem Vrje ŏd tere su dạvali 
gŏrnicu. (Jaga Habekọvica Čižmekọva veli da jẹ bile trsije na Kiščice navịek139. 
"Mọj brat gore imel dvạ kŏmạdẹ trsija. Joj, jẹ bile lịepe trsije, znale rŏditi lịepe, 
cịeplene trsije. Kad sem jạ ŏtišla ẓ Cẹrja sim, ọnda sem jạ s pŏkọjnem hojdila 
prve lete, ọnda smẹ išli brạt gore. S kŏbilami smẹ ŏtišli, kaj smẹ sẹ ŏdvẹzli, ọnda 
smẹ gore brali i dolẹ vŏjzili, kaj smẹ brạli. Ovak jẹ bila dẹbela dẹtela dole krẹj 
trsija." (MT: Trsije bile de i sad. Jạ sem regulal za trsije prịe neg sem sẹ žẹnil 
(1909.). Kad sem sẹ jạ vẹč ŏžẹnil, ọnda jẹ bile vina tulike, da jẹ bile i u bednu)  
Dịes jẹ okŏl Cẹrja najviše dilẹktera i izabelẹ, a ima i cịeplenŏga ili kak nešte veli 
goričkŏga. Trsiju sẹ veli i goricẹ, ali kad sẹ veli goričke vine ọnda sẹ misli vine 
tẹre jẹ z bregọv i ẓ cịeplenŏga grọzdija. Tu imaju i klịeti vẹkši gŏspŏdạri. Nọgi 

                         
139 U kaptolskim popisima stoji da od 1502. do 1612. ubirana desetina (gornica) od gorica u Cerju.  
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gŏspŏdạri imaju na glavica trsija brạdije. V trsiju su postati (postat jẹ širọki slog) 
na tẹrẹ su četiri rẹdi trsọv. Pŏ trsiju sẹ sadiju breskẹ kạlajnkẹ i durancijẹ140, a na 
glavica ŏreji, slivẹ, jạbukẹ, mušmulẹ i tujnẹ. Vuž nẹ sẹ sadiju i tikvẹ i šịefi 
(Lagenaria sp.) a moreju sẹ pŏsaditi i na vrčaku. Na dọlne glavica sẹ skopa i 
mejnša rupa de sẹ skupi voda za špricajne i zalịevajne kad sẹ koli. Voda sẹ nosi 
v tikve. Sadi sẹ i žụta vrba (Salix. viminalis) ili bẹkŏvina141 i vẹz (Ulmus laevis). 
Šibami bẹkŏvinẹ sẹ vẹžẹ trsije (lụcni i rezniki za kolec) a i snopi kukurizija. 
Vẹzŏvẹ šibẹ sẹ guliju i s kọrŏ sẹ privẹžujẹ trsije. Privẹžujẹ sẹ i z ličjem gạcijẹ ili 
lipẹ. Ličije gạcijẹ sẹ naguli ŏd ŏbelinija kad sẹ bịeliju gacŏvi kolci s kŏsịerem. Sẹ 
više sẹ kupujẹ trạva za vẹzati trsije. 
Rịezajne, kolejne, vẹzajne i privẹžuvajne 
Na Vincekŏve (22. sịečna) sẹ mọra pŏčẹti rezati (ŏbrezạvati) trsije. Rịežẹ sẹ na 
lụcen i reznik. To jẹ hrvạtski rẹz. Kad sẹ rịežẹ ọnda sẹ i trs ŏčisti ŏd stạrẹ kọrẹ. 
Ŏbrịezane šibije sẹ ŏstạvi na vrpa krẹj trsija. Dŏ Ivajna sẹ ŏsuši i ŏd suvŏga sẹ 
kuri krịes na Ivajne. Kọlije sẹ sečẹ v kŏloseke (kŏlnike) gạcijẹ ki ga imaju ili sẹ 
ŏpsekạvaju vrbẹ kẹ su pŏsađẹnẹ vuz mẹđẹ na sinokŏša ili sẹ sečẹ v šume. I 
jagnẹdẹ sẹ moreju ŏpsịekati za kọlije. I murve sẹ ŏpsịekaju za kọlije. Kọlije sẹ 
ŏbịeli s kŏsịerem i pŏdoštri širọčkŏ. Na dọlnem krạju tẹri sẹ pŏdŏštrạva sẹ ŏstạvi 
neŏbịelen. Ŏbelinije sẹ pŏhrạni kravam, a ŏštrinije sẹ pŏkuri. Deca deneju dvịe 
ŏbelinẹ skup, stisneju i nạgle natẹgneju (cukneju) da pụcaju. Kolcẹ ŏd grạbra, 
lịeskẹ i drugŏga drịeva tẹri sẹ ne dạju guliti, sẹ stružu z ŏbeličem ili strugạčem. 
Kọlije sẹ mịeri i prŏdajẹ na merẹ. Jẹna mera jẹ 40 kŏlọv, a jẹn vọjz jẹ 10 mịer 
(400 kŏlọv). Sake lete sẹ v trsije dọbra truska još jẹmput pŏdoštri i ž nọ koli, a 
nevalạna sẹ zameni z nọvemi koli. Stạra truska sẹ vojzi dimọm i pŏkuri. Kad sẹ 
koli če jẹ suve zalịeva sẹ z vŏdọ ẓ tikvẹ. V trsije jẹ na dọlne glavica skopana 
jama i vujne jẹ ŏd dežđa vŏdẹ. okŏl nẹ jẹ pŏsađẹna bẹkŏvina ili vẹz za vẹzati 
lụčnẹ i pŏdvezạvati mladicẹ.  
V gorica pri Svẹtem Martinu sẹ ne zalịeva z vŏdọ kad sẹ koli, neg nabija sekiru 
kol v zẹmlu. Veliju da jẹ negda pijạni količ pri svẹtem Martinu tikvu pŏvenọgval. I 
sad jẹ drugẹ ludi srạm tikvu nŏsiti kad sẹ koli. Če jẹ kolec grbav, ọnda mu vrh 
mọra biti ŏkrẹjnen k bregu. Če ga tẹri kŏlič ŏkrẹnẹ na strạnu ili k jame ọnda mu 
sẹ veli: Dẹj sẹ na Boga zmisli! Kolcu ki jẹ vuz trs sẹ veli kol, a kolcu za koga sẹ 
vẹžẹ lụcen pŏtkŏlek. Stạrŏmu lạjnskŏmu kolu sẹ veli truska. 
Rezniki i lụcni sẹ vẹžu za kolẹ šibami bekŏvinẹ, z ŏgulenŏ kọrŏ vẹza, z ličjem ŏd 
lipẹ ili gạcijẹ ili s kuplenŏ trạvŏ. Kad mladicẹ (lastari) zrastẹju velikẹ, ọnda sẹ 
štucaju i privẹzạvaju. 
Fẹlẹ grọzdija 
Fẹlẹ cịeplenŏga ili goričkŏga grọzdija su: plemẹjnka ili plemenika morẹ biti bịela, 
dišẹča i črlẹna a sẹ tri fẹlẹ su dobrẹ za zŏbati, imbrina142 ili krạlevina (črlẹna 
rịetka dišẹča jẹ najbolša za zŏbati, a i za vine same male rŏdi, zelẹna ima nabitẹ 

                         
140 Adamović (1774) I breskve durančịe takajše prisaditi posle dva leta potrebno je ne samo vu vertu, nego i 
polak mladine vinograda ono berdo. 
141 Adamović (1774): Bekve iliti žutu verbu okolo svi vinogradi saditi valjade, koja se tak prime, kako človek 
šibicu vu proletje odreže i vu zemlju vupiči, koji ako je na križ posade, misto ograde služiti s vrimenom mogu. 
142 Adamović (1774) naređuje svako leto grebenice saditi, ali dobre fele lozom, kak je Imbrina i ostala. 
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grozdẹ i pụne rŏdi), grašŏvina ili grašica a gŏspoda jẹ veliju rizling talijạnski, žlajf 
ili žlajt (jạke jẹ sladek, a ima žụtẹ špičạstẹ dromlešẹ jagŏdẹ), pẹršunec (ima 
listije rasečẹne kak pẹršun), kọzjak (ima špičạstẹ jagŏdẹ i morẹ sẹ dụge v zime 
čuvati, a dober jẹ za zŏbati), drišček (ima bịelẹ jagŏdẹ a na grozdu navịek ima 
velike i mạle, zrịele i zelẹne), vŏlŏvina (ima velikẹ bịelẹ jagŏdẹ), pokupske (fine 
diši), akadạrka ili kadarka, pŏrtugizec črni, ranina, črnina, muškat bịeli i črni, krka 
bịel, belina, lipŏvčina, moslavec, mŏščina, kạpčina ili kạvčina a ima i fẹl bez 
imena. Fẹlẹ dilektera, dirẹktŏra ili tuduma su bịeli, črni i črlẹni direktŏr, črna, 
črlẹna i žụta izabela, otela, noja, seksạrda, delavạr ili grọzdiče. Delavạr ima mạlẹ 
črlẹnẹ grozdekẹ ki prvi dŏzrịeleju. Ŏd izabelẹ sẹ ŏstạvlaju na lụcne grozdi za 
zŏbati v zime. Dobre jẹ za zŏbati kad nịe bolšŏga same ima kak i dilẹkter debẹlu 
i žilavu pečku ko da jẹ ẓ kọžẹ. 
Pudạr 
Pudạr čuva grọzdije v sake gorica (Paruževina, Liševe, Svẹti Mạrtin) i pạzi da ga 
tạti ne kradẹju. Negda jẹ valda više pụdil škvorcẹ i drugẹ tičẹ a sad pudi i če 
morẹ i lŏvi tạtẹ ki kradẹju grọzdije v trsje i vine ẓ klịeti. Tičẹ ludi teraju i s 
klepotci143 ki sẹ na vetru vrtiju i klepọčeju. Al kad sẹdẹ jate škvorcŏv oni za čas 
ŏberẹju dŏ čistŏga. Na pole si saki pạzi sạm. Kad šte naprạvi kakŏv kvạr, ọnda 
sẹ idẹ pŏ precenitelẹ štetẹ, če sẹ nẹmrẹju sami nagŏditi. Prdi vrana na pudạra 
kad sẹ grọzdja nazobala. 
Bratva144 
Kad grọzdije zamẹknẹ i počmẹ šạreti, ọnda ga trịeba čuvati ŏd škvorcŏv i druge 
tičŏv. V trsije sẹ pŏstạvlaju klepotci da teraju tičẹ. I pudạri čuvaju trsije ŏd tičŏv i 
dvŏnọžnẹ zverinẹ. Na Jejngẹlsku nedelu, nedelu prịe Mạlẹ Mešẹ sẹ grọzdije 
priglẹda kak zrịelẹ. Grọzdije sẹ bẹrẹ ŏ Miholu (29. rujna). Pŏpịeva sẹ: Dọjdẹ 
nam, dọjdẹ svẹti Mihạl, grọzdije dŏzrịelẹ, jạ ga bum brạl. Svẹti Martin (11. 
studena) krsti mošt. Pŏpịeva sẹ: Dọjdẹ nam dọjdẹ svẹti Martin, on ga bụ krstil, jạ 
ga bụm pil. Svẹti Ivan (Jạnŏš, 27. prosinca) sveti (blagŏslạvla) vine. Pijan kak 
svẹti Ivan. Prịe neg sẹ idẹ brạt grọzdija mọraju sẹ prirẹditi škafi, brẹntẹ, 
greštalicẹ, bedni, kọškẹ, prẹšẹ, sudiči (lajti), lakŏmicẹ. Sẹ to trịeba ŏprati, zapariti 
i zapuhnuti če sẹ rasele. Bẹrẹ sẹ v škafẹ, zejmạčẹ i loncẹ, a ž nih sẹ zŏsiplẹ v 
brẹntu. Brentạri nosiju grọzdije v brẹnta, zgrẹštaju ga z greštalicŏ i nalịevaju čez 
lakŏmicu v sụdič (lajt) na kọle ili ŏdmạ v beden če jẹ trsije blizu doma ili jẹ v trsiju 
klịet. Brentạr zarezujẹ na greštạlke kulike brẹnti ŏdnẹsẹ. Grọzdije sẹ rịežẹ s 
kusturŏ, švạpcem, nožem ili trsnẹmi škạrjami ili sẹ trga z rụkŏ če sẹ grọzdi dạju 
lake ŏtrči. Stareši rịežeju grozdẹ a mlajši berụ jagŏdẹ pŏ zẹmle če sẹ trụsi. Bịeli 
dilẹkter sẹ jạke trụsi i tẹške jẹ grozd ŏdrezati da ga trejtina ne ŏpạnẹ na zẹmlu. 
Lepši grozdi imbrinẹ, plemẹjnkẹ, muškata i druge fẹl kẹ su dobrẹ za zŏbati sẹ 
najprịe pŏrịežeju za zŏbati. Rodneši lụcni kọzjaka, črnẹ izabelẹ i druge fẹl kẹ 

                         
143 Adamović (1774): Klopoteci iliti vitla vu vinogradi mlogo su vredni, kada se više ob zimu priprave i opet 
posle vinobere (beritbe) sprave, ar se ptice boje. I zato oficiali naj takovi klopoteci više dadu načiniti i njih 
najbolše polek šume naj vežu, kojima na verh kano jeden človek na strašilo privežu. Kada se kukuruz, 
konopljina i lan sije uvik klopoteci privezati, strašilo deti. 
144 Adamović (1774): Taki augusta miseca naj obruči, lagvi, košare, bednji, prešu, preseke i ostala beritbi 
potrebna pripraviti dade, a ne po staroj pesji navadi na vrat na nos. Posle vinobere klopoteci se sprave.  
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moreju duže stạti sẹ ŏdrịežeju cịeli i ŏbịesiju v pemnice ili v klịete za slemẹčkẹ, 
da bụdu v zime za zŏbati. 
Mošt i vine 
Grọzdije sẹ prirẹđujẹ v klịete ili doma v pemnice. Kad sẹ grọzdije v sudiču 
dŏvẹzẹ dimọm, stạčẹ sẹ v beden i mošt pŏtpulạva. Grẹšta sẹ z greštalicŏ 
(greštạlkŏ). Zgrẹštanŏmu grọzdiju sẹ veli žmẹtki. Čisti mošt, lit ili like sẹ nalịeva v 
čisti ŏprạni i zažlẹpreni sụdič. V beden sẹ pŏrinẹ kọška splẹtẹna ŏd neŏgulenŏga 
šibija i ž nẹ sẹ grạbi mọšt ki sẹ vu jnu scịeđa, v škaf. Taj mošt ki sẹ scịeđa same 
ŏd zgrẹštanŏga grọzdija sẹ zovẹ lik ili lit. Lit sẹ pŏtpulạva i nalịeva z bedna v 
sụdič, a ojd nega jẹ najbolše vine. V škafe sẹ nosi na sụdič i čez lakŏmicu 
nalịeva. Kad sẹ sẹ mošt scedi ọnda sẹ trop prẹša.  
Mạla prẹša 
Kad sẹ pŏtpulạvajnem zvạdi lit žmẹtki sẹ mẹčeju v prẹšu. Mạla prẹša ima 
kŏpajnu nasađẹnu na četiri nogẹ. Kŏpajna jẹ debẹlša plạjnka v tẹre jẹ v sredine 
zdublẹna jama na četiri vụglẹ. Na jne su dvịe prịečkẹ z dugšẹ strạn, a vu tu jamu 
dọjdẹ kotec ili zbojnica kam sẹ mẹčẹ trop. Kotec ili zbojnica jẹ z desịek složena 
kak škrina. Da sẹ deskẹ ne razideju držiju ih skupa križi ili križnạki. Žmẹtki ki sẹ 
namẹču najẹmput v prẹšu sẹ zovẹju zboj ili nạbŏj. Ŏdzgọr na kotec dọjdẹ jẹna 
debẹleša i jakša četverevuglạsta klada ka sẹ zovẹ pop ili pŏgača. Mošt ki sẹ 
sprẹša sẹ zovẹ prẹšŏvina tẹra sẹ morẹ nalịevati posebne v drugi sụdič, kajti jẹ 
ŏd prẹšŏvinẹ slabeše vine neg ŏd lita. Sprẹšanem žmẹtkem sẹ veli trop 
(petlọvije, pečkẹ i koščicẹ) i on sẹ sprạvi v sụdič. Ž nẹga sẹ pokle pẹčẹ rakija 
tropica. 
Orgulạš v cẹrske cirkve jẹ pŏbiral mošt pŏ cịelẹ farẹ. Još čẹtrdẹset trẹjtẹ jẹ učitel 
Šẹpak pŏbiral pŏ se sẹle mošt same nịe pŏ Cẹrju. Dŏk mošt vrịe na špilku sudiča 
sẹ denẹ vrịelnica. Vrịelnicẹ dịelaju lončạri. Kad mošt prẹvrẹ i vine sẹ ščisti pokle 
sẹ pretạčẹ. Ŏstạneju drožđẹ a ojd nih sẹ pẹčẹ rakija drŏžđẹjnka. Mụder jẹ kak i 
on ki si jẹ z drožđami rit ŏbrisal. Za prạvẹ pijạncẹ sẹ veli da i drožđẹ precịeđaju 
same da bi imeli kaj piti. Hạpa, cuca, pizdŏžmika, kiseliš, bučkuriš, polvŏdica jẹ 
vine v tẹrem jẹ pọl vŏdẹ ili jẹ kisele. Pŏkvạrjenŏmu vinu tẹre zŏvrịe sẹ veli 
zŏvrịelica. Vine sẹ morẹ i sciknuti. V sudiču v tẹrem jẹ nekulike lịet vine sẹ 
naprạvi znụtra bịersa kak kamen. Bịersa sẹ stụčẹ i morẹ sẹ prŏdati. Pijạncem sẹ 
veli: Bịersa ti sẹ bụ naprạvila v želụcu, kulike piješ. 
Klịet i pemnica 
Nektẹri gŏspŏdạri imaju v gorica kẹ su dale ŏd doma na glavica trsija naprạvlenu 
klịet, de držiju vine i orudele za trsije. Cirkvena klịet su Cẹrci gŏvŏrili krčmạrnice 
na Pijạcu de sẹ prŏdạvale cirkvene vine. Vu pemnice su sudiči (lajti), beden, 
brẹnta, škafi, kọška, lagva, čuturica, pipẹ, šịef, šlạf, pevạrci, kupicẹ, lakŏmica, 
vrịelnica, greštalica (greštạlka), prẹša, šprica, motikẹ, sekirẹ, škạrjẹ, tikvẹ za 
vodu i sẹ kaj trịeba za trsje ŏbdelati i vine spraviti. Veli sẹ da mọra navịek biti i 
kaj za pregristi i črlẹnca luka za žẹju gasiti. (Posavci veliju kŏmore vu ke mlạdi 
spiju klịet). Na Kiščica, trsẹvju ober Cẹrja nịe bile klịeti. Grọzdije i vine su 
sprạvlali v pemnice. Pemnica (pemlica, pevnica) jẹ male zakopana v zẹmle pŏd 
hižnem stạjnijem. Vu jnu sẹ idẹ dole pŏ štịejnga pŏd zidanŏ bọltŏ. De šte jẹ imel 
pemnicu krẹj štạlnŏga stạjnija a iste tak male zakopanu v zẹmle. Sụdič ili lajt ima 
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drevẹnẹ dụžicẹ, dịene, obručẹ i vrạta. Dụžicẹ imaju na sakem krạju žạjkẹ a 
natičeju sẹ na dịena. Na prịejne strạne sudiča su vrạta. Na vrạta jẹ pipnak, 
ŏkrụgla lukna zateknena špilkem. Prịek vrạt jẹ klọblin, drevẹna prịečka s kọ sẹ 
vrạta na sudiču čvrste pritẹgneju. Kad sẹ vine toči, zvạdi sẹ špilek i na pipnak 
denẹ pipa. Gore na drọbu srịedi sudiča jẹ špilka, ŏkrụgla lukna na kụ sẹ denẹ 
lakŏmica, kad sẹ mošt ili vine v sụdič nalịeva a vrịelnica dok mošt vrịe. Čez špilku 
sẹ vine vạdi sudiča na šịef ili na šlạf. Špilka sẹ zaprẹ z ŏkrụglem drevẹnem 
špilkem. Špilek, pipa i vrạta sẹ zabrtviju s kukuriznem perušinjem. Sudiča sẹ vine 
vạdi na šịef ili na šlạf ili toči na pipu. Sudiči v klịete ili vu pemnice su na drevẹne 
gvantare. Pŏd sụdič sẹ na gvantarẹ sakẹ strạnẹ deneju zạgvŏzdẹ da sẹ sụdič ne 
giblẹ sim tam, da čvrste stŏji. Sudičẹ, kạcẹ, čebrẹ, parenicẹ, stẹpicẹ, bednẹ, 
brẹntẹ, lakŏmice, lagvẹ i čuturicẹ dịelaju pintari. V beden sẹ zlejẹ grọzdije kad sẹ 
pŏbẹrẹ i ọnda sẹ mošt pŏtpulạva. V beden sẹ denẹ kọška z vrbŏvŏga šibija i ž nẹ 
sẹ mošt grạbi. Grẹšta sẹ z greštalici (greštạlku). Kad sẹ sẹ scedi ọnda sẹ idẹ 
prẹšat. Kad (da) na trsịe list ŏtpạnẹ a petlọvije ŏstạnẹ, ọnda bụ k letu trsje rodne. 
Na Vincekŏve (22. sịečna) sẹ mọra pŏčẹti rezati (ŏbrezạvati) trsije. Če na 
Vincekŏve (22. sịečna) nịe na trsu ni kaplẹ vŏdẹ da bi sẹ vrạbec napil, nẹ bu te 
lete vina. Če jẹ na Vincekŏve (22. sịečna) na zẹmle bar tulike vŏdẹ da sẹ vrạbec 
morẹ ŏkụpati, te lete bụ pụne vina. Dŏ jajngẹlskẹ nedelẹ (druga pŏ Velike Meše) 
nẹ smẹ žẹna kạ imịela mrtve dịete a nịe krščene, zŏbati grọzdija ni jesti lịešnakẹ. 
Nẹ bi jẹ dịete došle v diku nebẹsku. Drugi veliju da dịete nẹ bi dobile grọzdija i 
lịešnakŏv kad ga jajngeli deliju. Na jajngẹlsku nedelu sẹ mọra zarad šẹgẹ zŏbati 
grọzdije. Na Mạrtijne mošt pŏstạnẹ vine. Svẹti Martin ga krsti. Jịe sẹ pečẹna 
gụska z mlinci. Dŏ Mạrtijna sẹ pijẹ mošt rịezanec i jịe kostajn pụcanec. Kad sẹ v 
trsiju dŏbẹrẹ, nešte zabodẹ dvịe tri jagŏdẹ na škliček lista, nek i trs male pijẹ, da 
bu bole k letu rodile. Kad (da) na trsịe ŏtpạnẹ list a same petlọvije ŏstạnẹ, ọnda 
bụ k letu trsje rodne. Če ŏpạnẹ z listijem i petlọvije, k letu bụ slabe rodile. Kad 
(da) sẹ kupica vina nehŏticẹ razlejẹ na koga ili k nẹmu, to znạči krstitkẹ pri nem. 
Na Sẹsvetẹ sẹ mọra deti na stol jesti i vina v kupica, da dọjdeju na mrtve jutre 
dušẹ dimọm. Pŏ pureki ili kravicẹ (Arum maculatum) ki rastụ vuz živicẹ sẹ 
pŏgạđa kakva bụ letina (kukuriza, jačmen, šenica i vine) Bịersa ti sẹ naprạvila v 
želụce. (Pijạncu ki pụne vina pijẹ) Dẹj sẹ na Boga zmisli! (V trsije kad kŏlič grbavi 
kol ne ŏkrẹnẹ k bregu) Prdi vrana na pudạra kad sẹ grọzdja nazobala. Suv 
(mršav) kak truska. Velačẹ sẹ rịežẹ za grọzdije, a ožujka za rọžđije. Bẹrẹ kulike 
mu Bọg dạ, a prẹša kulike hočẹ. (Onem tẹri imaju više vina neg grọzdija) Gŏvori 
kak z bedna. (Ima dẹbel glạs). Bi ga popil da i kača vujnem leži. (Prạvi jẹ pijạnec) 
Bi vkral i zapil i svẹtŏga Pẹtra opajnkẹ same da morẹ do jnih. Da sẹ i v kŏbiline 
rite svịetile i nụter bi sẹ bil navrnul. (Pijạncu tẹri sẹ v saku bertiju navrnẹ) Denes 
bi mu v rite grbave šile zramlal (pŏramlal). Tak jẹ dober i miren dịes, a kakŏv jẹ 
čẹra bil. Veli sẹ za pijạnca kad sẹ drugi dạn strịezni. Kaj bu ọnda kad saki kolec 
dŏbi kapicu. Kad snịeg zapạnẹ i dọjdẹ zima, ọnda bụ zlo. Kaj na trịezne misli, to 
na pijạne gŏvori. (Pijạncu ki nẹ zna kaj jẹ pijan gŏvoril) Lake jẹ žabu vu vọdu 
natirati kad i sạma bejži.(Tak i pijạnca v bertiju) Misli kŏčijạš če on pijan da i kojn. 
Najel sẹ trsŏvẹ juvẹ. (Pijan jẹ) Nosi vine, seci kruv, zutra mẹnẹ nẹ bu tu. 
(Pŏpịeva sẹ na gŏstẹ). Ŏd čẹga sit ŏd toga i pijan. Pijan kak svẹti Ivan (Svẹti 
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Ivan (27.12) sveti (blagŏslạvla) vine i ọnda jẹ jạke. Cẹrski patrọn jẹ svẹti Ivan i 
valda su zạte skorem si Cẹrci pijạnci i pụne pụt pijạni kak svẹti Ivan, kak top i 
kak zẹmla. Pijan kak top. Pijan kak zẹmla. Pijạnŏga i Bọg čuva. Pijạnŏga sẹ i 
vọjz sịena ognẹ (vugnẹ). Pijẹ kak drọtar (Drọtari su hŏjdili pŏ sẹle i krpali loncẹ 
Pijẹ kak smụk (Smụk jẹ debẹla kača kạ kravẹ sesnẹ). Pijẹ kak Turčin. Pijẹ tak 
dụge dok mu nịe i mạčka strina a mẹkla tẹca. Prvi liter (vina) jẹ najskụpleši. Tak 
jẹ kisele (vine) da ki bi ga del koze na rẹp, bẹčala bi. V ime krsta dŏ mạloga 
prsta! (Nazdrạvla sẹ ẓ kupicŏ v rụka, a mạli prst jẹ na dịene kupicẹ. Pokle sẹ 
kupica ŏkrẹnẹ na glạve). Vine ima zmịembu, a kruv nịema. Za decu nịe vine kak 
ni za gụskẹ sịene. Z drožđami si jẹ rit ŏbrisal.(Tak jẹ mụder) Voda ni v opajnke 
ne vala. Na kulike jọk sẹ lụcen a na kulike reznik na trsu rịežẹ? (I lụcen i reznik 
sẹ rịežeju na dvạ joka ili čak i na jẹne joke če rezạč na druge ne vidi. Treba pitati 
kulike jọk sẹ ŏstạvla). Jẹ l' v Prigŏrje više trsŏve kŏlọv (kŏlcọv) il na Posavine 
bịele kŏjnọv? (Bịele kŏjnọv jẹ više. Kolca (kola) ŏd trsŏvŏga drịeva nịe! Letes jẹ 
on a k letu ona? (Kol v trsije bụ k letu truska). V jenịem sudiču dvoje vine? 
(Jajce). Sin jẹ jakši mesec dạn star, neg jẹ otec pẹdeset lịet star? (Vine i trs). Sin 
jẹ navịek pri meše, a oca nịe nigdạr? (Vine i trs). Drọb na drọb i dụgi nụter? (Kad 
sẹ vạdi vine sudiča na šịef). Dụgŏga v zubịe zaslini, drọb na drọb pritisni i nuter 
ga pŏrini? (Kad sẹ vine sudiča vạdi, cicek na šịefu sẹ primlẹ zubmi i drọb na drọb 
sudiča pritisnẹ i šịef pŏrinẹ). Pesmicẹ: Vince slatke, grle glatke pak tu idẹ gụt, 
gụt. Joči spụči i vu sẹ skụči. Kulke kạplic tulke lịet dẹj nam Bọg na svịet živịet! 
Koji nẹčẹ z nami pit horvackŏga vina nek on idẹ Švạbe v rit živet kak živina. Pimẹ 
ga, pimẹ ga, dok ne puk - nẹ zorja jerbo jẹ to nạvada našega Prigorja 
 
Sadovjẹ145 (Na opčine jẹ 1958. bile 7906 rodne sliv, 1370 jạbuk, 1011 rušek, 434 
ŏreji, 282 črịešnẹ, 132 breskẹ, 117 mạndul, 94 tujnẹ i 22 višnẹ ili sẹga 11 370.)  
Sadŏvjẹ146 (sliva, jabuka, ruška, črịešna, višna, breska, tujna, mandula ili 
marelica, murva, mešpula, oškŏruš, kostajn pitọmni, lịešnaki, figẹ) sẹ sadile pŏ 
dvŏrišča, slivnike, trnạce, pạšince, vuz trsije pŏ glavica, vuz pụtẹ a i pŏ živica i 
mẹđa. Na vrčake sẹ sadile i grọzdiče, ribizlin ili ribiz, ogrŏzd i himper.  
Najviše jẹ bile sliv a drugŏga sadŏvjạ mejne. Sliv147 jẹ v cẹrske fare dvạput više 
neg sẹga drugŏga sadŏvjạ. Najstareši vŏčnạk v Cẹrje jẹ popŏv na farŏfu. Vŏčnạk 
jẹ tu bil ŏd Celiniča148 ki jẹ bil pop 42. lịeta (1841-1883). Pokle ga obnŏvil Težak 

                         
145 Adamović (1774): Uvik vu jesen divje ruške, jabuke, kutine, črešnje, višnje i glogovo dervje mlado pokopati, 
vu trnaci, verti na sigurna mista posaditi i drugoga leta od dobre fele razumnim človekom precipiti dati. "Sadi 
Gjurić sada, da odvetek ne vumre od glada i da te pofali, koji vazda vlada". 
146 U pogodbi kaptolskog provizora Kraljevca i Štefana Horvata o preuzimanju 1. Majuša 1847. u arendu na 32 
godine selišta u selu Čista Mlaka fara Nartska procijenjena su "rodovita dreva 95 sliv svaka po 20 krajcara, 2 
kruške svaka 2 f, 6 jabuka svaka po 3 f i 5 orehov svaki 4 f. 
147 Draškovićevi kmetovi Brckovljana i Božjakovine su 1755. davali i desetinu šljiva.  
Adamović (1774) naređuje. Slive da bolše rađaju i svaki sad svako tretje leto vu jesen okolo korena okopati, 
pljevu na koren deti i opet taki zemljom dobro pokriti i da svako leto rode jeden debeli koren od severa odsići i 
zvaditi. Grane koje su suhe ili preveč guste ili kak na slive se nahaja, one fačuke, koji sok vuzimlju, sve očistiti, 
obsići, ar ova tak jedu plodno drevo, kak goder mlogo vuši človeka.  
148 Luka Celinić župnik cerski (1841-1883) je od 7 srpnja 1864. novi član gospodarske podružnice dugoselske 
(Nikola Celinić je tajnik a grof Stjepan Drašković predsjednik) i položio je 6 forinti za nagrade svrh promicanja 
voćarstva i vrtlarstva (na II. izložbi podružnica Sv. Ivan Zelina i Dugoselo u Božjakovini (Gosp. List 36/1864) 
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pop ki jẹ došel z Lọbŏra i bil v Cẹrju (1891-1920)  
Škọlski vrt na Dọlne Zạvrtke pŏstạvlen 1856. za vučitela Fabijančića. Za sadŏvjẹ 
v cịele cẹrske fare jẹ najviše napravil vučitel Pẹter Župạjnčič. On jẹ bil vučitel v 
Cẹrju 40 lịet (1863-1903)149. Župạjnčič jẹ bil član hrvatskŏga gŏspŏdarskŏga 
društva v Sv. Ivanu Zeline. Osnŏval jẹ cepilnak v škọlskem vrtu na Dọlne Zạvrtke 
i posadil škọlski vŏčnạk. Deca su šumẹ nosila divjạkẹ rušek i jạbuk, cịepila i 
cịepẹ doma sadila. Same 1903. kad jẹ umirovlen dijạki su ŏdnẹsli 250 cịepŏv kẹ 
su sami cịepili. V Cẹrju jẹ vučitel orgulạš vužival ŏd 1780. nadarbenu zẹmlu kụ jẹ 
dạl biškup Galjuf ki jẹ i 1781. daruval cịelu ŏšẹšiju (selište) zemlẹ za Praktičnu 
gŏspŏdạrsku školu v Cẹrju. Tạ škọla jẹ trạjala za biškupa Vrhŏvca same jene 
lete 1802/03. a štel ju jẹ ŏbnŏviti 1813. leta al nịe uspel.  
Sạd ili sadŏvjẹ (mandulẹ, murvẹ, slivẹ, jabukẹ, ruškẹ, višnẹ, črịešnẹ, tujnẹ, ŏreji, 
kŏstạjni, grọzdiče ili ribiz) berẹju deca kad dŏzrịele i jịeju. Rạnẹ črịešnẹ, jabukẹ i 
ruškẹ deca počmu brati čịem počmu zreleti. Bẹrẹ sẹ z rukami na drịevu ili na 
lọtre ili sẹ stịeplẹ ili trẹsẹ s kolcem i bẹrẹ pŏ zẹmle. Same finẹ jabukẹ i ruškẹ tẹrẹ 
moreju dụže stạti i dŏ terịe nịe moči dọjti z lọtrẹ berẹju sẹ z ŏbirạčem. Ŏbirạč sẹ 
doma naprạvi. To jẹ jẹna deščička v tẹru su zavrtani drevẹni klinci. Pribijẹ sẹ na 
dụgi kolec i ọnda jẹ moči brati sạd na brku ili na najdụkše grạna. Jabukẹ i ruškẹ 
sẹ za zimu sprạvlaju v drọmli žitek (šenicu ili hrž). Slivẹ za rakiju sẹ berẹju tak da 
sẹ najprịe z rukami primlẹ stẹble i stịeplẹ tak dụge dok sẹ ima kaj stẹpsti ili sẹ 
zemẹ dụgši kolec i ž nim tụčẹ pŏ grạna dok sẹ sẹ slivẹ ne ŏtresẹju i dole 
ŏpạneju. Pŏbiraju sẹ i nosiju v kạcu ili sụdič de stŏjiju dok ne prekipiju.  
Jabukẹ za jabučnicu i ruškẹ za rakiju sẹ stịepleju ili tresẹju i pŏ zẹmle pŏbiraju.  
Kostajn pitọmni150(Castanea sativa) sẹ bẹrẹ za jesti. Pẹčẹ sẹ i kuva a jịe i sirŏv. 
Zạgŏrci su ga vŏjzili pŏ naše sẹle i mịejnali za kukurizu. Dạvali su mera za meru, 
za zdelu ili kọrpu kukurizẹ su dạli zdelu kŏstajna. Listje kŏstajnŏve sẹ mẹčẹ pŏd 
lebẹ kruva v krušnu pẹč, da sẹ pẹpel i vuglẹjnije ne primlẹ za jnega. Miši ga 
sprạvlaju v luknẹ za zimu kak i žir za mendu. Mošta rịezanca i kostajna pụcanca! 
Lịeska151 (Coryllus avellana) Lịešnaki sẹ bẹrụ i pŏ šuma za jesti. Zreli su kad 
ŏđẹjnđaveju i kad sẹ dạju ŏluščiti. Z lịeskẹ sẹ brụkvi brukvinije za plẹsti bažulnẹ i 
sirnẹ kŏšạrẹ, a s prụtjem sẹ pletẹju ploti a dobri su i kolci za bažul. Lịeska152 sẹ 
sadi pŏ živica vuz trnạcẹ i vrčakẹ. Do jejngẹlskẹ nedelẹ (druga pŏ Velike Meše) 
nẹ smẹ žẹna kạ imịela mrtve dịete a nịe krščene, zŏbati grọzdija ni jesti lịešnakẹ. 
Nẹ bi jẹ dịete došle v diku nebẹsku. Z leskŏvŏ mladicu letẹ dạn starŏ sẹ zaokrụži 
on ki čẹka srẹčẹ na križạjne. Če zidẹ vun ọnda pŏstạnẹ vukodlak. Bụ išla v 
zamuž v Leskŏvec. Pụne rešẹte lịešnakŏv, a mej nimi jorej? (Zvịezdẹ i mesec).  
Tujna (Cydonia oblonga) mẹčẹ sẹ i v zẹlije da diši i na vrmạrẹ v kŏmọre. 
Orej ili orej (Juglans regia) za jesti i za gibanicu ŏrejnaču. Lịepe drịeve. Ŏreji 
kŏstiši sẹ tẹške kạlaju. Listije suve sẹ puši meste duvạna i mẹčẹ pŏd kruv v 
                         
149 Župạjnčič jẹ došel v Cẹrje pŏ prẹpŏruke ravnatela Vučitelskẹ škole v Zạgrẹbe Franje Klaića ki jẹ napisal 
prvẹ gŏspŏdạrske knigẹ za pučkẹ školẹ. 
150 Adamović (1774): Da mogu kostanje vu maikovački jarki porasti, potrebno je ondik ritko ostaviti i da se ni 
obruči ne siku, nego misto njih brezovo drvo je veoma dobro.  
151 Adamović (1774): Koga dvorski kaštiguje, nikada vu penezi, nego ili jednostrukim korbačem ili paličjem od 
lješnikovo drevo, kak kaprali imadu. 
152 Adamović (1774): Čerleni lešnjak iz Zagreba priskerbiti valjade. Lešnjaki se posade okolo plotovi. 
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krušnu pẹč153. Ŏrejŏve listije sẹ mẹčẹ v rubjẹ da sẹ mọlci razideju. To sẹ dạ 
ŏprati z bagušem na kukurize. Ŏreji sẹ čistiju ŏd kọrẹ, sušiju i sprạvlaju za zimu. 
Ojd nih sẹ pẹčẹ ŏrejnača gibanica. Ŏreji mekiši imaju mẹku lupinu. Orej sẹ nịe 
smel seči prez dozvŏlẹ, jel jẹ država kupŏvala drịeve za kundakẹ. Joža Brẹber 
(*1888) tišlar jẹ mạčku obul na sẹ četiri capẹ ŏrejŏvẹ luskẹ i zakelil s keljọ i pustil 
na nạjže jenẹ hižẹ v noči. Ludi su mislili da vrạg họda pŏ nạjžu. 
Na Pijacu v Cẹrju su murvẹ (Morus alba, M. nigra) belicẹ, črnicẹ, mọdricẹ i jẹn 
murvec ki jẹ cvel a nịe rodil. Ali mej belicami, črnicami i mŏdricami ima više fẹl, 
mejnše, vẹkše, slajše i kiseleše, rạne i kịesne. Murvẹ su jelẹ deca, živad i svinẹ. 
Z listjem sẹ rạniju svilnẹ gụsenicẹ, svinẹ i živad. Murvẹ sẹ ŏpsịekaju kak i vrbẹ v 
glạvu, da bi na mladica bile vẹkše i lepše listije a zrastụ i kolci za trsije. Murvŏvi 
kolci sẹ ŏbịeliju kak i vrbŏvi za trsije a za bažul su dobri slabeši i grbaveši i 
neŏbịeleni. (JH: Murvẹ su počeli saditi za vučitela Župạjnčiča154. To su bilẹ murvẹ 
debelẹ kak rụka. Su bilẹ s trjnem ŏmẹtanẹ. Nịesu nas (decu, dijạkẹ) nigdạr pustili 
kaj bi bili okŏl nih skạkali. Si su imeli gụsenicẹ pŏ sẹle. Joj, kulike sem znạla listje 
nabrati pak sem nẹsla Pẹtru Župạjnčiču. On jẹ imel nụtre gụsenicẹ.) Varalica: 
Dẹj rẹci murva, a če rẹčẹ, veli mu sẹ: mama ti jẹ kurva. 
Ruškẹ (Pirus communis) sẹ cịepiju na divjạku ki sẹ v šume skopa. Fẹlẹ rušek su 
stučkẹ ili stučkicẹ (zglediju kak mạlẹ stučkicẹ), svečẹrkẹ (zrelẹ su okŏl Sẹsvet), 
mejmịešnicẹ (zrelẹ su mej mešami ŏd 15. kolŏvŏza dŏ 8. rujna), jačmẹjnkẹ (zrelẹ 
su kad sẹ jačmen žejnẹ), kŏnŏplẹjnkẹ (nektẹre lete i dvạput rŏdiju, a dŏzrịeleju 
kad sẹ konŏplẹ pučeju), funtaricẹ (žmẹkẹ moreju biti jẹn funt), grŏzdẹjnkẹ (zrelẹ 
su kad sẹ grọzdiije bẹrẹ), štrfički, (štefički), stenicẹ (imaju duvu male pŏ stenica), 
margịetuščicẹ (zrelẹ su okŏl Margetejna 13. srpna), hržẹjnkẹ (zrelẹ su kad sẹ hrž 
žejnẹ), zŏbẹjnkẹ (zrelẹ su kad sẹ zọb žejnẹ), maslẹjnkẹ (rastŏpiju sẹ v zubịe kak 
masle) i drugẹ. Tẹpkẹ ruškẹ su kịesnẹ, zrastụ velike i visŏke drịeve155. Ruškẹ su 
trdẹ i trpkẹ kad zŏzrịeleju. Za jesti su dobrẹ kad zŏgnijụ. (MT: "To su bilẹ ruškẹ 
više za ocet ili za rakiju.) Zŏbira kak i mẹdved ruškẹ. Zgledi ko da opal z ruškẹ.  
Jabuka (Pirus malus) sẹ cịepi na divjạku ki sẹ v šume skopa. Fẹlẹ jạbuk su: 
jačmẹjnkẹ (fine dišiju, a zrelẹ su kad sẹ jačmen žejnẹ), predivikẹ (zrelẹ su kad sẹ 
prẹdive pučẹ), bŏbọvkẹ (zrelẹ su kad sẹ bob mlạti), bŏžičnicẹ (lịepẹ su i daruju 
sẹ v bŏžičnẹ dạnẹ), zelenikẹ (imaju zelẹnu kọru), pŏgačẹ ili pŏgačicẹ (ŏkrụglẹ su 
kak pŏgača), pisanikẹ (imaju šạrẹ prụgẹ pŏ sebe), krạlevinẹ (zrelẹ su okŏl 
Krạlẹva), krastačẹ (imaju krastavu kọru), rumenikẹ, hržẹjnkẹ (zrelẹ su kad sẹ hrž 
žejnẹ), muškutin (dišiju kak muškat), zimskẹ (v zime dŏzrịeleju) i drugẹ. (MT: Bile 
jẹ jạbuk da nẹ znam koliko, ali to sẹ nịe prodạvale. Imeli smẹ familijẹ na 
Glamnice, na Laktece. Ọnda nekẹ žẹjnskẹ, navịek jẹ jẹna nekakvoga Pẹršuna, 
nekakva familija, kad su bobọvkẹ zrelẹ bilẹ, neg jẹ posela pred pạr lịet. Ọnda jẹ 
došla. Bile jẹ jạbuk dẹset metri gore namẹtane na naše komọre. Jạ pamtim, jạ 
sem bil kištrẹ gore nastavil, kaj smẹ nasipạvali. Ọnda smẹ prebirali, gnilẹ hitali. 
Mama nịe dạla zdrạvẹ jesti.) 
                         
153 Brkan (1990) "spod sakoga leba poddeni jorehovoga listja" 
154 Županija traži 1888. godine "da se ima ustrojiti murvinjak uz svaku pučku školu kod koje ne postoji". 
155 U Gorskom kotaru pričaju da se tepke tako zovu jer su sađene po carskoj naredbi uz ceste a koji ih nisu 
posadili njih su "tepli" batinali. (Možda zato što su visoka rasta i mora ih sẹ "tẹpsti".) 
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Mandula156 (Prunus armeniaca) il marelica jẹ na vrčake i v trsije, ali brže pŏsenẹ. 
Sliv (Prunus domestica) jẹ v Cẹrje dvạput više neg sẹga drugŏga sadŏvjạ. Zạte i 
ludi veliju da imaju slivnik a nẹ vŏčnạk. Sliv ima više fẹl: bistricẹ, petrọvkẹ ili 
patrọvkẹ, belicẹ (drọmlẹ ), ŏslačẹ (žụtẹ velikẹ), drfajnẹ i črnicẹ. Za rakiju jẹ 
najbolša bistrica i zạte jẹ najviše ima.  
Slivẹ bistricẹ a i petrŏvkẹ sẹ najviše stịepleju na zẹmlu ili na plạvtu i berụ v škafẹ. 
Sprạvlaju sẹ v sụdič. Kad prekipiju, žgẹ sẹ (pẹčẹ) v žgajnạrskem kufernem kotlu 
žganica, rakija slivŏvica. Pẹkle sẹ v kuvạrnice (žgajnạrnice) ili na dvŏrišče. Slạbe 
prve rakije sẹ veli plaviš. Kad sẹ rakija spẹčẹ ŏstạnẹ slivạš koga rada jịeju svinẹ. 
Rakije ŏd tropa kad sẹ sprẹša grọzdije jẹ tropica157, a ŏd drožđi kẹ ŏstạneju kad 
sẹ pretạčẹ vine jẹ drŏžđẹjnka.158 Prvẹ kotlẹ za pẹči rakiju su v Cẹrju kupili Grgur 
Salaričŏv, Mikičŏv deda i Jagẹ Habekọvicẹ otec bertạš. Negda su ludi sušili na 
slivnice slivẹ. Gore jẹ imịela krov ŏd pletẹra, de su bilẹ slivẹ. Vu jne jẹ gŏrele 
kojekakve drịeve tẹre sẹ čụlile ili stạri pịejn ki sẹ pŏmale žụnil. Negda su ludi 
sušili na slivnice i ruškẹ i jabukẹ. Bila jẹ spletena z leščẹvja, ŏmạzana z blatem, 
ŏkrügla kak käca i krov ŏd pletẹra. Sad sẹ male suši. Ŏd sliv sẹ dịes više pẹčẹ 
pekmez. (MT: Ŏd Filipčiča i dole ispŏd to jẹ bil sẹ slivnik. Mi smẹ dole bili (hiža) 
de jẹ sad brat Matija. Jẹne lete smẹ nabrali osemdẹset pẹt vịeder sliv. Čẹtrdẹset 
i pẹt vagạnŏv smẹ ih prodali. A to nịe sake lete. Ọnda rakija bila forint liter za 
Austrijẹ na malo. Jẹmput sem jạ mọral zẹti, kak sẹ to veli, ŏvoga mašịetara, da 
mi jẹ prodal rakiju. A to bil baš mọj kum Dujan. Bil jẹ ovde Dụge sẹle de sad ova 
gŏstijọna na cẹste kak sẹ skrịečẹ za Rụglicu. Ọnda pri nem neki šostar uvịek pil 
rakiju. Ọnda za tẹru mu rakiju on rẹkel, da dobra, ọnda tụ Dujan kupil. Jạ sem 
nẹmu prodal tri vịedra rakijẹ. Jạ nẹmu, kumu. On pak šostaru. Kad sem jạ rakiju 
dŏnẹsel. Dạ nẹmu kušati: dobra rakija. Dvajstosem forinti mi jẹ vịedre platil. Na 
slive (na drịeve) sẹ, kad sẹ bẹrẹ, dvịe tri slivẹ ŏstạviju, da bu bole k letu rŏdila. 
Ruška, jabuka i sliva mẹnẹ voli Iva a jạ Ivẹ nẹču strpam ga u vreču. 
Črịešna (Prunus cerassus) divla i cịeplena za jesti i prŏdati. Bịelẹ (belicẹ), črnẹ 
(črnicẹ) i črlẹnẹ, rạnẹ i kịesnẹ. Pop mẹ na prve spovede pital, je l' sem krạl, rekel 
sem da jẹsem črịešnẹ. Mạm jẹ pital. jẹ l' nẹgvẹ. Nẹ, neg strica Miška Dụgŏga, 
rẹkel sem, a to jẹ bil valda mejnši grịej.  
Višni (Prunus acida) kisịele črịešen jẹ male, de tẹra. 
Breskẹ (Prunus persica) su kạlajnkẹ i durancijẹ. Breskẹ v trsiju imaju žụte ili rọze 
mẹse, a lịepe dišiju i finẹ su za jesti. Kad sẹ grọzdije bẹrẹ jịeju sẹ breskẹ i zoblẹ 
grọzdije. Breskam sẹ listije sfrčẹ, ŏpạnẹ a ŏsmolaveju i za pạr lịet pŏseneju. 
Ogrŏzd (Ribes grossularia) jạke pičẹ a sadi sẹ na vrčake vuz plọt. 
Ribiz (Ribes rubrum), ribizlin ili grọzdiče rạstẹ pŏ vrčake krẹj ogrŏzda.  
Himper (Rubus idaeus) rạstẹ na vrčake vuz plọt ili živicu a ima ga de de i v šume. 
Figa159 (Ficus carica) sẹ de tẹra mogla nạjti krẹj stạjna vu zạvjetju. Buš dobil 
                         
156 Adamović (1774): Moremo se mandule dobaviti i okolo grada od zapada sunca i podne na cigel posaditi, ar 
miluje kamenje i cigel okolo korena. Mandule mnogo koštaju i u gospockem dvoru potrebne su. Berdo koje se 
iskerči, more se breskvami i mandulami posaditi, ali dobro ritko. 
157 Adamović (1774): Kada se bude pekla rakija iz tropa valja naglo pustiti, na slavonsku modu slabu rakiju i 
posle taki vu jedno vedro suhi sliv jedno četiri šake saz koščicami skup, nutri dati, hoće na šlive mirišati. 
158 Adamović (1774): Drožđe iz prazni lagvi naj vun zeme i vu lagav spravla i taki žganicu peči dati. 
159 Adamović (1774): Plevom posipati i ritkom zamotati mlado drevje da ne ozebe a fige čisto se pokvare. 
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frišku figu. (Nẹš dobil niš. Dŏ friškẹ figẹ jẹ bile zbila tẹške dojti). (Figa sẹ veli i 
pạlcu pŏrinutŏmu mej kạžijem i srịejnem prstem). Lake jẹ v žẹpe figẹ hitati 
drugŏmu a ne vupaš mu sẹ pŏkạzati jẹ. Lake ti figu v žẹpe kạžeš i krạlu. Picica 
pụna gnidica? (figa) Če sẹ na Mạjku Bọžu Sadŏvnụ, Sadŏvnicu, Nagŏveščẹjne 
Mạjčicẹ Bọžẹ (25. ožujka) sadi sadŏvjẹ, rad sẹ primlẹ. Če jẹ na Vẹliki Pẹtek im 
(imje), ọnda bụ sạd pišiv. Če na Veliki Pẹtek dežđ curi, ọnda bụ bažul i sadŏvjẹ 
pišive. Na Jạnuša sẹ sadŏvjẹ i trsije darujẹ z bŏžičnŏ slạmŏ da bole rŏdi.  
 
Povrtele160 
(Šalạta, pẹršun, merlun, luk črlẹnec, bịeli ili češnạk, pọri luk, turščạk luk, hren, 
cikla, vugŏrki, grạšek, bažul na mešunije, kạva, povrtnica, kŏrạba, kel, paprika, 
paradajz, tikva, šịef) (JH: Na vrčake jẹ rạsla šalạta, luk, bažul i krampịer, bịeli, 
črlẹni luk, puk turček su mu gŏvŏrili, on kaj jẹ na kupu. Vugarkŏv jẹ znale biti i 
merluna. Ima nọs kak vugarek. Paprikẹ i paradajza sẹ nịe sadile. Kad sem jạ gịe 
otkud došla, pạk su mẹ mama, nẹjdeš ništa ti sẹle, ideš ti na vrčak plịet161. 
Mọrala sem jạ plịeti na vrčake)  
Luk črlẹnec162 (Alium cepa) črlẹni luk jẹ v sakem vrčake. Lučicẹ sẹ kupuju ŏd 
Turŏpọlki i sadiju na vrčake. V klịete i v pemnice jẹ i vịenec črlẹnca luka za žẹju 
gasiti. Pŏpova sluškina jẹ pevala na pạše: Lukek, mọj lukek, grizem jạ tẹbẹ, 
grizeš ti mẹnẹ, grizel nẹga vrạg ki jẹ tẹbẹ mẹne dạl163. Dober kak luk bez kruva. 
Bịeli luk ili češnạk (Alium sativum) jẹ za jesti i za vrạštije. Bịeli luk sẹ nẹ smẹ sŏliti 
i zạte on veli: Čuvaj ti mẹnẹ ŏd soli, jạ bụm tẹbẹ ŏd boli. On sẹ mẹčẹ v bịelẹ 
devenicẹ. Zrezati dva čẹšlẹ bịelŏga luka prepẹči na masle jẹ vrạštije ŏd kašla ili 
vrjne z bịelem lukem spẹči i ọnda to jesti ŏd kašla. Bịeli luk mọraju sọbŏ nŏsiti 
snuboki. Če ga nịemaju nẹdu nasnụbili. 
Turščạk luk, turček. Luka ima črlẹnca, bịelŏga, pọrŏga, turščạka i stoletnŏga. 
Hren (Armoracia rusticana) sẹ sadi na vrčaku. Jịe sẹ z govedinŏ na sọs. Listije 
hrena jẹ za pŏdmịetati pŏd kruv i tịejnku gibanicu kad sẹ pẹčẹ v krušne pẹče da 
nẹ zamạzane ŏd vuglẹjnija i pẹpela (a i listije ŏreja i pitọmnŏga kŏstajna sẹ 
mẹčẹ). (JH: Ej, kulike jẹ hrena znale biti, dvịe grẹdẹ, samoga hrena. Su znali 
dŏhạjati, kad ŏvak kakvi godi su bili. Idemẹ k Biškupu, ima hrena, bụmẹ si 
nakŏpali, bụmẹ si ribali.  
Špạrgẹ (Asparagus officinalis) jẹ imel same Frigan v Pŏpọvce. 
Cikla (Beta vulgaris ssp. rapa f. rubra) sẹ sadi na vrčaku ludẹm za jesti. 
Kŏrạba (Brasssica oleracea gongyloides,) žụta repa sẹ sịeja i presạđa pŏ zẹliju. 
Kumin (Carum carvi) mẹčeju v kuhile da diši i v kruv i kŏlạčẹ. 
Dina (Cucumis melo) sadiju na vrčaku. Šte sẹ na dinẹ hita ŏstạnẹ i bez vugŏrkŏv. 
Vugŏrki (Cucumis sativus) na vrčaku za jesti sirọvi i kuvani. Sịejaju sẹ na 
svẹtŏga Furijạna. Ima nọs kak vugŏrek. Cigan krạdẹ vugŏrkẹ, dok sẹ lisičẹ i moli: 
                         
160 Adamović (1774): Da se pako čelad leglje ishraniti more, za zimu bažul, leću, bob, okicu, kiru, zelje, repu, 
jabuke krumpir, buče naj oficial sijati dade. Ob leto vu pramaleto vu bašči salatu, kel, zelje rano, dinje, 
povrtnicu, ranu repu, baburke saditi dade, ar zelenina iz vrta mlogo troška zakloni. 
161 Adamović: Vrta okopati, presaditi, opleti more oficial saz dekle i drugom čeljadjom, kada dešč padne i ne 
more se taki za njim poslovati, ili polako kaplje, ar človek nije od dreka, da ga dešč opere i vu ništa vučini. 
162 Adamović (1774): Dobro je vu škrinje nutri vu čisti žitek čerlenoga luka da se pomeče. 
163 Večenaj (1997): Lukek, lukek teški smokek, tebe neče pes ni maček, ja te moram siromaček. 
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Mụsni, Bogek, da bụm videl vugarek, gŏspŏdạr ga jẹ mụsnul s kolcem.  
Merlun164 (Daucus carota) sẹ sịeja na vrčaku i prepučẹ če gụst. 
Jagŏda (Fragaria elatior) cịeplena165sẹ sadi na vrčaku za jesti. 
Šalạta (Lactuca sp.) sẹ sịeja na vrčake. Mọra sẹ na vrčake krile stepati i šalạta jẹ 
dobra. (Plịeti drač). Žẹna morẹ delati tri posla najẹmput: Šči, sẹrẹ i šạlạtu bẹrẹ. 
Tikvẹ (Lagenaria vulgaris) i šịefi (Lagenaria vulgaris v. cogourda) sẹ sadiju v 
trsiju i na vrčaku vuz plọt, kakve drịeve ili sẹ nakoliju. Tikvẹ su za vodu nŏsiti i 
zalivati kolcẹ kad sẹ trsje koli. S hrgem ŏd tikvẹ sẹ pijẹ voda ẓ škafa v gajnku, 
mošt pŏtpulạva ẓ kọškẹ v bedne kad sẹ grọzdije grẹšta i pŏlịeva lụg pŏ parilu v 
parenice. I žitek sẹ s hrgem presipạva. Ŏd vrạta tikve sẹ naprạvi i kluč (tulek) za 
devenicẹ nadịevati. Vẹlikŏga tjẹna sẹ sadiju šịefi (Lagenaria vulgaris v. 
cogourda), ali čez gačelnicu da bụdu veliki i dụgi. Šịefem sẹ vine i rakija vadi 
sudiča. Oni v jẹnu tikvu pezdiju (prdiju). Dụgŏga zaslini, drọb na drọb pritisni i 
nụter pŏrini? (Vine sẹ vạdi sudiča na šịef).  
Mak (Papaver somniferum) za gibanicẹ z maka makŏvnačẹ Nigdạr nịe vreča 
ŏrịejŏv tak pụna da nẹ bi još šaka vujnu stạla maka. (Pŏzvạni k jelu veli da jẹ sit.) 
Pẹršun (Petroselinum sativum) sẹ mẹčẹ v juvu. Prẹzime Pẹršun jẹ v Cẹrju i na 
Glamnice. Pẹršunec jẹ i fẹla bịelŏga grọzdija kạ ima pẹršunaste listije. 
Bažul žọhar (Phaseolus coccineus) jẹ jạke dẹbel i lịepe cvetẹ črlẹne ili bịele. 
Bažul (Phaseolus vulgaris) niski i visọki za jesti zrnije i mešujnije  
Grašek (Pisum sativum) sịejaju na vrčake i na pole za jesti i prŏdạvati. 
Povrtnica166 (Raphanus sativus) ili črna repa ima črnu kọru.  
Paprika (Solanum annuum) na vrčaku za jesti ludẹm. Lut (črlẹn) kaj paprika. Nọs 
mu sẹ črleni kak paprika. Blạž paprikạš jẹ prŏdạval pŏ sẹle papriku somletu. 
Paradajz (Solanum lycopersicum) za jesti ludẹm sẹ sadi na vrčake 
 
Dŏmạče cvịetje  
Žụtẹ rụžẹ, katarinčicẹ, mrtvịečkẹ ili sẹsvečkẹ rụžẹ, trŏjạčkẹ rụžẹ, dišụče zẹliče, 
grginẹ, stiperek, jorgŏvan, bušpun, drịejnek, lilijan 
Katarinčicẹ (Aster sp.) rastụ pŏ vrčake. Nosiju sẹ na grọbije i veli im sẹ 
sẹsvetskẹ ili mrtvịečkẹ rụžẹ. Bušpun (Buxus sempervirens) sẹ sadi na vrčake i 
pŏ grŏbịe. Dịelaju sẹ ž nim i kiticẹ za svatẹ. 
Dišẹče, dišụče zẹliče167 (Chrisanthemum balsamita) sẹ sadi na vrčake. Listije mu 
fine diši, a narugane jẹ i spŏdobne listiju žụtŏga pŏdlịeska. 
Drịejnek (Cornus mas) Na Cvịetnicu sẹ nosi v cirkvu cvịet na blagŏslŏv. Drịeve jẹ 
jạke trde i dobre za srca v čụjnke i zụpcẹ na zubača. (JH: Kaj sẹ z drịejnkem ki 
sẹ nosil v cirkvu delale? A z drịejnkem tak da nịesu deca moglẹ spati, ọnda jẹ, 
rečẹmẹ, z drịejnkem pŏdkaditi, bụdu rajši spạlẹ. Znạla sem tri šibicẹ ŏvak deti i 
male vuglẹjnija i ọnda pŏdkaditi, kad mi deca nịesu moglẹ spati. To ti jẹ tak bile. 

                         
164 Adamović (1774): Merle vertanske seju se kano kukuruz i okopaju se. 
165 Adamović (1774): Iz Zagreba priskerbiti valjade one velike vertarske jagode se posade vu jeden kut. 
166 Adamović (1774). određuje vu bašči povertnicu i ranu repu saditi za zimu dovolno. 
167 Drugde mu veliju: božje zeljiče, svete Marije zelje, božja plahtica, kaloper. Belostenec (1740): Trave iz keh 
se napitek ljubavi kuha. Vzemi trave dragoljuba ka se zove kalopera. Balog: Na sam Uskrs se sadilo i Božje 
zeliče - bažulek ili bosiljak, mirisna trava koja nekim čudom raste samoniklo po vrtovima u Podravini. 
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V Gọrne loze ober Drịenčeca jẹ bile drịejnka, kak jẹ one trsije. I pri Đurce jẹ bil 
drịejnek. Znalẹ smẹ šibije narezati i na blagŏslŏv nẹsti. Kad jẹ velika bura pŏ 
zrạku išla smẹ znali v šporet deti šibicẹ drịejnka.) Cimprẹsa (Cupressus 
sempervirens) sẹ sadi na grọbiju a ž nọ sẹ vịenci dịelaju. Za vịencẹ delati jẹ i 
jelvina, risina, bršlan, škrẹbut, rụžẹ katarinčicẹ i drugẹ. 
Žụtẹ rụžẹ (Dahlia sp.) visọkẹ rạstẹju pri hiže i na grọbiju. V sakem sẹle našẹ farẹ 
rastẹju žụtẹ rụžẹ. Sunčenica (Helianthus annuus) jẹ za cvịet i kŏščicẹ za jesti. 
Sadi sẹ na vrčaku i pŏ krampịere i zelije. Sablẹ divle (Iris germanica) imaju žụti 
cvịet i rastẹju vuz pŏtokẹ, a na vrčake sẹ sadiju plạvẹ. 
Bịeli cvịet lilijan (Lilium candidum) rạstẹ na vrčake. 
Trŏjạčkẹ rụžẹ (Peonia officinalis) su velikẹ i lịepẹ. 
Stiperek rọža (Rosa canina) cịepleni šipek. Lịepa dịeklica kak stiperek rọžica. 
Naziv stiperek je možda nastao od ruža stoperka (Rosa centifolia) 
Sedum spectabile, zdravilnak sadi sẹ na vrčake kak cvịet za vrạštije i cvịetje. Z 
lista sẹ zguli dọlna tịejnka kọžica i privinẹ de sẹ čovek pŏsečẹ. 
Strọšnak, vuvnak ili šumnạk (Sempervivum tectorum) jẹ vrạštije za šumạstẹ. Nẹ 
čẹ strịela v krov de rạstẹ strọšnak. 
Jorgŏvan bịeli i črlẹni (Syringa vulgaris) sadi sẹ vuz plotẹ i na grọbije. Cvịet 
jorgŏvana sẹ stạvla na palec vu fạldu na kŏtrigu i dịekla mạšẹ ž nim dok ne 
ŏpạnẹ, da znạ kulike lịet jẹ dečke ima rada. Drugi veliju da bu tulike lịet živela. 
Cvịetje v zemlẹnẹ tịeglinẹ (cvịetnakẹ) sẹ nịe sadile. Pŏ šuma su znali brati 
visibabẹ, zvojnčekẹ, đurđicẹ, ivạjnčicẹ i risinu i na plạcu prŏdạvati. 
 

 
Maruša Tukčica Malčičŏva na Pašince z nạševem pri kŏnopla 1952., Cẹrje 

 
Na stụpe sẹ tučẹ konŏpla 

 
Na trlice sẹ terẹ kụdela 

 
Na rạzboju sẹ tkẹ prẹđa 
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6. KAJ DIVJE ŽIVI – DIVJAČ, ŽABẸ, KAČẸ, TIČI, KUKCI I PŎLỊETI 
 
Sem živem stvŏrẹjnem kạ ne gŏvoriju sẹ veli živina, nemina ili životinẹ. Za sụ 
živinu divju i pitọmnu sẹ veli da krepa a same za čẹlu da mernẹ kak i čovek. Kad 
sẹ za živinu kaj pripŏvịeda da nekaj dịela ko da ima razum kak i čovek, ọnda sẹ 
rẹčẹ: Svẹti krst pŏštuj. Prịe dŏk jẹ bile više šum, vẹkšẹ i gụstešẹ šumẹ okŏl nas, 
bile jẹ više i sekakvẹ divjači a i zvịeri. Ludi su ih više pŏznali. Bile ih jẹ ŏd koristi a i 
ŏnịe kẹ su delalẹ kvạr. 
 
Zverina i divjač 
Vụk (Canis lupus) zavija, đvẹjngla: đvẹjng, đvẹjng. Vụki imaju gŏspŏdạra tẹri im 
deli kaj bụdu jeli. To jẹ svẹti Juraj. Vụk168 morẹ zaklati same onẹ š čịem jẹ te lete 
nadelen. Če naharạpi na one kaj mu nịe dŏdelẹne nẹmrẹ lampẹ razịenuti. 
Vukodlak jẹ jakši ŏd vụka. Jẹn kŏjnạr jẹ štel videti kak svẹti Juraj nadịela vụkẹ. 
Pred Jurjeve jẹ ŏtišel v šumu de znal da sẹ vụki skuplaju. Zišel jẹ na hrạst i čekal. 
Vụki su sẹ skupili. Dŏjašil jẹ svẹti Juraj na bịelem kojne v zelẹne oprave i počel jẹ 
vụkẹ nadịelati. Tẹbe bụ ŏvoga tẹle, tẹbe ŏvoga svinče i tak rẹdem. Kak jẹ tẹri 
vụk nadelen, tak jẹ i mạm ŏtišel. Na zạjne jẹ došel jẹn šẹpavi vụk. Nẹmu jẹ rẹkel, 
da mu bụ ŏvaj gore na hrạste. Svẹti Juraj jẹ ŏdjašil, a vụk jẹ počel pŏtkạpati hrạst. 
Čovek sẹ prestrašil, opal dole, moril sẹ i vụk ga jẹ pojel. Drugi pripŏvịedaju da su 
sẹ si vụki razišli i kŏjnạr jẹ ŏtišel mej drugẹ kŏjnạrẹ. Al ipak bile ga jẹ strạv i v 
kŏlibe de su spạli jẹ lẹgel srịedi mej drugẹ. Šẹpavi vụk jẹ došel i sakŏga prịel za 
nọžni pạlec. Te kŏjnạr tẹri jẹ nẹmu dŏdelen jẹ zmecal i vụk ga jẹ pojel. Ki mahale 
sečẹ nẹga vụk vlečẹ (Pŏpịevala jẹ neprẹla i mụž nịe ŏdsịekel mahale.) Negda su 
vụki bili ŏbuvẹni a sad su bosi. Nẹ mrẹ biti vụk sit i koza cịela. Vụk vụka nẹ čẹ 
zaklati, čovek čŏveka hočẹ. Vụku bi šumu kạzal, a znạ šte jẹ. Vụku dati svinẹ 
pasti. Glạden kak vụk. Pastiri tuliju na rọg: Dini dini duka Došel jẹ vuka Dini dini 
dạ sẹ Ŏdnẹsel jẹ prạse Dini dini dukaste Baš najlepše kurtaste. Vụk jẹ i rana kạ 
sẹ za velikẹ vručinẹ naprạvi mej nŏgami. Zajele mi sẹ mej nŏgami ŏd švica. Dobil 
sem vụka169. Vụkŏv (vụči) jogen (Daphne mezereum) rạstẹ v šuma i rane cvetẹ 
prịe neg prelista. Vụkŏpẹtina, cmrkŏvica ili ciceki (Lonicera caprifolium) rạstẹ pŏ 
živica. Deca cicaju cicekẹ a pastiri dịelaju vịencẹ na Jurjeve. Gliva vụkŏv jẹzik il 
vụkŏve mẹse (Fistulina hepatica) rạstẹ na hrạste i pịejne a dobra jẹ za jesti.  
Medvịedŏv (Ursus arctos) nịe pri nas bile makar Medvịednica nịe daleke. Cigani 
su ih znali dŏprịemiti. Mẹdved bi tạncal a Cigan pŏpịeval: Tạncaj, tạncaj mẹde, da 
tẹ ludi glẹdẹ ili tạncaj, tạncaj, mọj Martin, pak buš dobil jẹn cekin! Za medvedẹ sẹ 
pripŏvịeda da rad jịeju mẹd i ruškẹ. Mẹdved rada zruši čẹlcẹ i mẹd pŏjịe. Mẹdved 
prespi zimu v lukne. Mẹdved idẹ na Svịečnicu z luknẹ sẹ naglẹdati vạn i če jẹ 
zima ŏstạnẹ blizu a če sụnce grịejẹ zavlečẹ sẹ glibje, jạka bụ zima. Žẹna ga 
vọda kak Cigan medveda. (Mụžu bạpščaku baba zapŏvịeda.) Zŏbira kak i 

                         
168 Adamović (1774): Da vuki ne ujedu maršicu, uzmi na vuzem posvečenje od jagnjeta kerv i u ovu, pervo 
nego se bude blagoslovilo, mali komadi kruha namoči, toliko, koliko maršice i konji imadeš, pak posle daj 
blagosloviti i ovi komadi daj marfi i konjem svakomu po jeden komad pojesti. Da vuki kojega vola ili juna ne 
zakolju naj se zvona metnu (na paši) 
169 Belostenec: Vuk na zadnjice od jahanja, koji ga zvračiti hoče, naj ga ovcam pokaže, i taki za ovcami pojde. 
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mẹdved ruškẹ. Idẹ kak mẹdved. Jạki jẹ kak mẹdved.  
Lisica (Canis vulpes) kolẹ kokŏši170, lạja kak cucek i jạke jẹ mụdra. Laktečani 
veliju lisica i zạte im jẹ špot laktịečkẹ lisicẹ. Grabịerje jẹ sẹle krẹj Drịenčeca pŏd 
grabrŏvŏ šumŏ kak v lisičinem duple. I za prefriganŏga čŏveka sẹ veli: Baš jẹ 
prạva lisica. Lisica (lisička) velimẹ i fine žụte glive.  
Jạzveci (Meles meles) živiju v šume v lukna v zẹmle. Ima ih dvịe fẹlẹ: svijnski ki jẹ 
dober za jesti a ima hrnec kak svinče i cuči ki ima hrnec kak cucek i nịe za jesti. 
Jạzvec kak i mẹdved prespi zimu v lukne. Jạzvecŏva mạšča jẹ prịek žụta kak 
vọjsk i dobra za vrạštije, za ranẹ de sẹ čovek pŏsečẹ ili pŏrịežẹ.  
Mọj pŏkọjni deda Tŏmạš (Bọg mu dẹj duše leke! Bọg mu dušu zveliči!) jẹ 
pripŏvịedal kak jẹ jạzveca strelil. Imel jẹ na Đurịenčice kukurizu i jạzveci su sẹ nạ 
jnu namerili. Ŏtišel jẹ on navẹčer s puškŏ čuvat. I vidi on kak su došli dvạ jạzveci. 
Jẹn si jẹ lẹgel na plẹča i osŏvil sẹ četiri nogẹ. Drugi sẹ pŏpinal pŏ bịetva 
kukurizẹ, trgal zubmi bạtẹ i slagal ih mej nogẹ jạzveca ki jẹ lẹžal. Kad jẹ namẹtal 
bạtẹ prịel jẹ zubmi jạzveca za rẹp i vlịekel ga v šumu.171 Deda jẹ pŏmeril pušku i 
strelil kojna a kola su vušlẹ. Jẹne lete smẹ jạzveca vlovili v pitŏmịerane rọle na 
grabe pred našịem vuvozem. Spi kak jạzvec. 
Svinẹ divlẹ (Sus scrofa) imaju jạke lịepẹ pajcekẹ šạrẹ s prụgicami. Dŏk sẹ žirile 
pŏ šuma su i dŏmạčẹ turŏpọlskẹ prasicẹ znạlẹ takvẹ odŏjkẹ zlẹči. V lọvu nạ jnẹ 
trịeba paziti, kajti sẹ divli bicke znạ mej nogẹ zaleteti i jạgaru jạjca ŏdgristi. 
Pripŏvịeda sẹ da jẹ bạnu grofu Mikule Zrinskŏmu v lọvu divli bicke jạjca ŏdgrizel i 
tak ga zaklal v Međimurju v Kuršạnečkŏmu Lụge. Nẹgva vojska jẹ za štibrenskẹ 
bunẹ (12/13. ožujka 1654.) poklala pụne ludi i pŏžgạla hižẹ v Cẹrje i Krạlŏvce i 
baš na Grgurove "da kačẹ ideju zemlẹ vạn". Pụne ludi jẹ zagrebečki kaptŏl rasẹlil 
krẹj grạda Petrinẹ. Tu jẹ nastale sẹle Kralẹvčani. (Nih su pạk 1991. leta Vlaji klali 
i hižẹ im požgali i sterali ih). Kad jẹ divli bicke Zrinskŏga v Međimurju zaklal naši 
ludi su rẹkli, da ga jẹ drạgi Bọg kaštigŏval. Ŏd ọnda sẹ a još i dịes veli: Grof 
Mikula Zrinski pojel jẹ drẹk svinski. V priče jẹ divli bicke sekạči joral za šenicu, 
mẹdved s pạnđami brạzdẹ nakạpal, zạjec sejal šenicu a lisica z rẹpem zadrạžila. 
Srnẹ i srnạki (Capreolus capreolus) su pŏ šuma a i sad ih ima. Srna beči kak tẹle. 
Srnẹ su lovili na drot privẹzan na brk svinutŏga drịeva ki ju hiti v zrạk kad sẹ vlŏvi.  
Kuna (Martes foina) jẹ imịela fine krzne. Bile ih jẹ male. 
Lasica (Mustela nivalis) lŏvi mišẹ pŏ lukna na polu a hočẹ i mlạdẹ piščencẹ 
pŏjesti. Ludi lasicu zŏvẹju, da gamad v hiže pŏništi, kad ju vidiju: Lasičica 
gŏspičica, pozvali su tẹ moji mišeki i stakŏreki na gosti, same dọjdi bụš imịela 
jesti dosti! Lasica jẹ otrŏvna i morẹ koscem vodu ŏtrŏvati, če jẹ mlạdẹ pŏkŏsiju. 
Pŏblujẹ im sẹ vu vodu v pevạrcu i ŏstvạri ju. 
Divli mạček (Felix silvestris) jẹ bil prịe tu. Morẹ joči skŏpati. Lovi sẹ za krzne. 
Vẹjvericẹ (Sciurus vulgaris) sẹ hrạniju z lịešnaki, kŏstạjni, ŏrịeji i žirem. Pastiri 

                         
170 Adamović (1774): Da lisica kokoši ne jede, nasadi jajca pod kokoš i pod ovi deni lisičji rep, ne će ji 
bantuvati. I takajše daj lisičje serce zobati kokošem, koje pojede, ne će ga bantuvati. 
171 Rožić (1907) Jazbaci ovak kradedu kukuruzu: jen se leže na pleća, da mu nege strčidu kak ručice na koli, a 
drugi meće klase. Lang (1914): Jazbec ide po noći sa svojom ženkom u kukuruzu. On se podigne na zadnjim 
nogama, zahvati zubima štruk kukuruze i otkine ga. Ženka legne na hrbat, pruži u vis noge kao ručice na 
kolima. On joj natovari štrukove i zubima za rep odvuče do jazbine. 
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teraju vẹjvericu z hrạsta na hrạst da vidiju kak dạlke morẹ skŏčiti. Vẹjveričin rẹp si 
lovci mẹčeju za škilạk. Mẹga deda Tŏmạša su zvạli Vejvẹrec zạte kaj jẹ pụzal pŏ 
hrạste kak vẹjverica i brạl mẹlu i ž nọ svinẹ hrạnil. Da nịema tak dụgŏga rẹpa nẹ 
bi bila tak lịepa? (Vẹjverica)  
Zạjcŏv (Lepus europeus) jẹ negda bile pụne više. Ludi su ih lovili172 na drot koga 
su pŏstạvlali na prịela v živicẹ i jutre išli glẹjet jẹ l' sẹ vlovil. Zạjcu kad sẹ vlŏvi v 
drot srce pụknẹ ŏd strạva i ŏd toga krepa. Zạjci su delali kvạr. Pŏjeli su bažul, 
zẹlije i ŏbjeli kọru na sadŏvjụ. I jẹne glive dobre za jesti kạ rạstẹ na pịejne sẹ veli 
zạjec (Grifola frondosa). Mẹmu dedu jẹ to bila najbolša gliva, bolša i ŏd blạgvẹ i 
vrgajna. Zạjec sẹ veli i jenomu dịelu mẹsa na svijnčẹtu ispŏd lalŏvkẹ. Kuva sẹ 
kad sẹ gnọj vojzi na pole i ludi veliju: Zạjec gnọj vojzi. Zạjčeki sẹ veli žụtŏmu 
pọlskŏmu cvịetu (Linaria vulgaris) i jenomu vrtnŏmu cvịetu, tẹri sẹ mej prsti 
stiščeju da griskaju kak zạjec. Zaječina (Sarothamnus scoparius) rạstẹ v šuma i 
zạjci ju rada jịeju. Za mẹga tatu Šimuna su rẹkli da ima vrạga i če pụknẹ i v 
kọjnski drẹk da streli zạjca. Ali mọra sẹ takvoga zạjca pŏjesti prịe neg pịevec prvi 
pụt zapŏpịeva. Pokle toga sẹ tạ zajetina prevrnẹ v drẹk. (To jẹ zbila prạva živa 
istina!). Kad sẹ nẹbe dira ni zạjcem nịe mira. Rạžen dịela, a još nịe ni zạjca vlovil. 
Sẹ noči bu zạjec iskal svọ mater (Jạka bu zima). Spi kak zạjec (Spi i gledi). Zạjec 
i spi z otprtemi jŏčmi. Gledi kak zạjec. (Ima pụčastẹ joči) Sẹmu jẹ strạvu kak 
zạjec. (Zạjcu ŏd strạva srce pụknẹ v drotu). Zạjca jẹ strelil. (Opal jẹ, pŏsmịeknul 
sẹ v blate). Kam idẹ zạjec kad pọl šumẹ prebejži? (V drugu pŏlŏvicu). V kakvịem 
grmju zạjec spi kad dežđ curi (V mọkrem). Ober Drịenčec jẹ pole Zạjcŏve de jẹ 
negda bil lọnčar Zạjec. 
Jẹž (Erinaceus europeus) kvokčẹ. Ježica lẹžẹ mlạdẹ (jẹži sẹ). Jẹžek jẹ mạli jẹž 
al i tịejnki pamučni konec za tkati. Jẹža su i metali v hižu da gamad (bụvẹ, vuši 
pŏlŏvi). Z jẹžŏvŏ kọžŏ kadiju i vrạčiju vrbạnec i to jẹ pụne valạne. Rẹdem sẹ jẹži 
jẹžiju.173 V priče jẹ jẹž zobral vụka za mesạra, ki jẹ sẹ mẹse zẹl sẹbẹ i jẹž ga jẹ 
tụžil. Vụk jẹ pŏkụčil sụcu v železe i vlovil sẹ.  
Pụvẹ (Glis glis) su ludi lovili pŏ šume. Mẹse im jẹ jạke fine. Z dupla ih teraju z 
dimem. Najrajši su v lukna pŏ bukva i vrba. Dẹbel kak pụv. Spi kak pụv v duple. 
Tvọrci (Putorius putorius) spijaju jạjca živadska i zạte ih ludi tamạniju. Živi pŏd 
kupem sịena ali tu ne kolẹ kokŏši ni ne spija jạjca174. Lŏviju ih v želịezje. Tvọrec 
kmrkla i jạke smrdi. Nịema dụgi vrạt da si nẹmrẹ zubmi dŏsẹči svọ nogu da ju 
srdit ne ŏdgriznẹ. Smrdiš kak tvọrec. Srdit kak tvọrec. Šte zatamạni tvọrca nosi 
ga pŏ sẹle i žẹnẹ mu dajụ jạjca.  
Miši (Mus musculus) naprạviju pụne kvạra pŏ pole kad ih sẹ pụne nakoti. Mišica 
zlẹžẹ pụne mạle. Miši cviliju i cviglaju. S cŏprijami moreju nektẹri ludi mišẹ 
ŏterati. Miši si sprạvlaju žir i kostajn v luknẹ za hrạnu v zime. Kad svinče na 
žirejnu v šume nạjdẹ takŏv žir v lukne tomu sẹ veli menda. Tẹtec Đurec z 
Glamnicẹ jẹ punẹ pụt pripŏvịedal kak su miši mụdri. On jẹ pazil na mišẹ ki su 
nŏsili kostajn v trsije v luknu. Miš primlẹ kostajn za špiček (a tak i žir) i na rit ga 
nosi v luknu. V lukne miš slạžẹ žir ili kostajn kak drva v klajnu. Kad ga pŏstạvi 
                         
172 Prvo hrvatsko seljačko lovačko društvo kotara Sv. Ivan Zelina osnovano je 1925. inicijativom Ivana Granđe.  
173 Adamović (1774): Ježi se redom ježe, ar i Bog je redom stvori stvoril. 
174 Večenaj (1997) Tvorec nigdar ne krade gazdu gde stanuje. 
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ọnda mu špiček na vrju ŏdgriznẹ, da mu ga drugi miš nẹmrẹ vkrasti i ŏdnẹsti. 
Dŏk imaju miši kaj jesti dŏ toga imamẹ i mi. Nigdạr nịe mạli miš pŏd velikem 
kupem krepal. (Tak sẹ veli da idẹ slạba dịekla v zamuž za velikŏga i jạkŏga 
dečka, a de šte pita da kak ga bụ zbạvila) Gledi kak miš z mẹlẹ. Kad miši dịelaju 
gnịezde na betve kukurizẹ, bụ močvarna jẹsen. 
Hrčov (Cricetus cricetus) jẹ bile takaj. Hrč ili hrček cvili. Dịelaju kvạr kak i miši. 
Vlečẹ k sẹbe kak hrček. Štakŏrŏv (Epimys rattus) jẹ znale biti pụne pŏ hiža. 
Stakŏrẹ sẹ lŏvi v stakŏrọvku zbitu z desịek. Nektẹri naprạviju điku. Đika jẹ 
želịezni šilek nabit na kolec. Nabodu na kolec zaoštreni (zrạšpani) kŏmạd 
želịeznẹ šibẹ ŏd jambrịelẹ i ọnda z đikŏ kolu stakŏrẹ na nạjžu za slemẹčki, de sẹ 
skrivaju. (Veliju da sẹ bivoli ki imaju trdu kọžu z đikŏ teraju). Če sẹ mej Bŏžičem i 
Nọvem letem pŏ nạjžu skụči z bọkcovŏ batinŏ si stakŏri i miši bụdu ŏtišli. Stric 
Lukič Čubạk nịe mogel spati kulike su stakŏri drkali pŏ kukurize na nạjže. 
Prevrtal jẹ svedrem prasnicẹ i na slemẹček ŏbesil krạvski zvonec. Dretu jẹ 
spustil krẹj svẹ postelẹ. Kad su v noči stakŏri počeli ružiti, on jẹ same pozvŏnil, 
pak su sẹ razbịežali i primirili (IV26). Stạri Jọška Krajnec prnạr jẹ furt klel: 
Preklẹta gamad, kad sẹ nažẹrẹ samo glođe. Stakŏri znạju svinam v zime v koce 
vuva ŏbjesti. Vŏdẹne stakŏrŏv ima velike kak mạli mạček. 
Krt (Talpa europea) cvigla. Krtạri lŏviju krtẹ. Čẹne, pŏ tije ideju pŏ sinokŏša i kad 
vidiju nọvi krtŏvinec de krt kopa, ŏtkạpaju ga s kŏpạčo (cujnkicŏ) i kọžu guliju. 
Krtŏva kọža s krznem sẹ prŏdajẹ za krznẹnẹ kaputẹ. Da krti nẹ bi na vrčaku 
kŏpali sịeja sẹ krtŏvnạk, jẹn drač kak kạčine mlịeke same lepši (Euphorbia 
lathyris). Priča sẹ da jẹ krt postal ŏd jenoga lakọmŏga brata ki jẹ mẹđu pŏ noči 
premịeščal i Bọg ga kạznil. Zemlọ ẓ krtŏvinca sẹ mọra na Jọžefŏve (19. ožujka) 
prịe neg sụnce zidẹ pŏsipati čẹlcẹ da sẹ bole rojiju. Ti imaš krta ki ti v rite vrta 
(Veli sẹ nemirnŏmu detẹtu). Slịepi miši (Myotis myotis) letiju pŏ mrạku, pŏ noči. V 
cirkvenem turme za nogẹ ŏbịešeni visiju. Ludi ih sẹ bŏjiju, da hočeju krv piti. Deca 
sẹ igraju šiša miša. 
 
Kačẹ, žabẹ i ribẹ 
Kačẹ idu vạn zẹmlẹ na Grgurove (13. trạven). Kačẹ imaju svẹga krạla. To jẹ 
kạčec175 tẹri ima krunu na glạve, črlẹnu rụžu kak pịevec. On morẹ zajuknuti 
(zafučkati) i ọnda sẹ sẹ kačẹ skupiju. Kạčec jẹ gŏspŏdạr kačam. Kạčec zafučka 
okŏl Jurjeva i sẹ kačẹ sẹ zbudiju i okŏl nẹga skupiju. Mạ majča jẹ vidla kạčeca š 
črlẹnŏ rọžŏ na glạve kad jẹ vol na jnega stal. Kạčec jẹ zafučkal a majča jẹ 
pŏbịegla i nịe vidla jẹ l' su sẹ kačẹ skupilẹ. Stạrŏga Krajnca jẹ bila kača grizla i 
noga mu jẹ bila zakopana v zẹmle jẹn dạn i ostal jẹ živ ali mu jẹ noga kvạrna. 
Jŏžina Pẹršunŏv z Glamnicẹ jẹ znal ŏd kačẹ pregŏvạrjati i tẹca Kelẹbuva na 
Laktece. Ki kaču mŏri nẹ smẹ bịejžati rạmne, da ga ne vlŏvi kạčec, neg sẹ 
sfrknụti i male sim male tam (drčati šigu migu). Šte skuva kaču i pŏjịe tụ juvu 
saka mu trạva veli ŏd kakvẹ jẹ bolesti vrạštije kad ju primlẹ. Če sẹ nabodeš na 
kạčinu kọst, to sẹ ne dạ zvrạčiti. Na Lŏvrẹčẹve (10. kolŏvŏza) kad idu kačẹ spạt 

                         
175 Balog (2011): Kačji cesar je mala crlena zmijica z krestom, kak krunom na glavi. Nad semi kačami lada. 
Pofučne, gda čuti grožnju i mam silna vojska dojde plazeči v te čas kaj ga bude branila. 
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pred zimu, ŏbližeju nekakŏv kamen. Jẹn pastir jẹ ŏbleznul kamen koga su kačẹ 
lizalẹ i spạl jẹ dŏ pretuletja. Kača tẹra ŏstạnẹ pŏ Lŏvrẹčẹve vane, tạ smrti čeka ili 
svojẹ ili čijẹ drugẹ. Kạčine mlịeke (Euphorbia ciparissias) sẹ nẹ smẹ trgati, bụ tẹ 
kača grizla. Kaču kụ sẹ ŏdjorjẹ sẹ nẹ smẹ mŏriti. Sẹ kaj zrạstẹ na zẹmle de jẹ 
mŏrjẹna jẹ mrtvịečka hrạna. Ki to jịe mernẹ. Jenomu kukcu ki lịečẹ ober vŏdẹ i 
sịeda na suvẹ šibẹ sẹ veli kạčin pastir (Libellula depressa). Deca sẹ ga bŏjiju. 
Hižnu (dŏmạču) kaču176 sẹ nẹ smẹ mŏriti. Slava Klapšecova jẹ mŏrila hižnu kaču, 
kạ jẹ bila pŏd prịezlamnicŏ puk jẹ jẹ mati mrla. Ni žẹna nẹ smẹ kaču vmŏriti. 
Kača žẹne veli: Kad mẹ nịesi vmŏrila dŏk si bila svila (dịekla) nẹ smeš mẹ ni sad 
kad si svina (žẹna). Da nẹjdeju kačẹ v hižu177 trịeba s fašijnskŏ juvŏ vugličẹ 
zalejati. Vŏdẹna kača (Tropidonotus natrix) zidẹ z vŏdẹ. 
Riđavka, riđŏvka, kača jadŏvača (Vipera berus) jẹ najŏtrovneša kača. Šạra jẹ i 
hočẹ jạke gristi a navịek bụdzga z jezikem. Nẹ sẹ ludi najviše bŏjiju. Če sẹ s 
fašijnskŏ juvŏ namạžeju nogẹ nẹdu kačẹ grizlẹ. Dobre jẹ ž nọ i kravam namazati 
nogẹ i vime i nẹdu ih kačẹ grizlẹ. 
Tičarica kača (Coluber longissimus) hodi pŏ hrạste i pojịe mlạdẹ tičẹ v gnịezde. 
(JH: Prịe su znạlẹ kačẹ tičaricẹ iti pŏ zrạku. Same jẹ fučkale kak kamen kad sẹ 
jạke iti. Kaj jẹ to bile nẹ znam. Prịe jẹ sẹga bile. Dịes nịe ništa i nikaj sẹ ne kạžẹ. 
Vẹč sẹ ŏvoga naroda i vrạg bŏji.)  
Valtuk ili valštuk (Vipera ammodytes) jẹ kača za tẹru veliju da jẹ jẹ rẹp presečen 
pak jẹ krạtka, debẹla i ŏkrụgla tak kak i valštuk teroga ima vlekič na kịem stạjnije 
prevlạči. Gajd jẹ ista ili slična debẹla črna kača kạ sẹ pŏleke vlečẹ. Lịena jẹ kak 
gajd i prevrnẹ sẹ na postel i spi kak gajd. (Veli sẹ za lịenu žẹnu.) Smụk (Coluber 
longissimus) jẹ debẹla kača kạ kravẹ sesnẹ. Pijẹ kak smụk. 
Slepŏvụža178 (Anguis fragilis) sẹ ludi bŏjiju kak i kačẹ. On ne vidi, a rẹp mu meca 
kak i kače još 24 vurẹ kad sẹ mŏri. Slepŏvụž jẹ ŏtrovneši neg dẹvet kạč. Juriča 
Malčičŏvŏga jẹ slepŏvụž grizel. Stạl jẹ na jnega kad jẹ kosil i bil bi mrl da mu nịe 
nekakva baba pregŏvạrala i otrŏv mu sẹ ŏpuščal na zụbẹ i na nọs. I kad kravu 
griznẹ, pregŏvạrjaju. Kad sẹ bažul dụge kuva, pŏzelẹnẹ kak slepŏvụž.  
Kuščar (Lacerta viridis) hočẹ pŏd kọžu vlesti. Srdit kaj kuščar. Plug bez jŏrnic jẹ 
kuščar. Bẹteg kuščari jẹ na vrạtu kad sẹ žrịele stisnẹ. Koga kača griznẹ, te sẹ i 
kuščara bŏji. 
Znẹbač, dežđevnạk ili mađarọn (Salamandra salamandra) ŏpạnẹ z nẹba 
dežđem. V Pŏdọlnice ih jẹ pụne. Znẹbač ima jạki glạs i kad zacvili čovek bi 
ŏšumastel. Họda kak znẹbač. 
Pukač ili kmukač (Bombina varịegata) puka ili kmuka. Živi v mlaka, v rupa i v 
rupača. Pukač jẹ i vrạštije za joči. Drenčičanem i Glamničanem sẹ špọtaju Cẹrci 
da su pukači. 
Žabẹ zelẹnẹ (Rana esculenta) lŏviju žạbari v mrežu, guliju i jịeju bocẹ (bẹdricẹ, 
bẹdrẹ ili mạndekẹ). Žạbine jạjec sẹ zležẹju vujčeki (vujčeci), a ŏd nih pŏstạneju 

                         
176 Balog (2011): Hižna kača je pod pocekom, njo ne smeti hmarjati, to ti je hižna sreča. 
177 Adamović (1774): Da se zmije, žabe naimre vu štali ne obderžavaju, koje konje i maršicu vujesti mogu, 
dobro je u štali biloga luka, ožinga, ruticu i na vrata i na vuglji metniti.  
178 Slepovuš bolje piči neg devet kač, zapisal jẹ v Lọbore Josip Kotarski, ki jẹ pokle bil i pop pri Svẹtem Martinu 
v Prozorju. Bartolić (2008): Kače su največ štere, jludi zoveju slepa vuš; te su kače ne čemerne.  
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žabẹ. Žabẹ ni pukači nẹdu (nẹ bụdu) reglalẹ, če sẹ v rupu hiti juvẹ ŏd fašinskŏga 
zẹlija vu kem sẹ kuvala svinska lalŏvka. Lake jẹ žabu vu vọdu natirati, kad i 
sama bejži. (Tak i pijạnca v bertiju). Raščepịerila sẹ kak žaba. (Žẹne ili dịekle ka 
sedi z raširenemi nŏgami). Napuhujẹ sẹ kak žaba. (ŏnomu ki sẹ srdi). Cẹrski 
žạbari Švarlek, Sruk, Blạž Šatŏvičŏv i Cecẹlja ẓ Kŏbilnaka su lovili žabẹ i v 
Zạgrẹbe prŏdạvali. Mreža ili sak v tẹru sẹ žabẹ lŏvi ima očicẹ ili luknẹ i sačišče 
tẹre jẹ slične zubačišču. Ima debẹlše drịeve raskolene i ŏkrụgli ŏkvịer kak lụk na 
kŏšạre. Bobek ima na dụgem kolcu zabitu gumiju ili kọžu š čịem sẹ tera žabẹ. 
Žạbẹ sẹ lŏviju v jẹsen ŏd rujna i dale v pretuletje dŏ svibna. Na brịegu žaba sedi, 
pŏd nụ sẹ denẹ sak i nuter same skoči. Sạči sẹ tak da sẹ sak prevrnẹ i k sẹbe 
pŏvlạči. Žabẹ sẹ mẹčeju saka v tọrbu. Kad sẹ pụne nalŏvi, ọnda sẹ pŏkoleju. 
Prekrẹnẹ sẹ na plẹča i na zẹmle z nožem ŏdrịežeju zạjnẹ nogẹ ili bẹdricẹ 
(mạndeki). Ŏperẹju sẹ ŏd krvi i deneju v ruksak. Doma sẹ zŏsipleju v kŏrite. 
Slạčiju sẹ tak da sẹ primlẹ za kọsti i z novtem na pạlcu slečẹ kọža i hiti vạn. Ọnda 
sẹ pạkli v kŏtrigu ŏdrịežu. Ŏperụ sẹ v troje vode. V trẹjte vode ih sẹ ostạvi da sẹ 
napuhneju. Nogẹ sẹ deneju za kọst. Veliju da kad sẹ na žạbinẹ nogẹ hiti soli, da 
onẹ sẹ pŏskạčeju z pŏsụdẹ.  Mreža sẹ plẹte z drevẹnŏ iglọ i brlcem. Na iglu jẹ 
namotan konec, a brlce jẹ kŏmạd ŏkrụglŏga drịeva pri jenịem krạju vụžeše a pri 
drugem širše okŏl teroga sẹ z iglŏ ŏmạta. Pạr niti sẹ gore nabẹrẹ i počmẹ šẹst 
ọčic plẹsti i sẹ više preširạvati.  
Krạlova žabica ili krạlevčica (Hyla arborea) jẹ zelẹna i vrạštije jẹ za joči. S 
krạlovŏ žabicŏ sẹ trịeba, kad ju prvi pụt vidiš, triput ŏpasati da križa nẹ bŏliju. 
Kad krạlovẹ žabicẹ rẹglaju bụ dežđ curel. Ŏd nẹ dịelaju coprnicẹ mạst s kọ sẹ 
mạžeju kad letiju k drugem coprnicam. 
Pŏscạjnka ili pŏscạni Martin (Rana agilis) jẹ žụta žaba s piknicami. Furt sekčẹ 
kad skạčẹ i pŏšči sẹ kad skoči. Pŏscạni Martin morẹ jạke bịejžati. Zime pŏd 
lẹdem pụne ih pŏkrepa. 
Želva žaba (Emus europea). Škŏrnač ili želvi jẹ vuz Kašinski potŏk. Želvu mẹčeju 
v čeber da nạpŏj svinam mịeša. Želvu jẹ mej nogẹ dịela kuma kad ju jẹ ŏbzọjni 
dečke štel pŏvenọgvati. Krastača žaba179 (Bufo vulgaris) jẹ morti coprnica v žabu 
preŏbrnena i nosi nesrẹču. Trịeba ju nabosti na kolec i pŏžgati. Kad ju jẹ Ivan 
Fundeličŏv videl na Ivajne v pemnice, sin mu sẹ v Nemačke topil. Pijavkẹ 
(Hirundo medicinalis) si ludi sami mẹčeju na nogẹ da sẹ pripijụ, meste da im 
barbịer mẹčẹ rogẹ. Pijavkẹ su lovili pŏ vode i dịevali vu flašu.  
Glistẹ (Lumbricus terrestris) nẹ smeju mạli žugiči jesti. Stịečeju za jnimi i ọnda 
pŏpạraju. Žirọvnẹ svinẹ rovleju i jịeju glistẹ pŏ šumske ledina. Kad sẹ svinẹ 
najịeju žira ọnda ih sẹ tera na rọv. Glista jẹ špot dụgŏmu i mršạvŏmu čŏveku.  
Pụžẹ (Helix pomatia) nektẹri ludi jịeju. Pẹkli su ih na pạše v prhavke na jognu. 
Pụž jẹ dẹvet180 lịet pụzal na rạst. Desẹte lete sẹ male požuril, opal i rẹkel, da ni 
jẹna nạglŏst ne vala. Priča sẹ kak su Zạgŏrci vidli pụža v Cẹrje i nịesu znali kaj to 
jẹ. Kaj jẹ na svịetu najjakše? (Pụž, tẹri i svụ cịelu hižu sọbŏ nosi). Deca pŏpịevaju 
pụžu: Pụž mụž, kạži rogẹ vạn, da ti kuču nẹ prŏdạm stạre babe za duvạn!  

                         
179 Balog: Žaba krastača mora se ubiti jer ako se skriva oko kuće, onda je to "coprija". 
180 Lang (Samobor) Rekel je puž, kad je trinajst dan na jen zid puzel, i onda je doli opal. 
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Rib i rakŏv ima v kašinskem i glamnịečkem (belŏvạrskem) pŏtọku a i v Sạve. 
Naši su ludi male da ribẹ ili rakẹ lovili. Posavci su znali pred pọstẹ dŏvẹsti rib. 
Mọj deda jẹ jẹne lete pokle velikŏga dežđa, flọjsa i plovẹ, nabral v kukurize na 
Grabaščice ober Cẹrja pụnu bažulnụ kŏšạru rib kẹ su z oblaka ŏpalẹ.  
Rakŏv (Astacus actacus) jẹ prịe bile više. Kad jẹ potres, ọnda sẹ raki zdọjdeju, 
potres ih vuništi. Potres nastạnẹ kad svẹti Mạtej ki zẹmlu drži na plẹče, puk mu 
prižmẹknẹ i premịešča ju na druge plẹče. Črlẹn kak rak (kuvani). Razišli su sẹ 
kak rakŏva deca širem pŏ svịetu. Vu priče su Zạgŏrci raka vtopili. Šaranŏv ili 
krapŏv (Cyprinus carpio), ščuk (Esox lucius) i vuric (?) jẹ v Črncu. Tạ vurica ima 
po sebe kak škudẹ plạvẹ i tak sẹ prelịeva. Z vuricẹ sẹ ne dạ kọra dole. Najviše ih 
jẹ za mirna tọplŏga vremena jutre kad idẹ sụnce vạn i pạk pŏd vẹčer. Nektẹri ludi 
veliju da su krạpi drugački ŏd šaranŏv, bole sivi. Som (Silurus glanis) ima črnu 
kọžu na sebe i mustạčẹ. Bịelčic, bịelki (Leucaspius delineatus), mạle ribic ima v 
kašinskem pŏtọku. Nẹ i z kŏšạrŏ lŏviju. Kad sẹ konŏplẹ namạčeju morẹ sẹ ih i z 
rụku vlŏviti. Ọnda su kak ŏmạmlenẹ. Ima i rib kem veliju klịeni (Leuciscus 
cephalus). Ščuka (Esox lucius) jẹ dụga stisnuta a ima špičạstu glạvu. Dụge 
mršave žẹne sẹ veli ščuka. Ščukec jẹ on ki ima dụgi špičạsti nọs. Piškŏra 
(Misgurnus fossilis, Cobitis f.) kad raca pregụtnẹ on jẹ mạm zidẹ z riti vun. Piškŏr 
jẹ i špot mạlŏmu vižlạstŏmu dečku. 
 
Tiči 
Tičẹ su najviše lovili pastiri na pạše v šuma. Vrạpcem ki su jạke kvạr delali sẹ 
rušaju gnịezda i vạdiju jạjca. Štiglecẹ i drugẹ mạlẹ tičẹ sẹ lovile na lịepek skuvan 
ŏd mẹlẹ. Lovile sẹ i s prạčkŏ i v prụgle. V prụgle sẹ lŏviju vẹkši tiči (fazạni). 
Doma su držali tičẹ v grlịetke. Tiči sẹ žẹniju na svẹtŏga Valentina. prịe jẹ videti 
da leti i jẹn sạm, a pokle letiju sẹ pŏ dvạ skupa. Rane v jutre prịe sụnčenŏga 
ishŏda mẹnẹ jẹ deda bọsŏga pŏšilal na Zạvrtku za živicu, da su tam bili tiči na 
gŏstẹ. Tu sem našel gibanicẹ i kŏlạčŏv kakvẹ jẹ i mama pẹkla. Pastiri su iskali 
gnịezda tičŏv pŏ grạjniju i v lukna. Pŏbirali su jạjca ili mlạdẹ tičẹ kad ŏpernạteju, 
skubli, pẹkli i jeli. Šte nạjdẹ tičẹ, nẹ smẹ zạ jnẹ pŏvedati pŏd krovem niti na pụtu, 
da nẹjdeju mramlicẹ i kača v gnịezde i spijẹ jạjca ili pŏjịe mlạdẹ. Tičja jạjca su 
vẹkši dečki dạvali mejnšem dečkem i dịeklam da bụdu tŏbože navčili svilu prẹsti. 
Jạjce im deneju v šakẹ i da nek pŏ male vrtiju dŏk nẹ svila pŏčẹla iti. Ọnda im 
stisneju šakẹ i jạjca sẹ razlejụ. Saki tič svŏjịem klunem zoblẹ. Mạli tič - veliki krič. 
Prạvi tič ne sẹrẹ v svoje gnịezde. Pišči kak tica, tič v prụgle. Tiči nẹdu konŏplẹ 
trgali če sẹ pŏlejụ s fašijnskŏ zẹlŏvŏ juvŏ i če sẹ denẹ v konŏplẹ jajce. Za 
nektẹrẹ tičẹ sẹ veli posebne muškŏmu a posebne žẹnskŏmu (vrạbec i vrabica, 
kọs i kŏsica, grlec i grlica, škvorec i škvŏrica, golub i gŏlubica, slekọpar i 
slekọparica, jạstreb i jastrebica, fazạn i fazạjnka) a drugi imaju same jẹne ime 
mụške ili žẹnske. 
Vrạbec (Passer domesticus) živčẹ: živ, živ! Če ti šte hiti tọplŏga kŏlạča v šenicu 
(žitek) ọnda ga vrạpci hočeju raznẹsti. Kad sẹ dečke zrŏdi vrapci (i mramlicẹ) 
Boga moliju. Dečke nịema fertuna da bi mu drŏvtinije kad jịe ŏstale v krile kak 
dịekle, neg ŏpạnẹ na zẹmlu i vrạpci i mramlicẹ imaju kaj jesti. Misliš da ti bụdu 
tam pečẹni vrạpci v zụbẹ leteli. Ti same zịeni, bụdu ti pečẹni vrạpci sami v zụbẹ 
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leteli. (Veliju da v bŏgateše krạje lịečeju pečẹni golubi!) Đavraju kak vrạpci. (Kad 
deca ili babẹ pụne gŏvoriju). Kulike pụt vrạbec na lete kŏrạči? (Ni jẹmput, on 
skạčẹ) Kụnẹ sẹ tŏbože: Vrạbec tẹ dạl te tẹ dạl! (meste vrạg ili vragek) Vrạpci sẹ 
moreju zacọprati da nẹjdeju na žite. Čovek mọra gol na mlạdu nedelu tri pụt 
ŏbleteti okŏl žitka na pole i zabosti šumsku gạjku i nadŏštukneni prostec z plota, 
ali ga nẹ smẹ nište videti. Če ga šte vidi, ọnda ne vrịedi cŏprija. 
Senica (Parus sp.) pŏpịeva če jẹ zima: kupi gujn, kupi gujn ili krpaj gujn ili vleci 
gujn! Če tople pŏpịeva: seci gujn ili cici gujn! Bi sẹ senica i z mejnšem zagụtila. 
Špọtala sẹ sova senice da ima veliku glạvu. Žụna (Picus viridis) kopa luknẹ pŏ 
suve stẹble i jịe črvẹ. Žụna pozna trạvu kạ morẹ saka vrạta ŏtprịeti. Kad čovek 
zabijẹ luknu na drịevu de su žụnini mlạdi tiči, ọnda žụna dŏnẹsẹ nekakvu trạvu 
tẹru prislojni nạ te drịeve i one same zidẹ z luknẹ. Ali sẹ mọra blizu toga 
žụninŏga gnịezda deti nekakva črlẹna krpa. Žụna nosi tu trạvu i spusti ju na tụ 
krpu. Misli da jẹ jogen. S tọ trạvŏ jẹ moči saku klučenicu ŏtprịeti. Kad pŏtkŏvạni 
kojn stạnẹ na tụ trạvu ŏtpạnẹ mu potkŏva. Žụna pŏpịeva, kad na drịeve luknu 
vrta: Brr, brr, pẹkla bi pŏgaču, nịemam drrv, drrv!. 
Vụga (Oriolus oriolus) pŏpịeva: Hojdi Iva pŏ glivu! Zemi sekiru pŏseci glivu! ili Iva, 
na glivu, zemi sekiru, seci glivu! Drugi veliju da pŏpịeva (kak i mạčka mejụčẹ kad 
jẹ mạček na jne): Joj tatek, joj mamek, kaj sad bụ! Čẹ tẹ vụga vkạni nẹš te lete 
imel srẹčẹ kad ideš gliv brạt. Jẹmput su kosci kosili a vụga jẹ pŏpịevala na hrạstu 
i pŏčeli Tŏmurada Žerevinec srditi, da vụga pŏpịeva: Jožina Tŏmurad, piš mẹ v 
rit! Škvorci (Sturnus vulgaris) dịelaju pụne kvạra v trsije. Ludi pŏstạvlaju klepocẹ i 
pudạri ih nagạjnaju. Grlica (Turtur turtur) grgụčẹ: Drrv, nịemam drrrv, pŏgaču bi 
pẹkla, nịemam drrv.  
Sraka (Pica pica) drežđi: Drẹẹk! Zạte deca pŏpịevaju sad jenomu sad drugŏmu: 
Sraka ima dụgi rẹp i pisane pẹrje. Pazi sẹ, ti Ivek, da tẹ nẹ pŏsẹrẹ!  
Sọjka (Garrulus glandarius) jạke krešči. Sọjkina pẹra sẹ mẹčeju za škilạk i ž nimi 
sẹ kitiju lovci i lugạri. Škrlec, ŏrạč ili ševa (Alauda arvensis) cịele lete jorjẹ. Kad 
leti gore ọnda pŏpịeva: ajd, ajd, ajd, ča, ča, ča! Kad sẹ dole spušča: Šti, šti, vo, 
vo, bič mi opal. Kad v zime na pụtu nạjdẹ smrzneni kọjnski drẹk vẹsel vičẹ: 
cipeka, cipeka! 
Golub (Columba livia) jẹ preštimạni tič. Nigdạr nịe vrana zlẹgla goluba. Drži sẹ 
kak posrani golub. Bole vrạbec v rụke neg golub na grạne. Pŏpịeva sẹŏ 
golubeku i golubice bịele.  
Kukuvača (Cuculus canorus) ne dịela gnịezda, neg pŏdnẹsẹ jajce drugem tičem 
v gnịezde. Kukuvača pŏpịeva ŏd Jurjeva dŏ Petrova: Kupuj kum! Hupec jẹ 
ŏdgŏvạrja: Bụm, bụm! Kulike tjẹnŏv počmẹ kukuvati prịe Jurjeva tulike tjẹnŏv 
prestạnẹ prịe Petrova. Če počmẹ kukuvati prịe neg šuma prelista, nẹ dobra 
letina. Pokle Petrova sẹ kukuvača preŏbrnẹ v jastrebinca. Kad koga kukuvača 
vkạni, taj cịele lete srẹčẹ nịema. Če kukuvača vkạni gazdaricu bụ jẹ cịele lete sir 
črviv. Kukuvača kukujẹ, Pẹter žite kupujẹ. Kupil ga jẹ laticu, pojel ga jẹ s Katicŏ. 
Hupec, lupec, vupec, futač, (Upupa epops) ima lịepu kukmu na glạve. V 
Šašinŏvce mu veliju lumpač. Smrdi kak hupec! Koga hupec vkạni bụ sẹ pŏdristal, 
bụ sẹ posral v gačẹ, bụ ga nọs srbel, bụ imel cịele lete kuntạr, imel bụ dụgi nọs. 
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Pŏpịeva: hup, hup, nosi drẹk na kup!181 
Vrana (Corvus cornix) kvạra. Da vranẹ ne pučeju pŏsịejanu kukurizu mọra sẹ 
semejnska kukuriza na fašinek prịe neg sụnce zidẹ mụčẹč ŏbruliti i pŏškrŏpiti s 
fašijnskŏ juvŏ. Nẹ bụ vrana vrane joka skopala. Gledi kụd bịelẹ vranẹ pršeju 
(lịečeju). Vranẹ su mu možđanẹ popile. Nigdạr nịe vrana zlẹgla goluba. Bịel jẹ 
kak vrana pŏd koạlenem. Mlạdencu sẹ veli kad niš ne prižẹni: Dobil jẹ sinokŏšu 
na Sạve i sẹ vrạnẹ dŏ Lublanẹ. Nọvi član lovačkŏga društva mọral jẹ vubiti 
nekulike vrạn i dŏnẹsti ŏdrịezanẹ klunẹ. Vranẹ kvạraju kvạr, kvạr. 
Kạvka (Corvus monedula) kạvčẹ a spŏdobna jẹ k vrane ali mejnša i gnịezde 
dịela v lukne. 
Krụmpač, kạvran (Corvus corax) idẹ: krụm, krụm. Kad dọjdeju k nam ọnda dọjdẹ 
zima. Oni bejžiju pred zimŏ. On jẹ kak i krụmpač (koga Noja poslal). Kam ga 
pŏšeleš, tam i ŏstạnẹ. 
Dẹtel (Dendrocopus maior) klikčẹ. Dẹtel ima lịepu kukmu na glạve. Hrạni sẹ š črvi 
i kopa dupla pŏ suvem drịevju. Pŏpịeva kak slịep dẹtel. 
Jạrež, hạrež182 (Crex crex) jẹ tič v trạve kak trčka tẹri broji: šẹst - pẹt, šẹst - pẹt!  
Trčkẹ (Perdix perdix) živiju pŏ polu i sinokŏša a lovci ih lŏviju. 
Pučpuliga (Coturnix coturnix) jẹ v trạve i pŏpịeva: puč pulik, puč pulik183! 
Fazạn (Phasianus colchicus) kukuričẹ kak pịevec. Fazạjnka jẹ mejnša i nịema 
tak lịepe pẹrje. Lovci ih lŏviju, a pastiri im pŏbiraju jạjca i pekụ. Lovili su ih i na 
železe. Fazanove pẹrije sẹ mẹčẹ za škilạk. Pastiričica (Motacilla alba) furt miga z 
rẹpem. Kad pastiričica dọjdẹ k blạgu, ọnda sẹ blạge mirne pạsẹ. Slaviček 
(Luscinia megarhyncha) lịepe pŏpịeva. Na saki Veliki Pẹtek pusti slaviček tri 
kaplicẹ krvi. Kad jẹ Isus bil na križu si tiči su mụčali same jẹ slaviček pŏpịeval. 
Štiglec184 (Carduelis carduelis) lịepe pŏpịeva i zạte ga deca lŏviju na lịepek ŏd 
mẹlẹ i držiju v grlịetke. Slekọpar ili slakọpar (Lanius collurio) leti pŏ živica. Morẹ 
sekak pŏpịevati i tak ko da vrạta škripleju. Slakọpar zovẹ svẹ mlạdẹ: ts ts, tc dz 
kak i neki ludi svinẹ k sẹbe. Slakọpar jẹ najsrditeši tič ki morẹ i kaču zaklati. 
Slekọpar vlŏvi osu i šršana i nateknẹ v živice na trn a pokle ga pŏjịe. Srdit kaj 
slakọpar. Lạstavicẹ (Hirundo rustica) dịelaju z blata gnịezda na štala. V stạjnije 
de su lạstavicẹ nẹ čẹ strịela pụknuti. Če lạstavicẹ niske letiju bụ dežđ curel a 
čịem nižeše letiju bụ bole curele. Če lạstavičicẹ visŏke letiju bụ lịepe vrịeme. 
Lạstavicam sẹ nẹ smẹ gnịezde zrušati. Moreju jogen dŏnẹsti i stạjnije vužgati. 
Divlẹ racẹ (Anas fera) su sẹ negda gnịezdile na Vụtiščaku v Gọrne šume. To jẹ 
bil jẹn širọki krạtki jạrek v tẹrem jẹ stạla voda i rạsle jalšẹvje. Divlẹ racẹ su znalẹ 
biti i v Kopanina. Divlẹ gụskẹ (Anser ferus) prelịeču v tọplẹ krajẹ. Če idu na jug 
bụ loše, če na sever lịepe. Slụkẹ (Scolopax rusticola) zapikneju klun v blate i tak 
sẹ hrạniju. Lovci ih lŏviju a jịeju i slụkin drẹk185 (cịeli drọb). Lovili su ih v Mŏčila vu 
fakultịetske šume. 
                         
181 Zov pupavca u parenju je šuplji: huk, huk piše Vlatko Šarić u prijevodu Brehma. Stubičani su to razumjeli: 
fuk, fuk, fuk!  
182  Bartolić (2008): Rekel mi je, da ga vkanil jedno jutro hariš, i več leto mu je vek bil prazen buđelariš. Ve si 
mislim, da i mene moral je vkaniti, pričeli su nek i meni penezi faliti.  
183 Hirtz: Prepelica pjeva u Božjakovini pućpulik. 
184 od njem. Stịeglitz: češljugar 
185 I. Birling u Sokačkoj knigi (1813.) ima recept za blato od sluk prpravljati. 
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Jạstreb (Accipiter gentilis) jạke cvili. Jạstreb jẹ lịen. Dịela gnịezde sake pẹte lete. 
Mlạdi su dobri za jesti. Imaju slatke mẹse. Ŏd nih mọraju deca čuvati picekẹ, 
racekẹ, purekẹ i žugekẹ, da ih nẹ ŏdnesẹju. Ludi fučkaju kad vidiju da idẹ jạstreb 
i piščenci i sa mladina sẹ skriva. Kad sẹ dịete zrŏdi ocu sẹ veli gusạk i ŏpŏmina 
sẹ ga da nek pạzi da mu jastreb žuge ne ŏdnẹsẹ. Za jnim sẹ vičẹ ejs, kak sẹ 
gụskẹ tiraju i fučka kak i na jạstreba kad hočẹ da mladinu ŏdnẹsẹ. Če sẹ smetjẹ 
na Prịemnicu hiti komu na dvŏrišče, bụ mụ jạstreb poklal sụ živad. 
Jastrebinec (Accipiter nisus) pŏstạnẹ ŏd kukuvačẹ kạ sẹ pŏ Petrovu preŏbrnẹ. 
Sova (Bubo bubo) jučẹ. Sova mišẹ lŏvi. Vidi i pŏ noči. Špọtala sẹ sova senice da 
ima veliku glạvu. Sova znạ dvanajst jezikŏv. Kad sova hučẹ, jučẹ nešte bụ mrl. 
Kọs (Turdus merula) fučka i lịepe pŏpịeva186. Deca pŏpịevaju kọsu:Tạncaj, tạncaj 
črni kọs! Kak bum tạncal kad sem bos. Nịemam dretẹ ni smolẹ, da zakrpam 
cokŏlẹ! Pŏpịeva kak posrani kọs. Ŏdreži si nọs, bụš fučkal kak stạri kọs. Če kọs 
vkạni gazdaricu nẹ bu cịele lete imịela srẹčẹ pri mlịeke. Kọs mọra na Veliki Pẹtek 
zapŏpịevati i če baš v jajce. Gnịezde dịela kọs najrajši na glogu. Pạlčec187, 
pạlček (Troglodytes troglodytes) jẹ najmenši tič. Tiči su iskali krạla i rẹkli da tẹri 
bụ najvišeše mogel ŏdleteti bụ krạl. Pạlčec si jẹ sẹl orlu na krile. Zạte sẹ i veli 
orlu da jẹ krạl, a pạlčec car al jẹ mạli i veli mu sẹ carič. Velime i hrạstu ceru carič. 
(A Cẹrje nịe Caričje?!) Juričica (Carduelis cannabina) jẹ mạla tičica a dịela 
gnịezde v trnạcu. Zẹba, zẹbica (Fringilla coelebs) mala tičica. Na Valentina kad 
sẹ tiči žẹniju pŏšila sẹ decu bosu pŏ snịegu na gosti. Če idu pŏ tije i čẹne moreju 
vlŏviti i zẹbicu. I zbila kad ŏzebụ, zẹbica ih vlŏvi za nogẹ. Zlatŏvrạjnka, zlatŏvrana 
(Coracius garrulus) jẹ lịepi tič tẹri sẹ gnịezdi v lukne. V Gọrne šume na jenomu 
mestu Celinẹ su skorem si rạsti šuplạsti makar i nịesu jạke dẹbeli i v dupla sẹ tiči 
gnịezdiju. Tu jẹ negda (kak jẹ pripŏvịedala moja prẹmajča mẹmu dedu) bile pole 
i ona jẹ po jnem pạsla blạge. Tu su sẹ gnịezdilẹ zlatŏvranẹ a sad ih više nịe. 
Žerjav (žerev?), ždrạl (Grus grus) jẹ valda prịe dŏhạjal v Žerevinec (Žerjavinec). 
Štrk ili rọda (Ciconia ciconia) dŏhạja kak i čapla (Ardea adulta) krẹj pŏtoka 
Kašinẹ. V Drịenčece na Kụsŏvem dimnake jẹ rọdine gnịezde. 
Sada sẹ rịetke da morẹ videti: drọzd (Turdus sp.) sličen kọsu i lịepe pŏpịeva a 
niti dlesk (Coccothrausta coccothrausta), brzdel (Sitta europea caesia), brjnụg 
(Turdus pilaris), milŏglạvka (Junx torquilla) i drugẹ tičẹ tẹrịe jẹ prịe tu bile. 
 
Kukci i pŏlịeti 
Rọgạč (Lucanus cervus) jẹ najvẹkši kukec. Leti pŏ noči. Rogẹ ŏd rŏgạča nosiju 
na vrạtu, da čŏveka zimica188 ne terẹ i da ga nịe moči vrẹči. 
Bọži volek (Coccinela septempunctata) mẹčẹ dịekla na rụku i pŏpịeva: Bọži 
volek, bọži volek, kạži de mọj domek189, de mọj drạgi jẹ! Na tẹru strạnu ŏdleti ẓ 
toga kraja bụ došel nẹjnin mlạdenec pọ jnu. Dečki mu pŏpịevaju: Bọži volek, bọži 

                         
186 Hirtz (1938): Svaka ptica hajde pjeva, ali kos, ali kos! (Ispustio je: I domaćin dobro jebe, ali gost, ali gost!) 
187 Adamovič (1774): Ako hočeš, da pervotelkinja mlogo mlika daje, ufati palčeca pticu ter ga osuši i taj prah, 
pervo nego se oteli, jedno 5-6 dana daj njoj na kruhu pojesti, hoče dobra biti na mliko. 
188 Belostenec (1740) Rogač kukec kojega roge deca na vratu proti zimljice nose. 
189 Brkan (1990) U Moslavini djeca pjevaju: Boži volek de mi grobek dej mi ga pokaži. Balog: Bože kravice, 
kralice ili ovčice se stavljaju na palac: Leti, leti, boža kravica! Kamo poleti, tamo te čeka smrt ili ženidba.  
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volek, pŏkạži de moja drạga jẹ! 
Šmrček (Gryllus campestris) pŏpịeva vane na ledina. Vạn z luknẹ na pŏlu ga 
pastiri vạbiju s kakvọ trạvčicŏ i gŏvoriju mu: "Vojzim vreču v mẹlin. Žmẹke mi jẹ, 
pŏmojzi mi zvẹsti!" I šmrček zidẹ vun za trạvu. Ili mu gŏvoriju: "Kume, dẹj mi 
pŏrini. Vojzim gnọj gorica, puk mi jẹ kojn spešal." I ọnda sẹ pŏmučke lečẹ 
slamina a za jnọ idẹ i šmrček i zidẹ vun190.  
Dŏmạči šmrček (Gryllus domesticus) sẹ zavlečẹ v hiže mej pečnạkẹ na pẹče i pŏ 
noči pŏpịeva. V zapeček mu deca hitaju zvạđeni zụb: Na ti stạrŏga kŏščẹnŏga191, 
ti mẹne dẹj nọvŏga želịeznŏga!  
Drẹkar (Scarabeus sacer) ima rọg na glạve. On dịela krẹj stezẹ ili pụta ẓ friškŏga 
krạvskŏga drẹka lọpticẹ kak jorej i kŏtura jih v luknu. 
Svịetli kukci ili žitni sejạči, krịesnicẹ (Lampyris noctiluca, L. spendidula) letiju ŏ 
Ivajne kad sẹ žite sịeja. Deca ih berẹju pŏ živica i ọnda ih na vẹčer v hiže pustiju. 
Smrdụči Martin (Pentatome baccarum) jẹ zelẹni i jạke smrdi, a najrajši idẹ na 
zrịelẹ kupinẹ. Ima i mạle smrdụče Martinŏv ki nịesu zelẹni. 
Sklopec (Ixodes ricinus) sẹ pripijẹ v kọžu i jạke srbi. Drži mẹ sẹ kak sklopec. 
Kŏmạrci, kŏmạri (Culex pipịens) pŏpịevaju: mọj, mọj i pijụ krv. Kak Cẹrci zŏvẹju 
kŏmạrcẹ? (Nikak, sami dọjdeju). Veli sẹ, da kŏmạrec tẹri pŏpịeva ne grizẹ i to jẹ 
istina, dŏk pŏpịeva, mọj, mọj, ne grizẹ. Žọgarŏv (žọharŏv) ima dvịe fẹlẹ. Črni su 
švạbi (Blatta orịentalis), a žụti (Blatella germanica) su rusi. 
Kạčin pastir ili kọjnska smrt (Libellula depressa) leti nad vŏdọ i sịeda na suvẹ 
šibẹ. Deca sẹ ga bŏjiju. De jẹ on tu jẹ blizu kača.  
Zelẹnẹ kŏbilicẹ i kojneki (Tettigonia viridissima) i drugẹ kukcẹ lŏviju purạni pŏ 
trạve. Kojnek192 jẹ vẹkši ŏd kŏbilice. Za glạdi su brạli, sušili, mleli i jeli kŏbilicẹ. 
Ščuric (Cicada minor) pŏpịeva kad grọzdije dŏzrịeva i počmẹ zamekati: črn, bịel! 
Lẹpicẹ (Sitotroga cerealella) su v žitku. Cẹrcem sẹ špọtaju druga sẹla ka su na 
bolše zẹmle: Glạdnẹ cẹrskẹ lẹpicẹ pŏjelẹ drẹk stẹpicẹ! Mršavi stẹ kak lẹpicẹ! 
Cvilidretẹ (Cerambycidae) ideju pŏ drịevju. V priče sẹ patulek zvạl Cvilidreta. 
Štrigẹ193 (Forficula auricularia) sẹ ludi bŏjiju. Hočẹ vuve vlesti i bụbnec prerezati. 
Žiški (Bruchidae) sẹ ležẹju v zrniju bažula, boba i grạška. Ọnda sẹ veli da jẹ 
bažul žiškaiv, žižliv, črviv ili pišiv. Če na Veliki Pẹtek dežđ curi bažul jẹ žiškaiv. 
Mramlic (Formicidae) ima pụne fẹl. Dịelaju mravilnak ili mrạviče. Žutẹ mramlicẹ 
najvišẹ grizụ. Ŏd nih najbole pẹčẹ. Bọže mrạviče sẹ veli i dugŏvače, prụge, 
prụgŏvače, Mạjčicẹ Bọžẹ pạsu. Šte ne vidi Bọžŏga mrạviča, nẹ daj mu Bọg 
zdrạviča. (Veli on ki prvi spạzi Bọže mrạviče). Mramlicẹ ideju v prešẹcije. 
Mramlicẹ Boga moliju kad sẹ dečke zrŏdi. On ne nosi kak dịekla fertun i sẹ 
drŏvtinije kad jịe ŏpạnẹ nakel a dịekle ŏstạnẹ v krile na fertune.  
Ŏbadi (Tabanidae) piju krv blạgu i ludẹm. Pastiri pŏšilaju ŏbadẹ z vrịečŏ v mẹlin. 
                         
190 Na livadi kraj dvorca Lavardens u Francuskoj se održava prvenstvo svijeta u lovu na zrikavce. Cilj je utvrditi 
stanište cvrčka dok zriče, a zatim, škakljajući ga travkom, istjerati iz njegove rupe. Pobjednik je onaj koji u ulovi 
najveći broj zrikavaca u manje od pola sata. Zlatnu palmu 1996. osvojio je Pịerre Florens iz Toulousea koji je 
ulovio tri zrikavca u 22 minute i 38 sekundi. (Večernji list 28.6.1996) 
191 F. Mažuranić (1927) piše da je bacajući izvađeni zub preko glave govorio: Moji su zubi košćeni, a miševi 
vošćeni; gnjilo drvo crvi jeli, mene zubi ne boleli! 
192 Gradišćanski Hrvati vele skakavcu konjac! 
193 Habdelić:(1662) Videl sem vu Varaždine ženu, ktere je čez vuho do moždjani prišla strižavka i črve zakotila. 
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Nateknu mu v pišek trạvu kạ ima rẹp i pustiju ga194. On ŏdleti i ŏdnẹsẹ vreču v 
mẹlin. Zlegụ sẹ ẓ pejnẹ kụ sẹ vidi pŏ trạve. Pizdemịerka (Hippobosca equina?) ili 
kọjnska muva (podrepna ili podguzna muha) jẹ trda žụta muva ka sẹ zavlạči 
kŏbilam i kojnem pŏd rẹp. Tak jẹ trda da ju ni s kamenem nịe moči zdrŏbiti. Koga 
griznẹ, dụge i jạke bŏli. V priče jẹ mati poslala bedạstŏga sina k meše i rẹkla mu 
da nek idẹ dŏk ne vidi velike bịele i de drugi vlezạvaju nek vlịeznẹ i on. On jẹ 
došel dŏ bịelẹ kŏbilẹ i štel pŏd rẹp kam i muvẹ al ga jẹ kŏbila ritnula. 
Kršẹli195 (Helminthes) su črvi ki sẹ zavlečẹju kojnem v rit i kojni furt z rẹpi mạšu i 
rit čẹšeju v drịeve ili zid. Šte nẹmrẹ pri miru sedeti, neg sẹ furt vrti, sẹ veli: kaj 
imaš kršẹlẹ v rite? 
Kẹber, škẹber ili hrušč (Melolontha melolontha) sẹ v nektẹra lịeta jạke namnoži.  
Pŏlịeti (leptiri) pŏstạneju ŏd gụsenic. Pŏlịet sẹrẹ drọmla jạjca ẓ terịe sẹ ležẹju 
gụsenicẹ. Nešte veli da su pŏlịeti same oni mạli plạvi ki piju vodu z blata, drugi su 
leptiri. Kakvoga pŏlịeta prvu pụt vidiš takve bụš fạrbẹ cịele lete. Ima jih bịele, 
žụte, plạve i šạre. Z jạjec bịele pŏlịetŏv (Pịeris brassicae) sẹ zležẹju gụsenicẹ na 
zẹliju i znạju ga sẹga vuništiti da nịe kaj prŏdati ni ribati za zimu. Na takvịem 
zelišče smrdi kak mrcina. Gụsenica merača ili mịernica họda ko da mịeri. Krava 
sẹ napunẹ kad gụsenicu pŏjịe. 
Pạvuki (Arahneae) dịelaju pavučinu. Šte pạvuka mŏri dẹvet grịejŏv mu jẹ 
ŏprŏščẹne. Kaj na stịene visi bez čavla? (pavučina).  
Škŏrpijụn (Scorpionideae) jẹ jạke otrŏven i ludi sẹ ga bŏjiju. Pri nas ih nịe. 
Vrlec (Gryllotalpa gryllotalpa) dịela kvar pŏ vrčake i pŏjịe sẹ dŏ čẹga dọjdẹ.  
Drŏtejnạki (Agriotes lineatus) su žụti črvi trdi kak drot. Pŏdgriznu bịetva kukurizẹ. 
Črvi dọjdeju v črịešnẹ, slivẹ, breskẹ, jabukẹ, ruškẹ, tujnẹ, ŏrejẹ, lịešnakẹ, 
kŏstajnẹ, sir, mẹse i ọnda sẹ veli da jẹ sadŏvjẹ pišive, a sir i mẹse su črvivi. 
Muv (Musca domestica, Calliphora vomitoria) jẹ v lete pụne. Ludi nastạvlaju 
vratič na oblọkẹ i vrạta da nẹjdeju muvẹ v hižu i štalu. Če muvẹ jạke grizẹju, bụ 
skorem dežđ curel. Za silu vrạg i muvu skošẹ (pŏjịe). Leti kak muva prez glạvẹ. V 
pesmice veli muva: Nịe kruva. Veli kŏmạr: Pụn jẹ vrmạr. Šte jẹ najslŏbodneši v 
cirkve? (Muva kạ sịeda sem svẹcem na nọs).  
Bụv (Pulex irritans) jẹ negda pụne bile. Dŏk su ludi nŏsili kŏnŏplẹnẹ gačẹ i 
rụbačẹ i pŏkrivali sẹ s kŏnŏplẹnemi plạvtami bạr sẹ čovek mogel pŏčesati kad su 
ga bụvẹ grizlẹ. Bụvẹ su si imeli i to nịe bile sramota. Bụvẹ sẹ lẹgụ v prạvu na 
zẹmle de nịe poda v hiže ili vu vụtlejnkami mej deskami de jẹ pod. Črne mạle mej 
gŏspŏdọ spạle? Črne mạle gingave cịelu kladu digale? (bụva). Išel sem v lọv. Sẹ 
kaj sem polŏvil, to sem ŏstavil, a sẹ kaj jẹ pŏvušle dimọm sem dŏnẹsel. (Lovil jẹ 
bụvẹ ili vuši) Če sẹ na fašinek hiža zmẹtẹ z nọvŏ meklọ, nẹ bụ bụv. Vuši imeti to 
jẹ bila sramota. Vuši jẹ bile dvịe fẹlẹ. Prtẹnẹ vuši (Pediculus vestimenti) su bilẹ 
pŏd ŏbrụbem i mej fạldami na rubenine, a glavnẹ vuši (Pediculus capitis) na lasẹ 
a zlẹglẹ su sẹ z gnid. Dọbra mati jẹ trịebila dece gnidẹ z lạsi na glạve i čištila 
decu ŏd vuši. V priče sẹ veli da jẹ Isus stvoril vuši z prạva, teroga jẹ zagrabil na 
pụtu i hitil na lịenu dịeklu kạ jẹ rẹkla da nịema kaj delati. Na Fašinek sẹ nẹ smeju 

                         
194 Funda (2004) Jedino on je decu vučil kak obadom riti bušiti ter ih puščati leteti - pa koteri bu dalše zdural. 
195 Belŏstenec: elmins, elmintes. Keršelj, pl. keršelji t.j. červi vu terbuhu marhe. Belović: Ti v riti kršlji kopajo? 
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drva v hižu nŏsiti, da nẹ bu nesnạga (bụvẹ, vuši i žọhari) sẹ v hiže držạla. Nịe 
čŏveku krive če ga vuš griznẹ, neg kad ga gnida grizẹ. (veli Lovrek mužikạš) 
Bịele mạle mej gŏspŏdọ spạle? (vuš) Mrtvi živẹ z grmija vlečẹju? (Čẹšel vuši z 
lạsi). Vuši na blạgu196 sẹ tamaniju š čemerikŏ (Veratrum alba) 
Stenicẹ (Cimex lectularius) sẹ zavlečẹju v postel. Jạke smrdiju a de griznẹ 
naprạvi sẹ disnica ko da bi tẹ z bičem vudril. Kad sẹ stenicẹ zakotiju v postele, to 
jẹ nekaj najgoršŏga. Znạju sẹ najviše zaperiti na vụglẹ blazin i začelkẹ na 
postele. Ọnda sẹ postel i pŏstelina znẹsẹ vạn. Zakipi sẹ vŏdẹ i s kropem sẹ 
pŏpạri postel. Sẹ pucketinẹ na postele sẹ ŏgledạvaju i ŏčistiju i pạriju dŏk sẹ i de 
tẹra nạjdẹ. Veliju da stenicẹ pŏpạraju če sẹ postel pŏsiplẹ s tịerjem ŏd 
semejnske kŏnọpel kad sẹ mlạtiju. Fẹla mạle rušek stenicẹ imaju duvu pŏ 
stenica ali su finẹ za jesti. 
Tẹkuti197 (Mallophaga, Menopon pallidum) su kŏkŏšinskẹ vuši, dọjdu i na čŏveka 
i srbi gorje neg vuši.  
Moli ili mọlci (Tineidae) jịeju rubjẹ, opravu, ŏdịeve i krzne. Ŏrejŏve listije sẹ mẹčẹ 
da sẹ mọlci razideju.  
Metili (Fasciola hepatica) idu na blạge kad sẹ pạsẹ pŏ berẹčne sinokŏša. 
Osa (Vespa vulgaris) griznẹ bole neg čẹla. Same osa ne ŏstạvi žạlec kad piknẹ 
kak čẹla kạ ọnda i mernẹ. Osẹ znạju biti prạva nạpast kad ruškẹ zrịeleju. V trsije 
znạju spiti slatkẹ grozdekẹ žụtẹ izabelẹ. Šršana (Vespa crabro) sẹ bŏjiju deca a i 
stareši. Kad on same šupi (male žạlcem piknẹ), to ŏtẹčẹ i bŏli a kad griznẹ (cịeli 
žạlec zabodẹ) morẹ čovek i mrịeti. Slakọpari lŏviju osẹ i šršanẹ i jịeju. 
Čmẹlec, bumbar (Bombus terrestris) dịela gnịezde v zẹmle v grmju i nẹčẹ gristi. 
V čmelcovem setjụ jẹmale trdọga mẹda, tẹri jẹ dober za jesti. 
 

 
Znẹbač (dežđevnạk) ŏpạnẹ z nẹba z dežđem 
i previja sẹ hŏdẹč 

                         
196 Adamović (1774): Kada voli i maršica vuši dobiju najbolše na večer sokom od zelja svuda oprati jedno 
četiriput te se posle česalom dlaka doli očeše, a ako su vuši vrlo priuzele, vzeme človek olje i namaže. 
197 Lang: tekuti (Mallophaga); Gola: tekot; Varaždin: tekut: nametnik peradi 
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Đaci škole Cerje 1930. (učiteljica Josipa Sedmak, župnik Makovec i upravitelj Ante Kružić)  
Učenice nose domaće fertune i rubače 

 
Đaci škole Kraljevec 1931. (prvi učitelj Vladimir Molk) u dvorištu Matije Palčića (Blaška)  
u čijoj kući je 12. prosinca 1928. škola otvorena  
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7. DŎMẠČA ŽIVINA – SVINẸ, BLẠGE, KOJNI, ŽIVAD I ČẸLẸ 
 

V Cẹrske fare ludi hrạniju (držiju) živad (pernạtu živinu, kokŏši, purạnẹ, gụskẹ i 
racẹ), blạge (mạrvu), kojnẹ i svinẹ. Nektẹri držiju pitọmnẹ zạjcẹ i čẹlẹ. prịe su i 
svilcẹ hrạnili z murvŏvem listjem. De šte ima čučuričkẹ i mọrskẹ kokŏši. Negda su 
rạnili i golubẹ. Ovcẹ i kozẹ jẹ rịetke šte imel. Kozu imeti to bi bila sramota. Ŏslọv 
pri nas nịe bile, če ne računamẹ onẹ na dve noga. Bivolẹ su držali na majure v 
Ladomŏru. Skorem si imaju mạčkẹ a ima i dosti cuckŏv. Blạge i svinẹ sẹ više 
paslẹ a doma v pŏjate (štale) i v koce (svince) sẹ hrạnile same v zime. Pastiri 
(veli sẹ i pastịeri, ali mejne) su najviše deca, dečki i dịeklẹ ili stạrci. Deca 
počmeju pasti ŏd pẹt lịet purạnẹ i guskẹ, a veliju im puranđạr i gusejnạr. Purạni 
sẹ tiraju pŏ sinokŏša i pŏ pole da sẹ najịeju kŏbilic i druge kukcŏv. Gụskẹ sẹ 
tiraju na pašu na ledinẹ de ima i v rupača vŏdẹ. Škọlska deca su svinạri i skotạri i 
pasẹju svinẹ i kravẹ. Svinạr i skŏtạr morẹ biti dịete i čovek sakẹ dŏbẹ. Kŏjnạr a 
prịe i vŏlạr jẹ bil same stareši dečke ili mụž. Oni su išli rane v noči na pašu da sẹ 
dŏ jutra dŏ ŏrạjna voli ili kojni napasẹju. Pokle škọlẹ ideju dečki s kọjni na pašu, 
a kŏjnạri su i kad sẹ ŏžẹniju. Svinạri i skŏtạri spiju doma, a kŏjnạri spiju na 
kŏbere ili gujne krẹj jogna i pạziju pŏ noči na kojnẹ, da ih šte ne vkrạnẹ. Če su 
slugi ọnda skŏtạri spiju na štạgle krẹj blaga, a svinạri ki su mejnši v hiže. V sake 
hiže ideju najmlajši najviše na pašu. V tẹre hiže nịe decẹ ni stareše bạb i ludi 
zemeju si slugu ili sluškinu. V pretuletje sẹ pạsẹ pŏ pole dŏk sẹ okŏl Jurjeva ne 
zagạji a pokle pŏ pọlske pụte i šuma ili saki pŏ svŏjịem. Kad sẹ pŏkŏsi trạva 
ọnda sẹ kravẹ i kojni pasẹju na Gmạjne. Pastiri pasụ pŏ lete na pọl dạna, a pŏd 
jẹsen idu na cịeli dạn na pašu svinạmi v šumu ili s kravami na gmạjne. Za jesti sẹ 
na pašu nosi kruva, sira ili mẹsa, jạbuk i rušek. Jẹmput sem videl Popeka, Iviča 
Tụkcŏvŏga da jịe črlẹni sir. Pital sem ga da zạkaj jẹ nẹgŏv sir črlẹni a mọj bịeli. 
On mi jẹ pŏkạzal da su nẹgvẹ kravẹ črlẹnẹ da dojiju črlẹne mlịeke a mojẹ bịele i 
imaju bịele mlịeke. To sem mame pŏvedal a ọnda ona i mẹne naprạvila s paprikŏ 
črlẹni sir. Na pašu smẹ nŏsili jẹn kŏmạd kruva i jẹn kŏmạd sira. Jẹ sem ih 
prerezal na pọl i imel dvạ kruvẹ i dvạ sirẹ. To sem ọnda pŏkạzal mạlŏmu Pihe 
strica Dụgŏga Miška. On jẹ plạčuč ŏtišel k mame da zạkaj on dŏbi same jẹn sir i 
jẹn kruv a Franc dvạ sirẹ i dvạ kruvẹ. Jele sẹ nosi na pašu v platnene tọrbe v 
kakve sẹ nosila pločica i knige v škọlu. Pastiri nosiju i krampịera sirọvŏga teroga 
na pạše pečụ i jịeju. Pastiri iščeju gnịezda ŏd tičŏv, pŏbiraju jạjca ili tičẹ kad 
ŏpernạteju i pečẹju ih. V pretuletje sẹ pŏ živica i vuz kraj šumẹ cicaju ciceki 
cmrkŏvicẹ (Lonicera caprifolium) i cvịeti mrtvẹ kŏprivẹ (Lamium sp.) Kad pŏ 
mlạdem bukŏvem listju ŏpạnẹ medẹna rosa, ližẹ sẹ slạtki list. Berẹju sẹ jagŏdẹ, 
navodiju na trạvu i dịelaju vịenci ili sẹ zamotanẹ v brezŏv ili bukŏv list jịeju. Berẹju 
sẹ i kupinẹ i lịešnaki. Pokle dežđa sẹ glivẹ berẹju i pečẹju na jogne nateknutẹ na 
šibu. Trninẹ sẹ ŏdrịežeju na dụkše grạna i pečẹju na jogne. Sirọvẹ su trpkẹ i kad 
ih mraz pŏfuri. Kŏstajni sẹ jịeju sirọvi i pečẹni, a v zime sẹ i žir pẹčẹ. On jẹ male 
žụkek ali sẹ morẹ jesti. Kad počmẹ zreleti kukuriza, pečẹju sẹ mlečeci, a v jẹsen 
krampịer i pečenicẹ. Mlečec ki pụca kad sẹ pẹčẹ jẹ vkrạjnen. Zaistinu saki pụca, 
a navịek i jẹsu vkrạjneni v najbližeše kukurize. Na sinokŏša sẹ bẹrẹ i jịe kiselika 
(Rumex acetosa) a v šuma zạjčekŏva dẹtela (Oxalis acetosella). Dobrẹ su za 
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žẹju. Na pole sẹ za žẹju v jẹsen nạjdẹ vŏdẹ v zẹlŏvem listju ili sẹ repa kruglica 
ŏbịeli i jịe. Pred zimu kad na polu nịe niš bolšŏga rịežẹ sẹ zẹlŏve kŏcẹjne, 
ŏbrịežẹ kora i jịe srce. 
 
Svinẹ198 (Na šašinovečke opčine jẹ 1952. leta bile 1209 glạv svin) 
Vẹč prvi kmẹti nasẹleni na breščecu de su skrčeni cẹrŏvi hrạsti v cẹrju su valda v 
šuma žirili199 svinẹ. Ni dịes ni najvẹkši sirŏmạk nịe bez prasẹta. Bolši gŏspŏdạri 
su imeli pụne svin. Prasica nosi 3 mesecẹ, 3 tjẹnẹ i 3 dạnẹ. Dŏk odŏjki sesneju, 
prasica tak ŏmršavi da sẹ sfrknẹ kak srp i mogla bi semi četeremi nŏgami stati 
na dinar. Kad sẹ odŏjki ŏdbijeju i prŏdạju, prasice sẹ dajẹ hrž ili rẹpa200 z hržjọ da 
sẹ čịem prịe buca (pụja, tera), da ju bicke zviči i da bu bređa. Če sẹ hočẹ odŏjkẹ 
ŏstaviti za hrạniti, ọnda sẹ pŏkŏpiju. Veliju da su za hrạniti najbolši odŏjki sečnạki, 
zležẹni sịečna meseca i če im jẹ rẹp na dẹsnu strạnu zafrknen. Ludi su držali 
šạrẹ dŏmạčẹ svinẹ i turŏpọlskẹ rudạstẹ z dụgemi hrnci. Mẹga deda Tŏmạša su 
zvạli Vejvẹrec zạte kaj jẹ pụzal pŏ rạste kak vẹjverica i brạl mẹlu i ž nọ svinẹ 
rạnil. Rẹkli su da jẹ nẹmu lake živeti kad svinẹ z drvi hrạni. Svinẹ shrạjnenẹ z 
mẹlŏ su imelẹ finu slaninu a žirŏvnẹ su sẹ mọrale još male s kukurizŏ dŏhrạniti. 
Miši si sprạvlaju žir i kostajn v luknẹ za rạnu v zime. Kad svinče na žirejnu v 
šume nạjdẹ takŏv žir v lukne tomu sẹ veli menda201. Tẹtec Đurec z Glamnicẹ jẹ 
punẹ pụt pripŏvịedal kak su miši mụdri. On jẹ pazil na mišẹ tẹri su nŏsili kostajn v 
trsije v luknu. Miš primlẹ kostajn za špiček na vrju (a tak i žir) i na rit ga nosi v 
luknu. V lukne miš slạžẹ žir ili kostajn kak kạlana drva vu fạt. Kad ga pŏstạvi 
ọnda mu škliček ŏdgriznẹ, da mu ga drugi miš nẹmrẹ vkrasti i ŏdnẹsti. Nịema ga 
za kaj prijẹti. Prịe sẹ više boba sejale za svinẹ. Jaga Habekọvka pripŏvịeda: Čača 
su bob s kọjni zvršili i ọnda su majem išli kuvat svinam. Oni su za mesec dạn 
takvẹ svinẹ imeli, da nịesu moglẹ na noga stạti, kak su bilẹ dẹbelẹ ŏd boba. Dịes 
sẹ svinẹ hrạniju s tikvajnami, krampịerem a za slaninu žiriju v šume i pitaju s 
kukurizŏ. Pŏ starinske sẹ rẹkle: odŏjek, pajcek, pajcica, prasica, prasička, bisek, 
bicke, prasec (skŏplẹni bicke) Imẹna imaju svinẹ najviše po tem kakva im jẹ 
                         
198 Svinjogojska udruga Šašinovec za uzgoj čistokrvnih bijelih svinja osnovana je 1928. godine. ali su uvezene 
svinje uginule od kuge iste godine.   
199 Adamček (1980): Kmetovi u Selima kod Siska Valentin i Stjepan Šatović posjedovali su 1502. čopore s više 
od 100 svinja. Po odredbi zagrebačkog kaptola iz 1470. kmetovi nisu smjeli prije desetinskog popisa prodati 
više od 4 svinje. Kaptol je ovrhom u svibnju 1851. zaplijenio radi šumske štete od 18 gospodara u Kraljevcu 30 
komada svinja a u Cerju od 5 gospodara ni jednu (vjerojatno su istjerane u šumu!) Prosječno je i svinja 
procijenjena 4 forinta i 50 krajcara a kretalo se od 1 ("kermak mali od 1 leto zločesti") do 15 forinti. Kaptolski 
kmetovi Kraljevca se žale 1608. da su prije mogli " vu lugu slobodno želud brati, a sada ako pastir ga nabere 
samo pol vagana ne grusti se ga gospodinu dekanu i smetmi z nahižja pobrati. Kernjake tako dežmaju 
(desetinaju) da kad dva imaju desetero i skupan je izrenu, vazmu koteroga hoče."  
Praktična gospodarska škola u Cerju počinje 17. svibnja 1802. dolaskom gospodarskog učitelja Pavla 
Dumbovića pitomca jedne od prvih takvih škola u svijetu u Szarvasu u Ugarskoj. (Dekan vugrovečki je tad 
Franjo Galjuf, dekan zelinski N. Dumbović, a biskup Galjuf [tal. gaglioffo: tat, lopov] je pokretač škole!) Za školu 
su dali kod osnutka 1789 godine biskup Vrhovac i općina Popovec po 30 ft, crkva Cerje 25 ft, a Kaptol dopustio 
učitelju žiriti 24 svinje,  
200 Belović (2008) Boš se gonil da ješ repo! 
201 Debeljak (1911): Cvetnići iz Zeline imaju nadimak Mendek. Jedan pasao svinje u šumi i našao rupu žira i 
viknuo: Gleč, kakva je to menda! Od tada su ga drugi zvali: Mendek, jesi l' našel pak koju mendu?" Na području 
Zlatara je prezime Mendek. Lang: Znam ja negovu mendu. (Menda je mjesto, kam se gdo zahaja; npr. vol vu 
kvar, kokoš jajce znesti, dečko k puci itd)  
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glaka: Bela, Cimẹra, Črna, Klapa (s klapastemi vuvi), Pika i Pikša (pikastẹ su), 
Preka (prịek jẹ prepạsana), Ruda (rudạstẹ jẹ glakẹ), Siva, Šara, Žụta. Svine sẹ 
zŏvẹju k sẹbe: um na, um na, pajco, mạli, mạli na, na pajco ili ts, ts, a teraju od 
sẹbe: kiš, kiš. V kotec sẹ teraju: lukš, lukš! Če na Bartŏlŏve dežđ (24. kolŏvŏza) 
curi, nẹ žira. Na Bartŏlŏve lugạr pŏzapika gạjkẹ. Nịe sẹ pasle v šume dŏk nịe 
žirŏvina precejnẹna. Dọbrŏmu svijnčẹtu jẹ rẹp na dẹsnu strạnu zafrknen. Nẹ smẹ 
sẹ svijnčẹtu dạvati jesti v krilu. Na Fašinek sẹ kuva svinska glavina a kọst sẹ 
mọra deti na kotec. Mẹčẹ sẹ na vịenec v koce i veli: Letes jẹna k letu dvịe! Kad 
sẹ prasica kupi mọra sẹ na rit v kotec deti da bụ srẹča. Zlŏčẹstŏmu svijnčẹtu jẹ 
rẹp na lịevu strạn zafrknen. Sejnati za svinẹ znạči: Bụš imel z gŏspŏdọ posla. 
Dobre jẹ zẹlije kad sẹ vu jnem prasica skali. Gŏspoda su kak svinẹ a mụži kak 
cucki202. (Kad šte vudri svinče, sẹ svinẹ bejžiju k ne na kup, a kad šte vudri 
jenoga cucka si sẹ razbejžiju. Tak jẹ Radič gŏvoril) Kaj god dạš prascu i mụžu to 
ti sẹ sẹ pŏvrnẹ203. Lịena prasica nigdạr tọpli drẹk nẹ pojịe. (Kad sẹ jutre svinẹ 
pustiju ẓ koca, ọnda najbržešẹ prvẹ pŏjịeju okŏl vugličŏv drẹkẹ, a lịenẹ niš nẹ 
dŏpạnẹ)204. Nịema ticẹ nad prasicẹ. (Svinske mẹse jẹ bolše ŏd živadskŏga). 
Nịesem jạ s tọbŏ svin pạsel205. (Nịesmẹ mi na ti. Ti bi menẹ mọral pŏštuvati, 
gŏvŏriti mi Vi) Ban Mikula Zrinski pojel jẹ drẹk svinski206. Nigdạr nịe sem svinam 
kak jẹ bicku (neroscu).(Navịek jẹ nekŏmu bole neg sem drugem) Poznal bi tẹ 
mej stọ glạv svin. Gŏvori sẹ kad nešte pita poznatŏga jẹ l' ga pozna. Prasica leže 
zlẹžẹ dẹvet odŏjkŏv neg kokŏš znẹsẹ jẹne jajce. (kad jẹ Isus bịejžal pred Židŏvi 
prasica nẹgvẹ trạgẹ zarŏvạvala a kokŏš ŏdčiflala.) Svinẹ sẹ pŏ plešine poznaju. 
Šte sẹ mej pŏsejẹ mịeša, svinẹ ga pŏjịeju. Vẹč jẹ doba iti jịest i ŏnomu tẹri jẹ 
svinẹ zgubil. (Veli sẹ kad nịe dụge ŏbeda.) Vụku dati svinẹ pasti. Grbave prạse 
sẹ pole pŏpạsẹ? (Srp). Kaj idẹ na pašu site, a ẓ pašẹ glạdne? (Tọrba). 
Budenečki mužikạši su igrali:  

Prvista na gụsli: Prasica sẹ prasi, prasica sẹ prasi!  
Bajsar na bạjs: Bọg znạ kakvi bụdu, bụdu?  
Beglajter na beglajt: Črni, bịeli, pikasti, črni, bịeli, pikasti! 

Svinạri  V jẹsen i zime svinạri žiriju svinẹ v šume. Ŏkŏl Cẹrija jẹ pụne rastŏve 
šum i znạ rọditi pụne žira. Na Bartŏlŏve su zemlišnẹ zajednicẹ precịejnalẹ kulike 
jẹ žira rodile i kulika bụ žirŏvina. Najbolši žir jẹ ŏd lužnạka hrạsta (veliki 

                         
202 Večenaj (1997) Gospoda su kak svinje: jenoga vudriš, si dobeže i rokčo i brane ga; a selaki so kak cucki: 
jenoga vudriš, on zacvili i si se drugi razbežiju. 
203 Večenaj (!997) Kaj daš mužu i neroscu, navek se vrne. 
204 Sveti Antun Pustinjak osnivač fratara Antunovaca prikazuje se ikonografskim znacima svinjom, zvončićem i 
plamenom u ruci. Zbog zasluga u liječenju bolesti ognja Svetog Antuna (trovanje raženom glavnicom u kruhu) 
imali su franjevci privilegiju da u europskim gradovima srednjeg vijeka slobodno puštaju svinje da jedu izmetine 
po gradu ali su morale nositi zvončić o vratu. Desni oltar u cerskoj crkvi je posvećen Svẹtomu Jantọnu 
maršẹčŏmu patrọnu i pred nẹgŏv gọd 16. sịečna jẹ Klẹčajne.  
205 Nakon smaknuća bana Petra Zrinskog bili su banski namjesnici grof N. Erdödy i biskup M. Borković. Biskup 
je pozvao grofa k sebi na dogovor. Grof mu je poručio po sluzi: "Reci biškupu da nisem s njim svinje pasel!" 
Sluga se vratio s biskupovom porukom: Reci njih milosti, gospodinu grofu, da ja nisem svinje pasel, ar su 
Borkovići siromašni bili, imeli su samo jedno svinjče i to se je privezano za drevo samo paslo; ali da sem i bil 
svinjar to sem ipak biškup postal, a gospodin grof, da je bil vu mladosti svinjar, on bi i pod starost svinjar ostal. 
206 Vojska bana Nikole Zrinskoga je u noći 11/12 ožujka 1654. na Grgurevo kad "kačẹ idu zẹmlẹ vạn" palila 
kuće i klala kmetove po Kraljevcu i Cerju. Kad je vepar u Kuršanovečkom lugu usmrtio bana nastala uzrečica. 
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duglŏvạti), a dober jẹ i ŏd gradna (dromleši) i ŏd cariča (ŏkrụgli debẹli). Svinẹ 
rada jịeju i bukvicu (bukŏv žir). Kad sẹ žiriju svinẹ ọnda sẹ kuri jogen i krẹj nẹga 
grịejẹ. Pẹčẹ sẹ krampịer, kostajn i pečenicẹ. Kad sẹ svinẹ najịeju žira, ọnda idu 
rovat i jịeju glistẹ. Žir ih žạri i rada pijẹju pŏ mlaka vodu, a doma im sẹ dạju 
tikvajnẹ. Kad svinče nạjdẹ v zẹmle žira, koga su si miši tu v lukne spravili, tomu 
sẹ veli menda. Kad sẹ svinẹ počmeju žiriti, ọnda im sẹ najprịe pozna na vrạtu, 
pŏd brạdu i mej nŏgami ŏdzạj. Rạstẹ im šišek (na vrạtu), pọdbrajna (pŏd brạdŏ) i 
gačicẹ (mej nŏgami). Žirenẹ svinẹ sẹ dŏhrạniju s kukurizŏ dvạ tjẹnẹ da imaju 
bolšu slaninu. Vuz jogen svinạri hrạniju kakve mạle prạse. Kad trịeba skupiti 
svinẹ za iti dimọm, jẹden pastir spụžẹ na kakŏv gačasti rạst. Dạju mu prạse i on 
mu zafrknẹ vuve. Prạse cvili a sẹ svinẹ sẹ skupiju. Same nẹ smẹ mạm ziti dole ni 
prạse pustiti, dok sẹ svinẹ ne smiriju. Če bi zišel majem dole ili spustil prạse bi 
svinẹ rastrgalẹ prạse i nẹga. Svinạri imaju pletẹni kŏnŏplẹni bič šikịer. Ž nim 
pụcaju kad idu na pašu i ẓ pašẹ kak lovci v lọvu. Da svinẹ ne rovleju tam de sẹ 
nẹ smẹ (kad sẹ pasụ pŏ polu) denẹ im sẹ brunda ŏd drota na hrnec. Da nẹmreju 
jạke bịejžati ŏbịesi im sẹ okŏl vrạta klạter ki jẹ tụčẹ pŏ kŏlịene. Svinạri su na 
pạše tulili na rọg ŏd krạvskŏga roga ili ŏd vrbŏvẹ kọrẹ. Nadmịetali su sẹ šte morẹ 
dụže i lepše tuliti. Igrali su i na dvojkẹ ili dvojnicẹ. 
Fureš - svinče za slaninu Svinẹ sẹ koleju, smudiju v slame i furiju s kropem. 
Tomu sẹ veli fureš, klạjne svinčẹta za slaninu, a de šte veli i pŏ gŏspŏdski 
kŏlinije. Kolẹ sẹ najviše ŏd Mikulẹ dŏ Tŏmijnẹva ili pạk prịe Fašijnka. Čovek ki 
kolẹ si pŏzovẹ dvạ tri sụsedẹ, da mu pŏmoreju držati. Najbole jẹ če sẹ pŏzovẹ 
čovek ki sẹ razmẹ z mesạrejnem, ki znạ svinče lịepe rastrančịerati i on kolẹ. Tak 
su v Cẹrju klali Matič Salaričŏv i Đuka Filipčičŏv. Zạte kaj kolẹ i prirẹdi dŏbi dvịe 
tri kilẹ mẹsa. A kolẹ si i čovek sạm kad mu sẹ nẹčẹ dati mẹsa. Svinče tẹre sẹ 
kolẹ nịe čerạšni dạn niš jele, da sẹ bụdu lepše devenicẹ raspustilẹ. Kad sẹ ludi 
prikupiju, zemeju si jẹn štrik, on ki kolẹ nožẹ i hajd kocu, de jẹ svinče. Ŏtprẹju 
vrạta i primlẹ jẹn svinče za vuva, jen za rẹp a trẹjti za nŏgẹ i zlečụ ga vạn ẓ koca. 
Svinče cvili i hičẹ sọbŏ, ko da znạ kaj mu bụ. Gụbicu mu štrikem stisneju da nẹ 
mogle tak cviliti. Prehitiju ga na jẹnu strạn i držiju, a ọnda ga on ki kolẹ piknẹ mej 
prvemi nŏgami z nožem k srcu. Žẹna kạ bụ krv prejẹla v zdelu, pŏdstạvi zdelu i 
krv drudzga. Svinče hrči i cvili i hičẹ sọbŏ. 
Znạ sẹ de tẹre dụge mụčiti če nịe dobre pŏgŏđẹne v srce.Ọnda najẹmput sẹ 
strẹsẹ, pretẹgnẹ nogẹ i zdenẹ si, kak svẹti krst poštuj, čovek i krepa. Kad vẹč 
nẹjdẹ krv, zateknẹ sẹ tụ luknu s kukuriznem bạtkem. Kad vẹč ne meca sọbŏ, 
ọnda ga ŏdnesụ na smudelišče. Če jẹ vẹkše i žmẹkše svinče nosiju ga na lọtre. 
Pŏd svinče deneju snop kukurizija ili slamẹ. Deneju ga tak da na drọbu leži, a 
nogẹ mu raširiju. Ọnda namẹčeju na jnega slamẹ i prižgẹju zŏ se strạn. S 
kolcem sẹ nadižẹ slama da bole gŏri i da sẹ sẹ glakẹ ŏsmudiju. Znạ sẹ svinče i 
vtajiti, puk sẹ na smudelišču, kad ga počmeju smuditi zdignẹ i bejži, dŏk ga ludi 
ne primlụ i dŏtučụ sekirŏ ili dŏkoleju. Deca sẹ skupiju puk sẹ grịejeju. (Pripŏvịeda 
sẹ da jẹn sirŏmạk nịe imel kaj klati ni smuditi. Ọnda jẹ jẹn pịejn ŏbmẹtal slạmŏ i 
prižgal da bụju ludi mislili da i on ima fureš). Kad sẹ dobre ŏsmudi, ọnda ga 
ŏkrẹneju na hrbet i ẓ tẹ sẹ strạnẹ ŏsmudi. Ọnda sẹ zŏzujeju pạčki. Če sẹ ne dạju, 
sfrknẹ sẹ slamẹ kak gụžva i vužgẹ, puk sẹ pŏtpuhạva dŏk sẹ pạčki zapạriju i 
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dạju zujti. Ọnda sẹ stružẹ glaka dole s kakvem starešem nožem. Dọbri bi sẹ 
zaparil. Kad sẹ ŏstružẹ, ŏdnẹsẹ sẹ na stol v hižu če zima, a če nịe jạka zima 
znẹsẹ sẹ stol vạn i tu sẹ denẹ svinče. Pẹrẹ sẹ z mlạčnŏ vŏdọ. Jẹden stružẹ z 
nožem a drugi mu pŏlịeva. Kad sẹ sẹ zŏpẹrẹ, prevrnẹ sẹ slanina na hrbet i 
počmẹ rasprạvlati. Slanina sẹ veli za špek, a i svinčẹtu za klạjne. Slanina jẹ bila i 
četiri prstẹ dẹbela. Če sẹ kolẹ prasica i če sẹ jẹ vẹč prasila, ọnda jẹ sẹ ŏbrịežeju 
ciceki i svinạr jẹ ŏdnẹsẹ i v kotec hiti207 da sẹ bụdu bole pajceki lẹgli. Naprạvi sẹ z 
nožem mej prvemi nŏgami križ na mẹse i tu sẹ denẹ vu tẹ rịezi male soli. Ọnda 
sẹ ŏkrụži z nožem prva noga i ŏdrịežẹ v kŏtrige.). To jẹ bụncek. Ọnda sẹ ŏdrịežẹ 
zạjna noga i to v križ. Če bila prva lịeva ọnda sẹ ŏdrịežẹ zạjna dẹsna. Kad sẹ 
bụnceki ŏdrịežeju ọnda sẹ skrẹnẹ svinče na drọb i zarịežẹ sẹ vrạt i ŏdrịežẹ 
glavina. Ọnda sẹ rịežẹ hrbet na tri prstẹ širŏke z lokŏti. Sekirŏ sẹ presečụ rẹbra. 
To sẹ ŏpẹrẹ kak i glavina ŏd krvi i denẹ sẹ v kŏrite zạte priprạvlene. Glavina sẹ 
kuva na fašinek a kọst sẹ mọra deti na vịenec na kocu. Kad sẹ prerịežẹ mrejna v 
drọbu ọnda sẹ prepušča krv kạ jẹ ŏstạla još nụtre. Ọnda sẹ zvạdiju kluča i srce i 
to sẹ ŏpẹrẹ i denẹ v zdelu. Zvạdiju sẹ jẹtra žụčem i žụč sẹ ŏdrịežẹ i hiti. One 
mrejne sẹ veli rịečica, a druge paculica. Jẹtra, kluča i paculica sẹ denẹ na krop 
da sẹ ŏbari (ŏpkuva). Črịeve sẹ zvạdi, devenicẹ, želụdec, slezẹna i denẹ v jẹne 
kŏrite. To žẹnẹ raspụcaju de krẹj vŏdẹ. Ọnda sẹ zvạdi sale, pisana pečẹjnka, 
rẹbra, kụki i lŏpaticẹ. Ŏdrịežẹ sẹ pọdbrajna i zạjec. Zạ nẹ kosti na zạjcu sẹ veli 
da su mu to vuva. Zạjec sẹ kuva kad sẹ gnọj vojzi i zạte sẹ veli: Zạjec gnọj vojzi. 
Špek sẹ razrịežẹ na tri dịelẹ. Drọbuž zạ sẹ a saka strạn zạ sẹ. Na sake strạne su 
vešanicẹ za kaj sẹ mẹse ŏbịesi v dim. Dece kạ vane trpiju zimu veli sẹ da bụdu 
dobili vitlicu i prsten. Deca čekaju i na mehur, puk ga napuhuju. Prịe su sẹ 
mehuri sušili i vujni su mụži sprạvlali duvạn za lulu i cigaretlinẹ. Kad sẹ sẹ 
rastrajnčịera, ŏpẹrẹ i ŏčisti, na glạve sẹ zvạdiju joči i ŏčistiju vuva. Žẹnẹ dŏ toga 
ŏčistiju devenicẹ. Črnẹ ili tịejnkẹ posebne, a bịelẹ ili debẹlẹ posebne. 
Najdebẹlšŏmu črịevu sẹ veli kụtel. Ritnica sẹ hiti. Mẹse sẹ ọnda nasoli v 
mesitnem kŏrite i pạca sẹ nekulike dạn. Dŏ toga sẹ jẹtra spẹčẹju i idẹ sẹ jịest. 
Na fureš, jẹtra za froštukel sẹ pŏzovẹ i tẹri sụsed, bạr oni ki su držali. Ọnda sẹ 
skuvaju jagli, a rịečica i paculica sẹ zocvrẹ i s tŏ sẹ mạšču začiniju jagli. 
Ŏčiščẹnẹ devenicẹ sẹ deneju vu frišku vodu i nạ jnẹ sẹ zrịežẹ luka črlẹnca, da 
prezemẹ onu duvu i da po jnem dišiju. Kad sẹ kaša ŏhladi, ọnda sẹ nalejẹ vu jnu 
krv i to sẹ skup premịeša i predrudzga. Prịe neg sẹ počmẹ nadịevati devenicẹ, 
pŏšelẹ sẹ pŏ deveničnu meru nekŏga ki nẹ zna kaj jẹ to. Pŏšeleju ga k ŏnomu ki 
rad huncutarijẹ zvạđa. Taj sẹ spričạva da mu jẹ devenična mera208 baš 
rastepẹna, ali kad im jẹ trịeba puk si jụ bụdu mọrali sami slạgati. Namẹčẹ mu v 
kakvu stạru vreču ili v mažu pụne ciglọvija, črịepa i stạrŏga želịezija, da ima kaj 
nŏsiti. Još mu lịepe pŏmorẹ zdiči na plẹča. Kad ov to tẹške dŏnẹsẹ, si sẹ smejụ i 
ž nẹga bedạka dịelaju, a on srdite gledi kaj jẹ to tak žmẹke nosil. Sad žẹnẹ z 

                         
207 Gregurić (2004) U Bedekovčini su se trebali odrezati "cecki" malo njuške, repa i uha. 
208 Gregurić (2004) U Bedekovčini: Navek su našli nekakvog bedaka kaj su po njemu pošiljali "meru za 
devenice" i on bi bogec donesel kakev stari obruč i si bi mu se smejali a dobil je čvrčkec meseka. Hrg (1996) U 
Ivancu je "mrtuk" imaginarni pribor po koji se netko šalje šale radi. Književnik Milčec je (1975) napisao feljton o 
starom štosu na furešu mjeri za kobase. 
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vekšinŏ nadịevaju na mašinu, a prịe su više na kluč (tulek ŏd vrạta tikvẹ). Same 
na kluč idẹ mune (mudne) i dụge trạja. Bịelẹ devenicẹ sẹ nadịevaju z mẹlu, z 
mẹsem i bịelem lukem, a negde im veliju i češnọvkẹ. V črnẹ devenicẹ sẹ skošlu 
(skošeju) kluča v kašu. Kad sẹ devenicẹ nadeneju ọnda sẹ ŏbvariju v lonce i 
mẹčẹju sušit. Če krvi kaj ŏstạnẹ to sẹ ŏbari pẹčẹ i jịe. Ŏd krvi sẹ morẹ i skuvati 
črna juva. Črna juva dober smọk, a pŏ noči velik skọk.  
 
Kravẹ209 i voli (Na opčine jẹ 1952. bile 1068 glạv blạga, 758 krạv i same 4 voli) 
(MT: Smẹ si v Cẹrje prịe prvŏga rata volẹ210 imeli. Mẹ bile v Cẹrije vŏlọv, nẹ 
znam, saki gŏspŏdạr skore. Z vọli sẹ orale i vŏjzile. Pạr dọbre vŏlọv jẹ koštal 
tristọ forinti. Kad jạ znạm kak sẹ mẹne štele. Jạ sem ih imel za dvịestọ forinti, a 
Šašinovčani su imeli za tristọ. Sad sẹ mẹne štele da bi jạ imel volẹ za tristọ 
forinti. Kad sem jạ ipak došel dŏ toga, da sem imel volẹ za tristọ forinti, vẹč su 
oni imeli za četiristọ forinti. Nịesem ih mogel stiči) Voli211 i kravẹ vŏjziju v jạrme. 
Jạrem ima pŏdbradu i želịeznẹ lụcẹ. Za rude privẹzan gụžvŏ. Imẹna volem (ŏd 
teleka zrạste tẹlec, junec, volek i vol): Čạdec, Lisak, Liske, Peran, Perga, Plavec, 
Rumen, Šarec. Kravẹ i voli sẹ prizạvaju k sẹbe: ojdi, na, na Šạreka, Perga! Voli i 
kravẹ sẹ teraju: hajd, hajda (da krẹnẹ); hajs, hajs (da idẹ nadẹsne); hot. hot, hot (da 
idẹ nalịeve); šti, šti (da nẹjdẹ brže); vo, vo ha (da stạnẹ); na meste (da idẹ v štalu 
na meste) Kravẹ212 sẹ dojiju dvạput v jutre i na vẹčer. vu vŏdričku ili dojaču. 
Mlịeke213 sẹ precedi na sice i nalejẹ v laticẹ ili v čupẹ. Kad sẹ mlịeke stạnẹ ọnda 
sẹ vrjne ŏbẹrẹ i nalejẹ v stẹpicu. Vrjne sẹ kụči stepạlem v stẹpice i skụči putre a 
ostạnẹju stẹpki. Ŏd ŏbrạnŏga mlịeka sẹ ščini sir. Na sice sẹ precedi sirutka a sir 
sẹ denẹ v zdelicu da sẹ sira sirutka scedi i da male ŏvẹnẹ. Sir sẹ jịe friški z 
mlạdem lukem ili vẹjnẹni ili sẹ suši i jịe suvi trdi. Sirutka sẹ jịe ili dajẹ svinam za 
                         
209 I. Granđa je 1928. u Šašinovcu osnovao Marvogojsku udrugu za uzgoj simentalca za kotar Sv. Ivan Zelina. 
210 Za 4 dana ovrhe naplatili su za dnevnice i dangubu pored plaće sudac Nikola Pucz 72 forinta tj. 4 prodane 
krave, odvjetnik prečastnoga Katedralnog Kaptola Zagrebačkog Franjo Kellemen 62 f ili 3 krave i "sena 1 kup 
celi", starješina općine 42 f ili 2 krave i "sena 1 kup celi" provizor Kaptolske gospoštije Kraljevec Folnegović 37 f 
ili samo 2 krave te županski pandur Tomo Bedenik 5 f i 20 krajcara ili telica 1 mala i još mu je 17 krajcara 
ostalo. No odvjetnik je na dražbi kupio za 125 forinti i 75 krajcara: 1 kravu, 2 kupa sijena i 37 komada brvenja, a 
zato mu je trebalo još 4 slične dangube 
211 Adamović (1774): Najvekša briga da volovi, koji cil dan dugi posluju, mogu se za dovolno ob noč napasti. 
Pod 15 paličje zapričujem, da ni jeden bireš ne imade voli tak tirati da terčeti moraju. To je za konji, vola je Bog 
naredil, da hodom hodi. Koji bireš ob leta triput voli ne napoji, volom sino ne polaže, prvi put 6, drugi put 12 
paličja zasluži. I takajše kada terhe vozi, na kola ili saunice sisti se podufa. Nikada stati prid ostariom ili piti, pod 
24 paličje nije slobodno.  
212 U Cerju je Kaptol zaplijenio radi šumske štete ožujka 1851. od 5 gospodara 4 krave, 1 teličku i 1 tele, u 
Kraljevcu od 18 gospodara 26 krava i 1 telicu a 1 telicu pod sudskom zabranom su zaklali i pojeli. U ostalih 5 
sela (Kobiljak, Dumovec, Novaki, Sesvete i Gajišće) je od 27 gospodara zaplijenjeno 56 krava i 11 telica. 
Procjena junica i krava se kretala od 8 (telička) do 50 forinti. Prosječna procjena krave je bila 23 forinte a na 
dražbi 26-29. studena 1851. prodano je 10 krava za prosječno 18 forinti. Za četverodnevnu ovrhu naplatili su za 
dnevnice i dangubu pored svoje plaće sudac Nikola Pucz 72 forinta tj. 4 prodane krave, odvjetnik prečastnoga 
Katedralnog Kaptola Zagrebačkog Franjo Kellemen 62 forinta ili 3 krave i "sena 1 kup celi", starješina općine 42 
forinta ili 2 krave i "sena 1 kup celi" provizor Kaptolske gospoštije Kraljevec Folnegović 37 forinti ili samo 2 
krave te pandur 5 forinti i 20 krajcara ili telica 1 mala i još mu je 17 krajcara ostalo. Odvjetnik je na dražbi kupio 
za 125 forinti i 75 krajcara: 1 kravu, 2 kupa sijena i 37 komada brvenja, a zato mu treba još 4 slične dangube. 
213 Mljekarsku zadrugu Šašinovec je osnovao I. Granđa 1931.Već 1935. prodaje u Zagrebu dnevno 3500 litara 
mlijeka. U 1936. je osnovan Savez mljekarskih zadruga od kojeg je nastala Zagrebačka mljekara. Danas je u 
francuskom vlasništvu a Grandya je galsko pohrvaćeno 1328. ime farme  topuskih cistercita! (granda, grange) 
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nạpŏj. Sir sẹ suši v sirne kŏšạre ŏd brukvinija vane na drọgu ŏbịešene tak dụge 
dŏk ne ŏtrdẹ kak kọst. Takŏv sẹ čuva za smọk. Nektẹrẹ žẹnẹ dịelaju i črlẹni sir s 
paprikŏ. Sir i kruv nosiju pastiri na pašu za jesti. Ŏd vrjna sẹ kụči putre v stẹpice. 
Stẹpica jẹ drevẹna visọka i vụska pŏsụda. Pọklŏpec ima srịedi luknu čez tẹru idẹ 
stepạlek (stepạle) z ŏkrụglŏ pločicŏ z luknami. Stepạle jẹ ŏd šipkŏvoga drịeva. 
Vrjne sẹ kụči stepạlkem v stẹpice tak dụge dŏk sẹ nẹ skupi putre ŏd stẹpkŏv. 
Stẹpki sẹ jịeju ili daju svinam. Ŏd putra sẹ pẹčẹ masle a ŏstạneju drŏžđicẹ ili 
masleci. Masle sẹ sprạvla v šplẹjnatu pŏcinanu bajnu kak i mạst. Z maslem sẹ 
začinaju žganci i druge jele. V maslecẹ deca mạcaju kruv i jịeju a drŏždicẹ su 
fine za začiniti žgancẹ. (MT: Stạra Kindrọvica na Glamnice jẹ imịela dvịe kravẹ. 
Jẹna sẹ zvạla Čugava, Čụgeka. Bila male čụgava. A jẹna Čadava, Čạdeka. Bila 
male črna. Čụgeka i Čạdeka, neg. Ali jẹ ta Čạdeka imịela teličku, kaj sẹ bile 
pretuletje zlẹgle ili v zime, nẹ znam. Ali jẹ ta starica mrla. A svạk jẹ jẹ te kak 
dečke pạsel, svŏjẹ kravẹ i tẹ nẹjninẹ kravẹ. Ọnda kad jẹ puter kuvala, to sem si 
dobre zapometil, navịek svạka zvạla: Stefo, ojdi bụs jel mạslecẹ, da si bụ mạcal 
kruv, znạš. Al jẹ tạ stạra vmrla. Ọnda su zẹti došli. Saki jẹ ŏtprịemil jẹnu kravu. 
To su si ŏtprịemili. A tạ telička, to tẹle ŏstale. To bile vẹč v jesẹne, kad jẹ stạra 
vmrla. Ọnda kad jẹ stạra vmrla su si ŏtprịemili kravẹ, tẹle ŏstale. Tẹle nịe nište 
štel štalu deti niti si ga zẹti. Nịe bile v štale, neg jẹ pŏ pole ŏjdile kam jẹ štele. 
Bile vẹč puste pole. To jạ pometim, dobre. Ọnda si na svạka toga, još jẹ bil 
dečke, da si nek on to tẹle zemẹ i štalu denẹ. I ọnda to on dŏteral, nakŏn jene 
osem dạn. Štalu nuter i on jẹ ŏd toga ŏtrạnil i prodal jẹ kad jẹ bila vẹč telica. 
Ọnda pokle ŏd svŏjịe krạv kad sẹ ŏžẹnil ŏd nas, on jẹ imel jenoga bikčeka, kad 
jẹ vẹč dŏrạsel, on ga štel za vola. (MT: Kad smẹ sẹ delili tri ŏžẹjneni brati Tụkci 
dvadesẹtẹ (1920.) ọnda bile jẹ šẹst krạv.) Ŏd krạv sẹ prŏdajẹ mlịeke, sir (friški, 
vẹli i suvi trdi) i putre na plạcu v Zạgrẹbe. Imẹna krạv: Beba, Beka, Belava, 
Bịeleka, Cveta, Cvetava, Cvịeteka, Čạdeka, Lisava, Liseka, Milava, Mileka, 
Muca, Perga, Plavana, Plạveka, Rumava, Rumeka. Rumẹjnka, Rụža, Šarava, 
Šạreka, Zora. Srịejna kọra ŏd rạsta cariča sẹ kuva za vrạštije krave kad krv šči. 
Kad jẹ na zạplene blạge pŏpisạvane, a krava jẹ ležạla v pŏjate pŏd vrạti, baba jẹ 
viknula: "Šạreka, diži rit, ideju gospŏn sụdec nụter!"  
Skotạri i volạri 
Dŏk su bilẹ velikẹ družinẹ vŏlạri su volẹ pasli, hrạnili, ž nimi orali i privạžali sịene, 
drva i ẓ pola letinu. Skŏtạri su pasli kravẹ i tẹličẹ. Kravẹ sẹ pasẹju v pretuletje pŏ 
pole dŏk sẹ ne zagạji a pokle pŏ sinŏkŏša i šuma. Cẹrci Kaptŏlci su pasli blạge 
pŏ svŏjịem polu ŏd Zlạk dŏ Mạgdinŏga groba, na gmạjnije ŏd Krạlŏvca dŏ Nạrta i 
v šume zemlišnẹ zajednicẹ Krạlŏvec-Cẹrje. (MT) Sẹ blạge, sẹ naš kraj, sẹ pasle 
zajednički ŏd Tụkca dŏ Šimagẹ, ŏd ŏdŏvụd na Krčec i čez šumu na Risije i ŏvụd 
pụtem dimọm. Cẹrci Biškuplani su pasli pŏ svŏjịem polu pŏd Salariči i pŏd šumu 
Pŏdọlnicu dŏ budenečkŏga i drenčičkŏga pola. (JH: Jẹmput sem bila i kravẹ 
zapạsla. Bilẹ su mi v Budịence ŏtišlẹ pọlek šprukajna. he, he! Bili smẹ v Rasteke. 
Mi smẹ sẹ šprukali. puk smẹ kravẹ pustili a kravẹ bejži dŏ Budịenec) Za šạlu sẹ 
veli (dece) da sẹ krava napạsla i da jẹ sita kad jẹ rẹp dole visi i kad je jẹ glạva 
trda. Krava jẹ zaprav sita kad je jẹ zạteščina krẹj kụka više spụjnena. Da krava 
nẹmrẹ jạke bịežati, zakŏlịenča sẹ štrikem za rogẹ i pŏd kolenem. Sirŏmạki ki su 
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imeli same jẹnu kravu su ju držali na štrike i pasli pŏ pọlske mẹđa, steza i pụte. 
Kad sẹ jịe mlịeke ili sirutka i pokle pijẹ mạm voda, kravẹ ščiju kad sẹ dojiju. Če 
na Filipŏve (1. svibna) dežđ curi, nẹ bu sịena. Če i zrạstẹ, z rẹda zginẹ. Nẹ smẹ 
sẹ lạstavicu mŏriti ni gnịezde jẹ zrušati. Ki to naprạvi bụ mu krava krv scạla. Nẹ 
smẹ sẹ mivati na kŏpajne ili vu pŏsụde ẓ tẹrẹ sẹ blạge napạja. Čovek bụdẹ lišaj 
dobil. Če jẹ na štale ili na stạjnije lạstavičine gnịezde, nẹ čẹ vu jnu strịela pụknuti. 
Če krava ima jạke narạncan vrạt, dobra jẹ dojka. Kad (da) kukuvača na suvem 
(nịe još listja) kukujẹ, nịemaju kravẹ mlịeka te lete. Na bŏžičnu nọč sẹ blạge 
razgŏvạrja. Na jesẹjnskem dežđe blạge same ŏvušivẹ. Če sẹ krava nạ tẹ huli, 
nịesi sẹ v jutre prekrižil. Bẹdast kak tẹle, furt mej nogẹ bejži. (Veli sẹ ŏbzọjnŏmu 
dečku, mụžu tẹri ne dạ dịeklam, snejam mira, dižẹ im rụbačẹ). Bụtẹ vi znạli 
počem jẹ rịef214 sirutkẹ! (Čekaju vas velikẹ mụkẹ.) Če drạgi Bọg hočẹ i vol bụ 
prdnul. Gledi kak bik bịela vrạta. (Gledi kak da sẹ nečemu čudi) I tạ Milava 
kilava. (Same jẹ jẹn i te nịe kak trịeba). Kad vol na mọstu prdnẹ, ti mọraš rẹči: 
Falem Isus i Marija. (Nịesi ti još za te posel). Kakŏv pastir, takve blạge. Kam idẹ 
krava nek idẹ i tẹle. Krạvẹ su navịek sličnẹ gŏspŏdạrem. Če jẹ gŏspŏdạr miren i 
kravẹ su mu mirnẹ, a če furt drčẹ i kravẹ su mu takvẹ. Krava sẹ doji na zụbẹ 
(gụbec). Kuj (=kaj) sẹ boriš za kuj nịesi? (Rẹkel jẹ Zạgŏrec kad jẹ tẹle zaprẹgel i 
prẹšle čez jạrem). Rẹkel jẹ mạli trạven sịečnu: Da sem jạ na tvẹm mestu, čovek 
bi sẹ pri jogne smrzạval, steral bi ẓ kravẹ tẹle i ženẹ dịete. Nẹjdeju jasli k volem, 
neg voli k jaslam. (Veli sẹ na gŏstẹ). Nịesem jạ s bikem kukurizinija (kukurizja, 
kukuriznicẹ) jel. (Nịesem tak bẹdast kak misliš). Ŏd sira sẹ svira. Ŏd vola nịe neg 
gŏvẹdina. Veli sẹ kad šte naprạvi kakvu bedastọču. Opal jẹ ẓ kojna na osla (vola, 
kravu). Saka krava svoje tẹle ŏbližẹ. Svọj svŏjẹmu pŏmạžẹ. Tak sẹ marŏfski 
tẹliči vạraju. To jẹ dobil za stẹpicu stẹpkŏv. (To jẹ kupil tak rekụč zabạdŏve). 
Cịela šuma zmoknẹ same četiri klini nẹ? (Krạvini sesci). Cịeli vol morẹ v štalu, 
same mu rogi nẹmrẹju? (Sveder sẹ cịeli zavrta v drịeve same su ručicẹ vane). 
Četiri puškẹ v jẹn grm cilaju? (Krạvini sesci kad žẹna doji vu vŏdričku). Dvịe riti, a 
mej nimi gospŏdski froštukel? (Žẹna kravu doji). Kaj idẹ na pašu site, a ẓ pašẹ 
glạdne? (Zvonec na krave). Pụna štala črlẹne volekŏv, dọjdẹ črni i sẹ jẹ spudi? 
(Raskurjena krušna pẹč, vuglẹjnije i jožeg). Stọ kupŏv, pŏd sakem kupem stọ 
vŏlọv, kulike jẹ tu rŏgọv? (Dvajst hilada. 20 000) Dẹj pŏdịeli 17 žive vŏlọv na 3 
bratẹ, da bu najstarešŏmu pŏlŏvina, srịejnŏmu trejtina, a najmlajšŏmu devetina 
kak jẹ otec v opŏruke ŏdrẹdil? (Jạ sem ọnda bil sụdec pri Svẹtem Ivạnu. K te 17 
vŏlọv sem dodal još jenoga svŏjẹga, tak da jẹ bile 18 vŏlọv. Ọnda sem podelil 
ŏvak: Najstarešŏmu pŏlŏvinu 9, srịejnŏmu trejtinu 6 i najmlašŏmu devetinu 2. To 
jẹ sẹga skupa 17 i jạ sem si zẹl svẹga vola nazạj).  
 
Kojni (Na šašinovečke opčine jẹ 1952. leta bile 476 glạv kọjn, a ŏd toga 330 
zạprežne) (MH: Kojni su sẹ počeli više držati ŏd prvŏga rata. Prịe su imeli kojnẹ 
plemenitạši. Kojnẹ su ŏd negda imeli i slŏbŏjnạki, Šatŏviči v Cẹrje i Masani v 
Krạlŏvce, ki su mọrali držati i rạniti jenoga kojna navịek spremnŏga kakti za 
kurira. Če ga bile trịeba v Bẹč pŏslati, mọral jẹ iti. I pop jẹ imel kojnẹ i kŏčijạša. 

                         
214. Po Belostencu ref:laket. rif, lakat, stara ugarska mjera za dužinu (70-75 cm) platna [mađ. rọf] 
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Pŏpovŏmu kŏčijạšu sẹ nịe rẹkle sluga neg parạdni. Ọnda pokle, tak negda, dŏk 
su bili zạdruge su Malčiči, Matičŏv otec i Štefinŏv otec i Ivič imeli kojnẹ. Su 
navịek, pŏvịedali su, na Trkọščica bila jẹna ledina. Ober Sọdola Srbaničŏvŏg bila 
Trkọščica. Tam su bili ti kojni Malčičŏvi na pạše. Teri jẹ bil kŏjnạr, to nẹ znam. 
Svạk nịe bil neg če bil Matičŏv otec. Došli su Cigani da bi kojnẹ krali215 ali nektẹri 
Cigan veli: Nikud, to su Malčičŏvi kojni. Bile jẹ krađẹ kọjn. Same nịesu šteli tu 
naši Cigani v Cẹrije krasti, da bi jạ pometil. Ali su krali bịeli Cigani, Jadan ẓ Cẹrja 
i Matiček z Budịenec koga su zvạli Rade. Ranije mŏgụče da jẹ bile. Kad jẹ mẹne 
te Salarič stric, mi jẹ stric, znạš, kad jẹ mạ mama ŏd Salariča, Miške, znal rẹči za 
toga Jadana, da jẹ on kojna kral i ọnda jẹ nekam prịemil, nẹ znam kam, i same 
ga jẹ puščave pustil i išel gazde pŏ penezẹ. Dẹvetstọ dvanajstẹ (1912) sem jạ 
prvu kŏbilu kupil. Biškup jẹ imel dučạn, on jẹ prịe neg jạ imel kojnẹ. Imel sem 
vole, ali vẹč nịesmẹ mogli ŏbdelạvati. Neg da bi si kupili jẹnu kŏbilu da bi bila za 
ŏdvẹsti i za vršiti, kak smẹ nekad vršili žite, jačmen, a čak i šenicu. Ivanič sem 
ŏtišel i jạ ti našel jẹnu kŏbilu žrebẹtem i jẹnu brịeđu. Ova koštala dvịestọ 
sẹdemdẹset forinti žrẹbẹtem, a ova dvịestọ trideset brịeđa, samer jẹ bila pụne 
slabija. A drugu sem kŏbilu kupil četrnajstẹ. Vẹč sem volẹ bil prodal. Nikaj, 
mọramẹ mi kojnẹ imeti. Imeli smẹ više grunta pŏ Krạlŏvce i tak. Nẹmremẹ 
ŏbdelati. Mi smẹ imeli dvịe kŏbilẹ. Nịesu nikad našẹ kŏbilẹ v rat išlẹ. Bila jẹ 
nekakva posebna srẹča, bụm tak rẹkel. Našẹ su kŏbilẹ bilẹ bređẹ, imelẹ su 
žrịebičẹ, nịesu išlẹ v rat. Ọnda smẹ sake lete prodali pŏ dvọjẹ žrịebičŏv. Vẹč 
četrnajstẹ su si kojni večinŏ pŏbrạni. To sẹ za pošpun216 ŏtišle. Nịe bile autŏv. 
Kad smẹ mi prẹšli prịek Drinẹ i prẹšli prịek nekakvẹ jalšinẹ, kojni su ŏstali. Te 
pošpun jẹ ostal vu te šikare. Tu jẹ prvi pụt počele topništve tụči. Tu su sẹ kojni si 
zŏptrgali, naši dŏmạči kojni si zŏptrgali. Polŏvili su jẹ posle. Vẹč drugi dạn nịesu 
ni kojni čuli topništva. Su sẹ privčili) 
Kŏjnạri su bili najpreštimaneši mej pastiri. To su bili same prạvi dečki za ženiti. 
Oni su lịepe jašili na pašu i ẓ pašẹ. Si drugi pastiri su mọrali terati svẹ svinẹ, 
kravẹ ili volẹ. Da kojni ne lịečeju pŏ sinokŏša trịeba ih spụtati, deti im pụte. Nim 
sẹ svẹžeju prvẹ nogẹ s pụtem ŏd štrika. Kojni sẹ teraju na pašu pŏ noči kad zidẹ 
zvịezda Kŏjnarica, da kad sẹ kaj ž nimi dịela.Imẹna kŏbilam: Bịelka, Ceza, Cuza, 
Derẹška (siva š črnemi flekicami), Đana (ŏd Riđana), Linda, Lisa (prịek nosa 
bịela), Mica, Mira, Puba, Riđana, Rička, Sivka, Šạrga (žụta z bịelŏ grivŏ, mađ. 
sarga: žut), Vrạjnka, Zelẹjnka, Zora, Žụtka. Imẹna kọjnem: Belec, Derẹške (siv š 
črnemi flekicami)217, Pubek, Pubič, Riđạn, Ričke, Sivec, Šimlin, Vranec, Žụtke. 
Kọjnska lọrma: hạm, vuzda, žvalẹ, ogrlin ili spust, ŏglamnik ili oglava, pạrta, 
pŏdrŏbnak, nožnicẹ, štrạjngẹ, vojkẹ, komut, vagịer (na Glamnice ige), potkŏva, 
klinci, kober, deka. (V rạdne zạdruge sẹ delale na nọrmu za trudŏdanẹ a kŏjnạr 
sẹ bunil da mu jẹ lọrma prevẹlika) Kojni sẹ teraju: gija (ajde), bista, bistar ha (k 
sẹbe), hot (od sẹbẹ), ve, ve ha ili prr (za stati), curik ili cruk (za nazạj). Veli sẹ: Da 
sẹ i v kŏbiline rite svịetile i nụter bi sẹ bil navrnul. (V saku bertiju sẹ navrnẹ.) 
Dịeklina škrina, pŏpova mošna i kŏbilina rit, nigdạr pụnẹ. Došel jẹ ẓ kojna na vola 
                         
215 Književnik Tito Brezovački bio je 1792. kapelan Cerju. U komediji "Diogeneš" je Cigan Cerju kobilu vkral.. 
216 Brezovački ima riječ podšpan u značenju prisilan podvoz. 
217 Večenaj (1997): dẹreš - konj zelene, sive dlake, zelenko, sivac (mađ. deres : zelenko). 
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(osla). I kojn sẹ pŏpiknẹ na četere noga, a kak sẹ ne bi čovek na dve. Ivạjnski 
dạni i martinskẹ noči zemeju kojnem moči. Dụge dịelaju na dụgẹ dạnẹ a dụge ne 
jịeju na dụgẹ noči. Kojn kojna za kojna privẹzal. (Rẹkel jẹ Blạž sinu Dragiču kad 
jẹ privẹzal kojna za drevẹnŏga kojna na kịem sẹ drva piliju i kojn jẹ kojna 
ŏdlịekel.) Kojn ne bejži neg zobajne. Kọjnskẹ kọžẹ sẹ bọj i kad visi na drọgu. 
Kọjnski drẹk jẹ vẹlik, ali jẹ male vu jnem koristi.(Velik jẹ a male jẹ ŏd nẹga 
koristi.) Misli kŏčijạš če on pijan da i kojn. Navịek sẹ kojnu lịepe mižẹ, dŏk sẹ 
vuzda na jnẹga ne denẹ. Ne vupaj sẹ vu mẹ, mọj kume, neg vu sẹ i svoje kluse. 
Ŏd stạrŏga kojna sẹ nịe moči plẹmena zadŏbaviti. (Rẹkel jẹ Čubạk nụku 
Dragiču, ki jẹ pokle rata dŏprịemil stạrŏga kojna, a ov mu jẹ v štale krepal i 
plạjnku na stịene zbil vun dŏk jẹ paruval.) Kad kojn paruva (krepạva) on sẹ silẹ 
pŏtrịebi. Prikạzanŏmu (daruvanŏmu) kojnu sẹ zụbi ne glediju. Saki Cigan svẹga 
kojna fạli. Stạrŏga kojna jẹ tẹške navčiti vŏjziti (jahati). Teri god kojn ima 
kŏsmạtẹ vuva, nịe mu za verŏvati. Ni jenomu kojnu sẹ nẹ smẹ verŏvati. Saki ima 
kŏsmạta vuva. Za kọjnski novet ni sim ni tam. (Kad sẹ mera baš ne slạžẹ.) Za 
stạrŏga kojna nịe nọvi hạm. Jebal tẹ cạrski pastuv tẹri jẹ ŏtpọčiven, da ti nẹ bi 
gŏdele neg da bi tẹ bŏlele! (Klẹla jẹ stạra Škanička svọ sneju.) Če sẹ mạlŏmu 
žrebeku privẹžẹ cofek črlẹnŏga sukna, nẹ ga moči vrẹči. Sejnati za debẹlẹ kojnẹ 
jẹ dobre, a za mršavẹ nịe. Žrịebe tak dụge dobre ne vidi dŏk sẹ kŏbilinŏga drẹka 
ne najịe. Kojnu sẹ ŏtrgnẹ potkŏva če stạnẹ na trạvu kạ sẹ ŏtpira. (Pozna ju žụna 
i dŏnẹsẹ če jẹ šte zabijẹ luknu z mlạdemi.) Če jẹ mlạdejnka vẹkša ŏd dečka, 
bụdu imeli srẹču pri kọjne. Jẹ l' v Prigŏrje više trsŏve kŏlọv (kŏlcọv) ili na 
Posavine bịele kŏjnọv? (Bịele kŏjnọv jẹ više. Kola ŏd trsŏvŏga drịeva nịe). O, mọj 
Bọg, osem nọg, tri glạvẹ, tri riti, jẹden rẹp?! (Pop na kojnu nosi križec.). Brojilica: 
Jạ sem jạ, ti si ti, on jẹ on, ti si stạri kojn! Bržŏlica: Bịela kŏbila pŏd pogŏdbu stŏji. 
 
Pitọmni zạjci 
Pitọmnẹ zạjcẹ (Oryctolagus cuniculus) držiju v štale. Ŏd dịesek im sẹ zbijẹ pŏd 
jaslami de spiju i de sẹ zajicẹ zajiju. Pitọmni zạjci znạju i mạčku cicati. Deca im 
berẹju dẹtelu i hrạniju ih. Kotiju sẹ kak zạjci. Kozẹ nịe nište imel pri nas. To bi bile 
sramota. Bi mu sẹ špọtali, da si nek i gumẹnẹ čižmẹ kupi. Pripŏvịedaju da 
nečistec (vrạg) zgledi kak kozel. Male dale ŏd svẹtoga Martina jẹ sẹle Kŏzinščak 
a blizu Mạjkẹ Bọžẹ Bistričkẹ jẹ brịeg Kŏzelin. Da koza ima dụgi rẹp bi si ga 
posrala. Da nẹ bi kozla zvrgel, na ti! Kad dịete nekaj dụge cẹndra, pak mu sẹ 
dajẹ da ga sẹ rịeši. Kaj jẹ god one koze ka jẹ na rạžnu, to jẹ i one ka jẹ za plọt 
privẹzana. Kakva mati takva či, kakva koza tak beči. Kozla bụ zvrgel. (Jạke žẹlne 
čeka da mu sẹ nekaj dạ.) Kozla jẹ zvrgel. (Kad sẹ šte pijan pŏblujẹ). Tak jẹ 
kisele (vine) da ki bi ga del koze na rẹp, bẹčala bi. Nẹ mrẹ biti vụk sit i koza cịela.  
Ovcẹ218 
Ovcẹ su negda držali na marŏfe. V Cẹrje jẹ Matič Salaričŏv imel ovcẹ i oven jẹ 
decu nagạjnal, če su došla na dvŏrišče. Ti bi štel ovcẹ i novcẹ V priče jẹ bedạsti 
brat ovcẹ čuval i stẹpel jabukẹ. Pŏtụkel jẹ ovcẹ a ovna ŏstavil ki mu jẹ jabuku na 
                         
218 Zagrebački biskup Mihajlo (1295-1303) je trgovište Vugrovec podigao na slobodni varoš ali uz kmetsku 
obavezu davanja uskrsne ovce i jedne kokoši biskupu a kaštelanu na Uskrs, Božić i blagdan sv. kralja Stjepana 
po ovcu, 20 kokoši i 50 pogača. 
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rogu ŏstavil. Otec jẹ sina poslal z ovnem na semen. Nẹ smẹ ovna ni prŏdati ni 
zaklati a mọra ga dimọm dŏterati i dŏnẹsti penẹz i mẹsa? (Ŏštrigel jẹ ovna i 
prodal vụnu, skŏpčạr ga skŏpil i dŏteral dimọm ovna i dŏnẹsel penẹz i mẹsa).  
Osli 
Osla nịe nište pri nas imel, če ne računamẹ onẹ na dve noga. V priča: jẹ mẹdved 
videl osla i nịe znal kakva jẹ to živina pak jẹ vodil vụka da mu on pŏvịe, osel jẹ 
frklevečki mužikạš a spi znụtrešnẹ strạnẹ pŏdseka v rạbarske kŏlibe. Opal jẹ ẓ 
kojna na osla. Osel jẹden! (Veli sẹ bedạku). Saki osel znạ svọj posel.  
Bivoli 
Negda su držali bivolẹ na marŏfu v Ladomŏre pripŏvịedala jẹ Jaga Čižmekova. V 
Ladomŏre kad sem znạla v goricẹ iti, sem znạla same strạvu biti. Bivoli su znali 
skọk leteti. Šteli su za ludmi. Bivoli su bili. Kọjn jẹ bile. Ọnda smẹ znali iti v 
gorica. Ọnda smẹ sẹ znali naglẹdeti. Su znali bivoli sẹ tak valukati i mackati, ali 
kad su videli da idẹ čovek, oni skọk kaj sẹ dạ mej nih. Bẹdast (jạk) kak bivŏl. 
Mạčki 
Ni jẹnẹ hižẹ v sẹle nịe bez mạčka. Mạček jẹ najrajši krẹj pẹči na toplem spi i 
prẹdẹ. Če si mustạčẹ ŏsmudi ọnda nẹmrẹ miša vlŏviti. Kad mạčka ŏmaci pụne 
mačičŏv, ọnda ih ludi tạplaju, a kad su vẹkši ŏdvezẹju vu vreče kad ideju kam na 
dụgši pụt, ali sẹ pụnepụt vrnẹju nazạj. Mạčki sẹ prizạvaju k sẹbe: mic, mic, a 
teraju ŏd sẹbẹ: šic, šic! Imẹna: Đuka, Jendrạš, Mikič, Miške. Če sẹ mạček miva z 
dẹsnŏ cạpŏ (nŏgọ), bụ došla strạjnska baba, a če z lịevŏ, bụ došel strạjnski mụž. 
Če ti mạček prẹjdẹ čez pụt (prịek pụta preleti), bụ nesrẹča. Zemẹ ti srẹču i 
najbole sẹ vrnuti. Če mạček prẹjdẹ prịek mrtvika na skọlka, mrtvik sẹ 
pŏvukodlači219. Nẹmrẹ ni mạčka ŏthrạniti, kam bi kaj druge. Šte nịema pri mạčke 
srẹčẹ, nịema pri ničem. Prez strạva ni mạčki ne valaju. Bil jẹ mạček na slanine. 
(Misli sẹ: mụž na žẹne). Kaj mạčka ležẹ v slamu bejži. Mạček i biškupa gledi, 
slobŏne i jạ tẹbẹ. (Kad šte pita: kaj mẹ glediš?) Ŏblizạva sẹ kak mạček. Sita 
mạčka dobra lŏvica, glạdna sneja luta tatica. De jẹ mạček, da nịe ni v hiže ni 
vane? (Na ŏblọku ili pŏdsịeku.) Priča sẹ: Kak jẹ mạček bil: mužikạš, sụdec bicku 
i medvedu, svedŏk cucku na sụdu i kak jẹ bịejžal čez popŏv oblŏk. Kak sẹ mạčki 
spominaju: Mạček zovẹ mạčku velačẹ meseca: Maarro, Maarro, za rojničku 
razdrap!  Mạčka mu sẹ moli: Nạj mẹ v joke, nạj mẹẹ v joke! Mạček kad ju zgrạbi: 
Če v joke, če v rit, če v joke, če v rit! Mạčka kad jẹ mạček na jne: Joj, mameek, 
kaj sad bụ? Kad su snuboki došli dŏ dvŏrišča mạček (ki jẹ lizal tajnịerẹ tẹrẹ nịe 
lịena dịekla prạla) mejụkal jẹ: miime, miime! 
Cucki 
Skorem saka hiža ima cucka. Nektẹri imaju i kusnicu de cucek spi i de jẹ na 
lancu privẹzan. Z vekšinŏ su prosti, nịesu privẹzani. Lovci imaju lovačkẹ cuckẹ. V 
Cẹrje jẹ imel lovapazitel Vinke Pẹršunŏv lovačkŏg cucka Reksa i pop a imeli su 
jẹ i šašinovečki i kralẹvečki lovci. Cucek lạja: ham, ham. Kad su snuboki dŏ 
dvorišča dịeklẹ, cucek jẹ lajal: k nam, k nam! Cucki sẹ drạžiju: rrr, rrr!, justiju na 
koga: puci ga, puci ga! Prizạvaju sẹ k sẹbe: na, na a teraju od sẹbẹ: marš, marš! 
Imẹna: Fila, Hektŏr, Kastŏr, Pazič, Lisič, Reks, Gospŏn, Sokŏl, Šarke, Šeks i 

                         
219 Balog: Vukodlaki postaju gda crna mačka okrampa mrtvika. To se mrtvec povukodlači. 
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Šeki. Če cucek tuli (zavija), smrt vidi, pri hiže bụ mrtvik. Nẹ smẹ sẹ jesti rẹp ŏd 
svijnčẹta. Ki jịe bụdu ga cucki šteli. Kad ima ni car bole, kad nịema ni cucek 
gorje. Bụ si zalizal kak i cucek. (Tạ rana mu bụ prẹšla bez vrạštija.) Cucek cucka 
pozna. Nẹčẹ ga gristi, kad su ŏbŏdvạ pesi. Cucek ki lạja, ne grizẹ. Cucek nẹ zna 
pluti (plivati) dŏk si vuv ne zalejẹ. Mota sẹ okŏl nọg kak vižlin. Cucek v zime hižu 
dịela. Veli kad sẹ skrči ŏd zimẹ, da bi ju delal, a v lete kad sẹ ŏd vručinẹ 
rastẹgnẹ, veli da de bi tak velikẹ pŏdsekẹ zẹl kak jẹ dụg. Deni cucka na stol, a 
on nẹčẹ neg pŏd stol. Kaj za cuckẹ zvŏniš? (Sedi na klụpe i mạšẹ z nŏgami.) Ni 
jẹn cucek sẹ sạm za rẹp ne griznẹ. (Za svađu su trịeba dvạ.) Nẹjdẹ cucek za 
kusu dŏk mu ona z rẹpem ne mạnẹ a tak ni kurvịeš za ženọ. Ŏd cucka nigdạr 
govedinẹ (slaninẹ). (Ŏd lọšŏga čŏveka nigda koristi.) Prost kak cucek bez lanca. 
Si gŏspŏdạri, kak cucki mesạri. Spiš kak cucek na pŏzdịerje. Veter mrzel kak 
cucek. Mrzle jẹ kaj v kusnice. Rẹšt jẹ za ludi a nịe za cuckẹ. Na črne zẹmle kruv 
rạste, a na bịelu idu cucki srạt. (Gŏvoriju črnŏkọžni ludi.) Nạ kaj cucek lạja pŏ 
noči? (Na dọlnu lalŏ(v)ku). Na tẹre strạne ima cucek više glạk, na lịeve ili dẹsne? 
(Nạ ne kam z rẹpem mạnẹ). Videl sem da jẹ čẹra cucek z grọbija glạvu nosil? 
(Nosil jẹ svoju glạvu. Nịe išel bež nẹ). Zạkaj cucek lạja? (Da znạ gŏvŏriti bi 
gŏvoril). Želịezna kusica bejži pŏ drevẹnem jạrke, bejži i lạja? (Žlica stružẹ pŏ 
mesitnem kŏritu ostajnkẹ tịesta). Pŏpịeva sẹ: Šarke Marke pes Mikula zdigni 
vuva, dạm ti kruva. 
 
Kokŏši (Na šašinovečke opčine je 1952. bile 2736 kŏkọši) 
Kokŏši su pŏ dạnu na dvŏrišču. Čiflaju pŏ smetišču, pasẹju trạvu i vlŏviju de 
teroga kukčeca a hiti im sẹ kukurizẹ i drugŏga žitka. Na vẹčer ideju na sịed v 
kurilnak (kŏkŏšilnak, kŏkŏšinec). Držiju sẹ radi jạjec za pražetinu i rịezancẹ, za 
mẹse za juvu i pečẹnẹ piščencẹ a i za pẹrje. Jạjca i piščenci sẹ prŏdạvaju na 
plạcu. prịe su jajčạri kupuvali jạjca pŏ sẹle i za jạjca sẹ kupuvale v štacune sọl, 
šibicẹ, patrolija, duvạn i bŏmbọni dece. Da kokŏši idu rajši na gnịezde nẹsti, 
denẹ sẹ jẹne jajce za polŏžek. Kad kokŏš počmẹ kvocati vidi sẹ da hočẹ biti 
kvočka, nasadi ju sẹ na jạjca i ona sedi dok sẹ zležẹju piceki. Pŏd kvočku sẹ 
mẹčẹ 13 jạjec. Tẹre jajce nịe ŏplođene pŏstạnẹ šleprček, šlepụček, šlafụtek. 
Picekẹ trịeba čuvati da i vrana ili jạstreb ne ŏdnẹsẹ. Če tẹkuti dọjdeju nạ jnẹ 
mạžẹ ih sẹ s patrolijŏ. Če piščenci dŏbiju kiku, mọra im sẹ z jezika ŏguliti. Radi 
kŏkọši sẹ pụne pụt žẹnẹ pŏsvạdiju, če ideju v tuđi vrčak i kvạr dịelaju ili nesẹju 
jạjca pri sụsede. Mạlŏmu jajcu kẹ kokŏš znẹsẹ kad prestạja nẹsti sẹ veli znẹsek. 
Tak sẹ veli i mạlŏmu i zmotanŏmu čŏveku. Znẹsek sẹ ne jịe neg sẹ mọra hititi 
prịek mẹđẹ ili na pụt. Same de tẹra kokŏš ima ime: Golŏvrạtka, Rugajnka, Žụtka. 
Kokŏši sẹ prizạvaju k sẹbe kad im sẹ dajẹ zŏbati: Pi pi, picica mạla! Ču, ču, 
čučica, mạla! Ŏd sẹbẹ sẹ teraju: Oš, oš! Na vẹčer sẹ teraju na sịed na drọgẹ v 
kurilnake (kŏkŏšilnake): Sed, sed, čučica! (čujẹ sẹ: ce, ce!) De šte ima i 
čučuričkẹ. Pịevcu čučuričku sẹ veli Đurek, a čučuričke Katica. Gŏspoda im veliju 
cvergli. Nạjdẹ sẹ i tẹra mọrska kokŏš (perlinka). Kad onẹ jạke kreščiju bụ dežđa. 
Da kokŏši ne pạraju trịeba zaklati kokŏš na fašinek, ŏdseči jẹ glạvu, hititi prịek 
hižnŏga krova i de ŏpạnẹ zakŏpati. Dịete tẹre vrti snŏvaču kad sẹ navija, mọra 
dŏbiti jajce. Piščenci sẹ mọraju nasaditi v srịedu ili subotu, ọnda sẹ piščẹjnkẹ 
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lẹgụ. Če sẹ pịevec čudi (krešči), vidi smrt. Kad (da) kokŏš pŏpịeva kak mlạdi 
pịevec, nesrẹču k hiže zovẹ (nešte bụ mrl). Tạ kokŏš sẹ mọra zaklati. Kad (da) 
kokŏši ideju rane na sịed, drugi dạn bụ lịepe vrịeme, a če ideju kesne spạt ọnda 
bụ grde vrịeme. Kad šte dọjdẹ v hižu mọra bạr male sẹsti da bụdu kokŏši 
(kvočkẹ) rajši sedelẹ na jạjca i deca bole spạla. Betẹžnik tak dụge spi, dŏk sẹ 
jajce spẹčẹ. (Betẹžen male spi.) I čorava kokŏš nạjdẹ zrne. Jakši jẹ pịevec neg 
kokŏš. Mụž ima navịek vẹkše prave neg žẹna. Mụder jẹ kak pịevec tẹri i mej 
pẹrjem pizdu nạjdẹ. Pẹš v nẹbe de kokŏši spiju. I kụnẹ sẹ za šạlu nẹbe de 
kokŏši spiju. Slabe ti kokŏši kạšlaju. (Ne bŏjim tẹ sẹ.) Pusti kokŏš v jạrek, ona sẹ 
i sloga primlẹ. Smrdi kak šlepụček (šlepụtek, šlafụtek, šleprček) Stạra kokŏš juvu 
zamasti. (Za starešu držẹču žẹnu.) Tak jẹ mụder, kak da sẹ mej kokŏšmi ŏthrạnil. 
Ŏd Bŏžiča su dạni sẹ dụkši i na Božič jẹ dạn dụgši kulike pịevec zịenẹ, a na 
Nọve lete kulike kŏrạči. Kaj čez stịenu soli prosi? (Jajce). Kaj jẹ mejnše ŏd 
kokŏši, a vẹkše ŏd čŏveka? (Škrlạk, škilạk). Kvočka drevẹna - piščenci želịezni? 
(Brạna i zụpci). Pẹt kŏkọši, sẹdem groši. Počem saka dọjdẹ? (Pŏ dve noga). 
Zạkaj pịevec žmiri kad pŏpịeva? (Znạ svọ, svoju pesmu napamet). Zạkaj pịevec 
nịema rụk? (Kokŏš nịema cicekŏv da bi petal) Pŏpịeva sẹ: Išel jẹ Krajnec na 
vugarski kraj Kupil si jẹ pišče ŏdzạj i to pišče zmirem driščẹ ojdi pŏ dvŏrišče. 
Kokŏš i pịevec sẹ spŏminaju: Kokŏš jutre kad trịeba ziti z drọga pretẹžẹ sẹ i 
krẹkŏli: Maarke, jạ sem ti jẹ betẹžna! Pịevec sẹ dole vrti i šešuri: Hodi dole, hodi 
dole, jạ sem apatekạạr, apatekạạr! 
 
Gụskẹ (Na cịele opčine šašinovečke jẹ bile 1952. leta 279 gụsek) 
Gụskẹ sẹ držiju za mẹse, mạšču i pẹrje za vajnkušẹ i blazinẹ. Gụskẹ sẹ 
nasạđaju i zvodiju žugekẹ, žugicẹ. K sẹbe sẹ zọvụ: žu žu, žugica mạla, a teraju 
ajs, ajs, ejs, ejs! Gụskẹ gạču: ga, ga ga! Gusạk čuva žugičẹ i hočẹ napasti dịete i 
čŏveka če idẹ k nim. Mlạdŏmu ocu sẹ veli gusạk. Fučkaju za jnim kak sẹ fučka 
kad idẹ jạstreb na živad i vičeju mu da nek pạzi da mu jạstreb žuge ne ŏdnẹsẹ. 
Deca kạ još nẹjdeju škọlu su gusejnạri i pasẹju gụskẹ i pạziju nạ jnẹ. Da gụskẹ 
nẹjdeju čez živicu zapiknẹ im sẹ čez klun pẹre. Gusạku sẹ zapiknẹ pẹre da ne 
idẹ na žugičẹ. Gụskẹ sẹ šọpaju da bụdu debẹlšẹ. Kad sẹ šọpaju ọnda im sẹ zẹz 
gore na rẹpe zapẹčẹ da ne mastiju pẹrije. Koleju sẹ pred Bŏžičem. Pẹrije sẹ 
skubẹ i čịešẹ za vajnkušẹ i blazinẹ. Gụskina pẹrut sẹ ŏdrịežẹ za perjạču. S 
perjạčŏ sẹ mrvije stola zmịečẹ. Ŏd gụskinŏga pẹra sẹ dịela fučkạlka. Na Mạrtijne 
sẹ pẹčẹ gụska z mlinci. Gụskina perjača sẹ mẹčẹ na Božič pŏd stọlnak i ž nọ sẹ 
ŏgrinaju čẹlẹ. Za gụskẹ nịe sịene. Nịemaju ga kaj ni kravẹ jesti. Za decu nịe vine, 
kak ni za gụskẹ sịene. Nịe trịeba mạsne gụske zẹz mazati220. Pŏpịeva sẹ: Kad su 
gụsku zaklali Ọnda su sẹ plakali  A kad su jẹ pojeli Si su bili vẹseli. 
 
Racẹ (Na cịele opčine šašinovečke su bilẹ 1952. leta 222 racẹ) 
Racẹ ili ligẹ sẹ mejne držiju a imaju dobre i masne mẹse. Mạlem sẹ veli raceki ili 
ligeki. Zŏvẹju sẹ k sẹbe: li li, li li, ligica mạla! Teraju sẹ ŏd sẹbẹ: rac, rac. Racạk 
ili ligạn sẹ pozna pŏ zafrknutem pẹrju na rẹpe. I racẹ imaju kak i gụskẹ zẹz na 

                         
220 Večenaj (1997) Debeli guski ne treba rit mazati. 



110 

rẹpe otkud si s klunem z mạšču mạžeju pẹrje da im sẹ ne smoči vu vode. Ligạn 
jẹ bil špot Mạrteku ki jẹ z nŏgọ zahitạval kak i raca. Racica jẹ bil špot mạle debẹle 
žẹne s krạtkemi nŏgami. Če raca pŏjịe piškŏra, on jẹ mạm zidẹ na rit vun. Họda 
kak raca (Plantav jẹ i zahitạva z nọgọ) Peva sẹ: Tera cura racicẹ preko vodẹ 
Savicẹ Raca veli li li li dọjdi k mẹne mọj mili! 
Išel jẹ Krajnec na vugarski krajI kupil si jẹ racu odzạj i tạ raca blate tạnca 
 
Purạni (Na cịele opčine šašinovečke jẹ 1952. leta bile 139 purạnŏv) 
Purạnẹ teraju deca purajnđạri na pašu pŏ pole, da sẹ nazobleju kŏbilic i druge 
kukcŏv. Mạlem purekem, puričem sẹ bẹrẹ drač jezičec, košẹ i mịeša sirem za 
rạnu. Purekẹ sẹ prizạva: pi pi, pureki, a purạnẹ: pur, pur! Tera ih sẹ: purš, purš!; 
vš, vš, vš. Purine jajce jẹ pergave, pikmaste. Tak znạ biti i dekličkam i dečkịerem 
lice a to sẹ vrạči mivajnem z brezŏvŏ mịedzgŏ v pretuletje. Purạni sẹ šọpaju i s 
cịelemi ŏrịeji a purạjnski želụdec prebạvi i ŏrejŏvu lupinu. Mŏravečki Prigŏrci i 
Lazinci držiju više purạnŏv. Oni sịejaju i purạjnsku kukurizu kạ ima jạke visoke na 
betve batẹ. Purạni ščukaju i pŏjịeju dọlne pẹrije a bat jẹ tak visŏke da dŏ jnẹga 
nẹmreju skŏčiti. Če dragi Bọg očẹ i krepana pura prdnẹ221. (Rẹkel jẹ Zạgŏrec kad 
su hitali zaklanẹ purẹ na vrpu i pura prdnula.) Drži sẹ ko da mu jẹ pura dụdu 
vkrạla (kruv zẹla). Pŏpušča nọs kak purạn dụdu. (Srdi sẹ.) Ima pergave 
(pikmaste) lice kak purine jajce. Žmẹkek si kak lazinski purạn. (Veli sẹ detẹtu.) 
Pŏpịeva sẹ: Puru i purạna To jẹ dobra hrạna Za gŏspona kapelạna repa 
neŏprạna Sirŏtka kipụča gibanica vrụča Pura pita kụ Zạgŏrec nosi na plac: Kụd 
kam, kụd kam? Purạn spusti dụdu i zdẹrẹ sẹ: Na kaptŏlom! Svẹti tri krạli puru 
vkrali Nịesu znali skriti pak su dobili pŏ riti. (tak sẹ pŏpịeva zvezdạrem) Bi sẹ curẹ 
udalẹ Al nemaju blazinẹ Blazinẹ su vu dučạnu Pẹrje još jẹ na purạnu.  
 
Čẹlẹ222, mẹd i vọjsk (Na šašinovečke opčine su 1952. leta bili 134 čelčẹni koši a 
ŏd toga 54 umetni). Nište nịema posebnŏga čelijnạka. Čẹlẹ223 ludi držiju zvekšinŏ 
na polica ŏd plạjnki pŏd strovu hižẹ z južnẹ strạnẹ a s krovekem su koši natkriti. 
Čelčẹni koši su spletẹni ŏd hržẹnẹ slamẹ ili zbiti ŏd desịek ili spletẹni ŏd šibija ili 
brukvinja i zmạzani z blatem ili kravskem drẹkem. Znụtra v koše jẹ drevẹni križ, 
na kịem čẹlẹ naprạviju setjẹ. Dole na koše jẹ zrịezane vuletje (lịete) kụd čẹlẹ 
zlịečeju van. Umetne kŏšọv nịe bile. Dạn prịe na vẹčer neg sẹ čẹlẹ bụdu rojilẹ 
morẹ sẹ čujti maticu kak pŏpịeva. Kad sẹ čẹlẹ rojiju, ọnda sẹ zvŏni (tụčẹ) v 
motiku ili sekiru s kakvịem železem da prịe roj sẹdẹ. De šte hita i z meklọ nạpŏj š 
čẹbra ili vodu škafa pŏ čẹla ili sẹ nahitạva s prašinŏ i drọmlŏ zemlọ. Roj sẹ ŏgrina 
s perjạčŏ kạ jẹ na Božič bila na stole v koš tẹri jẹ namạzan z vratičem i vrjnem da 
diši kak mẹd. Kad sẹ roj ŏgrnẹ de jẹ sẹl ọnda sẹ da nẹ bi pạk čẹlẹ tam sẹdale 
kadi z dimem ŏd suvẹ gụbẹ. Saki roj čẹl ima maticu i trụtẹ. Kad sẹ čẹlec zroji, 
ọnda čẹlẹ steraju trụtẹ van i oni sẹ držiju vuz vuletje. Če su roji slabi moreju sẹ z 
dve kŏšọv deti skup v jẹn. Navẹčer sẹ pŏd tẹ košẹ denẹ črlẹnca luka i v jutre 
                         
221 Balog: Če Bọg hočẹ, i šunka prdne! 
222 Prva pčelarska škola u Vojnoj Krajini Hrvatske je osnovana 1773. u Petrovom selu kraj Gradiške 
223 Dana 24. ožujka 1851. Kaptol je zaplijenio radi šumske štete Šatović Pavlu u Cerju među ostalim i "čelcov 
koši 2 " procjenjenih po 2 forinta a Broz Šimunu u Dumovcu "čelcov 12 košov". 
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rane sẹ denẹ jẹn koš na drugi, prevẹžeju skup i čẹlẹ prẹjdeju z dọlnŏga koša v 
gọrni. Lịete (vuletje) na košu sẹ prịek zimẹ zapira, da miši ne vlịezneju v koš. 
Prịe sẹ mogle nạjti i v šume čẹlẹ v kakvịem šuplạstem hrạste. Mẹd sẹ dobi i vọjsk 
sẹ dịela ŏd setjạ kad sẹ čẹlẹ pŏdušiju. Čẹlec sẹ zaduši žlẹprem. Štạjngica 
žụtŏga žlẹpra sẹ vužgẹ pŏd koš i koš ŏmota s kakvọ plạvtu. Čẹlẹ sẹ s perjạčŏ 
ŏmetẹju i v zẹmlu zakopaju. Zvạdi sẹ setjẹ i zdrudzga mẹd. Ŏd mẹda sẹ dịelala 
medica i gvịerc i pečẹju kŏlạči medejnạki. Tạti su znali krasti čẹlca i pŏrinuti koš v 
rupu vọdu i same setjạ s perjạčŏ zmẹsti čẹlẹ i tak dọjti dŏ mẹda. Čẹlẹ nẹmreju 
leteti ni gristi kad su im krila mokrẹ. Setjẹ sẹ denẹ na mrzlu vodu i kuva sẹ dŏk 
zakipi. Ọnda sẹ v jẹne kŏrite nalejẹ mrzlẹ vŏdẹ. Nad kŏritem sẹ drži plạvta i vu 
jnu sẹ zŏsiplẹ z lonca kuvane setjẹ. Jẹn primlẹ vụglẹ plạvtẹ skup i frčẹ a dvạ 
držiju dvịe batinẹ skup i stiščeju setjẹ v plạvte, a on same frčẹ da vọjsk curi. 
Batinẹ sẹ ŏčistiju i kad sẹ ŏhladi pŏbira sẹ vọjsk z rụkŏ i ŏžmeknẹ vu vode i mẹčẹ 
v kakvu kŏzicu. To sẹ v kŏzice rastŏpi na pẹče i precịeđa sẹ čez povesme tẹre jẹ 
na gačastem drịevu v zdeličicu v tẹre jẹ vŏdẹ i tu sẹ stạnẹ. Ŏd vojska su sẹ 
delalẹ svịečẹ. Vọjsk jẹ i na vŏščile, na deščice s tẹrọ sẹ voščila ŏsnọva na 
rạzboje kad sẹ tkale da sẹ niti ne kuštraju. Licitari (medičạri i vŏščạri) su delali ŏd 
mẹda kŏlạčẹ i gvịerc a ŏd vojska svịečẹ i zạvetnẹ (zạgŏvŏrnẹ) kipecẹ ki su sẹ 
dạvali na jantạr za zagŏvorẹ za zdrạvje i srẹču pri familije, blạge i gŏspŏdạrstve. 
One setjẹ kaj ostạnẹ v plạvte jẹ dobre za vrạštije za reum, kad tẹ trga v noge. 
Otec Franca Mičkovŏga jẹ znal pregŏvạrjati ŏd jạsli puk jẹ znal i s tịem vẹzati. Vu 
setjụ jẹ sačkŏvoga cvịetja i drača i morẹ pŏmoči. Ki sẹ hočẹ zadŏbaviti čẹl i imeti 
pri ni srẹču, mọra prvŏga čẹlca dŏbiti kak dạr ili ga platiti žitkem, a nẹ s penẹzi. 
Najbolša jẹ srẹča pri čẹla če sẹ prvi čẹlec vkrạnẹ. Čẹlci sẹ ŏgrinaju i čistiju koši s 
perjạčŏ kạ jẹ bila na Božič na stole, da bụ pri nih srẹčẹ. Da bi roji na niske sedali, 
mọra gŏspŏdar skup ženọ na Božič na slame na niske spati, a nẹ na postele. Da 
roj ne ŏdleti dạlke i da niske sẹdẹ hita sẹ pŏ čẹla nạpŏj š čẹbra z meklọ ili voda 
škafa. Hitaju i zemlẹni prạv. Dvạ sẹ nẹ smeju skup brisati v jẹn ručnik, da sẹ roji 
nẹ pŏmịešaju, kad sẹ čẹlẹ rojiju. Na Jọžefa (19. ožujka) prịe neg sụnce zidẹ sẹ 
mọraju čẹlci zbuditi (zružiti pŏ kŏšịe). Sejnati za čẹlẹ znạči da bụ jogen. Nẹ smẹ 
sẹ čẹlẹ klẹti. Ki čẹlu prekụnẹ duša mu jẹ grịešna. Nẹ smẹ sẹ rẹči za čẹlu da 
krepa kak sẹ veli za drugu neminu. Čẹla ne krepa kak druga nemina neg mernẹ 
kak i krščene tịele. Da (kad) sẹ mẹd terẹ, ọnda sẹ i prsti ližeju. Marliv jẹ kak čẹla. 
Mẹd jẹ sladek, ali si nịe još nište prstŏv pojel ž nim. Slatke kak mẹd. Baš jẹ kak 
trụt. Lịen jẹ kak trụt. Niš ne dịela a same bi jel. Živi na tuđi račun kak trụt. Žụt kak 
vọjsk. De su čẹlẹ tu jẹ mẹd. De jẹ voda tu jẹ lẹd. V priče su mẹdved, bicke, lisica 
i zạjec krčili i sejali šenicu. Za jele su si spravili mẹda. Lisica pŏjịela mẹd a zạjcu 
namạzala rit z mẹdem dŏk jẹ spạl i nẹga pŏkrivila. V druge jẹ Svẹti Pẹter 
prigŏvoril Isusu kad jẹ štel radi jenoga grịešnika pŏništiti cịele sẹle akad su sẹ 
pokle toga vŏjzili v čụne prịek vŏdẹ i roj čẹl jẹ sẹl Pẹtru na rụku, jẹna ga grizla i 
on jẹ mạm cịeli roj topil. 
 
Svilci  
Za vučitela Župạjnčiča (1863-1903) su pŏsađẹnẹ murvẹ na Pijạcu i si su imeli 
gụsenicẹ pŏ sẹle. Vučitel jẹ skup škọlskŏ decọ brạl murvŏve listije i hrạnil 
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svilcẹ224. Tu su rạslẹ murvẹ belicẹ, mọdricẹ i črnicẹ a bil jẹ i jẹ i jẹn murvec ki ne 
rŏdi. Sa sẹlska deca i dijạki su pụzali na murvẹ i jeli murvẹ a pŏ zẹmle jẹ navịek 
bile dosta i za sẹlsku živad. (JH: Joj, kulike sem znạla murvŏve listje nabrati pak 
sem nẹsla Pẹtru Župạjnčiču. On jẹ imel nụtre gụsenicẹ.)  
 

 
Ŏpukani kup sịena 

 
Friganŏv silŏs, Pŏpọvec 

 
Plug z jŏrnicami 

 
Kurilnak (kŏkŏšinec) i kotec 

 
Svinci, kŏpajna i šarạjzlin 

 
Krušna pẹč 

 
Kuvạrna i krušna pẹč 

                         
224 Prva stručna poljoprivredna dvogodišnja svilarska škola u Vojnoj krajini Hrvatske je osnovana 1767. Učitelj 
Talijan K. Solenghi je 1768. u Zagrebu objavio knjigu: Dudovo drevi i svilni črveki. Paviševićeva Uputa o 
sađenju dudova je tiskana u Osijeku 1765. Posljednje čahure u Hrvatskoj uzgojene su u Bapskoj 1964. godine.  
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8. DVŎRIŠČE, STẠJNIJE, POHIŠTVE I ORUDELE 
 
Vekšina dvŏrišč jẹ ŏgrađẹna s plotem ili živicŏ. Plọt jẹ splẹten ŏd leskŏvŏga ili 
vrbŏvŏga prụtja ili jẹ naprạvlen ŏd stụpŏv na tẹrẹ su pribitẹ dvịe lẹtvẹ a na lẹtvẹ 
letvicẹ. Na druge dvŏrišče sẹ idẹ prịek plota čez prịelaz, na kịem su pletẹna 
vrạta. S pụta sẹ idẹ s kọli na dvŏrišče čez vuvŏz. Na vuvoze jẹ lesa ŏd prụtja ili 
ŏd letvic ka sẹ ŏtpira okŏl stụpa. Zapira sẹ z gụžvŏ ili želịeznem kŏlŏbạrem ki jẹ 
nateknut na kolec na lese i za tẹsani stụp. Vuz lesu su i mạla vrạta kụd ludi ideju. 
Dvŏrišče jẹ zvekšinŏ zaraščẹne s trạvŏ i dračem (trskotec, drẹslin, črni slez, 
spŏriš i drugi) a po jnem jẹ pŏsađẹne sadŏvjẹ. V Cẹrje jẹ sẹ stạjnije bile drevẹne. 
Same jẹ cirkva, farŏf i škọla bila zidana ŏd cigla. Na sẹlskem dvŏrišču jẹ hižne i 
štaglẹne stạjnije, sŏkạčnica (sŏkạšnica) ili kuvạrna (žgajnạrnica), svinci, kurilnak 
(kŏkŏšilnak), zdẹnec, rupa, drvocep i drva, kupi sịena, slamẹ i kukuriznicẹ, 
sadŏvjẹ, vrčak i plọt ili živica če jẹ ŏgrađẹne. Pụne pụt sẹ dvŏrišča drži i slivnik, 
trnạc, pašnik ili pašinec. Glạvne stạjnije jẹ hižne. Na fondušu (hižnem gruntu) 
jenoga gŏspŏdạra z vekšinŏm jẹ ŏd stạjna hiža, komore, štạgel, pristrŏšek, štala, 
koci, krušna pẹč (pečnica) i kukuriznạk. (MT: Stạru zạdružnu hižu sem zapometil 
pri Filipčiču. Vu tem gạjnku su kravẹ tụkli kad sẹ ko žẹnil. Vu te zạdružne hiže, nẹ 
nụtre, neg bil jẹ veliki gajnk. I ọnda su bilẹ ŏd severnẹ strạnẹ dvịe kakti kŏmọrẹ. 
Jẹna bila ŏd gajnka a druga bila male dale na krạju) Hižẹ su još zvekšinŏ drevẹnẹ 
i pŏdzidanẹ s ciglem. Hižne i sẹ druge stạjnije jẹ sad pŏkritẹ š črịepem i žlebnạki. 
Dọlni vịenec jẹ ŏd pŏdsịekŏv tẹri su pŏdzidani s ciglem. Na pŏdsịeke su 
pŏberuvi, a vu jnẹ su vteknenẹ plạjnkẹ. Pŏberuvi smịeju biti jẹn ŏd drugŏga 
najviše dvạ metrẹ. Plạjnkẹ su na vuglịe zasečẹnẹ jẹna v drugu tak da vạn štrčiju 
(hrvạtski starinski vụglič) ili su rạvne ŏdpilenẹ (nịemški vụglič). Ober stịen jẹ gọrni 
vịenec (nạstejn). Na jnem jẹ pọdlavka (pŏlavka) ili trạm ili glạvna grẹda i grẹdẹ 
kẹ držiju slemẹčkẹ a pŏprasničanẹ su s prasnicami. Na slemẹčke su rŏženicẹ 
tẹrẹ su pŏlẹtvanẹ z lẹtvami. Na lẹtva su biber črịepi, a rịetke fọlcani črịepi. Gore 
na vrje, na frluncu krova su črịepi pŏvẹzani žlebnạki. Skrạjni žlebnạki na nektẹre 
hiža imaju i pịevca. Začelki su začẹleni z deskami. V hižu sẹ vlezạva pŏ štịejnga v 
gajnk. Rạvne ŏd gajnka jẹ kujna, a na lịevu strạn jẹ vẹkša soba družinska hiža i 
na dẹsnu strạn mejnša soba kŏmọra. V gajnku jẹ drevẹna lotra pŏ ke sẹ idẹ na 
nạjže. Same bolšẹ hižẹ imelẹ su pod ŏd hrastŏve desịek. V druge hiža jẹ bila 
nabita zẹmla. Plạjnkẹ na stịena su z nụtrašnẹ strạnẹ bilẹ nasečẹnẹ (naklucanẹ) i 
z mạzem zmạzanẹ. Mẹštrem ki su z blata i plevẹ delali mạz i mazali hižne stạjnije 
sẹ rẹkle maziči. Mạz sẹ bole držạla če su stịenẹ bilẹ pŏleščenẹ. Kạlale sẹ 
leskŏve prụtje na pọl i pribijale na plạjnkẹ i ọnda jẹ gore hitana mạz. Zmạzanẹ 
stịenẹ su bịelenẹ z vạpnem. Pọdlavka, slemẹčki i prasnicẹ nịesu bịeleni. Vrạta na 
gajnke su bilẹ na dvạ pẹra, a drugẹ na hiže, kŏmọre i kujne su bilẹ na jẹne pẹre. 
Same na gajnčene vrạte jẹ bil kluč i moglẹ su sẹ zaklučati. Negde bil i zạsun 
znụtra i moglẹ su sẹ zasunuti. Na kŏmọre su znalẹ biti i želịeznẹ gạtrẹ na ŏblọke. 
Za vrạta i ŏblọkẹ sẹ naprạviju štoki. Na ŏblọke v kŏmọre su bilẹ firajngẹ. Negda 
su bilẹ štalẹ, a i pụne hiž pokritẹ z ritkem ŏd hržẹnẹ slamẹ. Saka hiža ima tri sobẹ 
i gajnk. Sredi jẹ gajnk kụd sẹ vlezạva. Pred gajnkem su štịejngẹ ili palutạn. 
Palutạni su lịepe scifrani, na priliku kak Štefiča Žakmanŏvŏga na hiže i na štale. Z 
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gajnka sẹ idẹ nalịeve v najvẹkšu sobu ke sẹ veli hiža, a nadẹsne v kŏmọru. V hiže 
družina jịe pri drevẹnem stolu v kụtu, tẹri ima četiri nogẹ, mej nimi rišpetẹ, gore 
jẹ ploča i pŏd nụ ladica. V hiže spiju stạrci i deca. Pŏ zime sẹ kuri, a v nektẹre i 
pŏ lete, če sẹ tu i kuva. V kŏmọre spiju mlạdi gŏspŏdạri. Mej kŏmọrŏ i hižŏ jẹ 
kujna, de sẹ kuva pŏ zime a zvekšinŏ i pŏ lete, če nịemaju sŏkạšnicẹ. Z gajnka 
sẹ pŏ lọtre idẹ na nạjže. Tu sẹ sprạvla letina, žitek, bažul i suši na dimu mẹse i 
slanina. Pŏd hižŏ jẹ negde i pemnica (pevnica, pemlica), če nịe podvŏdne. 
Nektẹri imaju pred pemnicu zidanu bọltu kak na priliku Lukič Graničar i Šạvuk. 
Same najsirŏmašneši su imeli kŏlibu ili bạjtu ŏd pletẹra i z blatem zmạzanu. 
Kŏliba ima same jẹnu sobu. Tu sẹ i kuva i tu spi cịela družina. Kad su Šatŏviči 
pŏgŏreli ọnda jẹ v takve kŏlibe živel Pavel koga su zvạli Šatŏrnạk. Na pạše si 
pastiri spletẹju v šume kŏlibu de sẹ skupiju kad dežđ curi a v zime grịejeju kad 
svinẹ žiriju. Dale ŏd hižẹ jẹ štala (stareši veliju pŏjata) za blạge i kojnẹ. Pŏd istem 
krovem jẹ zvekšinŏ i štạgel, de su kola i orudele. Štaglẹna vrạta moreju biti i 
scifrana s kọjnskemi glạvami. Bolši gŏspŏdạri imaju šteglẹna vrạta na glajz. Gore 
na stụpe ki držiju grẹdẹ su blazinicẹ. Vuz štạgel morẹ biti i pạrma ili suša za 
sịene, ŏtạvu, slamu, strnokŏs, listinu i drugu štraju. Negde jẹ i nạpustek ili 
paretek naprạvlen vuz štalu. Nektẹra štala ima i palutạn pred vrạti. Za vrạta i 
ŏblọkẹ sẹ naprạviju štoki. Štạlnẹ stịenẹ ŏd plạjnki nịesu pŏleščenẹ ni z blatem 
zmạzanẹ. Pred zimu sẹ vụtlejnkẹ mej plạjnkami zamạžu s krạvskem gnojem, da 
bu v štale topleše. Pred blạgem su v štale drevẹnẹ jasli a ober nih lọtra. V jasli sẹ 
mẹčẹ zelẹna krma i repa, a v lọtru sịene i kukuriznica za krmu blạgu. Na jasla jẹ 
gelender i karikẹ za lancẹ s kemi sẹ blạge privẹžẹ. Lọtra ima dvạ drọgẹ i prlkẹ. 
Dole jẹ pomŏst ŏd mŏsnic, plạjnki ili cigla, a srịedi štale jẹ žlịeb kụd gnojčina tẹčẹ 
i gnọj sẹ snạži štalẹ vạn na gnŏjišče. Krẹj štalẹ jẹ gnŏjišče de sẹ gnọj hičẹ i jama 
za gnojčinu. Nektẹri gŏspŏdạri imaju gnŏjišče ŏgrađẹne s pitŏmịeranem zidem i 
zŏzidanu jamu za gnojčinu. Nektẹri lịepe slạžeju gnọj na četiri vụglẹ i v lete ga 
pŏlịevaju z gnojčinŏ. Z vekšinŏ živad čifla i raskạplẹ gnọj de jẹ na vrpu shitan 
štạlẹ, a gnojčina tẹčẹ v grabu krẹj pụta. Če sẹ blạge rạni s cịelemi snŏpmi 
kukuriznicẹ, ọnda dụge steblọvije dọjdẹ v gnọj i ž nim jẹ tẹške dŏkajnati i 
rastrgạvati ga na polu kad sẹ gnŏji. Zạte nektẹri gŏspŏdạri sečẹju kukuriznicu 
sekirŏ ili na sečkare sịečkaju da blạge rajše i više pŏjịe. Prịe sẹ stạjnije pŏkrivale 
z ritkem. Krovci (pŏkrivạči), mẹštri ki su pŏkrivali su imeli pŏkrivaču (drevẹnu 
lŏpạrku na ke jẹ klin). Ritek225 sẹ delal ŏd čistẹ hržẹnẹ slamẹ. Požeti snopi hrži 
čisti ŏd drača su mlạčeni na deske ili na sudiču tak da sẹ slama ne pŏtrga. (JH: 
A jẹ. Hižẹ su bilẹ z ritkem pokritẹ. Vẹne pri Šatŏviče, de bil Pavel Šatŏvičŏv. Ona 
bila z ritkem pokrita i prịek dŏ zemlẹ visele. Ọnda pri Šimage i gore bila, de jẹ 
Tụkec i onde jẹ bila z ritkem hiža. A jẹ. Bile pụne hiž zgŏrele, kad sẹ to jẹne 
drugŏga držale a sẹ bile z ritki pokrite. Ŏd šibicẹ bile stạjnije zgŏrele. Ọnda sem 
škọlu hojdila kad jẹ pri Šatŏviče gŏrele. Veliju da su bilẹ deca vužgalẹ. To ti jẹ bile 
stạjnije. Ritki su bili dole dotik dŏ zemlẹ. Joj, kak jẹ bila parạda, kulika bila 
parạda, kak jẹ gŏrele to jạke, z ritkem a stạre stạjne. Nịe vŏdẹ bile. Ọnda su ti bili 

                         
225 Kraljevečki kmetovi se 1608. žale da moraju davati "desetinu ritkov i nje voziti na ciglenicu i pokrivati. 
Kaptolska ovrha je 1851. zaplijenila Grgi Fundelič Čiča u Kraljevcu šopa (ritka) i procjenila 2 forinta. 
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ludi sẹ rashitali. Ki jẹ došel s krampami, ki z rạsuvami, ki s cujnkicŏ. To bile stạre 
stạjnije. To nịe bile ništa drugŏga. Same jẹ štạgel zgorel. Druge su bili ŏbrạnili. 
Štaglinec jẹ bil Pavlŏvŏga joca.) Pitọmni zajci sụ v štale. Čelci sẹ držiju v 
čelijnake. Na polica ŏd plạjnki vuz stịenu hižẹ ili štalẹ na južne strạne pŏd strọvọ 
su čelčẹni slamnạti koši ili drevẹni ŏd desịek zbiti. Svinci su za svinẹ, kurilnak 
(kŏkŏšilnak, kŏkŏšinec) jẹ za kokŏši i drugu živad. Krẹj kŏkŏšilnaka jẹ kọčak de 
kokŏši nesẹju jạjca. V košu ili kukuriznạku spletẹnem ŏd leskŏvŏga ili vrbŏvŏga 
prụtja ili zbitem ŏd letvic sẹ sprạvla ŏtrịeblena kukuriza na bạte. On jẹ pŏdignut 
na stụpe, tak da sẹ pojd nega zavlečẹju kokŏši kad dežđ curi. Pred hižŏ jẹ 
zdẹnec zidan ŏd cigla i ŏgrađen s stublem ŏd pitọma ili ŏd drịeva. Na stublu jẹ 
čiga na kụ sẹ lečẹ voda zejmạčem na štriku. Če zejmạč ŏpạnẹ v zdẹnec vạdi sẹ 
ga želịeznŏ mạčkŏ. Zdẹnec morẹ biti i natkrit s krovekem, a ọnda jẹ tu i vitel na 
teroga sẹ voda v drevẹne vŏdrice (škafu) lečẹ. Krušna pẹč jẹ zidana i zmạzana z 
blatem (mạzem). Krušnẹ pẹči su delali pečạri. Miške Kụsŏv z Drịenčec jẹ delal 
krušnẹ pẹči. Ilŏvaču jẹ zmịesil s plịevŏ, naprạvil mạz kak za pŏlịeščenẹ stịene 
mazati i delal pẹč. Veli sẹ da ludi ideju sẹ mejnši i mejnši, dŏk ih dvanajst nẹ 
mogle hrž mlạtiti v krušne pẹče. Krušna pẹč ima vustije i žrịele kụd sẹ pẹč kuri i 
kụd sẹ kruv mẹčẹ v pẹč. Jogen sẹ razgạrja i razgrina vụglẹjnije z jŏžẹgem. 
Žerjạvka i pẹpel sẹ zgrineju na vustije zgrẹblicŏ. Kruv sẹ mịesi vu velikem 
mesitnem kŏrite z dŏmạčem kvạsem. Kruv sẹ ŏstạvi v kŏrite pokrit stolnicŏ da sẹ 
zdignẹ. Saki pụt kad sẹ kruv pẹčẹ ŏstạvla sẹ nọvi kvạs. Kruv sẹ pẹkel najviše 
kukurizni ŏd čistẹ kukuriznẹ mẹlẹ i smịesni ŏd kukuriznẹ i hržẹnẹ, jačmẹnẹ ili 
šeničnẹ mẹlẹ. Bịeli kruv ili cipŏv sẹ kupuval dece kad sẹ išle na plac ili na semen. 
Ŏkrụgli hleb kruva sẹ naprạvi ẓ tịesta vu mesitnem korite i v grŏvače zgrọšẹ i 
denẹ na lŏpạrku. Pẹkle sẹ dẹvet ili dvanajst hlịebŏv kruva v krušne pẹče. Pŏd 
hleb sẹ denẹ listije ŏreja ili hrena ili pitọmnŏga kŏstajna, pŏškrŏpi z vŏdọ i z rụkŏ 
zaglạdi. Na lŏpạrke sẹ mẹčẹ v pẹč i ž nọ sẹ vạdi. Bolši gŏspŏdạri imaju krušnu 
pẹč na (sŏkạčnice) sŏkạšnice. (Žẹnam kẹ na gŏstẹ priprạvlaju jele veli sẹ 
sŏkačicẹ) V sŏkạšnice sẹ pŏ lete i jele kuva a veli jẹ sẹ i kuvạrna (kuvạrnica) ili 
kuhạrna (kuhạrnica). Ŏd tịesta kaj sẹ pŏstružẹ pŏ mesitnem kŏrite sẹ naprạvi 
paluv, mạli hlebek ki sẹ denẹ v pẹč blizu vustija. On sẹ najprịe spẹčẹ i deca ga sẹ 
jẹdva ščekaju. Vrụči kruv sẹ nẹ smẹ jesti a ni cucku dati. Ojd nẹga jẹ moči 
pŏbịesneti (stẹči). Ŏd vrụčŏga kruva i cucek pŏbịesnẹ. Negde jẹ vuz sŏkạšnicu i 
još jẹna kŏmọra. Ọnda takve stạjnije ima i prasnicẹ i nạkŏmŏrje. V kŏmọre živiju i 
spiju mlạdi mụž i žẹna, de jẹ više ŏžẹjnene brạtŏv pri hiže. Nekteri ludi držiju v 
kŏmọre krampịer, burak i drugu letinu i orudele. Sama sŏkạšnica nịema prasnic. 
Na gnọj pred kurilnakem i svinci sẹ nosi smetjẹ ẓ hižẹ i dvŏrišča i pẹpel ẓ pẹči, 
pak sẹ ọnda veli da jẹ to smetišče i pepelišče. Na smetišče jẹ moči naginuti 
(ŏbetežati). Drvocep jẹ meste de sẹ drva piliju, sečẹju i kạlaju. Ne veli sẹ cịepati 
drva neg kạlati, ali sẹ veli cepanicẹ drv v klajne. Tu jẹ drevẹni kojn na tẹrem sẹ 
piliju drva. Tu jẹ i kakŏv kvrgavi pịejn na kịem sẹ sečẹju tejnšẹ grạnẹ i kạlaju z 
velikŏ sekirŏ nạramnicŏ spilena drva i pŏdjạštra kọlije za trsije i kolci za bažul. 
Kọlije sẹ bịeli na drvocepu s kŏsịerem ili srpem. Z ŏbeličem stružeju sẹ kolci (na 
priliku leskŏvi ili grabrŏvi) ki sẹ ne dạju srpem i kŏsịerem bịeliti. Koli sẹ joštriju 
(pŏdjạštraju) širọčkŏ na pịejne. Kọlije sẹ prŏdajẹ na merẹ. Jẹna mera jẹ 40 kŏlọv. 
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Ŏbelinije vrbŏve sẹ pŏrạni kravam, a ŏd gacŏvŏga sẹ guli like (ličije) za trsije 
privezạvati. Deca pụcaju z dvịe ŏbelinẹ. Krẹj štalẹ su i kupi sịena, slamẹ ili 
kukurizija složeni vuz stobŏr. Na vrh stŏbora (stŏžẹra) sẹ denẹ stạri lonec da kup 
ne zamạčẹ kad dežđ curi. Sịene sẹ ẓ kupa pučẹ z drevẹnem ili želịeznem 
pukạčem. Šekrịetŏv jẹ v sẹle male, a male čiji osim pŏpovŏga, škọlnikŏvŏga i 
škọlskŏga jẹ pŏd hižnem krovem. Z vekšinŏ jẹ vuz štalu ili svinec blizu gnoja. 
Naprạvlen jẹ ŏd stạre desịek i pokrit z deskami. V dosta hiž idu zarad sẹbẹ na 
strạn (kam i car idẹ pešica) v štalu (pŏjatu). Negda jẹ znạla sa družina iti v noči 
scạt v čeber v nạpŏj226. Vuz hižu jẹ ŏgrađen vrt (vrčak). Na vrạta na prịelaz i na 
plọt okŏl vrta sẹ mẹčẹ trnije da kokŏši nẹ mreju iti čiflat na vrčak. 
 
Alạt i orudele227 
Ŏd alạta skorem saka hiža ima: sekirẹ, bạltu, nạramnicu (nạravnicu), širọčku, 
plajnkaču, hoblič, obručnak, glịetve, kẹser, sveder, kladivec, rạšpu, bat, klịešča, 
srp, kŏsịer, ŏbelič (strugạč), živičnạk, kosẹ, roglẹ, zubačẹ, motikẹ, kŏpaču 
(cujnkicu), lŏpatu pŏbiraču i štijaču, klẹpec, babicu, vŏdịerẹ i brusẹ. (MT: Pluga 
drvẹnŏga nịesem zapamtil, nẹg želịeznŏga vẹč. Nekad nịe bile brạnẹ za mŏjẹ 
pameti. Nịe bile brạnẹ ni drevẹnẹ. Za mŏjẹ mladŏsti jẹ zišla drevẹna, mŏgụče jẹ 
šte i prịe imel a mi nịesmẹ). Plug ima grẹdel, gredịelnicu, črtạlek, ọrne železe, 
želịeznu plužnu desku, plạz, kozuc, kureš, zagŏzdu, prečku, stẹgna (rụčẹ). Hotka 
trịeba da sẹ ž nọ họtka zẹmla i drač i čisti kad sẹ jorjẹ. Jŏrnicẹ (ŏrnicẹ) imaju 
kŏtạčẹ, mạčku, ručicẹ. Plug sẹ vozi na pole na čare (smike) ŏd gačastŏga 
drịeva. 
Veliki brus sẹ vrti nad kŏpajnicŏ kạ jẹ na četere noga. Pŏlịeva sẹ dŏk sẹ brusiju 
sekirẹ. Kosa, srp ili motika sẹ klẹplẹ na babice s klẹpcem. Zelịezna babica sẹ 
zabijẹ na pịejn ili kakvu veliku glamnu na drvŏcịepu i tu sẹ klẹplẹ. Za lịenu žẹnu 
sẹ veli: Tạ nịe klẹpa razdrla, ni vrụča sẹ vŏdẹ napila. Stẹpica ima stepale(k) ŏd 
šipka i ŏkrụgli preluknani drevẹni kŏtạč kak pŏkrivạle. Stepalem sẹ kụči dŏk sẹ 
ne naprạvi putre, a ŏstạnu stẹpki. Stẹpki sẹ nadrŏbiju s kruvem i jịeju. Šte nekaj 
jẹvtine kupi veli: To sem dobil za stẹpicu stẹpkŏv. 
 
Stạjnije i pohištve 
Na fondušu jẹ stạjnije i dvŏrišče. Nektẹri fonduš jẹ ŏgrađen s plotem, letvicami ili 
živicŏ. Tu jẹ hižne stạjnije (hiža), štạlne stạjnije (štala, štạgel i pạrma), svinec, 
kurilnak (kŏkŏšilnak, kŏkŏšinec), sukạšnica (kuvạrnica), krušna pẹč, koš 
(kukuriznạk), čelijnak, zdẹnec i drvocep. Krẹj štalẹ jẹ gnŏjišče i jama za gnojčinu. 
Tu sẹ hičẹ i svinski i živadski gnọj, če su svinci i kŏkŏšinci blizu. De su dale ŏd 
štalẹ tu sẹ svinci i kŏkŏšinci snạžiju na gnŏjišče i smetišče blizu nih a tu sẹ hičẹ i 
smetjẹ ẓ hižẹ i dvŏrišča. Ludi ideju na dvŏrišče čez prịelaz i vrạta na plọtu a s kọli 
sẹ navạža čez vuvŏz i lesu. Vrạta sẹ zapiraju s kvạčkem ili s kusŏ, a lesa sẹ 
zapira z gụžvŏ ŏd šibja. Pŏ dvŏrišču rạstẹ sadŏvjẹ, trạva i drač. Tụd sẹ pạsẹ 
                         
226 Adamović (1774): Sva družina, gdi god je marfa ili se voli pitaju, koliko je moguče, naimre na večer, pišati 
iliti scati idu vu jeden lonec, ter se ova pišačka soljom smiša i voli se na takvo mesto skupe, gdi se mogu lizati. 
227 Hrvatsko gospodarsko društvo Šašinovec - Cerje osnovano je 9. XII. 1906. I. Granđa je predsjednik a učitelj 
I. Gašparović tajnik. Društvo nabavlja  željezne plugove, brane, sijačice i okopače kukuruza, trijere i sjeme. 
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živad i svinẹ. Tu jẹ i drevẹna kŏpajna ẓ tẹrẹ svinẹ jịeju nạpŏj. Na dvŏrišču jẹ i 
rupa v tẹre jẹ voda. Vu jne su gụskẹ i racẹ. Pri rupe ili pri zdẹncu jẹ vẹkša 
drevẹna ili pitŏmịerana kŏpajna de sẹ blạge i kojni napạjaju. Krẹj hižẹ jẹ i vrčak 
de rạstẹ povrtele i cvịetje. Na dvŏrišču jẹ i stožer (stobŏr). okŏl nẹga sẹ slạžẹ kup 
slame, kukuriznicẹ ili sịena. Na velikem fondušu jẹ za štạlŏ ili hižŏ trnạc, pašinec, 
slivnik. Hiža jẹ drevẹna, pŏdzidana s ciglem i pokrita š črịepem. Srịedi su vrạta 
čez tẹrẹ sẹ vlịeznẹ v gajnk. Z lịevẹ strạnẹ jẹ vẹkša soba tẹre sẹ veli hiža a z 
dẹsnẹ mejnša kŏmọra. Rạvne z gajnka sẹ idẹ v kujnu. V gajnke jẹ lọtra kạ ima 
dvạ drọgẹ a vu jnẹ su zavrtani prlki pŏ ke sẹ idẹ na nạjže. Tu jẹ i vŏdričnak 
(stolek ili klụp) kam sẹ mẹčẹ vŏdrica z vŏdọ. Vuz vŏdricu jẹ i hrg ŏd tikvẹ ili 
lojnček za vodu grabiti i piti. V kujne sẹ prịe (predi) v zime kuvale jele i nịe bile 
prasnic. V kujne stŏji i čeber z nạpojem (kaj ŏstạnẹ ŏd jela i kaj sẹ spẹrẹ 
pŏsudjẹ). Negda su znali v nạpŏj deti želvu žabu da ga furt mịeša. S kujnẹ sẹ 
kurila i v hiže velika zidana pẹč naprạvlena ŏd pečnạkŏv za greti sẹ v zime. Imịela 
jẹ i rọlẹ kam su sẹ v zime rụkẹ tikalẹ da sẹ zgrịejeju. V hiže su spạli stạrci, otec i 
mati i tu jẹ družina jịela. V hiže jẹ stol v kụtu i okŏl nẹga klụpi. Okŏl stola na zidu 
su policẹ. Tu jẹ na zidu raspẹle i kakva svẹta slika. Na stịene krẹj stola jẹ zidna 
vura ka sẹ navijala z bati. Preštimaneši gŏspŏdạri imaju na stịene i kip ki igra kad 
ga sẹ s klučem navinẹ. Na jnem jẹ svẹta familija. Krẹj vrạt jẹ ručnica i na jne 
ručnik. Krẹj zida vuz pẹč jẹ postel i krẹj nẹ drevẹna klụp z nạslonem na prẹklŏp. 
Tu sẹ na klụpe naprạvi i vẹkšŏmu detẹtu meste za spati. V kŏmọre nịe bile pẹči i 
tu su spạli sin i sneja. Tu jẹ bila postel, vrmạr i ladica. Pred hižŏ na južne strạne 
na debẹlše polica su čẹlci vu slamnạte kŏšẹ. Pred hižŏ visi sirna kŏšạra spletẹna 
ŏd brukvinija. Tu negde jẹ i latičnak, kolec s pribitemi rẹški de sẹ sušiju laticẹ.  
 
Pohištve 
Stol ima ploču i rišpetẹ228. Na rišpete su četiri nogẹ, četiri lẹtvẹ i ladica. Ploča 
ima pijạvkẹ ili jẹ na klinẹ. Dvịe mạlẹ pijavkẹ de jẹ ladica. Ploča morẹ biti i 
ŏblečẹna. Najbolši jẹ brestŏv, klenŏv ili črešnŏv. Vuz stol sụ klụpi z nạslonem vuz 
stịene. Najlepši jẹ ŏd ŏrejŏvinẹ, a z vekšinŏ su ŏd hrastŏve plạjnki. Stol sẹ 
pŏkriva saki dạn stolnicŏ a v nedelu i svẹtkẹ stọlnakem. Na ručnice krẹj vrạti visi 
ručnik. Krẹj pẹči su stolčeki na tri nogẹ, negde i klụpica. Dole na pẹče jẹ pečnik 
(lukna) kam pẹpel curi. S pečnika sẹ pẹpel zgrina za lug kuvati i pariti parile. Kụt 
krẹj pẹči jẹ zapeček de mạčki spiju. Na pẹče ili za pọlavkŏ (pọdlavkŏ) su luči za 
posvet. Na stịene jẹ vura na batẹ, a ima cịegarẹ, šetalicu i lancẹ z bạti (batmi) za 
navijajne. V kụte ober stola su i drevẹnẹ policẹ. Na stịene ober stola jẹ križ i 
svẹtẹ slikẹ. Preštimanešẹ hižẹ imaju i sliku kạ sẹ navija i igra mụžika. 
Postel ima dvạ začelke, dvạ skrạjkẹ, lẹtvẹ dvịe i dole deskẹ. Na dẹska jẹ stroža 
v tẹre jẹ slama ili perušinije, kober ili plạvta. Ọnda dọjdeju blazinẹ v tẹre jẹ pẹrje. 
Pita sẹ: Četiri rogi a dvạ drobi? (Blazina). Na zglạvje jẹ prịezlamnica, vajnkuš, a 
vu jnem jẹ vajnkušnica s pẹrjem. V svẹtek jẹ gore kŏpẹrta ili plajet tẹri jẹ prebrạn 
same na strạne de visi i ima štrạjnkẹ. Kŏpẹrta jẹ cịela prebrạna i ima dole špicẹ 
ili pletẹjnkẹ. (JH: Kad sem jạ došla sim, jạ sem dŏprịemila veliku pŏstelinu. Tri 

                         
228 U Šušnjevom selu u Lici stol ima krišpete tj. križpete, a u Trebarjevu škripete.  
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plajetẹ prebiranẹ. To sem jạ tịejnke prebrạla kad sem jạ škọlu hojdila. Dạla sem 
Jajnku jẹn plajet, dala sem Martinu jẹn plajet a jenoga sem zakopala pŏkọjnŏmu 
detẹtu kad mi jẹ mrl) Krẹj postelẹ jẹ klụp na tẹre sẹ pŏ dạnu sedi, a na vẹčer sẹ 
nạslŏn prevrnẹ na drugu strạn i složi da dịete morẹ spati. Pŏd prasnicami su 
slemẹčki i pọlavka (pọdlavka). Na ŏblọke su v kŏmọre su želịeznẹ gạtrẹ. Škrina 
ima veke kak krovek na pantẹ tẹre sẹ ŏdignẹ i gore ŏtpira. Kištra (fršlŏg) jẹ zbita 
z desịek i ima ramnu ploču (tạblu), tẹra sẹ ŏdignẹ gore i otprẹ. Vu jne sẹ sprạvla 
žitek i mẹla. Ladica ima tri ladicẹ kẹ sẹ zvlạčiju van i vu jnẹ mẹčẹ rubenina. 
Vrmạr ima vrạta na jẹne pẹre (krile) kạ sẹ k sẹbe ŏtpiraju ili vrạta na dvạ pẹra 
(krila) kạ sẹ ŏtpiraju na saku strạn. Zạmužna dịekla jẹ negda ŏd oca dŏbila 
škrinu, pokle ladicẹ i vrmạrẹ. Prvẹ vrmạrẹ meste škrinẹ i lạdic v Cẹrije imịela 
Jaga Biškupŏva da jẹ išla k Čižmeku na Glamnicu zamuž. Pokle su dịeklẹ 
prịemilẹ i psiju (veliki špigel).  
 
Mụški i žẹjnski posli 
Mụž prirẹđujẹ v štale blạge, a žẹna svinẹ, živad i kuva jesti. Žẹna doji i brinẹ sẹ ŏ 
mlịeke, ŏbira vrjne z mlịeka, kụči v stẹpice stepạlem putre, sprạvla sir i suši v 
sirne kŏšạre, a brinẹ sẹ za sirotku i stẹpkẹ, pẹčẹ masle ẓ putra i ž nim i z 
drŏžđicami začina jele. To sẹ jẹ same žẹjnski posel i ni jẹn mụž nẹ bi sẹ toga 
prịel kak ni prẹslicẹ da prẹdẹ ili da tkẹ. Tomu bi rẹkli žẹnčica (bạpščak). Mụž sẹ 
brinẹ za jŏrạjne, kọšnu i sẹ drugẹ poslẹ na pole. Na vẹčer ŏdrẹdi kaj sẹ bu zutra 
delale. Mụž zovẹ žẹnu pŏ imene i veli jẹ navịek ti, če su stareši veli jẹ baba ili 
stạra. Ona nẹga zovẹ pŏ imenu i veli mu ti (negda su gŏvŏrilẹ žẹnẹ mụžu Vi i to 
čẹ jẹ bil pụne stareši ŏd nẹ. Starešẹ veliju mọj stạri. (Slikar Slavko Tomerlin ẓ 
Kobilnaka jẹ naslikal Tụkcŏvu sneju na drvocepu a i Čubạkovu krušnu pẹč!)  
 
Kola imaju četiri kŏtạčẹ, prvi i zạjni štel, rude i svọru. Kŏtạč ima glavinu v tẹre jẹ 
želịezna puškenica. Na glavine su špicẹ a na špica su ŏplatnicẹ. Na sake strạne 
puškenicẹ jẹ nateknen šteclin i z lujnkem (zạšpičkem) zateknen čez luknu na 
puškenice da kole nẹjdẹ vạn. Ŏplatnicẹ (platnicẹ) su ŏkŏvạnẹ želịeznŏ šinŏ. Na 
kŏtạče jẹ nụtre puška (puškenica) vu tẹru dọjdẹ trạp. Ọnda jẹ glavina na tẹre su 
želịezni rinki. Na jne su nateknutẹ špicẹ, okŏl špic ŏplatnicẹ, a na ŏplatnica šina. 
Da kŏtạč ne zidẹ ẓ trapi jẹ šteclin, a čẹž nẹga i trạp sẹ teknẹ želịezni lujnek ili 
zạšpiček tẹri sẹ z drotem svẹžẹ. Na sakem štelu jẹ oplen i ručicẹ. Na zạjnem 
ŏplịenu jẹ pẹt želịezne pạntŏv i cifer pri kŏtạče železa. Križ jẹ na kọle z dvemi 
želịeznemi vitelnicami skopčen s prvem štelem. Da ručica ne zidẹ vu jne su 
zạšpički želịezni. Svọra drži prvi i zạjni štel. Na kọle moreju biti lọtrẹ, lepčẹ ili 
truga, prvi i zạjni šarạglin (šarạjzlin). Drịeve i furki sẹ vojziju na gọle kọle. Saka 
lọtra ima dva drọgẹ i mej nimi prlkẹ. Drọgi za lọtrẹ i lepčẹ i rude su brezŏvi. Na 
kọle z lọtrami ili lepčami su nạpre i ŏdzạj šarạglini. Kad sẹ sịene, žitek ili slama 
vojzi deneju sẹ lepčẹ (velikẹ lọtrẹ), ŏdŏzdola jẹna škẹla, a na kŏtạčẹ sẹ deneju 
vupŏrẹ. Na šteclin sẹ nateknẹ železe vupŏrẹ i denẹ lujnek. Kad sẹ v lepča vojzi 
ọnda sẹ na vọjz sịena denẹ i žrt i pŏžrti. Sịene ili slama sẹ pŏvẹžẹ štrikem 
vršitnakem. Kad sẹ vojzi šuder, pịesek, zẹmla ili krampịer, ọnda sẹ denẹ na kola 
truga. Ŏd desịek su zbiti skrạjki, pŏd i začelki. I gnọj na pole sẹ vojzi v truge 
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same sẹ zvạdiju začelki. Bẹdrẹ i šiba su na rude. Bẹdrẹ dọjdeju na jẹzik škariča. 
(Pita sẹ: Jẹnu budenečku babu su za jẹzik kojni dŏvlịekli na cẹrske grọbije?) Na 
škariču jẹ pụza, a po jne pụžẹ svọra. Na rude sẹ nateknẹ jạrem če vojziju voli ili 
kravẹ. Na jạrmu sẹ želịeznemi lụdci sprịemi volẹ ili kravẹ v jạrem. Kad vojziju 
kojni ọnda sẹ na križ pri prvem štelu prikopčaju vagịeri i zạ jnẹ štrạjngẹ. Na križe 
su tri hạkli, dvạ na sakem krạju križa a jẹden na dẹsne strạne bliže k rudu na 
koga sẹ zakopča vagịer kad jẹn kojn sạm vojzi. Na tẹretne kọle jẹ i zạpŏrni lanc 
s kịem sẹ zapira zạjni kọtạč kad sẹ kọla spuščaju pŏd vẹkši brịeg. Nektẹra kola 
imaju i žlajf i drịeve s kịem sẹ morẹ zažlạjfati zạjnẹ kŏtạčẹ kad sẹ vojzi pŏdbrịeg. 
(Jạ imam radi takvoga žlajfa tri strgana rẹbra. Kak dijạk bil sem na semne v 
Zạgrẹbe kad su erŏplani mitralịerali. Lẹgli smẹ vuz kola zẹlijem. Ali su sẹ kojni 
pŏplašili, kad jẹ počele pụcati i pŏlịekli kola, mẹne jẹ žlajf prịel kaput, kole jẹ 
prẹšle čẹz mẹ i rẹbra su pụkla). Mạčka jẹ trịeba kad sẹ vojzi na vẹkši brịeg, da 
tẹret na kọle ne pŏvlečẹ i kola i kojnẹ nazạj v jamu. Preštimaneši gŏspŏdạri su 
imeli i lekša kola v kịe su sẹ ludi vŏjzili. To jẹ šlavunar i švajvaglin tẹri jẹ imel 
fịedrẹ da sẹ mejne drọncale a nạpre jẹ bil sic i ŏtrạga trugica. Veli sẹ: Pụne sẹ 
na kọle vojzi. Tačkẹ imaju same jẹn kŏtạč, trugu i ručicẹ. Na drevẹne trạgla sẹ 
nosi. Sạni imaju dvịe sanicẹ (smikẹ). Na smika su štramicẹ a na jni prvi i zạjni 
oplen z ručicami. Nạpre jẹ križ, a na jnem hạkli i rude zadubẹne v prvi oplen. Na 
sạni sẹ denẹ truga ili lọtrẹ.Plug sẹ vojzi na pole na čare (smike). Plug ima 
grẹdel, gredịelnicu, črtạlek, plužne železe, desku, rụčẹ (ručicẹ) s kemi sẹ pluži, 
hotku za čistiti ŏd drača i jŏrnicẹ z dvemi kŏtạči. 
 
Drevẹne stạjne 
Na pŏdsekẹ sẹ mẹčeju plạjnkẹ, a na vụgle sẹ zasečẹju i vẹžeju s horvạtski 
(hrvạtskemi) vugliči, kad sẹ jẹna v drugu zasečẹ na križ ili z nịemški vugliči, kad 
sẹ zadụbẹ i ọnda jẹ vụgel čist. hiža ima pŏdsekẹ i na jni pŏberuvẹ i vteknutẹ 
plạjnkẹ za stịenu. Pọdlavku (dụžnu grẹdu ili trạm pŏ sredine) imaju same starešẹ 
hižẹ. Na slemẹčke su prasnicẹ. Ọnda gọrni vẹz (nạstejn), rŏženicẹ, nạ jnẹ letvicẹ 
i ọnda črịep i žlebnạki. Vrạta i ŏblọkẹ. Nektẹrẹ hižẹ imaju pịevca na krovu. Sake 
vẹkše štạlne stạjne (stạjnije) ima štalu, štạgel i pạrmu. Štala jẹ pŏtarạcana s 
kamenem ili pŏmoščena z drevẹnem pŏmostem. Ima žlịeb kụd gnojčina ŏtịečẹ i 
gnọj snạži, jasli de sẹ mẹčẹ zẹlẹna krma a ober jạsli jẹ lọtra otkud blạge jịe 
sịene. Štạgel ima jẹna ili dvoja velika vrạta, kạ sẹ na pantẹ ŏtpiraju ili su štaglẹna 
vrạta na glajz. V štạgle jẹ i nabita zẹmla za gumne229 de sẹ vrši žitek. Štạlne 
stạjnije ima krovek kụd sẹ mẹčẹ sịene na štạgel i štalu. Pristrŏšek jẹ krov na 
severne strạnẹ da nẹ zamakale ŏd dežđa. Hiža ima dupličnẹ ŏblọkẹ, pŏpođena jẹ 
ili nịe i ọnda ima zẹmlu nabitu. Znụtra sẹ plạjnkẹ pŏleščiju i z mạzem zamạžẹ i 
pŏbịeli z vạpnem. Plạjnkẹ na stịena v hiže moreju biti same naklucanẹ 
(nasečẹnẹ) i zmạzanẹ z mạzem. Mạz sẹ dịela tak da sẹ zẹmla i pleva z vŏdọ 
zmịešaju kak tịeste i to sẹ hita na stịenu, zamạžẹ i zaglạdi. Zvạna su drevẹnẹ hižẹ 
kakvẹ i jẹsu. Zidanẹ stịenẹ sẹ i zvạna bịeliju. Deskẹ na začelke hižẹ su negda 

                         
229 Kmetovi Kraljevca se 1608. žale da su prije bili "dužni guvnoga 1 krajcar, a sada su jemali 3 denare a 
lončari za guvnene k rožnju (u svibnju) lonec" (vrijednosti 40 denara). 
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scifranẹ a tak i vrạta ŏblọki. Štaglẹna vrạta su negda scifrana s kọjnskemi 
glavami. Znạ i pred štạlu a z vekšinŏ pred hižnem gajnkem biti drevẹni palutạn z 
nacifranemi stụpi i deskami. 
 
Žrni imaju ŏžrịelce, srčece, dvạ  žrnịejnskẹ kamenẹ, zạgvŏzdu, žrnejnski stol, 
vrtịelni drọg i nŏgạrẹ. Ludi su si mleli za žgancẹ i jaglẹ doma na žrni. Saka 
družinska hiža jẹ imịela žrni v gạjnku ili v kuvạrne. Veliju da Pavlič Fundeličŏv 
znal cịelu noč mleti kukurizu na žrnịe. Z jenọ rukọ jẹ vrtel a z drugu namịetal v 
ŏžrịelce i drịemal. Dŏ jutra jẹ somlel i naspal sẹ. Jačmẹnu, žitnu i hajdinu kašu su 
tụkli nafạjtanu v mužạre ili v stụpe drevẹne. (JH: Jạ bi i dịes pŏkạzala de jẹ bila 
(krčmạrnica v Cẹrje na Pijacu). Nịesu bili vụgli kak su sad. Neg ŏvak na križ, 
kakvi su i sad vẹne pri Jurkine. Ọnda su sẹ dečki gore pŏ vugliče spinali. Tạ 
krčmạrnica nịe bila ni š črịepem pokrita neg gore su bilẹ deskẹ za krov. Deskẹ su 
bilẹ za krov. Hižẹ su bilẹ z ritkem pokritẹ. Vẹne pri Šatŏviče, de bil Pavel 
Šatŏvičŏv. Ona bila z ritkem pokrita i prịek dŏ zemlẹ visele. Oni nịesu pạk vrạt 
imeli na gajnke. Bile jẹ širem otprte. He, he! Na pŏdsịeku su si drva sekli. Am jẹ 
tak bile i pri Škŏdane. Ọnda pri Šimage i gore bila, de jẹ Tụkec i onde jẹ bila z 
ritkem hiža. Biškupi su imeli hižẹ. Bili su čača mọj pŏkọjni kupili nekak ŏd kŏtạra. 
Ọnda totu bila hižica, same kakti kuvạrnica, Ọnda su si oni dạli hižu delati. Ọnda 
su oni, prịemili su drịeve. Pŏkọjni Spudič lugạr. Su si bili kumi. Sẹ drịeve sekle i 
ọnda su bili dạli hižu napraviti.)  
 
Pẹči (JH: V kujne sẹ nakle kuvale. Joj, kulike sem i jạ skuvala nakle. Kad sem jạ 
došla k Čižmeku, oni su za gosti sŏkạšnice kuvali. I kad jẹ lete došle, mi nịe dạla 
sekrva v hižu. Jạ sem cịele lete mọrala v sŏkạšnice nakle kuvati jesti. I težạkẹ 
imịela i mọrala sem nakle kuvati. (MT: Kuvale sẹ na ognišče v kujne. Dẹvetstọ 
dẹvetẹ (1909.) sem sẹ žẹnil i ọnda sẹ kuvale na ognišču v kujne. Pometim da sẹ 
nịe v hiže kurile, neg ẓ kujnẹ. V hiže jẹ bila pẹč same za greti a v kujne bil otvor za 
kuriti. Bilẹ su pẹči za greti, jạ sem jẹ zapamtil. Pẹč bila visoka (v hiže za greti) 
ovak kak jẹ ovaj ŏrmạr. Ọnda imịela tri ili četiri cevi, onẹ rọlẹ gore zemlẹnẹ. Tu 
su sẹ rụkẹ tikalẹ, kad jẹ bile zima. A inače drugač, dole bil zid, temel i tak a dale 
su bili pečnạki. Ti Šatŏviči tvoji, lŏnčạri, su delali pečnạkẹ. Same nịesu oni delali 
fạrbanẹ, kak Grabịerci, neg običnẹ. I ọnda sẹ otud ẓ kujnẹ kurile. Nịe bile ni tam 
vrạt na pẹče, neg ŏtvorene. Tu išel plajem i dim. Nịe smele biti pụne prasnic gore 
neg su bilẹ prasnicẹ same tulike da štitiju krov. (JH: Bila visọka pẹč vu ne hiže kụ 
jẹ Jajnke ŏtprịemil. Su bilẹ rọlẹ nụtre kak cevi. Ọnda su si rụkẹ v rọli tikali, kad su 
(zime) znali dọjti otkud. Tu su bilẹ cevi. Kruv sẹ nịe pẹkel na jognišču nẹg v 
krušne pẹče. Saki tijẹden sem jạ mọrala dẹvet lịebŏv kruva ŏmịesiti i pẹči. Saki 
gŏspŏdạr imel krušnu pẹč. Mi sẹ vidi da jẹ prvi šporet na Glamnice kupil pŏkọjni 
kum Špolar, ŏvoga Đuka Špolarŏvŏga deda. On jẹ bil kupil tạblu. Ọnda jẹ bil dạl 
napraviti šporet. Ọnda tata pŏkọjni, mọj svẹker: A idem jạ svẹmu kumu dole, 
bụm jạ videl de on tạblẹ kupil. Ọnda smẹ i mi dạli napraviti vu te hiže šporet) 
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9. JELE I PILE, BETẸGI I VRẠŠTJA, OPRAVA I ŎBUČA 
 
Nạvadẹ pri jele 
Doma sẹ jịe okŏl dẹvet vur v jutre. V jutre sẹ pri froštukle froštukla, ŏ pọldan sẹ 
pri ŏbịedu ŏbịedva, a na vẹčer pri večẹrje večẹrja. Mi ne velimẹ ruček kak 
Posavci. Mi nẹ ručimẹ pri jele, mi mirne ŏbịedvamẹ. V lete sẹ jịe i ŏ južne dobe 
okŏl četere pẹt vur. To jẹ južina. Stol jẹ pokrit stọlnakem (stolnicŏ). Za stol sẹ 
sịeda k jelu prez škrlạka. Prịe jela sẹ moli ŏtecnạš ali nẹ v sake hiže. Jịe sẹ 
žlicami ẓ tajnịerŏv ili zdelẹ. Pri jele jẹ trịeba i šịefla, vilicẹ i nož. Najprịe sẹ nosi na 
stol jušne jele (kuhile), a ọnda suve i nazạjne smọk, sir ili mẹse. Ọnda sẹ pijẹ 
vine, a če ga nịe voda. Na gŏstịe veli dŏmạči česnik: Jẹ l' bụmẹ pŏ svinski ili pŏ 
vŏlọvski. Pŏ svinski sẹ pijẹ dŏk sẹ i jịe, a pŏ vŏlọvski sẹ najprịe jịe i ọnda pijẹ. 
(Tak Šlavunci pijụ). Za stolem sẹ sedi dŏk sẹ jịe, same gŏspŏdarica tẹra nosi jele 
ona stŏji i jịe na stŏjẹčke. Kad sẹ jịe mlịeke ili sirutka, nẹ smẹ za tịem mạm piti 
voda da nẹ bi kravẹ scạlẹ kad sẹ dojiju. Jele v tajnịer si najprịe namẹčẹ stareši a 
ọnda mlajši. Dece namẹčẹ mati ili jotec i kruv im rịežẹ. Kruv nẹ smẹ rezati ki ga 
nẹ zna još pridelati. Šte nịe bil još kum ili kuma mọra kruv kad ga rịežẹ zẹti v 
rụkẹ. Same on ki jẹ bil kum ili kuma slobŏne ga ŏdrịežẹ da ga ne zemẹ v rụkẹ. 
Leb kruva mọra navịek biti pŏstạvlen na dọlne kọre, a nẹ na nọpak. Kad sẹ leb 
kruva načina mọra sẹ prịe dọlna kọra prekrižiti z nožem i ọnda sẹ prerịežẹ na 
pọl. Ŏd pŏlọvicẹ kruv sẹ rịežẹ na šnitẹ i skrạjkẹ. Kad sẹ leb prerezạva če sẹ 
točne ne prerịežẹ, neg ŏstạnẹ kakva šnita, veli sẹ ŏnomu ki rịežẹ: E, tulike si 
denes lagal. Če mlajši kruv rịežẹ puk ga zdrŏbi veliju mu: Ki nẹ zna kruva 
pridelati, nẹ zna ga ni ŏdrezati. Kruv jẹ bọži dạr i drži sẹ v dẹsne rụke s terọ sẹ 
križa. Če kọmad kruva komu ŏpạnẹ nakel mọra ga zdiči, triput spuhnuti, kušnuti, 
pŏjesti ili deti na stol. Kŏmạd kruva sẹ pŏsuđạval i vračal zmịerjen na rụčnu vạgu. 
Če šte dọjdẹ v hižu dŏk jẹ družina pri jele veli: "Bọg blagŏslọvi!" (dele i težạkẹ, 
znạ de šte za šạlu još rẹči) Gŏspŏdạr mu ŏdgŏvori: "Fala, lịepa. Ojdi i ti k nam!" 
On veli: "Fala, jạ bụm ili Fala, jạ jẹsem. Fala, baš sem ŏbịedval." Nạte mu sẹ veli: 
"Jele na jele navịek morẹ, same da nịesu batinẹ na batinẹ230. Nigdạr nịe vreča 
ŏrịejŏv tak pụna da nẹ bi vu jnu još stạla šaka maka." Voda sẹ pijẹ z lojnčeka ili 
kạntẹ, a vine ẓ kupicẹ. Kad sẹ voda na pole pijẹ ẓ flašẹ mọra sẹ jẹ male ŏdlejati 
prịe neg sẹ pijẹ. Kad sẹ pijẹ vine i če jẹ šte strạjnski veli sẹ: Bọg tẹ pŏživi! ili 
zdravo! i kụca sẹ, trknẹ sẹ s kupicami. Če komu pŏ brạde curi kad pijẹ, veli sẹ: 
Am ti jẹ brạda prjnava. Predi sẹ voda držạla v gạjnku v škafe i s hrgem (na pọl 
prerịezana tikva) sẹ grạbila i pila. Dŏk su bilẹ stạrẹ velikẹ družinẹ pri stole su 
sedeli i jeli same mụški z jenẹ zdelẹ. Žẹnẹ su stạlẹ okŏl stola i zlicami grabilẹ i 
jelẹ na stŏjẹčke. Deca su jịela pri stoleke vuz pẹč a betežnikem sẹ dạle jesti na 
postele. Pŏ jele sẹ moli: "Fạla Bogu i Mạjčice Bọže, kạ mẹ narạnila svŏjịem 
svẹtem darekem. Nạj mẹ drạgi Bogek narhạni višekrạt i višepụt z mirem i 
blagŏslŏvem bọžem!" 
 
 

                         
230 Kotarski (1913) za Lobor: Jele na jele ne škodi, neg batine na batine. 
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Jele  
Kuvane jele jẹ kuhile/kujile a pečẹne pecile. Jela su segdạšna i svetịešna, pọsna i 
mạsna, na gŏstịe, na krstitka, na krmina. Pile jẹ voda, vine, rakija, gvịerc, piva, 
šabesa, krajer, pelinkŏvec, ruškŏvec, kọjnak, sọda i kisịela voda. (JH: Nigdạr nịe, 
kaj sẹ nẹ bi v jutre žganci kuvali. Ili su žganci ili juva ili su jạjca pečẹnẹ, 
pražetina. To nịe bile pẹtkŏv kaj sẹ nịe juva kuvala i za jnimi jạjca. To navịek bile 
troje jele. Ŏ pọldan jẹ znal biti bažul, zẹlije z bažulem. K tomu jẹ bile kak smẹ 
negda žitnu kašu delali. To sẹ sẹ doma delale. V stụpe? A ha! I ọnda hajdinu. 
Hạjda sẹ ŏpkuvala sẹ, ọnda sẹ to mọrale zŏsenuti i ọnda na žrni. Ọnda bila 
hajdina kaša. Negda nịe bile kak jẹ sad. Kaj bi sẹ bile z bịelẹ mẹlje delale, neg sẹ 
jẹ splọh mlịela hrž. Nịe bile šenicẹ neg hrž. Pak su sẹ ž nẹ mlinci mịesili i krpicẹ 
delalẹ. Navịek jẹ na gŏstẹ bila juva i rịezanci i dinstane mẹse. Dinstale sẹ mẹse 
gŏvẹdina. To sem najprịedi dịela mast ọnda luk ọnda sẹ to mẹse pekle dŏk sẹ jẹ 
spẹkle. Ọnda sem dịela vrjne i male mẹljẹ. Ọnda jẹ došel kakti sọk. To su rajši 
ludi jeli neg ikakve mẹse. 
Kuhile, skujnina - kuvane jele žganci kukurizni, jačmẹni, s krampịerem i hajdini , 
Kaša žitna, hajdina, jačmẹna i jagli ŏd presịejanẹ kukuriznẹ mẹlẹ kaj debẹlše 
ŏstạnẹ, jačmẹna kaša z bažulem ili s krampịerem rịezanci , krpicẹ, trganci, bịela 
juva kukurizna mẹla z mlịekem zamụčena i na vode skuvana, prežgạna juva, 
bažulŏva juva, bažul na suve, bob kuvani, slạtka repa kruglica, žụta repa 
(kŏrạba), kisịela repa, cikla, slạtke zẹlje, kisịele zẹlje, kisịela repa z bažulem, 
zẹlije z bažulem, krampịer na mandur ili neŏbịeleni, krampịer tẹmfani ili 
pŏdrŏblẹni, krampịer z bažulem, bažul na mešujne, slivạš slivẹ bistricẹ prez 
kŏščic s kukuriznŏ mẹlŏ, kuvani kŏstajn, kuvanẹ tikvajnẹ s tẹmfanem 
krampịerem, pọri luk, mẹse živadske, svinske i govedske, bịelẹ devenicẹ, črnẹ 
devenicẹ, čvạrki, lanetina, jạjca; vrgạjni, lisicẹ, grmačẹ, pụzẹ s krampịerem,  
Pecile - pẹčẹne jele: jạjca na gọle, pražetina (jạjca s kukuriznŏ mẹlŏ ili sirem), 
krampịer (na tạble ŏbịeleni, v jogne na mandur), pečenicẹ, mlečeci, kŏstajn, 
mẹse živadske, svinske, gŏvedske, pụvi, zạjci, srnẹ, jạzveci svinski, fazạni, 
pitọmni zạjci, tiči, vrạpci, kọsi, škvorci, golubi, grlicẹ, sọjkẹ, jạstrebi,, žạbinẹ 
bẹdrẹ (mạndeki) z jạjci, glivẹ, lisicẹ, vrgạjni, blạgvẹ, zạjec, mlịeči, pečurkẹ, 
grmačẹ, pụzẹ, gŏlŏmbačẹ, škriplini, žụti prsteki, vụkŏve mẹse, 
Zạčini:, mạst, vrjne, putre, masle, drŏžđicẹ, čvạrki, ụlje,  
Kŏlạči:, tịejnka i debẹla gibanica, bučnica, sirnica, štrukli, kraflini, ŏrejnača, 
makŏvnača, kravajica. Sirŏve jele: mlịeke, sirutka, stẹpki, sir friški, vẹli, suvi trdi, 
sir z vrjnem i lukem, slanina (špek), suve mẹse;vugarki (vugŏrki), merlun, repa 
kruglica, kŏrạba, šalạta, karampuc, luk črlẹnec, luk turščạk, bịeli luk, paprika, 
paradajz, dinẹ, lubenicẹ, slivẹ, črịešnẹ, mandulẹ, grọzdiče ili ribiz, ogrozd, ruška, 
jabuka, tujna, mešpula, murva, breska, kostajn, orej, lịešnak, jagoda, kupina, 
himper, pekmez ŏd sliv i šipka. 
 
Betẹgi i vrạštija 
Bọl morẹ biti: glạvna, grlnạ, križna, jọčna, vuvnạ, zubnạ., bẹteg vŏdẹni ili vŏdẹnẹ 
ošpicẹ, bodec ili trgajne kad prebạda pŏd rẹbri, bradŏvicẹ, bruh kad sẹ predignẹ 
ili kila, butẹ na vrạtu, bọl grlnạ, disnicẹ, driska ili sračka, pikmaste lice, frạst, 
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glistẹ, griža, jačmẹnec kad kaj jịeš i ne ponụdiš nesẹču žẹnu, a gledi tẹ, morẹ ti 
dati jačmẹnec na joke tak da sẹ ščeknẹ za rit., jasli, kašel, kolera, krč jẹ kad sẹ 
žila zaštọpa i nịe moči z nŏgọ meknuti, krạstẹ, kuntạr, kukec sẹ na prstu zagnŏji i 
ne curi kak mozel, kurjẹ joči na noga, kuščari su na vrạtu kad sẹ žrịele stisnẹ, 
kụcati sẹ kad ti sẹ kụca nešte sẹ zạ tẹ spomina., lasịejnkẹ, lišaj, madrọn, mozel 
curi kukec ne curi, neduva ili siput, nevọla ili, pạdavica, pŏgạnec, prišč, prediči sẹ 
ili bruh, prẹlada, rana, reum, siput (neduva, asma) nẹmrẹ sopsti neg sipụčẹ i hrgla 
kak šọpana gụska, srbec (srạb, tịele srbi), trdek (napravi sẹ na rụka kad pụne 
dịelaš z držạlem) , vrbạnec pŏ kọže jẹ plạve ili črlẹne, vụk231 zajịedina mej 
ritesnicami, vutiska da sẹ priščepčiš i poplạvẹ, zạnŏvtica kad sẹ novet začenẹ, 
gnoji sẹ i zanọvta ti, zimica ili vručina da zimica terẹ sẹ z gujnem pŏkrijẹ da sẹ 
zŏšvica, žul, žvalẹ sẹ dŏbiju da za nekem piješ vine ili vodu ki ima žvalẹ, žvalav 
jẹ ki ima žvalẹ. 
 
Tịele 
Cịele tịele ili živŏt. Na tịelu su glạva, rụkẹ, nogẹ i truple. Truple jẹ tịele bez glavẹ, 
nọg i rụk. Na glạve jẹ obraz z lịevem i dẹsnem licem, brạda, pọdbrajnek, čẹle, 
teme i lạsi. Na ŏbrạzu su joči, nos z nŏsnicami i vuva. Nọs morẹ biti špičast, 
frntast, mạli ili veliki dụgi za duplịerẹ232 gạšati. Pijạnci imaju črlẹni nọs kak 
paprika. Ki sẹ srdi, veli mu sẹ, da pŏpụšča nọs kak purạn dụdu. Vuva moreju biti 
klapava (klapasta), a nešte ima vuva kak zạjec. Ki sẹ preštimạne drži, veli mu sẹ, 
da dižẹ nọs. Za zụbẹ sẹ veli ŏdurne i lampẹ. Tu jẹ gọrna i dọlna lalŏka. Na vrạtu 
su i mandulẹ i ŏtrạga šiška. Na zubịe su vusnicẹ, a če su velikẹ veli sẹ čụbẹ. V 
zubịe jẹ jẹzik, zụbi, zuberejnẹ i nẹbeke. (Oštija na pričeste sẹ hočẹ za nẹbeke 
prijẹti) Na gọrne vusnice ima mụž mustạčẹ, a na brạde brạdu. V joku jẹ bịelek, 
dịeklica, a na jnem jẹ miga i ober migẹ obrva. Krmežlivec sẹ veli ŏnomu komu su 
joči krmežlivẹ. Gore jẹ čẹle. Šte ima velike čẹle jẹ čẹlav. Šte nịema lạsi jẹ plešiv. 
Teme jẹ na glave de su lạsi zafrknẹni. Ŏdzạj na glạve jẹ šiška ili šišạk, a sprịeđa 
obraz i lica. Nektẹri ludi imaju na lica jamicẹ kad sẹ smejụ. V glạve jẹ mọdzg, 
modzeg ili možđani. Mọdzg jẹ i v šuplạste kŏstịe. Bedạstŏmu sẹ veli da jẹ za vuvi 
dẹbel. Mlạdŏmu mụžu glediju tŏbože vuva i veliju, da mu sẹ čez vuva svịeti, kak 
jẹ ŏslabel ŏd kad spi ženọ. Pŏd glạvu jẹ vrạt i vu jnem pŏžirạk (pŏrižạk) i dušni i 
vŏdẹni žrlec. Če voda vleznẹ dušni žrlec, čovek sẹ zaliknẹ. Na plẹče su lŏpaticẹ. 
Na prsa su sesci ili ciceki z gụmbeki, a v prsa su kluča, srce i jẹtra i žụč. Pŏd prsi 
jẹ drọb, a ŏdzạj križa. Ŏd glạvẹ dŏ riti jẹ hrptejnača i hrbet. V drọbu jẹ želụdec i 
črịeve, a ŏtrạga su bụbregi i slezẹna. Dọlni dịel črịeva jẹ ritnica. Rit ima dvịe 
ritesnicẹ i duple. Na rụka ober lakta jẹ mišica. Na šake su prsti: pạlec, kaži prst 
(kạži), srịejni prst, prstejnạk i mạli prst. (Detẹtu sẹ govŏri i prima za prstẹ: Ov 
(pạlec) idẹ v lọv, ov (kạži) za jnim, ov (srịejni) doma čuva i žgancẹ kuva, a ov 
(prstejnạk) sẹ pŏjedẹ i mạlŏmu ništa nẹda i mạli plạčẹ ciju, ciju!) Prst ima kŏtrigẹ 
i novet. Ščẹpci su jamicẹ pŏd nŏvtmi. Na noge jẹ kolene. Ober kolena jẹ bẹdra, a 
pŏd kolenem jẹ listạjnek. Na noga su prsti, plạnta i pẹta. Pripetek jẹ one mẹse 

                         
231 Belostenec: vuk: bolest na zadnjici, vuka dobiti jašuć 
232 Zlobin: Z nosun mu se sviće moru gasit.  
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ober pẹtẹ. Mej nŏgami jẹ dimje de jẹ kŏsmatile i srạm. Kralova čẹr v priče jẹ 
imịela na dimju znamejnku kak sụnce. Čubạk ima velikẹ vusnicẹ, čụbẹ ili mu 
čụba visi, čụbast jẹ. Slinav (slinavec) jẹ on komu slinẹ curiju zụbi. Žvalav 
(žvalavec) ima žvalẹ v kụte na vusnica. (Žvalẹ su i železe kẹ ima kojn v lampa) 
Glavạn ima veliku glạvu. Čẹlav ima velike čẹle. Ščukec ima dụgi špičạsti nọs kak 
ščuka. Plešivec jẹ plešiv, nịema lasi. Kẹpavec jẹ kẹpav, nịe pŏčẹsan. Puklavec i 
puklavka su puklavi, imaju puklu na hrptu, hrptejnača im jẹ pụkla. Bẹkavec i 
bẹkavka su bẹkavi (mucavi), nẹmreju dobre zgŏvạrjati cịelẹ rịeči neg pŏnạvlaju. 
Bẹkavŏga nadgŏvŏriti i šẹpavŏga nadhŏditi (nịe moči). Fụflav dobre ne zgŏvạrja i 
tẹške ga jẹ razmeti. Rẹjnglav nẹmrẹ r dobre rẹči. Švistav ne zgŏvạrja dobre š i s. 
Ceclav gŏvori c i meste s. Slẹkav gŏvori na nọs. Sipụtliv i nedušliv jẹ ki nẹmrẹ 
dobre sopsti neg fučka dŏk sopẹ. Šumạk jẹ šumast, a gluvi ne čujẹ dŏbre. 
Nemạk jẹ nịem, ne nẹmrẹ gŏvŏriti. Veli sẹ kad sẹ ludi spŏminaju a ne razmeju sẹ 
ili sẹ nẹčeju razmeti: Sẹ gluvi z nịemem spŏmina. Čorav (čoravec) ne vidi na jẹne 
joke, a slịepec jẹ slịep i ne vidi na ŏbŏdvạ jọka. Križạk jẹ križast, v križ gledi. 
Gledi v Križ a Klošter vidi. Pụčke jẹ pụčast ima velikẹ i spụčẹnẹ joči kak zạjec. Ki 
ima mạlẹ joči, veli sẹ da gledi kak miš z mẹlẹ. Krmežliv (krmežlivec) ima krmẹlẹ 
na jočẹ. Cmizdrav (cmizdravec) sẹ za sekaj plạčẹ, sụzẹ mu curiju, a najleže da 
kaj prosi i cẹndra. Nịe mu smeti grbạvŏga prsta pŏkạzati, mạm sẹ plạčẹ. 
Šmrkav, šmrklav ili šmrkliv (šmrkavec, šmrklavec i šmrklivec) jẹ komu šmrkli 
visiju z nosa. Šmrklav sẹ mọra ŏsẹknuti, a nẹ šmrklẹ vlịeči na nạjže. Šmrkel ima 
rajši gŏspodu neg mụžẹ. Gospŏn šmrkla lịepe spravi v rụpček, a mụž ga hiti 
nakel da si sẹ rẹbra pŏtrga. Čụklav (čụklavec) jẹ bez rụkẹ ili ima skvạrjenu rụku. 
Pẹjtast jẹ ki dịela s pejtạčŏ (lịevu rụku). (Levạk ili desnạk sẹ veli volu ili kojnu tẹri 
na lịeve ili dẹsne strạne vojzi) Šantav (šantavec) ili šẹpav (šẹpavec) šẹpa na 
nogu. Kročav idẹ z raširenemi nŏgami. Plantav ili pẹntav họda plantave (pẹntave) 
kak raca. Plantav zahitạva z nŏgami na strạn kak raca. Pajsar si nogẹ v kŏlịenẹ 
tụčẹ kad họda. Kilav (kilavec) jẹ ki ima same jẹne jajce. Čovek morẹ biti vudren z 
mọkrŏ krpŏ, trknen, zamẹten, šiknen, zmotan kak zmotane prẹdene, sụglast ili 
sụglin, bedast kak nọč (tẹle, bik), mujnen. Nevolen čovek jẹ betẹžen, ima nevọlu. 
Lạsi ima najviše črne. Žụti lạsi su najlepši. Ima i ludi s kŏstajnastemi i z 
rudạstemi lasmi. Stạrem ludẹm pŏsịedeju lasi. Veli sẹ da sẹ morẹ i mlạd čovek 
ŏd velikŏga strạva i ŏd velikẹ brigẹ i mụkẹ pŏsịedeti za jẹnu nọč. 
 
Oprava  
Mụži su nŏsili gačẹ, rụbaču, lačẹ (pantalọnẹ), lạjbek i reklec (kaput), škilạk 
(škrlạk), škornẹ (čižmẹ), opajnkẹ z remẹjnem i obŏjkẹ. Stareši su v lete išli v 
širọke gača. Stric Jakŏp šikutŏr, Ivek Šimạgin, Lukič Čubạk, Mạli Miške, Dụgi 
Miške i Tŏmạš Vejvẹrec su išli v lete na pole v gača ŏkạpat kukurizẹ. Gačẹ imaju 
imaju dvịe širọkẹ gačelnicẹ ŏd jenẹ polẹ plạtna, mej nimi jẹ dịene, gore su 
ŏbrụblenẹ i imaju svitnak za vẹzati, dole na su štrạjnki (rẹsẹ).  
Mụška rụbača ima prvi i zạjni stạn, okŏl vrạta jẹ ŏgŏrịel a rukạvi imaju na krạju 
ošvicẹ. Stareši ludi prịek šẹzdẹset lịet nosiju črnẹ škrlạkẹ z mạlemi krili. Na 
škilạku jẹ spletẹna dreta meste prevezạča, a na jne jẹ svịetla šplẹjnata rọža. 
Tulec mu jẹ ŏkrụgel i zạte mu sẹ špọtaju, veliju mu vrgạjn škilạk. Sẹ mejne sẹ 
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nosi. V Cẹrju ga još nosi mạli Miške, Jakŏp i Tŏmạš Šatŏvičŏv i Ivek Šimạgin. 
Žẹnska rụbača ima četiri polẹ plạtna. Na prịejne pole jẹ raspŏrek. (JH: Bilẹ su tri 
rụbačẹ, mạla (pŏdŏblača), male vẹkša (dŏlnača) i ọnda dọjdẹ gọrna (gŏrnača) i 
nạpre fertun. Ọnda jẹ bile ŏplẹče. Jạ nịesem nigdạr ništa pŏd ŏplẹčem imịela. To 
su bilẹ stạni narạncani. Kak jẹ gịe žẹp na ŏplẹče bil prebiran tak su bili i rukạvi 
prebirani. Meste ŏplẹča sẹ nosila švabica ŏd dŏmạčŏga plạtna ili pluza ŏd cajga. 
Starešẹ žẹnẹ nosiju bịelẹ prọstẹ pečẹ na četiri vụglẹ. Nektẹrẹ su na vụgle našitẹ 
z bịelŏ svilŏ. Peča sẹ nosi k meše i na sprẹvŏd. Sẹ višẹ sẹ nosiju kupleni šạri 
rụpci. Pečẹ i sir su sẹ davalẹ v cirkve na jantạr na cirkvenẹ godẹ i prŏščẹjna. 
Žẹnẹ nosiju paculicu, pŏculicu kụ našvạvaju pŏ papịere, tẹrẹ dịela Marija 
Gregurička z Dụge Sẹl. Dịeklẹ imaju našvavale i na paše i tu našvạvaju. Negda 
su žẹne išlẹ k meše v dụgem kepẹjnke. Kụjnđ jẹ naprạvlen ŏd drota ili trtẹ i 
ŏmotan s plạtnem. Na jnẹga sẹ namạtaju lạsi. Mọrala bi ga saka žẹna nŏsiti, tẹra 
jẹ v zamuže, ali ga vẹč zapuščaju, puk si žẹnẹ kak i dịeklẹ namạtaju lạsi bẹž 
nẹga. Negda su ludi nŏsili kŏžuvẹ. Stạrci znạju rẹči kad sem sẹ v kožuv zamotal 
prẹspal sem vane i če sever snịegem pụcal nịe mi bile zima. Ludi su ih kupuvali v 
Karlŏvce, v Zạgrẹbe i kam su išli v semen. 
Reklec (kaput) dịelaju šnạjdari. Žẹnski reklec jẹ črn i vẹžẹ sẹ zạkŏpčki. Rụbača 
mụška jẹ kuplena i veli jẹ sẹ krajnska, a stareši imaju z dŏmạčŏga plạtna. 
Rụbača ima prịejni i zạjni stạn, rukạvẹ z ošvicami, ŏgŏrịel okŏl vrạta i na prsa 
fạldẹ nabrạnẹ. Gačẹ su negda nŏsili na dvịe polẹ saka gačelnica. Mụži su vu jne 
i v lete delali. Šte jẹ imel vụskẹ gạčẹ tomu su sẹ špọtali: "Nẹ smeš kọl zdiči, bụdu 
ti gačẹ pụklẹ, če sẹ napneš." Gačẹ imaju dvịe gačelnicẹ, dịene, svitnak za 
zavẹzati, dole su rẹsicẹ i ŏbičkanẹ su. Sada pŏd lačami nosiju sẹ vụskẹ gačẹ z 
dŏmạčŏga plạtna. Lačẹ, reklecẹ i lạjbekẹ ludi kupuju pri šnạjdare na semne. 
Suknẹ su negda nŏsili mụži i dečki a bilẹ su scifranẹ z rụžami. Kŏžuvẹ su nŏsilẹ 
žẹnẹ i vu jne išlẹ v cirkvu. Bil jẹ scifran suknenemi rụžami, za mlạdẹ š črlẹnemi a 
za stạrẹ s prọstemi. Delal ih jẹ nekakvi Jakič šnạjdar tẹri jẹ pŏ sẹle ojdil, a 
stanuval jẹ v Budịence. Čovu nosiju starešẹ žẹnẹ i tạ jẹ prọsta čova a scifrana jẹ 
s bịelemi i črnemi suknenemi rụžicami. Ima rukạvẹ ali sẹ nạ jnẹ ne ŏblạči. Kapič 
tẹri leži na plẹče jẹ jạke scifran. Na zạđe jẹ razrịezana i tu jẹ scifrana. Još su 
scifrani na krạju rukạvi i prsa i žẹpi v tẹrẹ sẹ ne morẹ rụka deti. Mlajšẹ snejẹ su 
nŏsilẹ negda črlẹnẹ čovẹ, a bilẹ su lepše scifranẹ. Za mrtvikem sẹ nosi prŏščina i 
to bịelẹ rụbačẹ, črnẹ bluzẹ, črnẹ fertunẹ i črnẹ rụpcẹ ili bịelẹ pečẹ. Mụži same ne 
nosiju niš črlẹnŏga.  
Ŏplẹče, širọki rukạvi, ošvicẹ i taclini, laticẹ su pŏd rukạvi kak jeziki, okŏ vrạta jẹ 
ošvica opšita s fọrmicŏ. Na prsa su dvạ vụneni cofi. Prvi stạn i zạjni stạn. Pŏ tịelu 
jẹ nabrạne na dromle. Ima fạldẹ, nạbŏrinẹ, guzelnicẹ. Rukạvi su prebrạni v jẹnu 
polu. Črlẹna fọrmica jẹ okŏl rukạvŏv. Fertun ima gore ošvicu. V dvịe polẹ v 
dvadeset pạsem. Nạbŏrinẹ ima. Okŏle jẹ prebrạne i špicami (pletẹjnke) opšite. 
Ŏkŏle jẹ ŏbrụblene z ŏbrụbem, Rancejnẹ su dịelanẹ na kladu. Rụbača jẹ na 
četiri pole. Bŏgatešẹ i preštimanešẹ dịeklẹ i snejẹ su nŏsilẹ i rụbačẹ na četiri i pẹt 
pọl. Tri polẹ su prebrạnẹ, a prva jẹ cịela bịela i na jne jẹ raspŏrek. Če jẹ predụga 
ọnda sẹ pŏdfạlca. Dole su špicẹ (pletẹjnkẹ) a iste ŏbrụblenẹ. Prebrạne mạm ŏd 
ŏbrụba, če jẹ dale ọnda jẹ pŏdkolenec. Če jẹ dịekle ili babe rụbača zavrnẹna, bụ 
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denes bijẹna. Dụgši ti jẹ pẹtek ŏd subotẹ233. (Rụbača dŏlnača jẹ sẹ vidi pŏd 
gŏrnạču) (JH: Sẹ sẹ delale doma. Jạ nịesem imela nigde ništa kupọvnŏga na 
sebe neg same rụbec na glạve, nẹg sẹ dŏmạče. Sẹ sẹ doma tkale i prẹle. Jạ 
sem dŏprịemila dvịe ladicẹ. Sad jẹ jẹna gore na nạjže. Jẹnu sem bila Jajnku 
dạla. dvịe velikẹ ladicẹ, da sẹ totu čudile i čudile, kad su sẹ dŏvẹzlẹ. Da de jẹ 
Biškupica tulike zmogla. Mama su moji navịek dạli prẹsti. Bila pŏkọjna 
Marekŏvička Šimạgina. Sirota imịela jạ dvọje glạv decẹ. Nịe ništa imịela. Navịek 
su ih moji čača i mama hrạnili. Ọna jẹ tkạla a mama su rezali. Kad sẹ zŏtkale, su 
pŏrezali i dạli zŏšiti. Pŏkọjna Jạna Mađarkina (Mađarica) Nụ si zapometil, ona 
navịek tu šivala. Ona mi jẹ sẹ bila spŏšivala. Nịe bile mašinẹ. Sẹ na rụkẹ. Kad 
sem jạ išla zamuž. Jạ sem imịela lịepẹ rụbačẹ i ŏplẹče jẹ bile. Kulike bile gịe za 
rụbaču tulike bile i za ŏplẹče. Jạ nịesem nigdạr gạč imịela. Rubačẹ su dụgšẹ bilẹ 
neg su sad kiklẹ. Nịe bile kak jẹ sad riti videti. Nẹ smẹ sẹ prignụti ni jẹna. Sẹ je jẹ 
videti. Kad sẹ mọj (mụž Blạž) žẹnil, ọnda sẹ nẹmu v Zạgrẹbe delal, kak sẹ zvạl, 
bẹkeš (kožnati kaput) i lačẹ. Su lačẹ imelẹ žnọru okŏle. Naokŏle jẹ bẹkeš imel 
bundu i okŏl vrạta micu (krzne ŏd ovcẹ). To sẹ skupa kŏštale dẹset fŏrinti. (MH: 
Kad sem sẹ 1909. žẹnili, bilẹ su lačẹ vẹč. A prịe sem nosil gačẹ i rụbačẹ. To bile 
dŏmạčẹ. Kad tẹ bụva grizla si sẹ ovak pŏčẹsal. He, he!)  (JH: Da mẹnẹ su k 
Čižmeku dŏprịemili, ọnda pŏkọjna Fundelička vẹne Joška mati, ọnda su tụde tak 
pŏd oblŏk stalẹ. On jẹ bil v sukne. Jẹ l' si zapometil suknẹ? Jẹ si. I ọnda smẹ sẹ 
si mi svati zdigli, pak su pŏd oblŏk išli, kak jẹ dole bila hiža. Pŏkọjni svẹker, Oni 
pak nịesu nigdạr nịesu lạč imeli v lete kad bi oni k meše išli neg golẹ gačẹ. Same 
su si nụter v sạri teknụli i lạjbek su imeli. Tak jẹ išel k meše. Kad jẹ veter puval, 
ọnda si jẹ kaput znal ŏblịeči. Imel jẹ črni škilạk ŏkrụgli. Vrgạjn su mu rẹkli. A ha! 
Dịeklẹ su išlẹ golẹ glạvẹ. Ọnda smẹ bilẹ pŏčẹsanẹ. Tri kitẹ su bilẹ. Dvịe ŏvak, 
jẹna ŏdzạj. Kad sem išla zamuž ọnda su mi bili ode pri Petrase pạrtu napravili. 
Pạrta jẹ bila tak gore širŏke, imịela gore kiticẹ a ŏdzạj su bili prevezạči složeni. 
Sem imịela jene pẹt prevezạčŏv velike ŏvak ŏdzạja. Kad sem jạ drugi pụt 
ŏzạvana, jạ sem mọrala v pạrte k meše iti. I na vịejnčajne sem išla v pạrte. Same 
sem jạ išla na vịenčajne v kapute a ovẹ su drugẹ znalẹ iti v ŏplẹča. I v čižma sem 
išla na vịejnčajne. Nịesem išla v cipelịe. Mẹne su čača moji pŏkọjni čovu dạli 
napraviti, kad sem išla sim (Na Glamnicu). Bundu su mi kupili. Četiri kaputẹ sem 
dŏprịemila i čižmẹ sem dŏprịemila i cipelẹ. Jẹsem jạ i zŏbun dŏprịemila. Dịekla 
mọrala pụne toga imeti kad jẹ išla v zamuž. Ki su bili i bŏgateši dosta im tẹške jẹ 
bile. Mẹ mọrale sẹ kupiti ladicẹ. Jạ sem prva vrmạr dŏprịemila. Još su si vikali, 
kad jẹ mẹne čača pŏkọjni, mẹne Bastalič na Belŏvạre ladicẹ napravil i vrmạr. 
Ọnda, joj, joj, sad jẹ Biškup pạk pŏsvadil sẹle, puk jẹ i on vrmạr kupil visọki. Jẹne 
pẹre imel. Ọnda kad su sim dŏvẹzli. Nịesu na jẹne kọle neg su na dvịe kọle 
vŏzili. Bile jẹ sẹdem cul. Kŏrite mọrale biti, pahulicẹ, ọnda mẹkla. Ọnda kad sẹ 
dŏprịemile, ọnda sẹ cịele sẹle trgnule. Ajde, idemẹ mi glẹjet. Biškup jẹ kupil 
vrmạr. Bụmẹ videli kakŏv jẹ vrmạr. Ọnda pŏkọjna svekrva veli: Hojtẹ glẹdet, bụtẹ 
vidli. Još su mama pŏkọjni čovu gore ŏbesili. I bunda jẹ visela. Kŏžujnku mi jẹ 
pokle Jakič napravil. Posavkẹ su više nŏsilẹ cabạjkẹ. Jạ sem bila dvanajst lịet 

                         
233 Lang (1911) za Samobor: Sobota ti gledi spod nedele. 
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stara, kad sem jạ vẹč mọrala tkati i ọnda sem to tam prebirala. Kad sem jạ došla 
sim, jạ sem dŏprịemila veliku pŏstelinu. Tri plajetẹ prebiranẹ. Dạla sem Jajnku 
jẹn plajet, dala sem Martinu jẹn plajet a jenoga sem zakopala pŏkọjnŏmu detẹtu 
kad mi jẹ mrl. To sem jạ tịejnke prebrạla kad sem jạ škọlu hojdila. Kad sem jạ 
škọlẹ došla, nịesu mẹnẹ moji stạrci ŏtpravili, neg sem mọrala iti za rạzbŏj. Bilẹ su 
tri rụbačẹ, mạla, male vẹkša i ọnda dọjdẹ gọrna i fertun (pŏdŏblača, dŏlnača i 
gŏrnača). Ọnda jẹ bile ŏplẹče. Jạ nịesem nigdạr ništa pŏd ŏplẹčem imịela, nịe 
bila švabica ni pluza. To su bilẹ stạni narạncani, kak jẹ gịe žẹp bil prebiran tak 
su bili i rukạvi prebirani. Sem bila, kad su bilẹ gosti, bila v ŏplẹče, fertune i 
rụbače. Nịesem imịela pluzẹ. Nịe bile švabicẹ niti pluzẹ neg same ŏplẹče. Ja 
sem pluzu, kaj jẹ znạm, kad jẹ brat pŏkọjni išel jẹ na Kašinu, dŏk su bili pandur, 
išel gore na Kašinu. Rẹkel jẹ da su gore jạke kupuvalẹ cajg. Ọnda jẹ kupil mẹne 
dvạ metrẹ i kupil jẹ si žẹne dvạ metrẹ. Šte bu to šival. Gašpạrŏvička učitelica ona 
nam jẹ šivala. Joj, ona jẹ znạla lịepe šivati. Ọnda smẹ mi. To bilẹ. To ti jẹ bile na 
Tịelŏve. Jẹ baš bile na Tịelŏve. Ọnda smẹ jạ i moja nevesta pŏkọjna išlẹ k meše. 
To bila pršača. To sẹ širem stạle. Joj de su to ovẹ zmoglẹ? Mi smẹ to prvẹ to bilẹ 
znẹslẹ. Jạ i nevesta pŏkọjna. Joj, de su ovẹ Habekọvicẹ zmoglẹ, de su ove 
zmoglẹ? Jạ i moja nevesta pŏkọjna, kaj nam jẹ pŏkọjni brat Šimun kupil. Mi smẹ 
prvẹ bilẹ to znẹslẹ. Pak kad su sẹ perli nŏsili, pak nam ga jẹ i perlin bịeli kupil. 
Ọnda nam jẹ perlin kupil. On jẹ pak bil dŏ ŏvak, krạluž, perlin bịeli. Črlẹni jẹ bil 
ŏvak i ọnda pạk ov gore. Joj, am ti jẹ bile dosta gizdẹ. Ọnda jẹ druge lete išel. 
Išel jẹ pŏkọjni brat Zạgreb z demlŏ. Ọnda jẹ mi, mẹne kupil svilni rụbec. Jạ sem 
ọnda imịela svilni rụbec i pŏkọjna nevesta. On si jẹ kupil žẹne i jạ sem sẹbe 
kupila. To su bili rụpci. Ọnda smẹ pak išlẹ vu tem rụpce k meše. pak su nas štelẹ 
zaklẹti. Kaj bụmẹ pạk parạdu napravilẹ? Am su dịekle golẹ glạvẹ ŏjdilẹ k meše. 
Nevesta jẹ bila ŏd Bojnčiča, ŏd pŏkọjnoga Štefina Bojnčičŏvŏga sestra bila, ŏd 
ŏnịe de su Tụkci. Tọrbu su prịe mụži navịek sọbŏ nŏsili. Vu jne jẹ bila lula z 
duvạnem. Kad su išli dạlke, pŏnẹsli su si strošek, jesti i piti. Na pŏkrivale su bili 
črlẹni vụneni cofi, pak sẹ rẹkle da jẹ tọrba š črịepem pokrita. Imịela jẹ i širọki 
kožnati scifrani rẹmen. (JH: I mọj gŏspŏdạr imel, tọrbu. Takvu kad sẹ jẹ žẹnil 
tọrbu. Jẹ bil kapič se z ŏnemi črlẹnemi cŏfekmi. Črlẹnẹ su ti bilẹ cofẹ. Tak jẹ bile. 
Rẹkli su š črịepem pokrita. Ọnda su moji čača na jnẹga vikali kad jẹ znal imeti k 
meše tọrbu takvu črlẹnu: Ŏtidi ti gore Svẹti Ivan. Bụ tẹbe gore napravil kŏžnạtu 
tọrbu. Ọnda su počeli kŏžnạtẹ tọrbẹ nŏsiti. Na kapiče su bili svinski pạčki.) 
 
Ŏbuča 
(JH: Žẹnẹ su nŏsilẹ škornẹ (čižmẹ), ŏpajnkẹ z remẹjnem i opajnkẹ vlašičẹ. 
Sem imịela obujkẹ i opajnkẹ ŏvak na prẹkriž. Tak smẹ ŏmạtali ọnda z remẹjnem 
su bili opajnki. Jạ nịesem štụmfẹ razdrla svŏjịe kak sem jạ dịekla bila, neg 
obŏjkẹ. Male šte ti jẹ štụmfẹ imel. Ọnda sem ti jạ išla Zạgreb s pŏkọjnem bratem 
Ivanem pạk. Ọnda smẹ mi bili vlezli k ŏpajnčạru. Sad bụmẹ mi totu našli onẹ 
vlašičẹ. Sad kaj bụ, rẹkel jẹ. Sad jạ nịemam tulike penẹz. Jẹ l' imaš ti kaj? Dạla 
sem forint i pọl za opajnkẹ vlašičẹ. Neg kad smẹ tẹ vlašičẹ imeli, ọnda smẹ ti 
štụmfẹ imeli. E, jạ idem nedelu k meše. Joj, de jẹ tạ Habekọvica opajnkẹ takvẹ 
zẹla? He, he, he! Tak ti jẹ, viđ, bile sekajke kak jẹ i sad. Štụmfi sẹ sad  nosiju 
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kupleni. Najpreštimanešẹ su bilẹ škornẹ na škrip, kẹ sẹ škripalẹ. Same si 
stareši mụži i žẹnẹ ŏbuvaju obŏjkẹ tẹri imaju četiri vụglẹ kak peča. Žẹnẹ si 
prevẹžeju nogẹ s pạseci kad žejneju, da im strn nẹ spičẹ i pŏdrạplẹ nogẹ. 
Opajnkẹ niskẹ nosiju žẹnẹ. Opajnki z remẹjnem imaju kapič i remẹjne tẹre sẹ 
ŏmạta okŏl nogẹ i privijaju obŏjki. To nosiju sad starešẹ žẹnẹ i to rịetke. Čižmẹ 
(škornẹ) su prịe mụži nŏsili i ž nimi sẹ štimali pŏ gŏstẹ. Šte ih nịe imel, si jẹ 
pŏsụdil za gosti i sẹne jẹ pŏpịeval: Hop, čižmẹ mojẹ, još su doma trojẹ! Otec 
Karleka Peška jẹ došel ẓ Pịemskẹ, delal škornẹ i pokle kupil ŏd biškupa zẹmlu 
na križạjnu v Sọblince i napravil ciglanu. Mọj jẹ gazda bil dvajset i četiri lịeta star, 
kad sem jạ za jnẹga došla. On jẹ same čižmẹ imel pak opajnkẹ. On nịe imel 
cipelọv. To z remẹjnem opajnkẹ. Mọrala sem jạ saku subotu, nẹmu velikẹ dạvati 
obŏjkẹ, kaj sẹ on z remẹjnem ŏmotal. Pŏkọjni svẹker, oni pak nịesu nigdạr... E, 
sad ti to čuj! Kak su oni došli ŏd mešẹ, oni su sẹ zuli. Zablatili su sẹ bili. Velike 
blate bile pŏ dvŏrišče i sekud. 'Ajda, to su tvojẹ.' Jạ sem ih mọrala tak ščistiti ko 
da bi ŏd šostara došli. Al oni nịesu nikad, nịesu lạč imeli v lete kad bi oni k meše 
išli neg golẹ gačẹ. Same su si nụter v sạri teknụli. Tak jẹ bile.) Stạri Cẹrci (Ivek 
Šimạgin Duše Dạna, Mạli Miške Šatŏvičŏv, Jakup Šatŏvičŏv Šikutŏr i mọj deda 
Tŏmạš Šatŏvičŏv Vejvẹrec) su prịe drugŏga rata nŏsili dŏmạčẹ širọkẹ gačẹ, 
rụbaču i išli pŏ lete bosi ili nŏsili opajnkẹ. Na glạve su imeli črni ŏkrụgli škilạk 
vrgạjn ki jẹ imel na prevezạče šplẹjnatu rụžicu. Prịek plẹč im jẹ bila tọrba 
črlẹnemi cŏfmi. Vu jne jẹ bil švạbec ili kustura, duvạn, lula, gụba i jŏgnile a i jele 
(kruv, sir, luk ili mẹse) kad su kam dale išli. Pometim da jẹ tak bil ŏblečen 
najstareši Cẹrec Ivek Šimạgin. Dŏk sem išel v škọlu i svinạmi na pašu navịek 
sem mu čital biblijskẹ pričẹ, tẹrẹ jẹ on pokle drugem pripŏvịedal. Jẹmput jẹ tak 
pŏslušal da nịe čul dŏk mu jẹ mạli Ivič Piha sẹ remẹjnije na ŏpajnkịe švạpcem 
ŏbrezal. Ivek sẹ bil rasrdil al jẹ sẹne same prẹklel svoju najvẹkšu klẹtvu: O, deče, 
jesẹm ti oblak, kaj si to napravil!? Stareši mụži su nŏsili visọkẹ opajnkẹ saricami, 
tẹri su kak cipeli. Bŏgạti Štapek jẹ znal iti bos još za drugŏga rata v Zạgreb 
pešica v dŏmạče širọke gača i rụbače. Prịek plẹč jẹ bila pisana tọrba š črlẹnemi 
cofeki a na ramene jẹ imel nọvẹ nŏvcạtẹ još nẹ nošẹnẹ visọkẹ opajnkẹ da ludi 
vidiju da on nẹjdẹ bos pọlag sirŏmạštva, neg mu sẹ tak hočẹ. Pokle drugŏga rata 
najviše sẹ nosiju niski i visọki cipeli a više črni i mejne žụti 
 

 
Dvŏrišče, kotec i štala, Krạlevec 

 
Zdẹnec š čigŏ na stuble, Cẹrje 
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10. DŎMẠČI SẸLSKI MẸŠTRI I SLUŽBẸ 
 

V cẹrske fare su si ludi mụži selạki i ŏbdelạvali zẹmlu i hrạnili blạge. Rịetke šte jẹ 
imel kakvu službu i išel na kakvi stạlni posel za plạču. Nektẹri su sẹ bavili 

sekakvemi posli da bi leže preživeli. Ki su znali kakvu meštriju nim jẹ bile leže. A 
navịek jẹ bile ludi ki su znali napraviti sẹ kaj im joči vidiju. Takŏv jẹ bil v Cẹrje 
Šimun Šimạgin. On jẹ znal švạpcem ili s kusturŏ napraviti z drịeva mạli rạzbŏj, 
prẹšu i sekačkẹ kipẹ i igrạčkẹ. Delal jẹ i tamburẹ i gụsli. Mẹne jẹ napravil pẹčat z 
svibŏvŏga drịeva baš tak kak sem sẹ pŏtpisal a same jẹ dodal zafrkạčẹ kak su 
sẹ pisari pŏtpisạvali. Znal jẹ pŏpraviti saku vuru, beciklin, singericu i sekakvu 
mašinu. V cẹrske fare i v sẹle okŏl nẹ su bili sekački mẹštri (mạjstŏri) tẹri su 
kojekaj znali napraviti a bile i ludi tẹri su sekakvẹ službẹ ŏbạvlali. Oni su to 
napravili za drugẹ ili te posel delali drugem za plạču. Skorem si ti mẹštri i ludi v 
služba su imeli i nekaj zemlẹ. Nektẹri mẹštri su dŏhạjali pŏ sẹla i nŏsili sụ svọ 
meštriju sọbŏ a tak i kojekakvi trgọvci i prẹtršci. Mẹštri imaju svọj alat i znạju ž 
nim nekaj napraviti ili nekaj pŏpraviti i to im ludi plạčaju: kŏvạč, kŏlạr, lŏjnčạr, 
pilar, tesạr, palịer, cimerman, mazič, krovec ili pŏkrivạč, vlekič, tišlar, šostar, 
ŏpajnčạr, šnạjdar, meklạr, kŏšarạč, pečạr, zidạr, zdenčạr, sitar, brdar, grebenạr, 
kŏritạr, sotlar, želar, pintar, mlinar, žạbar, krtar, barbịer, babica, švịela, prẹla, 
sŏkačica, vrạč, vračila, pregŏvarạla, skŏpčạr, mužikạš, tamburạš, bajsar, berdist, 
ŏrgulạš, vurmọgar, jambrelạr, špenglar, drọtar, šlajfar, grạbar, rạbar, fŏringạš, 
jạmar ili grọbar, šintar a šte znạ sẹ kakve još jẹ bile i bụ.Trguju, kupuju i prŏdajụ: 
bertạš, štacunạr, krạmar, prnạr, tŏrbạr, mešịetar, prẹtržec, paprikạš, cukŏrlinar, 
sladŏledạr, rịepar, jajčạr i drugi. Imaju službu: zvŏnạr, šikutŏr, vincelịer, pudạr, 
kŏčijạš, pastir, pandur, putạr ili cịestar, zelezničạr (vaktar, bremzar, hajcar), 
poštar, lugạr, lovapazitel, glavạr i drugi. V Cẹrju su dvạ kŏvạči, jẹn kŏlạr, jẹn 
šostar i jẹn tišlar, ali i oni ŏbdelạvaju svoju zẹmlu. Ludi im ili plạčaju ili dạju 
težạkẹ na polu. Same šostar nịema zemlẹ, živi ŏd šŏstarijẹ i ludi mu mạm 
plạčaju. Dvạ kŏšarạči su v sẹle tẹri prŏdạvaju kŏšạre, košẹ, kọške, sirnẹ i 
bažulnẹ kŏšạrẹ z brukvinija, priglednẹ kŏšạrẹ z ŏgulenŏga šibija, kọškẹ z 
neŏgulenŏga šibija za mošt z bedna pŏtpulạvati a ŏplịeču i flašẹ. Nektẹri ludi si 
sami plẹtụ kŏšarẹ i košẹ šibija i brukvinija, dịelaju si brezŏvẹ i sirčẹnẹ mẹklẹ, 
kọrpẹ i čelčẹnẹ košẹ z hržẹnẹ slamẹ, lŏgŏžạrẹ (rŏgŏžạrẹ) z rŏgọza i cekerẹ ẓ 
kukuriznŏga perinija, ali to nẹ prŏdajụ. Meklạri su delali mẹklẹ z brezŏvoga šibja 
za čistiti dvŏrišče, gumne i štalu. Prŏdạvali su ih v Zạgrẹbe Mẹštri dịelaju doma a 
ideju i pŏ sẹle da naprạviju komu kaj trịeba. Dịelaju i za prŏdati na semne i 
prŏščẹjne. Cigani234 kŏritạri su delali z vrbŏvinẹ i jagnẹdŏvinẹ kŏrita: mala kŏritca 
za decu kụpati, kŏrita za prati parile i vạlati rubjẹ, velika mesitna kŏrita za kruv 
mịesiti i zaklanẹ svinẹ pạžmati i grŏvačẹ za grọvati tịeste i delati lebẹ kruva. Došli 
bi na Cigajnske krẹj Črešneca v Dọlne šume. I grebenạri su bili Cigani ki su 
kovali klincẹ i delali grẹbenẹ za mikati ŏtrličanu kụdelu, kovali kŏsịerẹ za kọlije 
bịeliti i živičnạkẹ za živicu ŏpsekạvati, mạčkẹ za vaditi zejmạčẹ zdẹnca, pukạčẹ 
za pukati sịene i slamu z kupa.Jambrelạri, vurmọgari, špenglari, drọtari i šlajfari 

                         
234 Cigani od bizantinskog "atsinganoi" prokleti; nedodirljivi 
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su họdali pŏ sẹle i pŏprạvlali jambrịelẹ, vurẹ, krpali šplẹjnatẹ loncẹ i z drotem 
ŏpletali zemlẹnẹ stučkẹ za vodu nŏsiti na pole i brusili nožẹ. Želari su plẹli ẓ 
kụdelẹ vụža (štrikẹ), vužincẹ (štrikincẹ), vršitnakẹ, vuzdẹ i štrạjngẹ za kojnẹ. 
Sotlari su delali ẓ kọžẹ hạmẹ i komutẹ, ogrlinẹ, ŏglamnikẹ, vojkẹ i bičẹ.  
Rịepari su prŏdạvali rịepne seme repẹ ŏkruglicẹ, cukŏrlinari cukŏrlin, paprikạši 
črlẹnu lutu i slạtku papriku, a prnạri su prjnkẹ pŏbirali i zạ jnẹ dạvali sekačkẹ 
drangulijẹ (zrcạla, kusturẹ). 
Grọbar ili jạmar jẹ kopal grobẹ i zakạpal mrtvikẹ. Nọ to su z vekšinŏ bili sụsedi ili 
rŏđạki mrtvika. Mạrtek jẹ pụne pụt bil grŏbạr da bi sẹ mogel napiti na krmina. 
Glavạr Franc Pạvlŏvičŏv jẹ gŏspŏdạril zemlišnŏ zajednicŏ Krạlŏvec-Cẹrije i delil 
drvariju sakŏmu kulike jẹ imel ŏšešij ili ŏsmin ŏšešijẹ. Brinul sẹ da sẹ plạča 
pašŏvina i žirŏvina ili prŏdajẹ trạva tam de sẹ nịe pasle. Skŏpčạr jẹ kopil odŏjkẹ, 
bickẹ, bikẹ i žrịepcẹ. Odŏjkẹ jẹ znale kŏpiti pụne ludi a bicka, bika i žrịepca same 
de tẹri. Šintar ki jẹ zakạpal krepane blạge jẹ bil v Obrežu krẹj Sŏblinca. Ali i 
Cigani su zimali kad jẹ kaj krepale ili su ludi sami zakạpali krepane blạge. 
Grạbari su kŏpali grabẹ, kanạlẹ i regulali zẹmlu za trsije. Franc Trbušič i Ličan 
Milan Jelič su grạbe kŏpali i regŏlali za trsje. Rạbari su sekli drva v gospŏdske 
šuma. Pụne toga su si sami ludi doma znali napraviti z drịeva: mahale, prẹslicu, 
vretẹna, tŏpŏrišče za nasaditi sekiru, držạle za roglẹ i lŏpatu, kŏpạjnẹ za svinẹ 
hraniti i za blạge napạjati. Sami su si plẹli plotẹ, lesẹ i vrạta na prịelaze. 
 
Lŏnčạr 
Lŏnčạri imaju drevẹni kŏlŏmbạr (lŏjnčạrski kŏtạč) na tẹrem z ŏmịešenŏga 
ščinẹnŏga blata ziđeju loncẹ i lŏjnčạrsku pẹč de pečụ loncẹ kad sẹ ŏsušiju. Delali 
su laticẹ, čupẹ, pevarcẹ, zdelẹ, zdelicẹ, ŏctẹjnkẹ, cedilnicẹ, pečnạkẹ za širọkẹ 
pẹči za greti hižu, cvịetnakẹ (tịeglinẹ za cvịetje), stučkẹ za vodu na pole nŏsiti kẹ 
su drọtari z drotem ŏpletali, velikẹ loncẹ v terịe sẹ na jognišče kuvale jele i riglẹ 
na laticẹ. (MT: V Cẹrju su bili pri Šatŏviče dvạ lŏnčạri, Blažica Šatŏvičŏv (otec 
Jakŏpŏv, Lugarinŏv, Lukičŏv i Tŏmašekŏv) i šẹpavi Matija, Matụča (otec Dụgŏga 
Joška i brat Dụgŏga Miška a mụž Barusicẹ Petrạskẹ). Same jẹ Matija lepšẹ 
loncẹ delal. Oni su najviše pehạrcẹ delali za Čučerje za prŏščẹjne Ime Marijẹ, 
Marejne. Tẹ pevạrcẹ zvạli su srablivci. Nịesu bili pŏcinani. Morti bi ih još denes 
tam de tẹri te pehạrec v Čučerje i našli. Oni su kŏpali zẹmlu vẹnde dole v kope, 
one tam pŏd Zlạkŏ. Pometim ti Blažicu. On jẹ jẹmput kopal. Iste smẹ bili na 
pạše. On jẹ nụtre zdụbel. Blažica si jẹ bil napravil štịengẹ i v kŏrite zẹmlu vạn 
znạšal. Jẹmput jẹ gore nosil kŏrite tẹ zẹmlẹ. Štel jẹ gore ŏdvrči a kŏritẹ jẹ nẹga 
prevrnule. On čez kŏrite, kŏrite čez nẹga. On same idẹ: Ho ho hop, ho ho hop. 
To sem glẹdel. Bil sem na pạše svinami. Lŏnčạrska pẹč jẹ bila na Zạvrtke. To jẹ 
na zẹmle naprạvlena pẹč, same ima jẹden otvŏr kak vrạta kụd jẹ i čovek mogel. 
Bile ŏkrụgle splẹtẹne i z blatem i plịevŏ (mạzem) zmạzane. Ọnda plọt zgorel a 
pẹč jẹ ostala. Kak krušna pẹč same male vẹkša. Bilẹ su deskẹ de sẹ sušile. Kad 
su sẹ lonci zosušili, ọnda su sẹ pẹkli. To sem jạ još bole videl pri svŏjem kume 
krsnem pri Dujane lŏnčạre v Grabịerje. On jẹ delal lịepẹ  cinanẹ loncẹ. Bili su dvạ 
Dujani lŏnčạri. Na Bregịe su sẹ lonci delali ispŏd Ivaniča. Ọnda su si išli u nạvuk 
dole i loncẹ delali i prŏdạvali. Te jẹ jẹden lŏnčạr mẹnẹ na krste držal. Ọnda mẹ 
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mama negda poslala dole za laticẹ za mlịeke, znạš. Ọnda sem ti jạ došel k tomu 
mŏjẹmu kumu. O, jesẹm mu šklọcu! Bụš mi pŏmogel loncẹ v pẹč nŏsiti suvẹ. I 
ọnda smẹ nŏsili. A jạ sem ti prịel ŏvak zdelu a to mẹne v rụka ŏstale (rụča). Bile 
mẹ srạm. Denes znạm kak mẹ bile srạm, kaj mi sẹ to dogŏdile. U, jesẹm mu 
šklọcu, zẹtec! Sad sem sekser kvạren Bila jẹ zdela sekser. Ali, veli, bụmẹ ju 
sẹne v pẹč deli. Bụ ju nešte kupil kaj bụdụ pureki ž nẹ zŏbali. Je, ne dạ sẹ to 
pŏpraviti više. I videl sem kak to dịela. To ti jẹ kole kak ŏd žrni kole. Ọnda oni su 
delali z bịelẹ zemlẹ kaj su gore tam negde v Stakorŏvcu kŏpali. I ti z Brega su išli 
pŏ zemlu v Stakorŏvec lŏnčạri. Negde tam bịela ruda. Nẹ znam de to jẹ. Ọnda 
sem glẹdel kak to dịela. Zẹmlu zmịeša. Tu nẹ smẹ biti ništa. Šatŏviči nịesu tak 
delali. Oni su delali jạkẹ loncẹ. Kad jẹ Blažica pẹhar napravil, si ga slobŏne čez 
hižu hitil. Nịe sẹ potrl. Nịe imel ni prometa. Ali Matija, on jẹ delal sprẹtneše i lepše. 
Blažica, ŏvịe dečạkŏv otec, on jẹ bil pazdrast. Ali sẹne jẹ išel Čučerje i znal jẹ 
prŏdati. Matija jẹ dụže delal. On jẹ bil i dụže živ. Ọnda sem videl kad jẹ bil te mọj 
kum lŏnčạr. Nẹga sem glẹdel kak dečec kad sem sẹ čez šumu vẹč sạm usụdil iti 
v Grabịerje. Tak kak žẹna naprạvi tịeste za jẹden mlinec. Tak ti bụm rẹkel, tak jẹ 
on napravil zẹmlu, tak širinẹ i deblinẹ i ọnda si jẹ del na svọj obelpant. Dole bil 
kŏtạč, kaj z nọgu teral. To sẹ vrtele. On jẹ prịel te tịeste zemlẹne. To same rạsle, 
rạsle. Najprịe napravil kakti mužạr. Negda nịesmẹ imeli mẹlina smẹ v mužạre 
tụkli) Ober Drịenčeca jẹ pŏd šumu pole Zạjcŏve de jẹ negda bil lọnčar Zạjec. 
Rẹci mi i črni lonec, same ga nạj vu mẹ hititi. Tẹri jẹ mẹšter najgizdaveši? 
(Lŏnčạr. Lonec ŏpạnẹ, nẹčẹ sẹ prignuti) 
 
Kŏvạč 
Kŏvạči su i delali potkŏvẹ, pŏtkạvali kojnẹ, ŏkạvali kola (šinami kŏtạčẹ, vupŏrẹ, 
vagịerẹ), drevẹnẹ plugẹ i brạnẹ želịeznemi zụpci. Kravẹ sẹ nịesu pri nas 
pŏtkạvalẹ makar su i vŏzilẹ v jạrme. Vu kŏvạčnice jẹ bil nạkŏvajn, veliki kladivec 
hamer, više kojekakve kladivcŏv i klịešči, mịeh ki sẹ mešil da sẹ jogen ražạri. 
Kŏvạč235 nosi kožnati fertun. (JH: V Cẹrje bil i kŏvạč Jajnke Mihalič. On jẹ imel 
dvoje glạv decẹ. Mama su ih na krste držali. Mu žẹna dvojčičẹ imịela. Ọnda su 
saki dạn mama skuvali juvu. Dẹj ŏdnẹsi dece) (MT: Bil jẹ v Cẹrje i kŏvạč Janko 
Mihalič ŏd Karlŏvca. Bil jẹ prižẹjnen pri tem Jadane Šatŏvičŏvem pri Štịefŏvem 
bratu. Gŏvŏrili su mu Ferek, kak i sad negvomu nụku Štefiču. Same jẹ te Jadan 
bil nẹkakvi ekstra čovek. Nịesem ga zapamtil. Žẹnu sem mu zapamtil kak su ju 
na grọbije prịemili. Iste sem tak z mạmŏ došel kak i toga popa Volmuta glẹjet. 
Bila jẹ Mijelinka to. Te kŏvạč bil jẹ jạki čovek. Nịe bil visŏk. Koščen jẹ bil. On jẹ 
otec Jẹlẹ Mạrtekŏvẹ, Rụžẹ kạ jẹ bila pri Krạle i ŏd Štịefa ki jẹ bil mọj vršnạk. 
Rụža i Jẹla su si bilẹ prạvẹ sestrẹ. Rụža jẹ bila mi sẹ čini najstareša, ọnda jẹ bil 
Štịef. To sem si zapamtil. Jẹmput sem nekaj tam došel. Mẹ to bil veliki lọpŏv i tak 
jẹ nekak prẹšel. Ọnda ga te Janko prịel ŏvak i v stịenu mu z glạvu trkal. To sem 
glẹdel jạ) Pokle jẹ bil kŏvạč Šokŏvič ki jẹ ŏžẹnil Jạnu Međimurku Šatŏvičŏvu. 
                         
235 Kasnobarokni prozor sakristije cerske crkve važan je primjer kovačkog umijeća iz 1764. god. Na njem je 
vjerojatno prviput kod nas primijenjena stanca kojom se signira kovač kovačkim znakom. Pretpostavlja se da je 
to bio zagrebački kovački majstor Štefan Šimaga koji se (?) priženio u Cerju k Habčiću. Na kotaru Sv. Ivan 
Zelina je 1908. bilo 27 kovača. (mesara 40!)  



132 

Koval jẹ pri Žakmanu. Ojd nẹga sẹ navčil Dragič Žakmanŏv. On sẹ prižẹnil v 
Šašinŏvce i tam jẹ imel kŏvạčnicu. V Šašinŏvcu jẹ i kŏvạč Šọbak. Pri raspẹle kak 
sẹ idẹ na Šijavrh jẹ bil kŏvạč Cigan Marke komu su gŏvŏrili grebenạr. Delal jẹ i 
grẹbene, kŏsịere, sekirẹ, klẹpal plužne železe i črtạlkẹ a i pŏtkạval kojnẹ. V 
Krạlŏvcu su bili dva kŏvạči Grgurek i Pẹter Filipčič. Na Kŏbilnaku jẹ bil Grga 
Stekŏvič kŏvạč. V Budịence, Drịenčece nịe bile kŏvạča. (JH: Na Glamnice nịe 
bile nigdạr kŏvạča. Pŏkọjni su svẹker bili jẹmput (rẹkli), jạ bụm dŏprịemil kŏvạča. 
Da mu bụdu dạli kuvạrnicu nạj bụ totu koval. Nịe sẹ dạl. Nẹjdem jạ na Glamnicu. 
Nịe ti totu bile kŏlạra ni kŏvạča) Veli sẹ: Zạkaj ima kŏvạč klịešča? (Da si rụk nẹ 
spẹčẹ, dŏk žrgụče železe z jogna vạdi) Pita sẹ: Šte najbole stŏji v sẹle? (Bogme 
kŏvạč ki cịeli dạn na stŏjẹčke kujẹ) Brojilica: Jẹdan kovač kojna kujẹ, kulke 
čạvlŏv pŏtrebujẹ? To mi rẹci ti če znạš brojiti. 
 
Kŏlạr236  
Kŏlạri dịelaju kola, sạni, rạzboje i druge ŏd drịeva. V Cẹrije jẹ bil Pịemec Mariška 
kŏlạr. Z Brcka sẹ dŏsẹlil v krčmạrnicu na Pijạcu. Bil visọki mršavi i on jẹ bil kŏlạr. 
A to su bili kŏlạri. Su kola delali. Oni su bili prạvi Pịemci. Oni su bili ẓ Pịemskŏga 
došli. Stạri Joške bil visọki mršavi čovek. Znal dọjti. Saki vẹčer jẹ došel k 
Biškupu. Same mi dva deci vina dŏnẹsi, sem ti znạš ŏnak jạke delal puk sem ti 
slab. Dẹj mi dvạ deci vina dŏnẹsi. Veli čača mọj pŏkọjni: Ojdi, Jago, dŏnẹsi mu 
pọl litra. Kaj mu jẹ dvạ deci. Dẹj dŏnẹsi pọl litra) Nẹgov sin Pepinke (Pepič) 
Kŏlạrŏv jẹ bil kŏšarạč i znal jẹ pripŏvịedati pụne prič. Ŏžẹnil sẹ ẓ Krạlŏvca ŏd 
Čičẹ. Tạ stạra Čičica jẹ dŏživela prịek 100 lịet. I dịes sem ŏd tẹ kŏlạrovẹ familijẹ i 
sem prižẹjnem gŏvoriju Kŏlạri a nịe više ni Mariškẹ ni kŏlạra. Kŏlạri su delali kola, 
lọtrẹ, lepčẹ (drụgẹ, prlkẹ i vupŏrẹ), ruda, šarạjzlinẹ, kŏtạčẹ, trugẹ, sạni i tačkẹ. 
Delali su i zubačẹ, rạsŏvẹ (drevẹnẹ roglẹ) i držạla i tŏpŏrišča. To su si i sami ludi 
znali napraviti. Glavinẹ na kŏtạče su bilẹ rastŏvẹ, špicẹ i šteli brestŏvi a ŏplatnicẹ 
bukŏvẹ. Ruda i drọgi na lọtra i lepča su bili brezŏvi. 
 
Pintar 
Pintari dịelaju sudičẹ i sudčkẹ (lajtẹ i lajtičkẹ), kạcẹ i kạčicẹ, čebrẹ, parenicẹ, 
presekẹ, stẹpicẹ, bednẹ, brẹntẹ, lakŏmicẹ, lagvẹ, škafẹ i čuturicẹ kak šte naruči 
a i na semne prŏdajụ. Pintar dịela z ŏbručnạkem i kesẹrem. V Drịenčece jẹ bil 
Bojnčič pintar i tu familiju još i dịes zŏvụ Pintari. Drugi Bojnčiči su Štapeki, a trẹjti 
Šlavunci. (Moja majča, ŏcova mati, jẹ bila ŏd Bojnčičŏv Šlavuncŏv).  
 
Palịer, tesạr i pilar  
Palịeri dịelaju drevẹne stạjnije, a imaju plajnkaču, širọčku, klạjbu, vinklin, 
vaservạgu, kẹser, nit i fạrbu, klajbas, colštuk, sveder trifrtạlni, glịetve, kladivec za 
čavlẹ vaditi, klịešča, rụčnu pilu, snŏvaču pilu, hoblič. Vu vugličẹ sẹ na križ mẹčeju 
penezi. I sveti sẹ v križ z drịejnkem i svẹtŏ vŏdọ i gŏvori: Svẹti križ prekriži i čuvaj 
i brạni ŏd jogna i sakẹ nesrẹčẹ. Tesạri tẹšeju slemẹčkẹ, pŏdsekẹ i drịeve za dọlni 

                         
236 Na kotaru je bilo 1908. godine 15 kolara. Sav alat kolarnice kašinskog kolara Piska doseljenog 1938. iz 
Zagorja je 1998. prenešen u otvoreni muzej u Kumrovec. 
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i gọrni vẹz a i pọdlavku. Za tẹsajne sẹ najprịe furek ŏkọri na dvịe strạnẹ, da sẹ 
morẹ pŏnititi. Namoči sẹ nit v fạrbe, zmịeri kak trịeba širŏke, nit napnẹ i vudri. 
Ọndasẹ nasečẹ, to ŏbali dole i glatke stẹšẹ. Sad sẹ pạk pŏniti i tak dale sẹ 
ŏptesạva. Drịeve za grạđu sẹ pŏdsịeka sekirŏ nạramnicŏ (nạramlicu) i pŏdpilujẹ 
s pilŏ. Tẹšẹ sẹ s plajnkạčŏ i širọčkŏ. Mịeri sẹ z drịetŏ nafạrbanŏ i raspilujẹ s pilŏ 
snŏvạčŏ tak da sẹ složi bạnda, denẹ drịeve i pilari raspiliju. Ne morẹ saki na 
bạnde piliti. On ramna s pilŏ pŏ pŏničene črte. Stạjnije dịelaju dŏmạči ludi ili 
strạjnski palịeri ili cimermani. V Budịence su Stajnčịeri bili palịeri. Pilari ideju pŏ 
sẹle ŏd hižẹ dŏ hižẹ i piliju z velikŏ pilŏ snŏvạčŏ na bạnde plạjnkẹ, grẹdẹ, 
slemẹčkẹ i kaj jẹ vẹč trịeba. Složi sẹ grušt ili bạnda za furek. Jẹden pilar jẹ gore 
na bạnde, drži pilu za cicekẹ i pŏvlạči pilu gore i ž nọ ramla da sẹ pili kak jẹ 
pŏničene i zaklạjbane a dvạ saki z jẹnẹ strạnẹ vlečẹju pilu dole. Šimec jẹ znal 
delati mạlŏga pilara z drịeva kak igrạčku za decu. Na pilu sẹ dole ŏbesil krampịer 
i pila jẹ sama pilila. Veli sẹ: Nẹ zna saki na bạnde piliti.  
 
Tišlar 
Dragič Brẹber jẹ bil tišlar v Krạlŏvce, Joža Brẹber v Šašinŏvce i Srẹčič v 
Budịence. Srẹčiču jẹ zemlišna zajednica bila dạla zẹmlu vuz pụt ŏd Cẹrja i tu si 
jẹ hižu napravil. Tišlari su delali stolẹ, stolcẹ, vrmarẹ, ladicẹ, škrinẹ, ŏblọkẹ, vrạta, 
lịesẹ za mrtvikẹ. Nọ, Joža Brẹber jẹ bil i tesạr, cimerman, zidạr i mužikạš. Pokle 
jẹ bil v Krạlŏvce tišlar Benkŏvič. V Drịenčecu sẹ bil zvučil za tišlara nemạk Slavič 
Bojničŏv. Alạt tišlarŏv jẹ: pila, hoblič, glịetve, sveder, kladivec, klịešča, colštuk, 
vinklin, obručnak  
 
Kŏšarạč 
(JH: A kŏšạrẹ su znali plẹsti. Pŏkọjni Miške Majdạkŏv jẹ kŏšạrẹ plẹl. Nẹ znam, 
nịesi ga ti pometil. Miške, mọj deda Salarič, ọnda Pavel Šatŏvičŏv, si Pavla 
pometil. I on jẹ kŏšạrẹ znal plẹsti. I pŏkọjni Pepinke (Kŏlạrŏv, Mariška) jẹ znal 
lịepẹ kŏšạrẹ napraviti z ŏgulenŏga rakitŏvŏga šibija i rujnạkẹ z neŏhulenŏga. Kad 
jẹ bile mẹne trịeba, sem znạla ŏtiti k Pepinku. Bụ mẹne Pepinke napravil) Pepič 
jẹ i mẹnẹ vučil kŏšạrẹ plẹsti. Ŏplẹtali smẹ flašẹ i sirnẹ kŏšạrẹ z leskŏvŏga 
brukvinija plẹli. On jẹ znal pụne i lịepẹ pričẹ pŏvịedati i dŏk jẹ pripŏvịedal jạ sem 
vučil plẹsti. 
 
Pŏkrivạč (krovec) 
Prịe sẹ stạjnije pŏkrivale z ritkem. Pŏkrivạči, mẹštri ki su pŏkrivali su imeli 
pŏkrivačŏ (drevẹna lŏpạrka na ke jẹ klin). Ritek sẹ vẹzal na krove z bẹkŏvinŏ. 
Ritek sẹ delal ŏd čistẹ hržẹnẹ slamẹ. Najprve sẹ snopa ŏčisti se drač. Požeti 
snopi hrži sẹ ŏmlạtiju na deske ili na sudiču tak da sẹ slama ne pŏtrga. Z hržẹnẹ 
slamẹ sẹ pletẹju kọrpẹ, čelčẹni koši i lŏgŏžạri. 
 
Vlekič237 
(MT: Bil tu v Biškupŏve hiže Budịence nekakvi Krajnec Jạnez vlekič ŏd koga jẹ 

                         
237 U Turopolju je vlekač stajna ili rulec premještao drvene kuće. 
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Vajdič meštriju naslịedil. Vajdič jẹ bil pri nem kakti pŏmŏčnik. Ọnda te jẹ Krajnec 
zapil grunt pri Biškupe i sẹ kaj jẹ imel pri Ježutkŏviče. Ọnda jẹ i tu meštriju zapil 
pri Habeke. Došel mu jẹ tu bratič i on sẹ navčil prevlạčiti stạjnije. Stạri sẹ vojzil z 
Jẹlkŏvca z vlečẹjna, bil sẹ napil i opal jẹ ẓ kọl na glạvu i moril sẹ. Vajdič jẹ bil 
skupnak pri Habeke. Ọnda jẹ te Vajdič pŏložil ispit i počel vlịeči hižẹ, kad jẹ on 
mrl. Prižẹnil sẹ i bil jẹ vlekič. Prevlạčil jẹ hižẹ. Glạvni alạt vlekičŏv jẹ drevẹni bik i 
valštuki ili vạlci. Na šarạfẹ jẹ digal stạjnije i na vạlce prevlạčil. (JH: Vlekič Vajdič, 
on mi jẹ bil prạvi mọj tẹtec, mọjẹga tatẹ sestrič.). 
 
Ciglạr 
Cigel sẹ najprịe delal v ciglenica. Kaptŏl jẹ svojẹ kmẹtẹ ki nịesu šteli iti vučit cigla 
delat dạl batinati. Ciglenica jẹ bila na Plavišču238 pŏd Krạlŏvcem a v Cẹrju pŏd 
Šimạginem grmem krẹj Posranicẹ. 239Pịemec Antun Peška otec Karleka jẹ prvi 
napravil 1892. v Sọblincu vuz križạjne ciglanu. On jẹ došel ẓ Praga i delal jẹ 
škornẹ. Nẹgŏv sin Karlek jẹ v Zạgrẹbe bil poznat kak rušitel Zạkladnẹ bọlnicẹ240 
na Jelačič plạcu. On jẹ rušil bọlnicu same za stạri cigel, a drugi su šteli da im sẹ 
još i rušejne plati. Dọbri cigel jẹ prodal i dosti zarạdil. Za jaldŏmạš jẹ dạl 1931. 
spẹči vola na rạžne za Zagrepcẹ.  
 
Mazič i pečạr  
Mazič mạžẹ z mạzem nụtrešnẹ stịenẹ na drevẹne hiže. Plạjnkẹ sẹ pŏlịeščiju ili 
same naklucaju (nasečẹju) i ọnda sẹ na stịenu hita mạz naprạvlen ŏd zemlẹ i 
plevẹ. Bila jẹ lịeska raskolena na pọl i pribita a bile i toga de same naklucane da 
sẹ mogle blate (mạz) držati. Ludi su gŏvŏrili: Idemẹ pŏ šumạka Crtinovŏga, bụ mi 
hižu zmazal. Bil jẹ v Grabịerje nekakvi šumạsti Crtin. On jẹ bil mazič, mạjstŏr ŏd 
toga. To sẹ na stịene zaglạdi i z vạpnem pŏbịeli. Maziči su delali i krušnẹ pẹči. I 
Miške Kụsŏv v Drịenčece jẹ znal delati krušnẹ pẹči. 
 
Zdenčạr 
Zdẹnci su sẹ počeli kŏpati najviše pokle dvadesẹtẹ (1920). Znụtra su ŏbzidạvani 
s kamenem ẓ Kašinẹ. Prịe toga su bili v sele same opčinski zdẹnci. V Cerje jẹ bil 
zdẹnec pŏd klịeni pri Filipčiče i pŏd Habekŏvim bregem vuz pụt za Drịenčece a v 
Kralŏvce krẹj kanạla Klạjnec. Za jẹn zdẹnec jẹ bile trịeba 10-15 kọl kamena. 
Zdenčạri su kŏpali zdẹncẹ, ŏbzidạvali ih s kamenem i pokle zdenčạrskem ciglem. 
Delali su i stubla,241 najprịe drevẹna na četiri vụglẹ s krovekem. Pokle su dịelana 
                         
238 Na Plavišču su Kraljevčani izrađivali ciglu za kaptolske zgrade i utvrde od početka 17. stoljeća. Kmetovi se 
1608. žale da moraju davati desetinu "ritkŏv" (snopova ražene slame) i pokrivati ciglenicu na Plavišču. Petar 
Habčič iz Cerja je suđen jer nije htio učiti cigla delati i 19. ožujka 1610. mu je krvnik zarobljeni Turčin na 
Kaptolu odrubio glavu. Godine 1633. su kmetovi Matej Habčič i Petar Tukec zbog toga suđeni i batinani. 
239 Prva građevina od cigle u Cerju je crkva izgrađena 1765. donacijom župnika N. Žugčića. Zgrada pučke 
škole je izgrađena 1858. "Opeku žgahu sami seljaci na školskoj oranici Dolnja Zavrtka ispod Dolnjeg zdenca". 
Na kotaru Sv. Ivan Zelina je 1908. bilo 9 ciglara. 
240 Zakladna bolnica Milosrdne braće je prva u Zagrebu (1804-1931) a bila je pretežno ubožnica i umobolnica. 
U njoj su bolesnici uzimali službeno pola litre starog vina uz svaki obrok jer to najviše krijepi i vraća zdravlje. 
Bolničari su i prodavali mimo toga lakšim bolesnicima vino i tako su Milosrdna braća brže prodala svoje vino, a 
bolesnici su znali i pijani zapjevati. 
241 Golub (1979): "štublo" šuplji deblji dio debla na kojem se udaranjem snopa žita, istresa zrnje iz klasa.  
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pitŏmịerana ŏkrụgla stubla i kŏpajnẹ za blạge napạjati. Na stublu jẹ bila zapisana 
i godina da jẹ naprạvlene. Zdenec sẹ kopal tam de na dvŏrišče rạstẹ hebed. Jẹn 
šumạk Šašinŏvec stạri Dumič jẹ znal z gačạstŏ šibŏ nạjti de na dvŏrišču ima 
vŏdẹ i kak jẹ na glibŏke. Zdenčạra su spuščali v kŏšạre v zdẹnec da kopa zẹmlu 
i ŏbzidạva. Voda sẹ vlịekla zdẹnca štrikem na rụkẹ ili na čigu zejmạčem. Nektẹri 
zdẹnec jẹ bil natkrit a voda sẹ vlịekla vu drevẹnem škafe na vitle. Kad jẹ zejmạč 
opal v zdẹnec, vadil sẹ želịeznŏ mạčkŏ ka ima tri rogẹ. Voda zdẹnca jẹ bila same 
za piti, kuvati i mivati sẹ. Za blạge napạjati i prati parile jẹ bila voda z rupẹ. Na 
sakem vẹkšem dvŏrišču jẹ bila skopana rupa (jama) za vodu. Tu su bilẹ racẹ i 
gụske. Krẹj nẹ jẹ bila kŏpajna za blạge napạjati. Bila jẹ i velika sẹlska rupa na 
Krčecu ober Šimạkcŏv. Pokle su zdenčạri vrtali vụskẹ zdẹncẹ i rọlẹ metali. 
 
Čižmạr ili škŏrnạr i šostar242 
Prịe neg jẹ došel Srkul v Cẹrje pŏ sẹle jẹ hojdil šostar Črni Franc i krpal ludẹm 
cipelẹ. Nẹga su Pạvlŏviči, Cvạjnek i Štefina saki dvạput šupili i morili ga i 
ŏdslužili. V Krạlŏvce jẹ bil šustar Miške Rọžič v Blažinŏvičeve hiže. Cẹrski šostar 
Srkul jẹ imel ŏvạkŏv alạt: Kladivec za čavlẹ i klincẹ zabijati, borel šile za luknẹ za 
klincẹ, ajmpuk šile grbave za privlạčiti kọžu, rạšpa za klincẹ rạšpati, rajpaglin 
kọst za gladiti đọn, knajp nož za kọžu rezati, gleštik za gladiti kọžu, žlica za 
ŏbuvati, kalupi za nabijati v cipel, želịezna noga za pŏdbijati cipel, klịešča, 
federvajs (kak i mẹla sẹ pŏsiplẹ), klema š čịem sẹ čižmẹ zuvaju, sotlarska 
stolica, viršešnạjder za okravati, folcangẹ klịešča za natẹzati kọžu, klopštajn, 
đọni sẹ tu nabijaju šina, folcrạšpa za klincẹ rạšpati, hasrạšpa za gladiti, ampus s 
kịem sẹ gladiju pẹtẹ z vojskem, cvikanci su oni čavli dụgi, brandzọlin pŏd 
pŏtplatem, afterleder jẹ one trde na pẹte. Oberflek na špicu sẹ denẹ. Štrufli za 
kaj sẹ lečẹ na čižma. Kŏrdŏvạjnskẹ čižmẹ sẹ zuvaju na hạklẹ. Priglava jẹ one kaj 
sẹ prišijẹ sạram. Kẹder pŏd đọni na okŏle. Štajkapica trda nụtre kọža.  
 
Ŏpajnčạr 
(JH: Joj, nịesem štụmfẹ imịela kad sem išla v škọlu neg obŏjkẹ. Sem imịela 
obŏjkẹ i opajnkẹ ovak na prẹkriž. Tak smẹ ŏmạtali. Z remẹjnem su ọnda bili 
opajnki. Ọnda sem ti jạ išla Zạgreb s pŏkọjnem bratem Ivanem. Ọnda smẹ mi 
vlezli k ŏpajnčạru. Sad bụmẹ totu našli onẹ vlašičẹ243. Sad kaj bụ, rẹkel jẹ. Sad jạ 
nịemam tulike penẹz. Jẹ l' imaš ti kaj? Dạla sem forint i pọl za opajnkẹ vlašičẹ. E, 
jạ idem nedelu k meše. Joj, de jẹ tạ Habekọvica opajnkẹ takvẹ zẹla? He, he, he! 
Tak ti jẹ, viđ, bile sekajke kak jẹ i sad. Malešte ti jẹ štụmfẹ imel. Neg kad smẹ tẹ 
vlašičẹ imeli ọnda smẹ ti štụmfẹ imeli. Jạ nịesem štụmfẹ razdrla svŏjịe kak sem 
jạ dịekla bila. Nẹ znam, jẹ li sem jạ kojẹ štụmfẹ, neg obŏjkẹ.) 
 
Šnạjdar i suknạr 
Sukne su negda nŏsili mụži i dečki a bilẹ su scifranẹ z rụžami. Kŏžuvẹ su nŏsilẹ 
                         
242 Na kotaru Sv. Ivan Zelina je 1908. bilo 16 postolara, ali 20 čizmara (škornara) a samo 1 opančar. Međutim 
slavni ceh čizmarske meštrije je već 1844. brojio 14 majstora od kojih je bilo 10 plemenitih, pa je i kuma prve 
zastave bila Julijana pl. Fodroczy. Godine 1865. je u čizmarskom cehu bilo 28 majstora.  
243 Benc-Bošković (1988) spominje vlaške opanke koji su se nabavljali u Vlaškoj u Zagrebu, odakle im i naziv. 
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žẹnẹ i vu jne išlẹ v cirkvu. Bil jẹ scifran suknenemi rụžami, za mlạdẹ š črlẹnemi a 
za stạrẹ s prọstemi. Delal ih jẹ nekakvi Jakič šnạjdar tẹri jẹ pŏ sẹle ojdil, a 
stanuval jẹ v Budịence. Čovu nosiju starešẹ žẹnẹ i tạ jẹ prọsta čova scifrana jẹ z 
bịelemi i črnemi suknenemi rụžicami.  
 
Mlatci 
Ludi su najviše sami mlạtili žitek ili vršili s kọjni na gumne. Dŏhạjali su i mlaci 
Zạgŏrci i mlạtili z dịela. Mlạtili su s cịepci. Cịepec ima jẹnu dụkšu i jẹnu krajšu 
kŏstajnŏvŏ ili leskŏvŏ batinu kẹ su svezanẹ skup s kọžŏ. Dụkša sẹ drži v rụka a s 
krajšŏ sẹ mlạti pŏ latịe da zrnije curi. Snopi su pŏstạvleni naŏkrụg na gumnu i 
preŏkrịečeju sẹ dŏk sẹ zrnije ne ŏpạnẹ dole. Prva mlatača jẹ bila na kralẹvečkem 
marŏfe a terala ju z rẹmẹni jẹ danfarica. Tukačice su dŏhạjalẹ Zagŏrja i tụklẹ 
konŏplẹ z dịela kak su sẹ de pogŏdilẹ negde z dẹvẹtŏga a negde i z 
dvadesẹtŏga. Z vekšinŏ su žẹnẹ same tụklẹ, trlẹ i mikalẹ i mej sŏbŏ si pŏmạgalẹ. 
 
Mlinari i mẹlini244 
Negda jẹ v jạrke pŏ šuma okŏl Cẹrija bile više vŏdẹ i tu su bili mẹlini na vodu. V 
Cẹrskem Gọrnem polu idẹ jạrek ŏd Šimạginŏga grma krẹj Grabaščicẹ vuz 
Posranicu i Srbaničku v Gọrnu šumu. Vu tem jạrke su imeli Srbaniči mẹlin. Ŏd 
rupačẹ Klạjnec krẹj Šimạkcŏv idẹ vuz Vrtẹ i Đurịenčicẹ Portŏv jạrek de jẹ bil 
Portŏv mẹlin. Dole niže krẹj Majničŏve Dọlec jẹ vu tem jạrke bil Majničŏv mẹlin. 
(Krẹj Krạlŏvca jẹ i sinokŏša Majničkŏvica, a Majniča više nịe a ni mẹlinŏv na 
vodu) Na Kašinskem pŏtọku245 mej Pŏpọvcem i Šašinŏvcem jẹ bil Kọsŏv 
(Frštekŏv) mẹlin. Vu jnem sẹ mlele i pokle 1945. leta. Si drugi mẹlini su bili 
mŏtọrni. V Drịenčecu jẹ bil Tụkec ẓ Prozŏrja prvi mlinar a pokle Šimrak. Jendraš 
Tụkec jẹ bil mlinar v Krạlŏvce krẹj Blaškŏv a pokle jẹ došel Sigẹčan. Na 
Glamnice jẹ imel mẹlin Kọs ki sẹ prižẹnil Šašinŏvca. Sin mu sẹ škọlal za popa i 
pokle za doktŏra al mu sẹ zmịešale i nịe završil. V Klenŏvice si bil gnịezde na 
rạste napravil. Mẹlin jẹ bil i v Sọblincu i v Žerevincu. Za finu šeničnu mẹlu su ludi 
vŏzili šenicu pạjtlat na pajtlin v Šạškŏvec k Severu. Veli sẹ: V mẹline sẹ dvạput 
gŏvori. Šte prvi dọjdẹ v mẹlin, on prvi mẹlẹ. Nịe sake dịekle rit prašna kak jẹ 
mlinarŏve. Gledi kak miš z mẹlẹ. Kad šte nosi vreče v mẹlin pita sẹ ga: Kaj nosiš 
mẹlin? Če ŏdgŏvori, nosim, ọnda sẹ pita: A de buš ọnda mlel?  
 
Bertạš 
Cirkvena klịet na Pijacu. Tạ krčmạrnica nịe bila ni š črịepem pokrita neg gore su 
bilẹ deskẹ za krov. Cirkvena krčmạrnica jẹ bila v Cẹrije (vjerojatno otkad i mitnica 
ŏd 1478. a vujne sẹ prŏdạvale biškupske vine). V krčmạrnice jẹ bila škọla 1851., 
a ọnda jẹ pokle bila v drevẹne hiže Pavla Tụkcŏvoga. Biškup jẹ pri Habeke imel 
bertiju i dučạn. Bertijẹ sad nịema nište, ali dŏk jẹ vina morẹ sẹ kupiti skore pri 
sakem. Prvu bertiju v Krạlŏvce jẹ imel Joža Lisak ŏd 1920. krẹj železničkẹ 
                         
244 Kaptol je 1851. ovrhom procjenio "mẹlin Genzić Mihalja i Šavuk Tome" iz Sesvetskih Sela 100 forinti dok su 
2 vola Kordek Lovrenca procijenjena 200 forinti. 
245 Godine 1423. se žale građani Vugre (Vugrovca) biskupu Albenu da su im biskupovi podanici iz Cerja oteli 
šumu i mlin na potoku Kašini ispod sela Popovca i ponovno 1437. banu Talovcu koji je potvrdio njihovo pravo.   
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stanicẹ. Cugi su počeli stajati v Krạlŏvce tekar 1925. a prụga jẹ zgrađẹna 1870. 
 
Štacunạr 
(JH: Joške prnạr jẹ otprl dučạn pri Martinu Filipčiču. Ọnda jẹ pri Majdạke kupil ŏd 
pŏkọjnŏga Tŏmạša, kad jẹ on opal z rạsta puk sẹ moril. Joške i Matek, on mu bil 
stric, oni su Pŏpọvce stanuvali. Koše prjnkẹ nŏsili. Babẹ su za prjnkẹ kupuvalẹ. 
Su znali spati pri moje. Ọnda su balẹ slagali pri mŏjẹm ocu. Tržili su žnịerancẹ, 
iglẹ, koncẹ, prevezạčẹ, rụpčecẹ mạlẹ i vẹlikẹ. To su ti tak tržili. Ọnda ti jẹ 
najẹdempụt Joške otišel v Krajnsku, ọnda ti jẹ ẓ Krajnskẹ donẹsel nekaj penẹz. 
Nẹ znam šte mu jẹ bil dạl. Ọnda ti jẹ pri Filipčiče dučạn otprl. Bil jẹ dučạn de jẹ 
sad Đuka) Dŏmạči ludi ne trguju z ničem. V Cẹrju su dvạ štacuni Biškupŏv i 
Krajncŏv. Biškup ili Habek jẹ dŏmạči čovek i on i zẹmlu dịela, a drugi jẹ dŏsẹleni 
Krajnec z Gerŏva. On jẹ na stạnu pri jenịem drugem Krajncu. Taj jẹ bil prnạr ili 
prjnkạr i tu sẹ nastạnil i bil otprl štacun. Dạval jẹ na veru i vera mu ŏdnẹsla 
štacun. V Kralŏvce jẹ imel okŏl 1928. dučan Herjanič a pokle ga zẹl Franjo Miloš, 
baš kak sẹ zidẹ ẓ cẹrskŏga pụta na pitŏmịeranu cestu ŏd Zạgrẹba. Vu Šašinŏvce 
jẹ imel Rucak štacun a v Budịence, Drịenčece i na Glamnice nịe bile dučạna.  
V štacune sẹ mogle kupiti i za jạjca a họdali su pŏ sẹle i jajčạri ki su kupuvali 
jạjca. I sladŏledar je prŏdạval sladŏled za jạjca. 
 
Prẹtršci, pijac, plac i semni 
Ludi idu na semen (sejem) kupuvat i prŏdavat odŏjkẹ, tẹličẹ, kravẹ i kojnẹ srịedu 
v Zạgreb, pondelek na Dụga sẹla, četrtek Sẹsveta, Ivanič, Vrbŏvec i Svẹti Ivan. 
prịe su ludi išli dale na semne pŏ tẹlcẹ ili volẹ. Bile jẹ i mešịetarŏv i prẹtršcŏv. 
Žerevinčani su bili svinski prẹtršci. Na plac jạjca, sir, putre, mlịeke i živad nosiju v 
Zạgreb na mạli plac. V jẹsen vojziju na plac zẹlije i krampịer. V Dụbrave jẹ bila 
mitnica i mitničari (dạcari) su pŏbirali dacŏvinu (dạc). Na placu sẹ plạča 
placŏvina. Na semnu ludi i kupuju na štante opravu, ŏbuču i se alat za dele.  
 
Prnạr (prjnkạr) i tŏrbạri 
Joške Krajnec š Črnŏga Lụga krẹj Gerŏva jẹ svŏjịem stricem skuplal prjnkẹ pŏ 
sẹle za fabriku papịera v Rịeke. Za prjnkẹ su dạvali robu kụ su nŏsili v kištre pred 
sọbŏ na drọbu. Tak su nŏsili i Dalmatinci i prŏdạvali za penezẹ a zvạli su ih Ilija, 
Mate ili Rođo. Joške Krajnec jẹ imel dozvŏlu za rạd na tẹre mu pišẹ da jẹ 
robonoša. Dalmatinci su tržili britvẹ, kusturẹ, kamịencẹ za fajercagẹ, pạjntlekẹ, 
zrcạla (špiglẹ), krạlužẹ i kojekaj. Pŏgạđali su sẹ i ọn bi zdigel v rụke ober sẹbẹ i 
klẹl sẹ: Oslijepio, Bog daj, ako više mene ne stoji! 
 
Vurmọgar 
V Budịence jẹ Đuka Kalčičŏv bil vurmọgar i vurẹ pŏprạvlal. On jẹ bil črnŏkọžni 
čovek i dŏnẹsel jẹ pŏprạvlenu vuru v Krạlŏvec previzŏru. Previzŏra nịe bile doma 
i gŏspạ previzŏrica nịe Kalčiča pustila na marŏf. Mislila jẹ da jẹ Cigan. Kalčič jẹ jẹ 
ọnda rẹkel: "Gŏspạ, nịesem jạ Cigan! Jạ sem mụž z Budịenec! Dŏnẹsel sem 
vam vuru kụ sem pŏpravil." Ŏd toga jẹ špot Budenčanem "mụž z Budịenec". 
Pŏ sẹle su znali i ŏjditi vurmọgari ki su na plẹča nŏsili kištru z alạtem i vurẹ 
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pŏprạvlali. Vurẹ su bilẹ na stịene i navijalẹ su sẹ z bạti na lạnce. Kad šte v hiže 
mernẹ šetalica na vure sẹ zastạvi, a špigel sẹ pŏkrijẹ. Fịermanski kum jẹ zẹcu 
kupuval žẹpnu vuru z lancem kạ sẹ nosila v žẹpeke na lạjbeke. Pokle su kupuvali 
vurẹ na rụku. Pita sẹ: Kaj furt idẹ a nikam ne zạjdẹ? (vura). Kad šte pita kulike jẹ 
vur, rẹčẹ mu sẹ za šạlu: Kulike i čẹra vu tu dobu. Ili: Tri frtạlẹ na kŏsmate. V 
kašinskem pŏtọku jẹ bile i rib kem sẹ veli vuricẹ. Draču ki ima lịepẹ žụtẹ cvetekẹ 
na visŏkem betve kak vura na cirkve, sẹ veli vuričnak. 
 
Šlajfar 
Pŏ sẹle su hojdili šlajfari i brusili sekirẹ, nožẹ, škạrjẹ i britvẹ. Šimun šlajfar jẹ 
brusil pŏ Cẹrje. Jẹmput jẹ popu Jạnešu brusil britvu. Kad ju jẹ nabrusil prosil jẹ 
popovu Klạricu da mu pridrži rẹmen da britvu dŏ kraja zbigịeca. On jẹ zvadil 
rẹmen z lạč i Klạrica ga prijẹla za jẹn kraj. Šimun jẹ brusil i tak sọbŏ hital da su 
mu lačẹ ŏpalẹ a bil jẹ prez gạč i meštrija jẹ klapạntala. Mạm jẹ Klạrica pŏbịegla 
pŏ popa. Pop Jạneš ga jẹ špọtal a šlajfar sẹ spričạval, da si on sirŏmạk nẹmrẹ 
pŏmoči kad jẹ više glạden neg sit puk mu lačẹ mạm spụzneju. 
 
Paprikạš, cukŏrlinar i rịepar246  
Blạž paprikạš jẹ họdal z bạbŏ Jạgicŏ pŏ sẹle i prŏdạval somletu papriku (slạtku i 
lutu), cukŏrlin, rịepne seme, kamịencẹ za fajercagẹ. Jagica nịe Blạža pustila 
samoga pŏ sẹle, da sẹ nẹ bi tuđem bạbam prišmạjlal i šocu našel.  
 
Pandur 
V Cẹrju su bili panduri Ceclek Filipčičŏv ki nịe znal čitati puk si jẹ na batine 
zarezạval komu jẹ mọral dati pisme, Štefina Malčičŏv, Jakup Šatŏvičŏv i Miške 
Tụkcŏv. Pandụru su gŏvŏrili i sẹlski starešina. Za panduriju sẹ dŏbivala plạča. 
 
Barbịeri i vrạči 
Barbịeri barbịeriju blạge i kojnẹ. Puščaju krv na vrạtu, a blạgu i na rẹpe sečụ žilu. 
V Cẹrije jẹ blạge i kojnẹ barbịeril Matič Salaričŏv. Barbịer i ludẹm rịežẹ žilẹ i 
mẹčẹ rogẹ. Sekạlcem247 zarịežẹ kọžu i denẹ rọg. Pŏ žile sẹ 1941. plạčale 10 a 
ŏd roga 5 dinarŏv. Pri nas jẹ najviše Vrban barbịeril. Ludi veruju barbịerem više 
neg dŏktŏru i živinạru, a i mejne sẹ plạča ili mu sẹ vrnẹ s težạkem. Zụbẹ jẹ vadil 
zvočem stạri Vụgrin. Dece su vadili s koncem. Kad sẹ detẹtu zvạdi zụb mọra sẹ 
ga hititi v zapeček šmrčku i rẹči: Šmrček, jạ dạm tẹbe kŏščẹnŏga ti mẹne dẹj 
želịeznŏga. Stạra Škanička (Štefičŏva prẹmajča) jẹ znạla ramlati kosti kad sẹ 
komu kọst v kŏtrigu zmeknẹ. Mạcala jẹ s tọplŏ vŏdọ i ramlala dŏk nịe kọst 
naramlala. (MT: Tạ stạra Škanička mi jẹ rụku naramlala. A nẹ znam kulike mi jẹ 
bile lịet) Kad starešẹ ludi bŏliju križa, lẹgneju na postel ili na pode na drọb i kakve 
dịete ga zgạzi. Vrạč ili vračila veliju ludi za sakŏga čŏveka ili žẹnu kạ vrạči kak 
bile, če ne prepisạva vrạštija z apatịekẹ. Vrạč ili vračila dạju kakvu trạvu ili 
vrạštije a i pregŏvạrjaju još z vụglenem ili bịelem lukem. 

                         
246 Golub (1979): repar - prodavač repe repinog sjemenja; u prenesenom smislu: nasrtljivac, brbljavac.  
247 Na studentskoj praksi u Njemačkoj 1951. kupio sam barbiru iz Miholjanca "sekalec za roge metati". 
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Zvŏnạr 
Zvŏnạr zvŏni v cirkve saki dan v jutre Pŏzdravlẹjne, Pọldan, i vẹčer Zdrạvu 
Mariju. Zvŏni k meše, večẹrnice i zŏrnice. Zvŏni za mrtvika a to mu plạča rodbina 
mrtvika. Zvŏni na strạn kad jẹ jogen i zvŏni na oblak da pretera tụču. Najviše 
mọra paziti da ne zakesnẹ zvŏniti na oblak. Kad sẹ ŏblạči mọra biti blizu cirkvẹ 
da zazvŏni i rastera oblakẹ. Če bi zakesnel, to mu nẹ bi ludi oprŏstili i ne bi mu 
šteli platiti zvŏnariju. Zạte kaj zvŏni pŏbira zvŏnariju pŏ sẹle. Nosil jẹ i pŏsvečẹni 
jogen pŏ sẹle vu zejmạče. Zvŏnạr morẹ biti i šikutŏr ali mọra znati dŏmištrŏvati. 
Zvŏnạr jẹ pẹkel vu želịeznem mọdline hoštijẹ i dece dạval skrạjkẹ (obreskẹ). 
Zvŏnạri su v Cẹrju bili tẹtec Lukič Malčičŏv, stric Lukič Šatŏvičŏv Čubạk, strina 
Kata Malčička Šatŏvičŏva i pokle Tụkci. 
 
Šikutŏr 
Šikutŏr pŏmạžẹ popu v cirkve. Nažižẹ i gạša duplịerẹ v cirkve pak mu veliju i 
nažigạč. Pŏmạžẹ popu v šekrstije da sẹ ŏblečẹ. Nosi kadilnicu i škrŏpilnicu. Dvori 
popa pri meše kad nịe dijạkŏv dŏmištrantŏv. Idẹ s popem k betežniku na mrịele. 
Šikutŏr nịema plạču, če mu pop kaj ne dạ. To jẹ više služba za čạst. Šikutŏr jẹ bil 
stric Jakup Šatŏvičŏv. Dŏmištranti su bili dijạki škọlẹ. (Joške Imbričŏv jẹ z dịemlŏ 
dŏmištrŏval popu Jạnešu. Znal nam jẹ pop dati pọl dinara. Mi smẹ zạte kupili pri 
Krajnce 5 bọmbọnŏv i delili. Sakŏmu pŏ dvạ cịelẹ a pẹti bọmbọn smẹ pregrizli na 
pọl i ọnda sẹ svadili čija jẹ vẹkša pŏlŏvica. 
 
Kŏčijạš i fŏringạš  
Same pop v Cẹrje i previzŏr v Krạlŏvce su imeli kŏčijạša. Tak jẹ Franc parạdni 
vozil popa v kŏčije. Bŏgateši ludi su imeli šlavunar ili flajšvaglin za vŏjziti sẹ kam 
dale. Fŏringạši su prevạžali za plạču drva v Zạgreb i najviše trgŏvcem robu 
dŏvạžali. Veliki Kinder Tŏmạš jẹ služil s foringŏ. Imel jẹ bič na dụgem bičạle a 
nosil jẹ škrlạk na hajdine zrne na tri vụglẹ. 
 
Lugar i lovapazitel 
Lugạr pạzi na šumu, da ludi ne kradụ drva. Đuka Filipčičŏv zemlišnẹ zajednicẹ 
Kralŏvec-Cẹrje. On sẹ preštimạval da jẹ "lugạr ze ze" i zạte mu jẹ bil špot Ze ze. 
V Budịence jẹ bil lugạr Ivan Šubịer. On jẹ v noči pred Mạlŏ Mịešŏ 1920. pŏzạval 
ludi na bunu proti žigọsajna blạga. V Drịenčece jẹ bil lugạr otec Matiča 
Bojnčičŏvŏga i zate i dịes cịele nẹgve familije gŏvoriju Lugạrovi. Na fakultịetsku 
šumu v Žlịepca su vẹč dụge lugạri Spudiči a na fakultịetsku šumu v Lụgu jẹ pazil 
Bọc z Glamnicẹ. Lovapazitel jẹ pazil na rapšicarẹ da ne lŏviju zạjcŏv, srnạkŏv i 
fazạnŏv i pazil da sẹ ne pŏstạvlaju droti. V Cẹrje jẹ bil lovapazitel Vincek 
Pẹršunŏv zvạn Recimonẹ, ratni invalid bez lịevẹ rụkẹ. On jẹ svŏjịem lọvnem 
cuckem Reksem ŏbilazil pŏ šuma i polu. I lugạr i lovapazitel su nŏsili puškẹ. 
 
Mužikạši 
V sẹle su jẹni mužikạši, tẹri igraju za plạču pŏ zime na gŏstẹ, a pŏ lete na 
zạbava i na prŏščẹjnu. Oni nẹ živiju same ŏd igrajna neg i ŏbdelạvaju zẹmlu. Veli 
sẹ: Male jẹ mužikạške ili kartạške hiž. Igraju najviše zạte da sẹ na gŏstẹ veseliju, 
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najịeju i napijụ. (MT: Zapometil sem Lŏvrinu Šimạginŏga, stạri čovek v sukne 
svinẹ pạsel. Navịek jẹ stạl pri jogne. Nẹ znam jẹ l' sem bil osem lịet. Si su mu 
gŏvŏrili kume Lŏvrina, sveker Puretičkin, mamẹ Dragẹ kạ jẹ zẹla Kŏšutiča) i 
Tŏmina su bili mužikạši. Bili su tri obične mužikaši. Tŏmina jẹ naprve igral, a 
Lŏvrina ga jẹ pratil, kontrŏval. Trẹjti jẹ bil bajsar. Pokle su igrali Štefina sin 
Lŏvrinŏv i Ivek sin Tŏminŏv) Kad sẹ Jagušt Salaričŏv žẹnil bili su same dvạ 
mužikạši, nịe bile bajsara. "Zạte i jẹ mạ baba bedasta, kad su jẹ same dvạ 
mužikạši igrali.", gŏvoril jẹ Jagušt) V Budịence su bili mužikạši Đuka, Ivan i Štịef 
Stajnčịerŏv (Gerẹci), Joža i Ivan Srẹčič, Pẹter i Joške Stajnčịerŏv, Štịef Kučišŏv i 
Štefina Fundeličŏv. V Cẹrju su igrali v gụsli Štịef Koščec (Cano) i Joža Malčičŏv 
(Turčin). Dragič Šimạgin jẹ tak igral v tamburu da jẹ sẹ na jnem tạncale. V 
Drịenčece Lovrek Bojnčičŏv v tamburu. Na Laktecu su Krạli bili mužikạši. V 
Šašinŏvce jẹ bil najpŏznateši mužikaš Joža Brẹberŏv ki jẹ navịek zvodil 
huncutarijẹ na gŏstịe. Pokle jẹ bil Franc Nịemcŏv, Štịef Vugrinŏv i drugi.  
 
Slugi 
V tẹre hiže nịe decẹ ni stareše bạb i ludi zemeju si slugu ili sluškinu za pasti svinẹ 
ili kravẹ. Slugẹ i sluškinẹ su bili najviše z Laza i Stụbicẹ. I cẹrski pop jẹ navịek 
imel slugẹ za blạge rạniti i kŏčijạša. V Cẹrje su imẹli slugẹ Škanič, Salarič, 
Filipčič i Malčič. To su bili mlajši dečki ki su pasli svinẹ i blạge i delali sẹ drugẹ 
poslẹ za stạn i hrạnu, opravu i ŏbuču. Miške Flukavec (pisal sẹ Plukavec) jẹ bil 
sluga pri Šimunu Habekŏvŏmu, a kad jẹ Šimun pŏginul v prvem rate, tu i ostal i 
kak skupnak sẹ dŏživel. Slugi veliju da sẹ pri dọbrem gŏspŏdạru vrụče jele ladi s 
kruvem a pri lošem s puvem. Mọj deda drenčički Đuka Kụsŏv rođen Vurnŏvce i 
majča Pepa (Josipa) Smrịekar rođena v Orehŏvice krej Bedẹkŏvčine su bili sluga 
i sluškina pri Pintare v Drịenčece. Tu su sẹ ŏženili, imeli dvịe čẹri i ŏstali živeti v 
Drịenčece. Priskrbeli su si hižu, štalu i nekaj zemlẹ, trsja i šumẹ. 
 

 
Cẹrskẹ snejẹ idu s priglẹdem v Budịence 

 
Krsni kumi i zẹtec na Bistrice 1928. 
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11. STẠRẸ NẠVADẸ ŎD PRIGLẸDA DŎ KRMIN 
 
Nesẹča žẹna, babelnica i dịete 
Kulike ima dịekla fạldi (nạguznic) na glạve tulike bụ imịela decẹ. Sejnati za jogen 
znạči: nešte ti v rọdu zanosi. Sejnati za jogen bez dima bụš imel dịete. Kad kaj 
jịeš i ne pŏnụdiš nesẹču žẹnu, a gledi tẹ, morẹ ti dati jačmẹnec na joke tak da sẹ 
ščeknẹ za rit. Kad sẹ za nesẹču žẹnụ šte nahiti s kakvịem jelem, bụ dịete glạdne 
(lakŏme). Kad sẹ za nesẹču žẹnọ šte nahiti s kamenem ili drịevem, bụ sẹ dịete 
štele tụči. Kad sẹ za nesẹčŏ žẹnọ šte nahiti zemlọ, bụ dịete štele jesti zẹmlu. Če 
hočẹ žẹna da jẹ bụ žẹnske dịete imele lịepẹ lạsi, vẹlikẹ i dụgẹ, nek vlịečẹ za sọbŏ 
kad jẹ nesẹča konŏplẹ ili sirek. Nẹsẹča žẹna nẹsme jesti dvojčekẹ ŏd sliv da nẹ 
dvojčekẹ rŏdila. Nesẹča žẹna sẹ nẹ smẹ čụklavŏmu il šẹpavŏmu špọtati, da je 
nẹ dịete nạkazne, a nẹ smẹ ni nikaj grdŏga glẹdeti da je nẹ dịete grde. Najviše 
su babelnicam pŏmạgalẹ same starešẹ žẹnẹ. Babelnica jẹ rŏdila na slame v hiže 
pri pẹče. Staza Pemica Kŏlạrova jẹ bila prva v Cẹrju zvučẹna babica. Denes 
žẹnẹ ideju rŏditi v rŏdilišče v Zạgreb i tak mlạdẹ Zagrepčanẹ dŏnesụ živeti v 
Cerje. Dies sem jạ najstareši rođeni Cẹrec i. 
Veliju da jẹ kukurizna kaša za decu najbolša i najjakša hrạna, a ŏd griza 
ŏdrisliveju. Dịete sẹ nẹ smẹ štriči, dŏk nịe jẹne lete stare, da nẹ bi tạt bil. Negda 
nịesu žẹne ŏdbijale decẹ ŏd sesca dŏ trẹjtŏga leta, da nẹ bi tak dụge ŏstalẹ 
nesẹčẹ. Sad dịete ŏdbijaju i dŏ lete dạn. Kilesičkin Ivek si jẹ stolčeka nosil da bi 
mogel mamu cicati. Če si sẹdem lịet stare dịete same razvẹžẹ pŏd stolem 
pụpek248, ki jẹ svẹzan kad sẹ zrodil, bụ mụder, morẹ si sẹ zapometiti i kaj mu joči 
vidiju to rụkẹ moreju napraviti. Prịe jangẹlskẹ nedelẹ nẹ smẹ žẹna kạ imịela 
mrtve dịete (tẹre nịe krščene) zŏbati grọzdija ni lịešnakẹ jesti, nẹ je dịete videle 
dikẹ nebẹskẹ. Nẹ smẹ dịete hŏditi (iti) narit. Kad idẹ (họda) dịete narit, svụ mater 
v pekel gojni. Nẹ smẹ sẹ na detẹtu niš šivati, da mu sẹ pomet ne zašijẹ. Nẹ sẹ 
mogle niš navčiti, nẹ mu išle v glạvu. Nẹ smẹ neŏžẹjneni sedeti na vụglu stola, 
nẹ sẹ mogel ŏženiti. Nẹ smẹ sẹ dịete kad na zẹmle leži prekŏrạčiti, nẹ bu 
rạsle249. Če jẹ mlạdejnka stareša ili vẹkša ŏd dečka, bụdu imeli srẹču pri kọjne. 
Čovek nịema brạdẹ če sẹ na krstu posral. Kad tẹ jạjca srbiju250, nešte ti pụnicu 
venọgva. Kad ti cigaretlin na jẹn kraj gŏri, ọnda ti jẹ baba prehạmila 
(preštrạjngala), kurva sẹ. Sejnati za mạle dịete bụ grịej (svađa) v hiže. 
 
Kumstve (kumuvija) 
Veliju da si jẹ predi jotec kad jẹ išel kuma iskat gačelnicu zafrknul. I sad sẹ veli 
ŏnomu ki dọjdẹ zafrknutŏ lačelnicu: Kaj ideš kuma iskat? Krsna kuma drži dịete 
na krstu. Fịermanski kum vẹžẹ fịermu (pạjntlek na glạve). Zaštrižẹni kum zaštrižẹ 
jẹnu pramu lạsi na mlạdu nedelu. Sad sẹ dịete zaštrižẹ isti dạn kad sẹ i krsti. Tak 
su na krstitka dvạ kumi. Kum i kuma imaju zẹtca ili zeticu. Za kuma sẹ ne zima 
rŏđạk. Kumstve sẹ jạke pŏštujẹ i velika jẹ grehota pŏsvaditi sẹ s kumem. Zạte sẹ 
i veli: Žẹni sẹ z bliza a kumi z daleka. Nẹš sẹ s kumem mọral pŏsvaditi. Kad su 
                         
248 Orlić (2008) Kad dite fini sedan lit ko si je samo razmotalo smotan pupak, pokle bude pametno.  
249 Gregurić (2004) U Bedekovčini dijete se ne smije prekoračiti jer više neće rasti. 
250 Belović: Srbijo me moda, f peklo bo sejem. 
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sẹ kumẹ pŏsvadilẹ i kạralẹ, jẹna jẹ druge rẹkla, da nịe lịepe da sẹ kumẹ kạraju. 
Druga jẹ ŏdgŏvorila: Čạst kumstvu, kumstve pŏštujem a tẹbẹ pŏsẹrem. Šte jẹ bil 
kum slobŏne rịežẹ kruv z jenọ rụkŏ, a šte nịe bil mọra kruv zẹti v rụku i z drugŏ 
ŏdrezati šnitu ili skrạjek. Mrtviku ki jẹ bil kum sẹ na skọlka rụkẹ prekrižiju na 
drọbu, a ki nịe spustiju mu sẹ vuz tịele. Dẹveru i podsneše na vịejnčajnu sẹ na 
svạte veli i debẹli kum i debẹla kuma. Al sẹ veli i kumi sẹ z bliza a žẹni z daleka. 
Nẹ ti žẹna mạm pŏbịegla k matere kad sẹ kaj male pŏsvạditẹ. Mọj kume ne 
vupaj sẹ vu mẹ, neg vu sẹ i svoje kluse. Kum kumicu smica za kŏmačec suvŏga 
sirca. Idẹ kak v kuminu. V lete dạ više klun (kosẹ), neg v zime kum. V lete sẹ 
skrbi za sịene, dŏk sẹ kŏsi. Bụ došel k sẹbe kak i kumŏva čižma. Veli sẹ, kad sẹ 
šte srdi, da ga trịeba pustiti da sẹ smiri. Tak jẹ i kum kad nịe srdit mogel ŏbujti 
čižmu, hitil ju v zapeček, a pokle ju miren obul. V priča mẹdved veli lisice da sẹ v 
kumŏviju mọra iti. Ona išla jịest mẹda i gŏvŏrila da jẹ sẹ zẹtci zŏvẹju: Pričetek, 
Ŏsrịedek i Dọkŏjnček. Kum sirŏmạk spričạval pijạn na krstitka svẹmu kumu ki nịe 
bil na najbolšŏmu glạsu, da si nịe mogel detẹtu bolšŏga kuma nạjti. Kuma jẹ ẓ 
postelẹ mụža špọtala, da kaj god ne gŏvori, da bi kum da jẹ pošten čovek, mogel 
mu zameriti. Kad jẹ bŏgạti kum nastavil na brv penezẹ kumu sirŏmạku ki nịe 
srẹčẹ imel, on jẹ taj pụt prẹšel čez brv na žmirẹčke.  
 
Ženitva i zamuž 
Dečke sẹ ženi i na zdạvajnu zima dịeklu i ž nọ sẹ vịejnča a dịekla ide na 
zdạvajnu i vịejnčajnu v zamuž.  Za ženiti jẹ dečke kad jẹ barem 18 lịet star i če jẹ 
prilične jạki i spometen. Kad jẹ dịekla barem 16 lịet stara i čẹ jẹ dost zrạsla, ọnda 
sẹ veli da jẹ zạmužna dịekla, za zamuž, zdạvajne i vịejnčajne. Na ženitvu počmẹ 
dečke misliti, da bi sẹ žẹnil v sedemnạjstem lete, a dịekla i prịe četrnạjstŏga leta. 
Dŏ četrnạjstŏga leta im sẹ veli dečạk i dịeklica. Če sẹ dịeklice denẹ škrlạk na 
glạvu, bụ imịela velikẹ cicekẹ (sescẹ). Starešem sẹ veli dečke za ženiti i 
zạmužna dịekla. Dịekla nẹ smẹ fučkati, bụdu jẹ mustạči zrạsli. Dịeklu jẹ grde 
čujti kad fučka. Dịekle sẹ ne šika fučkati251. Dečki i dịeklẹ na pạše kad nạjdeju 
bọžŏga voleka deneju ga na rụku i pŏpịevaju mu, da ŏdleti tam de jẹ nẹgva 
drạga ili nẹjnin drạgi. Dịeklẹ mu pŏpịevaju: "Bọži volek, bọži volek, pŏkạži de mọj 
domek, de mọj drạgi jẹ?" Dečki mu pŏpịevaju: "Bọži volek, bọži volek, pŏkạži de 
moja drạga jẹ?" Srẹčič z Budịenec jẹ pripŏvịedal kak jẹ on zoznal za svụ dịeklu. 
Kupil jẹ bịeli rubec i namočil ga v škrŏpilnice pri Svẹtem Krạlu v Zạgrẹbe. 
Navẹčer ga jẹ del pŏd glavu, kad jẹ išel spạt. Sejnal jẹ zạvu (za ovu) dịeklu, kụ jẹ 
zẹl, kak jẹ na štriku kravẹ pạsla. Dečku počmeju stareši v šạle gŏvŏriti ŏ ženitve 
vẹč v petnạjstem lete: "Kam pẹmẹ pŏ mlạdejnku v snuboke? Jẹ l' hočeš Posavku 
debẹlu črlẹnu i širọku kạ ti bụ dŏnẹsla sinokŏšu na Sạve, zdẹnec i krušnu peč ili 
hočeš Prigŏrku mršạvu, žilạvu i jạku kạ ti bụ v koše gnọj pŏ trsiju nosila, a v tačka 
na pole vojzila. Kopala ti bụ zẹmlu, nẹ trịeba ŏrati, nẹš trebal kojna. Ž nọ bụš 
prižẹnil i sẹ vranẹ dŏ Lublanẹ." Dečke nạte ne vẹli niš, neg sẹ smejẹ. Dečki sẹ 
pŏ vẹčer klatạriju pŏ sẹle, pijụ i pŏpịevaju. Idu k sake hiže de jẹ dịekel i tam de sẹ 
dịeklẹ skuplaju. Ludi ih špọtaju a nektẹri brạniju, da kaj bụdu doma v zapečku 

                         
251 Polić Kamov (Isušena kaljuža) Kad žena fićuka majka božja plače. 
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sedeli. Nek sẹ vẹsẹliju dŏk su mlạdi. Če dečke naprạvi kaj nẹ bi smel, ludi veliju: 
Am smẹ i mi takvi bili ili pripetile mu sẹ. Tẹri sẹ dečke dụge ne žẹni veliju mu 
semejnạk. Zạmužnẹ dịeklẹ sẹ ŏprạvlaju v lepšẹ rụbačẹ, našvạvaju i prebiraju 
rụbačẹ i paculicẹ za zamuž. Na tạnec idu z mạterjŏ ili z drugemi dịeklami i 
snejami. Otec i mati više nẹ vičeju nạ jnẹ i nẹ tučụ ih, kajti jẹ to sramota. Če 
dịekla pŏstạnẹ nesẹča z dečkem, ti sẹ ọnda i zemeju, kajti ne bi štel više nište nụ 
ni nẹga zẹti. Da dečke i dịekla jẹn drugŏga rad glediju i skup tạncaju, spŏminaju 
sẹ i smejụ jẹn drugŏmu i črleniju sẹ, ọnda ludi veliju da sẹ jẹn drugŏmu dŏpạda i 
da sẹ imaju rada. Dečke i dịekla tẹri sẹ rada imaju navịek skup tạncaju, milne sẹ 
glediju i lịepe sẹ spŏminaju. Kad šte pita dịeklu da kaj bụ zẹla toga dečka, ọnda 
ona niš ne veli, neg sẹ smejẹ. Dịekla nẹ smẹ iti zamuž dŏk nẹ zna kruv ŏmịesiti, 
pẹč raskuriti i kruv nametati v pẹč, da si morẹ kruva spẹči, če jẹ jẹ svekrva 
betẹžna. Veli sẹ: kurva jẹ ona žẹna kạ z dọbrẹ mẹlẹ nevalạni kruv spẹčẹ, a nẹ 
ona kạ sẹ dạ tuđŏmu mụžu pŏvenọgvati. Dịekla nẹ smẹ strugati loncẹ, bụ dežđ 
curel, da pẹ zamuž. Če sẹ dịekla pŏlejẹ z vŏdọ kad pẹrẹ, mụž jẹ bụ pijạnec. 
Dịekla nẹ smẹ prati zạjnŏga parila, kẹ sẹ pạri prịe nẹjnine gọsti. Dịekla tẹra 
nẹmrẹ ŏtiti v zamuž ŏstạnẹ pri matere. Pokle smrti oca i materẹ ŏtidẹ stạra dịekla 
k sestre ili k bratu i tu živi skorem kak sluškina. Dịekle gŏvori za zamuž otec i 
mati. Dečke pạk veli svŏjẹmu jocu i matere tẹru dịeklu ima rad i da bi sẹ žẹnil. 
Otec i mati pụne pụt siliju sina ili čẹr da zemẹ ŏnoga ki jẹ nịe pŏ vọle. Nọ sad jẹ 
to sẹ mejne. prịe jẹ dịekla i dečke mọral oca i mater pŏsluhnuti. Obične sẹ žẹniju 
z istŏga sẹla ili z bližne sẹl istẹ farẹ, a de šte i z dalneše sẹl. I z rodbinẹ sẹ žẹniju 
makar sẹ nẹ smẹ če su si rọd dŏ trẹjtŏga kolena. To najviše zạte da bŏgạtstve 
ne ŏtidẹ v tuđẹ rụkẹ. Platiju dobre popa i on napišẹ molbu na duhọvni stol i če im 
sẹ ŏdobri, vịenčaju sẹ. Negda dok su bilẹ velikẹ družinẹ leže sẹ bile ŏženiti. Z 
dịeklŏ sẹ nịe niš dạvale. De šte jẹ dạl čẹre kakŏv kŏmačec zẹmlẹ (sinokŏšu) kaj 
jẹ jẹne tri četiri lịeta vžival zẹt puk puščal. (Bụm ti dạl na tulike lịet, penezẹ da si 
bụ vadil kaj jẹ trạvu tržil. Kad sẹ počele više dạvati, tẹ ŏsebịek (ọsebujnek) jẹ bil 
zrok svađam vu velike družina. 
Vugledi  
Tẹri sẹ žẹniju z daleka ideju na vugledẹ252 na prŏščẹjne da sẹ spoznaju. Diekla i 
dečke sẹ za vugledẹ zrikčeju i lepše ọblečẹju. Zbigịeca ju mati za vugledẹ. Zriktal 
sẹ ko da idẹ na vugledẹ. Kaj sẹ tulike kinđuriš, kaj ideš na vugledẹ?  
Snuboki 
Prịe neg sẹ idẹ v snubokẹ spituju sụsedẹ dịeklinẹ da kakva jẹ dịekla i nẹjnini, če 
su z drugŏga sẹla, a drugač sẹ poznaju. Snuboki dọjdeju na vẹčer, a dịeklinem 
sẹ to vẹč pŏ nekem pŏruči. Če sẹ snuboki da ideju snụbit stạneju z mụžem ọnda 
bụ, a če ženọ ọnda nẹ srẹčẹ. Snuboki mọraju sọbŏ imeti bịelŏga luka i če ga 
nịemaju nẹdu nasnụbili. Kulike prstŏv pụknẹ dịekle kad prstẹ natẹžẹ tulike bụ 
imịela snubokŏv. Dịekla sẹ lepše ŏprạvi. Otec dŏnẹsẹ piti. Snuboki su dvạ ili tri 
mụži, dečkovi rŏđạki. Oni veliju da taj i taj hočẹ nivu čẹr zẹti, da jẹ li to oni dạju. 
Sad otec veli da če ona hočẹ. Ọnda nụ pitaju. Pokle sẹ pŏgạđaju kaj bu ž nọ dạl. 
                         
252 Lipljin (2002) vugledi: ogledi, završni postupak prošenja djevojke Na vuglede (u Varaždinu) sobom zemeš 
kokota, unda ga pustiš i delaš se da ti je pobegel, pak dok ga nagajnaš, ogledneš si ne samo pucu nek i stajne. 
Večenaj (1997) U Goli su vugledi dolazak roditelja mladoženje u mladenkinu kuću i upoznavanje mladenke. 
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Dajẹ sẹ nekaj zemlẹ, krava, mašina za šivati. Sẹ kaj dịekle trịeba mọra si sẹjẹne 
dŏnẹsti ŏd joca. Tak ladicẹ z rụbačami i pŏstelinu, kŏrite, mẹklu, škaf i kọrpu za 
prigled. Kad su jẹmput došli snuboki dŏ dvŏrišča cucek jẹ lajal: k nam, k nam, a 
mạček ki jẹ lizal tajnịerẹ kẹ dịekla nịe ŏprạla jẹ mejụkal: mime, mime. 
Kapara 
Nekulike tjẹnŏv kak jẹ nasnụblene idẹ dečke v jẹnu subotu ili nedelu na vẹčer k 
dịekle s kaparŏ (idẹ kaparit). ž nim idẹ obične on ki mu bụ dẹver i svat, ọnda 
brat, a sad i otec z mạterjŏ. Pri dịekle sẹ skupile dŏmạrŏv (sụsedŏv) i bližne 
rŏđạkŏv. Si ŏblečẹni v svetịečne. Stoli su prẹstrti. Kad ovi dọjdeju, pŏsịedaju okŏl 
stola. Najprịe sẹ spŏminaju ŏ svŏjẹm pụtu kak su išli. Ọnda sẹ počmeju pŏgạđati 
de sẹ bụdu mlạdi kušnuli. Na dịekline strạne jẹ jẹna baba ili mụž teri znạ lịepe 
gŏvŏriti. Taj sẹ z dẹverem pŏgạđa. Dẹver hočẹ da sẹ pri stole kušneju, da idẹ 
dịekla k dečku, a taj da idẹ dečke k dịekle, dŏk sẹ nekak ne pŏgŏdiju obične na 
srịedi hižẹ. Dečke zidẹ za stola i idẹ k dịekle tẹra idẹ k nẹmu. De sẹ stạneju sẹ 
kušujeju v ŏbŏdvịe lica. Dečke dạ ne kaj jẹ sprịemil i nekaj penẹz, a dịekla nẹmu 
rụbec glạvni. Nektẹri dajẹ i jabuku za kaparu i dịeklu jẹ zakaparil. Sẹdeju skup za 
stol. Sad sẹ dale nosi jele na stol. Pokle sẹ pijẹ, a i mužikạši dŏprịemiju. Tak sẹ 
veseliju dŏ jutra, a ọnda idẹ dečke dimọm. 
Ižạmen i zapis 
Jẹnu drugu nedelu idu na zapis. (Veliju da jẹ Šubịer kad ga jẹ pop pital: kaj jẹ to 
svẹti šakramẹnt ženidbẹ rẹkel: To jẹ kad mụž i žẹna skup spiju i živiju). Če 
mlạdenec nẹ zna dobre verŏnạuk, ọnda sẹ veličạsnŏmu pŏšelẹ nạpre purạn, puk 
i on, veliju ludi, male pŏmorẹ. (Tak sem i jạ vučil za ižạmen kumŏvŏga Štefiča i 
on jẹ skup s purạnem dobre prẹšel. I tak nẹ znam jẹ l' sem mu više pŏmogel jạ ili 
purạn). Pop ŏzạva mlạdencẹ v tri nedelẹ. Pokle tri ŏzova ideju na vịejnčajne. 
Jạke velika sramota bi bile da šte ŏzvạni zbịegnẹ vịejnčajne. Čẹ jẹ tẹri ŏd 
mlạdičŏv prisilen, ọnda idu ŏdmạh kak jẹ v noči kapara, jutre, obične nedelu, 
ideju na zapis. Platiju sẹ triput ŏzạvajne i ŏdmạ ih pop vịenča, a i gosti male 
skrạtiju kulike sẹ dạ. Mogel bi sẹ prisileni spụntati.Dečkova hiža mọra kupiti kravu 
če ju nịema doma i prasicu, pŏbrinuti sẹ za mẹlu za kŏlạče, a i dịeklina. Dịekla 
mọra dečku rụbaču i gačẹ zŏšiti i dŏnẹsti. Dečke kupi vuru ili tašku.  
 
Za stạrẹ šẹgẹ253 su mi pripŏvịedali mojẹ majčẹ i dedi i Jaga Habekọvica. Oni su 
sẹ vịejnčali prịe 1900. (hiladudẹvetstọtŏga leta) kad jẹ vekšina stạre velike družin 
več bila pŏdelẹna. (JH: Negda nịesu dạli župniki, nigda neg kad su došlẹ 
Sẹsvetẹ dŏ Katalejna su bilẹ gosti. Ŏd Katalejna pạk dŏk nịe Božič prẹšel. 
Župnik nịe dạl nek same dvịe srịedẹ v jesẹne i pokle Bŏžiča dŏ Fašijnka. I pokle 
nịe nište sẹ vịejnčal i niti nịe sẹ žẹnil niti ništa. Kad sem jạ došla zamuž. Bile nas 
jẹ dvanajst pạrŏv na vịejnčajne okŏl jantạra.) Prama tak ŏđređenem dạnem 
vịejnčajna mọrale su sẹ ŏbạvlati sẹ drugẹ nạvadẹ. Dečke ki sẹ jẹ štel ženiti te 
lete i dịekla kạ štela iti v zamuž išli su cịele lete k večẹrne na krščạnski nạvuk.  
Dečke jẹ zẹl onu tẹra mu sẹ dŏpạla. Dečke jẹ rẹdem išel pitat dịeklu jẹ l' 
                         
253 Dijelovi svatovskih običaja nisu pravim redom niti iscrpno opisani jer su dijelovi rukopisa bili nečitljivi, 
Ispravci i.dopune nisu .više moguće. Objavljen je detaljan i ilustriran opis vrlo sličnih iz susjednih područja 
Jagode Vondraček-Mesar Svadbeni običaji sesvetskog Prigorja 2004. 
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ga hočẹ. Če mu nịe štela ŏtpŏvedati išel jẹ pŏ dvạ tri pụt. Rẹkla jẹ da 
nẹjdẹ. Nịe mu prigŏvạrjala da ga nẹčẹ. Ọnda jẹ išel dečke š črlẹnŏ jabukŏ 
k dịekle (vu tụ jabuku jẹ del forint). Dịeklini su sẹ prirẹdili, stroškẹ pripravili 
i pili su. Ọnda jẹ dịeklu zvạl k sẹbe da jẹ l' hočẹ zẹti jabuku. Ili jẹ dečke išel 
k ne i dạl jẹ jabuku. Kad jẹ kaparu zẹla, dạla jẹ nẹmu glạvni rụbec. Pokle 
su sẹ zabạvlali, pili i jeli i spŏminali. Kaparile sẹ v nedelu a i v delatni dạn. 
Ọnda su skŏnčali dogda bụdu svatẹ delali. Mọrali su iti na ižạmen k popu. 
Na ižạmenu ih pop spitạva krščạjnski verŏnạuk. Dečke mọral biti star dvajst 
lịet, dịekla šesnajst dŏ ŏsemnajst lịet. Na zapis su išli dvạ mụži z dečkem k 
dịekle. Ti su sẹ zvạli pŏklŏniči. Išli su v jutre rane z rakijŏ. Jẹn pŏklŏnič 
rẹkel: Pŏklạjna sẹ mlạdenec Ivek mlạdejnke Maruše i križal jẹ z batinŏ pŏ 
prasnica. Pripravil sẹ froštukel i zvạli su bližnẹ bolšẹ dŏmạrẹ na rakiju. Z 
dịeklu išla na zapis jẹna źẹna i z mlạdencem sạm pŏklŏnič. Kad idu na zapis jẹ 
froštukel na teroga pŏzŏvẹju dŏmạrẹ. Kad jẹ ŏzạvan išel jẹ zẹt z rakijŏ. Mọral jẹ 
tripụt nŏsiti rakiju, saku nedelu kad jẹ ŏzạvan. Pụnice pọl litra, a sem pŏ hiže liter 
rakijẹ. Kad jẹ trẹjti pụt ŏzvạne, ọnda su zạpitki (zạruki). Dečke dŏprịemil cịeli 
strošek. Cịeli strošek jẹ poldruge vịedre vina, pečẹjnka, leb kruva, jẹnu lŏpaticu 
svinsku, pẹt kil govedinẹ i tri mlinci. Pŏzạvali su rođiju, a dečke dŏprịemil jẹ 
dvanajst ludi (svatẹ a i drugẹ). On jẹ moral dŏprịemiti za sẹ ludi, a dịeklini su to 
same dạli na stol. Pŏklŏjnili su sẹ, pŏsẹli za stol. Saki (mlạdenec i mlạdejnka) jẹ 
išel na pọl hižẹ de su sẹ kušnuli. Dečke jẹ ne dạl prsten, a ona nẹmu rụbec 
glạvni. Dečke jẹ ŏtišel nazạj za stol, a dịekla jẹ ŏstạla vune. Dale su pili i jeli i 
mužikạši su igrali. Tạncale sẹ dŏ dạna. Zạruki su bili v nedelu, v tork sẹ ladice 
vojziju. a srịedu jẹ dịekla vođena. Kad sẹ kŏčijạši dŏvezu k dịekle pŏ ladicẹ 
mọraju dobre paziti na kola i kojnẹ. Snejẹ im znạju rasprẹči kojnẹ, skriti vagịerẹ 
ili lujnkẹ zvaditi s kŏtạčŏv da nẹmreju vŏziti. Deca sediju na ladica i mlnec mọra ih 
 ŏtplatiti. Rẹkli su mu da jẹ zaplejnẹne. Dạl pŏ dvạ, tri sekserẹ.Ọnda su nŏsili 
ladicẹ na kola. Na ladica sẹ vojzil mlạdenec. Svati sẹ sprạvlaju tork na večẹr pri 
dečke. Svati su vuz mlạdenca i mlạdejnku još zastavnik, svat, stạri svat, dẹver i 
podsneš. Dẹver jẹ stareši ŏžẹjneni brat a nẹgva žẹna podsneš. Če mlạdenec 
nịema brata ọnda jẹ dẹver fịermanski kum i kuma ili ŏžẹjneni rŏđạk. Dẹver nosi 
batinu i lagvu z vinem. Dẹveru sẹ veli i debẹli kum a i vịenčani kum a podsneš jẹ 
i debẹla ili vịejnčana kuma. Svati su rŏđaki ili pajdạši mlạdenca. Zastavnik jẹ 
dečak okŏl 14 lịet. Podsneš (pocneš) i zastavnik složiju zastavu. Zastava sẹ dịela 
ŏd šạre rụpcŏv ki sẹ privẹžeju na zastavišče. (Hrvatske zastave črlẹn, bịeli plạvi 
sẹ pri nas veli barjak) Zastavnik nosi zastavu, ž nọ mạšẹ, tạnca i jučẹ. Na svạtẹ 
Štefiča Salaričŏvŏga 1940. leta su bili dvạ zastavniki, jẹn jẹ nosil zastavu a drugi 
hrvạtski barjak. Srịedu jutre su svati i mužikạši došli k dečku na froštukel. Ŏd tu 
su išli k dịekle. Svati cẹrske mlạdencŏv su išli pešica ŏd dečka k dịekle i pešica v 
cirkvu na vịejnčajne. Svati z druge sẹl su sẹ vŏjzili na kọle. Kad svati ŏd dečka 
dọjdeju k dịekline hiže tu na vrạte stŏji dŏmạči česnik (Štịef Masanŏv ẓ Krạlŏvca 
jẹ bil morti i prịek hiladu pụt dŏmạči česnik!) pak ih pita da pọ kaj su došli. (Vane 
sẹ hiti prịe kŏmạd kakvẹ krpẹ). Ovi veliju da su lovci i da im jẹ tica vušla i da jẹ 
ove pẹre nẹjnine. Dŏmạči česnik veli da takvẹ ticẹ pri te hiže nịe. Dẹver ga 
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nagŏvạrja da nek pŏiščẹ pak bu ju morti našel. Svati pred hižŏ čekaju dŏk dŏmạči 
česnik iščẹ. Najprịe dŏprịemi nekakvu stạru babu i pita jẹ l' to niva tica. Dẹver mu 
ŏdgŏvạrja da to nịe i da jẹ niva tica mlajša i lepša. Ọnda dŏmạči dŏprịemi mlạdu 
dịeklicu. Dẹver pạk veli da ni to nịe niva tica. Dŏmạči trẹjti pụt vodi dịeklu, prạvu 
mlạdejnku na zdạvajne.i pita svatẹ sakŏga jẹ li to nẹgve, a mlạdenca preskoči. 
Na zạjne i mlạdenca pita da jẹ l' to nẹgva tica. Če on rẹčẹ same da jẹ, dŏmạči 
mu jẹ strgnẹ z rụk i hočẹ ju ŏdpelati v hižu. Mlạdenec mọra rẹči: Moja jẹ z Bọžŏ 
pŏmọčjọ. Ọnda mu ju na zạjne dạ i veli: Jạ ti predajem budụču žẹnu z mọjọ rečjọ 
i z Bọžu pŏmọčjọ i nek vas drạgi Bọg čuva dŏ tvŏjẹ i nẹjninẹ smrti. Mlạdenec ju 
tri pụt rụkŏ ŏbrnẹ i kušneju sẹ i stạnẹ krẹj nẹga. Sad im dŏmạči zbrạja kak sẹ 
mọraju pŏnạšati. Da nẹ navịek tak prirẹđene, bụ i zamạzane. Da nẹ smẹ biti tak 
da bu on na vrạta v hižu, a ona na oblŏk vun. Za stol idu kak sụnce idẹ rẹdem: 
zastavnik, mlạdi svat, stạri svat, mlạdejnka, mlạdenec, podsneš i na zạjne dẹver. 
Za stolem litrẹ pijụ. Saki svat ima liter same zastavnik pọl litra. Veli sẹ: Mlạdenec 
jẹ došel pŏ mlạdejnku a svati pŏ litrẹ. Zastavnik i mlạdiči ne pijụ a si drugi svati 
mọraju svọj liter pŏpiti. Sad dŏnẹsẹ jẹna žẹna kiticẹ, da dẹver plati. Kiticẹ su ŏd 
bušpuna. Žẹna zbrạja kak sẹ jẹ pŏdrạpala dŏk jẹ tẹ rụžẹ brạla pŏ trjne i grmije. 
Kad plati namịečẹju kiticẹ i pŏpijụ litrẹ, ideju na vịejnčajne. Jaga Biškupŏva imịela 
jẹ na glạve pạrtu na vịejnčajne i kuplenẹ čižmẹ i kaput. Drugẹ sirŏmašnešẹ su 
išlẹ v ŏplẹča.  
Stavišče 
Pokle vịejnčajna su dŏ vẹčera bili na stạvišče v bertije, da ne dọjdeju prerane k 
dịekline hiže dŏk još nịe sẹ za gosti priprạvlene. Tu sẹ najviše pile kuvane vine. 
Jẹmput v Cẹrije "car sẹ žẹnil krạli su mu igrali a k biškupu su došli na obed". Car 
ẓ Kŏbilnaka sẹ žẹnil, Krạli z Lakteca su igrali, a k Biškupu v cẹrsku bertiju su 
došli pokle vịejnčajna na obed, na stạvišče. 
 
Gosti pri dịekle 
Kad su došli z viejnčajna k dịekle, tri novtẹ zigraju pred hižŏ. Zastavnik tạnca, a 
ọnda idu v hižu. Kad su došli za stol, pạk su pili litrẹ. Mlạdiči ne mọraju. Kad 
mladejnka prisẹdẹ kaput mlạdencu, ọnda jẹ ona gazdarica, nẹmrẹ ju ọnda tụči. 
Prva sẹ nek ŏbrišẹ, nek mlạdenca ne čeka. Pokle idẹ jele, prva večẹrja. Žẹnẹ kẹ 
nosiju jučeju i vičeju: "Pŏmojzi Bọg! kaj idẹ i dọjdẹ. Vojziju i nosiju i još im 
ŏstạja!" i pạk jučeju: I ju ju, i ju ju! Jụva z rịezanci, juva govedska, pečẹne mẹse 
svinske i živadske i digana gibanica. To jẹ prva večẹrja. Ọnda sẹ nạpitnicẹ 
napijaju svatem i preštimanešem gŏščenikem, svẹcu gŏdŏvnạku i svetice 
gŏdŏvnače. Kad sẹ napija Svẹtŏmu Trojstvu i Trem Krạlem pijụ sẹ tri kupicẹ 
vina. I dŏ jutra sẹ tạnca, pŏpịeva i napija. Na gosti jẹ pŏzạval pŏzọvič254 i dọjdeju 
same oni ki su pŏzvạni. Nepŏzvạni dọjdeju kak mačkarạši. Oni tạncaju tri nọvtẹ i 
dạ im sẹ piti. Nektẹri sẹ i ŏtkriju i ŏstạneju dale na gŏstịe. K jutru ideju dạri. Jẹn 
mužikạš zemẹ tajnịer i počmẹ dạrẹ pŏbirati. Prvi dạr daju otec i mati. Mužikạš 
nosi k stolu: "Falem Isus i Marija! Bili šteli da vas drạgi Bọg pŏmognẹ?" "Šte rajši 
                         
254  Bartolić (2008): Pozoviči su bili ljudi šaljivci izebrani vu seli, koji su pozivali na gosti, znali govoriti smešne 
pozovičke verše i nosili čuturu (vu polovici vino, a vu drugi proso), okinčeni celinder škrlak , z ružami opletenu 
botu i ježevu kožu.  
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neg i mi", ŏdgŏvạrja mu dẹver. "Ovaj lịepi dạr darujẹ gŏspụ mlạdu otec i mati." 
Dạrẹ sẹ mọra pŏbirati pŏ rẹdu, da nẹ bi šte ŏd rodbinẹ zameril. Ọnda daruju ded 
i majča i pŏ rẹdu brat, sestra, stric i strina, tẹtec i tẹca, vujec i vujna i druga 
rodbina a ọnda dẹver i podsneš i drugi gosti. Kad su dạri gŏtovi mužikạš križa s 
tajnịerem pŏ pọlavke (pọdlavke). "Prve lete dečke, druge lete dịekla, pokle sake 
lete dịete." Pokle dạrŏv jẹ išla druga večẹrja. Za drugem jelem kesneše dŏnẹsẹ 
sẹ zẹlije i ọnda mọraju ŏtiti. Još z vẹčera su došli pŏsvetạri i bili na gostẹ.  
 
Gosti pri dečke 
Če sẹ idẹ ŏd dịeklẹ k dečku i pŏ dạnu pŏsvetạri svịetiju i vodiju svatẹ. Mlạdejnka 
bụ marna i srẹčna če ju pŏsvetạri dŏpẹlaju. Kad ideju svati mužikạši igraju pụtnu 
nọvtu i pŏpịevaju: 

Teraj kọčiš kojnẹ, si katanẹ svojẹ 
Da nam nẹ bu mlạda pụtẹ spŏznạvala 
I da nẹ bụ gụste k majki ŏdhạjala 
Sụnčece lublẹne de mẹ bụdeš grele 
Kaj mẹ nẹ bụ moje srčeke bŏlele 
Zbogem otec mili i ti majka drạga 
Drugač nẹmrẹ biti mọramẹ sẹ raziti. 

Kad mladejnku dŏprịemiju k dečku i sẹdeju za stol dŏnesụ jenoga mạlŏga 
dečeca za nạkŏlenče. Mlạdejnka ga kušnẹ i dạ mu v rụpčece zavẹzane jabuku, 
penẹz i kŏlạčŏv. Kad mužikạši nọvtẹ ŏdigraju dŏnẹsu zẹlije. Mlạdejnka hiti tri put 
pŏd stol. Drugi prigŏvạrjaju: "Kakvẹ su to sŏkačicẹ? Nịesu niš pripravilẹ zẹlija kad 
mlạdejnka prigŏvạrja." Ọnda mlạdejnka vujdẹ, mlạdenec za jnọ i podsneš idẹ. 
Dẹver vičẹ da kam bụdu si pŏvušli. Sad sẹ zŏvẹju, da ideju spạt: šte idẹ spạt? 
Jẹne dvịe vurẹ spiju. Kad mlạdiči lẹgneju na postel, hiti dẹver mẹjnẹ penẹz. Kad 
sẹ zbudiju idẹ pocneš nụter napletat kụjnđa. Kụjnđ jẹ naprạvlen z drota. Pokle 
idẹ dečke pŏ pụnicu i tạsta. Dŏpẹla ih okŏl dẹvet, dẹset vur. Mlạdejnka stŏji v 
gạjnke čeka prvičẹ i sakŏga če hočẹ morẹ kušnuti. Idu za stol prviči255 i svati. Dŏk 
jele prẹjdẹ. Ọnda pokle mlạdiči tạncaju. Z lučmi svịetiju dŏk mlạda sneja tạnca 
da vidiju jẹ l' jẹ šẹpava. Mlạdejnka idẹ na zdẹnec zvlečẹ vodu i v škaf nalejẹ da 
nẹsẹ podsneš. Rashitạva pŏgaču, sir i kŏlạče. Deca to pŏbiraju dŏk ih pŏlịevaju z 
vọdọ. Idẹ rakija, pŏgača, sir. okŏl pọldan sẹ berụ dạri. Pŏ dạre idẹ jele i vịešajne. 
Ọnda dŏnesụ zelije256 i rashạjaju sẹ. Kad sẹ gosti dŏgŏtạvlaju (završạvaju) tạnca 
sẹ kole. Vu jnem su si svati a srịedi jẹ zastavnik i drži vajnkuš v rụka. Hiti vajnkuš 
pred tẹru dịeklu ili žẹnu hočẹ, ọnda sẹ ž nọ kušnẹ stŏjẹčki i ona idẹ v kole. Ona 
ga pạk hiti pred drugŏga koga god hočẹ, ž nim sẹ kušnẹ i ŏvaj ŏstạnẹ v kole. 
Nazạjne sẹ kušneju mlạdiči. Kad sẹ kušneju pŏbịegneju i kole sẹ rastẹpẹ. V 
pẹtek jutre mlạdejnka zmịečẹ hižu, a drugi jẹ mrvije rashitạvaju. V subotu 

                         
255  Bartolić (2008) 401:Prviči (stari običaj) su navadno tretji den po gostuvanju, najpredi pri mladoženji, onda 
pak pri mladenkinom japi. Tu se pozoveju samo kapitan, dever, podsnehalja, zastavnik i kumovi ili koji bližnji 
rod i to se zove prviči. Negda neje smela iti mlada sneha na nikvo zabavo svojim mladim mužom, dok niso 
minoli prviči. 
256 Bartolić(2008) 408: (Na gostuvanju) idu i mužikaši k obedu i da dojde zelje na stol, onda moraju na zelje 
igrati.i tu plešu za obdelavanje polja odmah kak kapitan zelje spriča. 
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pŏzạvaju na froštukel dŏmạrẹ. Nedelu su bili odvrački. Na odvračkẹ idu svati i 
dịeklina rođija. Idẹ jele dvạput. Drugi pụt lanetina i zẹlije i ọnda idẹ kušạjec. Saki 
kušnẹ ŏnoga ki jẹ krẹj nẹga. K jutru sẹ razideju. Kad sẹ male razviđạvale ọnda 
ŏtideju. Na gostịe sẹ tạnca: Drmeš, Ciganica, Dromličica, Šimujnski rịezanec, 
Suvi mọst, Pọlka, Valcer. 
Vuz nektẹrẹ tạncẹ sẹ i pŏpịeva: 

Črni kọs Tạncaj, tạncaj, črni kọs! 
Kak bum tạncal kad sem bos 
Nịemam dretẹ nit smolẹ  
Da zakrpam cokŏlẹ 

Stạre site i kŏrite Stạre site i kŏrite, zạkaj to, pọkaj to,  
Stạra baba kak kŏrạba, zạkaj to, pọkaj to, 
Stạri dedek kak medvedek, zạkaj to, pọkaj to 

Jạ pŏsịejam repu Jạ pŏsịejam repu, repu, žẹna veli mak 
Hej, haj ženo moja nek sẹ vrši vọla tvoja 
Oj, haj, tik, tak , neka bụdẹ z repẹ mak. 

Tri kŏrakẹ sim Tri kŏrakẹ sim, tri kŏrạkẹ tam.  
Okrẹni sẹ mila moja, če sẹ imaš kam. 

Pụtna (kad svati ideju) "Teraj kọčiš kojnẹ si katanẹ svojẹ..."  
Kole s kušuvajnem sẹ tạnca kad sẹ gosti dŏgŏtạvlaju. Vu jnem su si svati a srịedi 
jẹ zastavnik i drži vajnkuš v rụka. Hiti vajnkuš pred tẹru hočẹ dịeklu ili žẹnu, ọnda 
sẹ ž nọ kušnẹ stŏjẹčki i ona idẹ v kole. Ona ga pạk hiti pred drugŏga koga god 
hočẹ, ž nim sẹ kušnẹ i ŏvaj ŏstạnẹ v kole. Na zạjne sẹ kušneju mlạdiči i 
pŏbịegneju a kole sẹ rastẹpẹ. 
 
Napelạvajne257 
V subotu jẹ išla mlạdejnka na napelạvajne v cirkvu (Prịe pop služil saki dạn 
mešu) Ona nẹ smẹ vlesti na cirkvena vrạta neg ju pred vrạti šekrstijẹ čeka pop, 
spŏvịeda ju i ọnda ju pẹla v cirkvu. Pred jantạrem pŏklẹknẹ i ọnda on moli. Ọnda 
ona idẹ jẹmput okŏle jantạra i dịela jẹ na jantạr groš. Ž nọ idẹ na pelạvajne 
podsneš če jẹ blizu, če nịe idẹ tẹra druga ž nọ. (Deda Kụsov 23. 2. 1942). Žẹna 
jẹ išla na napelạvajne i saki pụt četrnajsti dạn pokle kad rŏdi. 
 
Mrtvik  
Kad čovek mira mọra nešte pri nem biti i svečicu mu prižgati i v rụkẹ dati. Kad 
mernẹ vura sẹ stạvi i zrcale pokrijẹ. Mrtvik sẹ prirẹđujẹ na skọlkẹ. (skọlkẹ su i na 
kạce kad sẹ zẹlje kiseli) Najprịe sẹ ŏpẹrẹ, pŏdbrijẹ i pŏčẹšẹ. Ŏblečẹ sẹ v bịele i 
na skọlkẹ pŏloži. Deskẹ sẹ pŏložiju de sẹ denẹ i pŏd nẹga plajet. Ọnda sẹ zbijẹ 
lịes i vu jnẹga pŏloži. Tu čeka sprẹvŏd. Na cẹrskem grọbiju nịe bile kŏstilnicẹ 
(mrtvạčnicẹ) kak jẹ dịes. 
Če bil kum, prekrižiju mu rụkẹ na drọbu, če nịe ọnda same vuž nẹga. Če gledi 
deneju mu krẹjcer na joči. Kad jẹ prirẹđen ideju pŏ križẹ. Križi sẹ z bịelemi rụpci v 
                         
257  Bartolić (2008) Mladenka je u Međimurju išla v peči na vpelavajne. U Molvama je išla na "speljavanje" i 
darovala "groša". 
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plọt krẹj vuvoza pikneju. Zvŏnạr zvŏni za mrtvu žẹnu na dvạ rogẹ (rožnẹ) a za 
mụža na tri. Dŏk jẹ mrtvik na skọlka ideju ga ludi glẹjet. Šte v hižu dọjdẹ ne 
pŏklojni sẹ. Pŏklẹknẹ i moli jẹne dvạ tri ŏtecnạšẹ, da mu Bọg dušice dej leke i 
ọnda ŏtideju ili sẹ spŏminaju v druge hiže.  
 
Verujẹ sẹ: Če cucek tuli (zavija), smrt vidi, pri hiže bụ mrtvik. Če sẹ pịevec čudi 
(krešči), vidi smrt. Če sova juče, bu mrtvik mrtvik v hiže. Če ti dẹsne joke skạčẹ, 
nešte ti bu v rọdu mrl. Če zạjec idẹ pụtem, bụ nešte v sẹle mrl. Čez mrtvika na 
skọlka nẹ smẹ prẹjti mạček, da sẹ mrtvik ne pŏvukŏdlạči. Dŏk jẹ mrtvik na skọlka 
nẹčeju delati na gruntu. Kad betežnik mịejna meste, bụ skore mrl. Kad dvạ 
mernẹju v rọdu jẹn za drugem, ọnda bu brže i trẹjti. Kad kokŏš pŏpịeva kak mlạdi 
pịevec, smrt (nesrẹču) k hiže zovẹ (nešte bụ mrl). Tạ kokŏš sẹ mọra zaklati, 
glạvu je ŏdseči, hititi prịek krova i de ŏpạnẹ zakŏpati. Kad sẹ čovek strẹsẹ, ọnda 
ga jẹ smrt preskočila. Kad (da) sẹ zvoni slạžeju, kad sẹ za mrtvikem zvŏni, bụdẹ 
skorem pạk mrtvik. Kad (da) sova hučẹ pŏ noči pri hiže, smrt prizạva. Kad (da) 
zvịezda ŏpạnẹ, nešte mernẹ. Jẹna dušica preminẹ. Koga jẹ strạv, nek sẹdẹ nạ 
meste de su bilẹ skọlka i nẹ bu ga više strạv.  
Na Sẹsvetẹ sẹ navečẹr denẹ na stol jesti i vina v kupica, da dọjdu na mrtve jutre 
dušẹ. Saki čovek ima svoju zvịezdu, kad ona ŏpạnẹ čovek mernẹ. Šte ŏbetẹža 
na kvatrẹ, šẹst dạn jẹ betẹžen a sẹdmi mernẹ. Vrạčar Fụgẹš jẹ videl smrt i vrạga 
pri betežniku. Če smrt bila pri glạve nịe štel pačati sẹ, če bila pri noga, vrạčil jẹ.  
 
Sprẹvŏd 
Kad mrtvika nosiju ẓ hižẹ, a bil jẹ gŏspŏdạr ili gŏspŏdạrica mora sẹ blạge sterati 
štalẹ i fršlọgẹ de jẹ žitek genuti z mesta. Za mrtvikem sẹ hiti voda, da mrtvik ne 
bu dale išel dimọm neg dŏ vŏdẹ. Koga jẹ strạv, mọra na ne meste de su bilẹ 
skọlkẹ sẹsti, da ga nẹ strạv. Mrtvika nosiju tak da nogẹ idu naprve. Za lesem idẹ 
rođija, ọnda mụži pak žẹnẹ. Rodbina plạčẹ i narịečẹ za jnẹga. Veliju da jẹ jẹna 
čerčica narịekala: Joj mila moja mamica kak ti jẹ črna i mokra jamica! Pri nas sẹ 
na sprẹvŏd ne pŏzạva. Na Laktece i na Lužạnu na sprẹvŏd pŏzạvaju. Koga 
hočeju imeti toga pŏzŏvụ. Šte nịe pŏzvạn, nẹjdẹ.  
Cŏprnaka Fugẹša ẓ Krạlŏvca v lịesu nịe mogel pop genuti. Kad jẹ prekrižil počel 
sẹ lịes digati. Mọra dọjti čisti (bez grịejŏv) pop i on ga mọra vŏditi.  
Pita sẹ jẹ li to istina: 
Da su jẹnu budenečku babu bez fertuna zakŏpali? (Jạmari nịemaju fertuna.) 
Da su jẹnu laktịečku babu na stŏjẹčke zakŏpali? (Jạmari na stŏjẹčke zakạpaju.) 
Da su jẹnu drenčičku babu za jẹzik dŏvlịekli zakạpat? (Jẹzik jẹ na sake kọle.) 
Da jẹ jẹn Cẹrec videl cucka da nosi glạvu z grọbja? (Cucek jẹ nosil svoju glạvu.) 
Žẹna jẹ išla pŏsụditi kaj jẹ nẹ nigdạr vrnẹne? (Išla na sprẹvŏd i mrtvi jẹ nẹ vrnul.) 
 
Krminẹ 
Pokle sprẹvoda su krminẹ. Sirŏmạki ne sprạvlaju krminẹ. Na krminẹ moreju iti si 
ki su bili na sprẹvode. Ludi idu više na sprẹvŏd de su krminẹ. Na Laktecu i na 
Lužạne pŏzạvaju na krminẹ. Ki nẹjdẹ na jẹnẹ pŏzvạnẹ krminẹ - taj mọra na dẹvet 
ne pŏzvạne. Jạmaru (ki jẹ jamu kopal) jẹ dụžnŏst na krmina kad sẹ dŏnẹsẹ trẹjte 
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jele, zẹlije z mẹsem, da sẹ zdignẹ i veli: "Hočemẹ sẹ Bogu pŏmŏliti." Moli sẹ 
ŏčenạš. Nọ znạ sẹ više pụt dŏgŏditi, da sẹ na krmina napijụ i zapŏpịevaju si. Za 
mrtvikem nosi najbližeša rodbina črninu. Nẹ smẹ sẹ zemlẹ otkopanu kaču mŏriti. 
Mrl bu te lete ki bu jel kaj zrạstẹ na te zẹmle. To jẹ za krmine. Veli sẹ: Idu kak 
Vlaji na krminẹ. (Jạke sẹ žuriju i drčiju.) Če sẹ prịe nosi črlenina, prịe sẹ duša 
zveliči. Mrtvi ŏstạvlaju, živi deliju. Pita sẹ: Mrtvi živŏga vlečẹ? (Čẹšel vuš). 
 
Nạvadẹ ŏd jutra dŏ vẹčera 
 
Stạjajne i mivajne 
Kad sẹ čovek prebudi nịe dobre mạm na oblŏk pŏglẹdati258, ọnda sẹ zạbi kaj jẹ 
sejnal. Kad čovek sẹ stạnẹ mọra glẹdeti da na dẹsnu nogu stạnẹ. Če sẹ stạnẹ 
na lịevu bụ cịeli dạn srdit. Kad sẹ stạnẹ trịeba sẹ prekrižiti. Kad sẹ na koga krava 
nahuli, veli sẹ da sẹ nịe prekrižil kad sẹ jutre stal. Pri mivajnu obične mlajši 
starešŏmu pŏlịeva, a ọnda pạk stareši mlajšŏmu. V ručnik sẹ smịe najẹmput 
same jẹn čovek brisati. Če sẹ dvạ skup brišeju v jẹn ručnik bụdu sẹ čẹlci mịešali 
kad puščaju. Stareši ludi i moliju jutrịešnu mŏlitvu dŏk sẹ brišeju. Ludi sẹ nẹ 
smeju mivati na kŏpajne ili vu pŏsụde ẓ tẹrẹ sẹ blạge napạja. Čovek bi lišaj dobil.  
Lạsi i brạda 
Dečki lạsi čẹšeju na zạj. Negda jẹ stạri Kindrŏv kitaš plẹl dvịe kitẹ kak i dịeklẹ vu 
ne vrịeme. Si brạdẹ pŏdbrivaju, a mustạčẹ imaju same nektẹri stareši. Sami sẹ 
doma pŏdbrivaju z britvọ. Lạsi strižẹju jẹden drugŏmu. Ludi sẹ kitiju s pẹrijem ŏd 
sọjkẹ, fazạna i mẹču za prevezạč na škilạke. Dịeklẹ sẹ kitiju s cvịetjem, nosiju 
krạluž na vrạtu i rinčekẹ na vuva. Šte sẹ prẹveč cifra veliju mu Maks.  
Dịeklẹ pletụ kitu. Nektẹrẹ imaju kuklin (ŏtrạga su lạsi nafrknẹni). Lạsi dịeklẹ 
čẹšẹju na rudu, a steza jẹ na jẹn kraj ili ima spletẹnu kitu. Kad idẹ dịekla k meše 
ima na kite pạntlek. Žẹnẹ imaju nektẹrẹ kuklin, lạsi namotanẹ ŏdzạj i paculicu i 
kụjnđ na glạve. Na drote ima nafrkan kụjnđ. (JH: Dịeklẹ su išlẹ golẹ glạvẹ. Ọnda 
smẹ bilẹ pŏčẹsanẹ. Tri kitẹ su bilẹ dvịe ŏvak, jẹna ŏdzạj. Sekak jẹ bile na pạše. 
Dečki su dịeklẹ za kitẹ vlịekli. Martin Salaričŏv, on jẹ najgore mej nami delal. Joj, 
kak jẹ on bil. Znal mẹnẹ i ọnda Rụžu, kạ jẹ pŏkọjnŏga Jajnka Šatŏvičŏvŏga 
(kŏvạča Mihaliča), kad smẹ znalẹ biti skupa, on nam jẹ kitẹ znal pŏvẹzati skupa. 
Kitu moju i nẹjninu. Nịesmẹ sẹ moglẹ ŏdvẹzati.) 
Na verŏnạuku jẹ pop dijạkẹ ki nịesu znali skubel za lạsi ober vuv de najviše bŏli.  
Na dịekline kite sẹ broji pŏ putejna: nẹbe - pekel - čiščelišče. I kaj sẹ veli na 
zạjne putejne tam pẹ ili v nẹbe ili v pekel ili v čiščelišče. Nẹ smẹ sẹ dịete štriči 
dŏk nịe jẹne lete stare, da nẹ 'i tạt bil. Čovek nịem a brạdẹ če sẹ na krstu posral. 
Nẹ smẹ sẹ trạva skupsti. To sẹ Mạjčice Bọže lạsi skubẹju. Veli sẹ: Britva, kosa, 
lula i žẹna sẹ ne pŏsuđuju. 
 
Zmịetajne i prạjne 
Kad sẹ jutre postelẹ pŏspraviju, ọnda sẹ z mẹklọ pŏmẹtẹ hiža. Najprịe sẹ z vŏdọ 

                         
258 U Slavoniji vjeruju da se pogledom kroz prozor snovi zaboravljaju. Z. Crnković je bilježio sne i izdao Knjigu 
snova.  
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pŏškrŏpi da sẹ ne prạši. Nịe dobre dọjti v hižu na smetjẹ kad sẹ zmịečẹ, nẹ srẹčẹ 
te dạn. V lịetnẹ dạnẹ sẹ v nedelu i na svẹtkẹ mẹtẹ i pred hižŏ na dvŏrišče. Pokle 
froštukla sẹ pŏsudjẹ pẹrẹ i mẹčẹ pŏ stịene ili na zdịelnak i žličnak da sẹ suši. 
Laticẹ ŏd mlịeka sẹ sušiju v lete vane na drịevu pŏ tẹrem su rẹški pribiti ili 
zavrtani kam sẹ laticẹ natekneju. Hižẹ sẹ bịeliju z vạpnem pŏ tri i više pụt na lete. 
Jẹmput pred Bŏžičem, jẹmput ŏ Trŏjạke i ŏ Velike ili Mạle Meše. Pred svẹtki sẹ 
pẹrẹ i pŏd v hiža tẹrẹ su pŏpođenẹ, a ọnda sẹ i stol, klụpi i postelẹ perẹju i ribaju 
s kẹfŏ. Rubjẹ (parile) sẹ pạri v parenice i pŏlịeva z lụgem. Prịe pạrejna sẹ parile 
zgrọšẹ. Pẹrẹ sẹ v rupe na dvŏrišče ili na pŏtoku če tẹče čez sẹle (kašinski ili 
glamnịečki). Ima pụne dạn da sẹ nẹ smẹ pariti. Kad sẹ parile zŏsuši, vạla sẹ ili 
glạdi s kŏritem v tẹrem jẹ kamịejnije, a pŏd kŏritem jẹ mlečẹjnak (mlinčẹjnak), 
ŏkrụgli kŏmạd drịeva ki sẹ s kŏritem vạla. Meste kamịejna mati bi znạla staviti 
dịete v kŏrite i ž nim vạlati. Deca su sẹ jạke rada v kŏrite cọkalẹ. Mụškẹ rụbačẹ i 
žẹnski fertuni i rụpci sẹ pịeglaju s pịeglŏ v tẹre jẹ žrgụče vuglẹjnije.  
Rodbina (rođija), familija. Jotec (otec, tata, čača, japa) i mati (mama, mamica, 
mamičica) veliju sini i čẹri ali z vekšinŏ i pastrk i pastrkina svẹmu očuvu i 
mačuve. Brat (brạtec) i sestra (sestrica) su deca ŏd istŏga oca i materẹ (prạvi 
brat i prạva sestra) i brat i sestra same pŏ ocu ili same pŏ matere). Ded ili deda 
(dedek) jẹ tạtin i mạmin otec. Majča (mạjčica) jẹ tạtina i mạmina mati. Prẹded jẹ 
dedŏv i majčin otec. Prẹmajča jẹ dedŏva i majčina mama. Nụčiči (nụk i nụka ili 
nụkek i nụčica) su sinŏva ili čerina deca a prẹnučiči (prẹnuk i prẹnuka, prenụkek i 
prẹnučica) su nụkŏva i nụkina deca. Stric (striček) jẹ ocŏv, dedŏv ili prẹdedŏv 
brat, nivẹ žẹnẹ su strinẹ (strinica) a niva deca stričič i stričična. Stric sẹ veli i sem 
v sẹle ki imaju iste prẹzime (ili su tu prižẹjneni) a nịesu bližeši rọd. Tẹca (tẹčica) 
jẹ mạmina, tạtina (ŏcova), majčina, dedŏva i prẹmajčina i prẹdedŏva sestra, nivi 
mụži su tẹci (tẹčeki) a deca tẹčič i tẹčična. Če su stareši i nim sẹ veli tẹtec i tẹca. 
Vujec (vujča, vujček) jẹ mạmin, majčin i prẹmajčin brat, nivẹ žẹnẹ su vujnẹ 
(vujnicẹ) a niva deca su vujčič i vujčična. I nim sẹ veli vujec i vujna. Svẹker i 
svekrva (sekrva) su mužŏv otec i mati a sneja jẹ sinŏva žẹna. Sneja sẹ veli i 
sake mlạde žẹne. Tạst i pụnica su žẹnin otec i mati a zẹt jẹ čẹrin mụž. Dẹver jẹ 
mụžŏv brat ali i vịenčani ili debẹli kum na svạte če i nịe mụžŏv brat. Nevesta jẹ 
bratŏva žẹna, svịest jẹ žẹnina sestra a zelva ili čeča jẹ mụžŏva sestra. Svạk jẹ 
mụž žẹninẹ sestrẹ a šurjạk jẹ žẹnin brat. Nektẹri svạk i šurjạk si mej sọbŏ 
gŏvoriju švọgari ili šọgŏri. Švọgari ili šọgŏri sẹ veli i šocem istẹ šocẹ. Prịetel jẹ 
snejin ili zẹtŏv otec a prịetelica jẹ snejina ili zẹtŏva mati. Da rodbina živi lịepe vidi 
sẹ pŏ tomu če jẹn drugŏga pŏmạgaju pri poslu, jẹni drugẹ pŏzdrạvlaju de sẹ 
stạneju. Kad sẹ rodbinu pŏzdrạvla navịek sẹ veli i kakŏv jẹ rọd: dobre jutre strina, 
dober dạn tẹtec, dober vẹčer vujec, falem Bọg tẹca, leku nọč stric.  
Oni v sẹle ki si nịesu rodbina su si zvekšinŏ kumi i oni sẹ tak pŏzdrạvlaju. I nive 
rodbine sẹ veli kumi. V sẹle sẹ same pŏsvạđeni ne pŏzdrạvlaju i kad sẹ stạneju 
jẹn drugŏmu rit ŏbrnẹ. Kad šte komu rẹčẹ da su si v rọdu a nẹmrẹ sẹ setiti po 
kem, ọnda sẹ veli, da su im majčẹ ili tẹcẹ skup pri krušne pẹčẹ rit si grelẹ. Pita 
sẹ: Moja jẹ mati nẹgvu rŏdila, rẹkla jẹ žẹna kạ z mužem skup išla. Kakŏv su si 
rọd? (Mati i sin). Dịekla jẹ zrŏdila dịete i jenoga jẹ pŏkrivila da jẹ otec detẹta, a 
dịete nịe ničiji sin? (Dịete jẹ či, nịe sin) Veli sẹ: Če sme si mi brača - al si žẹpi 
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(šatọflini) nịesu (kẹsẹ si nịesu sestrẹ). Da jẹ brat dober i Bọg bi ga imel. (Kad sẹ 
sečẹ betve kukurizẹ de jẹ pregụste). Šte ima svẹtŏga Pẹtra za strica leke sẹ i v 
nẹbe dŏsmica. Pijẹ tak dụge dŏk mu nịe mạčka strina a mẹkla tẹca. Pijạnec jẹ 
mạčku pital: strina kaj spiš, a mẹkle rẹkel: tẹca kaj još ne spiš. Komu su svẹci 
tẹci tomu jẹ i Bọg vujec. 
 
Dŏmạri (sụsedi) 
Dŏmạr dŏmạra treba da mu pŏmorẹ vọjz v štạgel narinuti, betẹžnu kravu v štale 
pŏmoči zdiči, svinče držati kad sẹ kolẹ i pụne put za kakvu drugu pomŏč. Da 
dŏmạri dobre živiju vidi sẹ pŏ tem če idu jẹni k drugem na spŏminek. Kad jẹn 
ŏthạja ŏd drugŏga veli: Nạjtẹ kaj zameriti! Sụsedi sẹ svạdiju najviše radi žẹn, radi 
dẹcẹ tẹra sẹ tučẹju, radi živadi.  
 
Pŏzdrạvlajne 
Stareši ludi su najviše pŏzdrạvlali: Falem Bọg! - Nasuveke Bọg fạlẹ vrịeden! 
Nasuveke Bọg fạla mu i dika bụdi! Sad sẹ veli same: Naveke! Falem Isus i 
Marija, veličạsni! Tak su stareši pŏzdrạvlali popa. Škọlska deca su to zgŏvạrjalẹ: 
Falsmarija! Sad sẹ više pŏzdrạvla: Dobre jutre! (Pŏzdrạvla sẹ prịe froštukla) 
Dober dạn! (Ŏd froštukla dŏ predvẹčer) Dober vẹčer! (predvẹčer prịe mrạka) K 
tem pozdravem sẹ dodale i: stric, strina ili vẹč kakŏv jẹ rọd on koga sẹ pŏzdrạvla 
ili kum, kuma. V sẹle su si skorem si v nekakvem rọdu ili su si kumi. Sem istŏga 
prẹzimẹna i prižẹjnenem vu tẹ družinẹ sẹ veli stric i strina makar to i nịesu. 
Stareši su ŏdgŏvạrjali na tẹ pŏzdravẹ: Bọg dẹj! Bọg dẹj saki dạn! Mlajši dịes 
najviše ŏdpŏzdrạvlaju z istem pozdravem. Kad sẹ idẹ spạt ili idẹ ẓ hižẹ na vẹčer ili 
v nọči pŏzdrạvla sẹ: Laku nọč! Za šạlu nektẹri dŏdaju i: Bụvẹ tẹ jelẹ cịelu nọč! a 
i: I moje ti došle na pŏmŏč! Kad šte idẹ ŏtiti veli sẹ: Zbọgem! Nạjtẹ kaj zameriti! 
Ŏdpŏzdrạvla sẹ če idẹ kam dale: Srẹčen pụt! Kad šte dọjdẹ baš na jele pŏzdrạvi: 
Bọg blagŏslọvi! Ŏdgŏvori mu sẹ: Fala! Ojdi i ti k nam! Na to sẹ veli: Lịepe zafạlim 
kak da jẹsem. Mẹnẹ doma čeka. Nešte znạ i nạte rẹči: Nikaj zạte. Jele na jele 
navịek morẹ same da nịesu batinẹ na batinẹ. Če jẹ rẹkel: Jẹ baš jẹsem, ọnda mu 
veliju: Nigdạr nịe vreča ŏrịejŏv tak pụna da vu jnu nẹ bi još stạla šaka maka. Kad 
sẹ pŏčima posel veli sẹ: V ime Bọže, pŏmọjzi Bọg i Mạjčica Bọža! Če jẹ rane nek 
bụ na znane (na zdrave) a če jẹ kesne nek bụ pŏspešne! Kad sẹ nadọjdẹ na 
ludẹ na poslu ili težạkẹ na polu pŏzdrạvla sẹ: Bọg blagŏslọvi dele i težạkẹ! Kad jẹ 
posel gotŏv veli sẹ: Bọg prekriži! Za dịes jẹ bile dosta. Kad šte idẹ ŏd meše i 
vlịeznẹ v hižu pŏzdrạvi: Bọg Vam dẹj dịel svẹtẹ mešẹ!259 
 
Kạrajne 
Žẹnẹ sẹ svạdiju a znạju sẹ i zgrabiti i pučeju si lạsi kad sẹ za šoca ili mụža 
svạdiju. Babẹ sẹ kạraju prịek plota, a mụži nạjnẹ vičeju, da nek mučiju. Kad sẹ 
kạraju, žẹnẹ jẹna druge nabrạja grịejẹ i jẹna drugu špọta. Tak jẹ došel bọgec de 
su sẹ babẹ kạralẹ. Veli on jẹne babe: "Ojdi mi nekaj dẹj! A, nịemam čas, ojdi 
zbọgem, viš, da sẹ mọram kạrati. Ojdi ti, same dŏnẹsi! Jạ sẹ bụm meste tẹbẹ 

                         
259 Zlobin: Bog daj del svete maše! Belović (20008) Dej vam Bok svete meše blagoslova! 
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kạral. I ona jẹ ŏtišla, a veli bọgec one druge babe: - Dẹj mụči, ti si baš kakva ti jẹ 
i mati. - Kaj ti imaš z mụ materjụ? Kakva jẹ ona? - Ona jẹ kakva si i ti. Vute jẹ 
baba dŏnẹsla bọkcu i nastạvila sẹ dale kạrati. Kad tẹra više nẹ zna kaj bi druge 
rẹkla ili jẹ sẹ više nẹčẹ kạrati ọnda zdignẹ rụbačẹ i druge pŏkạžẹ gọlu rit i veli: 
Na, tu mẹ piši!. I ọnda ova ŏtidẹ v hižu, a druga još nastạvla z vẹkšem špotem. 
Negda sẹ prva pŏvrnẹ i nastạviju dale dŏk ih mụži ne rasteraju. Drugẹ žẹnẹ 
glediju, pŏslušaju i smejụ sẹ.  
 
Tạti260 i pijạnci 
Ne krạdẹ sẹ baš pụne. Najviše kradụ kojekakvi lịenčinẹ i to kokŏši i na pole 
kukurizu i bažul. Si takvi nepŏštẹni ludi živiju kak sẹ one veli: Kad ima ni car bole, 
kad nịema ni cucek gorje. Ludi sẹ nerada ž nimi spŏminaju. Ti ludi su v sẹle kak 
sami i malešte sẹ ž nimi sụpreži i druži. Ima ludi ki pụne kradụ drva i drịeve v 
šume a nekteri i prŏdạvaju. Veliju da to nịe grehota. Grehota bi bile smrznuti sẹ, a 
šuma jẹ okŏl naokŏl. Šuma rạste, a mi spimẹ.  
V Cẹrije jẹ pụne pijạncov261. Trsija imaju i pri svẹtem Mihạle ki grọzdije bẹrẹ i pri 
svẹtem Martine ki mošt krsti a svẹti Ivan evanđelista ki vine blagŏslạvla jẹ patrọn 
cerskẹ cirkvẹ. I kak ọnda nẹš pil?! Kad sẹ mošt vjạči ọnda pŏ cịelẹ noči pijạnci 
trajlaliču, pŏpịevaju, viču i tukụ sẹ, ŏblọkẹ tereju, svạdiju sẹ doma i pŏsudjẹ 
tereju i sekakvẹ bedastọčẹ dịelaju. Najviše jẹ pijạncŏv takvịe ki su sẹ ŏd mạla 
navčili piti (još ŏd škŏlẹ) i nẹmreju sẹ ŏstaviti. Ima i takvịe tẹrem su za mạla joci 
brạnili, a oni su počeli krasti vine. Margetan pripŏvịeda kak jẹ čez stịenu štạgla 
na cịev ŏd trubelikẹ lịekel vine sudiča v pemnice, a otec Ivek mu nịe dạl piti. 
Sụdič jẹ bil pemlice krẹj štạgla. Čez vụtlejnkẹ jẹ svedrem prevrtal na zạjnem 
dịene sụdič i stavil čẹp, vadil ga i nastạvlal suvu trubeliku i čẹz nu točil i pil. Kad 
jẹ jotec štel prŏdati vine, videl jẹ da ga nịe v sudiče. Margetan nịe pokle štel piti ẓ 
kupicẹ neg z lojnčeka ili z litrenẹ bertạškẹ flašẹ. Flašu bi same nagnul i bez 
gụtajna vu sẹ zlejal. I nektẹrẹ žẹnẹ pijụ, ali potajne kajti jẹ sramota videti babu 
pijạnu. Kad sẹ baba napijẹ pusti sẹ betẹžna. Ludi veliju, da valda ima vrbạnec 
kad jẹ sẹ nọs črleni kak paprika. Mụži ih kunẹju, a da sẹ mụž napijẹ, baba mọra 
čkŏmeti. Če kaj veli i če ga špọta, znạ dŏbiti bạtin. Jẹn Kralẹvčan tak jạke rad pil 
pak jẹ i molil: Dẹj drạgi Bogek, da bi grọzdije rodile nẹ same na trseku neg na 
sakem trneku i grmeku i da bi saka jagŏda tulike mošta dạla kulike bụ moja baba 
zŏscạla i da bi kupica bila širŏka kak jambrịela i visŏka kak telegrafštạjnga. (MT. 
Pometim kak su jenoga napạjali na gŏstẹ. Kak skọlkẹ su slŏžili. Našli su paščicu 
na čem sẹ luči tẹšeju. To su mu deli pŏd glạvu za prịezlamnicu. Sad su ga 
napạjali ẓ kupicẹ na ležẹčke. Kad nịesu vẹč mogli ẓ kupicẹ, ọnda su žlicu ga 

                         
260 Adamović (1774) Mladinu i sada vukrasti naj se ne podufaju. Onima pako, koji lepram jednu iglu i konec od 
drugoga vukrane polak navade soldačke 32 paličje on hip dati potrebno. 
261 Adamović (1774) Pauri pianci okolo Martina počmu i piju dokgod vina vu kleti imade. I zato naređujem 
Dvorskom da: Pijanci koji pijančuju, pervi put lipo opomene i prosi, drugi put naj izpsuje, a tretji put naj prid 
sucem selskim i prisežnikom takovim, koji dicu, ženu vkanjuju, hižu na ništa meču i sebe vu siromaštvo devaju, 
pervič i drugič saz  6, a tretjiput i četvrti put saz 12 paličja izbiti dade. Linčine pako i nemarljivu čeljad prvi put 
lipim opomene, drugi put ispsuje, a treti put saz 6 i 12 paličja toliko, koliko zasluži, odsukne, ali pred drugima 
navečer, da si drugi peldu zemu, kojemu na zemlji lače ogledajuč, sve polako jednu za drugim predikami paličje 
po riti vudriti dade. 
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napạjali. To sem videl. I ọnda kad mu jẹ vẹč išle na saki kraj vạn, ọnda su negde 
zmogli žnọrẹ, ọnda su mu brạdu pŏdvẹzali kak mrtviku. I tak jẹ tu spạl. Nịe mu 
bile niš kak ni Mạrteku. Bil sẹ vẹč privčil) Matiču Švajgŏviču su rẹkli da ne čuva 
vine. On sẹ srdil, da to nịe istina. Dok jẹ ikakva kaplica vina v sudiču on ga saki 
dạn priglẹda i čuva. I vidi sẹ kak jẹ lịepa steza k pemnice. Đuka Kindrŏv Brạda 
ima zlo nad sọbŏ. Išel jẹ k vračile na Kŏzinščak. I rẹkla mu jẹ da jẹ to dobil v 
bertije. Nešte mu jẹ dạl spŏd stola kupicu vina, tẹru jẹ triput taj kušal i nazạj sẹ to 
zụbi pustil, a Brạda jẹ to popil i to zlo dobil. Vračila mu jẹ rẹkla da jẹ to na bertije 
dobil i na bertije mọra ŏstaviti. Ali on nịe zgŏvạrjal one kaj mu jẹ rẹkla i nịe sẹ zla 
rịešil. Na pijacu na prŏščẹjne sẹ skore saki pụt ludi kad sẹ napijụ pŏtukụ. To 
najviše šte sẹ komu zamịeri ili mu rẹčẹ kakvu grdu rịeč kad jẹ pijan. I na gŏstẹ sẹ 
ludi znạju pŏtụči. Šašinovečki vatrŏgạsci su na prŏščẹjne v Cẹrje išli ŏblečẹni 
vatrŏgạsnu opravu i imeli svịetlẹ kapẹ. Oni su negda i sablẹ nŏsili kak 
plemenitạši. Navịek su sẹ preštimaneše držali i s Cẹrci sẹ svadili. Nektẹri jẹ 
Cẹrec viknul: Svịetlẹ kapẹ dole! Ludi su pŏtrgali letvicẹ na Škaničŏvem plọtu i 
vudri pŏ svịetle kapa. Pripŏvịeda sẹ da jẹ pred jẹne pẹdeset lịet jẹn dečec vužgal 
starinskemi žlẹprenemi šibicami stạru dŏmačinsku (družinsku) štalu Šatŏvičŏvu. 
Nosil jẹ ocu štacuna šibicẹ, puk jẹ jẹnu vužgal. Šibica mu sẹ prijẹla za prstẹ i kak 
ga jẹ spẹkle nahitil sẹ zŏ sịem. Šibica jẹ baš ŏpạla pŏd štalu, tẹra jẹ bila pokrita z 
ritkem i mạm jẹ slama plạnula. Pred jẹne dẹset lịet jẹ zgŏrịela jẹna suša za tẹru 
sẹ nẹ zna šte ju jẹ vužgal. Ludi misliju da jẹ gŏspŏdạrov sin pušil skrivẹč nụtre i 
hitil čik i tak sẹ vužgạla. Žẹnẹ zgạjnaju decu. To jẹ sim dŏnẹsla i navčila babẹ 
vučitẹlka (žẹna vučitela) Ščrbačička. Predi su sẹ žẹnẹ znalẹ predirati z vretẹnem. 
Kurvẹ i kurvịeši sẹ skuplaju pri kakve stạre babe tẹra vuž nẹ dobre živi.  

 
Prạlẹ perẹju na pŏtịeku v kŏrita 

 
Blagŏslŏv špricẹ DVD-a, Cẹrje 1940. 

 
Hiža z dụgem gajnkem, Drịenčec 

 
Koš kukuriznạk ŏd letvic, Cẹrje 
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12. STẠRẸ NẠVADẸ NA CIRKVENẸ GODẸ I SVẸTKẸ 
 
Vera i prŏščẹjna 
Naši ludi su skorem si katoliki. Same najpŏbožnešẹ babẹ ideju saku nedelu k meše a 
ideju i k sake zŏrnice i večẹrnice. (JH: Pŏkọjni mọj svẹker su bili pak navịek jạke za mešu. 
Oni to kad jẹ došla nedela: Ajda si k meše. Same mọra jẹna doma ŏstati kạ bu jesti 
skuvala i z decọ. Si su k meše išli.) Više k meše idu ludi262 na velikẹ svẹtkẹ i na prŏščẹjne 
ili kad su svati na vịejnčajnu. Ọnda jẹ pụna cirkva. Navịek jẹ najviše ludi išle k polnŏčke 
tak da nịesu ni si mogli stati v cirkvu. Veli sẹ: Cẹrec jẹ navịek k meše kesen. Laktịečicẹ 
škapulạrkẹ kẹ su najdale ŏd cirkvẹ prvẹ dọjdeju. Šte sẹ navčil ŏd stạrcŏv, moli v jutre kad 
zvŏni Pŏzdravlẹjne, ŏ pọldan kad zvŏni Pọldan i navẹčer kad zvŏni Zdrạva Marija263, a i 
prịe i pokle jela. Nektẹri sẹ prịe jela same ŏtkrijeju (zvạdiju škrlạk z glạvẹ) i prekrižiju. 
Mlạjši rịetke moliju. Na spoved idu najvišẹ žẹnẹ, a mụži mejne. Ludi postiju pred vẹkšemi 
godi, tak da ne jịeju niš mạsnŏga ni niš ŏd kravẹ. Same si male kruva čovek zagriznẹ i 
vŏdẹ sẹ napijẹ. Ili pŏjịe tẹri pečẹni krampịer ili pečẹnẹ mlincẹ.  
Ludi idu rada na prŏščẹjne. Naši prŏščeniki idu najviše na Bistricu k Mạjke Bọže Bistričke 
na Veliku Mešu na dvạ dạnẹ. Spẹčẹ sẹ kŏlạčŏv i mẹsa, zemẹ suvŏga sira i pŏgačẹ. Žẹnẹ 
si zemeju pŏ dvojẹ rụbačẹ. V jenịe ideju dŏ Bistricẹ, a v druge idu v cirkvu k meše. S kọli 
sẹ vojziju dŏ Kobilaka, tam dŏ pločẹ bạna Mažuraniča i tu sẹ napijụ vŏdẹ i dale čez brịeg 
ideju pešica prịek Mạteja i Laza. Tu lazinskẹ pužẹ (dịeklicẹ) i dečạki nosiju v kạnta vodu i 
vičeju: Dẹjte mi kelạča dạm vam vedẹ (vŏdẹ)! Na Bistricu mọraju iti oni ki su sẹ zagŏvŏrili 
Mạjčice Bọže Bistričke. Zagŏvạrja sẹ za zdrạvje v hiže i pri blạge i gŏspŏdạrstve. Pri 
licitare sẹ morẹ kupiti ŏd vojska pajcek, kravica, kojn, kokŏš, rụka, noga, joke, vuve, žaba 
i to sẹ denẹ na jantạr. Šikutŏri to na vẹčer pŏbiraju i pạk prŏdạvaju licitaru. Kad sẹ pŏtrga 
ili zdrŏbi, ọnda licitar to rastali i dịela nọvẹ. Kad sẹ zidẹ na rạmnu cestu k Bistričkẹ cirkvẹ, 
ọnda žẹnẹ kẹ su sẹ tak zagŏvŏrilẹ ideju na gọle kŏlịene. Nektẹrẹ ideju na gọle kŏlịene ŏd 
prvoga zạfrka na pụtu š čịem sẹ vidi bistrička cirkva, nektẹrẹ ŏd brega pŏd cirkvŏ a 
nektẹrẹ same okŏl jantạra nekulike pụt. Vuz pụt dŏ cirkvẹ jẹ sakẹ strạnẹ cestẹ bile sẹ 
pụne bọkcŏv i lạzarŏv ki su prŏsili. Tu su bili čụklavi, puklavi, čoravi i slịepi, bez nọg ili rụk, 
skulavi i sekačkemi ranami po sebe. Na Bistrice sẹ pŏd celtem pijẹ gvịerc, kupiju kojneki, 
čisla, srca, bịebẹ, vurẹ, bistrička šạra batina na kụ sẹ fučka ili kakvi tičeki na kŏtạče ki sẹ 
vojziju i mạšu s perutmi ili tamburicẹ za decu. Prŏščeniki prespiju v čijem štạgle a drugi 
dạn ideju dimọm pešica dŏ Kobilaka de ih čekaju kola. Kad jẹ pop vodil prešẹciju ẓ cịelẹ 
farẹ, ọnda sẹ išle pešica ŏd Cẹrja dŏ Bistricẹ pŏd raspẹlem. Mŏlilẹ su sẹ litanijẹ i 
pŏpịevalẹ bistričkẹ pesmẹ264. Dŏk jẹ prešẹcija išla čez Laz pŏpịevale sẹ: Išli smẹ na 
Bistricu, došli smẹ na Laz, Majko Bọža bistrička moli sẹ za nas! Idẹ sẹ i na prŏščẹjnije v 
Žerevinec k svẹtŏmu Jantọnu (13. lipna), k svẹtŏmu Martinu ober Prozŏrja i sad na Dụgẹ 
sẹla (11. studena), k Brcku (13. studena), v Nạrt, Čučerje (na Marejne, Ime Marijine 12. 
rujna), Granešinu, na Trški vrh.  
Ludi živiju najviše kak vera zapŏvịeda, kajti sẹ bŏjiju Boga, a nektẹri ŏd navạdẹ. Nektẹri 
su jạke pŏbožni. To su najviše starešẹ žẹnẹ. Jẹ i takvịe tẹri jantạrẹ ližeju, a krali bi i 
svẹtŏmu Pẹtru opajnkẹ da moreju do jnega. Ima ludi ki sẹ male brineju za svọ veru, ali 
veruju v Boga.  

                         
262 Adamović (1774) K meši, prediki sigdar naj sam dvorski svu čeljad vodi i posle meše tak skup kano dobar 
pastir dimom svojima ovčicami ide. 
263 Domjanić: Stari zazvonel je zvon Čas je počinut se, spat, Zdrava Marija! 
264 Kad jẹ 1945. išla prešẹcija s Cẹrja na Bistricu, raspẹle jẹ nosil Pẹter Krạl z Lakteca. Da god bi završile 
litanije ili pesma omladinci su vikali: Dole krạl Pẹter! 
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V Šašinŏvcu jẹ nekulike familij v Jehŏve vere (Jehŏvci)265. Oni ne dịelaju v subotu i nịesu 
išli na glasuvajne. Jẹn drugŏmu pŏmạžeju, skrbni su ludi i hočeju delati. Ludi tẹri bi baš bili 
bez Boga nịe. Negda jẹ bil v Krạlŏvce Šimun Stubličŏv tẹri nịe verŏval v Boga i nịe štel 
popu križec kušnuti266, neg mu jẹ klẹl šplẹjnatŏga Boga, da kaj bi on šplẹj lizal. Kad jẹ 
Šimun bil na mrịele, nịesu ga mogli nagŏvŏriti da sẹ spŏvịe, da bi mogel biti zakopan na 
pŏsvečẹnem dịelu grọbija. Rẹkel jẹ sinu, da kad mernẹ da nek ga s kŏbilŏ ŏdlečẹ v Gọrne 
Grmije pŏd Krạlŏvcem i tam zakopa. (Za Boga, svẹce, cirkvu, popa i vrạga jẹ pụne 
zapisane poslŏvic i zagŏnetki skup semi drugemi.) 
 
NẠVADẸ NA STẠLNẸ SVẸTKẸ 
 
Bŏžične nạvečerje (bŏžični post) 24. prosinca. Na Bŏžične nạvečerje sẹ pẹčẹju 
pečenicẹ i mlinci i jịeju kak pọsna hrạna. Kuva sẹ lanetina kạ sẹ jịe kad sẹ dọjdẹ ŏd 
polnŏčkẹ. Kad sẹ na vẹčer zmrạči i prižgẹ lạmpa, postạvla sẹ i kiti bŏžični bor (cimer) 
ober stola ili jelvičŏve grạjnije v kụtu na stịene ober stola. Na bor sẹ vẹžeju jabukẹ, jŏreji, 
licitarska srca, križi, tičeki i črlẹni papịer. V de tẹre hiže visi ober stola luster doma 
naprạvlen ŏd slamẹ i bažula. 
Kad jẹ bor gotŏv dŏnẹsẹ gŏspŏdạr v plạvte štạgla slamu. Na vrạta pŏkụči, vlịeznẹ, zvạdi z 
glạvẹ škrlạk i rẹčẹ: - Falem Isus i Marija! Na tem mlạdem letu dẹj nam Bọg sẹga kaj si 
sami ŏd Boga najviše želimẹ a najviše mira i Bọžŏga blagŏslŏva! Nektẹri i nabrạja sẹ kaj 
sẹ sịeti: Dẹj nam Bọg picekŏv, racekŏv, purekŏv, žugekŏv, pajcekŏv, tẹlekŏv, žrebekŏv, 
pụnu hižu sekakvŏga žitka a pemnicu vina i rakije, pụnẹ štalẹ blạga, pụnẹ kocẹ svin, pụnẹ 
šumẹ žira a najviše zdrạvja i bọžŏga mira. Slamu stạvi s plạvtŏ na pod (zẹmlŏ če nịe v 
hiže poda) krẹj stola i na slamu si sẹdẹ. Gŏspŏdarica mu dajẹ v rukẹ mlinec i pevạrec 
vina. On male zagriznẹ i pŏpijẹ. Stạnẹ sẹ i naprạvi na stolu ŏd slamẹ križ i spoji slạmŏ 
vụglẹ stola. Gazdarica dŏnẹsẹ v slamnate kọrpice zrnije se fẹl žitka tẹri sẹ sịeja. S tịem sẹ 
pŏsiplẹ pŏ križu na stolu. Na stol sẹ denẹ bịeli luk, nož, perjača, brus a nọgi mẹčeju i još 
pụne toga. Sad sẹ dŏnẹsẹ stọlnak i prẹstrẹ pŏ stole. Če jẹ decẹ v hiže zabijẹ sẹ stŏlnak na 
vuglịe stola da ga deca ne zlečụ dole. To bi bila nesrẹča. Ọnda sẹ dŏnẹsẹ vịenec splẹten 
ŏd zạjnŏga te lete požetŏga žitka i stạvi sẹ na sredinu stola. Vu tem vịencu stŏji kruv, a za 
vrịeme jela zdela z jelem. Kad jẹ to sẹ gŏtove stareši sẹ pŏmoliju Bogu, a mlajši pŏpịevaju 
božičnẹ pesmẹ. Jogen v pẹče nẹ smẹ gạsnuti. Bila bi to velika nesrẹča. Zạte žẹnẹ furt 
mẹčeju drva a i v pẹče jẹ kakva vẹkša glamna kạ pŏleke dụge gŏri. Če prvi mụški kihnẹ, 
ọnda sẹ bụdu te lete lẹgli mụški tẹliči i žrebiči, a če prva kihnẹ žẹna, ọnda sẹ bụdu lẹglẹ 
teličkẹ i žrebičkẹ. Na polnŏčku ideju si ki moreju. Cirkva jẹ tak pụna ludi da nẹmreju ni si 
vlesti nụter. Dečki pụcaju ẓ klučŏv napụjnenemi z glavicami ŏd šibic. Pŏpịeva sẹ v cirkve i 
okŏl nẹ. Pŏ hiža sẹ svịeti cịelu nọč i nịe smeti lạmpu gasiti. Kak šte dọjdẹ ŏd polnŏčkẹ 
pŏzdrạvla: Falem Isus i Marija na tem Mlạdem letu! Sad sẹ idẹ jịest. Donẹsẹ sẹ na stol 
lanetina, mẹse, vine i kŏlạči. Pokle polnŏčkẹ dạjẹ sẹ jesti i kravam i kojnem, da znạju da 
jẹ Božič. Gŏspŏdạr ki ima čẹlẹ spi ženọ dole na slame, da roji čelcŏv na niske sịedaju.  
 
Božič ili Mlạde lete jẹ najvẹkši svẹtek. Za Božič sẹ ŏstạvla i sprạvla sẹ najbolše kaj 
sẹ v hiže za jele i pile morẹ imeti. Na Božič sẹ hiža ne zmịečẹ ni pŏjata ne snạži. Blạgu sẹ 
same pŏštrạji slạmŏ. Nẹjdẹ sẹ v tuđẹ hižẹ. Ali sad sẹ mlajši toga sẹ više nẹ držiju. Nektẹri 
ideju pred vẹčer gratulịerat (nazdrạvlat) Štefičem gŏdŏvnọ. Če sẹ z nožem ki jẹ bil na 
Božič na stole prekriži oblak, nẹ tụča pŏtụkla. S bịelem lukem ki jẹ bil na Božič na stole sẹ 
                         
265 U Hrvatskoj je 2004. godine bilo 5409 jehovinih svjedoka. 
266 Ni žẹna Roka Kalčičŏvŏga nịe križec kušnula kad jẹ pop Jezerinac svetil hižẹ, neg jẹ čez oblŏk vạn glẹdela.. 
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dịelaju vureki. S perjạčŏ kạ jẹ bila na Božič na stole sẹ ŏgrinaju čẹlci. S brusem ki jẹ bil na 
Božič na stole sẹ brusiju noži. Na Božič jẹ dạn dụgši kulike pịevec zịenẹ, a na Nọve lete 
kulike kŏrạči. Na bŏžičnu nọč sẹ blạge spŏmina267 (razgŏvạrja) i sẹ kravẹ su na jẹnu strạn 
ŏbrnenẹ. Kad jẹ v bŏžičnẹ dạnẹ im (imje), ọnda jẹ sạd roden i rodne lete. Če šte jịe bažul 
mej Bŏžičem i Nọvem letem, cịele lete jẹ žmẹkek (truden, nevalạn). Nẹ smẹ sẹ bažul 
kuvati ni jesti. Božič jẹ najvẹkši svẹtek i nẹmu sẹ najviše ludi veseliju i priprạvlaju a popi 
veliju da je Vuzem vẹkši. Štịefajne 26. prosinca. Na Štịefajne idẹ polŏžaj268 pŏ 
hiža. Ki prvi dọjdẹ v hižu te dạn, taj jẹ polŏžaj. Nịe dobre da dịekla ili žẹna dọjdẹ 
za polŏžaja. Za polŏžaja idẹ jutre rane kakŏv dečec z bližneše hiž ili sẹ pŏzovẹ 
kakŏv rŏđak. Polŏžaj veli kad vlịeznẹ v hižu: "Falem Isus i Marija! Na tem mlạdem 
letu dẹj vam Bọg sẹga kaj si sami želịetẹ!" Ili nabrạja rẹdem kak i gŏspŏdạr kad 
na bŏžične nạvečerje dŏnẹsẹ slamu v hižu. "Dẹj vam Bọg picekŏv, racekŏv, 
žugekŏv, purekŏv, pajcekŏv, tẹlekŏv, žrebekŏv, kruva i vina, pụnẹ šumẹ žira a 
najviše mira i bọžŏga blagŏslŏva. Dẹj vam drạgi Bọg zdrạvja i vesẹlja a Majčica 
Bọža penẹz. Polŏžaj mọra bạr male sẹsti na slamu. Tu ga pŏsipaju zrnjem žita i 
pŏdvoriju jelem, pilem i s kŏlạči. Na Štefajne čestitạri gratulịeraju gŏdŏvno. Te 
dạn nịe sem Štefičem gŏdŏvnọ. Drugem je gŏdŏvnạk Stjepan krạl (prie 20. a sad 
16. kolŏvŏza). 
Jạnŏšŏve (Jạnŏš) 27. prosinca. Svẹti Ivan Evanđelista jẹ cẹrskẹ cirkvẹ patrọn. 
Svẹti Ivan vine blagŏslạvla269. Pijan kak svẹti Ivan. a Jạnŏša prịe neg sụnce zidẹ 
nosi sẹ slama ẓ hižẹ. Z bŏžičnŏga stola sẹ zvạdi vịenec, žite i sẹ kaj jẹ bile pŏd 
stŏlnạkem. Žitka sẹ male mẹčẹ v seme za sejati. Denes sẹ hiža zmịeče (Na 
Božič i Štịefajne sẹ ne zmịečẹ!) Na Jạnŏša trịeba hižu 9 pụt zmetati, da bụdu 
konŏplẹ vẹlikẹ zrạslẹ. Z bŏžičnŏ slạmŏ sẹ daruju slivẹ, jabukẹ i druge sadŏvjẹ a i 
trsje če nịe daleke da bu bole rodile. Na stẹble sẹ zavẹžẹ male slamẹ i tu stŏji dŏ 
pretuletja kad sẹ stẹbla bịeliju i ọnda sẹ požgẹ. Bŏžičnẹ slạmẹ270 sẹ male mẹčẹ 
vu štraju blạgu i svinam a male sẹ denẹ v gnịezde de kokŏši nesụ. Žita sẹ dajẹ 
kravam, svinam, kojnem i živadi. Žitni vịenec sẹ nosi v žite na polu da bole rŏdi. 
(JH: Bŏžična slama sẹ nosi vun ẓ hižẹ. A znali su ju na slivẹ namịetati, da rajši 
rŏdi. Ọnda pŏd blạge, na nạjže i sekud smẹ znali namịetati, da jẹ sẹ bolẹ srẹčẹ. 
Jẹ, tak jẹ bile negda. Sad (1974.) toga nịe. Same de šte tak dịela i darujẹ z 
bŏžičnŏ slạmŏ sadŏvjẹ) Na Jạnŏša jẹ gŏdŏvnọ i Jajnkem. V cẹrske fare jẹ 
najmlajši Jajnke krščen 1911. i same jẹ bil još jẹn Jajnke v Šašinŏvec dŏsẹleni 
Zạgŏrec. V Krạlŏvce jẹ bila jẹna baba Jạna tẹra sẹ mụški ŏblạčila i gŏvŏrili su je 
Jajnke Stubličŏv. 
Drọmlẹ decẹ dạn 28. prosinca (Rọduš, Rọdušŏve, Šibạrjẹve271)  
Deca hojdiju pŏ sẹle i sẹ šibami tučẹju da bụdụ zdravi. Deca dŏbiju kŏlạčŏv. 
Stạre lete 31. prosinca. Stạre lete sem ŏbalila. (Sprẹla je zạjnu kụdelu na prẹslice.) 
                         
267 Balog: Preprut cvate na Ivanjsku noć i tko cvijet paprati stavi u cipelu, taj na Badnjak može čuti kaj se blago 
spominja. Čulinović (1989): U mnogim krajevima se vjerovalo, da u badnjoj noći može se čuti govor blaga uz 
sjeme prepruti u džepu. 
268 Gregurić (2004) U Bedekovčini su dječaci "položari rajili" na Novu Godinu. 
269 Vondraček-Mesar Jagoda (2004)  Domači poškropi mladenku kad ide na vjenčanje blagoslovljenom vodom: 
Nek te prati Sveti Januš, putni tovaruš.   
270  Čulinović (1989): Stanovnici Cerja sjećaju se "na Januša ujutro, deda znal slamice pod pazuho deti i 
vinograd darivati"..Ivančan (1999) Da bi sadje bolje rodilo, omata se božićnom slamom  
271 Čulinović (1989): U Cerju još smatraju, da je (na Šibarovo) dobro zbog zdravlja ispucati svakog.  
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Nọve lete 1. sịečna Nọvŏmu letu sẹ nigdạr ne veli Mlạde lete. Same sẹ Bŏžiču veli 
Mlạde lete i pŏpịeva: Na tem Mlạdem letu sẹga obilja. Na Nọve lete nẹčeju iti ludi v sẹle. 
Če na Nọve lete rane sụnce grịejẹ, ọnda su dobrẹ rạnẹ kukurize, a če kesne, ọnda jẹ 
bolša kesneše sịejana kukuriza. Kakŏv si na Nọve lete takŏv bụš te ciẹle lete.  
 

Trekrạlske nạvečerje - Trekrạlski post 5. sịečna Predvẹčer sẹ krẹj cirkvẹ 
blagŏslạvla voda v bedne a ọnda si ludi nosiju tẹ svẹtẹ vŏdẹ dimọm. Kad sẹ na trẹkrạlski 
post prẹdẹ, te lete bụdu konŏplẹ goršẹ. 
Tri krạli 6. sịečna jẹ zạjni bŏžični svẹtek. Na dạn pokle Tre Krạlŏv sẹ bŏžični bor 
rastẹpẹ. Verujẹ sẹ: Bor (bŏžični) ili cimer sẹ ne nosi ẓ hižẹ vun, neg sẹ požgẹ v pẹče, da 
nẹjdeju vrạpci na konŏplẹ. I šte ima čẹlẹ nẹ smẹ bor znẹsti vun neg ga pŏkuriti, da sẹ nẹ 'i 
roji gubili i da sẹ čẹlẹ bole rojiju. Bŏžična šenica sẹ nosi na pole i denẹ mej žite da bi bole 
rodile.  
Zvezdạri Negda su ŏ Tre krạle i pokle nih znali iti dečki ẓ Prigŏrja s Tremi krạli. Nŏsili su 
na batine ŏd sita i papịera naprạvlenu zvịezdu a na glạve su imeli krunẹ naprạvlenẹ ŏd 
škrleclinŏv. Rẹkle sẹ idu zvezdạri s tremi krạli. Išli su pŏ sẹle ŏd hižẹ dŏ hižẹ nazdrạvlali 
Svẹta Tri Krạla i pŏpịevali su: O, svẹta tri krạla blạžen Vaš dạn I svịetla zvezdica svịetila 
Vam. Popịevaju i: Narodil nam sẹ krạl nebẹski od Marijẹ čistẹ devicẹ i drugẹ bŏžičnẹ 
pesmẹ. Ludi su im dạvali kụdelu, prẹdive, jạjca, kŏlạčẹ i tak.  
Klẹčajne (16. sịečna) v cẹrske cirkve. 
Svẹti Jantọn (17. sịečna) pustijnạk ili zimski Jantọn 
Svẹti Jantọn jẹ zạštitnik ŏd kugẹ. Zimski Jantọn jẹ maršẹči patrọn i svinski Tojnček. Zạte 
sẹ svẹtŏga Jantọna i zazạva kad sẹ betẹžnŏmu blạgu dịelaju vureki a i zagŏvạrja mu sẹ 
kad jẹ blạge betẹžne. Svẹtŏmu Jantọnu sẹ daruju na ŏltạr lenẹnẹ pečẹ, povesme, suvi sir 
i suve mẹse za srẹču pri blạgu. 
Svẹta Nịeža 21. sịečna Svẹta Nịeža skupa mịeša a Svẹta Klạra skupa sprạvla. 
Vincekŏve 22. sịečna Počmẹ sẹ trsije rezati i bạr jẹn trs ŏbrịežẹ. Če jẹ na Vincekŏve 
na zẹmle bar tulike vŏdẹ da sẹ vrạbec morẹ ŏkụpati, te lete bụ pụne vina. Če na 
Vincekŏve nịe na trsu ni kaplẹ vŏdẹ da bi sẹ vrạbec napil, nẹ bu te lete vina. 
Ŏbrnẹni Pavel 25. sịečna Komu sẹ na te dạn koren ne genẹ taj bụ te lete mrl.  
 

Napelạvajne272 Mạjčicẹ Bọžẹ (Svịečnica) 2. velačẹ Na Sviečnicu se nosiju na 
pŏsvetile sviečẹ tẹrẹ sẹ vužižeju i dajụ ludẹm v ručicu na mriele. Mẹdved sẹ na Svịečnicu 
nalukạva van z luknẹ. Če jẹ oblačne ŏstạnẹ bliže, bụ lepše vrịeme a če jẹ vẹdre i sụnce 
grịejẹ zavlečẹ sẹ glibje v luknu, bụ još jạka zima. Če na Svịečnicu sụnce grịejẹ, ọnda su v 
mạlem trạvnu frụki. Mẹdved idẹ na Svịečnicu z luknẹ i nalukạva sẹ vạn i če jẹ zima 
ŏstạnẹ blizu a če sụnce grịejẹ zavlečẹ sẹ glibje, jạka bụ zima273.  
Blạžẹve 3. velačẹ Svẹti Blạž274 jẹ zạštitnik ŏd betẹga grla. Jabukẹ sẹ nosiju v cirkvu i 
svetiju na Blạža. Zagŏvạrja mu sẹ kad grle bŏli i jịeju sẹ blagŏslŏvlẹnẹ jabukẹ.  
Palunija 9. velačẹ Svẹta Paluna jẹ zạgŏvŏrnica ŏd zụbi. Kad jẹ cẹrski pop na jantạre 
svẹtŏga Jantọna (slikal ga Slavko Tomerlin ẓ Kŏbilnaka) dal gore ober nẹga naslikati i 
svẹtu Paluniju rẹkli su Cẹrci da jẹ svẹtŏga Jantọna svẹtŏ Palunijŏ ŏžẹnil. Kad jẹ pokle del 
na jantạr i kip svẹtŏga Jantọna Padŏvạjnskŏga, rẹkli su da sẹ to baš nikak ne šika, da ni 
svẹta Palunija nẹ smẹ imeti dvạ mụžẹ.  
                         
272 Hranjec (1997): Fpeljavanje je 6 tjedana poslije poroda i nakon ženidbe (Mlinarić: 0peljavanje 40 dnevih)  
273  Bartolić (2008): Či je na Svečnicu zlo vreme, jazvec z jame vun gledi. ako li sunce sveti, v jamu se žuri. 
274 Čulinović (1989): U balkanskoj tradiciji sv. Blaž je zaštitnik stada, ali se poistovjećuje sa slavenskim 
božanstvom Volosom (Blaž - Vlaho - Volos - Veles), koji se smatrao zaštitnikom zemljoradnje. Jabuka 
simbolizira plodnost i daruje se djevojci. 
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Valentin 14. velačẹ Svẹti Valentin sẹ zazạva kad sẹ dịelaju vureki blạgu275. Tiči sẹ 
žẹniju na Valentina. To jẹ prvi pretulịetni dạn. Decu sẹ pŏšila pŏ pogaču, rakiju i kŏlạčẹ i 
to bosẹ i v gača de gịe za živicu na gosti de sẹ vrạpci žẹniju276. Dŏ Valentina jẹ saki tič 
sạm, a kad sẹ ŏžẹniju ideju sẹ pŏ dvạ skupa. Na Valentina sẹ pŏgača bẹrẹ. Stajnke jẹ išel 
jutre rane, još jẹ bila kmica tam dŏ Klạrinẹ rupẹ glẹjet da sẹ tam vrạpci žẹniju. Pripŏvịedal 
jẹ: "Jạ ŏtidem v gača i golẹ glạvẹ, kak sẹm sẹ jutre zdigel same sem si ŏblịekel kaput. 
Veli mi deda, hojdi bos, bụdu ti dạli čižmẹ i golẹ glạvẹ, bụdu ti dạli kapu z rukạvi. Tam 
namẹči pŏgačẹ v žẹpẹ puk bejži dimọm. Bil jẹ snịeg dŏ kolena, a bome mẹ zẹble. Nịesem 
niš našel i ajde jạ plạčuč dimọm. Rụža Mạrtekŏva jẹ išla na Prịečne (Klạra ju poslala), de 
jẹ našla srce, vuru i kŏlạčŏv ŏd licitara. Jạ sem takaj išel kak mẹ deda poslal za živicu na 
Zạvrtke. Mọra sẹ iti bos i pŏleke, pŏtije i čẹne da sẹ vidiju vrạpci kak sẹ gŏstiju. Morẹ sẹ i 
zẹbicu vlŏviti. Jạ sem izbila vlovil i zẹbicu277, zẹble mẹ za nogẹ a našel sem kŏlạčov baš 
istẹ kakvẹ i mama pẹkla." 
Matija 24. velačẹ Svẹti Matija lẹd razbija, a če ga nịema ọnda ga sprịema278.  
Čẹtrdẹset mučenikŏv 10. ožujka Kakve vrịeme te dạn takve bụ čẹtrdẹset dạn. 
Grgurove ili Grgur 12. ožujka Na Grgura sẹ žabẹ prvi pụt pŏkạžeju z vŏdẹ, a če lẹd 
ọnda kak čez stekle glediju. Grgur tera žabẹ i kačẹ vun. 
Jọžefŏve ili Jọžef 19. ožujka Na Jọžefa prịe neg sụnce zidẹ sẹ mọraju čẹlci zbuditi 
(zružiti pŏ kŏšịe) i pŏsipati zemlọ ŏd krtŏvinca ili ŏd prvẹ brạzdẹ da sẹ bole rojiju. Na 
Jọžefa sẹ cịepi sadŏvjẹ i cịepi sẹ rada primlẹju. 
Sadŏvenica, Sadŏvnica, Mạjka Bọža Sadŏvnạ 25. ožujka Če sẹ na Mạjku Bọžu 
Sadŏvnụ, Sadŏvnicu sadi sadŏvjẹ rad sẹ primlẹ. 
Židọr (Žindọr) 4. trạvna Na Židọra sẹ mọra pole zagạjiti. Svẹti Židọr pole čuva. V 
Odre jẹ v cirkve kip svẹca Židọra s plugem i v mụške turŏpọlske oprave. 
 
Jurjevske nạvečerje 22. trạvna Na jurjevske nạvečerje sẹ kuriju veliki krịesi. 
Naprạviju sẹ najviše ẓ trsŏvoga šibja kaj jẹ ŏd ŏbrezạvajna na glavica ŏstạvlene i ŏsušile 
sẹ ili ŏd suvẹ bŏrọvicẹ kạ jẹ prịe nasečẹna. Pri krịesu sẹ pŏpịeva: Svẹti Juraj krịesẹ kuri, 
joj pole, joj! Prịek krịesa sẹ skạčẹ da bi bili zdravi. Na Jurjevske nạvečerje su prịe i 
strnokŏs žgạli pŏ strne ki nịe bil pŏkošen. Svinạri pletụ vịencẹ svinam, a skŏtạri kravam. 
Svinẹ i kravẹ nosiju vịencẹ na vrạtu kad ideju ẓ pašẹ. Mạli krịes sẹ kuri ŏd kukurizja i male 
slamẹ na vuvoze na Jurjevske nạvečerje. Kravẹ sẹ preterạvaju čez jurjevski krịes i 
pŏlịevaju z vŏdọ da budu imelẹ više mlịeka. Vịenci kẹ kravẹ i svinẹ nosiju sẹ hitaju na štalu 
i svinec. Kulike pụt vịenec ŏpạnẹ nakel ẓ krova prịe neg sẹ zastạvi, tulike pụt bụdẹ to 
blašče ili svinče kvạr napravile. Če ti trẹjti pụt ŏpạnẹ bụš zgubil blašče ili svinče na pạše.  
Jurjeve (Đurđeve) Prịe jẹ Jurjeve bile 24., a sad jẹ 23. trạvna Veliju da jẹ to pŏ 
srpski.279 Pripŏvịeda sẹ da su negda Kralẹvčani krali Dumovčanem kip nijŏvŏga svẹca 

                         
275  Dan sv. Valentina je proglasio papa 498. i kristijanizirao rimsku pastirsku svetkovinu istjerivanja vukova 
Luperkalije.   
276 Večenaj (1997) Valentinje, vrapčje svatovinje. 
277 Kožić (1980) piše: na dan kad se ptice žene roditelji šalju bosonogu djeci i u šali govore: Odi tam v grmlje, 
buš našel zebu. 
278 Bartolić (2008): Sveti Matjaš led razbija, nigdi ga ne stavi, Ako pak ga nemre najti, sam si ga napravi. Sada 
više ne može jer su ga prenesli na 14. svibnja. 
279 Sv. Juraj (po legendi rimski časnik koji ubija zmaja je pogubljen 23. travnja 303) i taj dan je slavljen. No 
kasnije je proglašen svecem sv. Vojtjeh krštenog imena Adalbert širitelj kršćanstva u Mađarskoj i Poljskoj, 
kojega su Prusi ubili 23. IV. 997. Taj dan je postao državni blagdan i potisnuo manje važnog sveca Jurja na 24. 
travnja. Vojtjeh/Adalbert je prvi svetac Hrvat, sin kneza Slavnika i sestre sv. Vaclava. Nakon I svjetskog rata 
vraćeno je staro Đurđevo. 
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Đurđeca i ŏdnẹsli ga v cẹrsku cirkvu. Od Jurjẹva sẹ nẹ smẹ više na sinokŏša pasti. 
Sinokŏšẹ sẹ zagạjiju. Zapiknẹ sẹ gạjka. To jẹ kak prst dẹbela leskŏva šiba tẹre sẹ z 
nožem zaguli kọra ŏdzgọr i pŏd tịem ŏdzdọl, al tak da sẹ tạ zabịelena kọra drži. Od 
Jurjẹva sẹ pạsẹ same tam de nịe zagạjene a još nịe zŏrạne. Svẹti Juraj jẹ vụkem 
gŏspŏdạr i on ih nadịela na Jurjeve kaj bụdu te lete mogli zaklati. Če vụk naharạpi na one 
kaj mu nịe dŏdelẹne nẹmrẹ lampẹ razịenuti. Jẹn kŏjnạr jẹ štel videti kak svẹti Juraj 
nadịela vụkẹ. Pred Jurjeve jẹ ŏtišel v šumu na jẹnu čistinu mej hrạsti de znal da sẹ vụki 
skuplaju. Zišel jẹ na hrạst i čekal. Vụki su sẹ skupili. Dŏjašil jẹ svẹti Juraj na bịelem kojne 
v zelẹne oprave i počel jẹ vụkẹ nadịelati. Tẹbe bụ ŏvoga tẹle, tẹbe ŏvoga svinče i tak 
rẹdem. Kak jẹ tẹri vụk nadelen, tak jẹ i mạm ŏtišel. Na zạjne jẹ jẹdva došepẹsal jẹn 
šẹpavi vụk. Nẹmu jẹ rẹkel, da mu bụ ŏvaj gore na hrạste.280 Svẹti Juraj jẹ ŏdjašil, a vụk jẹ 
počel pŏtkạpati hrạst. Čovek sẹ prestrašil, opal dole, moril sẹ i vụk ga jẹ pojel. Drugi 
pripŏvịedaju da su sẹ si vụki razišli i kŏjnạr jẹ ŏtišel mej drugẹ kŏjnạrẹ. Bile ga jẹ strạv i v 
kŏlibe de su spạli jẹ lẹgel mej drugẹ. Šẹpavi vụk jẹ došel i sakŏga prịel za nọžni pạlec. Te 
kŏjnạr tẹri jẹ nẹmu dŏdelen jẹ zmecal s pạlcem i vụk ga jẹ pojel. Veli sẹ: Jurjevska rosa i 
Trŏjạčka vedrina281 dạ kruva i vina.  
Markŏve 25. trạvna Te dạn idẹ prešẹcija pŏ pole i blagŏslạvla sẹ pole. Blagŏslŏvlẹnẹ 
šenicẹ sẹ male ŏtrgnẹ i dạ blạgu jesti.  
Filipŏve 1. svibna Če na Filipŏve dežđ curi, nẹ bu sịena. Če i zrạstẹ, z rẹda zginẹ. Če 
na Filipŏve curi dežđ ọnda bu curel dŏ Šŏfijẹ. Filip napija, Šŏfija dŏpija282. Mesecu svibnu 
sẹ rẹkle filipọvčak i rụžnak. 
Furijạn283 4. svibna Svẹti Furijạn jẹ vatrŏgạsni patrọn i čuva ŏd jogna. Nẹ smẹ sẹ z 
jognem delati. Na Furijạna kŏvạči ne kuju. Nẹ smẹ sẹ kruv pẹči, ni gnọj284 vŏjziti da sẹ 
jogen ne pripeti. Tŏmiči v Trstenike su vŏjzili gnọj na Furijạna i ŏ pọldan, kad su jeli, 
vužgal im sẹ stụp na lese sạm ŏd sẹbẹ. 
Medạr285 8. svibna Če na Medạra dežđ curi curel bụ mesec dạn. 
Miholicẹ/Mijolicẹ 9. svibna Na Miholicẹ jẹ Vụgrŏvce prŏščẹjne.  
Šŏfija 15. svibna O Šŏfije hočẹ cureti dežđ. Filip napija - Šŏfija dŏpija. Veliju da jẹ Šŏfija 
bila Filipŏva šoca. Pŏsvadili su sẹ i kad jẹ štel iti k ne spạt, pŏscạla mu sẹ v postele.  
Jelẹjne 22. svibna Na svẹtu Jelẹnu lista kịesni hrạst jelenščạk. 
Vrban, Vrbanŏve 25. svibna 
Jantọn, Jantọnove 13. lipna Padŏvạnski ili lịetni Jantọn. Svẹti Jantọn žite sịeja a 
svẹti Vid ga priglẹda v rit. Pokle Jantọna sẹ niš ne sịeja same repa kruglica.  
Vidŏve 15. lipna Pregŏvarạlẹ su pŏstilẹ svẹtŏmu Vidu, da bi prẹgŏvori vrịedeli. Vid žite 
priglẹda, a Jantọn ga sịeja. Vidŏvska rosa286 jẹ vrạštije za joči. Vu jne sẹ moči bedzgŏva 
gụbica i betẹžnẹ joči spiraju i mạcaju a još i pregŏvạrjaju vureki. 
 
Ivạjnski krịes Na ivạjnske navečerje sẹ kuri krịes ŏd suvŏga ŏbrịezanŏga rọžđija trsja. 
Ivajne 24. lipna Berẹju sẹ ivạjnčicẹ, ivạjnskẹ rụžẹ i hebed i mẹčeju sẹ vu vụtlejnkẹ mej 
plạjnkami na stịenu hižẹ za sakŏga živŏga v hiže. Čija pŏvẹnẹ dŏ jutra taj bụ te lete 

                         
280 Ilić (1846) Sv. Đurađ dao šepavom vuku šepavca na hrastu. 
281 Balog: Đurđevska rosa, Trojačko vedro. 
282 Balog: Filip popije, Žofija napije. (Ako za Filipa bude sušno, za Sofiju će biti kišno) 
283 Ŏd Florijana postal je Furijạn ki jạke furi a i zaklane svinče se furi na fureš v zime (der Sautanz, KAJRj)  
284 Čulinović (1989): U Cerju su kitili konje na Filipovo olistalom grančicom bukve  konje kad voze gnoj na njive. 
285 Sijerković (1996): "Što sveti Medardo daje, to četrdeset dana traje". Meteorolozima je sv. Medardo zaštitnik. 
Brkan (1990) U Moslavini vjeruju da vrijeme kakvo je na Medara traje 40 dana, kao za općeg potopa. 
286 Vidovo, Jurjevo i Duhovo su kristijanizirane pretkršćanske velike svetkovine i njihova rosa je čarobni lijek.  
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betẹžen ili bu mrl. Mẹčeju sẹ i za mrtvẹ i čija pŏvẹnẹ, on sẹ mụči pekle, te nịe još v dike 
nebẹske i trịeba za jnẹga dati mešu služiti a če jẹ vẹsela on jẹ v dike nebẹske.  
Kresničạrkẹ To su išlẹ zạmužnẹ dịeklẹ na ivạjnske nạvečẹrje. Bilẹ su ŏd Svẹtẹ Jelẹnẹ. 
Bịele ŏblečẹnẹ nŏsilẹ su natkạnẹ srịedi rụbačẹ. Imelẹ su ŏplẹča širọkemi ošvicami 
(ajtạšẹ) kak kerepuvi287. (To su mụži i žẹnẹ nŏsilẹ na rukạve. Ober ŏšvicẹ išle jẹ širše i to 
su bili kerepuvi. Gọle glạv su ŏjdilẹ. Ọnda nịesu dịeklẹ nŏsilẹ rụpcŏv neg pečẹ, kẹ su 
imelẹ) Imelẹ su dvịe kitẹ pletẹnẹ. Išlẹ su četiri dịeklẹ i dvạ dečki. Jẹn dečke jẹ nosil 
kŏšạru, kaj jẹ jạjca pŏbiral. Same jạjca su brạlẹ. A drugi dečke jẹ z batiničkŏ hojdil, da ih 
nẹ bi cucki i nosil im jẹ v kŏšạre  jelẹ. Dečeci su bili prẹcek. Tak okŏl dvanajst trinajst lịet. 
Išlẹ su najviše bosẹ. hŏjdilẹ su pred ratem (1914/18.) sake lete. Vẹč su žẹnẹ pripravilẹ zạ 
jnẹ jạjca. Spŏminalẹ su sẹ: Bụdụ došli kresničạri! Znali su im dati pŏ pẹt, šẹst jạjec. 
Pokle rata više nịesu išlẹ. Išlẹ su pŏ dvịe skupa v rẹd. Jẹn dečke pred nimi, jẹn za jnimi. 
Pụtem nịesu pŏpịevalẹ. Same kad su došlẹ na dvŏrišče.  
Sẹ četiri su sẹ pŏstavilẹ pŏ dvịe. Prvẹ su pŏvŏdilẹ. Ọnda su drugẹ dŏgŏtọvilẹ: 
 

                         
287 Siromašniji Zagrepčani su se odijevali u tkaninu zvanu kerentuh. 

Falem bụdi Jezuš Kristuš, 
mlạdi gŏspŏdạri! 
(Tio j' leto, lịepo j' Bọg dạl) 
Nạj sẹ stạjaju mlạdẹ snejẹ 
I devọjkẹ i junạki si jenạki 
Nạj pŏmetẹju nọvẹ dvọrẹ 
I okŏlẹ do kŏmọrẹ Ivanovẹ. 
Nạj pŏčẹšu žụtẹ kosẹ 
Žụtẹ kosẹ do pŏjasẹ 

A junạki nạj pŏčẹšu volẹ 
I pŏmẹču nọvẹ dvọrẹ 
De nịesu dobilẹ dạr, same su ŏtišlẹ. 
Kad su dobilẹ dạr, ọnda su zafạlilẹ: 
Fạla, fạla, gŏspŏdạri, 
Ki stẹ mẹne darek dạli. 
Jạ vam fạlim, Bọg vam plạti 
I Marija Bọža mati!Na nebeske vrạti 
 
 

Petrove 29. lipna Dŏ pọldan jẹ Pẹter a pŏpọldan Pavel. O Petrove su zrelẹ slivẹ 
petrọvkẹ. Petrọvska megla strụni seme (strni nagineju). Če sẹ jutre štrik prevlečẹ i rosa 
ŏbali, ne naginẹ. Pokle Petrova kukuvača sẹ preŏbrnẹ v jastrebinca. Veli sẹ: Kụd Pẹter 
tụd i Pavel. Kral bi i Svẹtŏmu Pẹtru opajnkẹ, da morẹ do jnega i zapil. Šte ima Svẹtŏga 
Pẹtra za strica leke sẹ v nẹbe dŏsmica. 
Neverŏvạni Tŏmạš 3. srpna Am si ti da znạš baš prạvi neverŏvạni Tŏmạš. 
Margetejne 13. srpna Ŏb Margetejnu su zrelẹ ruškẹ margịetuščicẹ. 
Ilija/Ilijne 20. srpna Svẹti Ilija pụca kad grmi. Nište mu nẹčẹ pŏvedati da mu jẹ 
gŏdŏvnọ (20. ilinščạka, srpna) i zạte on najviše strịelami pụca prịe i pokle svẹga goda. 
Špicnạmet Ilija ili Ijija imel jẹ mụž ki jẹ klẹl: "Jebajtẹ Ilija!") 
Magdalejne 22. srpna. Žẹna ke jẹ dịete mrle nẹ smẹ prịe Magdalejna jesti jạbuk. Nẹ bi 
nẹjne dịete dobile jabukẹ kad ajngeli na nẹbe deliju. 
Jakŏpŏve 25. srpna Kad na Jakŏpove sụnce grịejẹ, ọnda bụ luta (jạka) zima.  
Jạna 26. srpna Na svẹtu Jạnu sẹ krampịer ŏglẹda. Jakŏp pạli - Jạna žạri. 
Lŏvrẹčẹve, Lŏvrenc 10. kolŏvŏza Prvi jesẹjnski dạn. Na Lŏvrẹčẹve idu kačẹ spạt 
pred zimu, ŏbližeju nekakŏv kamen. Jẹn pastir jẹ ŏbleznul kamen koga su lizalẹ i spạl jẹ 
dŏ pretuletja. Kača tẹra ŏstạnẹ pŏ Lŏvrẹčẹve vane, tạ smrti čeka ili svojẹ ili čijẹ drugẹ. 
Svẹta Klạra 11. kolŏvŏza jẹ zaštitnica televizije Svẹta Klạra skupa sprạvla. (dečka z 
dịeklŏ) 



162 

Velika meša 15. kolŏvŏza288 Vremenu ŏd Velikẹ dŏ Mạlẹ mešẹ sẹ veli Mejmešami.  
Sada dŏzrịeleju ruškẹ mejmešnicẹ.  
Krạlẹve 16. kolŏvŏza Veliki krạlevski semen i prŏščẹjne jẹ bile na Svẹtŏga Krạla289 v 
Zạgrẹbe. To jẹ i gŏdŏvnọ Štefičem kem nịe gŏdŏvnạk Štefan mučenik neg Štefan krạl290, 
a sad jẹ to i gŏdŏvnọ Krunoslavem. (Prịe bile 20. kolŏvŏza.)  
Bartŏlŏve 24. kolŏvŏza Če na Bartŏlŏve dežđ curi, nẹ žira. Na Bartŏlŏve lugạr 
pŏzapika gạjkẹ. Ne pạsẹ sẹ dŏk nịe žirŏvina precejnẹna. Bartŏlove jẹ zạjni dạn za 
konŏplẹ namakati.  
Svẹti Ivan Glavosek 29. kolŏvŏza Nẹ smẹ sẹ zẹlije seči, da glạvẹ ne gnijụ. 
Mạla meša 8. rujna Mạla Meša rit napạša, Mihole rit zakolẹ a svẹti Martinec 
zabijẹ v rit klinec. 
Marejne (Ime Marijine) 12. rujna Na Marejne su išli cẹrski lŏjnčạri Šatŏviči v Čučerje 
de su na prŏščẹjnu prŏdạvali pevạrcẹ srablivcẹ, laticẹ, stučkẹ, čupẹ i druge zemlẹne 
pŏsudjẹ.  
Svẹti Mạtej291 21. rujna Potres jẹ ọnda kad svẹti Mạtej ki drži zẹmlu na plẹče i kad mu 
prižmẹknẹ, premịešča ju z jenoga plẹča na druge plẹče i zẹmla sẹ trẹsẹ. 
Mihole, Mijojle 29. rujna Dọjdẹ nam dọjdẹ svẹti Mihạl, grọzdije dŏzrịelẹ, jạ ga bụm 
brạl. Dọjdẹ nam Mijole i rit zakolẹ. 
Lukove 18. listŏpada Svẹti Luka snegem fruka. Svẹti Luka v prstẹ huka. 
Šimujneve 28. listŏpada Ŏ Šimujnevem jẹ veliki semen v Zagrẹbe. 
Sẹsvetẹ 1. studena Vẹčer sẹ zvŏni da ideju dušẹ k meše. Mrtvi popi te dạn služiju 
mešẹ. Denẹ sẹ na stol jesti i vina v kupica, da dọjdeju na mrtve jutre dušẹ dimọm. 
Mrtve duš dạn, Mrtve jutre 2. studena 
 
Mạrtijne 11. studena Svẹti Martin krsti mošt. Jịe sẹ gụska z mlinci. Na Mạrtijne mọra 
biti kŏstajna pụcanca i mošta rịezanca. Mạla meša rit napạša, Mijojle rit zakolẹ a Svẹti 
Martinec zabijẹ v rit klinec. Dọjdẹ nam dọjdẹ svẹti Martin, on bụ ga krstil, jạ bụm ga pil. 
Brcke 13. studena Same dvịe cirkve Sv. Brcka su Brckŏvlan i krẹj Križevca. 
Katalejne, Katarejne 25. studena Svẹta Kata snịeg na vrạta.  
Svẹta Kata šibŏ šibŏvana, bičem bičŏvana, pŏ kŏlịene bita, jajngel zạ jnu pita. 
Jendrạš, Jendrạšove 30. studena Prvi zimski dạn. Zima pŏčima.  
Svẹti Jendrạš dịeklẹ v zamuž daš. Kad dọjdẹ Jendrạš, pazi komu kaj dạš. 
Barbarejne 4. prosinca Na svẹtu Barbaru sẹ počmẹ delati stolček za coprnicẹ. Na 
Barbaru sẹ naprạvi jẹna noga. Druga noga sẹ naprạvi na Mikulu, trẹjta na Luciju, a ọnda 
sẹ ploča dịela ŏd jenẹ deskẹ. Saki dạn sẹ mọra bạr jẹmput zaseči i na Bŏžični post mọra 
gotŏv biti. Drugi veliju da sẹ taj stolček dịela ŏd Lucijẹ292. 
 
Mikulejne, Mikula 6. prosinca Svẹti Mikula deli dạrẹ decẹ. Te dạn idẹ svẹti Mikula s 
krampusem. Pŏ Cẹriju su išli Štefič Žakmanŏv i nẹgŏv zẹtec Švarlek. Žakman jẹ bil svẹti 
Mikula. Imel jẹ biškupsku kapu ŏd škrneclina, brạdu ŏd povesma i nosil bŏmbọnẹ kaj jẹ 

                         
288 Blagdan Uznesenja Blažene Djecice Marije slavi se tek od 1950. kad je dogmu proglasio papa Pio XII.  
289 Domjanić: V senci od Svetoga Krala i kulah dremal je Kaptol, a dale cirkva Marijina čuvala hiže.  
290 Mađarski kralj Ištvan naredio je okupljenom narodu pokrštavanje (ili kršteni milom, ili robovi kršteni silom ili 
mrtvi) i svećenici su zelenim granama prskali i tko nije osjetio kap morao se javiti za ponovno škropljenje a kralj 
je proglašen svetim Stjepanom i kasniji patron zagrebačke katedrale.  
291 apostol i evanđelist Matej zvan i Levi carinik Matthaeus  
292 Večenaj (1997) Dela se kak Lucijski stolec. Ivančan: Od Lucije dela se stolčec a od crkve seja proso. 
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decẹ delil. Švarlek jẹ bil krampus z vuglẹjnijem namạzan pŏ ŏbrạzu, na glạve imel rogẹ, v 
rụka roglẹ i bil ŏpạsan z lạnci s teremi jẹ furt ružil (zvonil) i nosil jẹ koš na plẹče. Išli su ŏd 
hižẹ dŏ hižẹ. Decu su pitali jẹ l' su dobra, jẹ l' sẹ znạju prekrižiti i otecnạš zmŏliti. Če nẹ 
zna, ọnda sẹ krampus zaletạva da ga bụ ŏdnẹsel a mati ga brạni, da sẹ bụ on navčil. 
Svẹti Mikula jẹ popu (v priča) vrjne pojel v cirkve de sẹ hladile. 
 
Lucija 13. prosinca Na Luciju sẹ sịeja šenica za Božič v tajnịerẹ i počmẹ delati stolec 
(drugi veliju na Barbaru!) na kịem sẹ na polnočke v cirkve vidiju coprnicẹ. Kad sẹ v 
Lucijski tjẹden pạri parile, ọnda sẹ denẹ kŏmạd kakvoga železa ili žlica za parenicu, da bu 
blạge zdrave. Na Luciju sẹ nẹ smẹ prẹsti, ni tkati ni šivati. Jẹna žẹna jẹ rẹkla: Dok baba 
Luca dŏkluca293, ja vretẹne nasmucam. (JH: Ŏd Lucijẹ dŏ Bŏžičnŏga (posta) sẹ delal 
stolec. Ọnda kad jẹ bila v noči ona meša, polnŏčka ọnda jẹ pŏkọjni Zẹbec Tụkcŏv, on jẹ 
delal i ọnda jẹ on išel cirkvu. Još sem jạ bila pri mame. Jạ sem bila okŏl trinạjstŏga leta. 
Navịek one jạ pometim kad jẹ on prvi stolec napravil. Ọnda jẹ ŏtišel i ọnda jẹ cirkve stal 
na stolec. Ali rẹkel jẹ da kad jẹ počel pop mešu služiti to jẹ sẹ na jnem same najẹmput 
pŏstale. I kad jẹ on vušel vun to za jnim letele. To navịek pŏvịedal, joj rẹkel mẹmu tate, to 
bile tak ko da bi prešẹcija išla, kak su dušẹ išlẹ za jnim. Jẹ. Dŏ Božiča jẹ delal stolec. Taj 
pŏkọjni Zẹbec, bil jẹ Miške Zẹbec pri pŏkọjnem Tụkce. Sluga jẹ bil. Kad jẹ on dŏlẹtel 
dimom tri su ga zimlicẹ strlẹ onu nọč) 
Tŏmijnẹve 21. prosinca Na Tŏmijnẹve sẹ nẹ smẹ pariti parile. Na Posavine jẹ jẹna 
baba pạrila puk jẹ sẹ parile vužgale. 
 
NẠVADẸ NA NESTẠLNẸ SVẸTKẸ 
 
Mlạda nedela  
To jẹ prva nedela pokle mlạdŏga meseca. Al nịe mlạdẹ nedelẹ bez mlạdŏga pẹtka. Če jẹ 
mladi mesec v subotu ọnda jẹ Mlạda Nedela tek druga nedela. Zaštrižẹni kum zaštrižẹ 
pramu lạsi na mlạdu nedelu. Šte ima bradŏvicẹ nek jẹ pripẹčẹ s konŏplinŏ na mlạdu 
nedelu prịe neg sụnce zidẹ. Čovek mọra gol na mlạdu nedelu tri pụt ŏbleteti okŏl žitka na 
pole i zabosti šumsku gạjku i nadŏštukneni prostec ẓ plota, ali ga nẹ smẹ nište videti. Šte 
hočẹ biti dober jạgar, da ima dost zạjcŏv i da morẹ zgŏditi, idẹ Mlạdu nedelu na pričest, 
zẹmẹ hoštiju i vu jnu pụknẹ. Coprnečka mạst sẹ dịela od krạlovẹ žabicẹ. Zapạzi sẹ tri 
dạnẹ pred Mlạdŏ Nedịelŏ krạlova žabica a na Mlạdu Nedelu sprạvi v škatulu ŏd šibic. 
Vrtičŏva srịeda294 (vrtẹča) jẹ zạjna srịeda prịe fašinka. Nịe sẹ smele prẹsti. 
 
Fašinek jẹ tork prịe Prịemnicẹ (Pepelnicẹ) velačẹ meseca. Semenska kukuriza sẹ mọra 
na fašinek ŏbruliti. Da nẹjdeju tiči nạ jnu, da jẹ vranẹ ne trgaju, trịeba pŏčẹti prịe neg 
sụnce zidẹ i nẹ smẹ sẹ gŏvŏriti dŏk sẹ ruli. Na fašinek jutre prịe neg sụnce zidẹ trịeba na 
pole stạrem loncem stụči, da nẹdu (nẹ budu) vranẹ pŏsịejanu kukurizu pukalẹ i zŏbalẹ. 
Da kokŏši ne pạraju trịeba zaklati kokŏš na fašinek, ŏdseči jẹ glạvu, hititi prịek hižnŏga 
krova i de ŏpạnẹ zakŏpati, da ne pạraju kokŏši. Če sẹ fašijnska kokŏš ne zakolẹ, ona 
sẹne v lete krepa. Ŏčisti sẹ sadŏvjẹ ŏd suve i pregụste svrži (grạn), da bụdẹ bole rodile. 
Te dạn sẹ nẹ smeju drva v hižu nŏsiti, da nẹ bu nesnạga (bụvẹ, vuši, žọhari) sẹ v hiže 
držạla. Mọra z nọvŏ meklọ zmẹsti hiža da nẹ nesnạgẹ (bụv, vuši i žọharŏv). Na fašinek sẹ 

                         
293 Ivančan: Kad je žena tako rekla, došla je Luca s košarjo vreten da to napredu za jeno vuro. Balog: Dok Luca 
dokluca Ja belo zoperim, Se perilo zobelim. Lucije su žene kaj v navečerje svete Lucije ophode sele plašeč i 
darujuč decu. Opravlale so se kak strašila v doge bele vilane i ropce, a zobi z bele repe štrčali so kak kleve. 
294 Bartolić (2008): Verteča sreda - srijeda prije Fašnika; nije se smjelo presti niti bilo što vrtjeti.. 
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nẹ smẹ šivati, da sẹ kŏkŏšẹm riti ne zaši jẹju. Nẹ bi jạjec moglẹ nẹsti. Nẹ smẹ sẹ prẹsti 
na fašinek kak ni na Bọžič. Nektẹrẹ babẹ pạriju. Da (kad) sẹ druge niš ne dịela, da bạr ne 
mudiju. Mọra sẹ gnọj raskŏpati ili bạr pŏčẹti. Na Fašinek sẹ zarad šẹgẹ kuva glavina ŏd 
slaninẹ v zẹliju. Pečẹju sẹ i kraflini i gibanica. Pŏ pọldan i na vẹčer ideju pŏ sẹle 
mačkarạši. Mačkarạši su dečki i deca ŏprạvleni v žẹnskẹ rụbače, a na glạve imaju 
mačkaru tẹru doma naprạviju ẓ papịera ili cạjnkŏv ili ju kupiju. Oni dọjdeju v hižu i tạncaju 
kole. Male gŏvoriju da i nẹ bi pŏ glạsu pŏznali. Ludi im dạju piti i jesti. Nektẹri su v gača i 
imaju kŏrite na plẹče, kak Cigani kŏritạri. Negda znạju slŏžiti mužikạšẹ i naprạviti cịelẹ 
svạtẹ i ideju igrajuč pŏ sẹle. Fašijnka naprạviju tak da v kakvu stạru opravu nabijeju 
slamẹ. Naprạviju mu glạvu a za nọs ima pịevcŏv klun. Nẹga nosiju mej sọbu. Pred nimi 
idẹ zastavnik tẹri ima mačkaru i zastavu na tẹre su koje kakvi šạri cạjnki. Dẹver nosi lagvu 
i de dŏbiju piti to nalejụ v lagvu. Za jnimi idẹ pụne decẹ v mačkara i bẹž nih. Na vẹčer 
fašijnka streliju ili vtŏpiju, a v jẹne hiže nastạviju bạli. Tu tạncaju i pijụ one vine kaj su 
dobili. Žẹnẹ veliju mụžẹm da im jẹ na fašijnek gŏdŏvnọ (imendan), a mụži veliju da jẹ 
žẹnam gŏdŏvnọ na prịemnicu ili pepelnicu. 
 
Prịemnica, Pepelnica jẹ srịeda pŏ fašinke. Na Pepelnicu prịe neg sụnce zidẹ mọra 
svinạr ŏdnẹsti v kotec lalŏku kạ sẹ kuvala na Fašinek v zẹliju. Hiti lalŏku v kotec ili denẹ za 
slemẹček, da bụ srẹčẹ pri svina i veli: "Dẹj Bọg, da bi sẹ k letu nŏsilẹ dvịe lalŏkẹ!" Na 
prịemnicu sẹ vu fašinske juve ŏperụ ili namạžeju nogẹ dŏ kolena i rụkẹ dŏ lakta i vusnicẹ 
da nẹdu kačẹ ni kuščari grizli. Z juvu zalejụ i vugličẹ da nẹjdeju kačẹ v hižu. Nalejẹ sẹ 
fašijnskẹ juvẹ i v rupu de jẹ voda na dvŏrišče za blạge napajati, da nẹ pẹju nesnạgẹ z 
rupẹ vạn i da žabẹ ni pukači nẹdu (nẹ budu) krẹščali. Same sẹ napuhuju ali nemreju 
reglati. Nịe grịej ni kravam s fašinskŏ juvŏ namazati vimẹna i nogẹ, da i nẹdu (nẹ budu) 
kačẹ grizlẹ. Zẹlŏva juva i jajce sẹ denẹ v konŏplẹ da i nẹdu (nẹ budu) tiči trgali. Nešte i 
sprạvi fašinskẹ juvẹ vu flašu za pokle. Če sẹ s fašijnskŏ juvŏ pŏškrŏpi semejnska 
kukuriza nẹdu jẹ vranẹ pukalẹ. Če sẹ s fašijnskŏ juvŏ pŏlejẹ pŏ vrčake i pŏ pole nẹdu (nẹ 
bụdu) krti rŏvali. Deca idu s prịemnicŏ pŏ sẹle pŏ jạjca. Dịete dọjdẹ v jutre v hižu i sẹdẹ v 
zapeček, same muči i niš ne veli. Žẹnẹ dajụ dece jạjca da bụdu kokŏši nẹslẹ. Če sẹ 
smetjẹ na Prịemnicu hiti komu na dvŏrišče, bụ mụ jạstreb poklal sụ živad. Prịe neg sẹ 
navẹčer lạmpa vužgẹ na prịemnicu mọra sẹ tạncati z mahalem, da bụdụ velikẹ konŏplẹ 
zrạslẹ. Na Ostrne sẹ na Pepelnicu dvạ složiju, zemeju si plug i kọjnẹ. Jẹn tera, a drugi 
pluži. Na sakem dvŏrišče zajŏrjụ jẹnu brạzdu. Ludi im dajụ bažula ili kaj. To pokle tržiju i 
prirẹdiju zạbavu. 
Kvatrẹ295 su srịeda, pẹtek i subota v prve kŏrizmene nedele, prve pokle Prịemnicẹ 
(Pepelnicẹ) i pokle još triput. Kvatrẹ su veliki post. Nẹ smẹ sẹ na kvatrẹ prẹsti ni kruv pẹči. 
Šte ŏbetẹža na kvatrẹ, šẹst dạn jẹ betẹžen a sẹdmi mernẹ. 
Cvịetnica, nedela pred Vuzmem. Nosi sẹ drịejnek v cirkvu na blagŏslŏv. 
 
Veliki Četrtek jẹ vu velikem tijẹnu. V cirkve sẹ zvoni zavẹžu a dŏmištranti škrebetạlkami 
škrebẹčeju. Vẹlikŏga tjẹna sẹ sadiju šịefi za vine vaditi čez gačelnicu da bụdu veliki i dụgi. 
Veliki Pẹtek jẹ pẹtek pred Vuzmem. Na Vẹliki pẹtek sẹ dịelaju pisanci. Rastŏpi sẹ 
vojska i s pẹrem sẹ nacifra jajce. Ọnda sẹ denẹ kuvat vu vodu v tẹre jẹ fạrba ili lupinije ŏd 
črlẹnca luka. De jẹ vọjsk ŏstạnẹ jajce bịele, a sẹ druge sẹ nafạrba. Pisanci sẹ dạju dece, 
tẹra ih pokle pŏjịeju. Verujẹ sẹ: Če na Vẹliki pẹtek bạr de na mọstu male mrạza, nẹ bu 

                         
295 Novak (2007): U Međimurju se priča o 4 personificirana vjetra ili kvatra (možda Perunovi sinovi) Katolička 
crkva naglašava post u kvatrene dane četiri puta godišnje. Četiri Kvatre držiju svet (Samobor) a mogu ljude 
razbiti u "sunčani prah". 
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cịele lete mraz mogel naškodeti. i. Kad (da) jẹ na Vẹliki Pẹtek im (imje), ọnda bụ sạd 
pišiv. Kad na Vẹliki Pẹtek dežđ curi bažul i sadŏvjẹ bụ pišive. Nẹ smẹ sẹ na Veliki Pẹtek 
zẹmla dirati, ni ŏrati ni kŏpati296. Denes kạneju slavičku tri kaplẹ krvi, zạte kad jẹ na Vẹliki 
pẹtek Isus mrl na križe, si su tiči mụčali, same jẹ slaviček pŏpịeval. Na Veliki Pẹtek su 
cẹrski Pịemci Kŏlạri ŏvak mŏlili: Šel pan Ježuš Kristuš do zahradi. U su svete umučeni. 
Pilat šel za jnim. Pane maš zimicu netresenicu. Pane nemam a bih ja hrišni človek 
nedostal. Sveta Trojice jeden si Bože, da sem ja svili stat molilo že račilos mne hraniti, 
podle ove koupiti i na krstu svetem posvetiti. (Tak jẹ Pepinke molil) 
Velika subota. V cirkve mạm pri vrạte jẹ naprạvlen Isusŏv grobek s cvịetjem. 
Vatrŏgasci su ga svịetlemi kapami na glạve čuvali. Ludi su išli glẹjet grobeka i molit. Na 
Vẹliku subotu sẹ blagŏslạvla jogen pred cirkvŏ. Zvŏnạr (ili šikuter) nosi blagŏslŏvlẹni 
jogen v zejmạče pŏ sẹle (idẹ z jognem) i na saku pẹč male zŏsiplẹ. Ludi mu dạju zạte 
jạjec. Da mu nẹ bi zmejnkale on kad denẹ v pẹč blagŏslŏvlẹnŏga vuglẹjnija male zmịeša i 
ẓ pẹči nagrnẹ nazạj v zejmạč i dale nosi. V gọrne krạje a prịe i pri nas zemeju si ludi na 
Vẹliku subotu kad idu k meše trụd (gụbu) i vužgẹju na blagŏslŏvlẹnem jogne i ọnda na 
tịem doma zakuriju blagŏslŏvẹni jogen v pẹče. Pastiri (skŏtạri i svinạri) dịelaju vuzmicu. 
Zabijeju četiri stụpẹ i mẹj nẹ mẹčẹju drva. To naprạviju okŏl tri četiri metrẹ visŏke. 
Šimạgci dịelaju na Krčece veliku vuzmicu pri tẹre znạju i mužikạši igrati.  
 
Vuzem jẹ zạjna nedela velikŏga tijẹna. Vuzmica sẹ vužižẹ na Vuzem jutre. Na Krčece ju 
vužižeju okŏl dve vur, a pastiri okŏl pẹt. Pụne pụt jẹn vužgẹ drugŏmu vuzmicu još na 
Vẹliku subotu večẹr. To jẹ sramota i vuzmicẹ sẹ zạte čuvaju. Pri vuzmice sẹ prạžiju jạjca. 
Šte jẹ zạjni došel k vuzmice, špọtaju mu sẹ da jẹ slepụček (šlafụtek). Sad ideju k vuzmice 
bez krạv i svin a negda su ih znali. Na Vuzem sẹ nosi k rane meše jele na blagŏslŏv.297 
Križẹve (Spasovo) četrtek v svibnu. Nẹ smẹ sẹ prịe Križevskẹ prešẹcijẹ iti bos. Ŏd ọnda 
su vetri blagŏslŏvlẹni i smịe sẹ iti bos. 
 
Trŏjạki298 Duhovi su v sẹdmu nedelu pokle Vuzma. Trŏjậčka rõsa jȩ vrậštije za jòči. 
Jurjevska rosa i trŏjạčka vedrina, dạju kruva i vina. Trŏjạki i Trŏjạčki pondelek jẹ vẹliki 
svẹtek i nẹ smeju sẹ delati žẹjnski posli (prẹsti, prati, kruv pẹči) ni pọlski (gnọj vŏjziti, 
kŏpati). Pred Trŏjạkẹ sẹ hižẹ bịeliju. Trŏjạčkẹ rụžẹ (Peonia sp.) su velikẹ i lịepẹ. Veli sẹ: 
Bụš bedạk ŏd ŏd Bŏžiča dŏ Trŏjạk. Klẹtva: Jašộj tȩ vrậg ̣ŏd Bŏžìča dŏ Trŏjậk! Pesmica: 
Joške poške puru kral. Nịe znal skriti pak jẹ dobil pŏ riti. Kụd jẹ ojdil tụd jẹ srạl. Od Bŏžiča 
dŏ Trŏjạk nasral jẹ pụn škilạk.  
 
Tịelŏve jẹ v četrtek v lipnu. V Cẹrje jẹ bile prŏščẹjne na Pijạcu. Tu jẹ bil licitar, 
sladŏledạr, ringišpil a bila jẹ i vatrŏgạsna zạbava. Išla jẹ prešẹcija, nŏsile sẹ nẹbeke ẓ 
cirkvẹ dŏ prvẹ kŏlibẹ naprạvlenẹ zelẹnŏga leskŏvŏga i drugŏga grạjnija na Pijạcu, drugẹ 
kŏlibẹ Pŏdklịeni i čez Filipčičŏve dvŏrišče dŏ trẹjtẹ kŏlibẹ na Cintorŏmu pred grọbjem. Veli 
sẹ: Jajnke, zasuči gačẹ i brže dọjdi bụš nẹbe nosil! (Zvạli su ga ẓ pola da jẹ trịeba nẹbeke 
na prešẹcije nŏsiti.) 
 

                         
296 Polić Kamov (Isušena kaljuža) Kopajući na Veliki Petak može se naići na Hristovo tijelo. 
297 Adamović (1774): Da tuča ne potuče ili da coprije ne mogu naškoditi, najbolše je kosti posvećeni, koji na 
vuzem ostaju, u vinogradu, sinokoše, oraće zemlje, vrti i drugi mista na vugli pokopati i deti na četiri vuglja. 
298 Novak (2007): Trojaki je pretkršćanska svetkovina a katolička crkva slavi na Duhovo silazak Duha Svetoga. 
Bijele i crvene božure u Joševici zovu duhovnjače, a u D. Viduševcu trojačke ruže. U Dalmaciji Duhovo zovu 
Rusalje (lat. rosalia, dies rosae)  
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Jejngẹlska299 ili Anđẹlska nedela. To jẹ druga nedela pŏ Velike Meše. Na jejngẹlsku 
nedelu sẹ mọra zarad šẹgẹ zŏbati grọzdije. Prịe jengẹlskẹ nedelẹ nẹ smẹ žẹna kạ imịela 
mrtve dịete (i nịe krščene) zŏbati grọzdija ni lịešnakẹ jesti, nẹ je dịete videle dikẹ nebẹskẹ. 
Stạrẹ žẹnẹ još znaju za pụne svẹtkŏv na tẹrẹ sẹ nẹ smẹ prẹsti, šivati, tkati, parile pariti i 
kruv pẹči i da sẹ još mọra pŏstiti. Tem svẹtkem mụži i mlajši sẹ smejụ i veliju da su babẹ 
to zmislilẹ da nẹ bi delalẹ. 
 

 
Dịeklicẹ, Krạlevec 1940. 

 
Dịekla, Pŏpọvec 

 
Kralẹvečice v ŏplẹče 1952. 

 
Snejẹ i dịekla, Žerevinec 

 
Snejẹ, Budịenec i Cẹrje 

 
Mama, strina i sin z vurŏ 

 
Spominek 3 sedẹč na dvŏrišču, Šašinŏvec 

 
Spominek 3 stŏjẹč na grọbju, Cerje 

                         
 299 Gregurić (2004) U Bedekovčini se vjeruje da ne smiju jesti grožđe do Male Gospe. 
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13. VERUJẸ SẸ – PRIPEČẸJNA, VUREKI, PRẸGŎVŎRI, CŎPRIJẸ I SEJNẸ 
 
Pripečẹjna300 
Prịe sẹ mogle videti i čujti sekakve pripečẹjn, a dịes sẹ nikaj ne kạžẹ. Vẹč sẹ ŏvoga 
nạroda i vrạg bŏji. Stareši ludi veliju, da jẹ prịe bile pụne više coprnic, coprnakov, vračil i 
vračạrŏv. V priča sẹ coprnicam veli vešticẹ. Bile i ludi ki su imeli vrạga, bili vukodlaki ili 
znali tụču delati. Mogle sẹ prịe videti pŏzoja, mụsekẹ, vilẹ, nečisteca i čujti nekrščene 
dịete de plạčẹ. Znale sẹ i za sụđenicẹ, mọrskẹ dịeklẹ, Pọleg, Pesijạnca, Muru, Drạgu 
Mumu, Kvajnu, Mračnạka, Moguta i Poldrugŏg Martina. 
 
Coprnicẹ301 i coprnaki 
Za Hajstara su gŏvŏrili da jẹ coprnak bil. Cọprati jẹ znal. Hajstar jẹ išel z Grgurem 
Salaričŏvem, svạkem si ẓ Kašinẹ ẓ klịeti. Kad su došli Budịence soprt Spudiča rẹkel jẹ 
Hajstar: "Svạk, dẹj stani na moju lịevu nogu bụš nekaj videl". On stạnẹ i tu vidi žẹn, decẹ, 
mụži, pụne Budịence ludi. "Jẹ l' si kaj videl?" "Jẹsem." "Jẹzik za zụbẹ, da nịesi niš gŏvoril. 
To su ti si ludi z našẹ farẹ tẹri su pomrli pred stọ lịet." I Fụgẹš ẓ Krạlŏvca jẹ bil coprnak. 
Fụgẹš jẹ bil i vrạčar. On jẹ videl jẹ l' jẹ smrt i vrạg pri betežnike. Če smrt bila pri glạve nịe 
štel pačati sẹ, neg če bila pri noga, ọnda jẹ vrạčil. Kad jẹ Fụgẹš mrl nịe ga v lịesu mogel 
pop genuti. Kad jẹ prekrižil počel sẹ lịes digati. Same čisti pop ga morẹ vŏditi. V Kaptŏlske 
šume su imeli coprnaki i coprnicẹ vilŏvnạtẹ kole pŏd prịečnŏ linijŏ na jẹnem breščece na 
vilŏvnạtem hrạste. Jẹna baba ẓ Paruževinẹ jẹ bila coprnica. Nịe imịela mụža, neg same 
sina. Večẹr jẹ prẹla. Sin si jẹ lẹgel i lẹžal pŏd ŏdịevem. Nịe spạl. Ọnda jẹ mati ga ŏtkrila, a 
on sẹ pustil ẓ kŏmẹndijẹ ko da spi. "Spi sinek, spi same male." Dale jẹ prẹla i pŏ drugi pụt 
išla glẹjet. On sẹ pạk pustil da spi, puk jẹ glẹdel spŏd ŏdịeva. Ọnda si jẹ dịela stolec, 
zvạdila spŏd slemẹčka mạst, zgrnula rụbačẹ i nagrạbila masti. S kạžijem lịevẹ rụkẹ si 
mạzala pŏd kolenem i pŏd pazuvem i pŏd brạdŏ i gŏvorila: "Sẹ ober trnija, sẹ ober 
grmija302." Zajạšila mẹklu, ŏtprla vrạta, gasila luč i rẹkla: Hu hu huj, u hu! Slạp jẹ puhnul, 
male sẹ stẹpla hiža i nestale jẹ. Dečke sẹ zdigel, jẹ l' (stal, počel) zvati mater, ali nẹ nịe. 
Našel jẹ gụbu i kresile mej pečnạki na pẹče i prižgal luč. Zẹl jẹ mạst i namazal sẹ dẹsnem 
kạžijem z mạščŏ i dŏlẹtel jẹ v Kaptŏlsku šumu krẹj Cẹrja. Tu su coprnicẹ i coprnaki imeli 
na jenịem breščece pŏd prịečnŏ linijŏ stạjališče na stạrem futlajivem hrạste bez brka303. 
To jẹ bil vilŏvnạti hrạst. Tu coprnak Fụgeš mižẹ nạ jnu (mater toga dečka): "Kaj jẹ, tu jẹ. 
Kad jẹ došel mọramẹ ga prijẹti." Pili su ẓ kọjnskŏga kopita i saki jẹ napijal: "Vrạg pŏmojzi!" 
Kad jẹ došel na dečka rẹd on jẹ napil: "Bọg pŏmojzi!" Nạte su sẹ na suvạlkẹ rastrgalẹ 
grạnẹ. Si coprnaki i coprnicẹ ŏpali su dole z hrạsta i mọrali pešica dimọm. Za leteti više 
nịesu imeli snạgẹ. Za coprnečku mạst trịeba mạčkŏv modzeg ̣i krạlova žabica. Coprnačka 
mạst sẹ ŏvak dịela: Zapạzi sẹ tri dạnẹ pred mlạdu nedịelu krạlova žabica. (Mlạda nedela 

                         
300 Čudnovato pripečenje je prva kajkavska pjesma Dragutina Domjanića ispjevana 1915. a tiče se župnika u 
Vrapču Horvata, koji ga je kao sumnjivca prijavio općini.  
301 Prvi progoni vještica u Zagrebu počinju 1360. Spaljeno je 248 osoba. Zadnje vještice spaljene na Kaptolu 2. 
5. 1752. Bara Brukec i Magda Brckovič su na mučenju priznale da su na polju oko Svete Helene s vragovima 
zajedno brale cvijet raži i pekle kolače za coprije. Zadnji lovac vještica u Hrvatskoj bio je Ivan Saić od Pernice. 
Njegov zet Adamović je naslijedio vlastelinstvo Sveta Helena i on naređuje. 22. godine kasnije dvorskom: Nigdo 
od čeljadi naj se nikak ne podufa kakvom goder coprijom suprot pervu božju zapovest, ar takovi bude se vu 
tevnicu varmecku poslal. Lang: Coprnice su grde stare babe, al i mlade.. Žena se spari z vragom, rodi dete, 
skonča ga i skuha mast s kojom se maže ispod pazuha i leti na spravišče.  
302 Orlić (1986): Štriga u Istri govori priko grma, priko trna, priko driva, priko gloga, priko smričke do Učke. 
303 Čulinović (1989) Copernjaki su se sastajali u krošnji hrasta a namažu se nekom masti ispod pazuha i lete 
na metli. Valvasor piše da su seljaci zagrebačke okolice 1686. nakon nerodne godine spalili nekoliko vještica.  
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jẹ prva nedela pŏ mladŏmu mesecu. Ali mlạdẹ nedelẹ nịe bez mlạdŏga pẹtka!) Ọnda sẹ 
denẹ na Mlạdu Nedelu v škatulu ŏd šibic. Mọra sẹ nạjti vilŏvnạte žrịebe. Nẹ smẹ biti 
stareše dvịe lịeta a da ima splẹtẹnu grivu. (Vilŏvnạta griva sẹ nẹ smẹ rasplẹsti, niti 
vilŏvnạti hrạst pŏseči, bi čovek tri pụt nastrạdal) Ọnda sẹ dạ kŏvạčkŏmu šẹgrtu dŏ jẹne 
lete tẹri još nịe nikakvŏga čavla napravil, nek naprạvi čavel. S tịem čavlem piknẹ sẹ žrịebe 
pŏd grivu. Čavel sẹ spuknẹ, pušča sẹ dŏ 9 kạplic krvi i nazạj sẹ čavel pŏstạvi. Nạjdẹ sẹ 
mạček sivi, nẹ tri lịeta stareši (lete i pọl dŏ tri) komu sẹ joči svịetiju kak da svịečẹ gŏriju. 
Kupi sẹ nọvi lanc, tẹri nịe nigde bil ŏd bakra. Na lonec prebušen kam sẹ denẹ lanc i 
skopči v šume ili pole de nịe pịevca čujti ni zvona. Veliju da jẹ takve meste bile v jạrke mej 
Kaptŏlskŏ i grŏfovŏ šumŏ. Prịe su to bilẹ velikẹ i gụstẹ šumẹ da nịe bile tu čujti zvona ni ẓ 
Cẹrja ni ŏd Svẹtŏga Martina. Jogen sẹ mọra kuriti šušmẹrijem kaj voda nanosi. Jogen sẹ 
mọra jạke nakuriti. Mạček sẹ kuva v tịem lonce. Lanc sẹ zakopči za kakve drịeve. Mọra 
biti gŏtove frtal dŏ tri frtạlẹ vurẹ. Kad jẹ gŏtove mọra sẹ nạjti jẹne lete stara leskŏva šiba i 
ž nọ, ŏkrụžiti na dvạ metrẹ ŏd jogna. Sẹ mọra biti raskuvane tak da mẹse idẹ ŏd kọsti. S 
tọ sẹ šibŏ mọra raznẹsti to kŏščjẹ na sẹ četiri strạnẹ. Jẹn mọra zẹti ŏd zạjnẹ ili prvẹ nŏgẹ 
kọst. Kad stisnẹ zubmi kọst pita: "Jẹ l' mẹ vidiš?" I tak dụge kosti zimati v zụbẹ dok ne 
nạjdẹ vilŏvnạtu kọst. Kad ju ima v zubẹ, nište ga ne vidi. Modzeg mạčkŏv sẹ prepẹčẹ s 
krạlovŏ žabicŏ i čavel mọra biti zanavịek mej mastjọ. Tạ mạst jẹ i za vukodlakẹ. Kakvu 
denẹ kọžu takŏv jẹ. Kọža sẹ mọra sprạvlati pŏd krušnŏ pečjọ. Cigan z Gạjec jẹ bil jakši 
coprnạk ŏd cẹrskẹ babẹ. Kad jẹ dojila če su ju vidlẹ nevilŏvnạtẹ joči jẹ mogla deti kọst v 
zụbẹ i hititi kọžu. Šatovič Matič jẹ vlovil coprnicu. Jẹna krava mu nịe imịela mlịeka304, a 
druga prekŏ pẹt litri. Išel jẹ dati vurekẹ delati. Ŏtišel jẹ Ciganu. Čul jẹ da jẹ on vrạčar. 
Spuknul jẹ pẹt forinti, nọ nịe jẹ štel. "Pẹmẹ kockẹ glẹjet. Bụmẹ trịebali kockẹ metati 
čŏveku." Del jẹ sẹ kosti i svẹtstva i trạvẹ. "Namaži vime i pazi saku nọč ŏd dẹset dŏ dvịe 
vurẹ (v dvịe pịevec pŏpịeva prvi pụt). Kupi si dvịe potkŏvẹ i 6 nọve čạvlŏv. Nạjdi si dečeca 
nẹ starešŏga 12 lịet. Pribiješ potkŏvẹ. Dečec ti bụ pŏmogel. Ọnda bụš znạl šte ti jẹ. Pusti 
ju ŏtiti." Došla jẹ sụseda: "Matič, šte mi to napravil?" Smilŏval jẹ sẹ i ŏtišel Ciganu. On mu 
jẹ rẹkel da nek mu da peču nọvu v tẹre jẹ same k meše išla. Cigan mu jẹ dạl prạv i vužgal 
jẹ prịe neg sụnce zidẹ pred štạglem. Kad jẹ ŏtišel z dečecem štalẹ, nịe išel ẓ hižẹ dŏ jutra. 
Ọnda mọral mẹklu pŏtẹgnụti pred sọbŏ pŏ pŏdsịeku da pẹpela hiti ili mạčka ŏtera pred 
sọbŏ vạn. Bedekŏvička Šatŏvičŏva jẹ hojdila na dọlni zdẹnec pŏd klịeni pŏ noči pŏ vodu. 
Segde jẹ bila drevẹna (lịena), ali nịe bila lịena iti pŏ jabukẹ na škọlski vrt na Dọlne 
Zạvrtke. Ọnda sẹ vučitẹlka Ščrbačička (vučitẹlka jẹ vučitelŏva žẹna, a vučitelica jẹ ona kạ 
vuči decu) tụžila svẹmu jocu, da nešte jabukẹ krạdẹ. Ọnda jẹ on rẹkel: "Dẹj mira, bụ sẹ 
vẹč zŏznale šte krạdẹ." I ọnda jẹ on nekaj napravil. Bedekŏvička jẹ išla pŏ jabukẹ i na 
nekaj jẹ zišla i ŏbetẹžala. Baš jẹ Imbriča imịela (rŏdila). I noga je jẹ ŏcurela i još denes 
curi. Ščrbačička jẹ rẹkla da bạr nịe tata v jogen hitil. Nẹ bu nigdar sẹ zvrạčila. (Ščrbačička 
jẹ navčila žẹnẹ decu tirati i pụne jẹ penẹz dŏbila. Nẹ ŏd pŏštẹne žẹn neg ŏd kurvi). Cŏprijẹ 
nẹmreju sakŏmu naškodeti. Fabek sẹ jẹ prạvdal z jenọ bạbŏ, da ne verujẹ v cŏprijẹ. "Nọ 
čekaj, bụm ti jạ naprạvila da tẹ bụ dẹvet zimic trle. Idem prịe pŏglẹdati." (Išla jẹ vạn i 
kockẹ mẹtala). "E, srẹčen si! Takvu si sẹ vuru rodil. Nẹmrem ti niš." Roka Kalčičŏvŏga 
žẹna jẹ bila cŏprnica. Kad jẹ pop vlịezel s križecem v hižu ona sẹ k ŏblọku ŏkrẹnula i nịe 
štela križeca kušnuti. Cẹrski pop Jezerinec jẹ rẹkel da kad sẹ vlezạva v coprničinu hižu 
trịeba stati na podsịek a nẹ prekŏrạčiti i ọnda ti coprnica niš nẹmrẹ. Đuka Kindrŏv Brạda 
ima zlo nad sọbŏ. Išel jẹ k vračile na Kŏzinščak i rẹkla mu jẹ, da jẹ to dobil v bertije. Nešte 
mu jẹ dạl spŏd stola kupicu vina, tẹru jẹ triput taj kušal i nazạj sẹ to zụbi pustil, a Brạda jẹ 
to popil i to zlo dobil. Vračila mu jẹ rẹkla da jẹ to na bertije dobil i na bertije mọra ŏstaviti. 

                         
304 Balog: Copernice krado mleko kravam, znajo vetre napraviti i kajdar sakakve betege. 
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Ali on nịe zgŏvạrjal one kaj mu jẹ rẹkla i nịe sẹ toga zla rịešil. Jẹmput sẹ ŏd polnŏčkẹ prva 
jẹna baba pŏborila dimọm i sakem plotem scukala, da nẹdu kokŏši nẹslẹ. Za jnọ jẹ išel 
jẹn dečke tak čẹne, pŏ tije, da ga nịe čula ni vidla i segde de i ona, scukal s plotem. Kad 
jẹ došla dŏ svẹga plota i ọnda ona nịe štela scukati. Ali jẹ on scukal i viknul: "Kaj bụ god 
onem de si ti scukala, nek bụ i tẹbe de sem jạ scukal." Na Barbaru sẹ počmẹ stolec delati 
i na Barbaru sẹ naprạvi jẹna noga. Druga noga sẹ naprạvi na Mikulu, trẹjta na Luciju, a 
ọnda sẹ ploča dịela ŏd jenẹ deskẹ. Saki dạn sẹ mọra bạr jẹmput zaseči i na Bŏžični post 
prịe nek pịevci pŏpịevaju mọra stolec gotŏv biti. Na polnŏčku sẹ stolec nosi v cirkvu, ali si 
trịeba nametati žita pụnẹ žẹpẹ. Kad stạnẹ na stolec vidi sẹ coprnicẹ v cirkve. Onẹ su z 
ritjŏ k ŏltạru ŏkrejnẹnẹ i tạncaju. Coprnicẹ na jnẹga škripleju zubmi. Stolec mọra ŏstaviti v 
cirkve i ŏtiti ẓ cirkvẹ prịe neg pop mešu prekriži. Za sọbŏ mọra hitati žite, a coprnicẹ 
mọraju to žite brati i zạte ga nẹmreju vlŏviti. Kad bi ga vlovilẹ, sẹ bi na jnem rastrgalẹ. I 
kad dọjdẹ ŏd polnŏčkẹ v hižu, coprnicẹ mu pokle vẹč nẹmreju niš. Tak on znạ za sẹ babẹ 
tẹrẹ su coprnicẹ vu fare. (JH: Miške Zẹbec sluga pri Pavle Tụkce jẹ delal stolec305 ŏd 
Lucijẹ dŏ Bŏžičnŏga posta. Ọnda kad jẹ bila v noči ona meša, polnŏčka ọnda jẹ on išel 
cirkvusem jạ bila gore pri svoje mame. Jạ sem bila tak okŏl trinạjstŏga leta. Navịek one jạ 
pometim kad jẹ on prvi stolec napravil. Ali rẹkel jẹ da kad jẹ počel pop mešu služiti, to jẹ 
sẹ na jnem same najẹmput pŏstale. I kad jẹ on vušel vun, to za jnim letele. To navịek 
pŏvịedal. Joj, rẹkel mẹmu tate, to bile tak ko da bi prešẹcija išla, kak su dušẹ išlẹ za jnim. 
Jẹ. Ọnda jẹ rẹkel kad jẹ došel, kad jẹ on dŏlẹtel v hižu. Još, tri su ga zimlicẹ strlẹ onu 
nọč.) 
 
Vukodlak306 
Sakmạnec Žerevinca jẹ bil vukodlak. Vukodlak jẹ postal tak da jẹ išel iskat srẹču na 
križạjne v mlạdu nedelu ŏ pọl noči. Zẹl si jẹ leskŏvu šibu ŏd jenoga leta i splẹl vịenec. Del 
ga na zẹmlu, stal vu tẹ kole i čekal. Nẹ smẹ ziti vun ẓ kola če hočẹ, da mu vrạg, ki sẹ bụ 
dŏvẹzel, da srẹču. Tak jẹ čekal i najẹmput jẹ nekaj počele ružiti kak da letiju kola z 
ŏbzọjnemi kọjni punẹ želịezija. On jẹ ŏd strạva vušel ẓ kola. Čịem jẹ skočil, na jnẹga jẹ ẓ 
te kọl vrạg hitil nekakŏv vịenec ŏd šibja kak ŏgŏrịel splẹten i ŏdmạ jẹ postal vụk. I mrtvik 
sẹ morẹ pŏvukodlačiti, če prịek nẹga na skọlka prẹjdẹ mạček. Vukodlak jẹ vụkem 
gŏspŏdạr i si su pŏd negvụ vlạščŏ. Kad sẹ vučica gọjnča vukodlak jẹ prvi na jne. 
Vukodlak kolẹ z vụki ili sạm kravẹ i telicẹ i pijẹ im krv, a jịe same mẹse ŏd mlạdŏga telẹta. 
Kad dọjdeju mlạdi dạni, ŏ omlade i ŏ ščepe vukodlak mọra ŏtiti. Sakmạnec jẹ mogel jẹnu 
nọč Žerevinec dọjti v šumu Pạku krẹj Nọvŏga Marŏfa. Vu jne jẹ znale biti rạzbŏjnikov. 
Vukodlaka nịe moči vubiti ẓ puškẹ neg če bi bila puška blagŏslŏvlẹna. Ali ga jẹ mogel 
mŏriti mụž z dịelanem proscem, a žẹna s prẹslicŏ. Sakmạnec sẹ ŏžẹnil, a nẹgva žẹna nịe 
znạla da jẹ on vukodlak. Drugi su jẹ pripŏvịedali da jẹ jẹ mụž vukodlak, al ona nịe 
verŏvala. Kad jẹ on pŏ nọči ŏthạjal, del jẹ na postel mẹklu krẹj žẹnẹ. Jẹmput jẹ ženọ sušil 
sịene i kad su natẹpli rẹdẹ, sẹli su si pŏd vrbu. Tu jẹ on pŏglẹdal na nẹjninẹ nogẹ i rẹkel: 
"Ala su ti nogẹ lịepẹ bịelẹ, bilẹ bi dobrẹ za pŏjesti. Al bi jẹ jạ pŏrustal!" Ona sẹ prestrạšila i 
pŏvịedala materẹ. Mati jẹ ŏtišla k vračile v Zạgŏrje. Vračila jẹ rẹkla da nek nabẹrẹ šibija 
kaj voda nosi pŏtokem i to nasuši. S tịem šušmẹrijem sẹ raskuri jogen v krušne pẹče bole 
neg za kruv. Na kolcu dŏnẹsẹ ŏgŏrịel vukodlakŏv, hiti v pẹč i pẹč zaprẹ s kakvọ klạdŏ. 
Žẹna na jnẹga pạzila i išla pŏ skrivẹč za jnim kad god bi išel ẓ hižẹ vun pọ dạnu i noči, da 
bi vidla kaj mẹčẹ nạ sẹ i de sprạvla. Sakmạnec nịe niš zạ te znal, neg jẹ i dale họdal pŏ 

                         
305 Lang: Stolček na četiri noge se dela od Lucijinega do Božića bez čavla. K polnoćke se nosi i mak ili proso.  
Hranjec: Stolček se delati počel od Sv. Lucije do Badnjaka. Od polnočke pobeči i proso sejati. 
306 Zapisano 4. srpnja 1941. U Omišlju ga zovu vokudlak, kudlak I kudlačina. 
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noči kak vukodlak. Kad sẹ vrnẹ i vịenec zvạdi pŏstạnẹ nazạj čovek. Vịenec jẹ sprạvlal pŏd 
krušnu pẹč. Tak jẹ žẹna zoznala za taj ŏgŏrịel ŏd šibja i vidla de ga sprạvla. Jẹn dạn jẹ 
Sakmạnec ŏtišel ŏbrezạvat v Liševe trsije. Babẹ su fest raskurilẹ krušnu pẹč i hitilẹ 
vukodlakŏv vịenec v pẹč i jake držalẹ kladu na vustje dŏk nịe sẹ zgŏrele. Sakmạnec jẹ 
kad su hitilẹ v pẹč mạm znal. I bejži dimọm. Došel jẹ se moker i srdit, ali jẹ pokle bil 
zadŏvolen, kaj sẹ rịešil tẹ pŏkọrẹ.  
 
Vilẹ307 i vilejnạki 
Vilẹ su kak lịepẹ dịeklẹ a imaju dŏ pạsa žụtẹ lạsi kak cekin, kak zlạte. Onẹ jạšiju vilŏvnạtẹ 
kojnẹ tẹri imaju zapletẹnu grivu. Griva sẹ nẹ smẹ raspletati, da čovek triput nẹ nastrạda. 
Šte fučka pŏ mrạku taj vilẹ zovẹ, morẹ mu sẹ pomet pŏmịešati, pŏ šume morẹ iti četiri pẹt 
dạn, nẹ jel i nẹ glạden. Doktŏri ga ne zlịečiju. Tak jẹ jẹn čovek dŏstigel v šume lịepu žẹnu 
i počel sẹ okŏl nẹ ŏfrkạvati: "Tak si lịepa. Rad bi tẹ kušnul." "Nẹ bi ti niš kušuval." veli ona 
nẹmu i pŏkạžẹ mu nogu, a to kọjnska noga. Ki spi na mẹđe vilẹ ga nastreliju i on ŏbetẹža. 
(Tak jẹ Slavič Blaškŏv na mẹđe dobil jasli na vrạtu). Jẹne dịekle sẹ štele kụpati a vu vode 
su bilẹ vilẹ. Ona bejži ŏjd nih a onẹ su ju zvạlẹ sekačkemi imẹni dŏk nịe jẹna pŏgŏdila 
nẹjnine ime. Dịekla sẹ pŏpiknula i ŏstạla jẹ šẹpava. Tam de sẹ prạv vrti to vilẹ v kole 
tạncaju i šte tu dọjdẹ morẹ naginuti. Drịeve tẹre nịema brka a drugač jẹ sẹ futlajive sẹ nẹ 
smẹ pŏseči. To jẹ vilŏvnạte drịeve. Na jnem vilẹ stanuju i tu sẹ vilẹ kạrtaju. Na takve 
drịeve dŏhạjaju i coprnicẹ i coprnaki i tu sẹ gŏstiju. Jẹn Kralẹvčan jẹ na svẹ joči videl vile 
kak si lịepẹ žụtẹ lasi čẹšeju na brežạjnku v šume Risje. Vila sesnẹ pŏ noči de teromu 
čŏveku lịevi sesec. On nẹ zna. Same ga sesec srbi.  
 
Sụđenicẹ308 
Kad sẹ dịete zrŏdi dọjdeju mu tri sụđenicẹ pŏd oblŏk sụdit. V priče ŏ vuglenạrovŏmu sinu 
jẹ bile tak kak jẹ trẹjta sụđenica rẹkla, da bu ŏžẹnil krạlovu čẹr. V priče ŏ mlinarŏve dịekle 
sẹ spụnile sẹ kaj su sẹ tri sụđenicẹ rẹklẹ. Prva sụđenica jẹ rẹkla da bu na kolec 
napiknena. Druga da sẹ bụ mej medvịedi ŏthrạnila, a trẹjta da bu ju zẹl krạlŏv sin. Krạlŏv 
sin ki jẹ spạl na nạjže v mẹlinu jẹ to čul i vkral jẹ dịete i nateknul na kolec v trsije. 
Medvedica ju jẹ snẹla zubmi ẓ kolca i ŏdnẹsla v luknu i ŏthrạnila. Jẹn drugi krạl v lọvu jẹ 
našel lịepu dịeklu. ŏtprịemil na dvọr i ŏnaj kralevič ju ŏžẹnil.  
 
Mọrskẹ dịeklẹ 
Mọj deda jẹ čul pripŏvịedati svẹga šurjạka Ivạdiju Bojnčičŏvŏga, tẹri sẹ jẹ vojzil čez morje, 
da v morju živiju mọrskẹ dịeklẹ kẹ su pọl ribẹ a pọl dịekle i znạju jạke lịepe pŏpịevati. 
 
Mura309, Drạga Muma i Kvajna Mrạk 
Mura cica decu pŏ nọči pak im ciceki ŏtečẹju, srbiju ih i bŏliju. (I vila sesnẹ de teromu 
                         
307 Lang : Vile su lijepe mlade ženske s dugim krasnim vlasima i u bijelom ruhu. Gospodar im je vilovnak ili 
kosmati čovek. Lipljin: Veliju da je špilja Vindija dobila ime po vili, koja je vu ńi živela. 
308 Lang: Suđenice (sujenice, sudnice) prorokuvaju sudbinu detete. Kak četrta veli tak je. Balog: Tri so 
Sujenice, velimo i Rojenice, dojdo sudit detetu - prva daje zdravje, druga bogatstvo, a treća klupko odmota, tak 
boš dugo živel. Treba im deti večerjo na stol i vino i novce pod glavo detetu. 
309 U Gornjoj Voći u Zagorju vele da "muọra" djeci krv siše. U Gotalovu Mora je ženski neduh, to je zlo, dojde 
po noči pak gnjete čoveka, na prsaj sedi pak neda dihati, pak to dok im aš čame i vidiš nesi se naspal, tak znaš 
da te je mora gnjela. (Balog, 2011) U Koprivnici vjeruju da mora noću ljude gnjete i sisa. Treba staviti nož pod 
glavu. Lang: Mura je kak žena na trih nogah, a na nogah ima parkle. Cica najrajši malu decu, pak teliće i krave. 
Dete mora tri put plunit na figu od prstov napravlenu i trikrat prekrižat cicu. Mora je u Omišlju mačka koja sjeda 
spavaču na prsa. Čulinović (1989): Mura se pretvara u zmiju, mačku, konja, dlaku, pa velikom težinom pritisne 
osobu u  snu, i time mori, muči i guši.   
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čŏveku lịevi sesec. On nẹ zna. Same ga sesec srbi) Decu plạšiju z drạgŏ Mumŏ i Kvạjnu. 
Drạga Muma hočẹ dece joči skŏpati, a Kvajna čeka decu pŏd mostem i lŏvi.  
 
Pesijạnec310, Pọleg311, Mračnạk312  
Pripŏvịeda sẹ da Pesijạnci jịeju ludi na Bistričkem Lazu. Na čoveka morẹ dọjti i Pọleg. 
Kad koga kaj prosiš, ọnda ti ne naprạvi, a ti ga zamrzeš, ọnda nẹmu dọjdẹ Pọleg, da 
nẹmrẹ podenuti tak dụge dŏk nabroji dẹvet. Mračnạk313 duši čŏveka dŏk spi. Veli sẹ: Hojdi 
(vlečẹ sẹ) kak Mračnạk.  
 
Mogut i Poldrugi Martin314 To su nekakvi jạki i visọki ludi ki su mogli pụne pŏjesti. Oni 
jịeju kak nebeski Mogut. Lakŏm i jịe kak Poldrugi Martin. 
 
Mụsek sẹ vidi kak svetle tẹre họda ili leti pŏ zrạku.315 V Cẹriju ih sẹ mogle pụne pụt videti 
kak họdaju pŏ sinokŏše Dolec pŏd Malčiči vuz Bọrnicu k Brạjnevine. I jạ sem ih tu videl 
skup z Dragičem Šatŏvičŏvem. Vidli su ga i kak sẹ zdigel iza Kopanina i prẹšel spram 
Cẹrju. Ludi veliju da su mụseki nečisti ludi. Drugi veruju da mụsekẹ morẹ coprnak delati. 
Z vetrem sẹ hita z loncem z jŏgnišča. Ivan Stajnčịerŏv, mužikạš jẹ išel z gọsti z Drịenčec 
dimọm v Budịence. Krẹj Goričnicẹ jẹ zišel prẹjd nẹga mụsek. On ga jẹ prẹklel, da kaj bụ 
on nẹmu svịetil. Pŏlẹtel jẹ najnẹga i mụsek mu jẹ tamburu v živicu potrl tak da nịe mogel 
ni trịeščija pŏbrati. Stạri kŏvạč jẹ išel pijan z Glamnicẹ Cẹrje. Ọnda jẹ spazil mụsẹka. 
Mislil jẹ da to čovek puši cigaretlin. "Dẹj stạni, bụm si zapušil!" On same sẹ brže za jnim. 
Kad jẹ god pŏlẹtel za jnim, ọnda jẹ mụsek skočil v grmije. Prẹklel mu mater. Ọnda ga jẹ 
mụsek motal i motal a on nịe znal kụd hojdi, dŏk nịe došel na križạjne pri Biškupe. Dŏ jutra 
prẹspal pŏd murvọ pri Biškupe. Tu mu sẹ stoprem presvịetile, došel jẹ k sẹbe. Znạl jẹ da 
jẹ bil čak pri Svẹtem Ivạnu v Zeline. Tam jẹ videl sụd i sẹ. (Cẹrije jẹ bile v zelinskem 
kŏtạre i ludi su tam najviše išli k sụdu, kad su sẹ pŏ fiškạle prạvdali. Bil jẹ fiškạl Gubin ki 
jẹ pạrnicẹ gubil i Berŏvič ki jẹ furt penezẹ brạl) Jẹn Posavec sẹ vojzil pŏ noči. Molil jẹ 
Boga. Nạte dọjdẹ k nẹmu jẹn mụsek. On moli dale. Dọjdẹ i drugi mụsek i trẹjti. On jẹ 
počel sẹ bole mŏliti, a mụseki su sẹ više k nẹmu išli, dŏk ih nịe bile okŏl kak mramlic. 
Ọnda sẹ jẹ rasrdil, prẹklel im Boga, da kaj bụdu još dŏhạjali. I te čas ih jẹ nestale. Mụsek 
jẹ i zamụsani dečec, zamụsanec. Mụsek sẹ i dịela ŏd tikvajnẹ316 i svịečŏ vu jne mẹčẹ na 
ọblŏk prịe Mrtve duš dạna. 
                         
310 U Velikom Trgovišču kažu "pesjak" je hudi človek, koj krščane lovi, jede i ob tom žive". U Istri (Orlić, 1986): 
Mora se rodi s repom i nimaju dlak na pizdi. Mora je najprisutniji lik u vjerovanjima, a "cika cice" i "guši čovika". 
Za obranu užge se kus ulike i š njim tri noći maše i viče: užgati ću ti lase i ud pizde muštace! Mora žena, što 
dolazi noću da siše ljude. (Balota, 1996). Balog piše za Gotalovo: Pesoglavec je čovek s cuckečom glavom, 
ima jeno oko i ženam cecke reže, to je. Tu je i više iz drugih sela.  
311 U Gornjoj Voći "polegač" noću legne na čovjeka i jaše ga. Ako stavi "kosturu" na prsa ne može mu ništa. 
312 Lang: Mračnak je sličen muri, samo kaj on ne cica čoveka, nek ga duši. Koga duši mračnak, dobre se saki 
večer nakaditi z dračem mračnakem (? kosmača Hịeracium pilosella) Malnar: Mračnik je nepostojeće biće 
kojim su u Čabru plašili djecu. 
313 Belović: mroki - imaginarna čudovišta koja u snu jašu žrtvu i guše ju. 
314 U Turopolju je poznat mogut. Lipljin (2002): Poldrugi Martin je snažan čovjek koji može mnogo pojesti. 
315 Riječ Mụsek znači bljesak od musiknụti: bljesnuti. U Podravini takvoj pojavi plamena od zemnog plina vele 
"belo danje", "svečuri i pŏsvečkạr", a u Moslavini "dajne". V Cẹrju su vrtali na Ledinice (tu sam iznad jarka kao 
dijete višeput vidio "Mụseka") i Peršunọvke za nạftu ali jẹ  nịesu našli neg same tọplu vodu, ali su pri Svẹtem 
Martinu našli i nạftu. Čulinović (1989): "Museki" ili "važlini"  tj. nekakva deca, mole, svete i bežiju s tim svetlem, 
kak da ide s lampašem!" (Cerje).  
316 Balog: Z navečerjem Dušnega dneva z Dušicami zihađaju i Glođani, proklete duši, a sigurna obramba jesu 
razgotom nasmejane tikvanje z duplerom. Balog piše da je noć vještica u Gotalovu identična američkom 
običaju Halloween, ali iz Amerike nije mogla biti uvezena, jer je to stari keltski običaj. (FŠ. bundeva iz Amerike!) 
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Pozŏj317 ili zmaj jẹ zakleti čovek. Pop ga morẹ ŏdmŏliti, ali same on ki jẹ išel četiri lịeta 
više v škọlu neg drugi popi. Svẹti Juraj jạši na pŏzoju i de tẹri pop morẹ na pŏzoju jạšiti318 
i ž nim zapŏvịedati. Pozŏj ima glạvu pŏd cirkvŏ svẹtŏga Martina nad Prozŏrjem a rẹp pŏd 
cẹrskŏ cirkvŏ319. Kad pozŏj šči nastạnẹ poplava a kad mạšẹ z rẹpem nastạnẹ vihŏr i flọjs. 
Nektẹre Mrkạsove dịete jẹ videle svẹtŏga Juraja na pŏzọju kak jẹ jašil. Rẹp pŏzoja sẹ za 
krov zadịel i mạm jẹ sẹ žlebnạkẹ zrušal v rupu de su žẹnẹ prạlẹ. Negda jẹ vihŏr ŏdnẹsel 
krov Šatŏvičŏvẹ štalẹ i spuknul pŏpovu rušku v trnạce i ŏd jamẹ ju ŏdlịekel 14 metri. 
Valda jẹ bil pozŏj. Ludi priŏvịedaju da su videli kak jẹ pozŏj lẹtel pŏ zrạku kak kup sịena i 
zadel sẹ z rẹpem za štạgel na marŏfe Ladomŏre ober Lakteca i zrušal ga.  
 
Vrạg, šatan, nečistec ili on ki pred Boga nẹ smẹ. 
Nektẹri ludi imaju vrạga (nečisteca). Prodali su dušu vrạgu i on im pŏmạžẹ. Jẹn jạgar jẹ s 
pŏsvečẹnem prạvem strelil vrạga. Bil jẹ kak kozel. Grgur Salaričŏv jẹ imel vrạga. On jẹ 
imel penezẹ v škrine, veke ŏdigel i snẹl baš tulike kulike jẹ težạku trịeba dati. Vrạg mu 
broji penezẹ. Grgur nịe nigdạr vọjz sịena žrtil. Rẹkel jẹ: šte sẹ hočẹ vŏjziti nek sẹ drži. 
Vrạg mu jẹ držal sịene. Žẹna Grgura Salariča sẹ bila nekaj negvomu vrạgu zamịerila i 
vrạg ju jẹ bil zdẹnec hitil i visela jẹ na čige. Grgur ju jẹ zvadil. Jŏžẹske Fundeličŏv jẹ vojzil 
sịene i dŏvẹzel jẹ pụne vrạpcŏv ki su sedeli na rŏgịe volem. Nẹmu sẹ bile pŏmịešale. 
Hajstar jẹ baš išel ŏd mešẹ i navrnul sẹ. (Gŏvŏrili su da jẹ coprjnak.). V podsek jẹ Hajstar z 
nŏgọ triput vudril i rẹkel: "Deče, kaj tu dịelaš? Hojdi dimọm!" Pokle su vrạga našli na nạjže 
v bažulinije. Šimun Vejvẹrcŏv jẹ imel vrạga. Velijuju da jẹ on mogel pŏ stịene i pŏ prasnica 
hŏjditi. Nẹgŏv svạk Fundẹlič jẹ pripŏvịedal kak su oni dvạ išli skup v lọv z Miškem 
Flukavcem. Šimun jẹ rẹkel da v prvŏga i drugŏga zạjca nek nẹ pụcaju. I došel jẹ prvi 
zạjec z velikem rẹpem i on jẹ išel vuz Šimuna i z rẹpem ga pŏd nŏsem pŏgladil. Šimun jẹ 
mogel kad jẹ god štel zạjca streliti. On jẹ nosil v žẹpe kọjnski drẹk i same ga jẹ hitil i zạjec 
jẹ zlẹtel. On ga jẹ strelil, ali sẹ taj zạjec mọral taj dạn najkesneše dŏ pọl noči pŏjesti. 
Pokle sẹ v drẹk320 preŏbrnẹ. (A to jẹ živa istina!). Drugi veliju da jẹ Šimun same pụknul v 
kọjnski drẹk i strelẹni zạjec sẹ prevrnul i zbrsal z nŏgami. Na Planine jẹ bil jẹn bŏgạti 
stạrec. Žẹna mu jẹ mrla, puk si jẹ zẹl dịeklu za sluškinu a ona jẹ spạla v kŏmọre de i 
stạrec. Dečki su jẹ pŏd ŏblọki ružili. Dịekla jẹ rẹkla da jẹ to stạrŏga vrạg v kŏmọre i ŏtišla 
vạn k dečkem. Stạri jẹ išel k coprnaku Pasariču na Kŏzinščak, da bi vrạga steral ẓ 
kŏmọrẹ. Taj coprnak jẹ bil fọt, pak su ga zvạli Pasarič pŏ bertạšu ki ga jẹ napravil. Za 
mlạda jẹ bil kojekaj i sekud sẹ vlịekel, a pŏd starŏst jẹ postal coprjnak i vrạčil jẹ. Pasarič si 
jẹ bil zẹl mlạdŏga i jạkŏga dečka z Budịenec Tŏmạša Stajnčịerovŏga, da ga bụ vučil 
cọprati. Ŏtišli su oni na Planinu. I Tọmạš jẹ spạl v kŏmọre z dịeklŏ, a coprjnak stạrcem v 
hiže. Tak su ŏjdili spạt saku vẹčer. I vrạg nịe k dịekle dŏhạjal, a oni su živeli kak gŏspoda. 
Pasarič rẹkel stạrŏmu da nek Tŏmạša ŏžẹni z dịeklŏ. Stạri videl da ga varaju i steral ih jẹ. 
 

                         
317 Belostenec (1740): pozoj, (D) drakun, Draco. pozoica. Dracaena. pozojna trava, Dracunculus, kozlec trava 
(zmijavičica). Lang (1915): U Samoboru se vjeruje da kad je pijetlu 13 (drugi vele 9) godina, snese jaje; ako se 
to jaje grije pod pazuhom 13 (9) godina, izleže se iz njega pozoj (zmaj). Kad se digne veliki vihar te poruši i 
polomi drveće, kažu, da je "pozoj letel"  
318 U Gotalovu su na polju Pavelići podigli križ "da se ne vrne iz najglibše graburine velika grdoba Pozoj, zver 
na vsem zverinjem i da se zaštite od toče."  Imal je četiri glave, jezike kak poskok, telo kak kuščar, a krila kak 
šišmiš - sod po sebi škrge, leskave luske i peraje - to kleve kak veper, silne krampe - dok je zletal je točo sral i 
zlato je mogel srati. 
319 U pjesmi T. Prpića "Ti pozoj je velik tak Da mu glava, požirak V jenom selu se nahaja, A rep sredi 
stranjskoga kraja." U Štrigovi je glava pozoja pod crkvom sv. Jeronima a rep pod crkvom sv. Marije Magdalene. 
320 Ivančan: Zec lovca s vražjom moći se pretvorio u konjsko blato ako bi se kod jela tko prekrižio. 
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Popi ki tụču dịelaju 
Tụču znạ delati črnŏškọlec321 ki jẹ zvučil trinạjstu322 škọlu. Sin sẹ vučil za popa. Ọnda jẹ 
došel dimọm. Pita ga otec kaj si sẹ navčil? Ov tjẹden smẹ sẹ vučili tụču delati. Nạj mi kaj 
god pripŏvịedati! Am sem i jạ vẹč to čul, da popi moreju tụču napraviti. jẹ l' bi ti mogel tụču 
napraviti? "Kak nẹ. Bi." "A jẹ l' bi mogel napraviti, da bi pŏtụkla same jenoga čŏveka 
žitek?" Veli on, da bi. "Nọ, dobre! Vẹne dole ti jẹ šenica. Dẹj ti napravi, da bu same tụ 
našu šenicu pŏtụkla, a ničiju drugu nẹ bu." Sin jẹ zẹl knigu si i ŏtišel na pole i ọndak okŏle 
jẹ išel okŏl šenicẹ pŏ mẹđa i mrmlal i došel dimọm. Najẹmput sẹ stvori oblak. Počele 
grmeti i dežđ cureti. Za čas jẹ prestạla tạ bura. Ọnda veli otec: "Sinek, kaj misliš, jẹ l' tụča 
pŏtụkla ili nịe?" On veli: "Tata, jạ ne mislim, neg znạm da jẹ tụča pŏtụkla. Moremẹ iti 
glẹjet." Zẹl jẹ otec batinu kak i navịek kad jẹ kam išel i ajd sinem glẹjet šenicẹ. I ọndak 
kad su došli na pole, videl jẹ otec da sa pŏtučẹna, zabita zŏsịem šenica v zẹmlu. Ọndak 
veli otec sinu: "Sinek, kaj sẹ ti toga vučiš? Drugẹ ludi uprŏpaščạvati? Prvoga si mẹnẹ 
uprŏpạstil i vẹč nẹš nikŏga." Počel ga jẹ tụči pŏ glạve z batinŏ i tak dụge tụkel dok ga nịe 
moril. (1943.) 
 

Hoštija323 ili Bọže tịele 
Kad pop pŏdignẹ šakramẹnt, nẹ smẹ ga spustiti dŏk ne zameca. To same on vidi. Jẹmput 
jẹ videle dịete tẹre jẹ bile čiste, bez grịeja, i viknụle: "Glẹjte, vẹne dečeca kak meca!" 
Ọnda jẹ pop rẹkel da nek dịete ŏtprịemiju vạn z cirkvẹ, da nẹ mrẹ mešẹ pŏdiči. Če ideš na 
pričest grịešen, hoštija ti sẹ primlẹ za nẹbeke. Če deneš hoštiju (Bọže tịele) kad si na 
pričẹste k srcu, nẹ mrẹ tẹ kugla prestreliti. Šte očẹ biti dober jạgar (lovec) ili rapšicar i da 
ima dosti zạjcŏv i da morẹ zgŏditi, mọra sẹ v subotu pred mlạdŏ nedịelŏ spŏvedati i v 
mlạdu nedelu sẹ pričestiti. Hoštijẹ nek nẹ pŏjịe. Denẹ hoštiju na drịeve mej škẹlẹ i vu jnu 
pụknẹ. Jẹn jẹ lovec videl kad jẹ ŏpạlil da jẹ dịete zamecale i na drugem svịete jẹ kạžnen. 
 
Nekrščene dịete 
Dịete bez krsta nẹmrẹ dŏbiti svịetlŏsti na drugem svịete. Pŏ dẹvet mesịec sẹ plạčẹ v 
grobu. Šte ga čujẹ mọra ga krstiti ŏvak: "Jạ tẹ krstim v ime oca i sina i duva svẹtŏga. Če 
si žẹnske Bạrica, če si mụške Mijek." Same mọra zgŏvŏriti to dok tri pụt začujẹ plač. I 
ọnda dịete dŏbi svịetlŏst. Če krop v loncu pišči, to plạče nečija dušica v čiščelišču. (Morti v 
limbuše324 de su nekrščena deca.) 
 
Vureki325  
Če čovek, krščene tịele ili neminče (blašče, svinče) zbetẹža, a bẹteg sẹ ne vidi, ọnda jẹ 
zbetẹžal zạte, kaj ga jẹ nešte vrẹkel ili jẹ nabasal na bẹteg, na mrạk, na veter. Šte ima 
zaraščẹnẹ obrvẹ, te morẹ vrẹči, kad pŏglẹda. Nektẹri ludi imaju vrečlivẹ joči i če tẹ 
vrečlivec326 same pŏprịek pŏglẹda ili rẹčẹ: "Joj, kak jẹ to lịepe dịete!" ili sẹ ščudạva i dịete 
                         
321 Jedvaj (1956) Černeškyelec noprovil tuču. Svaki župnik ima svoga zmaja (pezeja) i može ga zajašiti i tuču 
napraviti. Bartolić (2008): U Štrigovi črnoškolec na pozoju jaše uzrokujući tuču koja po cesti razbija i kamenje. 
322 Balog: Črnoškolec ki se ne zaredil i proda dušu Vragu da bi spoznal meštrije dvanajste škole zna napraviti ili 
pretirati točo. 
323 Laszowsky (1925): Vojnik Miljaković katolik uhićen je zbog čaranja 1738. godine u Zagrebu jer je nosio 
česticu oštije da ga čuva od metka. Mučen je od palčenice do najteže torture na želježnim šiljcima. Posvećenu 
oštiju kupio je od popa u Španjolskoj još 1714. Ostali vojnici su vjerovali u moć oštije, jer ju je stavio na ovcu, 
koju nisu pucnjevi ubili, pa je komadiće oštije prodavao. Vjerojatno je spaljen zbog svetogrđa. 
324 Jambrešić: limbus meste poleg pekla za neokerščenu decu. Papa Benedikt XVI. je 2007. ukinuo dječji limb. 
325 Belostenec: vuroki: fascinum, vrečen: fascinatus. Lang: Uroke prelijevaju žene, ali se danas već malo koja 
tim bavi. HRT televizija i u trećem tisućljeću poslije Krista uspješno reklamira usluge za "uklanjanje uroka!" 
326 Za jednog najvećih urečljivaca u povijesti slovio je papa Pio IX. (1792-1878). On je proglasio dogmu o 
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ili stareši čovek jẹ vrẹčen. Ima vurekẹ. Betẹžen jẹ i slab, a ni sạm nẹ zna kaj mu jẹ. Kad 
sẹ šte tak ščudạva i gŏvori detẹtu, starešŏmu čŏveku ili neminčẹtu kak jẹ lịepe, mọra sẹ 
nạte rẹči: "V rite ti joči, de su bilẹ i sẹ noči!" ili "V tọrbe ti glạva, na čẹle ti drẹk!" ili "Kaj ti jẹ 
to na nọsu?" Ọnda ne dŏbi vurekŏv. Ŏpčuvati ŏd vurekŏv sẹ morẹ i tak da nạ sẹ čovek 
kaj ŏd opravẹ na nọpak oblečẹ. Ọnda ga nịe ga moči vrẹči. Šte nosi sọbŏ bịeli luk tẹri jẹ 
bil na Božič na stolu nište ga nẹmrẹ vrẹči. Ima i ludi ki su sẹ v srẹčnu vuru zrodili i nim 
cŏprijẹ niš nẹmreju. Mlạde neminče (cuzek ili tẹlek) sẹ morẹ ŏpčuvati, da ga šte nẹ vrẹčẹ, 
tak da mu sẹ okŏl vrạta privẹžẹ črlẹni cofek ili kakva črlẹna krpica. Skore v sakem sẹle 
bạr jẹna stareša žẹna, pregŏvarạla ili vračila, znạ pregŏvạrjati i vrạčiti, delati vurekẹ z 
vụglenem ili z bịelem lukem. Pŏ vurekẹ ne mọra baš sạm betežnik iti. Morẹ mu vurekẹ i 
šte drugi dati delati i dŏnẹsti. Vureki moreju biti mụški, žẹjnski, junạčki, devŏjạčki, veterni i 
coprnski. V Cẹrje su znalẹ pregŏvạrjati Šeremẹtka Žakmanŏva, Bŏjnčička Šatŏvičŏva i 
stạra Mađarica (Jạna Mađạrka), v Budịence Kusica Fundeličŏva, v Krạlŏvce Jẹlica 
Jantŏlička Stubličŏva i Franca Mičkovŏga otec, v Šašinŏvce tẹca Vincekŏva, na Glamnice 
baba Lukiča Puretičŏvŏga i Jŏžina Pẹršunŏv a na Laktece Šatŏvička Kelẹbuva.  
Prẹgŏvạrjale sẹ ŏd sekakve betẹgŏv: vurekŏv (kad jẹ čovek ili blašče vrečẹne), vetra (kad 
jẹ čovek naginul na vetre de sẹ prạv vrti i vilẹ kole tạncaju ili jẹ išel bos prịe Križevskẹ 
prešẹcijẹ dŏk nịesu vetri blagŏslŏvlẹni a drugi veliju prịe blagŏslova pola na Markŏve), 
mrạka (koga jẹ vlovil pŏ mrạku pŏd strŏvọ, na smetišče, pepelišče, križạjnu, na rupe vŏdẹ 
ili jẹ na jnẹga opal če jẹ spal pri otprtem ŏblọke), poganicẹ (kad joči bŏliju), pŏgạnca (kad 
čovek ŏtẹčẹ kak vụk), jạsli (koga vile nastreliju, naginẹ na mẹđe i ima velikẹ butẹ, mozlẹ 
na vratu i ž nih curi gnọj), mịernicẹ (ak jẹ širši neg dụgši kad sẹ mịeri zelẹnŏ kŏnŏplẹnŏ 
prẹđŏ ŏd glạvẹ dŏ pẹtẹ i raširenẹ rụkẹ a dŏbi sẹ kad sẹ pijẹ voda ili vine čez oblŏk ili prịek 
pŏdseka i kad sẹ prekŏrạči prịek meklẹ ili jŏžẹga), trụda, kukca, tvọrca i tvŏricẹ, kuščera i 
kuščericẹ. Pregŏvạrja sẹ i kad kača ili slepŏvụž griznẹ i kad idẹ grdi oblak i tụča. Vurekẹ 
prẹgŏvạrjati sẹ majča navčila ŏd svẹ materẹ a ona sẹ navčila ŏd Kŏzaričkẹ z Rịetkŏvca. 
Rẹkla jẹ: "Dẹj sẹ nạvči, sirota si, bụ ti trịeba, a šte ti bụ drugi pŏmogel, če si nẹš (nẹ buš) 
sama." Jẹmput jẹ majča imịela vrbạnec. Bila jẹ ŏtečẹna kak vụk. Deda ju jẹ prịemil k 
Mạgde Liparŏve vu Vurnŏvec, tẹra jẹ znạla prẹgŏvạrjati ŏd vrbạnca. Tạ Mạgda jẹ pri nas 
konŏplẹ tụkla i z majčŏ sẹ poznala. Ọnda jẹ ona zrịekŏ pregŏvạrjala, da sẹ nek majča 
navči, da nẹ mọrala k ne iti. I majča sẹ navčila. Nịe znạla pisati i nịe si mogla zapisati. Ŏd 
kačẹ jẹ znal pregŏvạrjati Jŏžina Pẹršunŏv z Glamnicẹ i tẹca Kelẹbuva z Lakteca. Otec 
Franca Mičkovŏga (dedŏv šurjạk) ẓ Krạlŏvca jẹ znal pregŏvạrjati ŏd jạsli i nekakva baba v 
Šimunčevce. Moja prẹmajča, mẹga deda cẹrskŏga mati, Jaga Kŏzjača Šatŏvičŏva (r. 
1830. Granđa Kozjak) jẹ prẹgŏvạrjala ŏd poganicẹ. Ŏd poganicẹ, kad joči bŏliju, delali su 
sẹ vureki i brạla sẹ vidŏvska rosa v jutre prịe ishŏda sụnca s cạjnkem pŏ trạve i 
ŏžmekạvala vu flašicu. Brạla sẹ za vrạštije još i Jurjevska i Trŏjạčka rosa327. Vu te vode 
sẹ močila bedzgŏva gụbica i s tịem vẹzalẹ joči. Kad jẹ deda bil mạli bŏlelẹ su ga joči. 
Ọnda ga jẹ mati vŏdila na Vupŏglav (Lupŏglav). Tu jẹ nekakŏv čovek znal pregŏvạrjati ŏd 
poganicẹ. On jẹ prẹmajču navčil. Rẹkel jẹ jẹ, da jẹ jẹ dạlke iti, puk bụ nek sama 
pregŏvạrjala. I navčila sẹ. Jẹmput jẹ bil pri ne jẹn dečke z Gạjec, tẹri nịe niš videl. Mati ga 
jẹ sim dŏpẹlala i tu jẹ bil osem dạn. Pạsel jẹ z dedem purạnẹ i prẹmajča ga zvrạčila. Kad 
jẹ bila prẹmajča na mrịele, prosila ju jẹ majča da jẹ nek pŏvịe pregŏvạrjati. Al jẹ nịe štela. 
Rẹkla jẹ da sẹ nek niš nẹ vuči, da jẹ bụdu ludi gŏvŏrili da jẹ coprnica. Da bụdu prẹgŏvŏri 
vrịedili pregŏvarạlẹ su pŏstilẹ svẹtŏmu Vidu. Kạ nịe postila pred Videm (na Vidŏvske 
nạvečẹrje) postila jẹ baš na Vida. Tẹcu Vincekŏvu Šašinŏvca jẹ navčil pregŏvạrjati ŏd 

                                                         
bezgrešnom začeću Bogorodice 1854. i dogmu o nepogrešivosti pape. 
327 Sve su to kristijanizirane pretkršćanske svetkovine. 
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tụčẹ Bẹštak z Blạškŏvec ki sẹ vučil za popa, ali sẹ nịe štel dŏ kraja zvučiti i nịe mešu 
služil. Tak jẹ jẹmput tẹca Vincekŏva prekrižila z nožem (ki jẹ bil na Božič na stole) zrạk i 
pregŏvorila i nịe bile tụčẹ. I cẹrski pop Težạk jẹ jẹmput prekrižil šakramẹntem zrạk i tụča 
jẹ prẹšla. I v cirkve sẹ zvŏni na stran kad idu grdi oblaki. Glamnịečki zvonček v kapịelice 
svẹtŏga Križa jẹ bil jạke dober proti tụčẹ. Juriča Malčičŏvŏga jẹ slepŏvụž grizel i bil bi mrl. 
Ọnda mu jẹ nekakva baba pregŏvạrala i otrŏv mu sẹ opuščal na zụbẹ i nọs. Slepŏvụž jẹ 
jạke ŏtroven. On ne vidi. Kad sẹ mŏri, rẹp mu meca kak i kače dvajstčetiri vurẹ. I kad 
krạvu griznẹ slepŏvụž pregŏvạrjaju. Jŏžina Pẹršunŏv z Glamnicẹ jẹ znal ŏd kačẹ 
pregŏvạrjati i tẹca Kẹlẹbuva (dedŏva sestra) na Laktece. (JH: Najviše jẹ vurekẹ v Cẹrje 
dịelala majča tvoja Bŏjnčička. Ona jẹ znạla to delati. Dịelala jẹ vurekẹ z vuglẹjnem. Boga 
molila i ọnda jẹ vuglẹjne vodu puščala. Ọnda jẹ rẹkla, da kad one vụglen tonẹ da su ọnda 
vureki, a kad jẹ gore, ọnda nịesu. He, he! Delali su sẹ vureki ŏd mrạka, i ọnda da ti dọjdẹ 
tak kakva nẹmŏč. Jạ sem ti imịela dịete. Bil jẹ tri lịeta mlajši ŏd venoga (Jajnka). Ọnda ti 
jẹ pŏkọjni mọj dever dŏvẹzel grọzdije z gọric. Ọnda sem ti jạ ŏtišla ž nim, kaj sem jạ nẹmu 
pŏmogla te sụdič. A dịete mi jẹ v hiže bile. Nẹga, Bọg čuvaj, brạni, nẹvŏlica zgrạbila. One 
pejnicẹ hitale, počele kŏsati, na bịele joči prevrnuti, hitale one sọbŏ, tak delale. Jạ sem 
pŏčẹla vikati. Joj, stric hojtẹ v hižu, kaj mi sẹ dogŏdile. Ọnda jẹ stric Pavel došel, šạjbu zẹl, 
ọnda ga jẹ triput šạjbŏ omel, ŏmeknul i tak jẹ stale. Sẹga ti jẹ bile vẹč. Jạ sem ti došla ẓ 
pašẹ. To sẹ sẹ bile vime krave vužgale. Bila pri Puretiče baba, pŏkọjnŏga Lukiča 
Puretičŏvŏga, stạri poštar, on babu imel. Ona jẹ rẹkla da ju jẹ mọrala kača griznuti. I ona 
jẹ mẹne tẹ vurekẹ naprạvila. I same dimọm hojdi. Svẹtẹ vŏdẹ dẹj deni, blagŏslŏvẹnẹ vŏdẹ, 
i ti namaži. Došla jạ, namạzala vime krave i to jẹ ŏtišle. I jẹ prošle. Jasli. Aha, to sẹ na 
vrạtu delale i to jẹ mẹne ode curele. To su ti navịek, gore v Šimunčevce bila baba kạ ti jẹ 
to znạla ŏd jạsli pregŏvạrjati. Ọnda jẹ došel ŏd Svẹtŏga Ivana doktŏr v škọlu mej decu. 
Mẹne jẹ to bile ŏvak ŏcrnele. Ọnda čača moji veliju: Hotẹ, bụtẹ videli kaj jẹ moje Jagice. 
Ọnda mi jẹ nekakvu mạst dạl. To jẹ prejele. Bila jẹ buta velika. Triput jẹ curele, zelẹne 
kak trạva, ko da bi trạva bila  zẹlẹna). Ŏd jạsli (mozli na vrạtu) morẹ naginuti dịete i stareši 
čovek ŏd vil če zaspi na polu, na mẹđe. Naginuti jẹ moči i na prạlišče, smetišče, pŏd 
strọvọ. Naginul jẹ na mẹđe kak dịete Slavič Blaškŏv ẓ Krạlevca i dobil jasli. Miček jẹ 
pregŏvạrjal i vrạčil ŏd jạsli i vẹzal z ŏnịem setjẹm kaj ŏstạnẹ kad sẹ vọjsk dịela. Ŏd jạsli sẹ 
vrạči i z jaslejnakem tẹri rạstẹ pŏ šuma. 
 
PRẸGŎVŎRI  
 
1a. Ŏd vurekŏv (Zapisala Jẹla Šẹremẹtka Žakmanŏva 15. 12. 1943. svẹmu nụkeku 
Mijeku, tẹri sẹ zŏškọlal za doktŏra i vrạčil jẹ ludi v Amerike) 
Vu ime oca i sina i duva svẹtŏga! (amen sẹ nẹ smẹ rẹči, da sẹ one ne pretvori v kamen). 
Drạgi Bọg i si svẹci i svetičicẹ bọžẹ i denešni danek i godek pristụpetẹ k mẹmu Marku 
Šimạginŏmu. (To sẹ još jẹm put tak veli). Jạ dịelam ovẹ vurekẹ svŏjọ rečjọ i z Bọžŏ 
pŏmŏčjọ. Drạgi Bogek i Mạjčica Bọža i si svẹci i svetičicẹ bọžẹ i svẹti Marke nẹgŏv 
gŏdŏvnạk! Če su mụški nek ŏstạneju pŏd mụškem škilạkem! Če su žẹnski nek ŏstạneju 
pŏd žẹnskŏ pịečŏ! Če su junạčki nek ŏstạneju pŏd junạčkem vịencem! Če su devŏjạčki 
nek ŏstạneju pŏd devŏjạčkem vịencem! Če su veterni nek ŏtideju pŏ vetre! Če su 
coprnski nek ŏtideju za cŏprijami! Tak sẹ nạj razideju: kak travica pŏ zemlice, kak pejnica 
pŏ vŏdice, kak listek pŏ drịevce! I tak sẹ mẹčẹ bịeli luk tẹri jẹ bil na Božič na stole, da sẹ 
dạju cŏprijẹ ŏdvrnụti. I ọnda iste tak još jẹmput, a mẹčẹ sẹ i žrgụče vuglẹjnije. Če 
vuglẹjnije pŏtonẹ, ọnda jẹsu vureki, če ne pŏtonẹ ọnda nịesu. Ọnda još, šte hočẹ, moli sẹ 
Ŏčenạš i Zdrạva Marija i Vera Bọža i Opčinska spoved. To jẹ za krščenẹ tịele! Ŏd 
vurekŏv i vetra sẹ pregŏvạrja i tẹlekem, žrebekem i pajcekem a i blạgu. Za neminče jẹ 
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iste sẹ a meste imena veli sẹ dịelam vurekẹ blaščẹtu ili svijnčẹtu toga i toga, a zazạvaju 
sẹ (meste svẹca gŏdŏvnạka betežnika) svẹti Jantọn i svẹti Valentin. Nẹ smẹ sẹ rẹči v 
mŏlitva amen, a ne moli sẹ Opčinska spoved). 
 
1b. Ŏd vurekŏv (Gŏvorila 24. 4. 1941. Maruša Bŏjnčička Šatŏvičŏva (r. 1865.) nụku 
Franceku ki sẹ zŏškọlal za agranọma i vučil v Zạgrẹbe drugẹ za agranọmẹ) 
Za sakẹ prẹgŏvŏrẹ najprịe sẹ zmoli Ŏtecnạš, a ọnda sẹ tri pụt gŏvori prẹgŏvŏr i pokle sẹ 
zmoli Opčinska spoved. (JH: Najviše jẹ dịelala vurekẹ majča tvoja Bŏjnčička. Ona jẹ znạla 
to delati. Vurekẹ z vuglẹjnem. Boga molila i ọnda jẹ vuglẹjne vodu puščala. Ọnda jẹ rẹkla, 
da kad one vụglen tonẹ da su ọnda vureki, a kad jẹ gore, ọnda nịesu. He, he! Ọnda sem 
znạla pŏ vurekẹ gore dojti): 
Vureki, če stẹ mụški ili žẹnski z mŏjọ rečjọ i bọžŏ pŏmŏčjọ i mạjčicẹ bọžẹ mŏčjọ hojtẹ vạn 
z Bạrẹ Šubịerovẹ tịelca! Če stẹ junạčki ili devŏjạčki z mŏjọ rečjọ i bọžŏ pŏmŏčjọ i mạjčicẹ 
bọžẹ mŏčjọ hojtẹ vạn z Bạrẹ Šubịerove tịelca! Če stẹ coprnạčki z mŏjọ rečjọ i bọžŏ 
pŏmọčjọ i Mạjčicẹ Bọžẹ mọčjọ hojtẹ vạn z Bạrẹ Šubịerovẹ tịelca! (Triput sẹ to gŏvori) 
 
1c. Ŏd vurekŏv (Jẹla Jantŏlička Stubličŏva jẹ dịelala svẹmu nụku Drageku, kad mu sẹ 
nịe dạle v jutre iti na pašu, puk jẹ rẹkel da ga glạva bŏli. Natočila jẹ vŏdẹ v pŏsụdu i sẹla si 
pred pẹč i molila.). Vureki, vureki, če stẹ mụški ili žẹnski, otẹ vạn z mẹga Drageka da ga 
glạva nẹ bŏlịela. Molila jẹ Ŏčenạš i Zdrạvu Mariju i žlicŏ vạdila vụglen i puščala vọdu. S tọ 
vŏdọ jẹ Drageku glạvu namạkala. 
 
2. Ŏd vetra i mrạka 
Veter i mrạk če si vlovlen: - na drvŏcịepu , - na pŏdsịeku ili pŏd strŏvọ,  na smetišče - na 
pepelišče, - na pụtu, - na vode, - na križạjnu; Če si - sụnčẹni, - ŏpŏldạšni, - vurečni, - 
mrạčni hojdi vạn z Jẹlẹ Mạrtekŏvẹ tịelca. (Pri otprtem ŏblọke sẹ nẹ smẹ spati ni pŏ mrạku 
iti v rupu pŏ vodu, da sẹ ne dŏbi mrậk, naginẹ il ŏšẹpavẹ) 
 
3. Ŏd kukca, trụda i vrbạnca i sakŏjakŏga zlŏčẹstŏga pŏgạnca 
 Išel jẹ pụtem rajneni Jezuš. Ž nim sẹ stạla Mạjčica Bọža. - Kam ideš?- Idem pregŏvạrjat, 
vrạčit Lubu Šatŏvičŏvu.- Ŏd čẹga?- Ŏd kukca, trụda i vrbạnca i sakŏjakŏga zlŏčẹstŏga 
pŏgạnca. - Nẹjdi nikam! Zdrava jẹ bila i nikaj jẹ nịe! Jạ jẹ gŏvorim, Bọg jẹ pŏmojzi i Svẹte 
Trojstve bụdi je na pŏmọči! 
- Če bile v nẹjnine glạve kukca, trụda i vrbạnca i sakŏjakŏga zlŏčẹstŏga pŏgạnca dẹvet, 

nek i nẹ bụdẹ neg osem! 
- Če bile osem, nek nẹ bụdẹ neg sẹdem! 
- Če sẹdem nek, nẹ bụ neg šẹst! 
- Če šẹst nek, nẹ bụ neg pẹt! 
- Če pẹt nek, nẹ bụ neg četiri! 
- Če četiri nek, nẹ bụ neg tri! 
- Če tri nek, nẹ neg dvạ! 
- Če dvạ nek, nẹ neg jẹn! 
- Če jẹn nek, nẹ ni jẹn! Razišli sẹ kak: z travicẹ rŏsica, z vŏdicẹ pejnica i z lŏzicẹ listek! 
 
4. Ŏd mịernicẹ i mrạka 
Išla jẹ pụtem mera i dẹvet mịeričŏv. Kam ideš pụtem mera i dẹvet mịeričŏv? Idem k Loze 
Malčičŏve. Ona jẹ bẹtẹžna. Mịernica i mrạk! Če si vlŏvlẹna vurečna i mrạčna, pred pečjọ, 
na pŏdsịeku, na lŏpạrke, na vrạte, pŏd strọvŏ, na smetišče, na pepelišče, na svinskem 
smudelišče, na pụtu, na vode, na križạjne, v sụnčenem zahŏde, hojdi vạn z Lozẹ 
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Malčičŏvẹ tịelca. Znạ sẹ da čovek ima mịernicu kad ga sẹ s kŏnŏplẹnŏ prẹđŏ zmịeri ŏd 
pẹtẹ dŏ glạvẹ i raširene rụk ŏd prsti na lịeve dŏ prsti na dẹsne rụke. I če jẹ širši neg dụgši 
- ima mịernicu. (JH: A mịernica sẹ mịeri. He, he! Mọra raširiti rụkẹ a ọnda mịeri ŏvak dole 
i ọnda ŏvak širem i če jẹ mịernica, ọnda dọjdẹ ŏvak dreta širša neg dụgša i ọnda sẹ idẹ 
vurekŏv ŏd mịernicẹ delat.) 
Čez oblŏk ẓ hižẹ ni čez podsek na vrạte sẹ nẹ smẹ nekŏmu dạti piti ni voda ni vine. Dobil 
bi mịernicu i vine bụ zŏvrele ŏnomu ki dạjẹ. Mịernicu dŏbi i šte prekŏrạči prịek meklẹ ili 
jŏžẹga.  
 
5. Ŏd tvọrca i kuščera328 
- Tvọrec i tvŏrica, kuščer i kuščerica!  
- Ojdi vạn ẓ tịela Marušẹ Filipčičŏvẹ! 
- Če vas jẹ dẹvet, nek vas nẹ bụ, neg osem, 
- Če vas jẹ osem nek vas nẹ bụ neg sẹdem, 
- Če vas jẹ sẹdem nek vas nẹ bụ neg šẹst, 
- Če vas jẹ šẹst nek vas nẹ bụ neg pẹt, 
- Če vas jẹ pẹt nek vas nẹ bụ neg četiri, 
- Če vas jẹ četiri nek vas nẹ bụ neg tri, 
- Če vas jẹ tri nek vas nẹ bụ neg dvạ, 
- Če vas jẹ dvạ nek vas nẹ bụ neg jẹden, 
- Če vas jẹ jẹden nek vas nẹ bụ ni jẹden! 
- Razišli sẹ kak ẓ travicẹ rŏsica,  
- z vŏdicẹ pejnica, z lŏzicẹ listek!  
- (Ŏd tvọrca sẹ i blạgu pregŏvạrja) 
 
6. Ŏd kuščera (Jạna Mađạrka Šatŏvičŏva gŏvorila svoje nụke Mile Parklecove) 
Kuščericẹ jastrebicẹ, sẹ stẹ pole preoralẹ s pịeskem pŏsipalẹ!  
Pịesek nẹ smẹ tu rŏditi, ni vi nẹ smẹtẹ tu biti!  
Če stẹ kuščeri hojtẹ živičicu, če stẹ žabicẹ hojtẹ mlạčicu! 
Sad sẹ razidetẹ ẓ Katẹ Biškupŏvẹ tịelca kak listek z drịevca! (zmoli sẹ ŏčenạš) 
 
Cŏprije Kaj nektẹri ludi veruju a zvekšinŏ sẹ gŏvori ŏvak: 
a. Če nekaj jẹ ili jẹ bile i kaj pokle toga bụ? 
b. Če i kad sẹ nekaj naprạvi i kaj sẹ ọnda pripeti? 
c. Kaj sẹ mọra (trịeba) napraviti da nekaj bụ ili nẹ bu 
d. Kaj sẹ nẹ smẹ i zạkaj to nịe ili nẹ bu dobre? 
 
a. Če nekaj jẹ ili jẹ bile- kaj pokle toga bụ 
Bụvẹ sẹ lẹgụ v prạvu na zẹmle de nịe poda v hiže i vu vụtlejnkami mej deskami de jẹ pod. 
Če cucek pŏjịe vrụčŏga kruva bụ pŏbịesnel. (Vrụči kruv sẹ nẹ smẹ jesti.) 
Če cucek tuli smrt vidi, pri hiže bụ mrtvik. Če cucka drọb bŏli, sạm nạjdẹ i jịe trạvu jŏštricu. 
Če čovek nịema glạk na brạdẹ ŏnda sẹ na krstu posral. 
Če čovek vlịeznẹ tam de sẹ vrti prạv, tu vilẹ v kole tạncaju i tu morẹ naginuti. 
Če čovek stạnẹ na nekakvu trạvu ŏnda mu sẹ zmịeša i pŏblụdi. 
Če iskrẹ jạke skạčeju z jogna, bụ došel nešte strạjnski. 

                         
328 Bajalica od gušobolje (Ražanj, Srbija) Izašle zmije i gušteri Milivoju na gušu. Izašle devet od devet-osam od 
osam-sedam od sedam-šest od šest-pet od pet-četiri od četiri-tri od tri-dve od dve-jedna od jedne-nijedna. 
Ustu, ustuknite u kamen udarite u goru i vodu da štuknete i ostanete manje od makova zrna. 
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Če jẹ čovek širši neg dukši, on jẹ betẹžen i ima mịernicu. (S kŏnŏplẹnŏ prẹđŏ sẹ mịeri.) 
Če jẹ dịekle ili babe rụbača ŏdzạj zavrnẹna (zafrknẹna), bụ denes bijẹna. 
Če jẹ mlạdejnka stareša ili vẹkša ŏd dečka, bụdu imeli srẹču pri kọjne. 
Če jẹ mesec ŏbịešen na jẹn rọg, nẹ dežđa (scịeđen jẹ!). 
Če jẹ na dugŏvače više črlẹnẹ fạrbẹ329, bụ vìše vina, če plạvẹ kukurizẹ a če zelẹnẹ trạvẹ. 
Če jẹ na štale lạstavičine gnịezde, nẹ čẹ vu jnu strịela pụknuti. 
Če jẹ navẹčer nẹbe krvạve, ŏnda bu drugi dạn veter i dežđ. 
Če kača prịek pụta prẹjdẹ, bụ dežđ. Če kẹfa ŏpạnẹ dok sẹ kẹfaš, bụ tẹ srạm tam de ideš. 
Če kojn stạnẹ na trạvu kạ sẹ ŏtpira ŏtrgnẹ mu sẹ potkŏva. 
Če kokŏši ideju rane na sịed, vrịeme sẹ bu prẹmenile, dežd bu curel. 
Če krava ima jạke narạncan (narẹgan) vrạt, dobra jẹ dojka. 
Če kukuriza prịe zmẹčẹ neg skịečka bụ rodneša. Če lạstavice nižeše letiju, više bụ dežđa. 
Če mọrskẹ kokŏši jạke kreščiju, bụ dežđa. Če muvẹ ili bụvẹ jạke grizụ, bụ dežđ curel.  
Če na Bartŏlove (24. kolŏvŏza) dežđ curi, nẹ žira.  
Če na Božič v hiže prva kihnẹ žẹnska ọnda sẹ bụdu te lete lẹglẹ teličkẹ i žrebičkẹ. 
Če na Božič v hiže prvi kihnẹ mụški ọnda sẹ bụdu te lete lẹgli bikeki i žrịepci. 
Če na Božič v pẹče jogen gạsnẹ, nẹ srẹčẹ pri hiže. 
Če na Filipŏve (1. svibna) dežđ curi, nẹ bu sịena a če i zrạstẹ, z rẹda zginẹ. 
Če na Jakŏpŏve (25. srpna) sụnce grịejẹ, bụ luta zima. 
Če na mrvje dọjdeš (kad sẹ hiža zmịečẹ), nẹš te dạn srẹčẹ imel. 
Če na Nọve lete rane sụnce grịejẹ, dobrẹ su rạnẹ kukurize, a če kesne ŏnda kesneše. 
Če na Svịečnicu sụnce grịejẹ, ọnda su v mạlem trạvnu frụki (frukŏvicẹ). 
Če na Vẹliki Pẹtek bạr de na mọstu male mraza, nẹ te lete mraz naškodel. 
Če na Vinceka (22. sịečna) sụnce pẹčẹ, v sudičẹ vince tẹčẹ.  
Če na Vincekŏve na zẹmle jẹ vŏdẹ, da sẹ vrạbec morẹ ŏkụpati330, te lete bụ pụne vina. 
Če na Vincekŏve nịe na trsu ni kaple vŏdẹ da sẹ vrạbec napijẹ, nẹ te lete vina. 
Če nož ŏpạnẹ na pod i zapiknẹ sẹ, nẹ bu dobre (nesrẹča). 
Če sẹ jutre štrik prevlečẹ pŏ šenice i drugem žitku i rosa ŏbali, ne naginẹ ŏd meglẹ. 
Če sẹ krava nạ tẹ huli, nịesi sẹ v jutre prekrižil. 
Če sẹ mạček miva z dẹsnŏ cạpŏ (nŏgọ), bụ došla strạjnska baba. 
Če sẹ mạček miva z lịevŏ nŏgọ (cạpŏ), bụ došel strạjnski mụž. 
Če sẹ mạčka miva, došel bu nešte strạjnski. Če sẹ pịevec čudi (krešči), vidi smrt.  
Če sẹ repača pŏkạžẹ, bụ došel rat.  
Če sẹ čovek najẹmput strẹsẹ kak ŏd zimicẹ, smrt ga jẹ preskočila. 
Če sẹ čŏveku kụca (štuca), nešte sẹ za jnẹga spŏmina. 
Če sova jučẹ, bụ mrtvik v hiže. Če sraka drežđi, ọnda bụš dobil list. 
Če su rogi mlạdŏga meseca gore obrnẹni, bu sušne vu prvem i vu zạjnem frtạlu, a če su 
dole ọnda bu dežđ. Če škạrjẹ ŏpạneju na pod i zapikneju sẹ, bụ došel nešte strạjnski. 
Če šte idẹ za tọbŏ i gạzi pŏ tvŏjemi trạgi, bụ znal kaj ti misliš. 
Če tẹ dẹsna rụka srbi, bụš dạl penezẹ. Če tẹ jẹzik pẹčẹ, nešte ti zlo želịe. 
Če tẹ lịeva rụka srbi, bụš dobil penezẹ. Če tẹ lịevi sesec srbi, to tẹ vila sesnẹ. 
Če tẹ nọs srbi, bụš sẹ z nekem pŏsvạdil. Če tẹ rụka srbi, bụš imel s penẹzi posla. 
Če tẹ dẹsna rụka srbi bụš dạval penezẹ, a če tẹ lịeva bụš dŏbival331.  
Če ti čẹšel ŏpạnẹ, dŏk sẹ čẹšẹš, bụ tẹ srạm tam kam ideš. 
Če ti dẹsne joke skạčẹ, nešte ti bu v rọdu mrl. 
                         
329 Balog: Ako je puno crvene (farbe na Dundači), bit će vina, žute, žita, a ako zelene "obilno bu rasla trava za 
pašu". 
330 Balog: Ako se na Vincekovo vrabec vu vodi kople, bode puno vina. 
331 Gregurić (2004) Isto se vjeruje u Bedekovčini. 
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Če ti kẹfa ŏpạnẹ, dok sẹ kẹfaš, bụ tẹ srạm tam kam ideš. 
Če ti mạček prẹjdẹ čez pụt (prịek pụta preleti), bụ nesrẹča i bole sẹ vrnụti. 
Če ti sẹ kišẹ, ọnda ti sẹ pụti kạžeju. Če ti sẹ kụca, nešte sẹ zạ tẹ spŏmina. 
Če ti sẹ na Ŏbrnẹnŏga Pavla (25. sịečna) koren ne genẹ, buš te lete mrl. 
Če ti sẹ na pričeste primlẹ hoštija za nẹbeke, nịesi sẹ grịejẹ spŏvedal. 
Če ti v dẹsnem vuve zvŏni, bụš zlŏčesti glạs čul a če v lịevem, bụš dober glạs čul.  
Če ti zạjec prịek pụta preleti, bụ nesrẹča. Če vrana kvạra, ọnda jẹ kvạr, nesrẹča ili zlo. 
Če zạjec idẹ pụtem, bụ nešte v sẹle mrl. Če nečẹga jẹne lete preŏbrŏdi, druge zmajnka. 
Če jẹ svijnčẹtu rẹp na dẹsnu strạnu zafrknen, dobre jẹ za hrạniti i takvi odŏjki sẹ ŏstạvlaju.  
Če jẹ svijnčẹtu rẹp na lịevu strạn zafrknen, zločeste jẹ i nịe dobre za hrạniti. 
Kad332 dim idẹ rạvne vu vis, lịepe bụ vrịeme. Kad dvạ mernẹju v rọdu, ọnda bu brže i trẹjti. 
Kad grmi i dežđ curi ọnda vrgạjni rastẹju. Kad jẹ kŏlŏbạr okŏl meseca, bụ dežđ curel. 
Kad jẹ na Vẹliki Pẹtek im (imje), ọnda bụ sạd pišiv. Kad muvẹ jake grizẹju, bụ dežđa. 
Kad na Vẹliki Pẹtek dežđ curi bažul i sadŏvjẹ bụ pišive. 
Kad jẹ nẹbe črlẹne, bu dežđ, bụ sẹ vrịeme pŏsvadile. 
Kad jẹ nešte bez razloga vẹsel, tomu jẹ soprt glạvẹ nesrẹča i nekaj sẹ pripetì. 
Kad jẹ potres, ọnda sẹ raki zdọjdeju, potres ih vuništi. 
Kad jẹ v bŏžičnẹ dạnẹ im (imje), ọnda jẹ sạd roden i rodne lete. 
Kad jẹ v cẹrskem zdencu pŏd klịeni v pretuletje pụne vŏdẹ, v lete bụ suša. 
Kad jẹ vrịeme zglasne (sẹ sẹ lịepe čujẹ), bụ sẹ vrịeme prẹmenile. 
Kad kaj jịeš i presẹnẹ ti, nešte ti jẹ zạ te kaj jịeš jạlen. Kad kesne grmi, bụ jạka (luta) zima. 
Kad kokŏš pŏpịeva kak mlạdi pịevec, smrt (nesrẹču) k hiže zovẹ i mọra ju sẹ zaklati. 
Kad kokŏši ideju kesne spạt, bụ zutra grde vrịeme.a kad rane, drugi dạn bụ lịepe vrịeme. 
Kad krava gụsenicu pŏjịe, napunẹ sẹ. Kad mọrskẹ kokŏši jạke kreščiju, bụ dežđa. 
Kad komu puhneš v joči ili mạhneš z rụkŏ, če premegnẹ ọnda znạš da jẹ s ciganicŏ spạl. 
Kad kukuriza dŏbi debẹlu rụbaču (pụne jẹ perušin na bạte), ọnda bụ luta zima. 
Kad kukuvača kukujẹ na suvem (nịe još listja), nịe vrjna na mlịeke. 
Kad lạstŏvicẹ niske letiju, bụ dežđa, a kad visŏke bụ lịepe vrịeme. 
Kad miši dịelaju gnịezda na betve kukurizẹ, bụ močvarna zima, bụ povŏden. 
Kad na Jakŏpŏve (25. srpna) sụnce grịejẹ, ọnda bụ jạka zima. 
Kad na trsịe list ŏtpạnẹ a petlọvije ŏstạnẹ, ọnda bụ k letu trsje rodne. 
Kad prẹle vretẹne ŏpạnẹ dŏk prẹdẹ, nẹ pụne tẹ vẹčeri.  
Kad sẹ čovek strẹsẹ, smrt ga preskočila. 
Kad sẹ dečke zrŏdi mramlicẹ i vrạpci Boga moliju. (Nịema krila i drŏptinije ŏpạnẹ nakel.) 
Kad sẹ kupica vina nehŏtẹč razlejẹ na koga ili k nẹmu, to znạči krstitkẹ pri nem. 
Kad sẹ rodzga tikvạjnska spina pŏ betve kukurizẹ, ọnda bụ mẹka, gnila zima. 
Kad sẹ trạva kŏreni ili list z drịeva ŏtidẹ ŏnda sušičavci miraju. 
Kad sẹ zvoni slạžeju, kad sẹ za mrtvikem zvŏni, bụdẹ skorem pạk mrtvik. 
Kad sẹ žẹne rụbača ŏdzạj zafrknẹ, bụ ju mụž tụkel.  
Kad sova hučẹ pŏ noči pri hiže, smrt prizạva. Kad sụnce grịejẹ i dežđ curi, Cigani sẹ žẹniju. 
Kad ti cigaretlin na jẹn kraj gŏri, baba ti jẹ prehạmila, preštrạjngala, kurva sẹ. 
Kad ti kruv ŏpạnẹ z rụk dŏk jịeš, nešte ti jẹ v rodbine glạden. 
Kad vidiš vrgạjn, on više ne rạstẹ makar jẹ mlạdi i mạli. 
Kad v sịečnu grmi, bụ dobre zẹlije. Kad (da) v sịečnu grmi, kukuriza bụ te lete dobra. 
Kad zvịezda ŏpạnẹ, ọnda nešte mernẹ. Saki čovek ima svoju zvịezdu i zate sẹ ọnda veli 
da jẹ jẹna dušica preminula. Kam rẹp repačẹ (repatice) kạžẹ, ŏdonde bụ došel rat.  
Kakve jẹ vrịeme na dvanajst dạn ŏd Lucijẹ dŏ Bŏžiča takve bụ v dvanajst mesecŏv. 

                         
332 Stariji govore umjesto kad i katkad da, gda i dagda, dada.  
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Kravẹ su na pạše sitẹ, kad im rẹpi dole visiju, a glạva im jẹ trda. (pastirska šạla) 
Kukuvača sẹ pokle Petrova preŏbrnẹ v jastrebinca. 
Kulike ima dịekla fạldi (nạguznic) na glạve tulike bụ imịela decẹ. 
Kulike penẹz imaš v žẹpe, da prvi pụt vidiš mlạdi mesec, tulike bụš imel cịeli mesec. 
Mạjčicẹ Bọžẹ pạs sẹ pŏkạžẹ kad dežđ curi i pijẹ vodu Sạvẹ. 
Mạli trạven (sušec ili ožujek) jẹ rẹkel sịečnu: Da sem jạ na tvẹm mestu, čovek bi sẹ pri 
jogne smrzạval, steral bi ẓ kravẹ tẹle i ženẹ dịete. 
Mesec morẹ čŏveka mesečnạka ŏdlịeči za sọbŏ kam hočẹ, da on nẹ zna. 
Na Božič jẹ dạn dụgši kulike pịevec zịenẹ, a na Nọve lete kulike pịevec kŏrạči. 
Na bŏžičnu nọč sẹ blạge spŏmina (razgŏvạrja) i sẹ kravẹ su na jẹnu strạn ŏbrnenẹ. 
Na jesẹjnskem dežđe blạge same ŏvušivẹ. 
Na Svịečnicu, Napelạvajne Mạjčicẹ Bọžẹ (2. velačẹ) sẹ mẹdved naglẹda333 z dupla i če jẹ 
sụnce, glible sẹ zavlečẹ, a če jẹ grde ŏstạnẹ bliže, nẹ dụge zima. 
Na tẹru strạnu ŏdleti bọži volek z dečkovŏga prsta na te strạne jẹ nẹgva drạga. 
Na tẹru strạnu ŏdleti bọži volek z dịeklinŏga prsta, otud bụ došel nẹjnin mlạdenec pọ jnu. 
Pẹtek jẹ žalọsni i nesrẹčni dạn a i tork je nesrẹčni dạni. 
Petrọvska megla strụni seme i strni nagineju. 
Potres jẹ kad svẹtŏmu Mạteju prižmẹknẹ Zẹmla, kụ drži i premịešča ju na druge plẹče. 
Rati334 su zạte, kad jẹ Isus za nas krv prelịeval, ọnda mọraju i ludi za jnẹga  
Svẹti Luka (18. listŏpada) snegem fruka. Svẹta Kata (25. studena) snịeg za vrạta. 
Svẹti Matija (24. velačẹ) lẹd razbija, a če ga nịema ọnda ga sprịema. 
Šte jẹ v pẹtek vẹsel v nedelu sẹ plạčẹ. Šte sẹ v pẹtek smejẹ, taj sẹ v subotu plạčẹ. 
Šte prekŏrạči prịek meklẹ ili jŏžẹga, dŏbi mịernicu. 
Šte nạjdẹ 9 črlẹne bạtŏv na trịeblejnu kukurizẹ, idẹ slobŏne spạt. (Veli sẹ za šạlu 9 ili 3.) 
Šte ŏbetẹža na kvatrẹ, šẹst dạn jẹ betẹžen a sẹdmi mernẹ. 
Vụk sẹ nẹmrẹ razịevnuti kad bi štel zaklati one kaj mu nịe ŏdrẹđene (sụđene).  
Vụki moreju same one zaklati š čịem ih za tẹ lete svẹti Juraj v pretuletje nadeli. 
Žrịebe tak dụge dobre ne vidi dok sẹ kŏbilinŏga drẹka ne najịe. 
 
b. Če i kad sẹ nekaj naprạvi - kaj sẹ ọnda pripeti?  
(Stareši gŏvoriju više če, da i gda a mlajši ak, akŏ i kad. Vu ovem popisu su si Če i Kad.) 
Če cịeli živŏt pụne gŏvoriš, bụ ti na mrịele zmejnkale rịeči i nẹš mogel zạjnu vọlu zrẹči.  
Če dečke dọjdẹ na mrvije, kad sẹ hiža zmịečẹ, nẹ sẹ te lete ŏžẹnil. 
Če dečke prẹjdẹ pŏd dugŏvạčŏ, bụ postal dịekla, a če dịekla bụ pŏstạla dečke. 
Če deneš hoštiju k srcu, kọ si zẹl na pričeste, nẹmrẹ tẹ kugla prestreliti. 
Če dịekla fučka, bụdu jẹ mustạči zrạsli.  
Če dịekla stružẹ loncẹ, bụ dežđ curel, da pẹ zamuž. Če dịete prekŏrạčiš nẹ više rạsle. 
Če dịete same ŏdvẹžẹ pụpek svẹzan kad sẹ zrodile, pŏd stolem kad jẹ sẹdem lịet stare, 
ọnda bụ mụdre. Morẹ si sẹ zapometiti i kaj mu joči vidiju, to rụkẹ moreju napraviti. 
Če dịete više plạčẹ bu mejne scạle i lịepe pŏpịevale, kad zrạstẹ. 
Če dvạ skup prekŏrạčiju podsek kad ideju v hižu ili ẓ hižẹ bụdu i skup mrli. 
Če hočẹ žẹna da jẹ bụ žẹnske dịete imele lịepẹ lạsi, vẹlikẹ i dụgẹ, nek vlịečẹ za sọbŏ kad 
jẹ nesẹča konŏplẹ ili sirek. Če hočeš da tẹ fạliju merni, če hočeš da tẹ kudiju, ŏžẹni sẹ. 
Če ideš za nekem i gạziš pŏ negvemi trạgi, bụ ga glạva bŏlịela. 
Če jịeš zelẹnẹ jabukẹ kẹ nịesu zrelẹ ili drugi sạd, buš dobil grižu. 

                         
333 U Pensilvaniji (Punxsutawney) se slavi izlaz svisca na Svijećnicu i ako vidi svoju sjenu, zima će se produljiti. 
334 Polježar u Međimurju čestita i: Hiža okinčena z mlademi detiči koji ne miljujo puške, sablje gori zdiči v tabor 
iti krščanjsku krv preljejati vu ime onoga koji visoko sedi široko gledi v roki belo ljeljujo derži. 
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Če kravẹ pŏjịeju drač cuči (divji, vranin) luk, mlịeke i sir tak  smrdi da ga nịe moči jesti. 
Če kravẹ pŏjịeju drač drẹslin ki rạstẹ pŏ dvŏrišča i jạke smrdi i mlịeke smrdi. 
Če krop v loncu pišči, to plạče nečija dušica v čiščelišču. 
Če kukuvača vkạni gazdaricu, nẹ bu imịela srẹčẹ pri mlịeke i cịele lete jẹ bụ sir črviv.  
(Tič čŏveka vkạni če ga te lete čujẹ prvi pụt na tešče. Zạte sẹ v pretuletje nẹ smẹ ŏtiti ẓ 
hižẹ, dŏk sẹ nekaj v zụbẹ ne hiti). 
Če lastŏvičicẹ na niske letiju bụ dežđ, a če visŏke bụ lịepe vrịemẹ. 
Če mlạdejnka pokle vịejnčajna kad sẹdeju prvi pụt za stol prisẹdẹ mlạdencu kaput, ọnda 
bụ ona gazda v hiže. Če mlạdejnku pŏsvetạri dŏpẹlaju, ona bụ marna i mlạdiči srẹčni. 
Če mlečec kukurizẹ pụca, kad sẹ pẹčẹ, vkrạjnen jẹ. (Pastiri pẹkụ tuđẹ, a saki pụca!) 
Če muvẹ jạke grizẹju, bụ skorem dežđ curel. 
Če na Bartŏlŏve (24. kolŏvŏza) dežđ curi nẹ žîra te lete. 
Če na Božič držiš rụkẹ z laktmi (lạkti) na stole, bụš imel mozlẹ pŏ rụka. 
Če na Božič v pẹče jogen gạsnẹ, bụ nesrẹča, nẹ te lete srẹčẹ pri hiže. 
Če na Filipŏve dežđ curi nịe sịena a če i ŏbrŏdi z rẹda zginẹ. 
Če na mater pluješ, gụbẹ bụdu pŏ tẹbe rạslẹ i bụ ti rụka z groba vạn glẹdela. 
Če zaspiš na mẹđe i vila tẹ nastreli i dŏbiš jạsli, mozlẹ na vrạtu. 
Če na Svịečnicu sụnce grịejẹ, v mạlem trạvne su fruki (frukŏvicẹ). 
Če na Svịečnicu sụnce mẹdved sẹ glible zavlečẹ, a če grde ŏstạnẹ bliže v lukne. 
Če na trsịe list ŏtpạneẹ a petlọvije ŏstạnẹ, ọnda bu klẹtu jạke rodne. 
Če nạjdeš dẹtelu s četiri pẹra (četeremi pẹri) deni ju v mŏlitvenik za srẹču. 
Če ne pŏjịeš cịelu šnitu kruva kụ si si pri jele zẹl, nẹš (nẹ buš) mogel nikam dŏspeti. 
Če nekaj nạ sẹ na opak ŏblečeš nẹ tẹ nište mogle vrẹči. 
Če ŏpạziš prvi pụt mlạdi mesec spŏd krova, bụ tẹ cịeli mesec živŏt (tịele) srbel. 
Če prẹjdẹ pŏd dugŏvạču dečke, bụ postal dịekla, a če dịekla bụ pŏstạla dečke335. 
Če prịek jŏžẹga prekŏrạčiš, buš dobil mịernicu ili sẹ buš poscal v postele.  
Če sẹ dịete, dečec na krstu pŏsẹrẹ, nẹmu ne rạstẹ brạda. 
Če sẹ denẹ v pŏsịejanẹ konŏplẹ jajce tiči ih nẹdu trgali. 
Če sẹ denẹ v zụbẹ zelẹni list z drịeva de sẹ roj čẹl ŏgrina, čẹlẹ nẹ grizẹju.  
Če sẹ dịekla pŏlejẹ z vŏdọ kad pẹrẹ, mụž jẹ bụ pijạnec. 
Če sẹ dịeklice denẹ škrlạk na glạvu, bụ imịela velikẹ cicekẹ (sescẹ).  
Dečki na pạše mečeju dịeklam škrlạkẹ na glạvu a onẹ bejžiju. 
Če sẹ dvạ skup v jẹn ručnik brišeju, bụdu sẹ roji kad sẹ čẹlẹ rojiju pŏmịešali. 
Če sẹ fašijnska juva v tẹre sẹ kuvale zẹlije i svinska glavina hiti v rupaču, ọnda žabẹ ni 
pukači nẹmreju reglati. Same sẹ napuhuju a nẹmreju krẹščati. 
Če sẹ jutre stạneš ẓ postelẹ na lịevu nogu, cịeli dạn bụš srdit. Navịek sẹ stani na dẹsnu. 
Če sẹ kravam dạ pŏjesti materinẹ dušicẹ mlịeke lịepe diši. 
Če sẹ kvočka nasadi v mụški dạn (tork ili četrtek) pevčeci sẹ legụ. 
Če sẹ mạček miva z dẹsnŏ cạpŏ, bụ došla strạjnska baba, a če z lịevŏ, bụ strạjnski mụž. 
Če sẹ na bŏžične nạvečerje najprịe mụški kihnẹ, te lete sẹ bụdu više lẹgli bikeki i žrebeki.  
Če sẹ na bŏžične nạvečerje najprịe kihnẹ žẹna, te lete bụ sẹ lẹglẹ više telički i žrebički.  
Če sẹ na fašinek hiža zmẹtẹ z nọvŏ meklọ nẹ bụv. Če na Jọžefŏve cịepiš sạd, primlẹ sẹ. 
Če sẹ na Mạjku Bọžu Sadŏvnụ, Sadŏvenicu (25. ožujka) sadi sadŏvjẹ, rad sẹ primlẹ. 
Če sẹ nabodeš na kạčinu kọst to sẹ ne dạ zvrạčiti. 
Če sẹ prịe nosi črlenina za mrtvikem, prịe mu sẹ duša zveliči. 
Če sẹ s fašijnskŏ juvŏ pŏlejẹ pŏ vrčaku i pŏ pole nẹdu (nẹ budu) krti rŏvali. 
Če sẹ s fašijnskŏ juvŏ pŏškrŏpi semejnska kukuriza nẹdu jẹ vranẹ pukalẹ. 

                         
335 D. Šimunović piše isto u pripovijesti Duga. 
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Če sẹ s fašijnskŏ zẹlŏvŏ juvŏ pŏlejụ pŏsịejanẹ konŏplẹ tiči ih nẹdu trgali.  
Če sẹ s šumskŏ gạjkŏ i z nadŏštuknenim proscem ẓ plota prịe neg sụnce zidẹ triput gol 
ŏbleti okŏl žitka nẹdu na jnẹga išli vrạpci (tiči). 
Če sẹ s tịerjem ŏd semejnske kŏnọpel pŏsiplẹ postel de su stenicẹ onẹ pŏpạraju. 
Če sẹ smetjẹ na Prịemnicu (Pepelnicu) hiti komu na dvŏrišče, bụ jạstreb poklal sụ živad. 
Če sẹ snuboki da ideju snụbit, stạneju z mụžem, ọnda bụ, a če z bạbŏ ŏnda nẹ srẹčẹ.  
Če sẹ z vezạlem ŏd vrečẹ zavẹžẹ skup pạr lạti, ni vrạži (nijẹn) vrạbec nẹ išel na žitek. 
Če sẹ z nožem ki jẹ bil na Božič na stole prekriži oblak, nẹ tụča pŏtụkla. 
Če sẹ zabiju žụne mlạdi v duple (lukne) s kakvem drịevem, ona dŏnẹsẹ trạvu kạ sẹ ŏtpira 
i če blizu črlẹna krpa (misli da jogen) i tu ju hiti. (Tạti dọjdeju dŏ jnẹ i ŏtprụ saku klučenicu). 
Če sẹ zọb sịeja sịečna ima jẹnu, če velačẹ dvịe, če ožujka tri, a če trạvna četiri rụbačẹ. 
Če sẹ žrebeku ili tẹleku privẹžẹ črlẹnŏga sukna na vrạt, nẹmrẹ ga nište vrẹči. 
Če si mạček mustạčẹ ŏsmudi ọnda nẹmrẹ miša vlŏviti. 
Če si šte kŏmạd opravẹ na ọpak ŏblečẹ, nịe ga moči vrẹči. 
Če skuvaš kaču i pŏjịeš tẹ juvẹ saka ti bu trạva rẹkla kad ju primleš za kakŏv jẹ bẹteg. 
Če snuboki nịemaju sọbŏ bịelŏga luka nẹdu nasnụbili. 
Če sova hučẹ (jučẹ) pri hiže, smrt prizạva i nešte bu mrl. 
Če stạneš na podsek kad vlezạvaš v strạjnsku hižu, ni coprnica ni vrạg niš ti nẹmreju. 
Če šte s fašijnskŏ juvŏ nogẹ ŏpẹrẹ nẹdu ga kačẹ grizlẹ. I blạgu nogẹ s tọ juvŏ ŏblejati. 
Če šte hiti tọplŏga kruva ili kŏlạča v žitek (šenicu), vrạpci ga hočeju raznẹsti. 
Če šte jịe bažul mej Bŏžičem i Nọvem letem, cịele lete jẹ žmẹkek (truden, nevalạn).  
Če tẹ dịete na Šibạrjẹve vudri šibŏ, te lete buš zdrav. Če tẹ kọs vkạni, bụš si prstẹ ŏptụkel. 
Če tẹ lupec, hupec vkạni, bụ tẹ nọs srbel i imel kuntạr, bụš sẹ pŏdristal i v gačẹ posral. 
Če tẹ vụga vkạni (prvi pụt ju čuješ na tešče), nẹš te lete imel srẹčẹ gliv nabrati. 
Če ti cigaretlin na jẹn kraj gŏri, baba ti jẹ prehạmila, preštrạjngala, nịe pŏštẹna i kurva sẹ. 
Če ti kẹfa ŏpạnẹ, dŏk si cipelẹ glạncaš, bụ tẹ srạm tam kam ideš. 
Če ti pop ili fiškạl prisẹdẹ kaputa, to mạm ŏdreži, da ne ŏstạneš bez cịelŏga kaputa. 
Če ti čẹšel ŏpạnẹ, dŏk sẹ čẹšeš, bụ tẹ srạm tam kam ideš.  
Če ti sẹ kišẹ, ọnda ti sẹ pụti kạžeju. Če ti sẹ kụca, nešte sẹ zạ tẹ spŏmina. 
Če ti skạčẹ dẹsne joke nešte ti bụ v rọdu mrl. 
Če ti v lịevem vuve zvŏni, bụš dober glạs čul, a če v dẹsnem zlŏčẹsti.  
Če vrana kvạra, kvạr i zlo bu. Če zapikneš v žitek drịeve s kịem si kaču moril, nẹdu vrạpci. 
Čẹlci sẹ mọraju pŏsipati zemlọ ŏd krtŏvinca ili ŏd prvẹ brạzdẹ da sẹ bole rojiju. 
Kad betežnik mịejna meste de leži, bụ skorem mrl.  
Kad blạge pijẹ vodu, nẹmu sẹ fučka da rajše i više pijẹ i bụ siteše. 
Kad jẹ suša ọnda sẹ voda kạ ŏstạnẹ na pole mọra nŏsiti dimọm, da bi dežđ curel. 
Kad kaj jịeš i ne pŏnụdiš nesẹču žẹnu, a gledi tẹ i ščeknẹ za rit, dŏbiš jačmẹnec na joke. 
Kad kravẹ ideju na Jurjevske nạvečerje ẓ pašẹ prịek krịesa na vuvoze pŏlịevaju sẹ z vŏdọ 
da bụdu imelẹ više mlịeka. Kad lịešnaki ŏbrŏdiju, bụ pụne fačukŏv (fọtŏv, pajnkrtŏv) 
Kad mlạdejnka prisẹdẹ kaput mlạdencu, ọnda jẹ ona gazdarica, nẹmrẹ ju tụči. Prva sẹ 
nek ŏbrišẹ, nek mlạdenca ne čeka. Kad nạjdeš vrgạjn, išči mu pạra (brata), tẹri jẹ blizu. 
Kad prvi pụt nekaj nọvŏga ŏblečeš trịeba tẹ zaskupsti, da to nẹ pŏdrạpaš. 
Kad sẹ voda nosi ẓ pola dimọm, ọnda dežđ curi.  
Kad sẹ za nesẹčŏ žẹnọ šte nahiti s kakvịem jelem, bụ dịete glạdne (lakŏme). 
Kad sẹ za nesẹčŏ žẹnọ šte nahiti s kamenem ili drịevem, bụ sẹ dịete štele tụči. 
Kad sẹ za nesẹčŏ žẹnọ šte nahiti zemlọ, bụ dịete štele jesti zẹmlu. 
Kad zvịezda curi, kaj si zamisliš (zaželiš), tak bụ. 
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c. Kaj sẹ mọra (trịeba) napraviti da nekaj bụ ili nẹ bu: 
Bor (bŏžični) sẹ ne nosi ẓ hižẹ vun, neg sẹ pŏžgẹ v pẹče, da nẹjdeju vrạpci na konŏplẹ. 
Da bi roji kad sẹ čẹlẹ rojiju niske sedali, mọra gŏspŏdạr ženọ na Božič spati na slame. 
Da bụdu velikẹ konŏplẹ trịeba na prịemnicu prịe neg sẹ lạmpa vužgẹ tạncati z mahalem. 
Da kokŏši ne pạraju trịeba zaklati kokŏš na fašinek, ŏdseči jẹ glạvu, hititi prịek hižnŏga 
krova i de ŏpạnẹ zakŏpati. Da nịedu vranẹ pŏsịejanu kukurizu zŏbalẹ trịeba jẹ na fašinek 
prịe neg sụnce zidẹ na pole stạrem loncem stụči.  
Dịete tẹre vrti snŏvaču kad sẹ navija, mọra dŏbiti jajce. 
Kad sẹ dọjdẹ v hižu, mọra sẹ male sẹsti, da kvočkẹ rajši sediju i sen sẹ ne ŏdnẹsẹ. 
Kad sẹ mrtvika znẹsẹ ẓ hižẹ, mọra sẹ za jnim hititi vodu, da mu sẹ duša ne vrạča. 
Kad sẹ novti rịežeju, mọraju sẹ deti za rụbaču, da sẹ ne mọraju na drugem svịetu pŏbirati.  
Kad sẹ prasica zakolẹ za slaninu, cicekẹ ŏbriezanẹ svinạr hiti v kotec da sẹ više prasiju. 
Kad sẹ rịežu mladicẹ sadjạ za cịepiti mọra sẹ spụzati na drịeve, da cịepi dobre rodiju. 
Kad sẹ v Lucijski tjẹden pạri, denẹ sẹnkŏmạd železa za parenicu, da bu blạge zdrave. 
Kad sẹ v trsiju dŏbẹrẹ, zabodu sẹ tri jagŏdẹ na škliček lista, da i trs pijẹ i bole k letu rodi. 
Kad sẹ zgŏtọvi navijajne ŏsnọvẹ na rạzbŏj mọra sẹ triput z vrạti na hiže zịevnụti (ŏtprịeti i 
zaprịeti) da sẹ dobre zịevi ŏtpiraju i lịepe tkẹ. 
Kad sẹ zvija prẹdene, zvạdi sẹ jẹna ručica i denẹ na vitelnicu, da nẹ bi vrạg vijal. 
Kad v pretuletje prvi pụt grmi trịeba sẹ valukati pŏ zẹmle da nẹ budu križa bŏlelẹ.  
Ki sadiju krampịer mọraju sẹ nahitạvati jẹn pŏ drugem z gruđijem da bụ tak debẹl. 
Koga jẹ strạv, nek sẹdẹ nạ ne meste de bil na skọlka mrtvik i nẹ bu ga više strạv. 
Kulike prstŏv pụknẹ dịekle kad prstẹ natẹžẹ tulike bụ imịela snŏbokŏv. 
Kuplene svinče ili blašče za držati trịeba na rit deti v kotec ili štalu da bụ srẹča. 
Lasicu sẹ zovẹ v hižu, kad ju sẹ vidi, da pŏništi sụ gamad:  
Lasičica gŏspičica, pozvali su tẹ moji mišeki i stakŏreki na gosti, imaju mẹsa dosti!  
Na Fašinek sẹ kuva glavina ŏd slaninẹ v zẹliju a lalŏvka sẹ denẹ na kotec, da bu srẹčẹ. 
Na Fašinek semejnska kukuriza pŏčẹti sẹ ruliti prịe neg sụnce zidẹ i dok sẹ ruli, nẹ smẹ 
sẹ gŏvŏriti, da jẹ nẹdu vranẹ trgalẹ. 
Na gọrne prịečke snŏvače sẹ mọra ŏstaviti nekulike niti da konŏplẹ vẹkšẹ rastẹju. 
Na Jạnuša (27. prosinca) trịeba hižu 9 pụt zmetati, da bụdu konŏplẹ vẹlikẹ zrạslẹ. 
Na jejngẹlsku nedelu (druga pŏ Velike meše) sẹ mọra zarad šẹgẹ zŏbati grọzdije. Prịe 
jengẹlskẹ nedelẹ nẹ smẹ žẹna kạ imịela mrtve dịete (tẹre nịe krščene) zŏbati grọzdija ni 
lịešnakẹ jesti, nẹ jẹ dịete videle dikẹ nebẹskẹ.  
Na Jọžefa (19. ožujka) prịe neg sụnce zidẹ sẹ mọraju čẹlci zbuditi (zružiti pŏ kŏšịe).  
Na Sẹsvetẹ sẹ denẹ na stol jesti i vina v kupica, da dọjdeju na mrtve jutre dušẹ dimọm. 
Na slive (i sakem sadu) kad sẹ bẹrẹ za dạr 3 slivẹ ili vẹč kaj jẹ ŏstaviti, da bole k letu rŏdi. 
Piščenci ili žugeki sẹ mọraju nasaditi v žẹnski dạn (v srịedu ili subotu), ọnda sẹ piščẹjnkẹ i 
žugicẹ lẹgụ. Če sẹ nasadiju v mụški dạn (tork ili četrtek) ọnda sẹ pevčeci i žugeki legụ. 
Prvi čẹlec sẹ mọra vkrasti, dŏbiti ili kupiti za žitek, ọnda jẹ srẹča pri čẹla. 
Rogẹ ŏd rŏgạča nosiju ludi na sebe, da ih nẹ bu trla zimica. 
Snuboki moraju imeti pri sebe bịelŏga luka kad idu snụbit i ọnda moreju nasnụbiti.  
Strịela nẹčẹ pụknuti vu nu hižu okŏl tẹrẹ jẹ velike kŏprivje. 
Šte dọjdẹ de sẹ prạv vrti, a tu vilẹ tạncaju, naginẹ, dŏbi živčenu bolest. 
Šte fučka pŏ mrạku te vilẹ zovẹ, morẹ mu sẹ pomet pŏmịešati i doktŏri ga ne zlịečiju.  
Šte hočẹ biti dober jạgar i zgŏditi, na Mlạdu nedelu, zẹmẹ hoštiju i vu jnu pụknẹ. 
Šte ima bradŏvicẹ nek jẹ pripẹčẹ s kŏnŏplinŏ na mlạdu nedelu prịe neg sụnce zidẹ.  
Šte ima zaraščẹnẹ obrvẹ, te morẹ vrẹči, kad pŏglẹda. 
Šte mahale sečẹ, nẹga vụk vlečẹ. Šte mahale sečẹ nẹ bụ dụge živ.  
Šte na sẹbe (ili: na sebe) šiva, taj si pomet zašijẹ, nẹ mogel pŏbeči, kad ga šte tera. 
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Šte ne prerịežẹ točne hleb kruva neg mu ŏstạnẹ šnita, tulike jẹ vẹč dịes lagal. 
Šte nosi na sebe nekaj ŏd opravẹ na nọpak, nịe ga moći vrẹči. 
Šte nosi sọbŏ bịeli luk tẹri jẹ bil na Božič na stole nịe ga moči vrẹči. 
Šte pạvuka mŏri dẹvet grịejŏv mu jẹ ŏprŏščẹne. 
V noči nịe vrịedne nikŏga pŏzdraviti. Morẹ sẹ čovek i z duvem stati. 
 
d. Kaj sẹ nẹ smẹ i zạkaj to nịe dobre? 
- bedzeg ̣kuriti i dŏk jẹ bedzgŏvŏga jogna nẹmrẹ Mạjčica Bọža sopsti. 
- bịejžati ramne on ki kaču vmŏri neg šigu migu, da ga kạčec ne vlŏvi. 
- bŏžični bor znẹsti vun z hižẹ šte ima čẹlẹ neg ga pŏkuriti, da sẹ čẹlẹ bole rojiju. 
- čẹlu preklẹti. Ki čẹlu prekụnẹ duša336 mu jẹ grịešna. Čẹla mernẹ (Sa nemina krepa.) 
- čez podsek ni oblŏk dati piti vine, da nẹ vine zŏvrele i da ne dŏbi mịernicu on ki pijẹ. 
- čovek spati de mesec svịeti i če ga pŏtẹgnẹ sejna da gạzi pŏ brdina, a họda pŏ krovu. 
- dịekla dŏprẹsti zạjnŏga povesma neg ̣male ŏstaviti za snŏbokẹ, da vidiju da znạ prẹsti. 
- dịekla fučkati, bụdu jẹ mustạči zrạsli. Dịeklu jẹ grde čujti kad fučka. 
- dịekla iti zamuž ̣dŏk nẹ zna kruv ŏmịesiti, krušnu pẹč raskuriti i kruv spẹči. 
- dịekla ni žẹna jesti dvojkẹ sliv, da nẹ rŏdila dvojčekẹ. 
- dịekla strugati loncẹ (ostajnkẹ jela), bụ dežđ curel, da bu išla zamuž.̣ 
- dịete čez oblŏk glẹdeti mlạdi mesec, nẹ bu rạsle. 
- dịete drbati pŏ jognu v pẹče da sẹ pŏ noči ne pŏšči v postele. 
- dịete hŏditi (iti) na rit. Kad idẹ (họda) dịete na rit, svụ mater v pekel gojni. 
- dịete jesti ŏbelinije337 ŏd jạbuk ili rušek, nẹ si mogle niš zapometiti ni mŏliti sẹ navčiti.  
- dịete kad na zẹmle leži prekŏrạčiti, nẹ bu rạsle338. 
- dịete čez oblŏk glẹdeti mlạdi mesec, nẹ bu rạsle. 
- dịete pŏdmetati (mẹsti pojd nega), bụ dụge na postele scạle.  
- dịete štriči, dŏk nịe jẹne lete stare, da nẹ bi tạt bil. 
- drač kạčine mlịeke trgati, bụ tẹ kača griznula. 
- dvạ skup brisati v jẹn ručnik, da sẹ roji nẹ pŏmịešaju, kad sẹ čẹlẹ rojiju. 
- gnịezde zrušati lạstŏvice, da ne dŏnẹsẹ jogen i stạjnije vužgẹ. 
- hižnu dŏmạču kaču mŏriti. Slava Klapšecova ju jẹ mŏrila hižnu kaču, puk jẹ jẹ mati mrla. 
- iti bos prịe Križevskẹ prešẹcijẹ dŏk nịesu vetri blagŏslŏvlẹni. 
- jạjca za nạsad nikŏmu dati prịe neg sama nịesi nasadila. 
- jesti rẹp ŏd svijnčẹta. Ki jịe rẹp bụdu ga cucki šteli gristi. 
- jogen v pẹče bŏžičnẹ noči vgạsnuti i nạ te sẹ dobre pạzi da nẹ nesrẹčẹ. 
- kad sẹ pregŏvạrjaju vureki rẹči amen, da sẹ nẹ pretvoriju v kamen. 
- komu pŏvedati pŏd krovem za tičẹ (gnịezde). Bụdu v gnịezde vlezlẹ mramlicẹ. 
- kruv pẹči kad sẹ prvi pụt sịeja žitek ili sadi krampịer, bụ mu kọra išla. 
- kruv pẹči na kvatre. Kvatreni post, kvatrẹ su srịeda, pẹtek i subota vu 4 tjẹnẹ na lete. 
- kruv si z jẹnọ rụkŏ ŏdrezati, šte nịe bil kum, neg ga mọra zẹti v rụkẹ i rezati. 
- lạstavicu mŏriti ni gnịezde zrušati, da ne dŏnẹsẹ jogen i stạjnije vužgẹ i krava krv šči. 
- Mạjčicẹ Bọžẹ pạsu rẹči prụga, niti prụgŏvača, da tẹ nẹ griznẹ kača. 
- meklu ni jŏžẹga prekŏrạčiti, bi dobil mịernicu, bi sẹ v noči v postele poscal.  
- mivati na kŏpajne ili vu pŏsụde ẓ tẹrẹ sẹ blạge napạja. Čovek bụdẹ lišaj dobil. 
- mlạdi mesec prvi pụt videti spŏd krova. Nịema čovek cịeli mesec srẹčẹ. 
- na detẹtu niš šivati, da mu sẹ pomet ne zašijẹ i nẹ sẹ mogle niš navčiti. 

                         
336 Novak (2007) U Moslavini vjeruju: Pčele imaju dušu kak čovek. 
337 Gregurić (2004) Nije dobro jesti belinke jer ćeš izgubiti pamet. 
338 Balog: Ako netko opkorači dijete, ono više ne bu raslo. 
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- na Fašinek šivati, da sẹ kŏkŏšẹm rit ne zašijẹ i nẹdu nẹslẹ. 
- na Furijạna, patrọna jogna z jõgnem dèlati, kruv pẹči, kŏvati da sẹ jogen ne pripeti. 
- na Furijạna vŏjziti gnọj. Tŏmiči v Trstenike su vŏjzili i vužgal sẹ stụp na lese. 
- na kvatrẹ kruv pẹči, ali večẹr žẹnẹ kruv pečụ.  
- na Veliki Pẹtek zẹmla dirati, ni ŏrati ni kŏpati. 
- na mẹđe spati, morẹ čovek naginuti i vilẹ ga nastreliju i dŏbi jasli. 
- na Svẹti Ivan Glavosek zẹlije seči da glạvẹ ne gnijụ. 
- na Tŏmijnẹve pariti parile. Na Posavine jẹ jẹna baba pạrila puk jẹ sẹ parile vužgale. 
- na Trẹkrạlski post (5. sịečna) prẹsti, da ne budu konŏplẹ goršẹ. 
- na Vẹliki Pẹtek zẹmla dirati, ni ŏrati ni kŏpati. 
- neŏžẹjneni sedeti na vụglu stola, nẹ sẹ mogel ŏženiti. 
- ŏd Bŏžiča dŏ Nọvŏga leta bažul kuvati ni jesti, da nẹ čovek cịele lete žmẹkek. 
- ŏstaviti nož z jŏštricŏ gore ŏbrnut bụš sẹ pŏrezal. Te nož iščẹ žrtvu ili bụ svađa v hiže. 
- pezdeti ni prdeti kad sẹ luk sịeja da nẹ luk jạke lut. 
- piti voda za mlịekem (kad sẹ mlịeke jịe), bụdu krạvẹ scạlẹ kad sẹ dojiju. 
- pŏglẹdati na oblŏk š čịem čovek prẹglẹda kad sẹ zbudi. Bụ sẹ zạbil kaj jẹ sejnal. 
- pŏ noči fučkati, morẹ kakve zlo dọjti. 
- pŏseči stạre drịeve bez brka. To jẹ vilŏvnạte drịeve. Na jnem živiju vilẹ i kạrtaju sẹ. 
- pŏvedati na pụtu ili pŏd krovem za nạjđenẹ tičẹ, da nẹdu kačẹ spilẹ jạjca ili pŏjelẹ mlạdẹ. 
- pŏ mrạku iti v rupu pŏ vodu, da sẹ ne dŏbi sẹ Mrạk, naginẹ ili ŏšẹpavẹ. 
- pri otprtem ŏblọke spati. Morẹ na čŏveka Mrạk ŏpasti. 
- prịe Križevskẹ prešẹcijẹ iti bos, a pokle su vetri blagŏslŏvlẹni i smịe sẹ iti bos. 
- prịek mrtvika na skọlka mạček prẹjti, bi sẹ pŏvukodlačil. 
- rezati mladicẹ jạbuk i rušek za cịepiti zemlẹ, bili bi cịepi jalŏvi. Trịeba ziti na drịeve.  
- roglẹ zapiknuti vu vọjz sịena prịe neg sẹ genẹ, da sẹ nẹ vọjz na pụtu prehitil. 
- rụkẹ brisati stọlnakem, da sẹ novti ne čịešeju.  
- sedeti na tọplem meste de jẹ bil tọpli kruv (s pẹči zvạđen), bi vụka (mej nŏgami) zgrabil. 
- sedeti na vụgle stola neŏžẹjneni, nẹ sẹ mogel ŏženiti. 
- semena dati drugŏmu prịe neg sạm čovek pŏsịeja, da ne prẹjdẹ i seme k drugŏmu, 
- smejati kad šte prdnẹ. Bụdu ti vusnicẹ spụcalẹ. (Veli sẹ v šạle dece) 
- spati na mẹđe. Ki spi na mẹđe na polu, vilẹ ga nastreliju i dŏbi jasli. 
- spati pri otprtem ŏblọke da sẹ ne dŏbi mrậk, naginẹ ili ŏšẹpavẹ. 
- spustiti pop šakramẹnt na pŏdigajnu dŏk v hoštije ne zameca i hoštija ŏživẹ. 
- stolec biti na opak ŏbrnen, jẹl ọnda nẹmrẹ Mạjčica Bọža sopsti.  
- svinčẹtu dạvati jesti v krilu.- šipek i kupina kuriti, da Mạjčicu Bọžu glạva ne bŏli.  
- šivati na Fašinek, da sẹ kŏkŏšẹm rit ne zašijẹ i nẹdu nẹslẹ. 
- škrlạk pŏhạbani kr ̀pati i šte nosi zakrpani škilạk nẹmrẹ prdeti i ŏbetẹža. 
- trạva skupsti sẹ  jẹl sẹ Mạjčice Bọže lạsi skubẹju. - tụči z mẹklọ nikŏga. 
- vilŏvnạta spletẹna griva na kọjne raspletati, da čovek triput ne nastrạda. 
- vilŏvnạte drịeve (bez brka i futlajive) pŏseči, da čovek triput nẹ nastrạdal. 
- kad sẹ jịe mlịeke ìli sirutka zatịem mạm piti voda, da nẹ bi kravẹ scạlẹ, kad sẹ dojiju. 
- za popa spŏminati kad sẹ šịefi sadiju, ọnda nẹčeju rạsti. 
- zemlẹ otkopanu kaču mŏriti. Mrl bu te lete ki bu jel kaj tu zrạstẹ. To jẹ za krmine. 
- z rịekem (na glạs) zvati Katicu pŏ noči, da ne dọjdẹ kača. (Sake kače jẹ ime Katica.) 
- žẹna kạ imịela mrtve dịete a nịe krščene zŏbati grọzdija ni jesti lịešnakẹ dŏ jajnđẹlskẹ 
nedelẹ (druga pŏ Velike Meše), da je dịete nẹ dobile grọzdija i lịešnakẹ kẹ jajngeli deliju. 
- žẹna ke jẹ dịete mrle, jesti jạbuk, prịe Magdalejna nẹ je dịete dobile jabukẹ ŏd jangela. 
- žẹna nesẹča sẹ čụklavŏmu špọtati, da je nẹ dịete nạkazne. 
- žrt na vọjzu biti gola, da nẹ blạge mršave. Mọra sẹ i nạ jnu bạr male hititi sịena. 
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SEJNẸ Če čovek sejna nẹ smẹ kad sẹ zbudi pŏglẹdati na oblŏk, bu sẹ zạbil kaj jẹ sejnal. 
Če mesec svịeti v čŏveka dŏk spi, morẹ ga pŏtẹgnuti k sẹbe i ọnda sejna da gạzi pŏ 
brdina, a họda pŏ krovu. Kaj sejnaš kad prvi pụt v tuđe hiže spiš, to bụ istina. Kad čovek 
sejna, ọnda mu duša hojdi. Jẹni tak veliju, a drugi, da jẹ ŏtišla v rit.  
(Takve veruvạjn ili cŏprij jẹ jạke pụne al šte bi za sẹ to zoznal.) 
Stạre žẹnẹ su imelẹ mạli mŏlitvenik, knigicu Sejna Mạjčicẹ Bọžẹ339 a popem nịe pŏ vọle. 
 
KAJ SEJNA ZNẠČI? 
bịelŏga kojna - smrt. bụvẹ - bụš dobil penẹz. čẹlẹ - bụ jogen. čistu vodu - zdrạvje.  
da kam curiš - srẹča. jạjca - lạž i grịej (svađa). jogen - nešte ti v rọdu zanosi.  
jogen bez dima - bụš imel dịete.  kojnẹ debẹlẹ - jẹ dobre, kojnẹ mršavẹ - nịe dobre.  
mẹse - smrt. mạle dịete- bụ grịej (svađa) v hiže.  
mrtvŏga - nịe dobre, nesrẹča, (trịeba na mešu dati i Boga mŏliti) 
mụtnu vodu - bụš betẹžen. nekŏga da jẹ mrl - taj bụ dụge živel (smrt mu jẹ mrla). 
parile - bụ v rọdu mrtvik. rụžu - vesẹlje. sịene - bụ grịej (svađa v hiže) 
svinẹ - bụš imel z gŏspŏdọ posla. vuši - bụš dobil penẹz. 
 

 
Svatovi Franje Obada i Barice Jagatić, Žerjavinec 1938. 

                         
339 U Podravini je raširen od Crkve zabranjivan molitvenik Senja Majke Božje (Senjalica) na kajkavskom. Ako 
se izmoli najednom duša molitelja će ići sigurno u Raj. Kuća koja ga ima sigurna je od groma. U njem piše da 
će sudnji dan doći: "gda budu železne ftice po nebu letale i kokoši popoldan jajca nesle"  
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14. VELI SẸ – POSLOVICE340 I PRISPŎDỌBICẸ 
 

Ak bi baba računala sẹ kaj denẹ v kŏlạčẹ, nẹ bi ih nigdạr pẹkla. 
(Mlajši veliju "Ak" a stareši "Če" i sẹ drugẹ su pŏd Če!)  

Al tẹ bụ špŏtale dŏpale. (Kad sẹ šte komu pŏšpŏtạva.). Alaj si pogŏdil kak v rit z nosem!  
Am ne gŏri hiža!? (Kam sẹ žuriš?) Am si ti, znạš, baš prạvi neverŏvạni Tŏmạš. 
Baba ga vọda kak bika na brunde. Baba sẹ pŏzna v cirkve pŏ peče a v mẹline pŏ vreče. 
Baba jẹ gorša i stareša ŏd vrạga. (Kad jẹ žẹna nekakve zlo naprạvila.) 
Baba jẹ i vrạga nadlạdala. (V priče jẹ baba vrạga triput prevarila.).  
Baba jẹ tri dạnẹ stareša ŏd vrạga. (V priče jẹ baba bila mụdreša ŏd vrạga.)  
Baba mu gačẹ nosi. (Baba mu gŏspŏdạri. Bạpščak jẹ.)  
Baba na vrčaku dịela tri poslẹ najẹmput: Šči, sẹrẹ i šalạtu bẹrẹ. 
Basama Jurica! Basama negda! (Klẹl jẹ mọj deda cẹrski.)  
Basama saka sama i sẹ pŏ dvịe skupa! (Najvẹkša klẹtva mẹga deda cẹrskŏga.) 
Baš jẹ kak drẹk na ceste. (Furt rạjza.)  
Baš jẹ kak nekakŏv znẹsek. (Znẹsek jẹ zạjne jajce i kokŏš prestạja nẹsti.) Baš jẹ kak trụt. 
Baš jẹ prạvi prạseca a i tak dẹbel i tak zamạzan. 
Baš mẹ briga kaj Cigạna zẹbẹ. Baš saka mu jẹ rịeč na mestu. 
Baš si dạl drẹku plusku. (Napravil jẹ z jenẹ bedastọčẹ još vẹkšu.) 
Baš si pŏtrẹfil kak kịec na dvanajst. (Došel si na štetu a nịesi trịebal.) 
Baš si sẹ tu mọral nasrati. (Na krivem si mestu.) 
Baš su ga dvạ na drọgu prenẹsli i pital jẹ prvi zạjnŏga jẹ l' ih ima još.(Ŏdgŏvạrja sẹ kad 

nešte pitaŏ jẹ li šte videl toga i toga.)  
Baš ti još fališ!? Batina ima dvạ krajẹ. (Ŏnomu ki sẹ nagrạža da bu koga tụkel.)  
Bažul sẹ dụge kuval i pŏzelẹnel jẹ kak slepŏvọž. 
Bedạk misli da jẹ najspŏmẹtneši na svịetu. (Dịela sẹ mụder.)  
Bedạk nẹ zna kaj jẹ šạla. (Ŏnomu tẹri sẹ na šạlu rasrdi.)  
Bedạk penezẹ kạžẹ, a deca rit. (Z nečem sẹ fạli i to sem kạžẹ.)  
Bedạk sẹ mụdre drži. Bedạk sẹ same smejẹ navịek. Bedạku i debẹli krampịer rạstẹ. 
Bẹdast jẹ stọ grạdi. Bẹdast kak nọč. Bẹdast kak tẹle, furt mej nogẹ bejži. (Ŏbzọjnŏmu 

dečku (mụžu) tẹri ne dạ žẹnam mira i dižẹ im rụbačẹ, žigla, ščiplẹ, cicekẹ ruli.)  
Befel jẹ befel. (Kaj sẹ mọra nịe ni tẹške.) 
Bejži dele, ideju težạki. (Male ludi idẹ na veliki posel il slạbi težạki na tẹški.)  
Bejži kaj stọ vragọv. Bẹkavŏga nadgŏvŏriti i šẹpavŏga (pẹntavŏga) nadhŏditi nịe moči. 
Bẹrẹ kulike mu Bọg dạ, a prẹša kulike hočẹ. (Ima više vina neg grọzdija.)  
Betežnik tak dụge spi, dŏk sẹ jẹne jajce spẹčẹ. (Betẹžen male spi.)  
Betẹžnŏmu sẹ nụđa (nụdi), a zdrạvŏmu dajẹ. (Nụdi a ne dajẹ.)  
Bez (prez) čẹga moreš biti - nạj si toga prŏsiti. Bez (prez) dela nịe jela.  
Bez (prez) jenoga i meša prẹjdẹ. Bez (prez) kŏpạča nịema kruva ni kŏlạča.  
Bez (prez) penẹz sẹ ni v cirkvu nẹjdẹ. Bez prijatela (prịetela) ni v nẹbe sẹ nẹmrẹ dọjti.  
Bez strạva ni mạčki ne valaju. Bez žgạnec nịe mụža. Bez čẹga moreš biti, to si nạj prŏsiti. 
Bi dẹset pụt jẹn drẹk pŏjeli. (Jạke su škrti.) Bi ga vrạg zẹl bez spovedi. (Jạke jẹ zločest.)  
Bi jel semi devetemi Krạjnci. (Navịek jẹ glạden i mạm idẹ k stolu.)  
Bi kaču vu jnem popil. Bi nẹ bi. Ki bi da bi. Teda negda. (Ŏmuhạva sẹ i ne prima dela.) 
Bi paru (ọtrŏv) vu jnem pojel. (Kad šte nekaj lakŏme jịe.) 
Bi sẹ senica i z mejnšem zagụtila (zadạvila). (Prẹveč si jẹ zažẹlel.)  
Bi tẹ topil v žlice juvẹ (vŏdẹ). (Jạke jẹ srdit nạ tẹ.)  

                         
340 Poslovice iz kajkavskih zbirki (Lang, Lukanec, Večenaj, Belović i dr.) su slične pa se primjeri ne navode. 
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Bi ti ju vrạg ščịepec skopal. (Ščẹpci su luknicẹ pŏd nŏvtmi. Ŏbẹča, a ne dạ.)  
Bi zapil i svẹtŏga Pẹtra opajnkẹ (kapu), da morẹ do jni. (Prạvi jẹ pijạnec.)  
Bịel jẹ kak vrana pŏd kolenem. (Veli sẹ za črnŏkọžnŏga čŏveka.) 
Bịel kak lilijan. Bịel kak (pạdani) snịeg. Bịeli belŏvạti. Bịel kak peča. (Blịed jẹ i bẹtẹžen.) 
Bịersa mu sẹ naprạvila v želụce. (Vine pijẹ.) Bil bi dober za glạdne srat nŏsiti. (Lịen jẹ.) 
Bil jẹ mạček na slanine. (Mlạda sneja jẹ jutre vẹsela.) Bil jẹ ni krop ni voda. (Prestrašil sẹ.) 
Bil jẹ pri nem kuvan i pẹčen. (Bili su si dobri.)Bile bi ga dobre pŏ smrt pŏslati. (Ne žuri sẹ.) 
Bile jẹ jạke sila Bogu za čŏveka kad jẹ tẹbẹ (nẹga) stvạrjal. 
Bili sụ si dụge dobri ŏd rịepnŏga pukajna dŏ ŏbrezạvajna. (To sẹ isti čas dịela.)  
Biiti ga vrạg ščịepec skopal. (Jạke jẹ škrt.) Blạge nẹjnine riti dŏk morẹ nạpre iti. (Lạndra.)  
Blẹdẹ ko da mu sẹ pŏmịešale. Bleji kak bik v bịela vrạta. Blịed jẹ kak krpa. (Jạke strạvu.)  
Blịeda jẹ kak smrt. Bob jẹ bob, pop jẹ pop. Bob v stịenu hitati ili nẹmu gŏvŏriti sẹjẹne jẹ. 
Bọg bogŏva! Bọg dạl, Bọg zẹl. Bọg (svẹti križ) prekriži dele i težạkẹ. (Posel jẹ gotŏv.) 
Bọg blagŏslọvi dele i težạkẹ! (Kad sẹ dọjdẹ na pole de ludi dịelaju. Za šạlu i pri jele.)  
Bọg blagŏslọvi pụne mọtik, a male žlic. Bọg bụ pital de stẹ bili, kad pri Miške nịestẹ pili. 
Bọg jẹ najpredi sẹbe brạdu stvoril. Bọg mu dẹj duše leke!  
Bọg mu dušu zveliči! (Kad sẹ spŏmẹnẹ dọbri ili drạgi pŏkọjni.) Bọg mu grịejẹ ŏprọsti! 
Bọg ne plạča sakẹ subotẹ. Bọg pŏmojzi pụne ručic, vrạg zemi pụne guzic. 
Bọg srẹču deli, a vrạg pọlek stŏji. Bọg ti pomet presvịetli! Bọg Vam plạti na nebẹske vrạti!  
Bọg vidi, a ludi ne veruju. Bọg znạ de vrạg ž nim trnije mẹlẹ. (Pita za nekŏga ki sẹ klatạri.) 
Bọgec prosi a oga sẹ moli. Bogek mu sẹ smilŏval. Bŏgịečka tọrba jẹ navịek prạzna.  
Bogu dạnẹ krạdẹ. Bọg zna de vrạg ž nim glọžije mẹlẹ. Bŏji sẹ da bi dịete pụpeka splakale. 
Bŏji sẹ kak vrạg temnaja. Bọl jẹ prẹstala ko da bi z rụkŏ ŏdnẹsel. Bole ikaj neg nikaj.  
Bole da ŏstạnẹ neg da nestạnẹ. (Sprạvla sẹ za gosti.) Bole da su ti jạlni, neg da tẹ žạleju.  
Bole igda neg nigda. Bole jẹ doma pẹpel pregrinati (mịešati), neg tuđẹ tajnịerẹ lizati. 
Bole jẹ vlịevati vine vu vodu kajti sẹ voda pŏbọlša a nẹ vodu vu vine kajti sẹ vine pŏgọrša. 
Bole jẹ i stọ nadeliti neg jenoga prŏsiti. Bole jẹ piti črne vine neg bịele. (Nekaj i ŏstạnẹ.)  
Bole prŏsiti neg krasti. Bole verŏvati neg iti pitat. Bole vrạbec v rụke neg golub na krovu. 
Bole sẹ bez nosa zlẹči, neg bez srẹčẹ (pometi). Bole sẹ i na svọre vŏjziti neg pešica iti.  
Bole sẹ pŏ cigajnski vŏjziti neg gospŏdski pešica iti.  
Bole sẹ pŏštẹnomu čŏveku dvạput zameriti neg fakinu jẹmput.  
Bolša jẹ i bŏbova slama neg prạznẹ jasli. Bolša jẹ i debẹla nitca neg gọla ritca.  
Bolša jẹ svoja mạla hižica neg tuđi veliki grạd. Bolši jẹ tvọj kutiček neg tuđi veliki gradiček.  
Bome te cịelẹ dạnẹ preživa kak bik na gmạjnu. Borme su mu pŏtkurtali rẹp. (Ŏslabeli ga.)  
Borme trụsi ona rakiju kak da jẹ voda. Bormeš si ti dọbre bạtin pŏtrịeben. 
Bọži tẹ kanọn raznẹsel na stọ kŏmạdŏv. (Klẹla jẹ mạ majča drenčička.)  
Božič dọjdẹ - zima prọjdẹ. (Veli Cigan.) Božič dọjdẹ i zima dọjdẹ. (To istina.) Bọžu ti repu! 
Brạda ti jẹ prnava. (Komu sẹ cedi pŏ brạde kad pijẹ.) Brạzda jẹ rạmna kak da jẹ vol scạl. 
Brez čẹga moreš biti, nạj si toga prŏsiti. Briga moja prẹjdi na drugŏga.  
Briga nẹga zạ te kak i za lạjnski snịeg. Brundẹ kujẹ. (Niš ne dịela. Lenguzạri.)  
Bụ dobil jezikŏvu juvu. (Bụ čul špọtancẹ ŏd žẹnẹ.) 
Bụ došel i tẹbe črni pẹtek. Bụ došel k sẹbe kak i kumŏva čižma.  
(Kum nịe mogel ŏbujti čižmu i hitil ju pak ju jẹ srdit hitil v zapeček a pokle ju miren obul.)  
Bụ došel vrạg pŏ svoje, vẹč jẹ sak splẹl, same ga zažmeknẹ. Bụ ga megla (nọč) pŏjịela. 

Bụ i tẹbe došel črni pẹtek i lupil tẹ pŏ pẹta. 
Bụ i zutra svele. (Ne mọra sẹ se pŏsel dịes napraviti. Nẹ bu zutra sụdni dạn.) 
Bụ išla zamuž v Leskŏvec. (Nịe za zamuž, neg ju trịeba tụči z leskŏvŏ batinŏ.)  
Bụ mu rit išla Filip - Jakŏp. (Bụ ga jạke strạv. Drugi veliju, da bu jạke glạden.) 
Bụ nih postel pŏmirila. Bụ pitala starŏst de bila mladŏst. (Lịenčine ki sẹ nẹčẹ zmụčiti.) 
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Bụ si ga žil kak Krajnec klabuka. (Krajnec zŏsịem znuca klabuk.) 
Bụ si zalizal kak i cucek. (Tạ rana mu bụ prẹšla bez vrạštija.)  
Bụ tẹ vrana ŏdnẹsla. (Zaŏstal jẹ svŏjịem rẹdem na poslu ili jẹ sạm na polu.)  
Bụ ti jạstreb žuge ŏdnẹsel! (Ocu kad sẹ dịete zrŏdi i fučka sẹ za jnim.)  
Bụ ti zmejnkale rịeči na mrịele. (Ŏnomu ki furt pụne gŏvori.) 
Bụ vẹč došla voda i na mọj mẹlin. Bụ vẹč i na mẹ vrạta sụnce grele.  
Bụbnul (lupil) jẹ i ostal živ. Bụdi Bọg s tọbŏ, am gŏvoriš ko da ti sẹ zmịešale! 
Bụdi Bọg s tọbŏ, kaj to dịelaš, kaj si pŏnorel? Bụm išel pŏ pọldan. (Am pọldan sạm dọjdẹ) 
Bụm tẹ tak šupil, da ti bụ stịena dạla više neg jạ (da buš sẹ zvịezdẹ videl).  
Bụmẹ sẹ vẹč stali na vụske steze. (Bụš mi došel v šakẹ.) 
Bụmẹ vidli, rẹkli su slịepci. (Ŏnomu ki sẹ zgŏvạrja i veli: bụmẹ vidli.)  
Bụnceki su ti sẹ raskuvali. (Kad komu štụmfi ŏpạnu i na cipelịe visiju.)  
Buni sẹ kak Brežan (pijan) v grabe. Bụš dobil brus. (Nẹš dobil niš.) 
Bụš dobil drẹk na šibice. (Nẹš dobil baš niš.) Bụš dobil frišku figu. (Nẹ buš dobil niš.) 
Buš dobil na Valentina kapu z rukạvi. (Nẹš dobil niš.) Bụš dobil pŏ ščịepce (prste.)  
Buš jel rịezancŏvu juvu. (Bijen buš.) Bụš išel (pẹš) v nẹbe de kokŏši spiju.  
Bụš ostal krạtke rukạvŏv. Bụš ti došel na moje a jạ na tvoje nẹm. (Stareši mlajšŏmu.) 
Bụš ti krv scạl, če mi dọjdeš v šakẹ. Bụš ti videl svẹga Boga, če tẹ jạ vlŏvim. 
Bụtẹ vi vẹč znạli počem jẹ rịef sirutke! (Čekaju vas glạd ili velikẹ mụkẹ.) 
Cẹrec jẹ navịek k meše kesen. (Cirkva mu jẹ blizu, idẹ v zạjni čas i zamudi.)  
Cẹrskẹ glạdnẹ lẹpicẹ pŏjelẹ drẹk stẹpicẹ. (Špọt Cẹrcem, da nịemaju žitka ni za lẹpicẹ.)  
Cesạrska (rịeč) sẹ ne pŏrịečẹ. Cicekẹ jẹ pustila na pašu. (Vidiju je sẹ ciceki.) 
Cịeli dạn jẹ v jognu. (Ima vručinu.) Cịeli živi otec. (Veliju žẹnẹ za sake dịete kad sẹ zrŏdi.) 
Cigan sẹ veseli kad dežđ curi. (Pokle dežđa bụ došle sụnce.) 
Cigani su gospŏda, a gospŏda su Cigani. Ciganica gạčẹ da jẹ v tọrbu skạčẹ.  
Coprnicẹ sẹ spŏvịedaju vẹlikŏga tjẹna. Crkel da Bọg dạ! Crkel jẹ kak cucek pŏd plotem. 
Cucek cucka pozna i nẹčẹ ga gristi, kad su ŏbŏdvạ pesi.  
Cucek ki lạja, ne grizẹ. (Dŏk lạja!) Cucek nẹ zna pluti (plivati) dŏk si vuv ne zalejẹ.  
Cucek v zime hižu dịela. (Veli kad sẹ skrči ŏd zimẹ, da bi ju delal, a v lete kad sẹ ŏd 

vručine rastẹgnẹ, veli da de bi tulikẹ drịeva zẹl kak vẹliku hižu treba.)  
Curi dežđ ko da bi ga škafa zlịeval. (De sẹ same tuliki dežđ zmạžẹ!) Cvili ko da ju koleju. 
Čạst kumstvu, kumstve pŏštujem a tẹbẹ pŏsẹrem. (Rẹkla kuma kume, kad su sẹ kạralẹ.) 
Če bụ ọnda nẹ bu, čẹ nẹ bu ọnda bụ tam de suvi sirọvŏga drži. (Rẹkla jẹ sneja dečku 

sụsedŏvŏmu, da sẹ stạnu v bažule če je nẹ mụža doma. On jẹ pital: jẹ l' bụ i de bụ?) 
Če drạgi Bọg hočẹ i krepana pura prdnẹ. (Rẹkel jẹ Zạgŏrec kad su hitali zaklanẹ purẹ.)  
Če drạgi Bọg hočẹ i vol bụ prdnul. Če dužnik mernẹ, dụga sọbŏ nẹ odnẹsẹ v jamu.  
Če ga Bọg bole nẹ pozna kak jạ, nẹ nigdạr v nẹbe došel. (Ne poznam ga.)  
Če hitiš bob v stịenu, on sẹ nẹ primlẹ. (Nẹmu jẹ zabạd (zabạdŏve) gŏvŏriti.)  
Če hočeš da tẹ fạliju merni, če hočeš da tẹ kudiju, ŏžẹni sẹ. 
Če hočeš - hočeš, če nẹčeš - nẹčeš?  Jạ ti sẹ nẹm molil. 
Če jẹ dela jẹ i dạnŏv. I zutra bụ svele. (Hočẹ na bržọlicu dŏvršiti posel.)  
Če jẹ dŏ prisegẹ, krava jẹ naša. Če jẹ kosa, jẹ i brus. Če Mạgda kosa i Bạra jẹ brus. 

(Svạdiju sẹ i kạraju dvịe babẹ a ni jẹne nịe jẹzik jẹzik zaraščen.) 
Če jẹ rane, nek bu na znane (zdrave), če jẹ kesne, nek bu pŏspešne. (Pŏčima posel) 
Če jẹ star(a) nẹ bu ga (jẹ) nište kuval ni pẹkel. (Za starešŏga mlạdenca ili mlạdejnku.) 
Če jẹ tvọj bole se ga bọj. Če nẹjdẹ za jnim, on si sạm zemẹ. (Kranẹ sẹ dŏ čẹga dọjdẹ.) 
Če mi nẹčeš pŏmạgati, nạj mi ni ŏdmạgati. Če ni nẹmreš pŏmoči, nạj mi ni ŏdmoči. 
Če mu dạš, zlo jẹ, fali ti, če nẹ, još gorje, sạm si zemẹ. (Prosi ili vkrạnẹ.)  
Če nẹčeš ti, hočeju drugi tri. Če nẹmrẹš iti, privẹži si vạl k riti.  
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Če nẹš dober, bụ tẹ Ciganica ŏdnẹsla. (Zlŏčẹstŏmu detẹtu.) 
Če nịe dịeklẹ i sneja jẹ dobra. Če sẹ bụ više plakal, bụ mejne scạl. (Kad dịete plạčẹ.)  
Če sẹ mej pŏsejẹ mịešaš, svinẹ tẹ pŏjịeju. Če si v pondelek vẹsel, bụ žalŏst došla. 
Če sem glạdna, bạr nịesem trudna. (Nẹčẹ za mạlu plạču delati.)  
Če si dober, sẹbe si dober, če si zločest, sẹbe si zločest. (Detẹtu.)  
Če sirŏmạk vkrạnẹ dinar, bụdu ga ŏbesili, a če gospŏn milijụn nẹmu nikaj nịe.  
Če smẹ si mi brača, al si žẹpi (šatọflini) nịesu (kẹsẹ si nịesu sestrẹ). (Saki hočẹ svoje.) 
Če šte skoči v zdẹnec, ti nạj za jnim. (Ŏnomu ki sẹ zgŏvạrja, da to napravil na nagŏvŏr.)  
Če tẹ jạ vudrim, bụ ti trịeba pop i doktŏr. (Tak sẹ jạki grŏziju.) Če tẹ vlŏvim, bụ ti presẹle.  
Če ti pop ili fiškạl prisẹdẹ kaputa, to ŏdreži. (Da ne ŏstạneš i bez kaputa.)  
Če vẹč lažeš, nek sẹ bạr nekaj slạžẹ. (Da i sạm misliš da jẹ istina.) 
Če više plạčẹ bu mejne scạle (i lịepe pŏpịevale, kad zrạstẹ).(Za dịete.)  
Čẹga nịe ni car ne jịe. (Detẹtu kad iščẹ one čẹga nịe.)  
Čẹga sẹ čovek najviše bŏji - to ga i pristignẹ. Čẹga sẹ joči bŏjẹ - rụkẹ činẹ.  
Čekamẹ tẹ s pejtạčŏ (ili semi desetemi na noga) (Ne čekamẹ tẹ pri jele.) 
Čez jẹne nụter čez druge vun. (Nẹčẹ pŏsluhnuti. Zabạd mu jẹ gŏvŏriti.) 
Čez vuva mu sẹ svịeti kak jẹ ŏslabel. (Za mlạdŏga mụža v jutre, pokle jẹ spạl ženọ.) 
Činŏvniki - rit kak lice. Čist kak rit znụtra. (Zamụsan jẹ jạke.) 
Čist kak sụnce. (Nịe niš kriv) Čižmẹ svekrovẹ sem tak ščistila ko da su ŏd šostara došlẹ. 
Čovek bọži, kaj to dịelaš? (Ne vala ti posel.) Čovek sẹ cịeli živŏt vuči i bẹdast vmernẹ. 
Čovek nịe tak duge star, dŏk morẹ tikvajnu zdiči. (Morẹ još dekaj povenọgvati.) 
Čovek sẹ nẹ pŏkrijẹ kak hočẹ, neg kak jẹ ŏdịeve dụge.  
Čovek sẹ pozna pŏ rịeče, a gazdarica pŏ vreče. (Če jẹ vreča lịepa, čista i bịela.)  
Čovek snujẹ, a Bŏg ŏdređujẹ. Črlẹn jẹ kaj bŏgịečka rit. 
Črlẹn kak opičina rit. Črlẹn kak paprika. Črlẹn kak rak. 
Črlẹna dŏbi. (Veliju kartạši kad dojdẹ žẹna ili dịekla.) Črn jẹ kak Cigan.  
Črna juva dober smọk, a pŏ noči velik skọk. (Ŏd črnẹ juvẹ sẹ dŏbi sračka (driska). 
Čubạkẹ prŏdajẹ. (Sedi i niš ne dịela.) Čudạj (pụne) sẹ na kọle vojzi. 
Čudi sẹ kak pura drẹku. Čujẹ al ne mạrẹ. Čujẹ kad sẹ veli: na!, a ne čujẹ kad sẹ veli: dẹj!  
Čul si da zvŏni, same nẹ znaš v tẹre cirkve. (Nekaj jẹ čul a nẹ zna točne kaj.) 
Čuvaj bịelẹ nọvcẹ za črnẹ dạnẹ. (Špạraj, nạj pụne trŏšiti.) Čuvaj ga kak joke v glạve.  
Čuvaj sẹ i stạrŏga kojna. (Morẹ tẹ ritnuti.) Čuvaj mẹ ŏd soli, jạ tẹbẹ ŏd boli. (Veli bịeli luk.) 
Da bi tẹ i de bi tẹ? (Pita kurvịeš kurvu.) Da bole nẹ bi škodele. (Pŏznati pita, kak si kaj.) 

(Stareši veliju "Da" a mlajši "Kad" a tak su  pisani. Mejne sẹ gŏvori "Gda".) 
Da brat dober, bi ga i Bọg imel. (Kad sẹ rịedi kukuriza a bịetva su preblizu.) 
Da čovek tulike prẹjdẹ kulike ona zbrbla. bi si razdrl nogẹ dŏ kolena. 
Da ga čovek pošlẹ pŏ smrt, još bi sẹ naživel. (Bile bi ga dobre pŏ smrt pŏslati. Ne žuri sẹ.) 
Da ga svịečŏ iščeš nẹ bi takvoga našel. (Baš mi jẹ takŏv trịeba.) 
Da jẹ bole nẹ bi valale. (Tak dobre, da bole nẹmrẹ biti) Da dober bi ga pŏjeli bez kruva. 
Da jẹ kak nịe, dobre bi bile. (Ŏdgŏvạrja sẹ kad šte pŏznạti pita: kak si?)  
Da jẹ pri dele kakŏv jẹ pri jele, dober bi bil. Da koza ima dụgi rẹp, bi si ga posrala.  
Da morẹ dŏ Bọga, bi mu kapu kral. (Prạvi jẹ tạt. Dŏ čẹga dọjdẹ, to vkrạnẹ.) 
Da nẹ bi kozla zvrgel, na ti! (Kad dịete dụge cẹndra, dạ mu sẹ, da ga sẹ rịeši.)  
Da nịe sirŏmạkŏv - nẹ bi ni sụnce grele. Da sẹ mẹd terẹ, ọnda sẹ i prsti ližeju. 
Da sẹ i v kŏbiline rite svịeti, on bi sẹ navrnul. (Pijạnec bertiju)  
Da sẹ sẹ dvori tak tẹške kak dịete, nẹ bi nigdạr niš imeli. (Dịete jẹ tẹške ŏthrạniti.) 
Da sem te vlovil i Boga bi vutebe vmoril. Da si predi tu neg tam. (Dịete nekam pŏšila.)  
Da su kum pošten čovek bi mogli zameriti. Da štạncam penezẹ nẹ bi ih dosta bile.  
Dabọgdạ dẹvet zimic tẹ trle! Dabọgdạ ŏslịepel, če lažem!  
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Daje motike cicati. (Naslojnil sẹ na motiku i lenčạri a ne kopa.) 
Dale sẹ fučka. (Kad šte pita na krạju pričẹ, kaj jẹ dale bile.)  
Da sẹ prignẹ bi mu kọst v drọbu pụkla. (Lịen jẹ.)  
Dạlke jẹ iti male jẹ v riti sụnce jẹ niske i blate skliske. 
De Bọg ima cirkvu, tu vrạg naprạvi kapịelicu. De bole - tu dụže. (Ti si kak i vrana.)  
De griznẹ stenica naprạvi sẹ disnica ko da bi tẹ z bičem vudril. 
De jẹ Blạž, tu jẹ lạž, de ga nịe tu su dvịe. De jẹ kruva ikakvŏga - tu nịe glạda nikakvŏga.  
De jẹ pụne bạbic tu jẹ kilave dịete. De nịe družina bịesna, nịe ni hiža tịesna. 
De pụne bạb(ic) tu su i deca kilava. (De pụne bạb skup, tu nekaj ne vala.)  
De sẹ cucek vạla tu ŏstạneju glakẹ. De sẹ dvạ najedụ i trẹjti bi sẹ mogel mej nimi.  
De sẹ dvạ svạdiju, trẹjti sẹ smejẹ. De sẹ dvọje lẹgnẹ i trẹjti sẹ zdignẹ. 
De sẹ šte čẹšẹ onde ga i srbi. De si Blạž naš pajdạš!  
De su čẹlẹ tu jẹ mẹd, de jẹ voda tu jẹ lẹd. De su dvạ tu trẹjtŏga nịe trịeba.  
De vrạg nẹmrẹ nikaj napraviti pošlẹ babu. De zụb boli - tu jẹzik bejži.  
Dẹbel (kosmat) jẹ za vuvi. (Bẹdast jẹ.) Dẹbel kak bạjs (pụv, prasec).  
Deca kạžu rit a bedạki penẹzẹ. Dečke sẹ vuči kŏsiti a dịekla hŏditi. (Mlạdenec jẹ stareš.) 
Dečkova vera, prạzna zdela. Degde lạs, degde kvạs, negde vrạpcova glạva. (Loša prẹla.) 
Dẹj Bọg bolšŏga kruva ŏd bịelŏga! (Moli Cigan, da bi on jel bịeli) Dẹj Bọg zdrạvja i Mạjka 

Bọža penẹz! Dẹj drạgi Bogek, da bi grọzdije rodele na sakemgrmeku i trneku i na suve 
telegraf štạjnge i da bi saka jagŏda tulike mošta dạla kulike bu moja baba zŏscạla. 

Dẹj klẹkni, vrạg vu tẹ jẹkni, da bụ i moje dịete Bogeka videle! (Rẹkla mati na pŏdigajnu.)  
Dẹj nạj grịeja delati! Dẹjtẹ nạjtẹ kaj god gŏvŏriti! Dẹj ti Bọg prạvu pomet. 
Dẹj sẹ na Boga zmisli (ŏglẹđ)! (V trsiju če kŏlič grbavi kol ne ŏkrẹnẹ k bregu.)  
Dẹj vam Bọg dịel svẹtẹ mešẹ ki nịestẹ bili pri ne. (Pŏzdrạvla ki idẹ ŏd mešẹ.)  
Dẹj vam Bọg sẹ kaj si sami pŏželịetẹ. 
Dẹjtẹ mẹ zrušete, mẹnẹ jẹ srạm lẹči. (Gŏsponu ki ju jẹ nagŏvạrjal da sẹ pŏvenọgvaju.) 
Dẹjtẹ nạjtẹ, kaj takvoga gŏvŏriti. (Priča kaj nẹmrẹ biti ili proste pred decọ.) 
Dele dịelam - dele mẹ gledi i delu nigdạr kraja. (Rẹkel jẹ Marke grebenạr.) 
Denes bi mu v rite grbave šile zramlal a čẹra bi sẹ z medvedem mẹtal. (Pijạni strịeznen.) 
Denes jẹsmẹ zutra nịesmẹ a Bọg bụ pital de ste bili kad pri Miške nịestẹ pili. 
Deni cucka na stol, a on nẹčẹ neg pŏd stol. (Hočeš mu dobre a on nẹčẹ neg pŏ svẹm.)  
Deni mu soli na rẹp. (Pŏbịegel ti jẹ.). Dežđ curi ko da škafa zlịevan i sẹ sẹ klabuki dịelaju. 
Dịeklica ima pergave lice kak purine jajce. 
Dịeklina škrina, pŏpova mošna i kŏbilina rit, nigdạr pụnẹ. (Nigda im nịe dosti.) 
Dịela rạžen a zajec jẹ još v šume. Dịelaj ŏnak kak drạgi Bọg zapŏvịeda. 
Dilẹkter ima debẹlu i žilavu pečku ko da jẹ z kọžẹ. Dižẹ glạvu kak kạčec.  
Dižetẹ sẹ lịeni vẹč jẹ denek bịeli! (V jutre dece da sẹ budiju.)  
Dŏ trẹjtŏga Bọg pŏmạžẹ. Dober i bedạk su si brati. Dober jẹ Bọg ki ga drži na svịetu. 
Dober jẹ kak trn v pẹte. Ima mẹ rad kak trn v pẹte. Dober jẹ strạv, komu ga jẹ Bọg dạl.  
Dober jẹ, da bi ranẹ ž nim vẹzal. Dober kak kruv. (Zbilam tak dober, da nẹmrẹ biti bolši.) 
Dober kak luk bez kruva. (Nẹ baš dober, srdit jẹ.) Dober zgovŏr zlạta vrịedi. 
Dobil jẹ sinokŏšu, zdẹnec, krušnu pẹč i sẹ vranẹ dŏ Lublạnẹ. (Mlạdenec nịe niš prižẹnil.)  
Dọbra gazdarica sẹ pozna pŏ peče i vrẹče. (Če su lịepe čistẹ i bịelẹ.)  
Dobre bi ga bile pŏ smrt pŏslati. Dobre drịeve napọl pụca. (Dŏk sẹ pŏgạđa na semne.)  
Dọbrẹ dušicẹ v dike nebẹske sediju i Bogeka i Mạjčicu Bọžu glediju a tak su lịepi i prelịepi 

da ih sẹ nịe moči naglẹdeti i niti prenaglẹdeti. (Veliju pŏbọžnačẹ) 
Dọbre jẹ dịete dŏk spi ni kruva ne prosi. Dobre jẹ zẹlije kad sẹ vu jnem prasica skali.  
Dobre jutre, sake jutre, Bọg dẹj! (Ŏdzdrạvla sẹ na: dobre jutre!) 
Dobre sẹ Bogu mŏliti, ali sẹ nịe smeti ni vrạgu zameriti. Dobre živim same tẹške zmạžem.  
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Dobri glạsi idu dạlke, a zlŏčẹsti još dale. Dodrl(a) sẹ jẹ. (Stạrec mernẹ a nịe bil bẹtẹžen.) 
Dọjdẹ Mijole i rit zakolẹ. Dŏk god znạš zạ sẹ, nẹ daj nạ sẹ. Dŏk hiža gŏri - porez vạn bejži. 
Dŏk idẹ idẹ, dŏk moreš moreš a kad ne moreš ne moreš. 
Dŏk ima ni car bole a kad nịema ni cucek gorje. Dŏk imaju deca penẹz i krạmari tržiju.  
Dŏk imaju miši kaj jesti dŏ toga imamẹ i mi. (Dŏk jẹ na nạjžu žitka.)  
Dŏk jẹ hiča, drž sẹ biča. (Dŏk jẹ hora za kakŏv posel, trịeba i terati.) 
Dŏk jẹ god kamen trd, voda mokra i bor zelẹn, Hrvạt bụ bẹdast. (Rẹkel pop Makŏvec.) 
Dŏk jẹ kruva ikakvŏga, nẹ bŏj sẹ glạda nikakvŏga. 
Dŏk Luca dŏkluca, jạ vretẹne nasmucam. (Prẹla jẹ na Luciju, a nẹ smẹ sẹ.)  
Dŏk smrk, on hrk. (Zaspi s prvem mrạkem, kak i kokŏši.)  
Dŏk spi ni kruva ne prosi. (Kad šte pita jẹ l' dịete dobre.) Dŏlẹtel jẹ kaj strịela. 
Doma ludi miraju. (Tak sẹ rẹčẹ za šạlu ŏnomu ki veli da idẹ dŏmọm) 
Dŏpẹlal jẹ kravu s telẹtem. (Ŏžẹnil jẹ devicu z detẹtem.)  
Došel bu, došel svẹti Mihạl, grọzdje dŏzrịelẹ, jạ ga bụm brạl. 
Došel bụ ti cirkum dendẹrum. (Zạjna vura.) Došel jẹ na amen. (Zakesnel jẹ) 
Došel jẹ kak kịec na desẹtku. (Baš kak treba.) 
Došel jẹ ẓ kojna na vola (kravu, osla). (Bil jẹ prịe bogat. Došel jẹ z bolšŏga na gorje.) 
Došel jẹ vrạg pŏ svoje. (Mrịeti jẹ.) Došel jẹ z doma. (Nekaj jẹ dŏnẹsel za dạr ili mite) 
Došel si kak narụčen. Došla bụ vẹč rit na šekrịet. Došla mu jẹ zạjna vura. 
Došle bu dele na vidịele. Došle jẹ vrịeme da decu zụbi bŏliju i popi pŏpọldan mešu služiju. 
Došli su zịevci, taki bụdu i drịemci. (Vrịeme jẹ za iti spạt, veliju prẹlẹ.)  
Drẹk ima rajši mụža ki si lịepe pŏčẹnẹi drẹk fine na zẹmlu spusti neg gŏspona ki ga z 

visoka v šekrịet hiti da mu sẹ sa rẹbra pŏtrgaju i se sẹ razleti. 
Drẹk navịek pajdạša nạjdẹ. (Slični sẹ spạriju i skup sprạviju, a niš ne valaju.) 
Drịeve ŏsŏvički, žẹna pŏležički (morẹ sẹ zdržati). (Nịe ih moči zdrŏbiti pritiskajnem.)  
Drịeve sẹ na drịeve naslojni a čovek na čŏveka. Drịeve sẹ vija dŏk jẹ mlạde. 
Drščẹ (drta) kak lanetina. Drščẹ (drta) kak šiba na vode. (Jạke jẹ strạvu.)  
Drščẹ ŏd strạva ko da ga zimica trẹsẹ. Drži sẹ kak broj 3. (Srdi sẹ.)  
Drži sẹ kak da mu jẹ pura kruv zẹla. (Tak sẹ drži dịete kad mu pura z rụk kruv kluknẹ.)  
Drži sẹ kak da jẹ gavan a nịema niš. Drži sẹ kak drevẹna Marija. (Muči i nẹ meknẹ sẹ.) 
Drži sẹ kak drevẹni svẹtec. Drži sẹ kak lipŏv bọg. (Čujẹ ali ne mạrẹ. Lịen jẹ.)  
Drži sẹ kak Marija Magdalịena. (Gizdav jẹ i nẹče sẹ spŏminati.) Drži sẹ kak mọkra kokŏš. 
Drži sẹ kak mila Gịera. (Pụne dŏ sẹbẹ drži.) Drži sẹ kak posrani golub. 
Drži sẹ kak terica riti. Drži sẹ ko da mu jẹ pura dụdu vkrạla. Drži mẹ sẹ kak sklopec.  
Drži sẹ ko da jẹ prạva frạjla. Drži sẹ ko da nẹ zna dŏ pẹt nabrŏjiti. (Dịela sẹ bẹdast.)  
Drži sẹ ko da smrzneni drẹk pregriznul. Dụg jẹ dạn bez kruva.  
Dụgi lạsi krạtka pomet. Dụkši ti jẹ pẹtek ŏd subotẹ. (Vidi jẹ sẹ pŏdŏblača pŏd rụbaču)  
Duša mu jẹ na jeziku. (Na mrịele jẹ.) Duvạn (pušejne) jẹ sitŏmu pọl hrạnẹ.  
Dvạ bez dušẹ, trẹjti bez glạvẹ. Dvạ dạnẹ zlo a pokle nigdạr dobre. (To znạči aleluja.)  
Dvạ su ga na drọgu prenẹsli, a zạjni prvŏga pital, jẹ l' još tẹri. (Kad šte koga ili kaj iščẹ.)  
Dvạput sẹ v mẹlinu gŏvori. E, mọj mụž zglediš ko da dŏ svŏjẹ smrcẹ imaš same tri prcẹ. 
E, sad bu ne aleluja, kad jẹ mụž vojske. Em si bẹdast kak si dụg.  
Em ti nẹbe de kokŏši spiju! Em ti opajnkẹ svẹtŏga Pẹtra! 
Fala Bogu i Mạjčice Bọže kạ mẹ nahrạnila i napojila bọžŏga dareka! (Rẹkle sẹ pokle jela.)  
Fạla mu (ili je) i dika bụdi! (Kad sẹ spŏmẹnẹ Bọg, Isus ili Mạjčica Bọža.)  
Fạla nẹmrẹ v žẹp. (Kad šte zafạli za nekaj, a mọral bi platiti.)  
Falem Bọg! Nasuvekẹ Bọg fạlẹ vrịeden. (Tak su sẹ pŏzdrạvlali stareši ludi.)  
Fali mu deska (jẹn kŏtạč) v glạve. Fali same tičjŏga mlịeka. 
Filip napija - Šŏfija dŏpija. (Če dežđ curi na Filipŏve trạja dŏ Šŏfijẹ.  
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Fučkal jẹ v cirkve. (Nekaj jẹ rẹkel proti vlạsti pak su ga zaprli.)  
Fuj taflin! (Jake smrdi.) Furt ŏbletạva okŏl nẹ kak muva okŏl drẹka. Gẹga kak raca. 
Gibanicu bụdem pẹkla zutra kad naprosim putra. (Rẹkla jẹ ciganica.) 
Glạd jẹ tạt. Glạden kak cucek (vụk). Glạden kak vuš. Glạden vrag za silu i muvu skoše.  
Glạdna mạčka dobra lŏvica - glạdna sneja prạva tatica. Glạva mi jẹ kak škaf. (Jạke bŏli.) 
Glạdnŏga nịe trịeba pụne pŏnụđati. Gledi kak bik bịela vrạta. (Čudi sẹ a ẹniš ne gŏvori.)  
Gledi kak miš ẓ pŏsịej. (Jạke sẹ čudi.) Gledi kak miš z mẹlẹ. (Ŏnomu ki ima mạlẹ joči.)  
Glẹdi kak tẹle. (Gledi a ne razmẹ.) Gledi ko da z oblaka opal. Gledi kụd bịelẹ vranẹ lịeču. 
Glediju sẹ (živiju) kak cucek i mạček. (Nẹmrẹju sẹ videti.) 
Gore jẹ visŏke, a dole trde. Gore kinč, dole ninč. (Lịepe ŏblečen, a ima slabẹ cipelẹ.)  
Gŏri mu pŏd petami. Gorši si neg žụti mrạvec. Goršŏmu od sẹbe nịe smeti biti dụžen. 
Gŏspoda su kak svinẹ a mụži kak cucki. (Če svinče vudriš i zacvili, sẹ svinẹ idu k nẹmu v 

pomŏč, a kad cucka vudriš i zacvili, si sẹ cucki razbežiju. Tak jẹ Radić gŏvoril.) 
Gŏspŏdạr jẹ i pŏd stolem gŏspŏdạr. (Rẹkel jẹ mụž kad ga baba naterala pŏd stol.) 
Gŏspŏdična k rite slična. (Dịela sẹ gŏspŏdična a nịe) 
Gospŏn mlinar Mihạl, poslala mẹ gŏspŏdarica i gŏspŏdạr, da mi nasipletẹ kak nạpre tak i 

nazạj. (Rẹkla sluškina mlinaru Mihạlu kad jẹ vreče dŏnẹsla mẹlin.) 
Gŏvori kak z bedna. (Ima debẹli glạs. Prehlađen jẹ.) Gŏvori kak da ŏbnorel.  
Grehota jẹ venọgvati same joca dŏmŏrọca, a nịe če jẹ prižẹjnen.  
Grịej nẹjdẹ v zụbẹ (lampẹ) neg zụbi (z lampi) vun. (Kad šte nẹčẹ jesti na post ili nẹmrs.)  
Grof Mikula Zrinski pojel jẹ drẹk svinski. (V lọvu ga divli bicke zaklal. Nẹgva bạnska 

vojska jẹ klạla i žgạla v Cẹrju i Krạlŏvcu 1654. baš na Grgurove kad kačẹ ideju zemlẹ 
vun i Bọg ga kaštigŏval.) 

Gụsenica merača (mịernica) họda ko da mịeri. Gụžva sẹ vija dŏk jẹ mlạda.  
Hakẹ su mu dạli. (Napravili su mu zlo.) Hạjda v kạlu a žite v prạvu. (Dobre jẹ sejati.)  
Harajn, če si kaj fajn! (Za šạlu kad šte poznati pŏkụči na vrạta. njem. herein: naprijed!)  
Him jẹ pŏ sadŏvjụ ko da jẹ precvele. Hitati bob v stịenu ili nẹmu gŏvŏriti, sẹ jẹne jẹ. 
Hiti srạm za trạm a špot za plọt. (Ŏnomu ki sẹ zgŏvạrja da ga jẹ srạm.) 
Hitil ga nakel kak vrạg svoju mater. Hitila jẹ mạm srạm za trạm. (Mlạda sneja šoca našla.) 
Hiža nịe tịesna če družina nịe bịesna. Hižu ima v glạve. (Znạ sẹ napraviti a sạm niš nịema.)  
Hočeš dobre? Nẹču! Hočeš zlo? Hoču, semi četeremi (semi desetẹmi). 
Họda (vlečẹ sẹ) kak mračnạk. Họda kak muva prez glạvẹ. Họda kak drọtar. (Skita sẹ.)  
Họda kak raca (Plantav jẹ i zahitạva z nọgọ.) Họda kak znẹbač. Họda ko da jẹ spẹta. 
Họda ko da jẹ znorel. Họda ko da jẹ zopet. Họda pŏ sẹle kak apŏštŏl.  
Hojdi baba k vrạgu, vrạža si bila i vrạža bụš. (Vrạg babe a nịe mogel ž nọ ziti na kraj.)  
Hojdi k nam, bụ i tẹbe kak jẹ nam. (Pŏzvạnŏmu v društve.) 
Hop, čižmẹ mojẹ, još su doma trojẹ. (Tạncal jẹ v tuđe čižma i pŏpịeval.)  
Hopa cupa mi dvạ skupa! Hopa noga, zutra nẹ bu toga! (Pŏpịeva sẹ kad sẹ tạnca.)  
Hrčẹ ko da pili čim zaspi. Hrkla pŏ noči ko da sẹ gụti.  
Hrđa nịe ni jenoga železa pŏmogla. (Ŏd lịenŏga nikakvẹ kŏristi.) 
Huli sẹ kak krava kad sẹ hočẹ bosti. (Hude gledi, z jọči mu sẹ kadi i zavinẹ glạvu na strạn.) 
Hude gled kak vụk i ima debẹlẹ kŏsmạtẹ obrvẹ. I anđeli bi ga jeli. (Tak jẹ fine jele).  
I Bọga ga bi vu jnem moril, da sem ga vlovil. (Tak mẹ jạke rasrdil.)  
I cucek hočẹ imeti mira dŏk jịe. I čorava kokŏš nạjdẹ zrne.  
I da na plẹča ŏpạnẹ nọs bi si potrl. (Nesrẹča ga furt prạti.). I gol i bos i još mu jẹ zima! 
I ŏd jalŏve telice bi mlịeka nadojil. (Ŏd sẹga znạ zlịeči korist zạ sẹ.) 
I popu sẹ na predekạlnice zarẹčẹ. (Kad sẹ nekŏmu zarẹčẹ.)  
I rẹšt jẹ za ludi a nịe za cuckẹ. (Ŏdgŏvạrja on komu sẹ grŏziju z rẹštem.)  
I saka glạva zẹlija ima svoju pomet, a kak nẹ bi čovek. (Rẹkel jẹ Glamničan kad jẹ vojzil 
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cẹrske zẹlije v Zạgreb a vojz mu sẹ prevrnul i saka glạva pŏbịegla na svụ strạn.) 
I svŏjẹ tejnẹ sẹ bŏji. (Jạke jẹ strạvu) I tạ Milava kilava. (Same jẹ jẹn i te nịe kak trịeba.)  
I zutra bụ svele. (Kad sẹ dŏ mrạka nẹmrẹ posel dŏvršiti.) 
I žlicẹ sẹ v žličnaku pŏtukụ. (A kak sẹ nẹ bi i ludi pŏsvadili.) Idẹ kak muva brez glạvẹ.  
Ide kak pŏ jạjca. (Pạzi kam stạnẹ.) Idẹ kak pŏ lọju. Idẹ kak pŏ špạge. Idẹ kak pŏ žnọrice. 
Idẹ kak v kuminu. (V kuminu idẹ kak pŏ lọju.) Idẹ kak vurica. Idẹ naprčene kak fazạn.  
Idẹ same da mu rit vidi pụta. (Họda bez posla.) Idẹ, idẹ, dŏk nẹ stạnẹ. (Ki pita, kak idẹ.) 
Ideš kuma prosit? (Jẹna ti jẹ lačelnica zafrknena a druga nịe.) 
Idu kak Vlaji na krminẹ. (Jạke sẹ žuriju i drčiju.). Il jẹ bẹdast ili mu nogẹ smrdiju? 
Ili hitati bob v stịenu ili tẹbe gŏvŏriti - sẹ jẹne jẹ. (Nepŏslušnŏmu detẹtu.)  
Ima detẹču pomet. Ima dụgẹ tịejnkẹ nogẹ kak čapla. Ima dụgẹ prstẹ. (Hočẹ krasti.)  
Ima ga na zụbu i rọg najnega žgẹ. Ima ga rad kak trn v pẹte. Glatke lice kak detẹča ritica. 
Ima glạvu za četiri nogẹ. (Bẹdast jẹ kak živinče.) Ima i bịele cigạnŏv. 
Ima ih kaj grbavŏga drịeva! (Pụne ih jẹ.) Ima ih kaj listja i trạvẹ. (Jạke ih jẹ pụne.) 
Ima jẹzik kak krava rẹp. (Furt brbla bedastọčẹ.) Ima lice kak detẹča rit. 
Ima kọst (kolec, prostec) v drọbu. (Vịeđa mu sẹ prignuti.) Ima nọs kak vugarek. 
Ima na laktịe žulẹ. (Sedi nalakčen bez posla.) Ima nọs kak rọda klun.  
Ima nọs za duplịerẹ gạšati. Bil bi dober za šikutŏra. Ima on svojẹ muvẹ.  
Ima penẹz kak žaba pẹrja. (Nema baš niš.). Ima penẹz ko da ih štạnca. 
Ima putra na glạve. Ima rit kak grŏvača (strugajna).  
Ima rit kak krušna pẹč. Ima sẹga kak na gŏstịe (na Božič). Ima tịejnka vuva. (Dobre čujẹ.) 
Iščẹ glaku v jajcu. Iščẹ rite vụtka. (Glạden jẹ) Išla jẹ na prŏščẹjne i zgubila pŏštẹjne.  
Ivạjnski dạni i martijnskẹ noči zimaju kojnem moči. (Dạni pụne dela a noći dụge ne jịeju) 
Jạ imam više v pẹte neg ti v glạve. (Spŏmẹtneši sem.) Jạ sem jạ, on jẹ on, ti si stạri kojn. 
Jạ sem Jendrạš, kaj imaš to mi dạš. Jajnke, zasuči gačẹ bụš nẹbe nosil. (Zvạli su ga ẓ 

pola da bụ nosil nẹbeke na tịelŏvske prešẹcije.)  
Jạk jẹ kaj barạba. Jạk jẹ kak bik (bivŏl, kojn, mẹdved, vrạg).  
Jạke sẹ muči sirŏmạk. Pŏ dạnu kak vol, pŏ noči kak bik. Jạki kak bik a bẹdast kak tri. 
Jakši jẹ pịevec neg kokŏš. (Mụž ima navịek vẹkše prave neg žẹna.)  
Jạlža jẹ prasička na dve noga. Jantọn žite sịeja a Vid mu sẹ naglẹda v rit.  
Jantọn žite sịeja, a Vid ga priglẹda. (Žite sẹ sịeja na Jantọnŏve.)  
Jasne jẹ kak dạn. Jaši tẹ cucek i mạček! Jaši tẹ vrạg! Jašil tẹ vrạg! (Tak žẹnẹ fine kunụ.)  
Jašọj tẹ nẹvŏla i frạst! Jašọj tẹ vrạg! Jašọj tẹ vrạg, te tẹ jašọj! (Pŏduplana žẹnska klẹtva.)  
Ječtẹ kum, dŏk su jạjca topla. (Rẹkla jẹ kuma kad jẹ sprạžila jạjca a kum jẹ rẹkel: Bormeš 

nẹm jel, kad mi sẹ jạjca ŏhladiju.) 
Jẹden jẹ mislil, pak sẹ posral. Jẹden mira, drugi nogẹ vmiva. (Dŏvica brže našla drugŏga.) 
Jedinec sẹ tẹške ŏthrạni. Jel bi z dvemi žlicami kak Krajnec. (Lakŏm jẹ jạke.)  
Jẹ l' kišeš, jẹ l' kạšlaš? (Nẹ zna ti čovek rẹči. Nẹ znam kaj hočeš.)  
Jẹ l' sịene, jẹ l' slama? (Pita sẹ kad sẹ dịete zrŏdi, jẹ l' sin il či.)  
Jẹ li ti imaš i male modzga!? (Kak si mogel takvu bedastọču napraviti.)  
Jẹ li ti pura jẹzik pŏpapala? (Dẹtu kad nẹčẹ rẹči.) Jel bi z dvemi žlicami kak Krajnec. 
Jẹla, dẹj stani v hlạd! (Pop jẹ rẹkel a imịela jẹ na prešẹcije šlạrni fertun.)  
Jele na jele navịek morẹ, a dele na dele nẹ (same da nịesu batinẹ na batinẹ). 
Jẹmput sẹ rŏdi i jẹmput mernẹ. Jẹn kŏtạč mu fali v glạve. (Bedastọčẹ gŏvori.)  
Jẹn na drugŏga rọg žgẹ. Jẹn vrạg kuvan, drugi pẹčen. (Ŏbŏdvạ su jenạk krivi.)  
Jẹna jẹ ali vrịedna. Jẹna tụga - jẹna žalost. (Ŏbŏdvịe su jenạkẹ.)  
Jẹne misli, a druge gŏvori. Jenoga skri - drugŏga pŏkạži. (Slični su ko da su dvojčeki.) 
Jẹnoga v jamu - drugŏga v slamu. (Dŏvica si mạm drugŏga našla.)  
Jenput sẹ mernẹ, dvạput sẹ v mẹline gŏvori a triput Bọg pŏmạžẹ. Jesẹm ti bigŏlicu! 
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Jesẹm ti duše dạna! Jesẹm ti (jesẹm mu) bọžu tọrbu, gạjdẹ, oblak, šklocu! (švạbec, 
kịeba, bartŏl, filip) (Tak su tŏbože klẹli pŏbožneši ludi.)  

Jẹzik pregrizla! (Mụči!) Jezuš Kristuš, kaj si to napravil? Jezuš Marija, kaj sẹ pripetile? 
Jịe kak Mogut. Jịe kak Poldrugi Martin! Ti moreš jesti kak Poldrugi Martin. (To jẹ tak veliki 

čovek da ga jẹdva zẹmla drži.)  
Joči bi jelẹ, al v rit nẹmrẹ. (Lakŏm jẹ) Joči zbẹčil ko da smrt vidi. Jogen sẹ slạmŏ ne gạša. 
Joj si ga nẹmu koga drugi žạleju. Joj si ga nẹmu pŏ kem sẹ drugi hạbaju.  
Joj si ga nogam pŏd bedạstŏ glạvŏ. Joj si ga svẹmu (svŏjẹmu) bez svẹga (svŏjẹga). 
Joj si ga tiču ki nẹmrẹ ni svoje pẹrje nŏsiti. Još bi sẹ zišle kaj nịe začinẹne al nịe ni solene. 
Još nekulike lịet a ọnda nek mernẹ šte hočẹ. Još sẹ nịe rodil šte bi sẹmu svịetu vgodil.  
Još si jịeju. (Kad  šte poznati pita, kak jẹ familija.) 
Još tri dạnẹ zlo a pokle nigdạr dobre. (Veli sẹ da to znạči aleluja) 
Jụrša, Jụrša saki dạn sẹ gọrša. (Jụrša jẹ žẹjnske ime Urša, Uršula.)  
Kad bi čovek znal da bụ tạt došel, bi ga čekal. Kad deca imaju penẹz i krạmari tržiju. 
Kad bi trgọvec navịek dŏbival, bi sẹ zvạl dŏbivạč. Kad dịete prehọda, više nẹčẹ pụzati.  
Kad dọjdẹ svẹti Martinec zabijẹ v rit klinec. Kad dọjdeš k mẹne dŏnẹsi, a kad dọjdem k 

tẹbe, dẹj mi. (Za šạlu kum kumu ili prijatel prijatelu.) 
Kad dvạ kradụ, trẹjti idẹ za jnimi. Kad ima ni car bole, kad nịema ni cucek gorje.  
Kad jẹ nešte bez rạzloga vẹsel, veliju da mu jẹ soprt glạvẹ nesrẹča. 
Kad kojn paruva on sẹ silẹ pŏtrịebi. (Čuvaj sẹ i stạrŏga kojna i on tẹ morẹ ritnuti.)  
Kad nẹmrẹš iti, privẹži si vạl k riti. Kad nịe dịeklẹ, dobra jẹ i sneja (ili dŏvica).  
Kad nịe pudạra dobra jẹ i pudarica. Kad nịe kruva - bụmẹ i z mẹsem ŏbavili.  
Kad sẹ jorjẹ, nek sẹ i drạži. (Pijẹ sẹ i pŏpịeva.) Kad kạrtam zgubim, kad sẹ tụčem dŏbim. 
Kad sẹ kosa brusi ona mọra pŏpịevati: Kosa kosi dŏk jẹ rosa. 
Kad sẹ nẹbe dira i zạjcem nịe mira (i zạjci bejžiju). Kad sẹ stạri pịejn vužgẹ, dụge gŏri.  
Kad ševa zapeva ọnda bụ nẹmu vranec pole.(Lịenčine.) 
Kad vol na mọstu prdnẹ, ti rẹci: Falem Isus i Marija. (Nịesi ti za taj posel. Premlạd si.) 
Kad vrạg nịema drugŏga dela, idẹ si jạjec vạgat. Kadi sẹ (dimi sẹ) kak v limbuše. 
Kaj bu ọnda kad jẹna steza k hiže dọjdẹ. (Zlo jẹ kad veliki snịeg zapạnẹ.) 
Kaj bu ọnda kad saki kolec dŏbi kapicu. (Kad snịeg zapạnẹ dọjdẹ i zima.)  
Kaj denes mẹne - to zutra tẹbe. Kaj dạš mụžu i prascu (dọbrŏga pŏjesti) to ti sẹ pŏvrnẹ. 
Kaj idẹ i dọjdẹ. Iju, ju! Vojziju i nosiju i još im ŏstạja! (Jučeju sŏkačicẹ kad jele nŏsiju.) 
Kaj imaš kršẹlẹ v rite? (Ŏnomu ki sẹ furt vrti i nẹmrẹ biti pri miru.) 
Kaj imaš napraviti, napravi dịes a kaj za pŏjesti, zutra pojeđ. 
Kaj imaš rẹp? (Nịesi vrạta za sọbŏ zaprl.) Kaj imaš telẹčẹ nogẹ? (Ne vidi kụd idẹ.)  
Kaj jẹ bile - to jẹ prẹšle. (Više nịesu gosti.) Kaj jẹ bile daleke, došle jẹ blizu. (Trịeba mrịeti.) 
Kaj jẹ god one koze kạ jẹ na rạžnu, to jẹ i one kạ jẹ za plọt privẹzana.  
Kaj jẹ iskal to jẹ i dobil. Kaj jẹ na stole, to jẹ pŏnụđene.  
Kaj jẹ prẹveč nịe ni s kruvem dobre. (Kad sẹ prejịeš ili prẹveč nosiš.)  
Kaj jẹ to spram dikẹ nebẹskẹ!? (To nịe nikaj lịepŏga) 
Kaj jẹ vrạže to nịe Bọže. Kaj ludi gŏvoriju, to jẹ bile ili bụ. 
Kaj mạčka lẹžẹ v slamu bejži. Kaj mẹ glediš, kad z dịemlŏ ne spiš? 
Kaj mi kạžeš meseca vode? (Kad jạ znạm da jẹ na nẹbe.)  
Kaj mi mạjstŏri sẹ nẹ znamẹ! (Meklạr jẹ glẹdel kak dịelaju cirkvu svẹtŏga krạla Zạgrẹbe.) 
Kaj misliš da si pomet cịelŏga svịeta pŏzobal? Kaj moreš, kad nẹmreš. 
Kaj misliš da buš tam friškẹ fạjnkẹ jel?Kaj na trịezne misli, to na pijạne gŏvori.  
Kaj nạjdeš ne kạži, kaj zgubiš ne trạži. Kaj nẹ znam drugẹ vučim, kaj znạm dịelam sạm. 

(Rẹkel jẹ gluvi Šubịer cimermanem, dŏk ih tumạčil kakvu mu hižu bụju delali.)  
Kaj pịešeš v drẹk ki dale smrdi neg diši. Kaj rẹčem, ne pŏrẹčem. Kaj čẹšeš de tẹ ne srbi. 
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Kaj sẹ dẹrẹ, to sẹ i dŏdẹrẹ. Kaj sẹ mọra, nịe ni tẹške. Kaj sẹ nụca, to sẹ i znụca.  
Kaj sẹ pŏdịevaš de tẹ nịe trịeba. Kaj sẹ tak dụge tẹliš? (Dụge sẹ sprịema.)  
Kaj sẹ tu kŏčepẹriš, am te mi dobre poznamẹ šte si i kaj si. 
Kaj sediš na vuve il su ti pŏtụmplana? (Nịe čul kaj mu sẹ veli.) Kaj si iskal to si dobil. 
Kaj si nọrẹ glivẹ pojel? (Gŏvoriš bedastọčẹ.) Kaj si sẹ pạk sad sprdnul? (Setil se nekaj.)  
Kaj si te sẹ ne zamišla, da jẹ a si znạmẹ kakŏv jẹ. Kaj si videl, ne vidi, kaj si čul, ne čuj!  
Kaj službu prosiš? (Ŏnomu ki dọjdẹ i pri pŏdsịeku stŏji i nẹčẹ sẹsti.) 
Kaj šte iščẹ to i dŏbi. (Ŏnomu ki dŏbi batinẹ.) Kaj tẹ nịe srạm Bogu dạnẹ krasti. 
Kaj ti jẹ sad puhnụle v glạvu. (Kaj si sẹ zmislil.) Kaj ti jẹ zginul gụmb ŏd gạč? (Zạkaj v 

zẹmlu glediš ko da iščeš kaj nịesi zgubil? Na gača nịe gụmba.)  
Kaj za cuckẹ zvoniš? (Sedi na klụpe i mạšẹ z nŏgami ili mu svitnak visi.)  
Kak da jẹ v zẹmlu prepale i nịe mu trạga ni glasa. Kak došle tak prẹšle. 
Kak drugi hočeju. Da bole nẹ bi škodele. (Kad šte poznati pita: kak jẹ?)  
Kak god mạčka hitiš, navịek na nogẹ ŏpạnẹ. Kak krụmpač jẹ i kam ga pŏšeleš tam i 

ŏstạnẹ. (Krụmpača jẹ Noja bil poslal i nịe sẹ vrnul.) 
Kak si kaj? (Da bole, nẹ bi škodele. Kak drugi hočeju.) Kak si prẹstreš tak buš spạl.  
Kak si šte pŏsụdi, tak dŏbi vrnẹne. Kak si šte prẹstrẹ, tak spi. Kak šte dịela tak i ima.  
Kak šte živi tak i mernẹ. Kak vidiš - tak sụdi. (Pŏznạtŏmu kad pita: kak si?) 
Kak z repẹ bat. (jạke slabe) Kakŏv gŏspŏdạr takva i družina.  
Kakŏv jẹ šte pri jele, takŏv jẹ i pri dele. (Brže jịe, te i brže dịela. Muden jẹ segde muden.)  
Kakŏv otec takŏv sin - kakve drịeve takŏv klin. Kakŏv pastir, takve blạge.  
Kakva mati takva či - kakva koza tak beči. Kakvi mužikạši, takva mụžika. 
Kam i car idẹ pešica. (Veliju fine za šekrịet. Tak sẹ i pita.) Kam idẹ krava nek idẹ i tẹle.  
Kam pẹ sụza neg na joke. Kam sẹ drịeve nagnẹ tam i ŏpạnẹ. (Dŏhrạni ga i naslịedi.)  
Kam tẹ vrạg nosi, te tẹ nosi? Kam vrạg ne morẹ, tam babu pŏšelẹ.  
Kaput ti jẹ žgụžvan ko da ga jẹ krava žvạkala. Kepẹjnek jẹ prẹmenil. (Premislil sẹ.)  
Kesne jẹ iti v cirkvu kad pop mešu prekriži. Kesne jẹ pŏ pọldan k meše iti. (Negda bile.)  
Ki čẹlu prekụnẹ duša mu jẹ grịešna. Ki bi - da bi. Šte bi - de bi. (Tẹške sẹ prima dela.)  
Ki hočẹ iglu, hočẹ i konec (vkrạsti). Ki jẹ čẹmu strạvu, to ga i dŏstignẹ.  
Ki kak morẹ - ki kak znạ, igrali su budenečki mužikạši. (Tạncaju gŏščeniki pripiti.)  
Ki komu - ti tomu. Ki mahale sečẹ, nẹ bụ dụge živ. Ki kụd ki kam.  
Ki mahale sečẹ, nẹga vrạg lečẹ. (Lịena baba vikala v šume dŏk jẹ muž sịekel mahale.)  
Ki ne vidi dugŏvačẹ - nẹmu bụdu krạtkẹ gačẹ! (Deca viču kad dugŏvača pijẹ vodu Sạvẹ.) 
Ki nẹjdẹ na jẹnẹ pŏzvạnẹ krminẹ - taj mọra na dẹvet nepŏzvạne. (Na Laktecu pŏzạvaju i 

na sprẹvŏd, a drugde same na krminẹ.) 
Ki nịe strạvu jognu nịe ni Bogu. Ki nịema posla, nek si hižu pŏdẹrẹ. Ki pita ne skita (blụdi).  
Ki pŏd drugem jamu kopa, sạm vu jnu ŏpạnẹ. Ki s kịem spi, s tịem i drži. 
Ki sẹ bori te sẹ ne moli. Ki sẹ dụge ŏtprạvla, tẹške ŏthạja.  
Ki sẹ pŏtịeple pŏ sẹle, dŏbi pŏ čẹle. Ki sẹ rane ŏtprạvla, kesne ŏthạja.  
Ki sẹ sạm fạli, drẹk mu jẹ cịena. Ki sẹ srdi, sạm sẹ bụ zuval. Ki špạra te sẹ ne vạra.  
Ki znạ krasti, znạ i skriti. Kịemala, drịemala rụbačicẹ nịemala. (Lịene prẹle.)  
Kikaš kak kokŏš kạ ima kiku. Klampave họda ko da jẹ rašarạflen v kŏlịene.  
Klẹl jẹ bratŏv dịel materẹ. Kmica jẹ kak v rite. Kŏbẹrna ŏdeča i vrbŏva greča. (Mạni ih sẹ.) 
Koga bụ on pŏmogel toga bụ i tụča i mraz. Koga jẹ prŏsiti, toga nịe srditi.  
Koga kača griznẹ, te sẹ i kuščara bŏji. Koga nịe, te ne jịe.Koga nịema, bẹž nẹga sẹ morẹ.  
Koga nịema, nịema mu ni dịela. Koga srbi te sẹ i čẹšẹ. Kojn ne bejži neg zŏbajne. 
Kojn kojna za kojna privẹzal. (Rẹkel jẹ Blạž Dragiču kad jẹ privẹzal kojna za drevẹnŏga 

kojna na kịem sẹ drva piliju i kojn jẹ kojna ŏdlịekel na pašu.)  
Kojn sẹ pŏpiknẹ na četere noga a kak nẹ 'i (nẹ bi) čovek na dve.  
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Kọjnskẹ kọžẹ sẹ bọj i kad visi na drọgu. (Morẹ nạ tẹ ŏpasti.)  
Kọjnski drẹk jẹ vẹlik, ali jẹ male vu jnem koristi. (Jạk jẹ čovek al nẹčẹ delati.) 
Kojnu nịe nigda za veruvati čak ni kọjnske kọže dŏk sẹ suši na drọgu. 
Kojnu sẹ idẹ ŏd glạvẹ, a krave ŏd rẹpa. Kojnu sẹ lịepe mižẹ, dŏk mu sẹ vuzda ne denẹ. 
Kŏmạrec ki pŏpịeva ne grizẹ. (Dŏk pŏpịeva izbila ne grizẹ.)  
Komu Bọg tomu i si svẹci. Komu su svẹci tẹci, tomu jẹ i Bọg vujec. 
Komu jẹ v šaka, tomu jẹ i v lampa. Kosa, britva, i žẹna sẹ ne pŏsụđuju. 
Kŏsiju da sẹ sẹ kadi. Kosmat (dẹbel) jẹ za vuvi. (Bẹdast jẹ.)  
Kŏstrụši sẹ kak pịevec na smetišču. Kŏvạč ima klịešča da sẹ ne spẹčẹ. 
Kŏvạčova kŏbila nịe nigdạr bila pŏtkŏvạna. (Nịema mu šte platiti.)  
Kozla bụ zvrgel. (Jạke žẹlne čeka da mu sẹ nekaj dạ.) Kozla jẹ zvrgel. (Pŏbluval sẹ.) 
Kral bi i svẹtŏmu Pẹtru opajnkẹ samer da morẹ do jnega. Krava sẹ doji na zụbẹ (gụbec).  
Kravẹ su na pạše sitẹ, kad im rẹpi dole visiju a glạva im jẹ trda. (Šạla stareše pastirŏv.)  
Križ gledi a Klošter vidi. (Veli sẹ za križạstŏga čŏveka.) Krmẹžliv jẹ kak mạček. 
Krpa vreču nạjdẹ a drẹk pajdạša. (Slični sẹ navịek skup spạriju.) Krpci hižu čuvaju.  
Krv nịe voda. Kụd god sụnce grịejẹ, tụd i kruv rạstẹ. (Veli on ki mọra ŏtiti z doma.)  
Kụd mama tụčẹ, tụd mẹse rạstẹ. Kụd jotec bijẹ, tụd mẹse gnijẹ. Kụd Pẹter tụd i Pavel. 
Kụd nụter - tụd i vạn. (Veli pŏdrạpani sirŏmạk, da mu nịe zima ili on ki nẹčẹ da čujẹ, komu 

tuđẹ rịeči idu čez jẹne vuve nụter čez druge vun.) Kụd otec z jokem, tụd sin skokem.  
Kụdelica prẹlica kad bi tẹ nịemala kak bi lịepe drịemala. 
Kuj (kaj) sẹ boriš za kuj nịesi? (Veli Zạgŏrec ki jẹ tẹle zaprẹgel a tẹle prẹšle čez jạrem.)  
Kukuvača kukujẹ Pẹter žite kupujẹ. Kupil ga jẹ laticu, pojel ga jẹ s Katicŏ.  
Kulike sẹl - tulike šẹg. Kulke imam - tulke dạm.  
Kum kumicu smica za kŏmačec suvŏga sirca. (V kuminu idẹ kak pŏ lọju.) 
Kurve sẹ naprve plạča. (Hočẹ da mu sẹ najprịe plati, a ọnda bụ posel napravil.)  
Kusa mi jẹ ŏcučila dẹset pesekŏv i da jẹ bạr još jenoga. (Rẹkel jẹ Lovrek Fundeličŏv) 
Kušạjec - prđạjec. (Veliju kurvẹ i kurvịeši.) Lake jẹ na tọplem jognišču jogen zakuriti. 
Lake jẹ spometnŏmu dŏpŏvedati. Lake jẹ v žẹpe figẹ hitati a ne vupaš mu sẹ pŏkạzati jẹ. 
Lake jẹ žabu vu vọdu natirati kad i sạma bejži. (Tak i pijạnca v bertiju.)  
Lake ti figu v žẹpe kạžeš i krạlu. Lažẹ kak Cigan. Lažẹ š čịem zịenẹ.  
Lažẹ, mạžẹ, krạdẹ i pŏštẹne živẹ. Lažeš kak si dụg i dẹbel. Legek kak pẹre.  
Leke sẹ na dobre navaditi a tẹške ŏdvaditi. Leti (drči) kak poplava.  
Leti (zaletạva sẹ) kak muva bez glạvẹ. Leže jẹ pripŏvịedati neg delati. 
Ležẹju sẹ kak zạjci. (Veli sẹ za žẹnu kạ sake lete rŏdi dịete.) Lịen kak trụt. Živi kak trụt. 
Lịena jẹ kak gajd i same sẹ hiti na postel i spi. Lịena kak klada. 
Lịena prasica nigdạr tọpli drẹk ne pŏjịe. (Kad sẹ jutre svinẹ pustiju ẓ koca, ọnda najbržešẹ 

prvẹ pŏjịeju okŏl vugličŏv drẹkẹ, a lịenẹ niš ne dŏpạnẹ.)  
Lịenŏmu sẹ saki čas motika rasạđa. Lịepa dịeklica kak stiperek rụžica.  
Lịepa žẹna žẹpu stŏji. (Na lịepu žẹnu treba trŏšiti.) Lịepe i prelịepe kak v dike nebẹske. 

(Tu dọbrẹ dušicẹ sediju i Bogeka i Mạjčicu Bọžu glediju a tak su lịepi i prelịepi da ih sẹ 
nịe moči naglẹdeti niti prenaglẹdeti.) 

Lịepẹ mu jẹ kak gọlŏmu v kŏprivju. Lịepe pŏpịeva same ga grde čujti.  
Lịepe zgledi al ga grde videti. Ludi sẹ vẹžeju za jẹzik a voli za rogẹ. 
Lula, britva, kosa i žẹna sẹ ne pŏsụđuju. Lut (srdit) jẹ kaj ris. Lut jẹ kaj luta paprika. 
Mạček i biškupa gledi, slobŏne i jạ tẹbẹ. (Kad šte pita: kaj mẹ glediš?)  
Mạhni (hajde) kosa dŏk jẹ rosa. (Najlepše sẹ kŏsi dŏk jẹ trạva rosna i rezna.) 
Mạla deca mạla briga, velika deca velika briga. Male fali al pụne škọdi. 
Mạla Meša rit vẹč peša, Mijole rit zakolẹ a svẹti Martinec zabijẹ v rit klinec.  
Male jẹ mužikạške i kartạške hiž. (Mužikạši i kartạši rịetke da priskrbiju hižu.)  
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Male mejnka al pụne škọdi. Mạli bọgec ima veliku meštriju. (Kad žẹna veli da jẹ mạli.)  
Mạli tič - veliki krič. Marliv kak čẹla. Martin Zạgreb - Martin Zạgrẹba.  
Martin sim - Martin tam. Mlạti z jezikem kak Perạva z rẹpem. (Pụne brbla.)  
Mẹd jẹ sladek, ali si nịe još nište prstŏv pojel ž nim. Mẹne ni v žẹp ni žẹpa.  
(Jạ ŏd toga nịemam ni kvạra nit koristi.) Mẹsa kaj drv. (Pụne jẹ mẹsa) 
Mesečina kak bịeli dạn. Milujẹ ga kak da jẹ nẹjnine rŏđẹne dịete. 
Misli bedạk da jẹ cịeli svịet jenạk. Misli da jẹ pŏzobal pomet cịelŏga svịeta.  
Misli da jẹ prịel Boga za brạdu. Misliš da ti bụdu tam pečẹni vrạpci v zụbẹ leteli. 
Misli kŏčijạš če on pijan da i kojn. Misliš da buš tam piškọtẹ jel.  
Misliti jẹ drẹk znati. (Ŏnomu ki misli da trịeba drugač.) 
Mlạd kak rosa (ŏ pọldan). (Star jẹ.) Mlạdi dečke na stạre noga.  
Mlạti z jezikem kak krava z rẹpem. Mọj kume, ne vupaj sẹ vu mẹ neg vu sẹ i svoje kluse. 
Mọj Miške jẹ prạvi mẹšter. On plotẹ plẹtẹ a drugi ga šibjem dvoriju. 
Moja roba mọj dučạn komu hoču tomu dạm. (Pevala jẹ sluškina pŏpova.) Moker kak miš. 
Mọra biti z detẹtem, da nẹ bi pụpeka splakalẹ. (Matere kạ drči k detẹtu čịem zaplạčẹ.)  
Mọra sẹ na vrčake krile stepati, da bi bila šalạta dobra. (Trịeba plịeti drač.)  
Mọra sẹ same mrịeti. (Kad šte komu gŏvori da nekaj mọra.) 
Mọraš jẹ veliki gospŏn a nẹču još vẹkši. Moreš mi na rite vụzel zavẹzati. (Nẹ mreš mi niš.) 
Moreš mu deti soli na rẹp. (Vušel jẹ.) Morti si teroga svẹca v litanije zạbil. (Prẹveč gŏvori.)  
Mota sẹ kak pezdec v gača. Mota sẹ kak vižlin okŏl nọg. Mrtvi ŏstạvlaju, živi deliju.  
Mrzle jẹ kaj v kusnice. Mụči sẹ kak rajneni Jezuš. 
Mụči sẹ sirŏmạk pŏ dạnu kak vol a pŏ noči kak bik. Nẹ ga dụge. (Mlạdencu pŏ ženitve.)  
Mụder si ti i nịe tvọj vrạg bedạk. Muškẹ nogẹ a gŏspŏdskẹ cipelẹ.  
Mụž nịe tak dụge star dŏk morẹ tikvajnu zdiči. (Još morẹ de kaj pŏvenọgvati.)  
Mụži su kak cucki, gŏspoda kak svinẹ. (Cucka vudriš, drugi bejžiju, svinče druge pŏmạžu) 
Mụžu trịeba dọbra kosa, britva i žẹna. Na bọkca cucki lạjaju. Nacifrạva sẹ kak na vugledẹ.  
Na črne zẹmle kruv rạstẹ, a na bịelu idu cucki srạt. (Gŏvoriju črnŏkọžni ludi.)  
Na drọb leži i s petạjnki sẹ tučẹ pŏ rite. (Lenčạri i baš niš ne dịela.) 
Na iste brde su tkạni. (Jenạki su.) Na isti kalaf su dịelani. Na jẹne nuter na druge vun.  
Na jeziku nịe žula. (Leže jẹ pripŏvịedati neg delati.) Na krive jẹ nasađen. (Bẹdast jẹ.) 
Na krstu sẹ posral. (Veli sẹ čŏveku komu ne rạstẹ brạda.)  
Na odlačke i vrạgu rogi zrastụ. (Ak ŏdlačuješ bụ još gorje. Bole jẹ napraviti neg ŏdlagati.)  
Na tọplem jŏgnišču sẹ brže (lake) jogen zakuri. (Lake ŏbŏgateš če sẹ bŏgate prižẹniš.)  
Na tuđem delu sẹ nịe nište moril (pretrgel). Nadrlal (nastrugal) jẹ kaj žụti (mạček)  
Nadukala sem sẹ ko da cịeli dạn dučec tạncam. Nạj debẹle gụske rit (biškupa) mazati.  
Nạj delati rạžna, dŏk nịesi zạjca vlovil. Nạj grešiti dušu! (Nạj to delati!) 
Nạj idẹ i tạ v koš de ih jẹ još! (Veli sẹ na krạju pričẹ.) Nạj Boga klẹti, ima i mejnše svẹcŏv. 
Nạj mẹ vlịeči za jẹzik. Nạj mẹ vučiti pŏ pẹta si srati. (Znạm i sạm.) 
Nạj mi kạzati mesec vu vode, kad jạ znạm de jẹ. Nạj mi pometi sŏliti.  
Nạj mi veli i črni lonec, same mi ga nạj ne hiti v glạvu. Nạj minteres mleti!  
Nạj mlạtiti prạznu slamu. Nạj scati proti vetra, bụš sẹ poscal. Nạj sẹ česati de tẹ ne srbi. 
Naj sẹ hụsiti, am tẹ sẹ ne bŏjim. Nạj sẹ niš kŏstrịešiti, am te sẹ nište ne bŏji.  
Naj sẹ rịevati pred rude. Nạj sẹ z glạvŏ šạliti! (To nẹ smeš napraviti.)  
Nạj šọpane gụske trticu mazati. Nạj tẹ vrạg jạši! Nạj to delati ni za živu glạvu.  
Nạj tuđu brigu vŏditi a svọj kruv jesti. Nạj vlịeči (ne vleci) mạčka za rẹp, bụ ti žal. 
Nạj vrạga zvati, on i sạm dọjdẹ. Najbolši jẹ mir, rẹkel jẹ Cigan pri vešạle.  
Najel sẹ nọre gliv. (Bedastọčẹ gŏvori ili dịela.) Najel sẹ trsŏvẹ juvẹ. (Napil sẹ vina.) 
Najgorši jẹ opajnek kad pŏstạnẹ cipel. (Z mụža postal gospŏn i dižẹ nọs.) 
Najpredi zạjca a ọnda rạžen. Najprịe skoči pak viči: Hop! Sluga služi a ọnda plạču dŏbi. 
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Najprịe štalicu a ọnda kravicu. Najprịe zmẹti pred svŏjọ hižŏ a ọnda hojdi pred tuđẹ zmetat. 
Nalạs su si slični, kak dvojčeki. Nalịej si v zụbẹ vŏdẹ. (Nẹ tẹ mụž tụkel, rẹkel jẹ pop babe.) 
Nalokal sẹ kak prasec (rit, svinče, zẹmla) (Pijan jẹ kak prasec, rit, svinče, zẹmla.) 
Nameril sẹ na ŏplẹče i nịe ga mogel ŏblịeči. Bili su krạtki rukạvi. (Na ŏplẹče nịe rukạva!) 
Namokle jẹ ko da bi sẹ žaba pŏscạla. (Slạbi dežđ bi.) Napet kak puška. (Pripraven čeka.)  
Napravil jẹ z riti sạni. (Opal jẹ na rit i pŏsmeknul sẹ.) Napuhạva sẹ kak žaba. (Srdi sẹ.)  
Nasạjnkali su mẹ na suvem. (Prẹvarili su mẹ.) Nasilu sẹ Bọg ne moli.  
Nasilu sẹ nẹjdẹ k meše. Nasilu sẹ nẹjdẹ ni srat. Nasmicali su ga na suvem.  
Nasrkal sẹ trsŏvẹ juvẹ. (Pijan jẹ.) Nasuve su ga pŏdbrili. (Prẹvarili su ga.)  
Natẹžẹ ga kak vrạg grịešnu dušu. Navịek jẹnu te istu kozu dẹreš. (Furt iste pripŏvịedaš.) 
Navịek sẹ nạdaj za lịepem hudŏga. Navịek drẹk lŏpatu najdẹ. Navịek drẹk pajdạša nạjdẹ.  
Navịek istu kozu dẹrẹ, (Furt iste priča). Navịek na pụtu kak kọjnski drẹk. (Furt rạjza)  
Navịek sẹ dŏčeka na nogẹ kak maček. Navịek sẹ kocen i pišek ŏd tikvajnẹ hiti.  
Navịek sẹ kojnu lịepe mižẹ, dŏk sẹ vuzda na jnẹga ne denẹ. Nạdaj sẹ za lịepem hudŏga. 
Nažil sẹ ga kak Krajnec klabuka. (Zŏsịem ga skŏristil.) Nažrl sẹ kak svinče.  
Ne bejži cucek za kusŏ dŏk mu ona z rẹpem ne mạnẹ. (Ni kurvịeš za kurvŏ.)  
Nẹ bi bil star da sẹ mlạd ŏbesil. Nẹ bi dạl ni Bogu bata š čịem bi vrạga moril. (Škrt jẹ.)  
Nẹ bi mu moči ni šila v rit zabiti. (Jạke jẹ strạvu.) Nẹ bi ni muvu zgazil. (Nẹ bi zla napravil.) 
Nẹ bi pŏmogla nikŏga vtŏpiti. Nẹ bi štel biti v nẹgve kọže.  
Nẹ boj sẹ cucka ki lạja. (Nịe sẹ bŏjati čŏveka ki sẹ grŏzi nek ki čkŏmi.) 
Nẹ bu mẹne mọj drẹk zapŏvịedal. (Nẹ bu mi sin gŏspŏdạril.) 
Nẹ bu ni zutra sụdni dạn. (Ne mọra sẹ sẹ dịes napraviti. Bụ i zutra svele.) 
Nẹ bu ti kruna ŏpạla z glạvẹ. (Dịelaj, nạj gŏspona špilati.) Nẹ bu vrana vrane joka skopala.  
Nẹ bụdi mu vurekŏv. (Kad šte pŏfạli dịete il živinče, da jẹ lịepe.) Ne bụdi pŏtụžene! 
Ne dạ pes cucku mira. (Za šạlu, kad šte cucka nagạjna.) 
Ne dạ sẹ krstiti. (Ne dạ si dŏpŏvedati. Trdoglav jẹ) Ne dạ sẹ krstiti.  
Nẹ daj nạ sẹ, dŏk znạš zạ sẹ! Ne dạm ti ni tulike, kulike jẹ črne pŏd novtem. 
Nẹ drugẹ neg križ tọrbẹ i pụt pŏd nogẹ. (Prŏsiti mọra iti.) Nẹmrẹ sẹ stisnuti i prdnuti. 
Ne mọraš svọj nọs sekam pŏrinuti. Nẹ pẹ dale ŏd kọžẹ. (Ne bŏjim sẹ dežđa.)  
Ne pịeši v drẹk da još više ne smrdi. Ne pišẹ mu sẹ dobre. Nẹ našọpane gụske rit mazati.  
Ne veruj mu ni kaj mu v rụka vidiš. Nẹ ti nište s pẹrcem rit gladil. (same sẹ ti srdi.)  
Ne vidi dale ŏd nosa. (Bẹdast jẹ.) Ne vrịedi ni lulẹ duvạna,  
Ne vrịedi ni kulike črne pŏd novtem. (Baš niš ne vrịedi.) Ne vrịedi ni pišivŏga boba.  
Ne vupaj sẹ kume vu mẹ neg vu sẹ i vu svoje kluse. Nẹ zna de mu jẹ rit a de glạva. 
Nẹ zna zạ sẹ. (Nịe pri sebe.) Nẹbe jẹ visŏke a zẹmla trda. (Z ŏvẹ mụke nịe moči pŏbeči.)  
Nẹbe jẹ visoke a pŏd nim pụne bedạkŏv. (Rẹkel jẹ on ki sẹ ŏpẹkel z vrụčŏ hajdinŏ kạšŏ.) 
Nẹbŏj sẹ puškica mi smẹ dvạ. (Lovec jẹ kurạžil pušku ka mu jẹ drhtala v rụka.) 
Nẹčem jạ tuđẹ zbrčkẹ, (ostajnkẹ jela, pila) Nẹčẹ strịela v kŏprivu, neg v najbolši hrạst.  
Negda jẹ dobre i žẹnu pŏsluhnuti (spometnu). Negda su vụki bili ŏbuvẹni a sad su bosi.  
Negde su ploti s kŏbạsi spletẹni, a z bịelem kruvem potprti. Nẹgva jẹ zạjna. (On ŏdlučujẹ.)  
Nẹjde (nịe) saka čižma na (za) saku nogu. Nẹjdeju jasli k volem neg voli k jaslam. 
Nẹjdẹ cucek za kusŏ dŏk ona z rẹpem ne mạnẹ. (Brạni šocu da nịe kriva neg natẹntana.)  
Nẹjdi dŏmọm, am doma ludi miraju. (Veli sẹ za šạlu ŏnomu ki hočẹ dŏmom.) 
Nẹjdi nikam! Kaj buš tu? (Veli sẹ ŏnomu ki sẹ dụge ŏtprạvla, a nẹjdẹ.) 
Nek bụ i kŏliba, nek jẹ same moja. Nek curi, dale ŏd kọžẹ ne pẹ. (Dežđ nẹjdẹ čez kọžu.) 
Nek idẹ kam krava tam i tẹle. Nek jẹ star(a), nẹ bu nište kuval ni pẹkel. (Mlạdencu/jnke.) 
Nek sạm Bọg znạ de vrạg ž nim trnije mẹlẹ. Nek sẹ srdi, bụ sẹ sạm pŏdbrival (zuval)  
Nek sẹ vrạg vara. Nek tẹ voda nosi. Nekaj buš čul, nekaj videl, buš stareši. (Pŏšilaju ga.) 
Nektẹra krava jẹ trdẹ pŏdọjẹ a detẹra žẹna mẹkẹ. Nẹm tẹ jạ tu kak gavạna dvorila. 
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Nektẹri sẹ jạke skạdel a ne grizẹ za joči neg za nọs. (Spezdel sẹ.) 
Nẹm ni bez toga ubọžal. Nẹmrẹ biti vụk sit i koza cịela. Nẹmrẹ ga živŏga videti.  
Nẹmrẹ sẹ stisnuti i prdnuti. Nẹmrẹ sẹ z jenọ ritjŏ na dvojẹ gosti. Nẹmrẹm živ v zẹmlu.  
Nẹmreš ga prijẹti ni za glạvu ni za rẹp. (Gŏvori tak da nịe moči razmeti.) 
Nẹmreš ni mạčka ŏthrạniti, kam bi kaj druge. Nepŏzvạnŏmu jẹ meste za vrạti.  
Nesrẹča nigdạr ne dọjdẹ sama. Nestale ko da v zẹmlu prepale. (Nekaj iščẹ a nẹmrẹ nạjti.) 
Nẹš zọb špičila i gụskam vodu kosala. Nešte i drẹk v cekin ŏbrnẹ a nešte cekin v drẹk. 
Nešte ima rad popa, nešte kapelạna, a nešte pŏpovu gazdaricu. Nẹ zna de rit a de glạva. 
Ni drạgi Bọg nịe mogel stvŏriti brega bez jamẹ. Ni Bọg sẹ zabạdŏve ne moli.  
Ni jẹn cucek sẹ sạm za rẹp ne griznẹ. (Za svađu su trịeba dvạ.)  
Ni jẹna nạglŏst ne vala. (Rẹkel jẹ pụž ki jẹ dẹvet lịet pụzal na hrạst i desẹte požuril i opal.) 
Ni jẹna nesrẹča sama ne dọjdẹ.Ni jẹne žẹne nịe jẹzik zaraščen. (Saka morẹ pụne brblati.) 
Ni jenoga šostara žẹna nịema dọbre cipelọv. (Nịema mu šte platiti.)  
Ni klepotec tulike ne klepẹčẹ kulike ona klafra. Ni rŏđẹna mati ga nẹ bi prepoznala. 
Ni popu nịe saki dạn kak v nedelu. Ni s tịem nẹš ŏbŏgatel. Ni s tịem ni bez toga.  
Ni si prsti na rụke nịesu jenạki. (Kak bi ọnda mogli si ludi biti jenạki.)  
Ni si prsti nịesu jenạki. Ni trạga ni glạsa. Ni trišča ni mišča. (Nestale jẹ bez trạga i glạsa) 
Ni v cirkvu sẹ nẹjdẹ bez penẹz. Ni v rit ni mime. (Kad šte nẹčẹ rẹči prạvu istinu.)  
Ni vrạg nịe tak črn kak jẹ namạlan. (Nịe tak loše kak ti sẹ čini.)  
Ni vrit ni mime. (Nẹčẹ rẹči prạvu istinu.) Nịe čŏveku krive kad ga vuš griznẹ, neg kad ga 

gnida grizẹ. (Gŏvoril jẹ mužikạš Lovrek.) Nịe ga nigde, ko da jẹ v zẹmlu prepale. 
Nịe ga sẹ moči rịešiti kak ni glạdnŏga leta. Nịe jẹ jẹzik zaraščen. Nịe mẹsa bez kosti.  
Nịe mi ni rọd ni pŏmọjzi Bọg. Nịe moči kraj s krajem spraviti. Z jenọ ritjŏ na dvojẹ gosti. 
Nịe mu ni lạs z glạvẹ opal. (Nište ga nịe ni dirnul.) Nie mu ni sluga. (Nẹ mreju sẹ ramnati.) 
Nịe mu smeti grbavŏga prsta pŏkạzati. (Za kajgod sẹ rasrdi. Nẹ smẹ mu niš žạlnŏga rẹči.) 
Nịe mu za veruvati ni one kaj mu v rụka vidiš. Nịe nište tak fajn, da nẹ bi bil nekomu grd. 
Nịe nigdạr klẹpa razdrla. (Nịe dịelala s klẹpanŏ motikŏ ni s klẹpanem srpem.)  
Nịe nište tak grd, da nẹ bi bil nekŏmu fajn. Nịe saki cipel za saku nogu. 
Nịe niti kạ sẹ ne pretrgnẹ niti riti kạ ne prdnẹ. (Rẹkla dịekla snŏbokem.) 
Nịe on dečke ki tụčẹ, neg on ki drži. (Vu svađe jẹ dobil više bạtin.) 
Nịe on dečke ki tụčẹ neg ŏnaj ki drži. Nịe ona sẹbe mačuva. (Na druge špạra, sẹbe zima.) 
Nịe saka baba švịela kạ za mašinu sẹdẹ. Nịe saka čižma za saku nogu.  
Nịe sake dịekle rit prašna kak jẹ mlinarŏve. Nịe sake joke jenạke. Ne vidiju si jenạk.  
Nịe saki brus za saku kosu. Nịe saki dạn Božič. Nịe saki kŏpạč ki za motiku drži.  
Nịe same on tạt tẹri krạdẹ, neg i on tẹri lọtru drži. Nịe sẹ bŏjati mrtve neg žive. 
Nịe sẹ dobre ni z grbavŏga drịeva špọtati. (Morẹ ti ŏpasti na glạvu.) 
Nịe sẹ ga moči rịešiti, kak ni glạdnŏga leta. Nịe sẹ vrụč vŏdẹ napil, ni pretrgel ŏd posla. 
Nịe sẹ trịeba bŏjati mạlẹ zdelẹ, neg mạlŏga lonca. Nịe sẹ zlạte kaj jẹ žụte. (I drẹk jẹ žụt.) 
Nịe sirŏmạku dŏ gizdẹ. Nịe svẹtek saki pẹtek. Nịe tạ sẹbe mačuva nigdạr bila. 
Nịe tạ svoje rite mačuva. Nịe tak grdŏga da nịe nekŏmu lịep, ni lịepŏga da nẹ kŏmu grd. 
Nịe trịeba mạsne gụske zẹz mazati. Nịe vạžne šte jẹ kriv, same da jẹ Hạrman živ. 

(Kralẹvčan jẹ rẹkel kad su deca vŏzilẹ listinu slịepem kojnem Hạrmanem i nateralẹ ga 
pŏd mọst pri Milŏšŏvem štacune i kola su sẹ prevrnula.)  

Nịe videti ni prst pred nosem. (Tak jẹ trda kmica da bi ju moči z nožem rezati.) 
Nịe vrạg tak črn kak jẹ naslikan (namạlan). (Nịe tak velike zlo kak sẹ čini.) 
Nịe vrịeden da ga zẹmla drži. Nịe žẹna saka kạ paculicu nosi ni mụž saki ki gačẹ nosi. 

Nịema baš nigde niš kak i cirkveni miš. Nịema kmẹta ni detẹta. (Za nikoga ne brinẹ.) 
Nịema ni hižẹ ni hižišča, ni cuciča ni mạčiča. (Bọgec jẹ i nịema baš niš.) 
Nịema ticẹ nad prasicẹ. (Nikakve živadske mẹse nịe bolše ŏd svinẹtinẹ.) 
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Nịemcu sẹ smịe rẹči Nịemec a nịe nịem, a Ciganu sẹ nẹ smẹ rẹči Cigan a jẹ Cigan. 
Nịesem jạ s tọbŏ svinẹ pạsel. (Nịesmẹ mi na ti. Nịesmẹ mi jenạki. Menẹ mọraš pŏštŏvati.)  
Nịesem jạ star same dụge pometim. Nịesem jạ z bikem kukurizja jel. (Nịes tak bẹdast.)  
Nịesu imeli bịelŏga luka. (Kad snuboki nịesu dịeklẹ nasnụbili.) 
Nịesu mu sẹ na broju. Nịesu mu si doma. (Nịe pri zdrạve pometi.)  
Nịesu praščiči ŏtišli v limbuš. (Zginuli su i mọramẹ ih najti.) Nịesu si mụži ki gačẹ nosiju.  
Nigdạr nịe mạli miš pŏd velikem kupem krepal. (Slạba dịeklica idẹ zamuž za velikŏga i 

jạkŏga dečka.) Nigdar nịe nikŏmu žạlnu rịeč rel. Nigdạr nịe predụg, če jẹ dosti dẹbel.  
Nigdar nịe sem svinam kak jẹ bicku (nerọscu). Nigdạr nịe vrana zlẹgla goluba.  
Nigde trišča niti mišča. Niti trišča niti mišča. (Ni trạga ni glạsa.) 
Ni jẹna nạglŏst ne vala. (Rẹkel jẹ pụž kad jẹ 9 lịet išel na hrạst i desẹte pŏžuril i opal dole.) 
Nikam nẹjdi! Kaj buš tu? (Ŏnomu ki višepụt gŏvori da bi mọral ŏtiti.)  
Nikŏmu na čẹle ne pišẹ. Niš druge, neg križ tọrbẹ. (Mọra prŏsiti. Bọkci nosiju dvịe tọrbe.)  
Niš jẹ zdrạve za joči. Nište nẹ zna kaj ga čeka. Nište sẹ nịe ŏd dela zdẹblal.  
Nište nịe tak grd da nẹ bi bil nekŏmu fajn. Nište tẹ nẹ pital kaj si mụčal, neg kaj si gŏvoril.  
Nit jẹ niti kạ sẹ ne pretrgnẹ niti riti kạ ne prdnẹ. (Dịekla kad je sẹ ŏmeknụle pred snŏboki.) 
Nit ju vodi, niti gojni (dịekla jedinka). Nit krop - nit voda. (Ŏd strạva zanịemel i preblịedel.)  
Nit mu mlạde plạčẹ, nit mu stạre jạvčẹ. (Nịema nikŏga za koga mọra skrbeti.) 
Nọč ima svoju mọč. (Kad šte ŏdlạzi pŏ noči.) Nosi vine, seci kruv, zutra mẹnẹ nẹ bu tu. 

(Peva sẹ na gŏstẹ.) Noš je tak tụp da bi na jnem jahal v Zạgreb.  
Nọva rạšpa sẹ pŏrạšpa. Stạra rạšpa niš ne rạšpa. (Nọva sneja sẹ mọra delati.)  
Nọve site sẹ vịeša na klin a stạre i hiti v zapeček. O, drạgi Bogek, kam tẹ jẹ vrạg ŏdnẹsel! 

(Veli sẹ, kad sẹ nekaj nẹmrẹ nikak najti,) Ŏbečạjne bedạkem radŏvạjne. 
O, svẹte tịele Isusŏve! Z ŏčmi tẹ vidim, srcem tẹ lubim! (Kad pop pŏdižẹ šakramẹnt.)  
Ŏbleznul sẹ kak mạček na slaninu. (Pŏlakŏmil sẹ.) Ŏblịeče kak lọvni cucek.  
Ŏblizạva sẹ kak mạček. Oblokal sẹ kak svinče. Ŏd cucka nigdạr govẹdinẹ. (Ojd nega 

nigdar nẹ dober čovek.) Ŏd čẹga sit ŏd toga i dẹbel. Ŏd kraja (pŏčẹtka) sẹ Bọg mŏli. 
Ŏd kraja dŏ kraja. (Posel sẹ dịela ŏd kraja (pŏčẹtka) dŏ kraja.) Ŏd sira sẹ svira.  
Ŏd stạrŏga kojna sẹ nịe moči plẹmena zadŏbaviti.  
Ŏd vidịela dŏ vidịela drugem dịela a sạm nikaj nịema. Ŏd viška glạva ne bŏli.  
Ŏd vola nịe neg govẹdina. (Kad šte naprạvi kakvu bedastọču.) 
Ŏd vrụčŏga kruva i cucek pŏstẹkli (pŏnŏrịe). (Dece, kad prosiju još vrụč kruv ẓ pẹči.) 
Ŏdeni (pokri) sẹ kak jẹ ŏdịeve dụge. Ŏdnẹsel bụ gačẹ na ščạpu. (Ostal bụ bez sẹga.) 
Ŏdgrizni prasice rẹp dŏ ŏnịe krvạve drẹk. (Veli sẹ ŏnomu ki rẹčẹ pẹt. 
Ŏdreži si nọs, buš fučkal kak stạri kọs. Ŏdrẹži si nọs bụš tajnịerẹ lizal.  
Ojdi ti lịepe mẹne v rit. Ojdi ti z milem Bogem! (Dẹj mi mira!) 
Okŏlŏ kere pak na mạla vrạta. On bi i ŏd jalọvẹ telicẹ mlịeka nadojil. (Znạ zlịeči korist.) 
On bi mi najrajši nahudel, same da morẹ. On jẹ kak mạček, navịek sẹ na nogẹ dŏčeka. 
On jẹ prạvi vrạg, same mu rogi faliju. On jẹ svoje ŏtpŏpịeval. (Mrl bu.) 
On mu nịe ni dŏ kolena. On više drži nek si Zạgŏrci (kịe nịe tu!). 
Ona bi sẹ dạla i v joke zjebati. Ona mu jẹ rodbina same dŏ kolena. Ona ne dạ mime. 
Onẹ su si veliki rọd i nivẹ tẹcẹ su sẹ grelẹ pri iste krušne pẹče. (Nịesu v rọdu.) 
Oni su si mọkri (vinski) brati. (Ŏbŏdvạ su pijạnci.)  
Oni su v mire, srẹče i zadŏvọlstve živeli dŏ smrti. (Tak priča završạva.)  
Oni v jẹnu tikvu pezdiju (prdiju). Opal jẹ ẓ kojna na osla (vola, kravu). 
Ŏslịepel Bọg dẹj, če to nịe istina! Ostal jẹ zabezẹknen. Ŏstavili su ga na cedilu.  
Ŏštrigli su ga na kŏzicu (rạjnglu).Ŏtišel jẹ pŏ svịetu kak čẹla pŏ cvịetu.  
Ŏtkraja sẹ Bọg moli. (Saki posel sẹ dịela ŏd kraja dŏ kraja.) Ŏtprạvla sẹ kak glạden srat.  
Ovu nọč bu iskal zạjec svoju mater. (Jạka bu zima, da bu drịeve pụcale.). 
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Paše je kak i prasice sẹdle. Pazi da ti nẹ kọst v drọbu pụkla, dŏk sẹ prigneš!. (Lịen jẹ.)  
Pẹm i jạ taki pŏd pažut. (Mrl bum.) Penẹz kaj blata. Penezi su zạte da sẹ brojiju. (Veli on 

ki dajẹ penezẹ a drugi nẹ čẹ brŏjiti.)  
Pes Mikula načuli vuva buš dobil kruva! Pẹš v nẹbe de kokŏši spiju. (I kụnẹ sẹ te nẹbe.)  
Pịevec pụne pụt sẹ kokŏši prizovẹ k sẹbe a kukčeka sạm pŏzoblẹ da sẹ znạ gŏspŏdạr. 
Pij v rit a nẹ v glạvu! Pijan kaj (kak) črna zẹmla. Pijan kak dụga. (Dụga v sudiču furt pijẹ.) 
Pijan kak svẹti Ivan. (Svẹti Ivan, Jạnŏš blagŏslạvla vine.) Pijan kak top. (Zŏsịem pijan.) 
Pijạnŏga sẹ i vọjz sịena ognẹ (vugnẹ). Pijẹ kak drọtar. Pijẹ kak smụk. Pijẹ kak Turčin.  
Pijẹ tak dụge dŏk mu nịe i mạčka strina a mẹkla tẹca. (Pijạnec jẹ mạčku pital: strina kaj 

spiš? Mẹkle jẹ rẹkel: tẹca kaj još ne spiš?) Pišči kak tica v prụgle.  
Pišek mu sẹ preprnavel. Piškove prele mu sẹ preprnavele. (Ima drisku.)  
Pitajuč sẹ dạlke zạjdẹ (dọjdẹ). Plạčẹ kaj luta godina (morti jẹ noveše "kaj jạki, hudi dežđ") 
Plạnẹ kaj bạrut. Pliva kak sekira. (Nẹ zna plivati.)  
Pluni pak sẹdi. Če ti jẹ previsŏke male različi (razgazi). (Pŏznạtŏmu ki pita de bi sẹl.)  
Pluni mi v zụbẹ če lažem. Pŏ noči su sẹ kravẹ črnẹ. Pŏdvinul jẹ rẹp kaj cucek, 
Pŏ kulike sem kupil pŏ tulike i prŏdạm. (Tak sem čul, a nẹ znam jẹ l' istina.)  
Pŏ tuđe rite ni stọ bạtin ne bŏli. Pŏbẹri halẹ i hodi (bejži) dale. (Veli bọgec kad nịe niš pri 

hiže dobil ili čovek ki nịe niš posla ŏbavil.) 
Počem kupil - potem prodal. (Kak sem čul, tak velim a jẹ l' istina, nẹ znam.)  
Pŏčẹsal sẹ ko da ga krava zalizala. Pŏd smrt jẹ pŏstạvlen.  
Pŏdbođene gledi kak bik kad sẹ hočẹ bosti. Podbril ga jẹ na suve. (Prẹvaril ga jẹ.)  
Podravec biti nịe grehota neg same sramota. Pogŏdil jẹ kak v drẹk (rit) s prstem.  
Pŏjịela ga kmica. Pokle Lŏvrẹnca saka voda zdẹnca. Pokri (ŏdeni) sẹ kak jẹ ŏdịeve dụge. 
Pŏkupi halẹ i bejži dale. Pŏkvạrjen jẹ kak šleprček. Pŏmogni sirotu na svoju sramotu. 
Pŏmojzi si sạm, pak ti bu i Bọg pŏmogel. Pŏnạša sẹ ko da jẹ s koca vušel.  
Pŏnạša sẹ ko da jẹ opal z ruškẹ. Pondelek sẹ reštanti pŏdbrivaju. Pŏpịeva kak slịep dẹtel.  
Pŏpịeva kak posrani kọs. Pŏpiknẹ sẹ i kojn na četere noga, a kam nẹ bi čovek na dve. 
Pŏpova mošna, kŏbilina rit i dịeklina škrina nịesu nigdạr  pụnẹ. 
Pŏprečki jẹ krajše a okŏle bliže. Pŏpušča nọs kak purạn dụdu. (Srdi sẹ.)  
Poscal sẹ na kŏprivje. (Srdit jẹ.) Pŏscati sẹ a nẹ prdnuti to jẹ kak spoved bez pričesti. 
Posla jẹ da nẹ znam de mi jẹ rit a de glạva. Pŏsudiček jẹ zgubiček.  
Pŏšilaju ga ŏd Pọncija dŏ Pilạta. Pŏteri tẹ Bọža jạkŏst i sẹ cirkvene kamịejne. (Zaklina sẹ 

vrạga peklẹjnskŏga.) Pŏtrẹfil si kak kịec na dvanajst.  
Poznal bi tẹ mej stọ glạv svin. (Kad šte pita pŏznạtŏga jẹ l' ga pozna.)  
Pŏzelẹnel jẹ ŏd srditŏsti. Prasica leže zlẹžẹ dẹvet odŏjkŏv neg kokŏš znẹsẹ jẹne jajce.  
(Tak veli priča zạte sẹ na Božič jịe rajši svinetina.) Prạvi jẹ vol same mu jạrem fali.  
Prạvi jẹ vrạg same mu rogi i rẹp faliju. Prạvi si divjạk ko da si šumẹ vušel (pŏbịegel).  
Prạvi tič ne sẹrẹ vu svoje gnịezde. Prdec jẹ smịešen a pezdec grịešen.  
Prdi vrana na pudạra kad sẹ grọzdja nazobala. Prdnul jẹ na rosu. (Mrl jẹ.)  
Prefrigan kaj (kak) lisica. Premale si žgạnec pojel. (Ne bŏjim tẹ sẹ, jakši sem.)  
Premụder jẹ, sạm si jẹ pupeka razvẹzal. Prenạša kak mạčka mačičẹ. (Nekaj premịešča.) 
Prepelali su ga žẹjnŏga prịek vŏdẹ. Presẹle ti, Bọg dẹj!  
Prẹšla jẹ baba s kŏlạči. Kaj tẹbe nịe ni jenoga ŏstạvila? (Kesne si sẹ to setil.)  
Prẹšle jẹ kak da bi z rụkŏ ŏdnẹsel. Prẹveč si toga nasral. (Pụne si zlagal.)  
Previja sẹ ŏd boli kak kača v trniju. Pri nem jẹ bil kuvan i pẹčen.  
Prevrtal jẹ mlạdi mlinar moje tịelce kak i sveder suve drịevce. 
Prez kŏpạča nịema kruva ni kŏlạča. Pri jelu jẹ maren, a pri delu alkav.  
Prịe sẹ rẹkle: bejštẹ dịeklẹ idu dečki, a sad sẹ veli: bejštẹ dečki idu dịeklẹ.  
Prịel sẹ ga kak terica riti. (Nịe ga sẹ moči rịešiti.) 
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Prigŏrci pijẹju pŏ svinski (pijụ i jịeju) a Šlavunci pŏ vŏlovski (najprịe jịeju a ọnda pijẹju) 
Prikạzanŏmu (prikaznŏmu, daruvanŏmu) kojnu sẹ zụbi ne glediju.  
Pripetile sẹ kak i dịekle dịete. Pripil sẹ kak sklopec. Pripŏvịeda furt jẹne pak jẹne. 
Pripŏvịeda svojẹ litanijẹ i pạzi da nẹ bi teroga svẹca zạbila. Priprạvla sẹ kak glạden srat. 
Prižẹnil jẹ sinokŏšu na Sạve i sẹ vranẹ dŏ Lublạnẹ. (Nịe niš prižẹnil.) 
Prọba košta nọvcẹ. (Ŏnomu ki rẹčẹ da bu najprịe prọbal.) Prọbaj same! (Nạj ni za nikaj.) 
Prodal kravu i kupil sirnu kŏšạru. (Prodal one kaj mu treba i kupil one kaj mu nịe trịeba.)  
Prost kak cucek bez lanca, Prosta kak šlapa. (Žẹne ka pŏ sramọtne gŏvori.) 
Prụgnul (strugnul) jẹ ko da ga bi šilem v rit piknul. Prve (prịe) sluga služi, ọnda plạču dŏbi.  
Prve stọ lịet jẹ najtẹže. Prvi liter (vina) jẹ najskụpleši. Prvi mạčki sẹ vu vodu hičeju.  
Puk frducaj kam hoči. (Srdi sẹ kak god hočeš. Mẹne jẹ sẹjẹne.) Pụn rịeči kak šipek kŏščic.  
Pụne (čudạj) sẹ na kọle vojzi. Pụne bạb, kilave dịete. Pụne jẹ riti a male dọbre ritạl. 
Pụne paculic a male dọbre gŏspŏdaric. (Nịe saka ka nosi paculicu i dobra gŏspŏdarica.)  
Pụne pụt sem pregụtnula i mụčala. Pusti ga nek sẹ pạca. (Nek čeka.)  
Pusti kokŏš v jạrek, ona sẹ i sloga primlẹ. Pustil jẹ pomet na pašu. (Niš ne misli.)  
Pụta im jẹ sfạlele. (Došli su dŏ hižẹ i pri lese sẹ još spŏminaju.)  
Rajši ikaj neg nikaj. Rakiju (pij) za sakem, vine za nekem a vodu za nikem. 
Rạmen jẹ kak svịeča. Rạmne jẹ ko da bi bik scạl. (Zjoral si brazdu ko da bi bik scạl.)  
Ranu si bu zalizal kak i cucek. Raskrilil sẹ kak pịevec na smetišču.  
Razišli su sẹ kak rakŏva deca. Rạžen dịela, a još nịe ni zạjca vlovil (zạjec još v šume). 
Rẹci mi slobŏne i črni lonec, same ga nạj vu mẹ hititi. Rẹdem sẹ jẹži jẹžiju. 
Rẹkli jẹsu strina Dọra, kaj sẹ mọra, to sẹ mọra. 
Rẹšt jẹ za ludi a nịe za cuckẹ. (Grŏziju mu sẹ da pẹ v rẹšt.) Reži nạ jnu kak cucek. 
Režiju jẹn na drugŏga kak cucek i mạček. Riba smrdi ŏd glạvẹ a ŏd rẹpa sẹ čisti. 
Rịeč jẹ veter. Rịeč nịe moči pŏvlịeči al ti ju drugi moreju nazạj v zụbẹ nabiti. 
Rịetki zụbi - gụstẹ lạži. Rịevlẹ sẹ kak rụbača v rit. Rit bụ išla: Filip - Jakŏp. Bụ ga strạv.  
Rit kak krušna pẹč. Rit mu vụtka iščẹ. Ritne prele mu jẹ precurele. (Ima drisku). 
Rụkẹ su ti mrzlẹ kaj lẹd. Rụkẹ ti sẹ posvetilẹ. (Fạla ti za naprạvlene.)  
S petạjnki sẹ tuče pŏ rite. (Leži na drọbu i niš ne dịela.) 
S plẹč v pẹč. (Grịejẹ sẹ kulike šumẹ dŏnẹsẹ.) S tẹ kọžẹ nikam. S tẹ mẹlẹ nẹ bu kruva.  
Sa živina spusti paru i pạrnẹ a same čẹla kak i krščene tịela mernẹ. 
Saka hiža ima križa, a nektẹra i raspẹle. (Saki ima mụku, a nešte i jạke veliku.)  
Saka krava svoje tẹle ŏbližẹ. Saka rit dọjdẹ na šekrịet. Saka šạla pọl istinẹ.  
Sakam pọjti i dimọm dọjti. Sake dele dọjdẹ na vidịele. Sake sẹle ima svoju šẹgu. 
Sake dịete ima svẹga ajnđeleka ki ga čuva. Sake zlo za nekakve dobre.  
Sake site sẹ za nọva na klin mẹčẹ, a pokle sẹ i zapeček (na smetišče) iti. 
Saki bračec pŏ falačec. Saki brạtec pŏ falatec. (Pụne ludi a male jela.) 
Saki Cigan svẹga kojna fạli. Saki dạn bụ svele. I zutra bụ svele. 
Saki jẹ gospŏn pŏd svŏjịem škrlạkem. Saki jẹ pịevec najjakši na svŏjịem smetišču.  
Saki mlinar na svọj mẹlin vodu tira. Saki osel znạ svọj posel. (Gŏvoril jẹ pop Jạneš.)  
Saki po sebe sụdi (računa). Saki pŏčẹtek jẹ tẹžek. Saki svẹtec k sẹbe rụkẹ drži.  
Saki svọj snop mlạti de hočẹ. Saki tič svŏjịem klunem zoblẹ. Sakŏmu dọjdẹ skrạjna vura.  
Sakŏmu jẹ nẹgva mụka najtẹžeša. Sakŏmu jẹ za negvoga. Sạm živi kak duv. 
Sakŏmu nịe rit prašna kak jẹ mlinarŏve dịekle. Salast jẹ kak pitani prasec.  
Sekam sẹ vteknẹ kak pŏdŏblača v rit. Sạm jẹ kosil i bil jẹ najbolši kosec.  
Sama fạla niš ne vala. Sama kọst i kọža. (Jạke jẹ zmršavel. Prẹpal jẹ ŏd bẹtẹga.)  
Same jẹ jẹna i tạ niš ne vala. Same jẹ Mạjčica Bọža lịepa, a žẹna morẹ biti flẹtna i fajn. 
Same na svọ rit misli. Same nịema tičjŏga mlịeka. (Ima sẹga kaj sẹ morẹ nabaviti.) 
Same sẹ jẹmput mernẹ. Same sẹ mrịeti mọra. Same sẹ jemput živi.  
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Same sẹ srdi, sạm sẹ bụš zuval. Samo zievni, budu ti pečeni vrapci sami v zube leteli.  
Scati a ne prdnuti, to jẹ kak spoved bez pričesti. Sẹ dịela pọdsẹ. Sẹ idẹ kak pŏ žnọrice. 
Sẹ buni kak Brežan v grabe. (Mụž ẓ Posavske Brịegŏv jẹ pijan opal v grabu i bunil sẹ.)  
Sẹ imam same mẹlẹ nịemam. (Baba jẹ štela žgancẹ kuvati.)  
Sẹ imam za pušiti same nịemam šibic, papịereca i duvạna. (Rẹkel jẹ pušạč.)  
Sẹ imam same mẹlẹ nịemam (rẹkla jẹ baba kad jẹ štela žgancẹ kuvati) 
Sẹ jẹ dobre kaj sẹ naprạvi v horu i v dobu. Sẹ kaj ima na jnem jẹ i vu jnem jẹ. 
Sẹ kravẹ su v noči črnẹ. Sẹ mu jẹ v šaka. Sẹ noči bụ zạjec iskal mater. (Jạka bu zima.)  
Sẹ sẹ morẹ kaj sẹ hočẹ. Sẹ sẹ vrạča, sẹ sẹ plạča. Sẹ dendenes pometim ko da čẹra bile.  
Sẹ to nịe nikaj spram dikẹ nebẹskẹ. (To nịe vrịedne pŏglẹdati.) Sedi kak da jẹ na trọnuše.  
Sedi kak zạlŏžni svat. (Kad sẹdẹ tẹške ŏtidẹ.) Sẹga bụ a nas nẹ bu.  
Sẹga ima, same tičŏvŏga mlịeka fali. Segde jẹ dobre al doma jẹ najbolše.  
Sekam pọjti i dimọm dọjti. Sekam sẹ vteknẹ kak pŏdŏblača v rit.  
Sekira mu jẹ v mẹd ŏpạla. (Baš jẹ pogŏdil.) Sekud jẹ lịepe al doma jẹ najlepše. 
Sfạlele im jẹ pụta. (Došli su dŏ hižẹ i tu sẹ još na pụtu spŏminaju.)  
Sẹ gluvi z nịemem spŏmina. Si gŏspŏdạri, kak cucki mesạri. (Si gŏspŏdạriju dŏk ima.) 
Si kvạri na hasen ne dọjdeju. Si ludi sẹ znạju. Si mọramẹ mrịeti i nište nẹ za seme ostal. 
Si oni su z istẹ farẹ. (Si oni jenạk misliju i dịelaju.) Si smẹ pŏd kọžŏ krvạvi.  
Si smẹ sẹ goli rodili. Si su ga sẹ zmekạvali kak da ima kugu. Sịetiš sẹ kak i prda za nedelu. 
Sikčẹ kak gụska (kača jadŏvača). Sila Boga ne moli. Sila kola tira.  
Sirnica jẹ prạzna a družina glạdna. Sit glạdnŏmu ne verujẹ.  
Sita mạčka dobra lŏvica, glạdna sneja luta tatica. Skopaj si joke bụš videl Židŏva. 
Skriva kak kača nogẹ. Skriva kak mạček drẹk. Skụp jẹ grạd za dinar kad dinara nịe.  
Skụpe jẹ kak v apatịeke. Skup su si pri krušne pẹče (na sụncu) rit grelẹ. (Nịesu si rọd.)  
Slab jẹ kak tejna. (Za betežnika kad sẹ zdignẹ.) Slạb jẹ čovek ki sẹ svŏjẹ tejnẹ bŏji.  
Slabe jẹ namokle ko da bi sẹ žaba pŏscạla. Slabe ti kokŏši kạšlaju. (Ne bŏjim tẹ sẹ.)  
Slakọpar pŏpịeva ko da vrạta škriplu. Slatke kak mẹd. Slịepec jẹ pri zdrạve jŏčẹ.  
Slugem jẹ bolši gŏspŏdạr pri kịem sẹ vrụče jele ladi s kruvem neg on de sẹ ladi s puvem. 
Smejẹ sẹ kak Cigan bịelŏmu kruvu. Smịej nịe grịej. Smịera doma sedi, nesmịera skạčẹ. 
Smrdi kak hupec ki v gnịezde sẹrẹ. Smrdi kak kuga. Smrdi kak tvọrec.Smrdi kak šleprček. 
Smrdi kụdela - diši bạjs, kuba (tulec škrlạka) na strạn! Smrdi mu posel kak vrạgu temnaj.  
Smrt nịe trịeba zvati, sama dọjdẹ. Smrznene kak kọst. Snịeg curi kak vrạpcovẹ glạvẹ.  
Snịeg curi ko da bi ga z lŏpatami hital i dŏ jutra bu dŏ riti zapal. 
Sokter - bosokter. (Nekakva klẹtva: sogtter bos sogter) Spẹci pak rẹci. 
Snịeg tak jạke curi ko da bi prjnkẹ drạpal. Spi kak cucek na pŏzdịerje. (Drščẹ ŏd zimẹ.)  
Spi kak pụv v duple. Spi kak zạjec. (Spi i gledi.) Spŏdoben jẹ k bạjsu.  
Spŏmẹtneši bedạku zmir pušča. Spŏmẹtnŏmu stọ rịeči dosta.  
Srạm nek idẹ za trạm a špot za plọt. Sramota jẹ biti dụžen goršŏmu ŏd sẹbẹ.  
Srdi sẹ i zapịejni kak ŏbzọjni bicke. Srdit (lut) kaj (kak) ris. Srdit kaj kuščer.  
Srdit kaj slakọpar. Srẹčneši jẹ neg spŏmẹtneši. (Nịe spometen al ima srẹču.) 
S tẹ mẹlẹ nẹ bukruva. (Ŏd toga dela nẹ kikakvẹ koristi.) Stal sẹ s penẹzi. (Ŏbŏgatel jẹ.)  
Stali su mu na rẹp. (Vlovili su ga.) Star jẹ kak Biblija.  
Star jẹ vrạg tẹri nịema krsnŏga lista. (Veli on komu šte rẹčẹ da jẹ star.)  
Star si a imaš detẹču pomet. Stạra baba kak kŏrạba, stạri dedek kak medvedek.  
Stạra kokŏš juvu zamasti. Stạra sẹ oprava najprịe nosi dŏk sẹ nẹ razdẹrẹ, a ọnda nọva. 

(Veliju stareši kad ih šte pita kaj nịe mlajšŏga da te posel naprạvi.)  
Stạre lete sem ŏbalila. (Sprẹla sem zạjnu kụdelu ove lete na prẹslice.) 
Stareša sestra mlajšu v zamuž dajẹ. Stạri opajnek bi rad nọvu kopču.  
Stạri pịejn duže gŏri, kad sẹ vužgẹ. Stạrŏga kojna jẹ tẹške navčiti vŏjziti (ili: jahati).  
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Stịeplẹ sẹ kak cucek ẓ pŏzdịerja. Stisnuti i prdnuti nịe moči. Stŏji kak duplịer. 
Strạvu jẹ kak zạjec. (Veliju da zạjcu ŏd strạva srce pụknẹ kad sẹ v drot vlŏvi.) 
Strịela tẹ Bọža raznẹsla! Strịela vu tẹ pụkla (z vẹdrŏga nẹba)! (Žẹnẹ tak kunẹju.)  
Sụnce (sụjnčece) tẹ ne grele! (kletva). Suknul jẹ ko da ga vrạg v rit šilem jẹknul. 
Sušičavci miraju kad sẹ trạva kŏreni ili kad list ŏtidẹ. Suv (mršav) kak truska (trta). 
Suv kak bạrut. Suva (mršava) jẹ kak trlica. Suva (mršava) kaj (kak) ščuka.  
Svečica je sẹ dŏgŏrịela. (Mrla jẹ.) Svẹti križ prekriži dele i težạkẹ! (pŏzdrạvla sẹ težạkẹ.) 
Svẹti krst pŏštuj! (Kad sẹ neminče v nečem pŏnạša kak i krščene tịele.) 
Svẹti Martinec zabijẹ v rit klinec. Svịeti mu sẹ čez vuva. (Mlạdencu pokle ženitvẹ sẹ veli.) 
Svẹti tri krạli puru vkrali a niesu znali skriti pak su dobili pŏ riti. Svịeti sẹ kak v Betlejeme. 
Svinẹ sẹ pŏ plešine (pasmine) poznaju. Svŏjẹ kọžẹ nẹmreš nikam.  
Svŏjẹ tejnẹ sẹ bŏji. (Sẹmu jẹ strạvu.) Š čịem dale s tịem gorje. (tak svẹti Pẹter zapisal a 

bil jẹ male šumast, a svẹti Pavel jẹ bil rẹkel: Š čịem dale s tịem bole.) 
Š čịem imam s tịem klimam. Šạla bila, šạla bụ, ki jẹ nẹzna drẹk mu bụ.  
Šenica jẹ ciganica. (Ne rŏdi sake lete.) Šešuri sẹ kak zạg prski purạn.  
Šic, mạčka, da tẹ ne pŏgạzim. (Veli sneja.) Šic, mạčka, da tẹ ne preskočim. (Veli dịekla.)  
Šic, vrạg tẹ nosil, te tẹ nosil! Šika mu sẹ kak prasice sẹdle. Šile za jŏgnile.  
Škrlec v zime kad spạzi tọpli drẹk na pụtu pŏpịeva: cipeka! Šmạjla mu sẹ kak mạčka.  
Šostarŏva žẹna i kŏvạčŏva kŏbila su navịek bosẹ. (Nịema šte platiti) 
Špạraj bịelẹ nọvcẹ za črnẹ dạnẹ. Špọtala sẹ sova senice da ima veliku glạvu. 
Špŏtale ga dŏpale. Šte bi de bi. (Dụge sẹ ŏmuhạva i tẹške prima dela.) 
Šte bi tulike prehọdal kulike ona zbrbla, razdrl bi si cipelẹ i nogẹ dŏ kolena. 
Šte brže jịe, te i brže dịela. Šte čeka te (taj) i dŏčeka. Šte dụge spi, te sẹ na tešče spezdi. 
Šte dụgšŏga ima, bole sẹ ž nim štima. (Veliju pastiri za rọg v teroga tuliju.)  
Šte god ima v rit prele, mọra iti na dele. Šte hočẹ biti lịep mọra trpeti. (Dịekle vuve 

prediraju za rinčec.) Šte hočẹ jajce (vkrasti), hočẹ i kokŏš. Šte idẹ pŏ sẹle, dŏbi pŏ čẹle. 
Šte ima svẹtŏga Pẹtra za strica, leke sẹ v nẹbe dŏsmica. Šte ima v rit prele, mọra na dele. 
Šte jẹ bil kum slobŏne rịežẹ kruv z jenọ rukọ, a kad mernẹ mu sẹ rụkẹ križ pŏstạviju.  
Šte jẹ bliže cirkve, zamudi k meše. (Cẹrec navịek kesnẹ k meše.) 
Šte jẹ bliže pẹčẹ - bole sẹ grịejẹ. Šte jẹ rođen mọra i mrịeti. Šte jẹ muden nịe truden. 
Šte jẹ sačiji (sečiji) te nịe ničiji. Šte kaj iščẹ i nạjdẹ. Šte kaj iščẹ to i dŏbi. Šte kak mạžẹ, 

tak i vojzi. (Prez mita sẹ tẹške kaj ŏbạvi kad su gŏspoda primitivna i rada primaju mite) 
Šte lažẹ te (taj) i krạdẹ. Šte mạšẹ z nŏgami sedẹč, te cuckem zvŏni. 
Šte muči, drugẹ dvạ vuči. Šte najviše vičẹ, najmejne dižẹ. Šte visŏke leti, niske ŏpạnẹ.  
Šte ne vidi bọžŏga mrạviča, nẹ daj mu Bọg zdrạviča. (Veli šte prvi spạzi Bọže mrạviče.)  
Šte ne vidi toga (pŏničenŏga na rạzboje) ne vidi ni Boga. (Niti sẹ navodẹ v brde rạzboja.)  
Šte nẹ zna kruva pridelati, nẹ zna ni ŏdrezati. Šte nẹčẹ jesti repẹ, nẹ bu imel žẹnẹ lịepẹ. 
Šte nịema pri mạčke srẹčẹ, nịema pri ničem. Šte nịema v glạve, ima v pẹta. (Zạbil jẹ.) 
Šte pita - ne skita (blụdi). Šte pŏpịeva zlo ne misli. Šte prvi dọjdẹ v mẹlin, on prvi mẹlẹ.  
Šte prvi k dịekle nẹgŏva devojka. Šte pụne ima još mu sẹ više hočẹ.  
Šte pụne pita, te rad ne dajẹ. Šte rane rạni cịeli dạn zịeva. Šte reskịera te i  prefitịera.  
Šte sẹ hočẹ greti mọra sẹ i dima nadijati. Šte sẹ jẹmput ŏpẹčẹ drugipụt i na mrzle pušẹ.  
Šte sẹ mej pŏsejẹ mịeša, svinẹ ga pŏjịeju. Šte sẹ na dinẹ hita ŏstạnẹ i bez vugarkŏv.  
Šte sẹ na vrụče spẹčẹ i na mrzle pušẹ. Šte sẹ ŏd dela pŏmogel?  
Šte sẹ prvi ŏglạsil, te sẹ i sprdạsil. (Ŏnomu ki prvi pita: šte jẹ prdnul?)  
Šte sẹ rane stạnẹ cịeli dạn zịeva. Šte sẹ srdi bụ mu drẹk trdi.  
Šte sẹ srdi, bụ sẹ sạm zuval. Šte sẹ v pẹtek smejẹ, v subotu (nedelu) sẹ plạčẹ.  
Šte sẹ znạ snajti ni v šekrịete nịe glạden. Šte tẹ brijẹ. (Tẹbẹ sẹ ne pita.) 
Šte si nẹ zna kruva pridelati, nẹ zna si ga ni ŏdrezati. (Kad šte mlajši rịežẹ kruv i ne 
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ŏdrịežẹ šnitu z ŏbŏdvịe kọrẹ.) Šte šmịera te i vojzi. Šte tẹ nẹ zna, skụpe bi tẹ platil.  
Šte znạ bole, rodile mu pole. (Kad sẹ priča dŏvrši.) Šte zna vkrasti, znạ i skriti.  
Štela bi biti pŏštẹna i jebẹna (a to nịe moči). Štramicẹ mu sẹ vijaju. (Prẹveč tẹreta nosi.) 
Štrpčẹ furt i zgledi ko da mu jẹ sìla srat. Šuma rạstẹ, a mi spimẹ. (Zẹti drv šumẹ nịe krađa.) 
Tạ bi i z jalọvẹ telicẹ mlịeka nadojila. Tạ juva jẹ kak spirki. Tạ leti kak tụča. 
Tạ nẹ nigdạr videla Bọže lice. Tạ nịe klẹpa razdrla. (Nịẹ nigda kopala z motikŏ.)  
Tạ ti duva juvu kuva. Tạ ti kạva zabadava. (Veli sẹ kad šte prdnẹ.) 
Tạ ti rosa ispŏd nosa ili Tạ ti strịela mustạčẹ (brkŏvẹ) raznịela. (Kad šte prdnẹ.)  
Taj (te) Bogu dạnẹ krạdẹ. (Lenčạri) Taj dečec jẹ kaj žive srẹbre. (Nigdạr nịe pri miru.) 
Taj jẹ ošter nož da bi jašil na jnem. (Tụp jẹ) Taj jẹ semi fạrbami (mạščami) premạzan.  
Taj jẹ vrạgu ẓ tọrbẹ pŏbịegel. Taj jẹ z mọkrŏ krpŏ vudren. (Bẹdast jẹ)  
Taj sẹ nịe rodil ki bi sẹmu svịetu vgodil. Taj si jẹ sạm pụpeka razvẹzal. (Jạke jẹ mụder) 
Taj ti grom razrušil dọm. (Kad šte prdnẹ.) Tak bụ dŏk jẹ svịeta i vịeka. 
Tak jẹ dober da bi ž nim ranẹ vẹzal. Tak jẹ dober da dŏk spi ni kruva ne prosi. (Za dịete.) 
Tak jẹ jạka meglina da bi ju z nožem rezal. Tak kisele vine deni koze na rẹp, bẹčala bụ. 
Tak jẹ lịepi dečke i da jạ idem ž nim skupa na pašu bila bi furt pŏ plẹča zamạzana. 
Tak jẹ mụder, kak da sẹ mej kŏkŏšmi ŏthrạnil. Tak jẹ pošten da mu za hižŏ šạš rạstẹ. 
Tak jẹ škrt da ober jŏčạl gledi da sẹ mejne trŏšiju. Tak jẹ tije da i muvu čujti.  
Tak jẹ trda kmica da bi ju moči z nožem rezati. Tak jẹ vrạži da mu sẹ sẹ spŏd jọči kadi.  
Tak jẹ, kak drugi hočeju. Tak jẹ, kak jẹ. Tak jịe ko da jẹ z rẹšta vušel.  
Tak lažẹ da nẹ bi ni cucek z maslem pojel. Tak peklẹnŏga čŏveka još nịesem videl. 
Tak sẹ marŏfski tẹliči vạraju. (Lake tẹ prevariti.) Takvi su pŏparali, ki su mẹnẹ varali.  
Takvem glạsem tẹ zvạli k ŏbedu. (Kad šte prdnẹ.) Tam sẹ vẹčer ŏbuvaju a jutre zuvaju.  
Tam sekirami ŏblọkẹ brišeju. Tam su ploti s kŏbạsi splẹtẹni i s cipŏvem potprti.  
Tạt jẹ i on tẹri lọtru drži. Te znạ najti dọbru mendu. (Menda jẹ žir v mišŏve lukne)  
Tẹbẹ bụmẹ vrạgu dạli, a z kọžẹ bụmẹ opajnkẹ šivali. 
Tẹcẹ su si pri krušne pẹčẹ skup riti grelẹ. (V rọdu su a nẹ znaju po kem.) 
Teda - negda. Ki bi - da bi. (Ŏmuhạva sẹ i tẹške prima dela.) Tejnek jẹ kak glista. 
Tẹra sẹ kạnta gụste na zdẹnec nosi, ona sẹ brže pŏterẹ. Tira vodu na svọj mẹlin. 
Tẹri god kojn ima kŏsmạte vuva, nịe mu za verŏvati. (Kojnu sẹ nẹ smẹ verŏvati.)  
Tẹške jẹ sitŏga nahrạniti. Tẹške sopẹ ko da ima asmu. Tẹške jẹ svẹmu bez svẹga.  
Tẹške jẹ žabu vu vodu natirati. Ti bi štel ovcẹ i novcẹ  
Ti imaš kršẹlẹ v rite. (Nemiren si kak i kojn ki ima kršẹlẹ črvẹ v rite.)  
Ti imaš krta ki ti v rite vrta. (Nemirne dịete.) Ti misliš da si pŏzobal pomet cịelŏga svịeta. 
Ti mọraš kad na mọstu bik prdnẹ rẹči: fala. (Zelẹn si još.)  
Ti nịesi ni svoje rite gŏspŏdạr! (Ŏnomu ki hočẹ gŏspŏdạriti a nịe zạ te.)  
Ti sẹ z dịemlŏ nẹmreš v ničem meriti. (Nịesi mi v ničem pạr.) 
Ti si bedạk ŏd Vuzma dŏ Trojạk. Ti si bẹdast kak i on ki si jẹ z drožđami rit ŏbrisal.  
Ti si da znạš baš prạvi neverŏvạni Tŏmạš. (Ne verujẹ dŏk sạm ne vidi.) 
Ti si naspram nẹga bọgec bistrički. Ti tomu znạš kak drẹk pisane tọrbe. (Niš ne razmeš.) 
Ti znạš sẹ kaj su drugi pŏzạbili. (Ŏnomu ki sẹ dịela mụder.)  
Tịele bụmẹ vrạgu dạli a ẓ kọžẹ bụmẹ opajnkẹ šivali. (Za zlŏčẹstŏga čŏveka kad mernẹ.) 
Tịem glạsem tẹ zvạli k ŏbedu. (Veli sẹ kad šte prdnẹ.) 
Tija voda bregẹ dẹrẹ. (Ne verujẹ da bi to mirni čovek napravil.) Tira vodu na svọj mẹlin. 
Tišlarice jẹ lake pẹč zakuriti. (Kad navịek ima hŏblinija i trịeščija. 
To bu (buš dobil) na svẹte Nigdạrove. To buš čekal dŏk ševa ne zapŏpịeva. 
To jẹ Bogu za plakati. (To jẹ jake žalŏsne.) To jẹ dobil za stẹpicu stẹpkov. (Kupil jẹftine.)  
To jẹ kak svẹta vŏdica, ne škọdi če ne kŏristi. To jẹ kupil za rịef sirutkẹ. (Jẹftine jẹ kupil.) 
To jẹ mạčkŏv (mạči) drẹk. (To baš niš ne vrịedi.) To jẹ nẹmu kak gluvŏmu: dobre jutre. 
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To jẹ prạva hiža i prạvi gŏspŏdạr de jẹ za sakem vugličem stražạr (drẹk!).  
To jẹ rạzlika kak nẹbe i zẹmla. To jẹ same nẹmu slične. To jẹ tvoje masle. 
To jẹ slab čovek, ki sẹ svŏjẹ tejnẹ plạši (bŏji). To mọraš zmoči z joka -z boka.  
To mi nịe ni na kraj pometi. To mu pašẹ kak i prasice sẹdle.  
To nẹ bi ni cucek (vrạg) z maslem pojel. (Pụne si bedastọč, lạži rẹkel.) 
To nịe štụnt kaj te čovek dịela. To nek ŏstạnẹ mej nami. (O tem nạj pripŏvịedati.) 
To nịe sejẹne. Sejẹne jẹ kad krava na kravu skoči. To ŏbesi mạčku na rẹp. (Niš ne vrịedi.) 
To sẹ živem dŏgạđa. To si moreš prekrižiti. (Ŏd toga nikaj) To smẹ delali naprẹskŏkcẹ. 
To su na vrạt na nọs napravili. To ti bu sẹ dŏ ženitvẹ prẹšle (zacịelele). 
To ti jẹ cịeli živi jotec. (Za dịete kad sẹ zrodi.) To ti jẹ drẹk na šibice. (To baš niš ne vrịedi.)  
To ti jẹ tri dạnẹ pred smrtjŏ. To ti zavẹži (deni) mạčku za rẹp. (To ne vrịedi baš niš.) 
To vẹč i vrạpci znạju. (Pripŏvịeda to kaj si znạju.) Tolvaj ŏstạnẹ navịek tolvaj. 
Topil bi ga v žlice vŏdẹ. Trd kak drịeve (tẹške razmẹ). Trd kak kamen (bez milŏščẹ), 
Trd jẹ na vuva. Trẹjti pịevci - zạjni zịevci. (Kad pịevci trẹjti pụt zapŏpịevaju više sẹ ne spi.) 
Trẹjti pụt i Bọg pŏmạžẹ. Dŏ trẹjtŏga Bọg pŏmạžẹ. Trẹsẹ sẹ kak šiba na vode. (Drščẹ) 
Tri dạnẹ zlo a pokle nigdạr dobre. (Veliju da to znạči rịeč aleluja.)  
Tri zimicẹ tẹ trlẹ, te tẹ trlẹ, Bọg dẹj! Triput meri, jẹmput reži. (Kad sẹ nekaj rịežẹ pŏ mere.)  
Tu bu trịeba dati šạp. Tu poveđ, tam pojeđ. (Pajdạšu ki veli da idẹ zarad sebẹ na strạn.)  
Tu nekaj smrdi. (Nịe v rẹdu.) Tu sẹ baš vrạgu prisrale. Tuđa tẹ vrạta tukla!  
Tukačica hitre tụčẹ konŏplẹ i pŏmale vudira kak da tạnca drŏmličicu. 
Uhu, kak jẹ nẹbe visoke a pŏd nim tak pụne bedạkŏv! V cirkve sẹ pŏ tije pezdi.  
V ime krsta dŏ mạlŏga prsta! (Kad sẹ pijẹ vine ẓ kupic.) V kụtu, nikŏmu na pụtu. 
V lete dạ više klun (kosẹ), neg v zime kum. (V lete sẹ skrbi za sịene.) 
V mẹline sẹ dvạput gŏvori. (Ŏnomu ki pŏpitạva.) V rọdu mi jẹ dŏ kolena. (Nịe mi bliži rọd.) 
V rite jẹ bil i drẹk znạ. (Ŏnomu ki sẹ dịela mụder.) V rite mu jẹ kmica. (Glạden jẹ.) 
V rite ti joči de su ti bilẹ i sẹnoči. (Če sẹ čudi lịepŏmu detẹtu, da ga ne vrẹčẹ.)  
V strạvu su velikẹ joči. V tọrbe ti glạva, na čẹle ti drẹk. Kaj ti jẹ to na nọsu? (Če sẹ čudi 

lịepŏmu detẹtu, da ga ne vrẹčẹ.) V tuđem joku vidi smẹt a v svŏjịem ne vidi ni brvna.  
Vẹč jẹ doba iti jịest i ŏnomu tẹri jẹ svinẹ zgubil. (Kad nịe dụge ŏbeda.) 
Vẹč jẹ z jenọ nŏgọ v grobu. Velačẹ sẹ rịežẹ (trsje) za grọzdije, a ožujka za rọžđije.  
Velika Meša v kạlu, Mạla Meša v prạvu. (Dobra bụ letina. Bụ dosta kukurizẹ, ŏtạvẹ i vina.) 
Veter mrzel kak cucek. Vidiš da si tu trinạjste prạse. (Tu tu nịe mesta.) 
Vince slatke, grle glatke pak to idẹ gụt, gụt. Vlạst i mạst sẹ skup držiju.  
Vine ima zmịembu, a kruv nịema. Vine jẹ zạte kisele kad jẹ grọzdije visele.  
Vkral bi i slịepcovu batinu. Vlečẹ k sẹbe i furt prinạša k hiže kak hrček.  
Vlečẹ sẹ kak glạdne lete. Vlečẹ sẹ kak lạzar. Vlečẹ sẹ kak megla. 
Voda ni v opajnke (čižme, cipelịe) ne vala (nịe dobra). (Veliju oni ki rad pijụ.) 
Voda sẹ nẹ smẹ piti za nikem, vine za nekem a rakija za sakem. 
Vrạbec tẹ dạl te tẹ dạl! (kụnẹ sẹ tŏbože meste:Vrạg tẹ dạl te tẹ dạl!) 
Vrạg ga jẹ vẹč spravil vu vreču i same ju bụ zažmeknul. 
Vrạg idẹ navịek na vẹkši kup srat. (Bŏgạti ima i srẹču.) Vrạg jẹ star ki nịema krsnŏga lista. 
Vrạg jẹ šạlu zẹl. (Opasne jẹ.) Vrạg ne spi dŏk krv kipi. Vrạg nẹčẹ neg de hočẹ.  
Vrạg nigdạr ne spi. Vrạg tẹ dạl, te tẹ dạl! Vrạg tẹ na rạžen natekni! (Nemirnŏmu detẹtu.) 
Vrạg tẹ skelil te tẹ skelil, kaj sem ti sẹ jạ zameril. Vrạg tẹ sukni! Vrạg tẹ v ritne duple! 
Vrạgu jẹ z tọrbẹ opal (zišel, vušel). Vrạgu jẹ spŏdoben. (Navịek misli na huncutarijẹ.)  
Vrana vrane joči ne vạdi. Vranẹ su mu mojžđenẹ popilẹ. (Bẹdast jẹ.)  
Vrạža kọža sẹ nẹ razdrla. Žẹne kụ sẹ nagŏvạrja za pŏvenọgvati, a ona sẹ zgŏvạrja.) 
Vrbŏva greča i kŏbẹrova ŏdeča. (Slạbe grịejeju.) V rite si bil i drẹk znạš. (Nẹ znaš niš.) 
V rite ti joči de su bilẹ i sẹnoči. (Ŏnomu ki bi tẹ z rečmi mogel vrẹči.) Vrti sẹ kak dildạjčec. 



208 

Vrti sẹ kak mạček okŏl vrụčẹ kašẹ (kak pezdec v gača.) Vrụče kak v peklẹjnske jame.  
Vrụče jele sẹ pri dọbrem gŏspŏdạru ladi s kruvem a pri lošem s puvem. 
Vu ime krsta, dŏ mạlŏga prsta! (Kad sẹ napija nạpitnica.) Vu sẹ, nạ sẹ i pọd sẹ.  
Vudren jẹ z mọkrŏ krpŏ. Vudri če sẹ vupaš! Vudril sem sẹ tak da sem sẹ zvịzdẹ videl.  
Vụk pŏ poruke mẹsa ne jịe. Vụk vụka nẹčẹ zaklati, čovek čoveka hočẹ.  
Vụku bi šumu kạzal, a znạ šte jẹ. Vụku dati svinẹ pasti. Vuz suve i sirŏve gŏri.  
Z drožđami si jẹ rit ŏbrisal. (Tak jẹ mụder.) Z jenọ ritjọ nịe moči na dve stolce sedeti.  
Z jŏčmi bi sẹ pojel. (Lakŏm jẹ i zemẹ si više neg morẹ pŏjesti.)  
Z joka - z boka. (To mọraš nabaviti kak god znạš.) Z opajnka cipel.  
Najgorši jẹ opajnek kad pŏstạnẹ cipel. (Z mụža postal gospŏn i dižẹ nọs.) 
Z ritjọ sẹ pokril. (Rit jẹ gore ŏprčil i spi ležẹč na drọbu.) Z rukami dạvati, z nŏgami iskati.  
Z rukami dẹj z nŏgami išči. Z volem vŏlovski. Z vuvi sẹ pokril. (Nẹčẹ čujti.) 
Za decu nịe vine ni za gụskẹ sịene. Nịega ni za kravẹ. Za jenoga cug ne stạja.  
Za kaj god sẹ raspizdi. Za koga jẹ, dobre jẹ. Za kọjnski novet ni sim ni tam. 
Za nọva sẹ sake site na klin mẹčẹ, a pokle sẹ i v zapeček hiti.  
Za silu glạden vrạg i muvu skošẹ (pŏjịe). Za stạrŏga kojna nịe nọvi hạm.  
Za stọ lịet ni kosti ni mẹsa, za dvịestọ ni glạsa ni trạga. Za svoja lịeta dobre zgledi. 
Zabạd mu sẹ (bogạtstve) kad pometi nịema. Zablẹjal sẹ kak bik (tẹle) v nọva vrạta,  
Začrlẹnel sẹ kak bŏgịečka (opičina) rit. Zạjca jẹ strelil. (Pŏsmeknul sẹ v blate i opal.)  
Zadrhtal jẹ kak šiba na vode. Zafrknul jẹ z nosem. Zagingavel jẹ kak trinạjste prạse. 
Zạjec gnọj vojzi. (Zạjec (dịel svijnske prsi) sẹ kuva kad sẹ gnọj na pole vojzi.)  
Zạkaj ima kŏvạč klịešča? (To morẹ i nešte drugi meste tẹbẹ ŏbaviti.) 
Zạkaj sẹ čẹšeš tam de tẹ ne srbi? (Kaj sẹ pačaš v tuđẹ poslẹ.) Zakinčal sẹ kak Maks. 
Zaklela sẹ zẹmla raju da sẹ tajnẹ sẹ zŏznạju. Zaletạva sẹ kak muva prez glạvẹ.  
Zamụkni jẹmput, buš si jẹzik razdrla. (Nẹčẹ zamụknuti) Zamụsan kak rafajngịer.  
Zapri mesnicu, da ti kusa mẹse ne ŏdnẹsẹ! (Zapri si šlic!)  
Zarad društva sẹ i frạter ŏžẹnil. Zạte ima kŏvạč klịešča da sẹ ne spẹčẹ.  
Zdigni Šạreka rit, ideju gospŏn nuter! (Vetrenạk jẹ išel blạge preglẹdati.) 
Zdrav jẹ kak drịen (lav). Zdrav kak bik, a jạk kak tri. Zdrav kak riba. (zŏsịem zdrav.) 
Zẹlẹn jẹ kaj (kak) trạva. Zẹli su ga z rẹndẹ. (Zafrkạvaju ga i dịelaju ž nẹga bedạka.)  
Zẹlje, repa i slanina to su brača i družina. Zemi ŏd bega ili ŏd brega. 
Zẹmla ne treba gŏspŏdạra neg slugu. Zẹmla sẹ smrzla kak kọst.  
Zgledi kaj crkneni mạček. Zgledi kaj smrt. Zgledi kak tejna. (Blịed kak betežnik na mrịele.)  
Zgledi ko da jẹ male čuknut, nedŏdịelan. Zgledi ko da jẹ z lanca vušel. (Splạšen jẹ). 
Zgledi ko da opal z ruškẹ. Zgledi kak ŏfurdana kokŏš. 
Zgubila jẹ dober glạs. (Kak i vučitelica kạ na škọrušu z dečkmi pŏpịevala.) 
Zgubile jẹ lice fạrbu a rit prạvdu. Zima jẹ kak v kusnice (cuckạrnice) 
Zlạtem pisal a z drẹkem pečatil. (Lịepe jẹ počel a loše završil.) Zločest jẹ kaj sạm vrạg.  
Zmlạtil ga jẹ na mrtve ime. Zmokel dŏ kọžẹ (riti). Zmotan jẹ kak zmotane prẹdene.  
Znạ cucek de jẹ mạsna kọst. (Kurvịeš nạjdẹ kurvu.) Znạ sẹ kaj su drugi zạbili. 
Znạmẹ mi dobre šte si i kaj si. Zŏbira kak i mẹdved ruškẹ.  
Zovẹ tẹ kuma pŏ jajce. (Detẹtu kad čujẹ da šte prdnẹ.)  
Zrečẹnu rịeč nịe moči nazaj pŏvlịeči, al ti ju drugi moreju v zụbẹ nabiti. 
Zŏ semi mạščami jẹ premạzan. Zọb jẹ plevnata ko da ima četiri rụbač.  
Zriktal sẹ ko da idẹ na vugledẹ. Zụbẹ bụ na pantẹ ŏbesil (kad nịe jesti).  
Zutra bụ za gluvẹ meša. (Kad šte nịe čul i spitạva.) Zvạlal sẹ i skalil kak svinče.  
Ž nẹga nigdạr čŏveka. Ž nim bi ranẹ vẹzal. (Tak jẹ dober.) Žal mi jẹ kak cucku.  
Žali bože kaj gačẹ nosi. (Veliju mụžu bạpščaku ki sẹ pŏnạša kak baba.)  
Žẹjen kak kača. (Za pijạnca.) Železe sẹ kujẹ dŏk jẹ vrụče. 
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Želuvinŏ nịe dežđa. (Dežđ ne curi kad si ga šte zaželi.) Žẹna drži tri vụglẹ na hiže. 
Žẹna jẹ čŏveku nužne pŏtrịebne zlo (Veliju Podravci). 
Žẹna morẹ četiri poslẹ najẹmput delati: čẹpeti, scati, srati i trịeščje brati. 
Žẹna mu jẹ preštrạjngala (prehạmila). (Skurvala sẹ.) 
Žẹna nịe tak dụge stara dŏk morẹ kisịele mlịeke pregristi. (Još bi sẹ pŏvenọgvala rada.)  
Žẹna nịe tak dụge stara, dŏk morẹ rẹči: pẹpel. (Još jẹ sẹ očẹ mụškŏga.)  
Žena nịe stara dŏk ju muva nẹmrẹ stolca zrušati. Žẹne mu sẹ svịeča vužgạla kad jẹ mrl. 
Žẹni sẹ z bliza, a kumi z daleka. (Najvẹkša jẹ grehota kad sẹ kumi pŏsvạdiju.)  
Žẹni sẹ z daleka a kumi z bliza. (Žẹna nẹmrẹ mạm k matere pŏbeči kad sẹ pŏsvạditẹ.) 
Ženọ jẹ dobil krušnu pẹč i zdẹnec na sinokŏše. (Nịe niš prižẹnil.)  
Žij sẹ svịeta dŏk ti trạju lịeta. (Veliju mlạdi na zạbave.)  Žil sẹ ga kak Krajnec klabuka. 
Žite sẹ sịeja kad počmeju lịetati svịetli kukci (žitni sejạči) Žitna kaša to jẹ hrạna naša. 
Živ čovek sẹ naprạvi. (I živŏga svẹca, dịekle dịete.) Živ v grob ne moreš. 
Živem ludẹm se sekaj pripịeča a tak i dịekle dịete. Živi kak bik na gmạjnu. 
Živi kak bụbrek v lọju. Živi kak mạli Bọg. Živi kak trụt. Živi za vusẹ, nạsẹ i pọdsẹ. 
Žmẹkek si kak zạgŏrski purạn. (Detẹtu kad ga sẹ v rụka zdignẹ.)  
Žuri sẹ ko da jẹ s koca vušel. Žụk pri kapịele e kak pelin. Žụt kaj (kak) cekin (vọjsk, zlạte).  
Žụti žụtuju a črlẹni putuju. (Ludi žụtŏga lica duge beteguju, a črlẹnŏga nạgle mernẹju.) 
 

 
Svatovi Petar Hukavec i Marica Hajnović, Šašinovec 1939. 

 
Ŏblọki 

 
Kip ki igra 

 
Ŏblọk na zạsun 

 
Ŏblọki palutạna 
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Mladenci Danica Gašparac i Ivan Biškup, Cerje 1948. 

 
Svatovi Stjepan Salarić (Cerje) i Dragica Šarec Isomec (Drenčec) 1940. 
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15. PITA SẸ – ZAGŎNETKE341 I PITALICẸ 
 
De god sẹ skupi više ludi mlajše i stareše (na trebitve kukurizẹ, na pạše, v zime na vẹčer) 
mạm tẹri mudrijạš počmẹ pitati: Dẹjtẹ pŏzgŏnetẹ, kaj jẹ to? I ọnda zŏzgạjnaju zgạjnkẹ 
(zgŏnịetẹ, pŏzgŏnịetẹ, zagŏnetkẹ, pitalicẹ). Pụne pụt sẹ pita ko da jẹ na sramọtne a nịe. 
Če šte pŏ sramọtne ŏdgŏvori, si sẹ smejụ, a morti on same tŏbože nẹ zna ŏdzgạjnku. 
Am ti velim, am ti kažem, am ti jẹ, am ti nẹ znaš kaj to jẹ?342 (Hạm kọjnski.) Bez čẹga sẹ 

nẹmrẹ slog najŏrati?343 (Bez ŏkrịetajna.) Bịele mạle mej gŏspŏdọ spạle? (Vuš) 
Cẹrci su im glạvẹ odsekli, a krv nịe išla? (Cẹrci sekụ glavẹ cẹrskŏmu zẹlju.) 
Cịela šuma zmoknẹ same četiri klini nẹ? (Krạvini sesci) 
Cịele lete jorjẹ, a v zime kad na pụtu nạjdẹ tọpli kọjnski drẹk pŏpịeva: ciipeka? (Škrlec, 

(ševa) cịele lete jorjẹ, tera volẹ i pŏpịeva. Kad leti gore: hajd, hajd, ča, ča, ča ča! Kad sẹ 
spušča dole: šti, šti, bič mi opal, bič mi opal! V zime kad nạjdẹ smrzneni kọjnski drẹk 
na pụtu vẹsele vičẹ: cipeka, cipeka!) 

Cịeli vol morẹ v štalu, same mu rogi nẹmrẹju?344 (Sveder) 
Če (ak) cvetẹ ne rŏdi, a če ne cvetẹ ọnda rŏdi? (Konŏpla cvetučica ne rŏdi, a črnica rŏdi.) 
Če moreš, rẹci tri rịeči najẹmput? (Motikvạs345. Motika, tikva i kvạs) 
Čẹga jẹ v cirkve najviše? (Kụtŏv) Čẹga ni Bọg nịe mogel stvŏriti?346 (Jamẹ bez brega) 
Četiri brati pŏd jenọ kạpŏ?347 (Nogẹ na stolu) 
Četiri brati sẹ lŏviju, a nigdạr sẹ nẹmreju vlŏviti?348 (Kŏtạči na kọle) 
Četiri nosiju, dvạ pŏslušaju, dvạ glediju, dvạ strạžu čuvaju a jẹden tira? 

(Krạvinẹ 4 nogẹ, 2 vuva, 2 joka, 2 rogi i 1 rẹp.)349 
Četiri puškẹ v jẹn grm cilaju?350 (Krạvini sesci kad žẹna doji vu vŏdričku.)  
Četiri rogi, dvạ drobi? (Blazina) Čez vodu skoči, kopita ne smoči? (Sụnce)  
Črlẹne mạle v šume čekale?351 (Jagŏda)  
Črn jẹ kak kŏvạč, jorjẹ kak jŏrạč, nịe ni kŏvạč ni jŏrạč? (Krt) 
Črna jama mẹsnat klin, rit sẹ ŏdignẹ i klin pŏrinẹ?352 (Čižmu ŏbuva.) 
Črna jama, mẹsnat klin, rit ŏdigni i nụter ž nim? (Čižmu ŏbuva) 
Črna mạla žẹnčica, a v rite jẹ škliček? (Trnina) Črne gingave cịelu kladu digale?353 (Bụva) 
                         
341 U bilješkama su dodane slične kajkavske koje su objavili: F. K. Frankopan (Gartlic), Lovrenčič (Varaždin 
1834), Rožić (Sv. Jana Prigorje 1907), Lang (Samobor 1914), Kotarski (Lobor 1916), Hranjec i Strbad 
(Međimurje 1987) i Večenaj (Gola 1997) 
342 Ova zagonetka je iz štokavskih govora u kojima se glas h ne govori a kao i neke druge ušla je u narodni 
govor preko škole. U cerskom govoru bi glasila: ạm ti velim, ạm ti kạžem, ạm ti jẹ, am ti nẹ znaš kaj to jẹ? Tako 
izgovorena nije pitalica jer je u Cerju razumljiva. (Ham ti govorim, ham ti pokazujem, ham ti je, am ti na znaš 
što to je?) Osim toga riječ ạm se često izgovara i kao hạm. Am am označava i lavež psa av, av. Večenaj (1997) 
je zapisao u Goli: ham ti kažem, ham ne lažem, ham ti istinu kažem? (Ham) Ovo je zagonetka samo ako se 
slovo h ne izgovara. Peleh ju ubraja u zagonetke-smicalice (domislice) 
343 Lang: Prez česa ne more rataj napraviti sloga? (Ako ne okrene) 
344 Lang: V štali je celo, samo mu rogi van lučeju. (Sveder) Večenaj: Celi vol v štalu more, a rogi ne? (sveder)  
345 Valjavec spominje u Varaždinu nadimak matikvas.  
346 Lang: kaj ne more ni Bog napraviti? (Jarka bez brega) 
347 Hranjec: Štiri brati pod jednim škrljakom (Stol) Šenkovec: Četiri frajle spot jedne hambrele? (sto) 
348 Hranjec: Štiri brati po svetu hodili, jen drugoga neje videl? (Kotači na koli) Večenaj: Četiri brati putem trče. 
jedan drugog ne stže? (kola) Četiri brati po svijetu putuju ali jedan drugog uloviti ne mogu? (Kotači od kola) 
349 Šenkovec: Četiri ideju, četiri bimbaju, dva kažeju, dva svitiju, a jedan otzadi tira? (krava) 
350 Lang: Četiri puške v jenu desku pucaju, pak je nigdar ne prebijeju. (Cice i diža, kad se doji) Četiri jagari v jen 
grm pucaju. (Vime, kad se doji) Večenaj: Četiri pištolja u jedan grm pucaju? (Kravlje vime)  
351 Večenaj: Crveno malo u šumi čekalo? (Jagoda) 
352 F. K. Frankopan: Černa luknja, čerlen klin; verti z ritjom, porini klin. (Čizma tesna). Večenaj: Crna jama, 
mesni klin; nogu digni pa urini? (noga i čižma) 
353 Strbad: Črno. malo, gingavo, veljko klado zdigalo? (Boha). Večenaj: Crno, malo, kladu dizalo? (Buha) 
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Črne mạle mej gŏspŏdọ spạle?354 (Bụva) Črne mạle na pụtu stạle i mẹsa čekale?355 (Trn) 
Da (kad) sẹ novti rịežeju?356 (Da sẹ čovek sịeti.) Tak jẹ pŏp rẹkel sluge. (Sluga sẹ toga 

baš setil kad jẹ nosil popa čez vodu, srịedi vŏdẹ ga spustil i novtẹ si ŏbrezal.) 
Da (kad) sẹ smrknẹ, glaka sẹ z glạkŏ strknẹ?357 (Migẹ na jočẹ kad sẹ idẹ spạt.) 
Da slịepec vidi? (Kad sejna) Da su svẹci v cirkve najbole strạvu? (Na Cvịetnicu kad žẹnẹ 

nosiju šibje drịejnka na blagŏslŏv.) 
Da (kad) vrạg najbole strạvu? (Kad trn (glog) cvetẹ. Misli da jẹ cirkva.) 
Da (kad) žẹna ima najviše lukni mej nŏgami?358 (Kad (da) žejnẹ žitek.) 
Da (kad) žẹna ima najviše pejnẹ mej nŏgami?359 (Kad kravu doji.) 
Da jẹ vol (kojn) najžmẹkši?360 (Kad ti stạnẹ na nogu) 
Da nịemam tak dụgŏga rẹpa nẹ bi bila tak lịepa?361 (Vẹjverica) 
Da sẹ na Posavine sịene kŏsi? (Nigda. Trạva sẹ kŏsi.) 
Da sẹ repa sịeja? (Nigda. Sịeja sẹ rịepine seme.) 
De jẹ mạček, da (kad) nịe ni v hiže ni vane?362 (Na ŏblọku ili na pŏdsịeku) 
De jẹ sredina svịeta?363 (Tu de jạ sedim. Če ne veruješ, hojdi merit.) 
De si si kaput pŏdrạpal? (De pŏdrạpane) De suvi sirọvŏga drži? (Na vrčake kolec bažul.) 
Dẹvet bračẹ - jẹnẹ gačẹ?364 (Bažulŏva mešuna z dẹvet zrn bažula.) 
Dŏk ti treba, stŏji gore napete, a kad ti ne treba dole zgụžvane visi?365 (Jambrịela) 
Dole rit, gore rit a srịedi gospŏdski froštukel? (Žẹna doji kravu.) 
Drči, drči drčulek, visi visi visulek, Boga moli drčulek, da ŏpạnẹ visulek? (Svinče i žir) 
Drọb na drọb i dụgi nụter?366 (Kad sẹ vạdi vine sudiča na šịef.) 
Dụge jẹ, male prireži, bụ još dụkše? (Brạzda kad sẹ jorjẹ) 
Dụgŏga zaslini, drọb na drọb pritisni i nụter ga pŏrini? (Kad sẹ vine sudiča vạdi, cicek na 

šịefu sẹ primlẹ zubmi i svọj drọb na drọb sudiča pritisnẹ i šịef v sụdič pŏrinẹ.) 
Dvạ drobi, a četiri rogi?367 (Vajnkuš) Dvịe riti, a mej nimi gospŏdski froštukel?368 (Žẹna 

kravu doji) Falem Bọg, osem nọg, tri glạvẹ, jẹden Bọg?369 (Pop jạši i nosi križec) 
Grbave prạse sẹ pole pŏpạsẹ?370 (Srp) Grm grmi, šum šumi, a bịela gŏspạ vun leti?371 

(Mẹlin i mẹla) Họda pŏ krovu a nọg nịema? (Dim) Idẹ na vodu, a ne pijẹ jẹ? (Zvonec) 
I saka glạva zẹlija ima svoju pomet, a kak nẹ bi čovek. (Vọjz prevrnẹn i saka glạva zạ sẹ.) 
Išel jẹ čovek pụtem i stal sẹ z mụžem i ženọ i pŏzdravil: Dober dạn, mụž i žẹna! Žẹna mu 
                         
354 Večenaj: Crno, malo, s gospodom spalo? (buha) 
355 Lang: Črno malo na putu mesa čaka. Črno malo na putu stalo, ime mu je :joj! (Trn)  
356 Lang: Kada se nofti obrezavaju? (Kad se gdo zmisli) v. priču!  
357 Večenaj: Komaj čekam da se smrkne, da se dlaka z dlakom trkne. Ivančan: Jedva čekam da se smrkne, da 
se dlaka dlakom drkne. (trepavice). Belović (2008) Jedva čekam da se smrkne, da se dlaka s dlakom trkne. 
358 Večenaj: Kada ima najviše rupa u zemlji? (kad se pokosi žito) 
359 Večenaj: Kad se ženi među nogama najviše pjeni? (Muze) Strbad: Da se ženi med nogami peni? Da doji.  
360 Hranjec (1987) Da je vol najtežeši? (Dok ti na nogu stane) 
361 Večenaj: Da mi nije duga repa ne bih bila tako lijepa? (Vjeverica) 
362 Lang: Niti nutri niti vani ni? (Čovek, kad čez oblok gledi) Cerska je ipak točnija! 
363 Lovrenčič (1834): Gde je sredina sveta? Petrica Kerempuh odgovarja. "Sredina sveta je ovde vu ovoj 
pivarnici" koj mi ne veruje, naj vzeme vužinec ter naj meri.  
364 Večenaj: Osmero braće, jedne gaće, bribići pletu, bribići vezu, bribići goli hode, bribići kolo vode? (Grašak) 
365 Večenaj: Dok ti treba, stoji gore - kad ne treba dolje stoji (Kišobran) Prije upotrebe - suho i mlitavo. Za 
upotrebe - mokro i napeto. Nakon upotrebe - mokro i mlitavo? (Kišobran)  
366 U Ludbregu: Črevo na črevo, suvi nuter, moker vun? Večenaj: Čerevo na čerevo, a klin v prelo? (brenka) 
367 Lang: Dva trbuha i četiri vuha. (Vajnkuš) Večenaj: Četiri vuha, dva trbuha? (jastuk) 
368 Večenaj: Gore rit, dole rit, a vu sredini froštukel? (Žena doji kravu) 
369 Lang: Falem Bog, osem nog, tri trbuhi, jeden Bog (Svećenik, kad jaše i nosi s. Telo i zvonar) 
370 Lang: Grbavo prase se pole popase. (Srp) Večenaj: Guravo prase sve polje popase? (Srp)  
371 Rožić: Šum šumi, grm, grmi, bela gospa van gledi? (Melin). Strbad: Grm germi, šum šumi, bela gospa vun 
beži? Melin. Večenaj: Grm grmi, šum šumi, bijela gospa u grad bježi? (paromlin) 



213 

veli: Dober dạn, Bọg dẹj! A kak bi si mi bili mụž i žẹna kad jẹ moja mati nẹgvu rŏdila? 
Kakŏv su si rọd? (Mati i sin ili tẹca i sestrič.) 

Išel sem v lọv. Kaj sem pŏtụkel sem tam ŏstavil, a sẹ kaj jẹ žive ŏstale dŏnẹsel sem 
dimọm? (Lovil jẹ i tụkel vuši i bụvẹ. Pŏlŏvlẹnẹ jẹ pŏtụkel i ŏstavil a živẹ dŏnẹsel.) 

Jạ sem videl popa da jẹ išel v cirkvu bos? (Bil sem bos jạ, a pop nịe.) 
Jẹ l' ima šmrkel rajši gŏspodu ili mụžẹ? (Šmrkel ima rajši gospŏdu. Gospŏn šmrkel lịepe 

zamota v rụpček i sprạvi si ga v žẹp, a muž ga s prsti zgnẹtẹ z nosa i hiti nakel kak 
vrạg svoju mater, da si sa rẹbra pŏterẹ i još ga s pẹtŏ razgạzi.) 

Jẹ l' moreš deti žlicu zụbẹ da ne zịeneš? (Morem deti žlicu v zụbẹ drugŏmu.)  
Jẹ l' v Prigŏrje više trsŏve kŏlọv372 (kŏlcọv) ili na Posavine bịele kŏjnọv? (Bịele kŏjnọv jẹ 

više. Kolca (kola) ŏd trsŏvŏga drịeva nịe!) 
Jẹnu budenečku babu su za jẹzik vlịekli na grọbje? (Kojni vlečụ za jẹzik na kọle.) 
Jẹnu laktịečku babu su na stŏjẹčke zakŏpali? (Jạmari na stŏjẹčke zakạpaju.) 
Kad idẹ na pole rogi mu dimọm glediju, a kad ẓ pola rogi mu na pole glediju?373 (Plug ki 

sẹ na čare ili smike vojzi ili roglẹ na plẹče.) 
Kaj bi ti rajši: pŏkrpanŏga bọkca ili šạru batinu? (Bọgec jẹ gibanica,a šạra batina kača.) 
Kaj bu ọnda kad saki kolec dọbi kapicu? (Zima) Kaj bụ z tẹbẹ, kad tẹ vụk pŏjịe?374 (Drẹk) 
Kaj čez bọžu rịeč leži? (Pạntlek v cirkvene knige) Kaj čez stịenu soli prosi?375 (Jajce) 
Kaj čez zaprti oblŏk v hižu dọjdẹ? (Sụnce) Kaj hita prašinu prịek pŏdseka? (Mẹkla) 
Kaj gụska dịela kad stŏji na jẹne noge?376 (Drugu gore drži.) 
Kaj idẹ na pašu site, a ẓ pašẹ glạdne?377 (Pastịerska tọrba)  
Kaj idẹ v cirkvu na glạve?378 (Cvẹk na cipelịe ili čižma) 
Kaj jẹ bole: vodu vu vine vlịevati ili vine vu vodu? (Bole jẹ vlịevati vodu vu vine, kajti sẹ 

voda pŏbọlša, a če sẹ nalịeva voda vu vine, vine sẹ pŏgọrša.) 
Kaj jẹ mati pŏsụdila a nẹ jẹ nigdạr vrnẹne? (Išla jẹ na sprẹvŏd. Kak jẹ bụ vrnula kạ mrla.) 
Kaj jẹ mejnše ŏd kŏkoši, a vẹkše ŏd čŏveka? (Škrlạk)  
Kaj jẹ na svịetu najjakše? (Pụž tẹri svọ hižu sọbŏ nosi) 
Kaj jẹ najvažneše kaj mọra šnạjdar znati? (Zavẹzati vụzel kad konec v iglu navodi, a tak 

jẹ rẹkel jẹ Petrica Kerempuv, kad jẹ šnạjdarẹ) 
Kaj jẹ najžmẹkše na svịetu?379 (Žrgụči vụglen ili drẹk kad čŏveka pritera zarad sẹbẹ). 
Kaj jẹ srịedi ŏčenạša?380 (Konec, nit ili drot v čisle) 
Kaj jẹ višeše ŏd nẹba?381 (Cirkvena vrạta. Na prešecije sẹ nẹbe (nẹbeke) nosi i v cirkvu) 
Kaj jẹ žmẹkše cẹnt pẹrja ili cẹnt kamena? (Jenạk jẹ žmẹke.) 
Kaj jẹ žmẹkše kila železa ili kila pẹrja?382 (Jenạkẹ su) Kaj na pụtu mẹsa čeka?383 (Trn) 
                         
372 Belović (2008) Čega je više, beli kojiili trsovi koli? Bijelih konja, jer trsovih kolaca nema. 
373 Rožić: Kaj-e to: Kad ide pole, unda šumu rege okrene, a kad ide s pola, unda pole? (Plug). Hranjec: Dok ide 
na pašu s rogi je dimo obrjeno, a dok ide dimo, z rogi nazaj. (Plug) Večenaj: Kad ide na pole, domom roge 
kaže, a kad ide znapola (domom), na pole roge kaže. (Plug) 
374 Lang: Kaj bu z nas, če nas vuk poji? Z nas ne bu niš, neg z vuka bu g.vn.!) Večenaj (1997) Kaj bo s tebe 
dok te vuk poje? Belović: Kaj bo s tebe dok te vok poje? Drek. A kaj bo s tebe med? Unda bom jo s tebe meda 
lizal, a ti z mene dreka..  
375 Lang: Čes stenu soli prosi. (Jajce) 
376 Lang: Kaj guska dela, kad na jedni nogi stoji? (Drugu gori drži) 
377 Lang: Na pašu ide sito, s paše gladno. (Torba) 
378 Rožić: Kaj ide v cirkvu na glavi? (Cvek) Lang: Gdo ide po glavah v cirkvu? (On, ki ima na čižmah čavle). 
Večenaj: Tko naglavačke u crkvu ide? (čavli na cipelama)  
379 Strbad: Kaj je najžmekše? Drek v riti. 
380 Lang: Kaj je sredi Zdrave Marije? (Konec na čislu) 
381 Lang: Cirkvena su vrata višja od neba? (Kad se za prošecije z nebom ide kroz vrata cirkvena) Večenaj: Što 
je veće od neba? (Crkvena vrata)  
382 Večenaj: Što je teže: kilogram olova ili kilogram perja? (Iste) Belović: Kaj je težeše; kilo željeza ili kilo perja? 
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Kaj na svŏjịem pŏsịejaš, a na tuđem zrạstẹ i rŏdi? (Tikvajna ili pečenica) 
Kaj ni semŏgŏči Bọg nẹmrẹ stvŏriti? (Brega bez jame. Kamen žmẹkek, koga nẹmrẹ zdiči) 
Kaj saki stol ima, a Bọg nịema? (Gŏspŏdạra) 
Kaj si ludi v cirkve veruju, a dŏmištranti nẹ? (Da pŏp ima rit, dižu halu i nagledạvaju sẹ) 
Kaj si ludi v cirkve vidiju, a same pop ne vidi?384 (Pŏpovu rit) 
Kaj svịečẹ dịelaju kad ŏnak milne v cirkve gŏriju? (Pẹpel)  
Kaj v žẹnske rụka ime mịejna? (Konŏplẹ, kụdela, povesme, prẹđa, plạtne i rụbača) 
Kaj vojziš mẹlin? Nekak. De buš ọnda mlel? (Trịeba rẹči: vojzim žitek v mẹlin) 
Kak daleke ov veter puše?385 (Dŏ Krajnskẹ a tam dale pišẹ.) 
Kak jẹ daleke ŏd zemlẹ dŏ nẹba? (Baš jenạk kak ŏd nẹba dŏ zemlẹ.) 
Kak jẹ grofŏv inŏš pŏdelil 5 pečẹne gụsek krạlu, kralice, nivem dvem sinem i dvem 

čẹrem, da nịe bile nikŏmu krive? (Dạl jẹ krạlu i kralice jẹnu gụsku - to su tri, sinem jẹnu 
- to su tri, čerẹm jẹnu - to su tri i nẹmu su ostalẹ dvịe i on - i to su tri.) 

Kak jẹ grofŏv inŏš razdelil pečẹnu gụsku krạlu, kralice, nivem dvem sinem i dvem čẹrem, 
da nịe bile nikŏmu krive? (Krạlu kak glạve državẹ jẹ dạl glạvu, kralice vrạt, sinem nogẹ 
dŏ kolena, čẹrem švigịecẹ ŏd pẹruti a gụska mu ŏstala.) 

Kak jẹ otec delal z jenoga kvạra dvạ? (Zagradil jẹ stezu čez šenicu s trnijem pak su ludi 
napravili dvịe nọvẹ z jenẹ i drugẹ strạnẹ.)  

Kak sẹ glạdne dịete križa?(Ŏvak: Tata, mama, jạ sem, glạden tu.) 
Kak sẹ sestra plạčẹ za lạjnske vesẹlje? (Lạni si jẹ dạla napraviti dịete i sad ziblẹ i plạčẹ.) 
Kak zŏvẹju Cẹrci kŏmạrcẹ? (Nikak. Sami dọjdeju.)  
I kad šte pita kak sẹ zoveš, veli sẹ: Jạ sẹbẹ ne zovem. Mẹnẹ drugi zŏvẹju.) 
Kakŏv jẹ jezik najbolši? (Kuvani i pečẹni) Kakva jẹ rạzlika mej frạtrem i devenicŏ?386 

(Frạter jẹ srịedi prevẹzan, a devenica na sakem krạju.) 
Kakvoga jẹ cigla ili kamena najviše v nạše cirkve? (Diganŏga) 
Kakvoga jẹ v šume drịeva najviše? (Grbạvŏga) Kam i car idẹ pešica? (Na šekrịet) 
Kam idẹ zạjec kad pọl šumẹ prebejži? (V drugu pŏlŏvicu) 
Kam pẹš pŏ pọldan? (Nikam, am pọldan sam dọjdẹ.) 
Kam prịemiš toga bika? (Nịe bik neg krava.) Kravu sem i pital. 
Kapu ima a glạvu nịema?387 (Gliva ima kapu i capu ili nogu) 
Koga ima rajši drẹk, gŏspodu ili mụžẹ? (Drẹk ima rajši mụža, ki si lịepe pŏčẹnẹ i drẹk fine 

na zẹmlu spusti i z listekem pŏkrijẹ, a gospŏn v šekrịet hiti i sa mu sẹ rẹbra pŏtrgaju). 
Komu zvŏni zvŏnạr? (Nam ki čujemẹ.) Kŏsmạte pŏ kŏsmạtem tụčẹ?388 (Migẹ na jŏčẹ)  
Kŏsmạte s kŏsmạtem sẹ tišči, a srịedi vŏdica pišči? (Migẹ, joči i sụzẹ) 
Kulike jẹ niti na mahalu prẹđẹ? (Jẹna) Kulike vur? (Kulike i čẹra tụ dobu.) 
Kulike pụt vrạbec na lete kŏrạči?389 (Ni jẹmput, kad ne kŏrạca neg skạčẹ.) 
Kulike žgạnec morẹ glạden čovek na tešče pŏjesti? (Jenoga. Kad ga pojịe nịe na tešče.) 
Kvočka drevẹna - piščenci želịezni? (Brạna drevẹna i zụpci želịezni.) 
Laktịečku babu su prez (bez) fertuna zakŏpali na Gašparẹvke (grọbiju)?390 (Jạmari ki 

mrtvikẹ zakạpaju nịemaju fertunŏv. Mụži pri nas fertunŏv ne nosiju kak Turŏpọlci 

                                                         
383 Večenaj: Crno malo, na putu meso čekalo? (trn) 
384 Lang: Kaj vidiju v cirkvi si, samo jen ne? (Ono mesto na glavi popovoj, kadi je obrit. 
385 Lang: Do kuda veter puše? Do Bregane (t.j. do krajnske meje, jer po Krajnski veter "piše") Strbad: Do kam 
veter puše? Do Bohnečkoga. Tam piše. 
386 Lang: Kakva je razlika zmed navadne kobase i patra? (Kobasa je zvezana na sakem kraju, a on na sredini) 
387 Večenaj: Šešir ima, glavu nema - ima jednu nogu obutu, a druge nema? (gljiva) Obuvenu nema svaka!! 
388 Hranjec: Kosmato po kosmatom poka. (Mige) 
389 Večenaj: Koliko vrabac napravi koraka u godini? (nijedan) 
390 Pri nas same mẹštri (kovạči, šustari) nosiju fertunẹ kad dịelaju. Podravci nosiju šulc, a Turopọlci kobrnạk.  
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kŏbernạk i Podravci šulec. To bi bila sramota, da mụž fertun nosi kak baba.) 
Leska sẹ kak deska, deska nịe, žive nịe, a trạvu jịe?391 (Kosa trạvu) 
Leska sẹ, leska sẹ kak deska? (Gọla rit) Letes jẹ on, k letu bụ ona?392 (Kolec bụ truska) 
Mọkrŏga mẹčem nụter a suvŏga vạdim vạn? (Kruv vu krušnu pẹč.)393 
Mrtvi živẹ zŏvẹju? (Zvọni na cirkve kad zvŏniju ludẹm da ideju k meše) 
Mrtvi živŏga drži? (Mrtvi kolec živi bažul.) Mrtvi živŏga z grmija vlečẹ? (Čẹšel bụvu) 
Mucica mạ, nịesem tẹ kupil da tẹ bụm lubil, neg svoju gŏlotu tikal v tvoju kŏsmatotu?394 

(Rukavica) Na jẹne noge stŏji, a v glạve ima srce? (Zẹlje)  
Nạ kaj cucek lạja pŏ noči? (Navịek na dọlnu lalŏvku) 
Na kakvu ti meru dịela šostar cipelẹ? (Na brezŏv pịejn. Kalaf jẹ ŏd brezŏvinẹ) 
Na kulike jọk sẹ lụcen a na kulike reznik na trsu rịežẹ? (I lụcen i reznik sẹ rịežeju na dvạ 

joka a i na jẹne, če rezạč na druge ne vidi. Trịeba pitati: Kulike jọk sẹ ŏstạvla.) 
Na pŏle idẹ, dimem gledi, ẓ pola idẹ, na pŏle gledi? (Motika ili roglẹ) 
Na stịene visi prez čavla? (Pavučina) Na stịene visi, a dobre misli? (Tambura)  
Na stịene visi, a zlo misli?395 (Puška) Na tẹre strạne ima cucek više glạk?396 (Na tẹre rẹp.) 
Najrajši pribira cạrskẹ glạvẹ. (Penezẹ.) Furt idẹ a nikam ne zạjdẹ?397 (Vura) 
Nẹ smeš ovna na semnu ni prŏdati ni zaklati neg dimọm dŏterati i dŏnẹsti penẹz i mẹsa? 

(Ŏštrigel ga, prodal vụnu, skŏpčạr ga skopil i dŏteral ovna, dŏnẹsel penezẹ i mẹse.) 
Nịe ga bile, a bil jẹ, još ga male jẹ i pạk ga nẹ, a kaj to jẹ? (Denešni dạn)398 
O, mọj Bọg osem nọg, tri riti, jẹden rẹp? (Pop na kojnu nosi križec) 
Ŏd vịeka jẹ i dŏ vịeka bụ, a stareši nịe ŏd mesec dạn? (Mesec na nẹbe) 
Otec pŏgŏrịelec, mati širŏkajna, deca ŏblizịeki? (Lonec, zdela i žlicẹ) 
Otec sẹ stoprem rŏdi, a sin mu vẹč pŏ krovu leti?399 (Jogen i dim) 
Pẹt ga tera, pẹt ga lŏvi i sem desẹtem (desetẹrem) vujdẹ?400 (Čụjnek kad sẹ tkẹ) 
Pẹt kŏkọši, sẹdem groši. Pŏ čem saka dọjdẹ? (Pŏ dve noga)  
Pŏ čẹmu sẹ vrạta ŏtpiraju?401 (Pŏ plạcu) 
Pŏdịeli 17 žive vŏlọv na 3 bratẹ, najstarešŏmu pŏlŏvina, srịejnŏmu trejtina i najmlajšŏmu 

devetina kak jẹ otec ŏdrẹdil? (Jạ sem ọnda bil sụdec pri Svẹtem Ivạnu. K te 17 vŏlọv 
sem jạ dạl jenoga svẹga vola i 18 delil. Najstarešŏmu sem dạl pŏlŏvinu 9, srejnešŏmu 
trejtinu 6 i najmlajšŏmu devetinu 2 vola. To je sẹ skup 17 i svẹga sem vola zẹl nazạj.) 

Pụn grạd grbave bạb? (Zdeličnak ili žličnak i vu jnem žlicẹ i zdelẹ) 
Pụna škọla dijạkŏv a nigde ŏblọka ni vrạt?402 (Tikvajna i kŏščicẹ) 
Pụna štala črlẹne volekŏv, dọjdẹ črni i sẹ jẹ spudi?403 (Jogen v krušne pẹče i jožeg.) 
Pụne rešẹte lịešnakŏv, a mej nimi jẹn jorej?404 (Zvịezdẹ i mesec na nẹbe) 
                         
391 Strbad: Deska se leska, deska je ne; pase se, krava je ne? Kosa. 
392 Večenaj: Dok je malo, muško je; kad odraste, žensko je? (Bukvić, bukva) 
393 Hranjec (1987) Da ga rivleš nuter je suhi, da ga vun jemlješ je moker? (Šef, šlaf) 
394 Frankopan:: Nisam te kupil, da bih te služil neg da golo moje tičem v kosmato tvoje. (Rukavica postavljena) 
Strbad: Nesem te kupil, kaj te miljuval, nego kaj svoje golo porinem v kosmato? Rukavica. Večenaj: Ne kupih 
te da te gledam, nego da u tvoje kosmato stavim svoje golo? (rukavica) 
395 Lang: Ne steni visi, zlo misli. (Puška) 
396 Lang: Na koju stran ima cucek više glak? (Na koju rep okrene) hranjec: Štere strani ima pes največ dlak? 
(Štere drži repa) Večenaj: Na kojoj strani krava ima najviše dlaka? (Na onoj gdje joj je rep)  
397 Večenaj: Ja imam jednoga brata; navek ide i navek je na mestu? (ura) 
398 Šenkovec: Danas je, nigdar pri ni biu, nigdar ga više nebu? (današji dan) 
399 Lang: Sin po krovu beži, a otec mu se istom rodi. (Dim i plamen)  
400 Lang: Pet ga lovi, pet ga čaka, pak sim desetim vujde. (Tkalački stan) 
401 Lang: Po čem se vrata otpiraju? (Po prostoru) 
402 Rožić: Puna škola dijakov, a odnikud vrat? (Buča i kišice). Lang: Puna škola dece, a nigde ni vrat ni 
oblokov. (Buča) Večenaj: Puna škola đaka, niotkuda vrata? (tikvanja)  
403 Lang: Puna gajba črlenih golubov, dojde črni pak se restira. (Peć, v noj žeravica i bruklice) 
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Rẹci tri lạži!405 (Čoravi jẹ zạjca videl, šẹpavi ga vlovil, a gọli pŏd kaput skril.) 
Sa deca imaju škrlạkẹ, same ga nịema otec?406 (Žiri i hrạst) 
Si sŏldạti v črlenine, sạm generạl v zelenine? (Zrịeli šipki i šipkŏv grm) 
Sin jẹ jakši mesec dạn star, neg jẹ otec pẹdeset lịet star? (Vine i trs) 
Sin jẹ navịek pri meše, a oca nịe nigdạr?407 (Vine i trs) 
Sini imaju kapẹ, same jẹ jotec nịema?408 (Žiri i hrạst) 
Stọ jạšẹ, stọ kạšẹ, jẹn pụknẹ i si stạneju?409 (Rạzbŏj i pretrgnena nit) 
Stọ kupŏv, pŏd sakem kupem stọ vŏlọv, kulike jẹ tu rŏgọv? (20 000) 
Sviba viba sẹ viba a da jẹ jenạka dŏ nẹba bi bila? (Grbava steza) 
Sviba viba, dŏ nẹba sẹ viba? (Dim) Š čịem jẹ cirkva pokrita?410 (Z ničem kad ju vidimẹ.) 
Šile bŏdile krẹj pụta bile, a ime mu jẹ: joj?411 (Trn) Šte najbole stŏji v sẹle? (Kŏvạč ki 

stŏjẹč kujẹ) Šte jẹ najslŏbodneši v cirkve? (Muva kạ sịeda sem svẹcem na nọs.) 
Šte pŏ sụncu i mesečine navịek vuz tẹ idẹ, a če nịe sụnca ni meseca nịe ga videti nigde? 

(Tvạ tejna) Šte zvŏni pọldan kad zvŏnạra nịe doma?412 (Zvŏnạr. Da doma nẹ bi zvonil.)  
Tẹri drač pozna i slịepec? (Kŏprivu) Tẹri jẹ mẹšter (mạjstŏr) najgizdaveši? (Lŏnčạr. Če 

mu lŏnec ŏpạne, ne prignẹ sẹ za jnim.) 
Tẹri jẹ svẹtec v cirkvẹ najmụdreši? (Ŏnaj tẹri zaprtu knigu v rụka drži.) 
Tẹri svẹtec ima najbelešẹ zụbẹ? (Svẹti Mikula tẹri jẹ vrjne pojel. Zvŏnạr jẹ bil kral popu 

vrjne, a svẹtŏmu Mikule zụbẹ namazal i pŏkrivil ga) 
Tẹri svẹtec ima najviše zụbi? (Tẹri pilu v rụka drži.) 
Tri babẹ, šẹst pẹt. Kaj jẹ to413 (3 babẹ imaju 6 pẹt na noga.) 
Tri pitajna a jẹn odgŏvŏr: Zạkaj jẹ kruv v pẹče zgorel? Zạkaj jẹ dịekla nesẹča? Zạkaj sẹ 

dečke vtopil? (Prekesne su ga zvadili)414 
V Cẹrju sẹ  car žẹnil, krạli su mu igrali a k biškupu su došli na obed. Kak to bile? (Car ẓ 

Kŏbilnaka sẹ žẹnil, Krạli z Lakteca su igrali i pri Biškupe v Cẹrje bili na stạvišče.) 
V jenịem sudiču dvoje vine?415 (Jajce) V kakvịem grmu zạjec spi če dežđ curi? (Mọkrem) 
V pẹtu cila a v nọs zgạđa416? (Prdec) Videl sem da cucek z grọbija glạvu nosil? (Jẹ svoju.) 
Zakaj sẹ vodi kojn na vodu? (Za vuzdu) Za koga (za kaj) zvŏnạr zvŏni? (Za štrik) 
Zạkaj baba z vạna lonec pẹrẹ? (Nẹmrẹ vu jnẹga da bi ga z nụtra prạla.) 
Zạkaj cucek lạja?417 (Nẹ zna gŏvŏriti.) Zạkaj jẹ stạrec star? (Nịe sẹ mlạd ŏbesil.)418 
Zạkaj pịevec nịema rụk?419 (Kokŏš nịema cicekŏv da bi ih z rukami petal.) 
Zạkaj pịevec žmiri kad pŏpịeva? (Znạ svoju pesmu napamet.) 
Zạkaj pop nosi črni škilạk?420 (Da glạvu pŏkrijẹ.) Zạkaj pop nosi črnu halu? (Da nẹjdẹ gol) 
                                                         
404 Rožić: Puni rešeti lešnakov, samu jen eri? Lang: Puno rešeto lešnakov, a v sredini oreh? (Mesec i zvezde) 
405 Rožić: Tri laži: Slep je zajca pokazal, šepavi ga lovil, a goli ga v nadra spravil. 
406 Lang: Otec je sem svojim sinom kapice kupil, samo sebi ni. (Hrast i žir)  
Hranjec: Otec ima jezero sinov, sakomo je kapu kupil, samo sebi ne (Hrast i žir)  
407 Lang: Oca žgeju, mater kuhaju, sin je saki dan pri maši. (Trs, grojzdje i vino) 
408 Večenaj: Otac ima sto sinova, svi imaju kapu, a on je nema? (hrast i žir) 
409 Večenaj: Sto kaše, sto jaše, jedan pukne, svi stanu? (Nit i tkalački stan) Belović: Ima istu! 
410 Strbad: S čem je cirkva pokrita? Z ničem. Der bi bila pokrita, ne bi jo vidli. 
411 Lang. Črno malo na putu stalo, ime mu je: joj! (Trn) 
412 Lang: Gdo zvoni, kad ni zvonara doma? (Zvonar. Da je doma ne bi zvonil) Večenaj: Ista. 
413 Rožić: Kaj-e to: Tri babe šest pet? (Tri babe imaju šest pet). Večenaj i Belović: Imaju kao poslovica!)  
414 Hranjec: (1987) Zakaj se je: kruh v pečnici zagorel, dete narodilo a čovek ftopil? (Prekesno se je vun zelo) 
415 Večenaj: U jednoj bačvi bijelo i žuto vino? (Jaje) Ima takvu posudu, v koji su dve fele vina. (Jajce) 
416 Lang: V pete cila, a v nos zgodi. (Pezdec) Večenaj: v pete cila, v nos vudira? (Prc-Pezdec)  
417 Lang: Zakaj cucek laje? (Zato, kad ne zna govorit) 
418 Belović: Koj neče biti stori, nej se mlodi obesi. 
419 Hranjec: Zakaj kokot nema roke? (Zato kaj kokoši nemaju cecke kaj bi jim petal)  
420 Lang: Zakaj ima mlinar beli škrlak? (Da si glavu pokrije) 
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Zạkaj sẹ suvi sir stružẹ?421 (Nịema pẹrja da bi ga skubli.) 
Zạkaj si z bịelemi kamenčeki kruva tụkel i v jạmu hital? (Jel sem kruv zubmi.) 
Zemi de nịema i deni de ima? (Špilek zemi na sudiču, de vina nịe i deni, de ga jẹ.) 
Želịezna kusica bejži pŏ drevẹnem jạrke i lạja? (Žlica pŏ mesitnem kŏritu stružẹ tịeste.) 
Žẹna rŏdila dịete i jẹnoga pŏkrivila da jẹ dịete napravil, a ničiji sin nịe?422 (Čẹr jẹ, nịe sin.)  
Žive na žive pŏ železe na drịeve?423 (Jahạč na ŏsẹdlanŏga kojna) 
 

 
Đaci škole Cerje 1932. (župnik Ivan Janeš, učiteljica Jelica Koporčić i upravitelj Ante Kružić) 

 
Đaci škole Cerje 1934. (učiteljica Jelica Koporčić i upravitelj Ante Kružić) 
                         
421 Lang: Zakaj se suhi sir struže? Da ima perje, bi ga skubli (Čupali). 
422 Večenaj: Lugar pita: Tko to drva siječe? Ja i moj otac, ali nisam mu sin! Tko je drva sjekao? (Otac i kći) 
423 Lang: Živo na živo, po železu na drevo. (Jahač na konja) Večenaj: Ima istu! 
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16. IGRA SẸ – VARALICẸ, BROJILICẸ, DEČJẸ I PASTIRSKẸ IGRẸ 
 
Deca sẹ dŏ trinạjstŏga leta igraju, a nọgi i pụne stareši. Starešẹ špọtaju i veliju im: "Kaj tẹ 
sẹ nịe srạm igrati s takvọ decọ? Zạmužna dịekla (dečke za ženiti) a još sẹ z mạlŏ decọ 
igra!? Još sẹ bụš igral i z ŏnemi tẹri sẹ bụdu letes zrodili!? Kaj nịemaš drugŏga posla?" 
Nektẹri stareši i vučiju decu igrati sẹ, a nektẹri sẹ srdiju, kunẹju nive igrajne i teraju ih na 
kakŏv posel. Nektẹrẹ igrẹ sẹ igraju skupa dečki i dịekle, a drugẹ su same za dečkẹ ili 
dịeklẹ. Pastiri na pạše zmišlaju nọvẹ igrẹ i huncutarijẹ. Tẹri dọjdẹ nọvi mẹj nẹ taj zlečẹ 
debẹlši kraj. 
Varalicẹ  
Deca sẹ igraju i na varalicẹ i na bržọlicẹ z rečmi. Stareša deca z varalicami varaju mlajšu 
decu i dịete kad sẹ dọjdẹ prvi pụt igrat. Rẹčẹ mu sẹ rịeč da ju nek veli ili da pŏnạvla 
nektẹrẹ rịeči ili kad kaj pita ŏdgŏvạrja mu sẹ na nọpak. 
Če rẹčẹ: 
Fạla Bogu - Popu nogu a zvŏnạru rit da bụ dụge sit. 
Koga - Stạrŏga gloga na četerẹ noga. Kad bu lete stạr tẹbe v zụbẹ sral! 
Kaj - Primli drẹk za kraj! A nạte morẹ on rẹči: Ti ga primli srịedi bụ tẹ dopal cịeli. Deni si 

ga vrmạr bu ti k letu gŏspŏdạr! 
Pẹt - Ŏdgrizni prasice rẹp dŏ ŏnịe krvạve drẹk i kušni mạčku pŏd rẹp.  
Dẹvet - Posran ti jẹ krẹvet. Osem - Trkni v rit z nosem. Tri - V rite ti jẹ šprij.  
Murva - Mati ti jẹ kurva. Zdẹnec - Otec ti jẹ tẹlec. Vŏdrička - Mati ti jẹ telička.  
Bržọlicẹ 
Bržọlicẹ sẹ brže gŏvoriju (najbržeše kaj sẹ morẹ, na bržọlicu) a da sẹ ne zarẹčẹ. Nektẹri 
sẹ splẹtẹ tak da nẹmrẹ dobre zgŏvŏriti, a nektẹrŏmu sẹ (tŏbože) zarẹče na sramọtne. 
1. Bịela kŏbila pŏd pogŏdbu stŏji.424 2. Pẹtput prpel, pẹtput paprika425. 
3. Črlẹni kukček pŏd brịeg bejži. 4. Pop pŏ pisme prst drži.  
5. Rẹmen, rẹmen, pŏd kluplụ tẹ jẹmlem. 6. Žụta vrba sẹ giba.  
Brojilicẹ 
Brojilica sẹ broji prịe neg sẹ počmẹ igrati. Tak sẹ zŏbẹrẹ ki bụ kaj vu te igre ili šte bụ prvi 
počel tụ igru. To bụ on na koga ŏpạnẹ zạjna rịeč. Kad sẹ igra skrivạča broji sẹ šte bu prvi 
žmirel, a kad sẹ igra ritanca koga sẹ prvŏga tụčẹ pŏ rite. 
1. Elem belem bumbu relem, primli šibu zare zelem, ek špek tẹbe bụdẹ zụbẹ drẹk!426 
2. Elem belem bạnda svira, mẹnẹ doktŏr vižitira, pa mẹ pita kaj mi fali, mẹne fali trbuv 
mali! 
3. Elem belem bumba relem, primli šibu zarezelem, bimba truska tala ruška, sisin gutlin, 
ekvan dekvan, klin klạn, sisin gutlin (ili sẹ rẹčẹ broj i još broji) idẹ vạn! 
4. Elem belem, bumba relem, sislin gutlin, dala ruža, eklan deklan, klin klạn, 10 idu vạn! 
5. Elem belem, stạra ruška, anka bạnka, slavija, jabuka jẹ vạn! 
6. En ten tini, sava raka tini, sava raka, tika taka, bija baja bu!427 
7. Enci benci, na kamenci, tamo kuju, dvanajst deci, in pin čarapin, hupa hupa, mi 2 skupa! 

                         
424 Lang: Triput brže reci: "Stoji kojn pod pogodbom". 
425 Lang: Govori brže, al prez falinge: "Triput prper, petput paprika". 
426 Lang: Elem, belem, bombarisi, sisi, gutis, tala-risi, tik, tak, kaparon, ine-vački, zagrebački zvon. 
427 Bango:En ten, teni sova raka teni sova raka tika taka elem belem buf! Svaka drži svoje stisnute šake kao 
batiće ispred sebe. Ona koja broji drži samo svoju lijevu šaku kao batić jer svojom desnom, stsnutom šakom 
udara po svim stisnutim šakama, po svojoj također, izgovarajući oštro svaku silabu. Zadnja riječ buf na koju 
šaku padne, ta se šaka spusti. Produži se brojati dok ne ostane jedna gore. Čija je šaka, ona igra rđave uloge u 
igri (vuk, kradljivica, ima zavezane oči kod Skrivača itd) Kožić (1988) bilježi u okolici Zagreba nastavak: ... bija 
baja buf, trif traf truf, baba peče kruf, kruf je friški, baba piški, kruf je trdi, deda prdi, deda sere, baba bere. 
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8. Enci benci, na kamenci, troja vrạta, zapečata, eri beri, muzikeri, kamen kuča kreč!428 
9. Engele bengele, bạnda svira, mẹnẹ doktŏr, vižitira, pa mẹ pita, kaj mi fali, mẹne fali, 
trbuv mali! 
10. Jạ sem mạla jagŏda, a ti črni pes, tuli tuli tulipan, jorgo, jorgo, jorgovan, 31 vạn! 
11. Jadan padan, stričke ričke, gnila glạva, kukec pezdec! 
12. 1, 2 dŏ neba, 3, 4 pŏ sekiri, 5, 6 dŏ nebẹs, 7, 8 do pol 8, 9, 10 do 50!429 
13. Jedan kovač kojna kuje kolko čavla potrebuje? To mi reci ti če znạš brojiti! Zạjni veli 
jẹn broj i tulike sẹ još broji. 
14. Pejnu, pejnu, pejničica, bụdi Bogu zdeličica, žạlec, pạlec, navijạč na kŏtạč, siputi 
pẹruti, kopča, lẹtva, ajd na vojsku! 
15. Pišem pišem pẹtnajst, dok napišem pẹtnajst, ako mi sẹ ne verujẹ, pak si piši sạm!430 
16. Seku seku sečem, ako dobre ne nasečem, nek mẹ sụdi, prạvi sụdec, sịek, nasịek, 
opsịek, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15! (broji sẹ i tŏbože sečẹ pŏ drịevu) 
17. U desẹtoj bašči, trạva hočẹ rạsti, Anka banka, slavija, jabuka jẹ vạn! 
18. Grịej grịej sụnčece dam ti zlạtne klụpčece431 Kupilova (javorova) dịeklica kojnekẹ jẹ 
pạsla Pod buđạnski (župạnski) vrạti. Kaj buđạni (župạni) dịelaju? Bịelẹ puškẹ zlịevaju za 
bịelŏga bạna. Bejži bejži bịeli bạn Kam bum bịežal nịemam kam Jạ bum bịežal k one hiže 
De jẹ sụdec v hiže!  
19. Čiščelišče, nẹbe, pekel! (Broji dịekle na kite saku ŏd 3 putejne. Dịekla tam pẹ. 
 
DEČJẸ I PASTIRSKẸ IGRẸ432  
 
1. Prasičkajne433 
Glạvne cẹrske prasičkališče jẹ bile v hladu Pŏtkliẹni pri dọlnŏmu zdẹncu. Igra sẹ i na pạše 
na ledine de sẹ naprạvi (skopa) srịedi jẹna jama velika kak grŏvača. To jẹ kotec. Okŏle 
koca sẹ skopaju mejnšẹ jamicẹ. To su zẹliča. Još trịeba prasica. To jẹ kŏmạd drịeva434 
(funta, glunta, kvrga ŏkrụgla ŏd svrži ili ŏd korena). Prasicu tera svinạr v kotec. Igraju sẹ 
                         
428 Bango (1993): Enci, benci, na kamenci troja vrata zapečata eri meri, mužikeri, klič!) 
429 Finka (1964): Jedan dva, do neba, tri, četire, do sikire, pet šes, do nebes, sedan osan, nos ti posran, deve 
dese, puši maški pod rep. Šenkovec: 1 - 2 do neba 3 - 4 po sikiri 5 - 6 do nebes 7 - 8 do pol osem 9 - 10 ti si 
mali crni pesek. Balog: Jeden, dva doBoga Tri, četiri po sekiri Pet, šest do nebes Sedem, osem do pol osem 
Devet, deset do pol deset Ti si mali crni pesek.  
430 Lang: Pišem petnajst u kojoj treba napisati 15 poteza, dok se brzo broji: Pišem, pišem, petnajst, dok, na-, 
pišem, pet-, najst, koji, neće, veru-, vati, neka, piše, sam,.  
431 M. Valjavec je zabilježio oko Varaždina molitvu, kojom se pastiri mole suncu, kad se sakriva za oblake, da 
bi sijalo.Grej grej sunčice, Dam ti belo jajčice, Tebi pol, meni pol, Bukarovi dịeklici pol.Kaj bumo z dịeklicom? 
Konjiče bu pasla. Kaj žabe regaju? Ostrožice kovaju.Komu je kovaju? Bịelomu banu. Bịegaj bịegaj bịeli ban; 
Kam bi bịegal? ne znam kam.Tam gor na gore. Kaj tam govore? Boga si mole; Bog i bog i Marija Hiti vedro na 
vedro, Sunce na nebo i na zemlu.Ima varijacija od te molbe, u kojoj dolazi mjesto Bukarova i Kukorova dịeklica. 
Grej grej sunčece, Dam ti dve lepe jajčece, Kukorovu deklicu, Pisanu paličicu.Kaj bom ž njom delal? Konjeke ti 
bo pasla. Gde? Na Djukovih vracih.Kaj Djuka dela? Belomu banu (Kajkaviana croatica,1996:157) 
432  Neke dječje igre su uvedene putem škole. To je vidljivo iz nekajkavskih naziva.  U Brođancima kraj Valpova 
održava se od 1972. godine Olimpijada starih slavonskih pastirskih i drugih igara. 
433 Korenić (1896) piše za Stupnik kraj Zagreba da: djeca i pastiri igraju se "prasičke". Šojat (1982) Kirec je (u 
Mraclinu) dječja igra u kojoj treba konturom (zavinutim štapom) utjerati bicka u rupu. Kožić (1988) spominje u 
Šćitarjevu i Šestinama iste nazive: prasičkanje, prasica, kotec, zelje i batina. Prasica je drvena kvrga, kamen, 
štrček ili batica (orunjeni klip kukuruza). Na Olimpijadi u Brođancima baca i tjera batinom (kurbom) calo 
(svinjar) ćulu (okruglo drvo promjera 7-10 cm, krmaču) u ropu (jamu) na igralište promjera 6 metara a četvorica 
mu batinama uz manje rope (jamice) brane. Gregurić (2004) u Bedekovčini: Za presičanje sme imeli duge 
batine i ščapček, repu ili činžljek tirali v jamu. Hrg (1996) igrati se gice, pajcekovanje u Ivancu. Ivančan (1999) 
U prasičanju igrač tjera svinutom palicom prčku (hrastova loptica) u srednju veću jamu zvanu maslo. 
434 Ban Banovine Hrvatske Šubašić je imao na glavi ožiljak od udarca drvene prasice na prasićkanju. 
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same dečki. Saki ima klukastu batinu. Najprịe sẹ idẹ nahitạvat batinẹ435, da bi sẹ znale šte 
bu prvi svinạr i prvi teral prasicu v kotec. Kluka na batine sẹ primlẹ v rụku, a drugi kraj 
batinẹ sẹ denẹ na nogu ober prsti i z nogọ sẹ mạnẹ i hiti ŏd koca prịek glạvẹ. Ki sẹ 
najbliže nahiti on jẹ prvi svinạr i mọra iti terat prasicu v kotec. Si drugi tẹri sẹ igraju imaju 
saki svoju jamicu, svoje zẹliče de držiju batinu. Oni ne dạju svinạru v kotec natirati 
prasicu. Z batinami ju ŏdbijaju ŏd koca. Če svinạr natera prasicu v kotec ọnda sẹ mịejnaju 
zẹliča. Saki i svinạr mọra teknuti batinu v nọve zẹliče. Šte ŏstạnẹ bez zẹliča idẹ terat 
prasicu.  
Kad šte prasicu pụknẹ z batinu, ọnda leti svinạr i on na zẹliče. Če svinạr prịe zamoči 
batinu v nẹgve zẹliče idẹ on ki jẹ pụknul, prasicu terat. Če su bili pạr (jenạk, v iste vrịeme) 
ọnda idẹ stạri svinạr. Veli sẹ: Če su pạr - stạri svinạr! Če sẹ nẹ zna točne, tẹri jẹ prvi 
zamočil batinu v zẹliče, idu sẹ prạvdat. Prạvda sẹ na batinu ili na koce. Na batinu sẹ 
pravda tak da svinạr primlẹ z rụku de bile batinu. Ov primlẹ do jnẹga i dale svinạr i tak dŏ 
krạja batinẹ. Tẹri nịema vẹč de prijẹti idẹ terat. Če morẹ same male batinu prijẹti i prịek 
glạvẹ ju hititi nẹjdẹ terat. Drugač sẹ prạvda da jẹn drugi vudri pŏ koce z batinu, ọnda 
svinạr mọra točne po tem mestu vudriti z batinŏ. Če ne vudri točne, idẹ terat. (Šte ne vudri 
sekirŏ kad drva kạla drugipụt pŏ istem mestu neg mime, veli sẹ, da mu još kurc rạstẹ). Če 
dụge svinạr nẹmrẹ naterati, morẹ iti kopit. On hita triput prasicu v kotec a drugi držiju 
batinẹ nad jạmŏ i če mu ŏdbijeju prasicu436, on tera dale. Kad prasicu natera v kotec, 
mọra saki skạkati na nọve zẹliče. Jẹn nịema zẹliča i idẹ terat. Kad prasica vlịeznẹ v kotec 
ali i zidẹ vun, svinạr idẹ kopit. hičẹ prasicu z jenoga zẹliča v kotec. Drugi z batinami nad 
kocem brạniju. Če zgŏdi v kotec, mịejnaju sẹ zẹliča i nẹjdẹ terat, če si jẹ vlovil zẹliče i 
batinu prvi zamočil (teknul).  
Šte sẹ rasrdi kad nẹmrẹ dụge naterati, nẹčẹ više terati i počmẹ bịejžati. Ọnda mu sẹ veli 
da jẹ bisek, bicke i dečki bejžiju za jnim dok ga ne vlŏviju. Kad ga vlŏviju, bicke mọra 
prasicu vičiti. Ki su ga zgrabili držiju ga. Jẹn dŏnẹsẹ prasicu ku nịe nateral v kotec i stạvla 
mu ju mej nogẹ višepụt, da ju viči, a on skạčẹ i hičẹ sọbŏ da mu ju ne deneju. Drugi dečki 
primlẹju batinẹ kak tamburẹ i igraju i pŏpịevaju: - Unta, unta (hmta, hmta)437, bisa, bisa! 
(Tak sẹ gŏvori i bicku kad mu dŏpẹlaju prasicu da ju viči) Kad mu prasicu deneju mej 
nogẹ, tuliju: tu tuu! Brojiju kulike put su mu prasicu pŏrinuli mej nogẹ, tulike jẹ bicke 
pajcekŏv napravil. To jẹ najvẹkša sramota tak zgubiti na prasičkajnu i biti bicke i vičiti 
prasicu. 
2. Šiša miša438 
Rụbec sẹ svẹžẹ čez joči. Najprịe jẹden pita: "Šiš miš, de stŏjiš?" "Na drevẹnem 
stụpu.""Kaj dịelaš?" "Kuvam kašicu." "De ti jẹ žličica?"  "Nịemam jẹ."Dẹj si ju pŏišči." Drugi 
ga ščipleju ili vlečụ za kaput. Koga vlŏvi taj jẹ šiš miš. 
(Šišmišu mi velimẹ slịepi miš) 
3. Gradičkajne (grudičkajne)439 
Saki sẹbe mọra napraviti i ŏptụči sekirnemi vuvi jẹn vẹkši vụgel i kŏmạd celinẹ. Z 
ŏdrẹđenŏga mesta sẹ hita sekira. Če sẹ sekira zasečẹ ŏd kraja, ọndatak na širŏke skopa 
ŏd cịelẹ tạblẹ. I idẹ drugi pụt. Če i sad zgŏdi i tak dale. Kad ne zgŏdi idẹ drugi. Če taj ne 
zgŏdi idẹ trẹjti i tak dale. Tak sẹ nahitạvaju. Kad jẹn zŏsečẹ cịelu tạblu idẹ drugŏmu 
pŏmoči. Na gọrne strạne kaj jẹ sekirnemi vuvi stučẹne sẹ zovẹ pịevec. Če ti šte drugi 
                         
435 Kožić (1980):U igri rižanje u Šestinama više igrača baca s noge označenu rezom batinu. 
436 Kožić (1988): U Turopolju pjevaju: Nasolena, najebena ki ju vudri drek mu budi. 
437 U Brodskom Varošu nerastu se viče: mda, mda, mda. U Turopolju su stavili prasicu u kotec i batine 
poprijeko i svinjara pozvali: "odi prasicu jebat!"  
438 Kolbas (1996) piše o igri "šišmiš" u Žumberku. 
439 Na Olimpijadi u Brođancima slična je igra Sikirica u kojoj se isjeca ledina. 
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pịevec presečẹ, nastạvi sẹ tomu na dẹset korakŏv sekira i mọra ju zrušati. Nahitạva sẹ 
triput i če ju ni trẹjti pụt ne zruša, mọra bịejžati, a drugi ga z gruđijem tučẹju dŏk ga ne 
vlŏviju. 
4. Svịečkajne 
Dịeklẹ su sẹ znalẹ na pạše v kole igrati. Če su bilẹ same dvịe ọnda su sẹ svịečkalẹ. Dvịe 
dịeklẹ sẹ primlụ za rụkẹ. Saka k sẹbe vlečẹ i vrtiju sẹ a z nŏgami čạriju pŏ zẹmle dŏk im 
sẹ ne zavrti. Čas sẹ vrtiju na jẹnu čas na drugu strạnu. 
5. Klina bata 
Naprạvi sẹ kole i v sredine su škrlạki. Škrlạki sẹ deneju jẹn na drugŏga na zẹmlu. Dečki 
sẹ vrtiju i igraju kole. Tẹri zruša prvi pụt škrlạkẹ jẹ klin, a tẹri drugi pụt jẹ bat. Bat lẹgnẹ na 
plẹča, dvạ ga jakši držiju saki za jẹnu nogu i rụku, zdigneju ga i z nim mạšeju. Klina jẹden 
drži za glạvu. Drugi ga z batem pŏ rite tučẹju tulike pụt kulike jẹ škrlạkŏv zrušal. 
6. Cara - bạna 
Dvạ sẹ dečka primlụ za rụkẹ i zdigneju ih ober sẹbẹ. Jẹn jẹ car, a drugi bạn. Drugi dečki 
sẹ držiju jẹn za drugŏga i ideju pŏd rụku okŏl nih triput. Trẹjti pụt prvoga zaprẹju mej rụke i 
pitaju ga: Kam ideš? - Za cara. Ọnda idẹ i primlẹ sẹ ŏtrạga za cara. Če veli za bạna, ọnda 
sẹ primlẹ za bạna i tak si rẹdem dale. Ọnda sẹ car i bạn saki svŏjemi lečụ (vlečẹju) za 
rụkẹ. Tẹri su jakši idu gore, a slabeši dole. Tu sẹ pŏrẹdaju v rẹd i primlẹju za rụkẹ. Tẹri su 
gọrni zŏvẹju pŏ imenu dečka z dọlnŏga rẹda. - Jạ zovem Stajnka Šatŏvičŏvŏga. Stạjnke 
sẹ vuleti i očẹ pretrči rụkẹ mej nimi. Če rastrgnẹ, kulike ih jẹ rastrgel tulike si ih prịemi v 
svọj rẹd. Če nịe pretrgel ŏstạnẹ mej nimi. Car ili bạn sẹ vuletạva triput. Če ne pretrgnẹ, dạ 
jenoga drugŏga. Kad car ili bạn sạm ŏstạnẹ, prestạneju sẹ igrati. (Najprịe dvạ najjakši 
dečki zdigneju gore rụkẹ tak da moreju dole iti drugi dečki. I kad oni tak idu, sad jẹdni idu 
k bạnu a drugi k caru. Kad to tak dọjdẹ dŏ krụga idu sẹ vlịeč. Tẹri bụ najjakši on pẹ na 
gọrnu strạn, a tẹri bụ slabeši on pẹ na dọlnu strạn. I sad zŏvẹju z gọrnẹ strạnẹ: - Jạ 
zovem toga i toga, i sad ov leti da bi pretrgel lanc. Če ne pretrgnẹ on mọra ŏstati gore. 
pạk tak zŏvẹju i dọlni) 
7. Nẹbeka i pekla (ajnđela i vrạga)440 
Nạjdẹ sẹ jẹn trn z više rẹškŏv i tulike kvạčic sẹ ŏdrịežẹ kulike ih sẹ igra. Najbolša jẹ 
klenŏva, glogŏva ili grabrŏva mladica kạ ima pụne lịepe rẹškŏv.  
Jẹne ŏkrụgle drịeve (štapič) sẹ raskoli na pọl. Tẹ sẹ raskolene pŏlŏvicẹ slạžu skup i hita z 
visọkŏga na zẹmlu. Lice jẹ ona raskolena strạn. Če sẹ jẹna pŏlŏvica štapiča na lice 
preŏkrẹnẹ, a druga nọpak, ọnda drugi hita. Če mu sẹ ŏbŏdvịe lica preŏkrenẹju, idẹ za jẹnu 
štịejngu (rẹšek) gore s kvačicŏ. Če sẹ ŏbŏdvịe na nọpak ŏkrenẹju, idẹ za jẹnu štịejngu 
(rẹšek) dole. Tẹri prvi dọjdẹ na najgorneši rẹšek jẹ ajnđel i pẹ v nẹbeke, a drugi jẹ vrạg i 
idẹ v pekel. Če sẹ tri igraju ọnda on ki jẹ srịedi pẹ v čiščelišče. 
8. Krạla i pizdŏlisca441 
Zapikneju sẹ v zẹmlu tri stụpi. Srịejni jẹ krạl. Saki ŏdmịeri jenạk ŏd krạla. Hita sẹ nož. 
Kulike sẹ gliboke zapiknul v zẹmlu, zmịeri si i tulike idẹ krạlu. pak idẹ drugi i tak dale. Tẹri 
prvi dọjdẹ dŏ krạla, jẹ krạl a drugi jẹ pizdŏlizec. (Najprịe sẹ sẹ naprạvi jẹden krạl z drịeva i 
zapiknẹ v zẹmlu. Igraju sẹ dečki. Saki ima jẹn mejnši štapič z drịeva, ki sẹ pŏstạviju jenạk 
daleke ŏd krạla. Dečki sẹ nahitạvaju saki svŏjịem nožem v zẹmlu. Kulike sẹ nož zapiknẹ v 
zẹmlu za tulke sẹ ọnda pŏmeknẹ štapič bliže krạlu. Tẹri prvi dọjdẹ dŏ krạla, jẹ krạl, a 
drugi jẹ pizdŏlizec) 
 
                         
440 Kotarski (1917) opisuje igru "Nebe i pekel" za koju treba: roglovata šiba, kvačica i raskoleno drvce. 
Najgornja rogla je nebe, srednja čistilište a donja pakao. "Špilaju se" dečki s deklicama.  
441 Na Olimpijadi u Brođancima slična je igra nožem nožičanje (noškanje, dulkanje).  
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9. Šprukajne442 
Za šprukajne jẹ trịeba 5 šprukancŏv, kamenŏv tẹri stạneju v šaku. Najbolši su ŏkrụgli ki 
su male plŏsnạti, tẹri lepše na rụku sẹdeju. Z jenẹm sẹ lŏvi i tomu sẹ veli lovec. Špručẹ sẹ 
pŏ naše, pŏ cigajnski i klapẹ. Pŏ cigajnski sẹ špručẹ tak da sẹ lovec ne lŏvi. Pŏ našem sẹ 
špručẹ tak: Zemẹ sẹ pẹt šprukancŏv. Ti sẹ hitiju na zẹmlu. Jenoga sẹ zemẹ za lovca i ž 
nim lŏvi pŏ jẹden drugẹ četiri. Lovca sẹ hiti v zrạk, pŏbẹrẹ jẹn kamen dole na zẹmle i lovec 
mu mọra v rụku ŏpasti. Ọnda idẹ tak pŏ dvạ, pŏ tri, pŏ četiri. Tak da lovca iti i zemẹ drugẹ 
četiri na zẹmle i pạk primlẹ nẹ i lovca. Ọnda sẹ igra pod ruku tak da sẹ pạlec i kazạlec 
lịevẹ rụkẹ denẹ na zẹmlu i z dẹsnŏ sẹ tera jẹn pŏ jẹn kạmen a lovec lŏvi. Kad sẹ lŏvi ili 
tera pŏd rụku pŏ jẹn kamen, nẹ smẹ sẹ drugẹ kamenẹ z rụku trknuti. Če ih trknẹ, ọnda 
igra drugi. Če lovec ŏpạnẹ ili če ne zdignẹ sẹ kamenẹ zemlẹ to jẹ pogreška i idẹ drugi. Na 
zạjne sẹ idẹ (igra) na ruku. Kameni sẹ hitiju i rụka ŏkrẹnẹ na opak i primlẹju sẹ šprukanci. 
Kulike ih gore sẹdẹ tulike ov drugi ima vụkŏv. (Najprịe sẹ nabẹrẹ 5 kamenŏv i ọnda sẹ idẹ 
šprukat. Najviše sẹ morẹ šprukati 5 dečkŏv i dịekel. Najprịe sẹ idẹ pŏ jẹden, ọnda pŏ dvạ, 
ọnda pŏ tri i jẹ, ọnda pŏ četiri, ọnda pod ruku i na zạjne na ruku. Sad kulike mu sẹdẹ 
kamenŏv, tulike ov drugi ima vụkŏv. Kad ov pŏgreši ọnda idẹ ov drugi i sada si ŏdvrạča 
vụkẹ. Šprukajna ima više vrsti. Mạla deca sẹ špručeju pŏ cigajnski.)  
10. Šprukajne na klapẹ 
To sẹ špručẹ z 10 kamenŏv. Saki ima pẹt kamenŏv. Denẹ ih na rụku i vlŏvi v rụke. 
Teromu ŏpạnẹ kamen, to jẹ pogreška. Ovaj hita na rụku se dẹset. Če mu ih sẹdẹ. Če ih sẹ 
vlŏvi, ọndalŏvi tẹ tri z ŏvịem če hočẹ. Kulike mu ŏstạnẹ da drugŏmu če taj sẹ pŏlŏvi nịema 
nište niš. Idẹ prvi znọva. Če ŏvom ŏstạvi jenoga ima drugi kilavca, če dvạ bicka, a ništa 
klapu. I tak sẹ dale jẹn drugŏmu vrạča. 
11. Kọpčajne443 
Skopa sẹ jẹna jama i ŏdmịeri sẹ ŏd dogde sẹ bụju nahitạvali. Hita sẹ z gụmbem ili s 
kŏlạjnŏ. Če gụmb ŏpạnẹ jenomu nụter, a drugŏmu nẹ, ọnda sẹ idẹ ŏnomu čiji jẹ nụtre. Če 
si tri ŏpạneju v jamu ili ih on nafuka, mọra im saki dati gụmb, če sẹ zaistinu kọpčaju. Če za 
šạlu ima saki jenoga de jẹ gụmb nad jạmŏ veli sẹ da jẹ na babice. Če ga morẹ napuvati 
ọnda jẹ nụtre. Če jẹn drugi sẹ nafuka, mọraju drugi dati gụmbe mu. Kad su si gụmbi dạlke 
ŏd jạmẹ idẹ sẹ za sẹ iznọva on ki jẹ najbližeši. Najprịe fuka on ki i hita, a ọnda ideju drugi 
rẹdem. Pŏ kọpčajnu jẹ morti dobile ime sẹle Kopčevec. 
12. Tẹru gruđu jẹ drbnul? 
Zemeju sẹ tri gruđẹ. Igraju sẹ tri. Jẹn nẹzna tẹ igrẹ. Jẹn puši slaminu. On ki nẹ zna drbnẹ 
tẹru bile gruđu. Drugi na strạn gledi ili žmiri. Kad dọjdẹ same pŏglẹda na tẹre jẹ strạne na 
v zubịe ŏnomu ki puši i mạm pŏgŏdi tẹru jẹ gruđu drbnul. A ov sẹ čudi, a nẹ zna da ga 
varaju. 
13. Lạmpica 
Ti mu veliš da nek skrijẹ trạvu, a drugi ju z (lạmpicu) lạmpušem retkezụbẹ (radiča, 
rẹgača) iščẹ. Taj sekud iščẹ, a najẹmput veli, da ju jẹ morti v zụbẹ skril. Ovaj zịevnẹ, a on 

                         
442 Bango: Četiri djevojčice igraju sjedeći na travi s pet okruglih kamenčića, koji stanu u zatvorenu šaku, 
izabranih na sprudu Drave. Prva baca svih 5 u vis i podmetne gornji dio ispružena dlana. Zadržane opet baca u 
zrak i dočekuje u otvoreni dlan. ako jedan padne ne računa se. Ako sve uhvati računa se 10 puta po broju 
kamenčića. Ona koja postigne najviši broj počinje igru. Prvi razred: Baci svih 5 kamenčića u vis da padnu na 
zemlju. uzima jednog i baci u vis, pokupi jednog s tla i dočeka onaj što je u zraku i tako četiri puta. (V Cẹrje: Po 
jẹn) Drugi razred: (Po dvạ) Treći razred: (Po tri) Četvrti razred: (Po četiri) Peti razred: (Pod ruku) Napravi most 
između palca i trećeg prsta i pritjera po jednog sva četiri bacajući petog u vis.  
Kožić (1980) opisuje igru peturkanje s pet kamenčića i devetkanje s devet kamenčića. 
443 Kožić (1980) kopčanje ili gumbičanje u Šestinama bacanjem gumba u rupicu. Bango opisuje štrkanje, igru s 
dugmadima. 
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mu lampuš pŏrinẹ v zụbẹ. Z lạmpicŏ sẹ morẹ iskati i skrite vrạpcove jajce. Same sẹ ọnda 
vudri pŏ žẹpe ili pŏ škrlạke de jẹ skrite i jajce sẹ razlejẹ. 
14. Ritanca i pišalonca444 
Najprịe sẹ brojejnem nạjdẹ šte bu sụdec, a šte bu rit ŏprčil nẹmu mej kŏlịeni. Ili jẹ sụdec 
tẹri stareši, a zŏbẹrẹ sẹ šte bụ prvi rit ŏprčil. Sụdec ga drži mej nŏgami za joči, da nẹmrẹ 
videti šte ga vudril a drugi ga tučẹju pŏ rite. On zagạjna šte ga jẹ vudril. Če pŏgŏdi šte ga 
jẹ idẹ taj k sụcu. I nẹga tučẹju i on pŏgạđa, dŏk ne pŏgŏdi. Kad prezgojni šte ga jẹ vudril, 
ọnda idẹ ŏprčiti rit ov za teroga jẹ rẹkel da ga jẹ vudril. Jẹn jakši dečke nosi mejnšŏga na 
plẹča i drži za nogẹ a on sẹ nẹmu drži z rukami okŏl vrata. Nosi ga i vičẹ: Kupetẹ 
pišalonca! Šte ga hočẹ kupiti, vudri ga pŏ rite. 
15. Skạkajne prịek skakạlkẹ 
Nạjdeju sẹ dvịe skẹlastẹ (gačastẹ) šibẹ i jẹna rạvna. Skẹlastẹ sẹ zapikneju v zẹmlu a 
rạvna sẹ denẹ nạ jnẹ mej gačẹ. Ọnda sẹ skạčẹ prịek. Šte hiti (ŏbali) šibu, nịe preskočil.  
16. Stạrŏga korena 
Nạjdẹ sẹ jẹn dụgi koren na koga sẹdeju si. (Na pijạcu jẹ jẹna murva soprt Graničarŏvẹ 
hižẹ imịela dụgi koren vane na zẹmle. Na jnem smẹ sẹ igrali za velikŏga odmŏra v škọle) 
Tẹri jẹ najgorneši pri murve on jẹ stạri koren. Jẹden idẹ na lịeve okŏl stẹbla i gŏvori: 
Kopam, kopam, drẹk zakopam, tu jẹ cigel, tu jẹ kamen! Ima v rụke kŏmạd drịeva i s tịem 
tụčẹ pŏ glạve rẹdem sẹ ki sediju na korene, same nẹ stạrŏga korena. Broji i gŏvori: Prva 
zlạtna, druga srẹbrna, trẹjta želịezna, četrta gnila, pẹta pišiva, šẹsta črviva, sẹdma 
šuplaiva, ọsma bikŏvska, devẹta kọjnska i tak dale zmišla za saku glạvu ŏnịe ki sẹ igraju. 
Ọnda pạk idẹ okŏle i stạnẹ pred stạrŏga korena:"Falem Isus i Marija! Bụtẹ mi dạli jenoga 
peseka?" "Nẹmrem vam ga sada dati, još su slịepi", veli stạri koren. Dọjdẹ drugi pụt. I tak 
mu dale ŏdgŏvạrja. Još su premali. pạk dọjdẹ trẹjti pụt iste. "A zemetẹ si ga." Pesek sẹ 
primlẹ za šibu i on ga prịemi: "Kopam, kopam i tak dale." pạk dọjdẹ pŏ peseka. "A de vam 
jẹ on?" "Dạl sem mu vrụčẹ žgancẹ puk jẹ krepal." I pạk zemẹ peseka. I tak dŏk sẹ nẹ 
ŏtprịemi. Na zạjne idu si lịeč stạrŏga korena. I kad ga zlečẹju i on ọnda idẹ kuvat kašu. 
Sada dọjdẹ k nẹmu dečke tẹri jẹ dobil pesekẹ i veli: "Hojtẹ, bụtẹ vidli mojẹ pesekẹ!", a on 
veli da ga bi grizli, a on veli da nẹ budu. I sad idu glẹdet a peseki počmeju lajati i pụjati 
stạrŏga korena i pudiju ga dŏk ga ne vlŏviju. 
17. Parile445 
Dva sẹ dečki tučẹju ili mẹčeju. Če jẹn drugŏga zruši i na jnẹga lẹgnẹ, vičẹ: "Parile!" Ọnda 
si drugi jẹn pŏ jẹn lẹgneju na jnega i gnetẹju ga. 
18. Skrivạča 
Najprịe sẹ zŏbira šte bu žmirel. Si stạneju v kole i jẹn gŏvori brojilicu i broji. Na koga dọjdẹ 
kraj brojilicẹ taj prvi žmiri. prịe neg idẹ iskat veli: "Šte sẹ nịe skril, magarec jẹ bil!"  
19. Pụcajne 
Pụcati sẹ morẹ: 
1. Z bičem švigịerem, šikịerem ili pletejnạkem. Bič šikịer sẹ splẹtẹ ŏd kŏnŏplẹnŏga 
povesma. Bičạle jẹ najbolše ŏd bŏrovicẹ kạ sẹ dobre vija a ne trga sẹ. Dobre jẹ i pletẹne 
ŏd jesenicẹ. Pụcaju pastiri kad teraju blạge na pašu i ẓ pašẹ i na pạše da sẹ vidi šte morẹ 
bole.446 
2. Na list447 lipẹ ili lịeskẹ. Zemẹ sẹ širọki list ŏd lipẹ ili lịeskẹ. Nastạvi sẹ na luknu lịevẹ 

                         
444 Kolbas (1996) spominje u Žumberku igru "pišivi lonac." . Belović: Pinčo lončo bom te nesel. 
445 Gregurić (2004) Parilo je bila igra koju smo se grali dok smo čuvali krave. 
446 Na Olimpijadi u Brođancima se igra i pucanje kandžijom dužine 2 m od kože.Glumac Fabijan Šovagović bio 
prvi pobjednik. 
447 Finka (1964): Pucanje u Salima na zelen list (loze, salate) ili laticu cvijeta (maka, ruže) na zatvorenoj šaci. 
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rụkẹ kạ jẹ naprạvlena mej pạlcem i kạžijem. Z dẹsnŏ šạkŏ sẹ jạke lupi pŏ listu i on pụknẹ. 
3. Na dvịe ŏbelinẹ kad sẹ vrbŏve ili gacŏve kọlije bịeli. Ŏbelinẹ sẹ deneju jẹna na drugu z 
ŏbịelenemi stranami. Primlụ sẹ na krạje v saku rụku, stisneju sẹ da sẹ naprạvi kakti ŏbruč 
i nạgle cuknẹ tak da pụknẹ, kad ŏbelina vu ŏbelinu vudri. 
4. Z napuhnenim škrneclinem. Škrneclin sẹ napuhnẹ i gore čvrste primlẹ i ž nim lupi. 
5. Z blatem.448 Ŏd blata sẹ ŏmịesi kak tịeste. ž nẹga sẹ naprạvi kak zdelica kạ sẹ jạke hiti 
na glạtku rạmnu zẹmlu, na pụtu ili steze i ọnda pụknẹ kak top.  
6. Z bedzgŏvẹ puškẹ449. Ŏdrịežẹ sẹ kŏmạd mlạdŏga bedzga, kọra ŏstružẹ i mej koleni i z 
drịevem zrinẹ vạn bịele mẹke srce. Tak naprạvlena cịev jẹ puška za tẹru sẹ naprạvi 
puškạle. Ŏd mọkrẹ kụdelẹ sẹ naprạviju kuglẹ kak štoplini. Kuglẹ sẹ slinami namočiju, s 
puškạlem pŏrineju v pušku i pụca. 
7. S klučem450 i šibicami. Zemẹ sẹ jạki kluč z luknŏ (žẹjnski kluč, dober jẹ pemnični). V 
luknu sẹ nastružẹ žlẹpra ŏd šibične glavic. Na kluč sẹ privẹžẹ z drịetŏ čavel, nastạvi v 
luknu, zamạhnẹ s klučem i vudri v zid. Tak sẹ pụcale na polnŏčke v zid cirkvẹ.  
8. S karabitem. V šplẹjnatu kạntu sẹ denẹ karabita i male vŏdẹ i prižgẹ z dụgem 
drịevem.451  
9. Pụca sẹ i zaistinu ẓ pištọl, levolrŏv i puški. 
20. Mẹtajne 
Kad dečki na pạše hočeju znati tẹri jẹ jakši ọnda sẹ ideju mẹtat. Primlẹju sẹ z ŏbŏdvemi 
rukami okŏl plẹč, raširiju nogẹ i šte koga hiti dole i pŏstạvi na plẹča on jẹ jakši. 
21. Drčajne na štaka452 
Ŏd žilavŏga drịeva (glog, trnina, divja ruška) tẹre ima dole na pọl metra ili višeše grạnu kạ 
jẹ više na strạn da sẹ morẹ dobre stati nạ jnu a da ne pụknẹ, naprạviju sẹ štakẹ. Na štaka 
sẹ họda pŏ blate i plitke vode. Dečki i drčiju na štaka i tẹri jẹ najbržeši, taj jẹ pobednik. 
22. Fučkajne 
Fučkati sẹ morẹ : 
1. Na zụbẹ (vusnicẹ). Šte znạ lịepe fučkati fučka pesmẹ i nọvtẹ.  
2. Mej prstẹ. Fučka sẹ kad sẹ koga dŏzạva na pạše i na pole. 
3. Na kakvu cịev kạ sẹ denẹ pŏd vusnicu. 
4. Na list ŏd gạcijẹ ili trạvẹ ki sẹ denẹ mej vusnicẹ. Morẹ sẹ i igrati. 
5. Na fučkạlkẹ kẹ sẹ naprạviju: a) ŏd gụskinŏga pẹra, b) ŏd hržẹnẹ lạti, c) ŏd tikvạjnskẹ 
rodzgẹ (ŏd šuplạstŏga šklička lista) i d) ŏd trušlikinẹ, vrbŏvẹ ili svibŏvẹ šibẹ dŏk jẹ 
mịedzgẹ. Kọra sẹ držạlem švạpca ili glatkem drịevem natụčẹ i zujẹ. ẓ kọrẹ sẹ naprạvi 
fučkạlka z drevẹnim piskem ili bẹž nẹga. 
Fučkạlka453 sẹ dịela i tak da sẹ gụskine pẹre, zelẹna hržẹna lạt i škliček tikvạjninŏga lista 
sẹ zarịežẹ šrek i pušẹ (fučka) v šuplinu. Na fučkạlku ŏd tikvạjnskẹ rodzgẹ jẹ moči i 
prebirati če sẹ naprạviju luknẹ. Fučkati sẹ nẹ smẹ pŏ noči, da sẹ ne pripeti kakva 
nesrẹča. Šte fučka pŏ mrạku taj vilẹ zovẹ, morẹ mu sẹ pomet pŏmịešati, pŏ šume morẹ iti 

                         
448 Kotarski (1917): U Loboru se načini malo kolo od blata s jamicom u sredini i u nju stavi praha. Kod bacanja 
pukne i iskadi se. Kožić (1980) piše o pravljenju topova od blata i pucanju.  
449 Kotarski (1917) U Loboru se od bazge prave puškice i brizgalke i "globuši" od kudjelje. U igri tabor dječaci 
pucaju i špricaju. Kožić (1988) piše o puškici od bazge u Vrapču i pištoli v Markuševcu. Ivančan: Puška 
bezgovača se dela z bezga 40 cm duga.  
450 Finka (1964) U šupljinu ključa se nabije zapaljiva masa nekoliko šibica. 
451 Dịes sẹ napụniju plastičnẹ vrečẹ s plinem i privẹžu na štrik i s ražạrjene železem na dugem drịevu vužižu i 
to pụca kak topi. 
452 Kožić (1980,1988) spominje dječje hodače ili štule tj. štake u selima podno Medvednice za hodanje preko 
blata, vode i jaraka. Na Olimpijadi u Brođancima su utrke na štulama (štakama) na 5o m. 
453 Finka (1964): Djeca prave svirale od slamke žita, šupljeg lista luka ljutice, zelenog lista i kore. 
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četiri pẹt dạn, nẹ jel i nẹ glạden. Doktŏri ga ne zlịečiju. Dịekla454 nẹ smẹ fučkati, bụdu jẹ 
mustạči zrạsli. Dịeklu jẹ grde čujti da fučka i ne šika sẹ.  
23. Žiglajne 
Deca sẹ na pạše žiglaju pŏ noga ŏdŏzdọl dŏk šte morẹ zdržati. Franc Pạvlŏvičŏv ẓ 
Krạlŏvca jẹ znal decu na pạše v šume pitati, da jẹ l' hočeju mẹse jesti. Šte jẹ rẹkel da 
nẹčẹ, drčal jẹ za jnim i če ga jẹ vlovil, žiglal ga jẹ tak dụge dŏk sẹ nịe poscal ŏd žiglajna.  
24. Kaj tẹri prst dịela?455 
Stareši primlẹ detẹtu šaku, prima rẹdem prstẹ ŏd pạlca dŏ mạlŏga prsta i gŏvori: Ov idẹ v 
lọv, ov za jnim, ov hižu čuva, ov žgancẹ kuva, a ov idẹ: ciju, ciju! Mạlŏga primlẹ s pạlcem i 
kạžijem, stisnẹ ga i ruli tak da bŏli. Ili gŏvori ŏvak: Pạlec idẹ v lọv, kazạlec doma čuva, 
srịejnạk žgancẹ kuva, a prstejnạk sẹ pŏjedẹ i mạlŏmu nikaj nẹda i on plạčẹ: ciju, ciju! 
Završi sẹ žiglajnem detẹta. 
25. Bọži volek 
Dịeklẹ i dečki sẹ igraju z bọžem volekem kad ga nạjdeju. Bọži volek sẹ denẹ na rụku i 
gŏvori mu, dŏk on pụza pŏ rụke na kraj prsta da bi ŏdlẹtel. Dịeklẹ gŏvoriju: "Bọži volek, 
bọži volek, pŏkạži de mọj domek, de mọj drạgi jẹ?" Na tẹru strạnu ŏdleti na tụ strạnu pẹ 
dịekla v zamuž. Tam jẹ nẹjnin drạgi. Dečki gŏvoriju:  
"Bọži volek, bọži volek, pŏkạži de moja drạga jẹ?"Kam ŏdleti, otud sẹ bu te dečke ŏžẹnil. 
26. Kum šmrček456 
Če jẹ pastir sạm na pạše morẹ sẹ na ledine igrati šmrčki ki su v lukna. Zemẹ sẹ kakva 
trạvčica z rẹpem i pŏrinẹ v šmrčkovu rupu. Pŏleke sẹ vlečẹ z rupẹ vạn i gŏvori: "Kum 
šmrček, vojzim vreče v mẹlin. Žmẹke mi jẹ. Dẹj mi pŏmojzi zvẹsti. Kum šmrček, dẹj mi 
pŏrini!  Vojzim gnọj v gorica, puk mi jẹ kojn spešal. Kum šmrček, dẹj mi pŏmojzi zvẹsti." 
Slamina sẹ pŏleke vlečẹ i šmrček zidẹ za jnọ vun. 
27. Skrivajne jajca 
Zemẹ sẹ šleprček (pŏkvạrjene jajce ẓ teroga sẹ nịe pŏd kvọčkŏ pišče zlẹgle) i z nekem sẹ 
dŏgŏvori da ga bụdu dạli nekŏmu skriti. Zŏbẹrẹ sẹ brojejnem brojilicẹ šte bu skrite jajce 
iskal i ọnda on žmiri dŏk drugi skriju jajce. Mej ŏnemi ki skrivaju jajce jẹ jẹn ki nẹ zna za tụ 
igru. Nẹga nagŏvoriju da skrijẹ jajce pŏd škrlak ili v žẹp. Sad idẹ iskat jajce on ki jẹ žmirel 
ŏd jenoga dŏ drugŏga i na zạjne k ŏnomu pri kem jẹ jajce. Dụge jẹ iskal i vẹč jẹ tŏbože 
srdit pak lupi pŏ škrlạke ili žẹpe tam de jẹ jajce. Smrdučile šleprčka sẹ razlejẹ i si sẹ 
smejụ z bedạka ki jẹ skril jajce. 
28. Svilu prẹsti 
Nạjdẹ sẹ vrạpcove gnịezde z jạjci. Jạjca sẹ zvạdiju i sad sẹ pita tẹre dịete, da jẹ l' znạ 
svilu prẹsti. Če veli da nẹ zna ọnda sẹ ga nagŏvori da sẹ navči. Vrạpcove jajce mu sẹ 
denẹ u rụkẹ i veli da ga nek pŏleke mej šakami ŏkrịečẹ. Dŏk jạjca glạdi, lupi ga sẹ pŏ 
rụka i jajce sẹ razlejẹ. Tak sẹ jẹ navčile svilu prẹsti i više ga ni trịeba vučiti neg drugẹ vuči. 
29. Cọkajne457 
Doma na dvŏrišču ili v slivnike sẹ naprạvi cŏkạlka ŏd štrika privẹzanŏga za debẹlšu grạnu 
jabukẹ. Dole sẹ mej štrikẹ denẹ kakva deščica za sedạle i deca sẹ cịelẹ dạnẹ cọčeju. 
                         
454  Belović:Nej fučkati, bo ti na cuci dlaka zrasla. 
455 Kolbas (1996): Ovaj (palac) ide u lov, ovaj za njim, ovaj čuva kuću, ovaj ručak kuha, ovaj (mali) veli cigu 
migu, mačku figu. Hranjec (1997): Te ide v log, Vet ide za njim, Te ide drva cepat, Te ide žgance kuhat, Te ide 
muzu, muzu, muzu. 
456 Na tratini kraj dvorca Lavardens u Francuskoj se održava prvenstvo svijeta u lovu na zrikavce.  Dok zrkavac 
zriče škaklja ga se travkom i istjera iz  rupe. Pobjednik je onaj koji u ulovi najveći broj zrikavaca u manje od 
pola sata. Zlatnu palmu 1996. osvojio je Pịerre Florens iz Toulousea ulovivši 3 zrikavca u 22 minute i 38 
sekundi. (Večernji list 28.6.1996) 
457 Kožić (1980) piše o njihalki od vrbovih grana i kluke privezane trtom na drvetu. 
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Pastiri na pạše dịelaju v pretuletje kad jẹ mịedzga cŏkạlku ŏd nižešẹ svrži hrạsta. Svrž 
pŏleke vijaju dŏk ju ne zgụžvaju. I sad sẹ z rukami primlẹ za svrž i cọčẹ. Ili sẹ mejnšẹ 
svržičkẹ dole svẹžeju skup samẹ ili s trtŏ, naprạvi sedạle i tak cọčẹ. Morẹ sẹ i ŏd trtẹ 
privẹzanẹ za grạnu napraviti cŏkạlka. Jẹmput smẹ napravili cọkalku kạ jẹ išla nad jạrek i 
vrạčala sẹ na druge strạne hrạsta na brịeg. Šte jẹ sẹl z nŏgami napred taj jẹ lupil na brịeg 
z ritjŏ. Si ki su prvipụt sẹli su tak prẹšli. Šte sẹl nọpak taj sẹ lịepe cọkal i dŏčekal na nogẹ. 
(JH: Bili smẹ v Rasteke cŏkạlkẹ napravili. Totu bile hrastjạ. Kad mi dọjdemẹ, da sẹ bụmẹ 
cọkali, nịesmẹ sẹ imeli de. Matija Žakmanŏv nam jẹ bil cŏkạlkẹ pŏrezal) 
30. Gụsli i mẹlin ŏd kukuriznicẹ458 
Ŏd betva kukuriznicẹ sẹ z ŏnẹ strạnẹ de jẹ jamica mej kŏtrigi švạpcem ili kusturŏ zarịežẹ 
kọra sakẹ strạnẹ jamicẹ tak da sẹ morẹ ŏddiči i staviti kọjnec pŏd tẹ strujnẹ (žicẹ). Vẹč 
kak jẹ dẹbela tạ ŏddignuta kọra to su gụsli ili bạjs ili lụdec s kịem sẹ igra. Tak sẹ naprạviju 
gụsli za prvistu, gụsli za kŏntrạša i bạjs za bajsara. Lụci sẹ mạžeju smŏlọ ŏd cmroka ili 
jelviča kak s kalafunijŏ. Mụžika sẹ baš jạke ne čujẹ ali sẹne nekaj cvili a mužikạši i 
pŏpịevaju pesmicẹ Ŏd kukuriznicẹ su pokle dežđa pastiri delali mẹlinẹ s perutnicami ki su 
sẹ v jạrke vrteli i mleli. 
31. Tulejne v rọg459 
Tuli sẹ na krạvski rọg i na rọg ŏd vrbŏvẹ kọrẹ. Kad sẹ krạvẹ tučẹju za gosti skŏtạrem 
ŏstạneju rogi če ih šte stareši ne zemẹ za vŏdịer kam sẹ mẹčẹ brus za kosu (ak su rogi 
rạmni). Skŏtạri ki pasẹju krạvẹ nosiju rọg i tuliju na jnẹga. Pastiri dịes više nịemaju rŏgọv 
kak su negda imeli ŏd krạvskŏga roga, ali si znạju v pretuletje napraviti rọg ŏd vrbŏvẹ 
kọrẹ. Rọg ŏd kọrẹ sẹ naprạvi ŏd glạtkŏga debẹlšŏga vrbŏvŏga, kŏstajnŏvŏga ili 
trušlikŏvŏga kolca dŏk jẹ medzgen. Kọra sẹ pŏleke natụčẹ z glạtkem drịevem i rịežẹ v 
šrek i zguli (zujẹ). Kọra sẹ namạta kak v škrneclin i s trni prebạda da sẹ skup drži. Šte 
dụkšŏga ima, bole sẹ ž nim štima. Preštimaneši su oni ki lepšẹ pesmicẹ na rọg tuliju i čiji 
sẹ dale čujẹ. Tẹ pesmicẹ sẹ i igraju na dvojkẹ (dvojnicẹ ili duplicẹ) ili šaltvẹ kẹ si pastiri 
sami dịelaju na pạše. Duplicẹ ili dvojkẹ su krạtkẹ, a šaltvẹ dụgšẹ. Imaju pisk i luknẹ i na 
jni sẹ morẹ igrati i prebirati. 
32. Rati mej dijạki460 
V cẹrsku škọlu su išli dijạki ẓ Cẹrja, Budịenca, Drịenčeca i Glamnicẹ. Kad smẹ v lete v 
subotu zišli škọlẹ počel jẹ rat. Najprịe su Cẹrci i Budenčani bili na jẹne strạne a Drenčičani 
i Glamničani (rẹkli smẹ im Pukači) na druge strạne. Počele jẹ špọtajne pukačem 
Glamnịečkem i Drenčičkem a oni su vračali cẹrskem lẹpicam i mužem z Budịenec. Tụkle 
sẹ z gruđjem, batinami a i rụčki ŏd škọlẹ dŏk nịesu Drenčičani i Glamničani sterani pŏd 
Habekŏv brịeg. Sad jẹ počel pri Dọlnem zdẹnce rat mej Cẹrci i Budenčani tak dụge dŏk 
nịesu Budenčani sterani dŏ Pŏdọlnicẹ. Pokle toga jẹ bil rat mej Cẹrci Dŏlančani i Cẹrci 
Gŏrančani dŏk nịesu Gŏrančani sterani na Škaničŏv brịeg. Sad dale jẹ još bil mejnši rat 
mej Šatŏvičŏv proti Malčičŏv i Šimạkcŏv dŏk nịesu ovi ŏtišli dimọm. Dale nịe mogle biti 
rata. Bili smẹ tri Šatŏviči ali jẹ Joške bil jakši ŏd nas dve i nịema rata. Rat sẹ višepụt 
ponạvlal a primirje jẹ nạstale kad smẹ završili škọlu. Ali sẹ znal rat nastaviti na prŏščẹjne 
de jẹ bile i prạve rajnenikŏv. 
33. Igrạčkẹ 
Pastiri dịelaju švạpcem i ẓ kusturŏ z drịeva igrạčkẹ zạ sẹ i mạlu decu. Znạju napraviti šạrẹ 

                         
458 Kotarski (1917) opisuje u igri "možikaši" kako od komada koruznice kosturom otkole štrujne i podlože 
konjicem za gusle, bajs i lučac, slinom namažu i igraju. Kožić (1980) spominje guslice od dva komada 
kukuruzovine. Ivančan: U Molvama prave hegede z kokruzinja.  
459 Kožić (1980) spominje rog od navoja kestenove kore učvšćenih glogovim trnjem u kojeg se tuli.  
460 Kožić (1980) piše o povremenim ratovima djece pojedinih zaselaka u Čučerju i Markuševcu.  
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batinẹ, pilara ki drva pili na bạnde (gruštu), raspẹla, škrebetạlkẹ, bedzgŏvẹ puškẹ i 
bridzgạlkẹ, veternicẹ i mẹlinẹ. Na jạrke kud tẹčẹ voda pŏ pole ili v šume pastiri nastạvlaju 
mẹlinẹ z kukurizja ili ŏd drịeva i voda ih tera pak sẹ vrtiju. Ŏd kukuriznŏga bạtka, perušinija 
i mustạčŏv su dịeklẹ delalẹ bịebẹ. Ŏd lạti trạvẹ sẹ nafrknẹ rupa kak jajce i slinŏ naprạvi 
kak stekle na tẹre sẹ kạnẹ bịelŏga mlịeka ŏd kạčinŏga mlịeka i naprạvi sẹ lịepe šạre 
nafạrbane zrcale kak dugŏvača.461 Pastiri dịelaju i z gnilẹ zemlẹ kụ nạjdeju pŏ žila v jạrke i 
zemlẹnẹ lulẹ kẹ pečẹju v jogne ili v krušne pẹče. Z lulẹ sẹ puši ŏrejŏve listije, kọra trsŏva 
a i prạvi duvạn ki sẹ nạjdẹ ŏd čikŏv vuz stezẹ i pụtẹ ili sẹ i kupi za jạjca. I stareši ludi 
dịelaju svoje dece igrạčkẹ najviše pŏ zime. Igračkẹ sẹ i kupuju najviše na prŏščẹjnu na 
Bistrice. Tu sẹ kupuju šạrẹ drevẹnẹ batinẹ na kẹ sẹ fučka, tičeki ki mạšeju s krili, kojneki, 
tamburicẹ na kẹ sẹ igra i drugẹ igrạčkẹ. 
34. Kŏtạcajne462 
Za kŏtạcajne trịeba imeti šinu ŏd kŏtạča ẓ kọl. Obruč na sudiču nịe dober. On idẹ na jẹnu 
strạn. Šina sẹ kŏtạca z batinŏ a morẹ i z rụkŏ. Najlepše sẹ bile kŏtạcati pŏ pụte dŏ 
Budịenca ili Kralŏvca, a najbržeše pŏd brịeg spram Drịenčeca. 
35. Kŏpitajne  
Dečki sẹ dagda znạju iti kŏpitat. Glạva sẹ pŏstạvi na zẹmlu i prekŏpitạva sẹ prịek glạvẹ 
šte dụže morẹ. Znạju sẹ i vạlati kak su dụgi i široki pŏ trạve. 
36. Hrạsta ŏsŏviti (ŏprčiti)463 
Hrạst sẹ ŏsŏvi tak da sẹ glạva i rụkẹ pritisnu na zẹmlu a nogẹ ŏsŏviju i stŏji na glạve šte 
dụže morẹ. 
37. Pụzajne na drịeve464 
Na pạše v šume dečki pụzaju na drịeve šte bụ prịe spụzal dŏ brka ili gnịezda ili dupla na 
drịevu. Šte bržeše i višeše spụžẹ veli mu sẹ da pụza kak vẹjvẹrec.  
38. Igrẹ na snịegu -sạjnkajne, sklizajne 
Kad zapạnẹ snịeg deca mu sẹ jạke veseliju. Grudaju sẹ snegem i najraši jẹn drugŏmu 
hitiju za vrạt. Š čịem sẹ ŏd hižẹ dŏ štalẹ na dvŏrišče preprti, deca vuz prt dịelaju svẹcẹ na 
snịege465. Lẹgnẹ sẹ na plẹča z raširenemi rukami i v snịege ŏstạnẹ svẹtec. Škọlska deca 
dịelaju snegŏviča. De jẹ god kakŏv breščec tu sẹ sạjnka na sanẹ. Na pụtu ŏd Škaniča dŏ 
Filipčiča. Najvẹkši sanik v Cẹrje jẹ bil na pụtu na Habekŏvem brịegu dŏ Salaričŏvŏga 
zdẹnca. Tu sẹ sạjnčẹ i na velike sanẹ na tẹrẹ morẹ sẹsti pụne decẹ. Šte nịema sạni, 
mọra triput vbrịeg tuđẹ vlịeči da sẹ jẹmput dole sạjnčẹ. V Cẹrje nịe velikẹ vŏdẹ pak nịe ni 
velikŏga lẹda. V ribnake na pŏpove Peršunọvke i v Berẹke krẹj Sigẹčicẹ sẹ deca sạjnkaju 
pŏ lẹdu na taruga. Dvịe stạrẹ kosẹ sẹ zemeju kak za sanicẹ i nạ jnẹ deskẹ da sẹ morẹ 
sẹsti. Najviše sẹ sạjnka na cipelịe. Stareši brạniju dece da nẹ pŏdrạpleju cipelẹ.  
39. Jạšejne 
Mej semi pastiri kọjnạri su najvẹkši dečki ili ŏžẹjneni mụži. Oni jạšiju na pašu i ẓ pašẹ 
navịek bez sẹdla. Sẹdle su imeli plemenitạši, pop i slŏbŏjnạki ki su ŏbnạšali kojnaničku 
službu. I vŏlạri dŏk sẹ z vọli delale su znali vola zajašiti. Ali i skŏtạri su na pạše de ih 
stareši ne vidiju, znali na krava jašiti. I svinạri su jašili na jakše prasice, prasce ili bicke. 
Kad mẹ jẹmput noga bŏlịela i bile mi sẹ na pẹte ŏd trna ŏgnŏjile, jašil sem na bicke na 
pašu i ẓ pašẹ. Kad sem ga zajašil nịe štel iti neg sẹ same vrtel, da mẹ hiti dole. Ọnda sem 

                         
461 Bango (1993) piše o obojenom zrcalu duginim bojama od oslinjene trave.dotaknutim mlijekom biljke kačec. 
462 Finka (1964) Koturanje obruča je raširena dječja zabava u Salima. Horvat (1896) spominje kotačenje u 
Koprivnici. Na Olimpijadi u Brođancima su utrke kolnim šinjama na 100 m. 
463 Kotarski (1917) opisuje kao momačku zabavu "hrast opičiti". 
464 U Brođancima se natječe u penjanju (puzanju) bos na drvo visoko 6 m. Ivančan: Plazali bi na drveće. 
465 Funda (2004) Ja sem delal svece z jene i z druge strane ceste na snegu. U Bošnjacima prave anđele. 
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na šibu nateknul kŏmạd kruva, del mu pred hrnec i počel jẹ bịežati za kruvem. Tak sẹ 
privčil na jạšejne i lịepe mẹ nosil na pašu i ẓ pašẹ. Ali drugẹ dečkẹ bi mạm hitil i štel gristi. 
40. Kazališnẹ prẹdstavẹ  
Prvu prẹdstavu Rozmatiowski: Ukleti hotel (Keko Brigantin) v Cẹrje jẹ priprịemil vučitel Z. 
Matagić s cẹrskemi škŏlạrci (F. Šatović, B. Gašparac i M. Žakman) na Vuzem i Vuzmẹni 
pondelek 1945. u školi. Cẹrski vatrŏgạsci su imeli zạbavu i sakŏga glumca nagradili 
štụmfi a glumicu z rụpčekem. Kazališna družina Cerje jẹ pokle igrala predstave: Pernić: 
Nagrada, Nušić: Muva i Vlast, Jurković: Što žena može, F. Šatović: Jẹndrek Futač, mụdri 
sluga, Suhodolski: Budala, Horvat: Sedam domobrana i Domitrović: Tik - Tak. Sẹ 
prẹdstavẹ su bilẹ v Cerje a nekterẹ i v Šašinŏvce. Dŏblẹni penezi su bili za radio Lorenz. 
41. Nogŏmet  
Prvẹ nŏgŏmetạšẹ jẹ vịežbal ŏd 1945. Josip Varnica, općinski službenik i zadružni 
prodavač Ribić. Prasičkajne z drevẹnŏ gluntŏ pŏd klịeni pri dọlnem zdẹnce jẹ zạblene! 
 

 
Predstava Keko Brigantin 1945. 

 
Prvi cẹrski nŏgŏmetạši (Varnica i Ribić) 1945. 

 
Cẹrski dečki ki se više nịesu prasičkali 

 
Pŏd klịeni pri dọlnem zdẹnce 
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17. PŎPỊEVA SẸ - PESMICẸ I PŎPỊEVKẸ 
 
Lang je 1914. za pjesme iz Samobora zapisao: "Na prvi mah udara u oči, što je jezik u 
ovim pjesmama vrlo šaren. Tome se ne treba čuditi, kad znamo, da su to popijevke iz 
različnih vremena, a znatan dio unesen je iz drugih krajeva." To sve je točno i za cerske! 
Zapisanih 78 štokavskih pjesama nije ovdje unijeto. 
 
Pesmicẹ i pŏpịevkẹ 
 
1. Stal sẹ jẹsem rane jutre  
male pred zŏrjọm 
Spazil jẹsem devŏjčicu  
z vrta šẹtajụč 
V lịeve rụke črni grozdek  
v dẹsne ružmarin  
Dẹjdar, dẹjdar, devŏjčica  
da si pridišim  
Nẹdam bome, mlạdi junak,  
srce mẹ bŏli  
Snočka jẹsem zaručẹna  
s kịem mi vọla nịe  
Nẹbŏj mi sẹ devŏjčica,  
on ti bogat jẹ  
On ti ima zlạta srẹbra  
da mu broja nịe  
Nek ga ima kam ga hočẹ,  
kad mi vọla nịe 
Rajši bọkca sirŏmạka  
s kịem mi vọla jẹ 
2.Vužgi Jajnke vrạg tẹ skelil 
kaj sem ti sẹ jạ zameril 
Komu li jẹ lepše neg jẹ nam 
same da jẹ sečkẹ kebilam 
Nikŏm nijẹ lepše neg jẹ nam 
Same da jẹ tako saki dạn! 
Opaj dija, opaj da 
Mi smẹ brača vẹsela. 
3.Pimẹ, bračo, pimẹ ga  
svẹ dŏ dạna bịelŏga 
Pimẹ ga, pimẹ ga dok nẹ puk - nẹ zorja 
Jerbo jẹ to nạvada našega Prigorja 
Kulke kạplic tulke lịet 
dẹj nam bọg na svịet živịet 
Koji nẹčẹ z nami piti rujna vina 
Neka idẹ Švạbi v rit živet kak i svina 
Nek baba brunda, brunda cịelu bọžu nọč 
4.Šetal sem sẹ pred štacunem  
da sẹ razladim 
V lịeve rụke grozdek v dẹsne ružmari'n 

Pital sem si devojčicu jẹ li mẹ voli'š? 
5. Išel jẹ Krajnec na vugarski kraj 
Kupil si jẹ pišče ŏdzạj 
I to pišče zmirom driščẹ 
hojdi pŏ dvŏrišče 
Moja drạga plạče v komori. 
Išel jẹ Krajnec na vugarski kraj 
Kupil si jẹ gụsku ŏdzạj 
I tạ gụska s krili pluska 
I to pišče zmirom driščẹ 
hojdi pŏ dvŏrišče 
Moja drạga plạčẹ v komori. 
Išel jẹ Krajnec na vugarski kraj 
I kupil si jẹ tẹle ŏdzạj 
I to tẹle z ritjŏ mẹlẹ 
I tạ gụska s krili pluska 
I to pišče zmirem driščẹ 
hojdi pŏ dvŏrišče 
Moja drạga plạčẹ v komori. 
Išel jẹ Krajnec na vugarski kraj 
I kupil si jẹ racu ŏdzạj 
I tạ raca blate tạnca 
I to tẹle z ritjŏ mẹlẹ 
I tạ gụska s krili pluska 
I to pišče zmirem driščẹ 
I to pišče hojdi pŏ dvŏrišče 
Moja drạga plạčẹ v komori. 
6. 
Baba mụža, baba mụža pŏ pustine pạsla 
Ọnda ga jẹ, ọnda ga jẹ dŏ sita napạsla 
Ọnda ga jẹ, ọnda ga jẹ dimem dŏterala 
Ọnda ga jẹ, ọnda ga jẹ za plọt privẹzala 
Ọnda ga jẹ, ọnda ga jẹ bičem bičuvala 
Ọnda ga jẹ, ọnda ga jẹ v semen dŏterala 
Ọnda ga jẹ, ọnda ga jẹ za dinar prŏdạla 
Ọnda ju jẹ, ọnda ju jẹ druga pŏkarạla 
Zạkaj si ga, zạkaj si ga tak za male dạla 
Jạ bi tẹbe, jạ bi tẹbe još maka pridạla. 
7. Videl sem tẹ na prŏzoru 
Poznal sem tẹ pŏ gŏvoru 
Videl sem tẹ u crkvici 
Poznal sem tẹ pŏ suknici 
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8. Pạsla cura racicẹ 
kraj vŏdicẹ Savicẹ 
Raca veli li li li 
Dọjdi k mẹne mọj mili. 
9. Lạni sem sẹ oženil 
Žẹna mi jẹ vmrla 
Niš mi nije ostavila 
Nego mạle detešce 
A to dịete jesti nẹmrẹ 
Zadojit mi ga ništi nẹmrẹ 
Jạ bụm išel nạ te grọbje 
I potrạžim žẹnu svụ 
Pak si dịete zadoji 
Zẹmla pụca grob sẹ otvara 
A iz groba progovara 
Hodi doma vịerni mụž mọj 
Vẹč ti dịete trdo spi 
Marija ga zadojila 
Sạm ga Isus zazibal 
Semu svịetu jạvi ti 
Ovde lẹži moja drạga 
Kạ mi prije verna bila 
A sad sẹ jẹ u grob skrila. 
10. Teraj kọčiš kojnẹ si katanẹ svojẹ 
Da nam nẹ bu mlạda pụtẹ spŏznạvala 
I da nẹ bụ gụste k majki ŏdhạjala 
Sụnčece lublẹne de mẹ bụdeš grele 
Kaj mẹ nẹ bụ moje srčeke bŏlele 
Zbogem otec mili i ti majka drạga 
Drugač nẹmrẹ biti mọramẹ sẹ raziti. 
(Kad idu svati z dịeklo k dečku mužikạši 
igraju pụtnu nọvtu i ovak pŏpịevaju) 
 
Dečjẹ mŏlitvicẹ i pesmicẹ 
1. Bogu 
Idemẹ spạt466 Boga zvạt 
Nạ nẹ krajẹ svịetlẹ rajẹ 
De Marija klẹkala lịegala 
i žụtẹ lạsi čẹsala 
Črnẹ joči spirala 
S kiticami brisala 
De Bọg mešu služi 
Isuseku krv kạplẹ 
Jajngeli ju pobiraju 
Puk v nẹbe nosiju 
                         
466 Balog: Molitvica Hajda spat, Boga zvat raširena 
je po cijelome hrvatskome prostoru a u njoj se 
mogu nazrijeti nekršćanski motivi. Navodi 4 
varijante.  

Nẹbe jẹ otprte467 
Pekel jẹ zaprte. 
(Ove mŏlitvice sẹ veli "Pŏtụmbravŏ" 
a zạkaj tak to nište nẹ zna. Šte ju zmoli 
ŏprŏščẹne mu jẹ 9 grịejov) 
Moli sẹ i ŏvak: 
2. Idemẹ spạt Boga zvạt 
Nạn kraj svịetli raj. 
Marija prebira sineka oblịega 
Jẹ l' čuješ, jẹ l' spiš 
Nit ne čujem nit ne spim 
Sẹ krščajnski denẹ služi 
S križem lẹzi 
S križem sẹ zdigni 
Svẹta Deva Marija 
Pak mu ga pre... 
A devicu jezušovu ... 
Nạj nẹ ostaviti 
Mẹga Boga pozạbiti 
Kad mi bụ na sụd Bọži pọjti 
Prẹd mẹ stani 
Z Bọžem tịelem mẹ nahrạni i ŏbrạni 
Antọn svẹti znạš 
Moju prošnu zẹti 
Pred Boga ŏdnẹsti 
Ojd nẹga milŏšču dŏnẹsti 
Kad mi bụ najtẹže. Amen 
(Jạna Čižmẹška Fundeličova. 
Nẹjninẹ mamẹ majča je molila) 
3. Mạjčice bọže 
Pịevci pŏjụ Mariju zŏvụ 
Stani sẹ gore Marija 
Isus sẹ jẹ narŏdil 
Vuru vrạta otprta 
Mụkŏ krvca stočena 
Sạm Isus gŏvori 
Ki mi to zmoli 
Jutrem i vẹčerem 
Segdarek i segda 
na skrạjne i zạjne vurice. Amen. 
4. Anđelu čuvạru 
Nọč vẹč dọjdẹ sad ču iti spati 
Bọg čẹ mẹne anđela poslati 
Dọbri anđel hočẹ pri mẹnẹ biti 
Milẹ sankẹ dogoditi 

                         
467 Balog: Dok se otpre nebo, veli se da kaj goder 
si poželiš dok to vidiš, da se onda to čoveku 
ispuni. 
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Anđelek čuvạrek, 
ki si mẹ čuval ov dragi denek 
Čuvaj mẹ i ovu drạgu nočicu.468 
Tịelce počiva, dušicẹ ne zgubi 
Bọg nas oslobọdi 
Na sẹ vịekẹ vekŏva. Amen.  
(Mạ majča jẹ navčila ŏd svẹ mamẹ) 
5. Svẹtomu Pẹtru469 
Svẹti Pẹter kolendạr 
Ki jẹ mẹne soli dạl 
Jạ sem soli krave dạl 
Krava mẹne mlịeka dạla 
Jạ sem mlịeke mạčke dạl 
Mạčka mẹne miša dạla 
Jạ sem miša srake dạl 
Sraka mẹne pẹre dạla 
jạ sem pẹre Bogu dạl 
Bọg jẹ mẹne srẹču dạl 
Jạ sem srẹču tate dạl 
Tata mẹne krẹjcer dạl. 
6. Svẹte Kate 
Svẹta Kata Katarina 
z bičem bičuvana 
šibŏ šibŏvana, 
po kolịene bita 
ajngel zạ jnu pita. 
7. Očenạšu: 
Očenạš bọg Tomạš 
Hojdi gore ober nas 
na devẹti klinec 
na suvi sirec 
Sirec opạnẹ 
kusa ga popạnẹ 
Vudri baba s trncem 
kusicu pŏ hrnce. 
8. Sụncu: 
Grịej, grịej sụjnčece 
Dạm ti zlạtne klụpčece 
Kupilŏva (javŏrŏva) dịeklica 
kojnekẹ jẹ pạsla 
Kụd jẹ kojnekẹ pạsla 
Pod buđạnske (župạnske) vrạti 
Kaj buđạni (župạni) dịelaju 
Bịelẹ puškẹ zlịevaju 
Za bịelŏga bạna. 
                         
468 Zlobin: Anjeliću čuvariću ki si nas očuval dan 
današnji da biš nas očuval I noć noćašnju. 
469 Lang: Ista samo mjesto srake orao, a mjesto 
sreče knjiga, knjiga mami za cicu ili tati za šibu. 

Bejži, bejži bịeli bạn 
Kam bi bịejžal nịemam kam 
Jạ bụm bịejžal k one hiže 
De jẹ sụdec v hiže. 
(Popịeva sẹ i javŏrŏva meste Kupilŏva 
i župạni meste buđạni. To jẹ i brojilica.) 
9. Dežđu: 
Sụnce grịejẹ dežđ curi 
Pop sẹ žẹni kruva nịe 
Kuvarice sẹla rụka 
Baba sẹja luka 
(Peva sẹ kad sụnce grịejẹ i dežđ curi) 
10. Zạgrẹbu 
Oj, ri ri, Zạgreb gŏri 
Vi stẹ ga vužgali 
Zagrebečki purgari 
Ranta, ranta rantalẹ 
Da mẹ nogẹ ne bŏlẹ. 
11. Pịezancem 
Pụcajtẹ, pụcajtẹ pịezanci,  
zutra pẹmẹ v Zạgreb, 
vu taj bịeli vạrŏš, po črlẹni krạluž. 
(pŏpịeva sẹ dŏk sẹ v situ na pẹče 
pịezaju pịezanci ŏd kukurizẹ pụcankẹ) 
12. Gụskẹ: 
Kad su gụsku zaklali 
Ọnda su sẹ plakali 
A kad su jẹ pojeli 
Si su bili vẹseli. 
13. Pure i purạnu 
Puru i purạna 
To jẹ dobra rạna 
Za gŏspona kapelạna 
Repa neŏprạna 
Sirutka kipụča 
Gibanica vrụča 
Svẹti tri krạli puru krali 
Nịesu znali skriti 
Pak su dobili pŏ riti. 
14. Kọsu470 
Tạncaj, tạncaj črni kọs 
Kak bum tạncal kad sem bos 
Nịemam dretẹ ni smŏlẹ 
Š čịem bi krpal cokŏlẹ 
Kaj zakrpam to zapijem 
Dimem dọjdem žẹnu bijem 
Žẹna plạčẹ mạčka skạčẹ. 

                         
470 Lang: Prva 4 stiha ista 
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15. Kukuvače 
Kukuvača kukujẹ 
Pẹter žite kupujẹ 
Kupil ga jẹ laticu 
Pojel ga jẹ s Katicŏ 
Deca mu sẹ plạču 
Okŏl hižẹ skạču 
Pẹci Pẹter pŏgaču 
Da sẹ deca nẹ plạču 
16. Srake471 
Sraka ima dụgi rẹp i pisane pẹrje 
Pazi sẹ ti Štefek, da tẹ nẹ pŏsẹrẹ. 
17. Bọžŏmu voleku:472 
Bọži volek, bọži volek, 
de jẹ mọj domek? 
Bọži volek, pŏkạži 
de mọj drạgi jẹ? 
(Dịeklẹ deneju bọžŏga voleka na prst i 
tak mu govoriju dŏk ne ŏdleti. 
Kam ŏdleti tam jẹ nẹjnin mlạdenec i 
tam pẹ v zamuž) 
18. Medvedu:473 
Tạncaj, tạncaj, mede 
Da te ludi glede! 
Tạncaj, tạncaj, Martine 
Za komadič slaninẹ! 
Tạncaj, tạncaj, mọj Martin. 
Pak buš dobil jẹn cekin! 
19. Pụžu:474 
Pụž mụž kạži rọgẹ vạn, 
da ti kuču ne prŏdạm 
stạre babe za duvạn. 
(deca pŏpịevaju pụžu) 
20. Cucku:475 
Šarke Marke pes Mikula 
zdigni vuva dam ti kruva 

                         
471 Lang: Sraka ima dugi rep i pisano perje, pazite 
se, gospoda, da vas ne posere. Malnar (Čabar): 
Sraka ima douge rip, pa šeruaku pirje, samu 
mirkej se de te na pasirje. Finka (Sali): Sraka ima 
dugi rep i pisano perje. Pazi pazi Pere ti, da te ne 
posere.  
472 Rožić: Cure ji lovidu, mećeju na dlan i 
govoridu: Boži volak, kam bum ja išla zamuža? 
Lang: Boži volek, pokaži mi moj grobek! 
473 Lang: Tancaj, tancaj, moj medijo, kako sam te 
naučijo, da te gospoda glediju!  
Tanci, tanci, moj Martin! Dam ti krajcar za cekin. 
474 Lang: ista 3 stiha 
475 Lang: ista 

21. Drẹku 
Op ši ši, op ši ši 
Pŏd vugličem drẹk diši! 
22. Drịevju: 
Veli grạber da jẹ glạden 
Veli brịest idẹmẹ jịest. 
Veli murva nịe kruva. 
Veli hrạst idẹmẹ krạst. 
Veli bukva idẹmẹ skupa 
Veli klịen da nịe lịen 
A iste tak veli i drịen 
Veli jẹsen nẹ jạ kesen 
Veli kostajn jạ nẹm ostal 
Veli tŏpola jạ dạm i kola 
Veli rakita mẹnẹ sẹ ne pita 
A niti jạ nịesem baš sita 
Al mi sẹ nẹ čẹ da bum bita. 
Veli iva da nịe baš niš kriva 
A glạdna sem i još male živa. 
23. Devŏjčice 
Dukni dukni devŏjčica 
Dokle si mi mlạda 
A kad bụdeš stạra 
Ne buš vẹč dukala. 
24. Curam: 
Bi sẹ curẹ udalẹ 
Al nịemaju blazinẹ 
Blazinẹ su vu dučạnu, 
A i pẹrje na purạnu! 
25. Soldạtu 
Jạ si varam tatu, da jạ pišem bratu, 
A jạ pišem mlạdŏmu sŏldạtu. 
Poslala bi mu rakije 
Da sẹ mọj drạgi napije. 
26. Bạnu 
Dini dini dạna476 vozi baba bạna 
Na pišive kọlce na  
pŏtrẹne lọnce. 
Kupilova477 dịeklica  
Bụdẹ mẹne kojnẹ pạsla  
De jẹ bụdẹ pạsla  
Na buđạni vrạti  
Kaj buđạni dịelaju  
                         
476 Lang: slična o banu. Balog: Znad ognjišča 
čuval se je Pečni ban - ilični ili drveni bolvan 
čuvaja doma. Pjesmica: Diri diri dana baba čuva 
bana na drveni koli i z pisani voli. 
477 Kupalo je prastara slavenska svetkovina ljetne 
sunčane mijene 24. lipnja, a Kupadlo je bog žetve 
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Bịelẹ puškẹ zlịevaju  
Za bịelŏga bạna  
De jẹ bịeli bạn  
Pri ne druge hiže  
Tomek nek mu rit ŏbližẹ! 
27. Nedele 
Am sem vesẹla, kaj zutra nedela 
Bụm crkvicu šla, bụm svẹga vidla 
Bụ svịešcẹ nažigal, 
bụ mẹne namigal 
(traj, raj, raj, raj!) 
28. Babe i dịekle 
Stạre babe štrika treba 
da sẹ ona obesi. 
Mlạde dịekle dečka treba 
da sẹ ona oženi. 
29. Žẹne 
Žẹnil bi sẹ žẹna mi jẹ živa. 
Tụkel bi ju al mi nije kriva. 
30. Babe i krave 
Išla baba kravu dojit 
Zašla jẹ pŏd bika 
Kakva jẹ to vrạža krava 
Kad ne pusti mlika? 
(Joža Brẹber jẹ kupil za gosti bika i 
mater poslal navẹčer da pŏdoji i 
kuplenu kravičku kad doji drugẹ kravẹ. 
Bik sẹ ritnul i razlejal mlịeke z vŏdričkẹ) 
31. Gibanice 
Pita Cigan Ciganicu 
Bụš li pẹkla gibanicu 
Bụdem pekla zutra 
Kad naprosim putra.  
32. Vinu 
Vince slatko, grlo glatko 
Pak tu idẹ gut, gut. 
Joči spụči i vu sẹ skụči.

33. Kụdelice 
Kụdelica prẹlica 
Kad bi tẹ nịemala 
Kak bi lịepe drịemala. 
 
Kaj svinạri igraju i tuliju na rọg 
1. Dini dini dinicẹ de su nạšẹ svinicẹ? 
Svinicẹ su tam dạlke vu Glibọkem jạrke. 
2.Dini dini dinẹ de su mojẹ svinẹ 
Vẹne dole v Krče. Šte mi pọjdẹ pọ jnẹ?  
Mojẹ bịele nogẹ. 
3. Dini dini duka došel jẹ vuka 
Dini dini dạ sẹ ŏdnẹsel jẹ prạse 
Dini dini dukaste baš najlepše kurtaste. 
 
Pesmicẹ i špọtalicẹ sakŏmu imenu 
Ivek i Marica to su lịepi pạr 
Takvŏg nịema cịeli naš kŏtạr  
Zutra oni pẹju pred jantạr 
Sedi Miške vu črlẹne trạve  
Črvi su mu v glạve  
Da jẹ Miške dober bil  
Na Božič bi doma bil.  
Štefek sẹ plạčẹ posral sẹ v gačẹ  
Druga deca idu spạt  
Štefek idẹ gačẹ prạt.  
Stạri deda lulu puši  
Štefek svojẹ gačẹ suši.  
Grịej, grịej sụnčece  
Dạm ti bịele klụpčece  
Sraka ima dụgi rẹp i pisane pẹrje 
Pazi sẹ ti Matek da tẹ ne pŏsẹrẹ!  
Bạrica zlạta otpri mi vrạta  
Ti čubạk stạri prẹspi ovu nọč vane. 
Dọjdi zutra pŏ dạnu k mŏjẹmu stạnu!  
Bụš mi dobre otprl vuva  
Sẹ noči sem bila gluva 
 

 

 
Dạr slamẹ 

 
Pitŏmịerane gnŏjišče 

 
Šekrịet za štạlŏ 

 
Krastača je morti coprnica 
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Hiža s pemnicŏ i bọltŏ na Pijace 

 
Vrạpci pri Malčičŏve hiže 

 
Šatŏvičŏv Miške Mạli 

 
Odbor Poljoprivredno-povrtlarske zadruge Cerje 
(T. Čižmek, I. Hukavec, F.Šatović, M. Bojničić i J. Biškup) 

 
Kola s cẹrskem zẹljem na vụgle Vlạškẹ vulicẹ 1948. 
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18. PRIPŎVỊEDA SẸ – PRIPŎVESTI I PRIČẸ 
 
Šte da i kak priča pričẹ 
Kad sẹ večẹr v zime skupi više ludi nektẹri stareši znạju pripŏvịedati kak jẹ negda bile i 
kaj su oni ŏd druge stareše čuli. Tomu sẹmu kaj pripŏvịedaju velimẹ "priča ili pripŏvest". 
Če sẹ pripŏvịeda ŏ nečem kaj su sami ili drugi vidli i dŏživeli tomu sẹ veli "živa istina", če 
jẹ to šạlne ọnda sẹ veli šạla, šạlna ili smịešna priča. Pričẹ su pripŏvịdali dedi i majčẹ v 
dụgẹ zimskẹ vẹčẹri pri slạbem svetle tẹsane cẹrŏve luči, mạle patrolejske lạmpe žmirice 
ili lampuše na trịeblejnu kukurize v štạgle a i v kmice. (V nŏvina jẹ pisale da Cẹrje "dobile" 
struju 1959. a prav za prav su ludi sami "platili prave da kupuju svetle".) 
V zime na vẹčer znạju deca tak dụge deda ili majču natepati, prŏsiti i cẹndrati dŏk im ne 
pŏvịe kakvu priču. Kad sẹ napŏslušaju ọnda idu spạt. I tak saku vẹčer cẹndraju, dŏk si i 
oni ne zapometiju tẹrẹ tẹ pričẹ. Na pạše stareši pričaju priče, a i mlajši jẹn drugŏmu. Kad 
šte pripŏvịeda ọnda si pŏslušaju i žẹnẹ i mụži. Šte znạ lịepe pričati toga si rada pŏslušaju, 
bole neg popa v cirkve. Nešte priča sẹ lịepe, a nešte sẹ zmota i pọl zạbi. Šte natịepa za 
priču, nẹmu sẹ počmẹ tŏbože pričati: Tak su bili tri brati i jẹna suša, osel ki mẹ pŏsluša. 
Tak ga sẹ rịeši. Kad šte dụge prosi koga da mu priča, ọnda mu znạ rẹči:  
Dẹj, najprịe zafạli, rẹci triput fala. Kad ov rẹčẹ, fala, fala, fala, ọnda mu priča: Tak su bili 
deda i baba i imeli su jẹnu mạčku. Ọnda478 jẹ mạčka štela miša vlŏviti, a miš jẹ bịejžal na 
hižu. Na hiže jẹ bil smolen krov. Ọnda sẹ miš prikelil na smole. Napinal sẹ da sẹ otrgnẹ. I 
kak sẹ jạke napinal, prdnẹ: "To bụ one ka mẹnẹ očẹ vlŏviti." Ọnda prdnẹ mạčka: "To bu 
ŏnomu koga jạ lŏvim." Ọnda prdnẹ deda: "To bụ ŏnomu ki jẹ rẹkel triput fala." (Rịeč 
"ọnda" sẹ najviše pụt čujẹ v priča! Zgovạrja sẹ i onda, ọnda i unda) Ki dụge natịepa i 
cẹndra nẹga sẹ pita, da jẹ l' znạ priču: Zạkaj jẹ stạrec star, dịekla nesẹča i Cigan črn? Če 
veli da nẹ zna, ọnda mu ju pripŏvịeda. Kad jẹ priča gŏtova de šte veli na krạju: "Nạj idẹ i tạ 
v koš de ih jẹ još479. Šte znạ jẹ li to istina. Bole jẹ verŏvati neg iti pitat. Šte znạ bole rodile 
mu pole. Počem kupil, potem prodal. Če su drugi lagali, lažem i jạ. Čiča miča i gŏtova 
priča." (Nište nẹ zna kaj jẹ to "miča". Tak sẹ veli). Če priča završạva tak da sẹ dečke i 
dịekla ŏžẹniju, ọnda sẹ veli: "I jạ sem bil na gŏstẹ, i tam jel i pil i zạte mi jẹ još navịek jẹzik 
moker, a mlạdiči još i dịes lịepe skup živiju če nịesu pomrli." Ak šte na krạju pričẹ pita, da 
kak idẹ dale, kad mu sẹ čini da priča nịe završẹna, ọnda mu sẹ veli: "Dale sẹ fučka!" 
Najviše prič sem čul pripŏvịedati ŏd mẹga deda Tŏmạša. On jẹ pripŏvịedal najviše na 
pạše. Drugi su mu rada svinẹ vračali i jogen kurili same da više priča. Pripŏvịedal jẹ i 
doma v zime na vẹčer i na trịeblejne kukurizẹ. Kam jẹ on došel trịebit kukurizu, tam sẹ 
navịek skupile najviše trebičŏv, da pŏslušaju. Još više prič jẹ znal Pepič (Pepinke) Kŏlạrŏv 
(Josip Mariška). Nẹgŏv otec kŏlạr sẹ dŏsẹlil ẓ Pịemskẹ, a Pepinke sẹ v Cẹrje zrodil. Bil jẹ 
v prvem svetskem rate i pẹt lịet v ruskem zarŏbleništve. Jel jẹ i posledni obed ali ga jẹ 
spạsile pẹtstọ rubli. Tu jẹ bil napisal jẹnu veliku knigu prič. Bil bi ju pri nas dạl štạmpati, ali 
su mu ju zẹli v Estọnije kad sẹ vračal. Pụne prič su znali  i nepismeni pripŏvịedati. Male jẹ 
ludi ki nẹ bi znali baš ni jẹnẹ pričẹ, same nẹ zna saki tak pripŏvịedati da ga jẹ lịepe 
pŏslušati. Kad šte priča šạlnẹ pričẹ ili smịešnẹ živẹ istinẹ ọnda sẹ nektẹri jạke i krhke na 
se glạs smejụ tak da i sẹ drugẹ nasmejụ. V Cẹrju sẹ jạke smejạla Jẹla Mạrtekŏva, v 
Budịence Slavič Jeđutkŏvičŏv a v Krạlŏvce Marke Vugẹšŏv. Denes sẹ ne pričaju dụgẹ 
pričẹ neg same krạtkẹ šạlnẹ, smịešnẹ i koje kakvẹ živẹ istinẹ. Od 1940. leta kad sem 
počel iti v gimnaziju v Zạgreb dŏ 1947. kad sem študịeral jẹne lete etnologiju zapisal sem 

                         
478 Najčešća poštapalica u pričanju priča i razgovoru je riječ onda a izgovara se: ọnda, ŏnda, onda i ọndak. 
479 Valjavec ima uz takov ukrasni završetak i: Pil sam iz pisanoga vrčka i zato mi dendenešni rit frčka. Oženil se 
je i imel je takve gosti da mu ne bilo kam vilic zabosti. Kraj, konec, potrla je baba v kuhnji star lonec. 
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180 prič i žive istin. Zapisạval sem ọnda dŏk jẹ još bile ŏnịe ki su znali, šteli i imeli cajt 
pripŏvịedati a i ŏnịe tẹri su šteli pŏslušati i tak si najviše pŏ zime ili na pạše vrịeme krạtiti. 
Za još 73 pričẹ sem zapisal same nạslovẹ i šte ih znạ, a dịes više ti nịesu živi ili sẹ ne 
sịečaju te prič. Dụgẹ pričẹ nište više ne pripŏvịeda, nịemaju ni cajta ni vremena, neg 
same krạtkẹ šạlnẹ, smịešnẹ i prọstẹ živẹ istinẹ. 
 
I. PRIPŎVESTI I PRIČẸ 
 
1. Dvạ bati kukurizẹ moreju sakŏga stụči 
Tak su bili tri brati sirŏmạki. Ọnda ŏtidẹ najstareši v službu. Dọjdẹ k jenomu bŏgạtŏmu 
gŏspŏdạru i veli da bi služil. Pita ga gŏspŏdạr da za kaj bi on štel služiti. Veli on da za 
jenoga kojna ki cekinẹ sẹrẹ. Kad jẹ lete dạn prẹšle, dạ gŏspŏdạr nẹmu kojna ki cekinẹ 
sẹrẹ i on ŏtidẹ dimọm. Dọjdẹ dŏ jẹnẹ bertijẹ i tu si naruči jesti i piti. Mạm sẹ počel fạliti kak 
nẹgŏv kojn cekinẹ sẹrẹ. Tak male pŏmale on sẹ i napil a dŏ toga mu jẹ bertạš zamenil 
kojna. Nẹgvoga zẹl, a svẹga iste takvoga pŏdvrgel. Jutre sẹ zbudi on, zajạši kojna i ŏtidẹ. 
Dọjdẹ dimọm i počmẹ špọtati bratẹ: "Kaj stẹ vi doma zaslužili? Nikaj! Neg kaj sem jạ!?", 
viknẹ on: "Kojn, sẹri cekinẹ!" Ali kojn ništa, a brati sẹ počmeju ž nẹga smejati: "Pak si ti 
izbila cịele lete služil za toga kojna?" Ọnda jẹ ŏtišel srejneši brat v službu. Dọjdẹ on k 
istŏmu gŏspŏdạru. Pita nẹga gŏspŏdạr, da za kaj bi on štel služiti. Veli da za jẹn stọlnak ẓ 
tẹroga bi jele i pile išle. Kad jẹ lete prẹšle, dạ gŏspŏdạr nẹmu stọlnak i on ŏtidẹ. Dọjdẹ on 
dŏ bertijẹ, pak sẹ navrnẹ nụter, da sẹ bụ tu najel. Zvạdi on stọlnak žẹpa, hiti ga na stol i 
veli: "Stọlnak, prestẹri sẹ!" I stọlnak sẹ razvinẹ i pŏstạnẹ pụn sẹga za jesti i piti. Zmẹčẹ on 
to stọlnaka na stol i stọlnak sprạvi v žẹp na kaputu. Ọnda slečẹ kaput i ŏbịesi ga na klin. 
Nọ on sẹ napil i male zadrịemal, a dŏ toga mu jẹ pŏdvrgla bertašica iste ŏnakŏv svọj 
stọlnak v žẹp, a nẹgvoga zẹla. Kad sẹ pretrịeznil ŏtidẹ on dimọm. Dọjdẹ dimọm i počmẹ 
vikati na bratẹ: "Kaj stẹ vi doma napravili i priskrbeli? Bụtẹ vidli kaj sem jạ zaslužil!" Zvạdi 
on stọlnak, hiti ga na stol i viknẹ: "Stọlnak, prestẹri sẹ!" Ali stọlnak ŏstạnẹ kak jẹ i bil, 
prạzen. Ọnda sẹ ovi počmeju smejati: "Nọ, kaj si ti čak cịele lete za ov stọlnak služil?" 
Sad jẹ ŏtišel najmlajši brat. Dọjdẹ i on k istŏmu gŏspŏdạru. Pita nẹga gŏspŏdạr da za kaj 
bi on štel služiti, a on mu veli: "Jạ bi štel služitti same za dvạ batẹ kukurize, tẹri bi mogli 
sakŏga čŏveka zmlạtiti, kad bi im jạ rẹkel. (On jẹ bil slab, pak su ga navịek brati a i drugi 
tụkli). Kad jẹ lete dạn prẹšle, dạ gŏspŏdạr nẹmu dvạ batẹ kukurizẹ i on ŏtidẹ. Dọjdẹ vunu 
bertiju i naruči jesti i piti. Bertạš i bertašica su glẹdeli kak bi mu tẹ batẹ zẹli. Napijẹ sẹ on i 
zemeju mu oni batẹ. Ali kad spạzi on da nịe bạtŏv viknẹ on: "Bati, vudretẹ, bertạša i 
bertašicu!" Bati počmeju tụči bertạša i bertašicu. A veli on ọnda: "Tu jẹ i mẹga brata 
stọlnak!" "Joj, nịe, nịe!" "Jẹ! Sad da jẹ tu stọlnak!" I dạju mu oni stọlnak. "Tu jẹ i mẹga 
brata kojn!" "Joj, nịe, nịe!" "Jẹ. Sad dẹjtẹ kojna!" I dạli su mu kojna. Zajạši on kojna, 
stọlnak v žẹp, a batẹ v rụkẹ i hajd dŏmọm. Zideju brati prẹjd nẹga i počmeju vikati: "To jẹ 
mọj kojn!" "To jẹ mọj stọlnak!" I šteli su mu ih zẹti, ali on viknẹ: "Bati, vudretẹ!" Skočiju bati 
i vudri, pa vudri. Počmeju sẹ brati nẹmu mŏliti i on stạvi batẹ. I tak jẹ najmlajši brat bil 
gŏspŏdạr v hiže. (3.11.1943.) 
 
2. Sluga sejal popu šenicu, bil pastir i čuval zẹlje480 
Negda jẹ živel v jenịem sẹle pop tẹroga nịe ni jẹn sluga mogel služiti dụže ŏd jenoga 
dạna. Vu tem sẹle su bili tri sirŏmạšni brati, tẹri bi bili si rada kaj zaslužili, da su imeli de. K 
popu sẹ nịesu vupali iti. Je, kad nịesu imeli vẹč kaj jesti, veli najstareši brat: "Je, jạ idem 
prọbat služiti našega popa kak bile, da bile." I, ŏtidẹ on. Dọjdẹ on k popu, da bi ga štel 
                         
480 Kraus (184 iz Svetog Juraja) isti samo dio o svinjama (Gordogan 5-6/1980) 
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služiti. "Dobre", veli pop. "Ŏtidi na tụ i tụ zẹmlu, zjorji ju, pak buš šenicu pŏsejal! Zemẹ on 
kojnẹ, plug i brạnẹ, zjorjẹ on, pŏsịeja šenicu i zadrạži. Navẹčer dọjdẹ dŏmọm k popu i pita 
ga pop: "Jẹsi (jẹ l' si) pŏsejal?" "Jẹsem." "Zutra pẹš tẹ šenicẹ brạt, veli pop nẹmu. Sad si 
počmẹ taj brat premišlạvati, da koga bi vrạga onu šenicu pŏbiral i dạ i kak, kad ju jẹ 
zadrạžil. Jẹ, ŏstạvi on službu i ŏtidẹ nazạj dimọm. Dọjdẹ dimọm i veli da više nẹ nigdạr 
tomu popu služil. Nạte veli srejneši brat, da idẹ on prọbat služiti popa. I nẹmu jẹ pop rẹkel, 
da nek idẹ šenicẹ sejat. Kad jẹ pŏsejal, rẹkel mu jẹ da jẹ pẹ zutra brạt. E, i ŏvaj ŏstạvi 
službu. Mislil si jẹ da štẹ bi ju pobral kad jẹ zadrạžena. Dọjdẹ on dimọm i veli da izbila nịe 
moči popa služiti. Mlajši brat jẹ bil negde v druge hiže, a nẹga su brati držali za bedạka. 
Pita sad najstareši srịejnŏga, da kaj jẹ delal pri pope. Ov mu pŏvịe, da jẹ pŏsejal šenicu, 
ọnda mu jẹ navẹčer rẹkel pop da jẹ pẹ zutra brạt. Am jẹ tak i mẹne rẹkel, veli najstareši. 
Mlajši jẹ to čul, kaj su sẹ brati spŏminali. Zutra veli najmlajši da idẹ on prọbat služiti popa. 
Ọnda su sẹ počeli brati smejati. "Kaj bi, ti bedạk, služil? Mi ga nịesmẹ mogli, a kaj bi ti?!" 
"Nọ, bụtẹ vidli." Dọjdẹ najmlajši k popu, a pop i nẹmu veli da nek idẹ šenicẹ sejat na tụ i tụ 
zẹmlu. On ŏtidẹ, zjorjẹ zẹmlu i zadrạži kak da jẹ šenica pŏsịejana, a vreču šenicŏ ŏdnẹsẹ 
v bertiju i tu ju jẹ ŏstavil. Dọjdẹ on i veli da pŏsejal. "Zutra pẹš tẹ šenicẹ brạt!", veli pop. 
"Dobre, pẹm." veli on. Zutra ŏtidẹ on z vrịečŏ brạt šenicẹ. A nịe on išel na pole, neg v 
bertiju. Tu si kupi za nekaj šenicẹ liter vina. To jẹ pŏ male pil dŏ pọldan. Ọnda ŏtidẹ na 
pole, zmịeša mej šenicu zẹmlẹ, tak da jẹ bila pụna vreča. Navẹčer dọjdẹ k popu i dŏnẹsẹ 
vreču šenicẹ. "Zutra pẹš svinạmi na pašu nạ nu ledinu krẹj pụta!", veli pop. "Dobre." Ŏtidẹ 
on na pašu. Tụd su baš išli svinski trgọvci semna i tẹrali su pụne svin. Pitaju oni, da jẹ li bi 
štel svinẹ prŏdati. Veli on da bi, same mu nek dạju rẹpẹ ŏd svin. Veliju oni da si jẹ nek 
ŏbrịežẹ, da to nim niš ne smịeta, da bụdu tak i tak svinẹ š čịem dọjdeju v šloprŏk klạnẹ. 
Pŏgŏdiju sẹ oni i on si sprạvi penezẹ. Na te ledine jẹ bila jẹna rupača, tẹra jẹ bila pụna 
mula. Na srẹču imel jẹ sluga kŏžnạtu tọrbu na tẹre su bili svinski pạčki. S temi pạčki 
naprạvi on na tem mulu trạg i pŏpičẹ rẹpẹ ŏd svin v mul. Ọnda ŏtidẹ k popu i veli: "Joj, 
gospŏn veličạsni, kaj mi sẹ pripetile. Znạtẹ kak jẹ denes svinski semen, vojzila jẹ jẹna 
velika letrika svinẹ i kak jẹ jạke rupela, našẹ su sẹ svinẹ splašilẹ i sẹ su pŏbeglẹ vu nu 
rupaču v mul. Same im rẹpi štrčiju vạn. Hojtẹ glẹjet!" Dọjdẹ pop tam ž nim, pak vlịeznẹ v 
mul, da bu pŏlịekel svinče za rẹp z mula vạn. Napnẹ sẹ on, a rẹp sẹ spuknẹ i pop plusnẹ 
kak jẹ dụg i širŏk v mul. I sluge veli da sẹ rẹp ŏtrgel. Pop jẹ tak pukal sẹ rẹpẹ i nịe ni jenẹ 
prasicẹ zlịekel vạn. Si su sẹ rẹpi ŏtrgali, a pop sẹ jẹ zvạlal i skalil kak svinče. Dọjdeju oni 
dimọm. Ọnda veli pop: "Zutra pẹš s kravami na pašu!" Sluga ŏtidẹ mạm v jutre na pašu 
pạk krẹj pụta, kụd su išli krạvski trgọvci semna. Pitaju oni nẹga, da jẹ l' hočẹ prŏdati kravẹ. 
Veli on da hočẹ sẹ, same ŏnẹ stạrẹ da nẹčẹ prŏdati. Pŏgŏdiju sẹ oni i pạk on sprạvi i 
krạvskẹ penezẹ k sẹbe. Nạte ŏtidẹ dimọm pŏ lọtru i deskẹ i nekak pŏ tịem (po tem) 
sprịemi onu stạru kravu na jẹnu murvu, kạ jẹ bila krẹj pụta. Lọtrẹ i deskẹ nazạj ŏdnẹsẹ i 
ŏtidẹ k popu. "Joj, gospŏn veličạsni, kaj mi sẹ jẹ pạk pripetile. morti stẹ čuli, da su trgŏvci 
prịemili semna jenoga bika, tẹri jẹ jạke ručal, puk su sẹ našẹ kravẹ splašilẹ i sẹ ŏdletelẹ v 
zrạk, same ona stạra nịe mogla leteti, puk jẹ ŏpạla na onu murvu i na jne sẹ zastạvila. 
Pop mu veli, da nek zemẹ jẹnu lọtru da ideju glẹjet tẹ kravẹ. Dọdeju oni i pop zidẹ pŏ lọtre 
na murvu, puk pŏrinẹ kravu ŏdzgọr. Krava ŏpạnẹ, a pop za jnọ. Krava sẹ mŏrila, a pop sẹ 
jạke stụkel. Kravu jẹ prodal mesạru, a zạ penezẹ kupil vrạštije. Zutra jẹ sluga išel na pašu 
s kọjni. pạk su išli kọjnski trgọvci i on im jẹ prodal sẹ kojnẹ, same si jẹ jenoga stạrŏga 
ŏstavil. Na te ledine, de jẹ bil na pạše, bile jẹ jẹne velike grmije. Srịedi toga grmija jẹ bil 
jẹn hrạst, a okŏl nẹga male čistinẹ. On jẹ nekak prevlịekel čez grmije toga stạrŏga kojna k 
hrạstu nạ tu čistinu. Nạte ŏtidẹ pŏ popa. "Joj, gospŏn veličạsni, kaj mi sẹ jẹ pạk pripetile. 
Stẹ morti čuli da jẹ išel jẹn veliki erŏplan čist na niske i baš ober ledinẹ. Naši kojni su 
pŏleteli i pŏskạkali na erŏplan. Same ŏnaj stạri nịe imel mesta na erŏplane, pạk mu jẹ 
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jẹna zạjna noga štrčala z eroplana i ž nọ sẹ jẹ zadel vunaj hrạst srịedi grmija na ledine i 
opal jẹ v grmije." Zemẹ sluga dvịe lọtrẹ i ajd oni tam. Dọjdeju oni tam. Pop si nạjdẹ jẹnu 
kvaku, a sluga dŏ toga postạvi lọtrẹ. Jẹnu jẹ postavil rạvne vuz grmije, a drugu na grmije i 
privẹzal ju štrikem zạvu lọtru. Ọnda pop zidẹ gore i štel jẹ kojna sprịemiti van tak, da bu s 
kvạkŏ zakvačil ŏglamnik puk kojna spẹlal vạn. Sluga prerịežẹ štrik s kịem su bilẹ lọtrẹ 
privẹzanẹ i viknẹ da sẹ štrik pretrgel. Pop ŏpạnẹ z lọtrẹ v grmije kojnu. Ọnda ŏdnẹsẹ lọtrẹ 
dimọm. Pop sẹ kọmaj nekak zlịekel s kojnem z grmija vạn, a se sẹ jẹ spikal i zdrạpal. Pop 
sẹ jẹ sad štel rịešiti toga slugẹ. Bojal sẹ jẹ da ga nẹ mentujẹ života. Zạte mu dạ stạru 
hrđạvu pušku i pụne municijẹ i veli mu, da pẹ zutra čuvat zẹlija. Šte god dọjdẹ v zẹlije, nek 
ga streli. Mislil jẹ pop, dạ kad bu pụknul, puška sẹ bu razdrạpila i raznẹsla ga. Sluga ŏčisti 
i zŏsvịetla pušku i ŏtidẹ čuvat zẹlije. Pop pŏšelẹ gazdaricu pŏ zẹlije, da sẹ nek sluga streli, 
kak jẹ on mislil. Dọjdẹ gazdarica v zẹlije. Ŏdrịežẹ jẹnu glạvu, ŏdrịežẹ i drugu, a sluga ki sẹ 
bil skril, pŏmịeri ju, puška pụknẹ i gazdarica sẹ mrtva zruši. Ọnda ŏtidẹ sluga popu 
pŏvedati, da jẹ strelil tạta. Pop jẹ ŏdmạ znal koga jẹ strelil. Rastụžile mu sẹ bome, kad jẹ 
ž nọ živel skup kak i pŏkọjni cẹrski pop Težạk, ki jẹ imel svŏjọ gazdaricŏ Zubericŏ četiri 
čẹri i dvạ sinẹ. Al jẹ sẹne išel glẹjet i vidi da jẹ to izbilam nẹgva kuvarica. Nạte veli pop 
sluge da mu plati kaj su sẹ pogŏdili, da i tak nịema više kaj pri nem delati i nek ŏtidẹ ojd 
nẹga. Bile jẹ popa strạv da nẹ bi i nẹga skončal. Ŏtidẹ sluga dimọm i veli bratem:  
"Vičtẹ, da sem jạ mogel služiti popa i dobrẹ penezẹ sem zaslužil. (1943.) 
 
3. Najmlajši brat naslịedil vola i prodal ga vrbe481 
Tak jẹ imel jẹn otec tri sinẹ. Otec jẹ mrl, a ŏstavil jẹ sinem same jenoga vola. Kad nịesu 
znali kak bi podelili vola, ọnda sẹ dŏgŏvoriju, da si nek saki naprạvi štalu i kad bụdu štalẹ 
gŏtovẹ, vol pẹ ẓ pašẹ i v čiju štalu vlịeznẹ, nẹgŏv bụ. Stareši i srejneši brat zŏziđeju lịepẹ 
velikẹ štalẹ ẓ cigla, a najmlajši niš. Nẹga su brati držali za bedạka. Kad jẹ volu bile dọjti ẓ 
pašẹ, ọnda jẹ najmlajši ŏtišel v šumu i nasịekel friškŏga zelẹnŏga grạjnija i napravil kŏlibu 
z grạjnija. Kad jẹ vol došel ẓ pašẹ i š čịem jẹ spazil zelẹne grạjnije, ŏtišel jẹ kŏlibe. 
Ŏbjịedal jẹ listije dŏk nịe i v kŏlibu vlịezel. I tak jẹ vol dopal najmlajšŏga brata. E, kaj bu on 
z volem. Nịe ga imel š čịem hrạniti. Ọnda ga ŏtprịemil v semen, da ga bi prodal. Veli 
jẹnomu čŏveku: "Kume, hočetẹ kupiti vola?" "Bi ga kupil, al ima dvạ rogẹ. Da ima jẹn rọg, 
bi ga kupil." Ŏdsečẹ on volu jẹn rọg. Veli ọnda drugŏmu kupcu: "Kume, hočetẹ kupiti 
vola?" "Bi ga kupil, al ima same jẹn rọg. Vol mọra imeti ili dvạ rogẹ ili ni jenoga." "Odsečẹ 
on i drugi rọg. Veli on trẹjtŏmu: "Kume, hočetẹ kupiti vola?" "Bi ga kupil, al ima dvạ vuva. 
Vol mọra imeti same jẹne vuve." Ŏdsečẹ on volu jẹne vuve. Veli on pạk četrtomu čŏveku: 
"Kume, hočetẹ kupiti vola?" "Bi ga kupil al ima same jẹne vuve. Voli imaju ili dvạ vuva ili ni 
jẹne." Ọnda on ŏdsịekel volu i druge vuve. Dọjdẹ pẹti kupec: "Kume, hočetẹ kupiti vola?", 
veli on nẹmu: "Bi ga kupil, al ima rẹp." Ọnda jẹ ŏdsịekel volu i rẹp. Kad ga ni bez rẹpa nịe 
prodal, ŏtišel jẹ dimọm z volem. Idẹ on, a krẹj pụta su bilẹ dvịe stạrẹ vrbẹ, i jẹna sẹ v 
drugu glodala. Baš jẹ veter puval pak jẹ to cvrgụtale. Nẹmu sẹ čule da vrba veli, da hočẹ 
kupiti vola. Pita on nụ da za kulike. pạk jẹ dale cvrgụtale, a on jẹ mislil da veli dvịestọ 
forinti. "Da jẹ l' bụ sad platila?, pital jẹ on. Čule mu sẹ da vrba veli da za dvạ mesecẹ. 
Privẹžẹ on vola za vrbu i ŏtidẹ dimọm. Dọjdẹ on za dvạ mesecẹ k vrbe pŏ penezẹ. Veter 
nịe puval i vrba nịe cvrgụtala. Ọnda sẹ on rasrdil, pạk jẹ ŏtišel pŏ sekiru da bụ vrbu 
pŏdsịekel. A tạ jẹ vrba bila šuplasta, pạk su si nụtre rạbari penezẹ sprạvlali. Kad ju jẹ 
pŏdsịekel, to su sẹ same cekini rasipali.  
On jẹ cekinẹ pobral i lịepe doma živel i još dịes živi če nịe mrl. (27.12.1943.) 
 

                         
481 Balog ima sličnu. Kak so brati štale zidali i kak je vu vrbi zlato našel. 
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4. Najmlajši brat trẹsel ovcam jabukẹ i nosil vrạta482 
Tak su tri brati čuvali pri jenịem gŏspŏdạru ovcẹ. Ọnda su dvạ stareši ŏtišli šib rezat, a 
mlajši, teroga su držali za bedạka, jẹ pazil na ovcẹ. On jẹ zišel na jabuku i počel stepati 
jabukẹ. Rẹkel jẹ ovcam, da mu saka mọra ŏstaviti dvịe jabukẹ. Tẹra mu nẹ ŏstạvila, bụ ju 
moril. Zišel jẹ on dole, a ovcẹ su pŏjelẹ sẹ jabukẹ. Same sẹ jẹ jẹna jabuka zastạvila ovnu 
mej rŏgmi. On jẹ sẹ ovcẹ pŏtụkel, same jẹ toga ovna ŏstavil i na jnẹga mamẹtal sẹ 
zvoncẹ. Dŏterali su oni toga ovna večẹr dimọm i zaprli ga v štalu. Ọnda jẹ gŏspŏdạr poslal 
slugu glẹjet, da jẹ l' su sẹ ovcẹ. Sluga jẹ došel dŏ štalẹ i čul jẹ da si zvonci zvŏniju, vrnul 
sẹ i rẹkel da su sẹ ovcẹ. Ọnda jẹ gŏspŏdạr poslal žẹnu glẹjet. I ona jẹ došla dŏ štalẹ i kad 
jẹ čula da si zvonci zvŏniju, vrnula sẹ i rẹkla da su sẹ. Ọnda jẹ išel glẹjet sạm gŏspŏdạr. 
Vlịeznẹ on v štalu a to same jẹn ovan. Ọnda jẹ dạl zaprịeti tẹ tri bratẹ v rẹšt. Stareši brati 
su sẹ nụtre plakali, a mlajši jẹ vikal i tak dụge nabijal pŏ vrạte, dŏk ih nịe podrl. Ọnda su 
pŏbegli, a on jẹ zẹl i želịezna vrạta. Pụtem jẹ brạl kamịenije i na vrạta namịetal. Došli su v 
šumu i tu su zišli na hrạst i na vrạte su spạli. Rạbari su došli baš pŏd taj hrạst. Bedạsti jẹ 
počel scati. Veli jẹn rạbar drugŏmu: "Idemẹ ŏtiti. Viđ, da dežđ same pŏ nas curi. To nas 
drạgi Bọg kažnạva." "Nẹjdemẹ dŏk nẹ kamịejne curele." Počel jẹ bedạsti kamịejne hitati. 
Ọnda jẹ rẹkel rạbar, da nẹjdẹ dŏk sẹ nẹ bu nẹbe podrle. Hiti taj bedạsti vrạta, a rạbari 
bejži. Pokranẹ penezẹ su ŏstavili. Jẹden jẹ zịeval pak su mu vrạta pọl jezika ŏtrglẹ. On jẹ 
počel vikati, vọža, vọža, a oni još bole bejži. Brati su pobrali penezẹ i hajd dimọm.  
 
5. Tri brati brijạč, kŏvạč i dežđa stavlạč 
Tak jẹ bil jẹn otec i imel tri sinẹ. Ọnda jẹ sinẹ poslal pŏ svịetu, da tẹri sẹ bụ najbolši zanạt 
zvučil, tomu bụ ŏstavil sẹ svoje. I sini su ŏtišli pŏ svịetu. Kad su sẹ zvučili, došli su dimọm. 
Ọnda jẹ pital otec najstarešŏga sina, da kaj sẹ zvučil. Veli on da sẹ zvučil za brijạča. Lẹtel 
jẹ zạjec, a on za jnim. Nasopunil ga jẹ i podbril, da ga nịe nigde pŏrezal, a zạjec jẹ bịejžal. 
"Ti si sẹ dobre zvučil", veli otec. Ọnda jẹ pital srejnešŏga sina, da kaj sẹ on zvučil. Veli on, 
da sẹ zvučil za kŏvạča. Vojzil sẹ tụd pop š četeremi kọjni. I dŏk su kojni leteli on im jẹ 
stạrẹ potkŏvẹ strgal i nọvẹ pribil. "E, ti si sẹ još bole zvučil!" Ọnda jẹ pital najmlajšŏga, da 
kaj sẹ on zvučil. Veli on, da sẹ zvučil za dežđ stạvlati. Da če dežđ kak jạke curi, kad on 
počmẹ sạblu mạhati, niti jẹna kapla nẹ ŏpạnẹ na zẹmlu. I izbila. Počel jẹ dežđ cureti, a on 
jẹ mạhal (mạval) sạblŏ i ni jẹna kapla nịe nakel ŏpạla. "E, ti si sẹ najbole zvučil i tẹbe bụ 
sẹ moje", rẹkel jẹ otec. I tak jẹ najmlajši brat dobil sẹ ŏcove. (29.12.1943) 
 
6. Jạki dečke služil cara za jẹnu plusku 
Tak jẹ bil jẹn jạki dečke. Ọnda jẹ došel k caru, da ga bụ služil. I pogŏdili sụ sẹ, da ga bụ 
služil cịele lete za jẹnu plusku. Ọnda jẹ išel taj sluga z drugemi slugi i s kọjni v šumu pŏ 
drva. Kad su nametali, nịesu mogli kojni ni genuti. Ọnda jẹ on del kojnẹ na kola i prịel sẹ 
skup kola, kojnẹ i drva i ŏdnẹsel sạm dimọm. Kad jẹ videl car, kak jẹ taj sluga jạki, bojal 
sẹ jẹ da kad ga bụ plusnul, da ga bụ moril. Ọnda su pŏslali toga slugu v zdẹnec pŏ 
kraličin prsten. A kad jẹ on bil v zdẹnce, počeli su na jnẹga hitati kamịejne, da ga bụdu 
morili. Ọn vičẹ zdẹnca: "Dẹjtẹ stirajtẹ tẹ kokŏši kaj tu čiflaju." Hitili su i zvọn. "E, to mi bụ 
kapica." Ọn jẹ zišel zdẹnca, a krạl mu jẹ dạl vreču penẹz, da ŏtidẹ ojd nega. I on jẹ ŏtišel.  
 
7. Mẹlin ki sẹ mẹlẹ ili zạkaj jẹ morje slạne? 
Tak su bili v jẹnem sẹle dvạ brati. Jẹn jẹ bil sirŏmạk, a drugi bŏgatạš. Bŏgạti jẹ imel pụne 
zẹmlẹ i lịepe stạjnije, a sirŏmạk mạle i mạlu hižicu i tạ jẹ bila bez krova a pụne decẹ. Ọnda 
jẹ jẹmput išel Isus i svẹti Pẹter pŏ svịetu. I došli su vu te sẹle. Ọnda su najprịe išli prŏsiti, 
                         
482 Balog ima sličnu: Kak so tri brati fkanili razbojnike  
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de bi prẹspali toga bŏgạtoga brata. On im nịe dạl. Rẹkel jẹ da on nịema stạjnija za 
kojekakvẹ landerpuvẹ. Ọnda su išli k sirŏmạku. "Drạgi ludi, jạ bi vam drạgẹ vọlẹ, dal 
prespati, ali sẹ nekak ŏblạči, ọnda bụtẹ zmokli", veli sirŏmạk. Nẹ bŏj sẹ ti niš, to nẹ bu 
curele", veli Isus. Baba jẹ stụkla kukurizẹ i skuvala kašu za vẹčẹrju. Kad su sẹ najeli, 
ọnda veli taj sirŏmạk, da si nek oni lẹžeju na postel, a on bu žẹnọ i decọ na kle. "Same si 
vi lẹzetẹ na postel, Mi bụmẹ na kle", veli Isus. Ọnda jẹ svẹti Pẹter vlịezel pŏd stol, a Isus 
si jẹ del mạli stolčec na glạvu, da nẹdu zmokli če bụ dežđ curel. Jutre sẹ prebudi mụž i 
pŏglẹda na nẹbe, ali nẹba nịe videl. Splạši sẹ on i zleti vạn. A to nẹgva hiža pokrita z 
nọvem črịepem. Kad jẹ išel Isus svẹtem Pẹtrem ŏtiti, ọnda jẹ ŏstavil tomu sirŏmạku jẹden 
bụncek mẹsa i rẹkel mu jẹ da nek kosti nẹ hiti. Nek ju ŏdnẹsẹ vu tu i vu tu gọru dŏ pečinẹ i 
tu pŏ kamene ž nọ vudri. Ọnda mu sẹ bụdu ŏtprla vrạta. Tu bụdu nụtre vrạgi sẹ okŏl nẹga 
skạkali, da im nek prŏdạ tụ kọst. Ali on nẹ smẹ ju dati za niš druge, neg sạme za mẹlin ki 
jẹ za vrạti. I ọnda mu jẹ Isus pŏvedal, kaj bu delal s tịem mẹlinem. Dvạ mesecẹ su jeli taj 
bụncek mẹsa. Kad sẹ mụž nịe mogel vẹč ščekati, ŏbrịežẹ mẹse ẓ kosti i ŏstạvi žẹne i 
dece. Bile jẹ dvạ tajnịerẹ mẹsa. Ọnda on s kŏstjọ ŏtidẹ. Dọjdẹ dŏ tẹ pečinẹ i lupi s kŏstjọ 
pŏ kamene. Mạm sẹ otprẹ kamen i on vlịeznẹ nụter. Tu mạm vragi okŏl nẹga, da im nek 
prŏdạ tụ kọst, da mu dạju vreču penẹz, vreču zlạta, dvịe vrečẹ zlạta, tri vrečẹ zlạta i da 
mu dimọm dŏnẹsẹju. Ali on nịe štel niš druge, nek same on mẹlin ki jẹ za vrạti. I kad mu 
ga nịesu šteli dati, štel jẹ ŏtiti. Ali veli stạri vrạg: "Nịe deca, drugẹ. Mọramẹ ga dati". I dạju 
mu ga, a on ŏtidẹ. "Mẹlin, mẹli zdelu!", veli on i mẹlin sŏmẹlẹ zdelu. Kad jẹ bila gŏtova 
zdela, veli on: "Mẹlin, stani! Mẹlin, mẹli juvu z rịezanci!"483! Kad jẹ bila pụna zdela, veli on: 
"Mẹlin stani!" Kad sẹ jẹ najel, hitil jẹ zdelu i somlel si liternu flašu i kupicu i vine. Kad jẹ to 
popil hitil jẹ flašu i kupicu, da kaj bu s tịem. Kad jẹ došel večẹr dimọm, vẹč jẹ žẹna i deca 
bila jạke glạdna. Ŏdmạ počmẹ ona na jnẹga vikati, da kak sẹ zạ jnu ni za decu niš nẹ 
brinẹ, da oni mọraju glạdni biti."Kaj hočetẹ ọnda jesti?", pita on. "Juvu z rịezanci", veli baba 
srdite. "Dẹj zdelu!" Dạ baba zdelu i on nastạvi mẹlin i veli: "Mẹlin mẹli juvu z rịezanci!" Kad 
jẹ bila pụna zdela, veli on: "Mẹlin somlel." Kad su to pŏjeli, somlel im jẹ i drugu zdelu. 
Ọnda još tajnịer mẹsa na sọs pẹčẹnŏga i dvạ litrẹ vina. Kad su sẹ najeli, denẹ on mẹlin na 
stol i veli: "Mẹlin mẹli penezẹ!" To jẹ bile penẹz kak Vụgrŏvce pri Gạlŏviče ki jẹ znal 
penezẹ delati i sprạvlal ih jẹ v plạvta zavẹzanẹ na štạgel. Sad su mụž, žẹna i deca si 
skupa slagali penezẹ kak drva. Kad jẹ bila skorem pụna hiža, ọnda jẹ rẹkel: "Mẹlin stạni!" 
Zutra jẹ on ŏtišel i pogŏdil mạm zidạrẹ, rạdnikẹ, cigel, vạpne, cimẹnt i fŏringạšẹ ki bụdu to 
vŏjzili. I to sẹ same ŏdmạ vŏjzile k nẹmu. Bŏgạti nẹgŏv brat same gledi puk si misli: "A kaj 
to mọj brat sprạvla?" A to jẹ bile tulike rạdnikŏv i zidạrŏv, da jẹ još taj dạn bila hiža gŏtova. 
Sạm mụž pŏmạžẹ z bạbŏ i z decọ. Gledi to taj bŏgạti brat, puk si misli, da štẹ bu jesti 
kuval za tulike ludi, kad i baba dịela. Al jẹ videl ŏ pọldan da su jeli. Ọnda jẹ pital jenoga 
rạdnika, da šte im jẹ jesti kuval. "A kaj jạ znạm. Jele jẹ vrụče, a v pẹče niti ne gŏri, a šte bi 
i kuval kad baba z nami dịela." Ọnda jẹ pital brata i on mu jẹ pŏvịedal da to mẹlin skuva. 
Pita on brata, da jẹ l' bi on nẹmu štel taj mẹlin prŏdati. Veli ov da bi, da mu nek dạ jene 
dvajst rạli zemlẹ krẹj negvoga i nekŏlike krạv. Štel jẹ da bu to nẹgve čẹre da pẹ v zamuž. I 
brat mu dạ i zemẹ si mẹlin. Zutra veli taj bŏgạti svoje žẹne, da nek idẹ ona s težạki na 
pole, a da bu on sạm jesti kuval. "Puk jạ idem", veli ona srdite. Ọnda mu jẹ pŏvịedala, kak 
nek skuva juvu z rịezanci i spẹčẹ mẹsa, a on veli da bụdẹ. Kad jẹ bile jedenajst vur 
nastạvi on na stol lonec od trideset litri i denẹ na jnẹga mẹlin i veli: "Mẹlin, mẹli juvu z 
rịezanci!" Mẹlin mẹlẹ i za čas jẹ bil lonec pụn. Počele jẹ to i z lonca iti vun, a on hočẹ s 
prjnki zateknuti luknu otkud to idẹ, ali to idẹ sẹne. Počeli su mu sẹ i cipeli zalịevati a bome 

                         
483 Juva z rịezanci jẹ preštimạne jele tẹre sẹ navịek jịe na gostẹ. Veliju da su Mrkạsi mogli najviše pojesti juvẹ z 
rịezanci. Zạte sẹ veli: Jịeju kak Mrkạsi rịezancẹ.  
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ga pẹčẹ to. E, bejži on pŏ brata, a vrạta jẹ za sọbŏ zaprl. Dŏk jẹ došel brat, vẹč jẹ išla juva 
na ŏblokẹ vạn i pŏ dvŏrišče tẹkle. Ọnda viknẹ on čez oblŏk: "Mẹlin stani!" Ọnda su oni v 
škạfe nŏsili ẓ hižẹ tụ juvu i v grabu zlịevali. E, bile jẹ pọldan. Idẹ baba s težạki dimọm. 
Ideju oni pụtem, a to pụna graba juvẹ z rịezanci i još vrụčẹ. Š čịem ideju bliže domu s tịem 
jẹ više v grạbe juvẹ z rịezanci. Dọjdeju oni na dvŏrišče, a to pụne dvŏrišče rịezancov i sẹ 
mokre. Baba sẹ čudi, da de jẹ zẹl tulike mẹlẹ i vu čem jẹ tulike skuval. Ọnda jẹ baba 
nekaj priprạvila težạkem, a mụž jẹ dạl mẹlin bratu. Dạl mu jẹ i zẹmlu i blạge. I pạk jẹ dale 
on išel na pole, a baba jẹ doma jesti kuvala. Onạj brat si jẹ lịepe kuval z mẹlinem jele.Za 
taj mẹlin jẹ dočul jẹn Amerikạnec i došel, da bi on kupil taj mẹlin. I ov mu ga jẹ dạl za 
dẹset drạge kamenŏv, da bu im to čẹre za krạluž, kad pẹ zamuž. Ov si jẹ Amerikạnec 
ŏdnẹsel mẹlin. Dŏk sẹ jẹ vojzil na brodu čez morje imel jẹ nekulike kuvane jạjec. Štel si jẹ 
to pŏjesti, a soli nịe imel. Ọnda sẹ on sịeti mẹlina i veli: "Mẹlin, sŏmẹli sọl!" I mẹlin mẹlẹ i 
on si zasoli, ali mẹlin mẹlẹ i dale. On nịe znal kak bi ga stavil. I tak dụge jẹ mẹlin mlel dŏk 
nịe brọd tonul. Još i denes mẹlẹ taj mẹlin v morju sọl i zạte jẹ morje slạne. I otud mi 
dŏbivamẹ sọl. (28.12.1943.) 
 
8. Sirŏmạk i tọrba ẓ kẹ jẹ jele išle 
Tak jẹ bil jẹn sirŏmạk. Imel jẹ pụne decẹ, a nịe bile kaj jesti. Ọnda on ŏtišel pŏ svịetu 
prosit. Idẹ on tak i stạnẹ sẹ z jenịem stạrcem. Pita nẹga taj stạrec da kam idẹ. Veli on 
nẹmu da idẹ pŏ prošne, da ima pụne decẹ, a nịema im kaj dati jesti. "Na ti ovu tọrbu. Hojdi 
k venomu zdẹncu, pak sẹ pŏmoli Bogu i bụš imel kaj jesti." I dạ mu stạrec tọrbu i ŏtidẹ 
dale. Taj sirŏmak ŏtidẹ k zdẹncu i pŏmoli sẹ. Tọrba jẹ postala pụna mẹsa, kruva, gibanicẹ 
i sẹga za jesti. Najịe sẹ on i ŏtidẹ dimọm. Doma obịesi on tọrbu na klinčenicu ober stola i 
ọnda sẹ pŏmoli z decọ i ženọ. I pạk jẹ tọrba postala pụna jesti. I oni su sẹ si najeli. Nẹgva 
žẹna jẹ pŏmạgala pri pope de kaj, pak sẹ ona pred popem pŏfạlila, kakvu ona ima tọrbu ẓ 
kẹ jele idẹ. Ọnda jẹ pop došel k ne na obed. Pŏmŏlili su sẹ i pạk jẹ tọrba bila pụna. Ọnda 
jẹ pop počel sirŏmạka nagŏvạrjati da mu nek prŏdạ tụ tọrbu. I prodal mu jẹ za kapu zlạta. 
Sirŏmạk jẹ brže potrŏšil to zlạte. Ọnda ŏtišel pạk prosit pŏ svịetu. Stạnẹ sẹ pạk z ŏnịem 
stạrcem. Pita ga stạrec, da kam idẹ. On mu pạk pŏvịe, da jẹ sirŏmạk i da mu deca 
nịemaju kaj jesti. "Na ti ovu tọrbu, pak ojdi k venomu zdẹncu, pŏmoli sẹ i na zạjne rẹci, 
vužgi batinu!" Ŏtidẹ on k zdẹncu. Pŏmoli sẹ i veli: "Vužgi batinu!" A batina skoči ẓ tọrbẹ pa 
vudri, pa vudri. Kad ga jẹ dobre pretụkla, prẹstala jẹ. On si jẹ sẹne zẹl tụ tọrbu i ŏtišel 
dimọm. Tu su sẹ pŏmŏlili. Ọnda jẹ rẹkel on: "Vužgi batinu!" Skoči batina pa vudri to pŏ 
babe, to po jnem, to pŏ dece i sẹ jẹ natụkla. Ọnda jẹ baba mọrala iti prạt pŏdọv k popu. 
Bil jẹ pop pozval pụne strạjnske pŏpọv k sẹbe na obed. Ọnda jẹ baba zẹla tụ tọrbu sọbŏ i 
dŏk jẹ ribala podẹ, premenila jẹ tọrbẹ. Tọrbu ẓ kẹ jẹ jele išle jẹ snẹla ẓ klina de visela i 
dịela v rụbaču, a svoju jẹ dịela na klin. Drugi dạn su sẹ dŏvẹzli popi na kŏčija. Pŏsedali su 
oni okŏl stọla i počeli mŏliti. Kad su zmŏlili viknul jẹ sirŏmạk z vạna: "Vužgi batinu!" Batina 
skoči, pa vudri popẹ. Počeli oni bịejžati, ki čez vrạta, ki čez oblŏk. I sẹ jẹ tụkla. Ki si jẹ 
strgal rụku, ki nogu i bejži. I više nịesu išli k ŏvomu popu. Sirŏmạk jẹ mụčal i lịepe sẹ hrạnil 
ženọ i decọ. I još sẹ hrạniju če nịesu pomrli. (19.1.1944.) 
 
9. Cigan, car i stọlnak ki jẹle stẹrẹ i batina kạ tụčẹ 
Tak jẹ bil jẹn Cigan. Imel jẹ pụne decẹ, a nịe bile kaj jesti. Ọnda sẹ Cigan rasrdil, da zạkaj 
ga jẹ Bọg stvoril, kad mu ne dạ jesti. Ọnda jẹ zẹl sekiru, da idẹ Boga pŏseči. Išel jẹ on tak, 
pak sẹ stal z jenịem stạrcem. "Kam ideš, Cigan, s tọ sekirŏ!" "Bog i bogme, idem Boga 
pŏseči. Zạkaj mẹ jẹ stvoril, a ne dạ mi jesti." "Nạj, Cigan, nạj! Na ti ovaj stọlnak. Kad 
dọjdeš dimọm, prestẹri stọlnak na stol i rẹci: "Stẹri, stẹri i pun stọlnak nasẹri! Ọnda bụš 
imel kaj jesti." Ŏtišel jẹ Cigan stọlnakem, ali sẹ nịe mogel ščekati, dŏk bi dŏmọm došel. 
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Došel jẹ dŏ jenẹ lịepẹ prištrižẹnẹ, prištucanẹ živicẹ, pak jẹ prẹstrl stọlnak nạ jnu i veli: 
"Stẹri, stẹri i pụn stọlnak nasẹri!" I izbila. Na stọlnaku jẹ pŏstale mẹsa, kŏlạčŏv i sẹga za 
jesti. Kad sẹ Cigan najel, ọnda si jẹ zẹl stọlnak i ŏtišel dale. Vuz pụt sẹ navrnul svẹmu 
kumu, ki jẹ imel bertiju, da bu nekaj popil. Veli on kumu: "Dẹj, kum, piti! Jạ bum dạl jesti." I 
on jẹ prẹstrl stọlnak i veli: "Stẹri, stẹri i pụn stọlnak nasẹri!" Mạm jẹ tu pŏstale mẹsa i 
sekakve fine kŏlạčŏv. I kum mu jẹ dạl piti. Tu sẹ Cigan napil, pak mu jẹ kuma pŏdvrgla 
svọj ŏnakŏv stọlnak, a negvoga zẹla. Dọjdẹ Cigan dimọm, a tu Ciganica na jnẹga, da kụd 
sẹ klatạri, a ona z decọ glạdna. "Nọ, sad bụtẹ jeli", veli Cigan i prestẹrẹ na postel stọlnak i 
veli: "Stẹri, stẹri i pụn stọlnak nasẹri!" Ali jẹ stọlnak ostal prạzen. Cigan sẹ rasrdil, da 
sigurne on stạrec bil nekakŏv bọži svẹtec, puk ga jẹ prẹvaril i da sad idẹ zaistinu Boga 
pŏseči. Ŏtidẹ on i pạk sẹ stạnẹ z jenịem stạrcem. "Kam ideš Cigan?" "Idem Boga pŏseči. 
Zạkaj mẹ jẹ stvoril, a ne dạ mi jesti. Ọnda mẹ još nekakŏv bọži svẹtec prẹvaril. Dạl mi jẹ 
nekakŏv stọlnak ẓ teroga jẹ dvạput išle jele, a više nẹ čẹ iti." Ọnda mu jẹ rẹkel stạrec, da 
si nek idẹ ŏdrezati vẹnu leščinu jẹnu batinu. Kad dŏjdẹ dimọm nek veli: "Vudri batina za 
Cigạna!" Cigan si ŏdrịežẹ batinu i ŏtidẹ. Dọjdẹ pạk dŏ ŏnẹ živicẹ pak veli: "Vudri batina za 
Cigạna!" A skoči batina, pak vudri, pak vudri po jnem. Kad ga jẹ dobre natụkla, ọnda jẹ 
prẹstala. Cigan ju jẹ zẹl i ŏtišel dale. pạk sẹ navrnul kumu v bertiju. "Čuješ kum, pri tebe 
mọj stọlnak ẓ teroga jele idẹ.", veli Cigan. "Nịe kum, nịe." A veli Cigan: "Vudri batina za 
kuma i kumu!" Skoči batina pa vudri, pa vudri. I mạm jẹ kuma dŏnẹsla stọlnak. Dọjdẹ 
Cigan dimọm, a Ciganica i Cigajnčiči na jnẹga, da kaj sẹ skičẹ. A on sẹ rasrdil, pak viknẹ: 
"Vudri batina za Ciganicu i Cigajnčičẹ." Skoči batina, pa vudri, pa vudri. Počela Ciganica z 
decọ plakati. Kad jẹ batina prestạla, nịesu više niš zabạvlali okŏl joca. Ọnda jẹ prẹstrl 
stọlnak na postel i veli: "Stẹri, stẹri i pụn stọlnak nasẹri!" I tu pŏstale sẹga za jesti i oni su 
sẹ si dŏ gọta najeli. Je, bile jẹ to tak jẹne vrịeme, ọnda jẹ pozval Cigan cara na obed, a 
car nịe štel dọjti. Ọnda Cigan furt pŏzạval cara na obed, dŏk nịe i car došel. Kad jẹ videl 
car taj stọlnak, štel ga jẹ kupiti ŏd Cigana. Ali ga Cigan nịe štel prŏdati. Kad jẹ car ŏtišel 
ŏd Cigana, poslal jẹ nekulike vŏjnikŏv da zemeju Ciganu stọlnak. Ali jẹ Ciganŏva batina 
vŏjnikẹ stụkla. Car navestil Ciganu rat. Ali jẹ Ciganŏva batina stụkla vojsku. Ọnda su sẹ 
nagŏdili. Na pọl cạrstva jẹ bil Cigan car, a na druge pŏlŏvice jẹ ostal car. Zạte još i sada v 
nektẹrem cạrstve prạvi car caruje a v nektẹrem Cigan. 
 
10. Kladivčeci moji, vudretẹ de god jẹstẹ! 
Tak su bili tri brati. Ọnda jẹ najprịe išel najstareši popa služit. Pop jẹ imel jenoga osleka, 
pak jẹ poslal toga brata z oslekem pŏ vodu. Tu jẹ bile jẹne jẹzere, a srịedi toga jẹzera 
kapịelica, a vu te kapịelice zdẹnec i pop jẹ rẹkel da mu nek dŏnẹsẹ vŏdẹ z toga zdẹnca. 
Je, nịe sẹ taj brat vupal vu te jẹzere, pak jẹ vu jnem zagrabil vŏdẹ. Pop jẹ znal da jẹ to 
voda z jẹzera, puk ga jẹ steral. Ọnda jẹ išel srejneši, puk jẹ i nẹmu tak bile. Ọnda jẹ 
najmlajši došel v službu. I nẹga jẹ pop poslal pŏ vodu z oslekem. Stạnẹ on v jẹzere i kak 
jẹ stal pŏstale jẹ suve. I tak jẹ on prẹšel pŏ suvem i dŏnẹsel zdẹnca vŏdẹ. Ọnda mu jẹ 
pop dal osleka, jẹnu plạvtu i dvạ kladivčecẹ i taj jẹ ŏtišel. Kad jẹ on štel jesti, plạvtu jẹ 
prẹstrl i rẹkel: "Osliče, voliče, podaj mi jesti!" I na jne jẹ pŏstale kaj jẹ god štel za jesti. 
Dọjdẹ on v jẹnu hižu i tu prẹstrẹ plạvtu i veli: "Osliče, voliče, podaj mi novčiče!" I na plạvte 
jẹ sẹga pŏstale. Ọnda su mu tu sẹ zẹli: osleka, plạvtu i kladivčecẹ. Zbudi sẹ on i kad jẹ 
videl da niš nịema veli: "Kladivčeci moji, vudretẹ, de god jẹstẹ!" Počeli su kladivčeci tụči v 
sudiču, de jẹ bil taj gŏspŏdạr zaprl. Sẹ su sụdič razbili i počeli gŏspŏdạra tụči. Ọnda su 
mu sẹ dạli nazạj. Ọnda jẹ došel v jẹnu hižu tẹra jẹ bila nẹgva i tu jẹ živel. Ọnda došel k 
nẹmu Bọg i pital ga da kaj bi štel. On jẹ rẹkel, da bi štel jẹnu žẹnu. Bọg mu ju jẹ dạl i on jẹ 
ž nọ dale vu te hiže živel i denes živiju če nịesu pomrli. (3.1.1944.) 
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11. Dečạk dobil ŏd bọkca gụsli, batinu i pušku  
Jẹn dečạk jẹ živel z mạterjŏ. Bili su sirŏmạki. Došel jẹ k nim bọgec i mati mu nịe niš dạla, 
a on mu jẹ dạl forint. Mati mu jẹ mrla i on jẹ ŏtišel prosit pŏ svịetu. Stạnẹ sẹ z ŏnịem 
bọkcem. Pita ga bọgec, da kam idẹ. "E, veli, idem i jạ pŏ svịetu prosit kak i ti." "Jẹ l' bi štel 
da ti jạ kaj pŏmorem?" "A kaj bi mi ti pŏmogel? Ti ni sẹbe nẹmreš pŏmoči." "Jạ ti bụm dạl 
svojẹ gụsli. Kad vu jnẹ zaigraš, saki bụ ki čujẹ tạncal. Dạl ti bụm batinu kạ tẹ bụ brạnila. 
Same rẹci: Batina vudri toga i toga. Ojdi i k mẹmu bratu pŏ moju pušku. Ž nọ bụš sẹ kaj 
pŏmịeriš i strelil." Idẹ on k bratu i on mu dạ pušku. I hajd dale pŏ svịetu. Stạnẹ sẹ s 
Ciganem. I on mu jẹ mislil gụsli zẹti. Dečạk veli: "Viđ, gore na hrạste jẹ mạli tič, a jạ ga 
bụm strelil." Cigan veli da ga bụ jel. Dečạk puknẹ a tič jẹ opal v trnije i Cigan hajd po 
jnega. Dečạk jẹ zaigral v gụsli a Cigan jẹ počel tạncati pŏ trniju. Ŏtidẹ on a Cigan za jnim. 
Stạnu sẹ žandạri i Cigan im veli da nek vlŏviju ŏnoga tẹri nosi gụsli. Oni ga vlŏviju, a 
dečạk im veli, da bi si zaigral v gụsli. On zaigra, a oni počmeju tạncati. Ọnda veli batine, 
da nek vudri. I žandạri su pŏbegli. Ŏtišel jẹ dečạk dale i došel grofu v službu. Pogŏdili su 
sẹ na mesecẹ, ali mu grof nịe niš plạčal. Rẹkel jẹ on da čẹ mu nẹ bu platil, da ima on 
batinu i pušku, da bu ŏbračunal. Grof sẹ uvrịedil i rẹkel da nek idẹ ojd nẹga. Još si jẹ 
jẹmput zaigral na gụsli i rẹkel batine da naplati nẹgŏv posel. Grof ga jẹ tụžil i žandạri su ga 
vlovili i ž nim na sụd. Sụdili su ga na smrt i da bụ vịešen. Veli on da mu sẹ ispụni jẹna 
žẹla. "Nẹču ni piti ni jesti, neg da bi si zaigral. Cigan i grof viču ŏtrạga: "Nẹ, ni za Boga!" 
Sụdec mu jẹ dŏzvọlil. Zaigra dečạk na gụsli i si počmeju tạncati. Veli on batine da nek 
vudri. Sụdec jẹ mạm rẹkel da sẹ ŏslŏbạđa i pusti na slŏbodu i da mu sẹ sẹ plati kaj jẹ pri 
grofe služil. On nịe štel penẹz, neg da sẹ on sạm naplạča. Oni su mu si pričeli namịetati 
penẹzẹ, same da stạnẹ igrati na gụsli i da batinẹ stạneju tụči. Nametali su mu tulike da jẹ 
imel dŏ života dosta. I ọnda jẹ jẹ pustil na miru. Dọjdẹ dŏ jẹnẹ hižẹ. Tu jẹ bila mati i či. jẹ l' 
bi trebalẹ slugu. Veliju da bi. On sẹ pogŏdil mesečne. Bil jẹ jạke pŏslušen i dober sluga i 
štel jẹ sẹ poslẹ delati. Mati veli čẹre: "Dẹj, nẹga zemi. Tak si za zamuž. Makar smẹ 
bŏgatẹ, a on jẹ sirŏmạk. Bụ sẹ on brinul za nas." Rẹkla jẹ mati nẹmu, da bi zẹl jẹ čẹr i 
prižẹnil sẹ. On jẹ rẹkel da nẹ čẹ kad jẹ on sirŏmạk i da nịema niš. Ona ga ipak nagŏvorila. 
I oni su sẹ zẹli. Neke vrịeme su dobre živeli. Ọnda su sẹ pŏsvadili i ona ga štela sterati. 
Ona sẹ srdila, a on jẹ počel igrati v gụsli, i ona tạncati, a tak i stạra i sụsedi ki su došli. 
Igral jẹ tak dụge dŏk nịesu počeli mŏliti da stạnẹ. Počela ga i žẹna mŏliti da nek stạne, da 
bu navịek ž nim. On jẹ prẹstal. Oni su dale lịepe živeli i još denes živiju če nịesu pomrli.  
 
12. Lịepi i prelịepi vuglenạrŏv sin zẹl krạlovu čẹr 
Tak jẹ ŏtišel jẹn krạl jenoga dạna svŏjemi lovci v lọv. Žẹna mu sẹ doma trudila. Oni su 
lovili v jẹne gụste i velike šume. Dŏk su oni lovili krạl jẹ, sẹ male pŏ male, nekak sẹ razišel 
z lovci i pŏblụdil v šume. Kad su lovci spazili da nịe krạla, počeli su ga zvati, vikati i trụbiti v 
rọg. Ali krạl jẹ bil dạlke ojd nih i nịe čul. Kad ga nịesu našli, a vẹč jẹ bile kmẹčne ŏtišli su 
sạmi na krạlŏvski dvọr. Krạl jẹ dụge blụdil pŏ šume, dŏk nịe najẹmput spazil v šume da sẹ 
svịeti i hajd on k tomu svetlu. Dọjdẹ on bliže, a to jẹ vuglenạr žgạl vụglen. Zaprosi on 
vuglenạra da bi ga spẹlal ẓ tẹ šumẹ. Ali veli vuglenạr, da ga nẹmrẹ sad nikak vạn 
sprịemiti, kaj ti bi mu dŏ toga vụglen pregorel, a ọnda mu jẹ zabạdove sa mụka. Prosi ga 
ọnda krạl da mu nek dạ pri sẹbe prespati. Jẹ, veli čovek, jạ vam bi rad dạl prespati, ali mi 
sẹ žẹna trudi pak nịematẹ de drugde prespati, nek če hočẹtẹ na kŏlibe na plẹtẹre. Krạlu jẹ 
bile na plẹtẹre trde ležati, pak jẹ sedel i nịe spạl. Najẹmput okŏl pọl noči, čujẹ on da sẹ 
dịete zrodile. Nạte sẹ ŏtprẹju vrạta na kŏlibe i nekakŏv žẹjnski glạs pita: "Jẹ l' sẹ 
narodile?" - "Jẹ.", veli nešte v kŏlibe. "Jẹ l' mụške, jẹ l' žẹjnske?", pita taj glạs dale. 
"Mụške." - To su bilẹ sụđenicẹ. Ọnda veli prva sụđenica: "Nek bụ vuglenạr kak mu jẹ i 
jotec!" Ọnda veli druga: "Nẹ bu tak! Nạj bụ kŏčijạš i da bu star dvajst lịet bu sẹ moril!" 
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Nạte veli trẹjta sụđenica: "Nẹ bu ni tak! Nek bu tak lịepi i prelịepi da sẹ ga nẹ moči 
naglẹdeti, a zẹl bu krạlovu čẹr, tẹra sẹ jẹ čẹra zrŏdila!" Tak jẹ krạl zoznal da mu sẹ čẹr 
zrŏdila i komu jẹ sụđena. I cịelu nọč jẹ krạl furt prẹmišlạval, kak bi uništil toga 
vuglenạrovŏga sina. Jutre jẹ vuglenạr sprịemil krạla vạn šumẹ i krạl jẹ došel dŏ svẹga 
dvọra. Odmạh kak jẹ došel pŏšelẹ on dvạ soldata k ŏnomu vuglenạru, da mu nek zemeju 
sina ki sẹ ovu nọč rodil. To dịete nek odma zakoleju, a za znạk da su ga zaklali, nẹk mu 
skopaju joči i nẹmu dŏnẹsẹju. Sŏldạti ŏtideju i zemeju vuglenạrovŏga sina. Vuglenạr sẹ 
ženọ plakal za tak lịepe i prelịepe dịete, ali nịesu si mogli niš pŏmoči. Sŏldạti su dịete 
ŏtkrili i šteli zaklati, ali kad su vidli tak lịepe dịete, teroga sẹ nịesu mogli prẹnaglẹdeti, 
smilele im sẹ i nịesu ga zaklali. Napravili su jẹnu škatulu i vu jnu deli dịete i pustili ga pŏ 
vode, tẹra jẹ tụd tẹkla. Ti sŏldạti su imeli jenoga cucka mạlŏga, pak su nẹga zaklali i 
skŏpali mu joči i dŏnẹsli jẹ krạlu. I krạl jẹ mislil da su zaklali vuglenạrovŏga sina. Onu 
škatulu v tẹre jẹ bil vuglenạrov sin jẹ voda nẹsla i dŏnẹsla dŏ jenoga mẹlina, tẹri jẹ bil na 
te vode. Kad jẹ mlinar spazil tụ škatulu, skoči v čụn, čạmec i zvạdi ju z vŏdẹ. Ŏdnẹsẹ ju v 
hižu k mlinarice. Otprẹ škatụlu a vu jne sẹ baš prẹbudile i počele dịete plakati. Glediju oni 
dịete i nẹmreju sẹ ga prenaglẹdeti. Oni nịesu imeli svẹ decẹ. Zẹli su dịete za svoje i 
ŏthrạnili ga. Pokle dvajst lịet sẹ ŏnaj krạl vojzil vuz taj mẹlin k drugŏmu krạlu v druge 
krạlevine. Baš pri mẹline zažẹja krạl i viknẹ mlinaru, da mu nek dŏnẹsẹ vŏdẹ za piti čẹ 
ima. Mlinar zagrạbi vŏdẹ i dạ svẹmu dečku nek ŏdnẹsẹ krạlu vŏdẹ. On ŏdmạ ŏdnẹsẹ. 
Krạl sẹ napijẹ i gledi toga dečka. I glẹdel ga i prẹglẹdel i nịe ga sẹ mogel naglẹdeti. Sad 
sẹ krạl sịeti kaj su sụđenicẹ ŏdsụdilẹ vuglenạrovŏmu sinu. Pŏzovẹ krạl mlinara i pita, jẹ li 
jẹ to nẹgŏv sin. Mlinar mu pŏvịe sẹ pŏ istine. Ọnda jẹ krạl znạl da ga sŏldạti nịesu zaklali, 
pak ga jẹ sad on mislil skŏjnčati. Pita krạl mlinara, da jẹ l' bi on mogel toga dečka pustiti, 
kaj bi ŏdnẹsel kralice pisme, da jẹ sẹ jẹ nekaj zạbil rẹči, a dụge ga nẹ dŏmọm. Mlinar veli 
da morẹ ŏdnẹsti, da nịema tulike v mẹline posla. Krạl ọnda napiše pisme, zapečạti ga i dạ 
dečku da ga nek ŏdnẹsẹ na krạlevski dvọr, same da nẹ smẹ ga dati nikŏmu čitati. Krạl sẹ 
ŏdvẹzẹ dale, a dečke sẹ ŏdmạh ŏtprạvi na krạlŏvski dvọr. Išel jẹ on išel, dŏk ne dọjdẹ dŏ 
jẹnẹ šumẹ čez tẹru su išlẹ tri stezẹ. Sad nịe znal tẹrọ bi stezọ išel. Nạte ga ŏpạzi nekakva 
starica, tẹra jẹ brạla tu šibije. Pita ona nẹga: "Kam ti, sinek, ideš?" "Idem na krạlŏvski 
dvọr, nosim kralice pisme, pak nẹ znam tẹrọ stezọ bi ŏkrẹnul", veli on. Nạte veli starica 
nẹmu, da jẹ nek dạ pisme krạlove da prečita, pak da mu bụ rẹkla, tẹra jẹ prạva steza. On 
jẹ nịe štel dati pisma. Ali kad jẹ videl, da bu drugač pŏblụdil v šume, dạ jẹ pisme. Starica 
otprẹ pisme i prečita. Vu jnem jẹ pisale: "Drạga žẹna, čịem ti dŏnẹsẹ ŏvạj dečke list, 
zazovi četiri sŏldatẹ i dẹj ga vubiti! Tạ starica nekaj zbrišẹ i drugač napišẹ:"Drạga žẹna, 
čịem ti dŏnẹsẹ ŏvaj dečke list, zarụči ga z našọ čẹrjọ i za četrnajst  dạn ŏžẹni. Mẹnẹ nạj 
čekati! Starica zaprẹ list kak jẹ i prịe bil i veli dečku, da nek idẹ same srịejnŏ stezọ, a kad 
zidẹ z tẹ šumẹ vạn, vẹč bu videl krạlovẹ dvọrẹ. I on ŏtidẹ. Dọjdẹ on dŏ krạlove dvŏrọv i 
kad nạjdẹ strạžu, veli im on da nosi kralice pisme. I oni ga pustiju v dvọr. Krạlova či jẹ bila 
baš na vrtu i špancịerala sẹ mej cvịetjem. Kad dạ dečke kralice list ona ga prečita i 
zazovẹ čẹr. I pita ju, da jẹ l' bi ona štela zẹti ŏvoga dečka tẹri jẹ dŏnẹsel pisme. Ona sa 
vẹsela počmẹ mater kušuvati i veli da hočẹ. Za četrnajst dạn vẹč su bili oni ŏžẹjneni. 
Pokle dvạ mesecẹ vrnẹ sẹ krạl dŏmọm. Kak jẹ god vlezạval v dvọr, spạzi on da sẹ pŏ vrtu 
špancịera nẹgva či z nekakvem dečkem. Pita on ŏdmạh kralicu, da s kịem sẹ niva či 
špancịera pŏ vrtu. Kralica sẹ začudi i veli: - Bọg s tọbŏ, pak kaj nẹ znaš, da si mi pisal, da 
ga nek ŏžẹnim š čẹrjọ. Krạl veli, da to nịe istina, da nịe on tak pisal, da nek mu dŏnẹsẹ 
pisme. Ọnda mu kralica dŏnẹsẹ one pisme. Čita on, čita i zbila pišẹ da ga nek ŏžẹni. Lupi 
sẹ on pŏ glạve i veli: "O, moja lụda glạva! kaj sem jạ mislil, dŏk sem to pisal. A sad nẹmrẹ 
biti drugač." Sẹne sẹ jẹ krạl sekak premišlạval, kak bi sẹ zẹta rịešil. Vubiti ga nịe smel, 
kad sẹ vịenčal ž nẹgvọ čerjọ. Ali sẹ ipak zmislil kak bi sẹ ga mogel rịešiti. Na jẹne vode, 
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tẹra nịe bila dạlke ŏd krạlŏvskŏga dvọra jẹ bila jẹna lạjda i šte jẹ jẹmput prịel za vẹsle, taj 
jẹ mọral biti dŏ smrti veslạr, če nịe šte drugi prịel vẹsla. Veslạr jẹ mọral prevạžati pụtnikẹ z 
jẹnẹ strạnẹ na drugu. Jenoga dạna pŏzovẹ krạl zẹta, da sẹ idu vojzit na te lạjde. Vlịezneju 
oni v lạđu. Ọnda veli krạl zẹtu da nek prọba male veslati, da on vidi jẹ l' znạ kaj veslati. 
Nạte veli zẹt krạlu. "Dẹjtẹ Vi prịe, ọnda bụm jạ!" Krạl si jẹ mislil da bu zẹt ŏd nẹga prịel 
vẹsle, a ọnda bụ ga on ŏstavil. Ali š čịem jẹ krạl prịel vẹsle, zẹt ga nịe štel zameniti. Kad 
su došli kraju, ŏtidẹ vuglenạrŏv sin na krạlevski dvọr, a krạl jẹ ostal veslạr. Ọnda jẹ 
vuglenạrŏv sin postal krạl, a krạl tẹri ga jẹ štel skŏjnčati jẹ ostal dŏ smrti veslạr. (1943.) 
 
13. Mlinạrove čẹre sụđene zẹti krạlovŏga sina 
Krạlŏv sin jẹ putuval pŏ drugem krạlevstvu. Došel jẹ dŏ jenoga mẹlina. Tu jẹ mọral na 
nạjže spati i čul kad jẹ mlinarica zrŏdila čẹr. Dọjdeju sụđenicẹ. Prva sụđenica jẹ rẹkla da 
bu na kolec napiknena. Druga da sẹ bụ mej medvịedi ŏthrạnila, a trẹjta da bu ju zẹl krạlŏv 
sin. Ọnda jẹ krạlŏv sin vkral dịete i nateknul na kolec v trsije. Medvedica ju jẹ snẹla zubmi 
ẓ kolca i ŏdnẹsla v luknu. 
Jẹn drugi krạl jẹ jenoga dạna lovil pŏ šume i videl dịete, kak jẹ pŏbegle v medvedŏvu 
luknu. Krạl jẹ dạl ŏtkŏpati tụ dịeklicu i ŏtprịemil ju na svọj dvọr. On krạlŏv sin sẹ bil ŏžẹnil i 
žẹna mu jẹ mrla. Bil jẹ žalŏsten za tọ ženọ. Jẹmput jẹ došel dŏ ŏvoga drugŏga krạla. Tu jẹ 
videl lịepu dịeklu. Mislil jẹ da krạlova či. Lịepa i zgodna jẹ bila. Ocu jẹ rẹkel da bi sẹ žẹnil, 
če bi ga štela toga drugŏga krạla či zẹti. I oni su sẹ ŏženili. Kad sẹ v nedelu preslạčila mụž 
jẹ došel v sobu. On jẹ spazil žilek. Ona jẹ to skrivala. Pita ju kaj jẹ to. Ona veli, da ni sama 
nẹ zna, da kak jẹ otec pripŏvịedal, da ju jẹ dŏprịemil z medvedŏvẹ luknẹ. Ọnda sẹ on 
dŏsetil, da jẹ to ona kạ jẹ bila nẹmu sụđena. On jẹ jẹ sẹ pŏvedal, ali nịe štel rẹči, da ju jẹ 
on napiknul na kolec. Rẹkel jẹ da on zna za nẹjnŏga oca i mater. I išli su ih oni pokle 
pŏglẹdati. I živeli su lịepe skup dŏ smrti kak im jẹ bile sụđene. (31.12.1943.) 
 
14. Dvạ dečeci su sẹ zvučili za lovcẹ 
Tak su bili dvạ dečeci. Ọnda su došli k jenomu lovcu, da sẹ bụdu za lovcẹ zvučili. Tam su 
sẹ zvučili i ọnda jẹ dạl sakŏmu pušku, nož, vụka, lisicu i cucka. Ọnda su išli tak (vẹč kad 
su sẹ zvịežbali) pŏ lọvu pŏ šume. Jẹn jẹ krẹnul na jug, a jẹn na sever. Taj ki jẹ krẹnul na 
jug blụdil jẹ pŏ šume i došel dŏ jenoga grạda v jẹnu bertiju. Videl jẹ tam krạlŏvskẹ dvọrẹ i 
da jẹ sẹ v črnem. Ọnda pita: "Zạkaj jẹ to črne?" Ọnda mu veliju, da mọra krạl dati zmaju 
čẹr. Ki pŏništi zmaja, bụ sẹ žẹnil s krạlovŏ čẹrjọ. Ọnda jẹ on lisicu poslal gore i cedulu 
napisal, da bi on mogel zmaja pŏništiti. I idẹ on da bi pŏništil zmaja i pŏrezal mu glạvẹ. 
(Mọral jẹ glạvẹ dŏnẹsti krạlu). Cigan jẹ videl kak jẹ pŏništil zmaja i vmoril jẹ nẹga i nẹgvẹ 
životinẹ. Ọnda jẹ pokle toga išel Isus krẹj toga vmŏrjẹnŏga lovca i drbnul ga jẹ. On jẹ ožil i 
veli: "Zạkaj si mẹ zbudil, baš sem lịepe spạl?" Ọnda mu jẹ rẹkel Isus, da bi bil spạl 
zanavịek, da ga nịe zbudil. Ọnda jẹ te lovec išel dale pŏ šume, pŏ noči. Jogen si jẹ zakuril 
i grel sẹ. Veštica jẹ bila na hrạste i išla: "Jẹ mi zima, jẹ mi zima." Ọnda jẹ on veli: "Hojdi sẹ 
gret, kad ti jẹ zima!" Ona sẹ došla gret i nẹga pretvorila v kamen i nẹgvẹ životinẹ. Ọnda jẹ 
drugi brat ki jẹ krẹnul na sever i baš jẹ nekak došel na te meste. Zakuril si jẹ jogen i pạk jẹ 
gŏvorila veštica, da jẹ jẹ zima. "Hojdi sẹ gret!", veli on. Ọnda jẹ pụknul vu jnu i vlovil ju i 
pital ju jẹ, de jẹ nẹgŏv brat. Ona mu jẹ dạla šibu i pecnul jẹ pŏ kamene i brat jẹ ožil. Ọnda 
jẹ išel dale z bratem. pạk su došli v taj grạd i vlezli vu nu bertiju. Grạd jẹ bil vẹsel. Pitaju 
oni, da kaj su tak vẹseli v grạdu. Veliju im da jẹ jẹn zmaja pŏništil i da sẹ žẹni sad s 
krạlovŏ čẹrjọ. pạk jẹ on cedulu napisal i lisica ŏdnẹsla. Ọnda ju jẹ krạlova čẹr prepoznala, 
da jẹ to ŏnoga lisica ki jẹ zmaja pŏništil. Ọnda ga jẹ dạla pŏzvati. Cigana su pŏništili i on 
sẹ ž nọ ŏžẹnil. I brat jẹ tam ostal. I jạ sem tam bil i jel i pil i još mi jẹ i denes jẹzik moker. 
Mlạdiči i dịes lịepe živiju če nịesu pomrli. (1943.) 
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15. Vŏjnik stražạr ŏžẹnil krạlovu čẹr  
Jẹn vŏjnik krạlovẹ gạrdẹ jẹ bil na strạže pred krạlŏvskem dvọrem. Imel jẹ te krạl jẹnu čẹr. 
Tạ či jẹ, jẹmput išla vuz strạžu. Baš jẹ bil te vŏjnik na strạže i taj jẹ sẹ dopal, više ŏd se ki 
su onde. Ona jẹ višepụt hojdila da ga vidi. Pạzila dobre da (kad) bu on na strạže da ga 
vidi. Bili su dvạ dvọri krạlevski, a mej ni jẹ bila stražara. Kad nịe bil na strạže ona jẹ 
višepụt prẹšla da ga vidi pri te stražare. Rẹkla jẹ ona jẹmput ocu da jẹ sẹ svidel jẹn vŏjnik 
na strạže, da bi ga ona zẹla za svẹga mụža i ocu ga jẹ pŏkạzala. Otec jẹ ne rẹkel da kak 
bi ona mogla zẹti jenoga prọstŏga vŏjnika, a nẹ bi jenoga krạlovŏga sina. Ona mu jẹ rẹkla, 
da če nẹ bu nẹga zẹla, da bu za jnim ŏd žalŏsti mrla. Otec jẹ zabrạnil, da ga nẹ bu zẹla, 
da jẹ nikak nẹ dŏpušča i nịe jẹ dạl više iti z dvọra, a toga jẹ vŏjnika dạl zaprịeti zạtvŏr. 
Nakŏn tjẹden dạn jẹ ona ŏd žalŏsti mrla. Sad jẹ bile krạlu krive, da kad si jẹ ona zŏbrạla, 
kaj jẹ nịe dạl ga zẹti. Ona jẹ zakopana v krạlŏvske kapịelice v rake. Tu jẹ svetle navịek 
gŏrele. Prvu nọč kak jẹ zakopana pŏstavil jẹ krạl strạžẹ. Stražạra ŏd jedenajst dŏ dvanajst 
vur jẹ nestale. Ọnda drugu nọč iste jẹ nestale ŏnoga ki jẹ bil ŏd jedenajst dŏ dvanajst vur. 
Trẹjtu nọč iste tak. Krạl sẹ dŏsetil za ŏnoga vŏjnika v rẹšte, da kad jẹ ona za jnim ŏd 
žalŏsti mrla, da bụ nẹga snẹl ẓ tamnicẹ i pŏstavil i da morti on nẹ bu nẹstal. Pustili su ga ẓ 
tamnicẹ i kral mu jẹ pŏvedal da bu na strạže. Rẹkel mu, da mu jẹ žal, kaj jẹ ga nịe dạl 
zẹti. Ali mu nịe pŏvedal da vŏjnikŏv nestạnẹ. Ọnda mu jẹ jẹn vŏjnik rẹkel, da bu preminul 
onu nọč, kak jẹ vŏjnik i saku noč. Taj dečke jẹ znal delati kojekakvẹ ŏtpirạčẹ. On si jẹ 
napravil jẹn ŏtpirạč ŏd debẹlŏga čavla. Kad su ga dŏprịemili na strạžu, on jẹ čịem jẹ ŏtišel 
zapŏvednik strạžẹ, otprl znụtra vrạta i zišel vun i vane sẹ plakal ŏd žalŏsti. K nẹmu jẹ 
došel stạri čovek sịedŏ brạdŏ. Pita ga: "Sinko, šta plačeš?" Veli on nẹmu, da ima zạkaj 
plakati, da jẹ pŏstạvlen pŏd smrt. Veli da jẹ sakŏga vŏjnika nestale, da bu i nẹga. Veli mu 
te stạrec: "Hojdi ti v kapịelicu, pŏžuri sẹ, pušku deni prịek sẹbẹ i zidi na predekạlnicu. Ona 
bụ sekud iskala, same ne pẹ v predekạlnicu. Če tẹ ọnda i vidi vẹč ti nẹ niš mogla, jer 
vrịeme bụ nẹzine prẹšle i ona bụ mọrala v raku vlesti. On jẹ tak napravil. Zišel jẹ na 
predekạlnicu i dŏk jẹ zišel naglẹdal sẹ i vidi kamen sẹ dižẹ i raka sẹ ŏtvạra i ona ŏdmạ k 
vrạtam ali stražạra nịe pri vrạte. Vičẹ pŏ kapịelice, de si, de si, poslan si mi, ali tẹ nigde 
nịema. Sẹ jẹ preiskala ŏd kụta dŏ kụta. I kad jẹ bile vrịeme pŏmolila sẹ Bogu pri jantạru i 
išla k rake da idẹ nụter. Ŏglẹda sẹ na predekạlnicu, spạzi ga i veli: "Ov pụt si mẹ prẹvaril, 
al mẹ više nẹ češ." Kad jẹ došla smena nẹga nạjdeju na stražạrskem meste. Zapŏvednik 
sẹ ŏdmạ začudil. Tri noči jẹ nestale vŏjnika, a on jẹ ostal živ. On mọra nekaj ŏd toga znati, 
kaj jẹ to. Jutre jẹ išel zapŏvednik pŏvedati krạlu, da jẹ on ostal živ. Krạl ga pŏzovẹ pred 
sẹbẹ, da mu pŏvịe, jẹ l' kaj videl il kaj čul. Veli: "Nit sem kaj videl, nit sem kaj čul, nit jẹ kaj 
bile." "E, drạgi sinko, kad jẹ tomu tak, ọnda češ biti i ovu sledẹču nọč kạ dọjdẹ a dobičeš i 
nạgradu. Vŏjnik sẹ taj male žalŏstil, da zạkaj baš to mọra on trpeti sạku nọč mụkẹ. Sẹ 
jẹne si jẹ premislil. Kad jẹ ona za jnim ŏd žalŏsti mogla i mrịeti, ọnda i on slobŏne dạ svọj 
živŏt zạ jnu. Prvu jẹ zdržal. Još jẹnu nọč kak bụde, bụdẹ. Dọjdẹ on na strạžu i čịem sẹ 
strạža smeni, on ŏtkluča vrạta i zidẹ vạn i počmẹ plakati, da zạkaj baš on mọra mrịeti tu. 
Dọjdẹ ti nẹmu on stạrec i veli: "Zidi na škọruš i skrij sẹ za orgulẹ. I on tak naprạvi. "Prokleti 
mọj otec i ove mi noči nịe niš poslal. Jutre ŏdmạh on išel sạm krạlu, da živ i zdrav, i ništa 
nịe videl ni čul. "E, ọnda bụš i trẹjtu nọč." Stạrec jẹ nẹmu rẹkel nek lẹžẹ vuz raku nạ nu 
strạnu kam sẹ veke rakẹ ŏtvạra. Kad ona sẹ preiščẹ i kad sẹ bụ molila Bogu, nek ju 
zgrạbi i drži dŏk vura ne ŏtụčẹ dvanajst vur. Ọnda ju slobŏne pušča i ŏstạla bụ živa. On sẹ 
tak naprạvi. Kad jẹ vura ŏtụkla dvanajst, on ju jẹ pustil i mŏlili su sẹ ŏbŏdvạ pred jantạrem. 
I ona mu veli: "Drạgi, mọj mili! Ti si mẹ spạsil ŏd ŏvẹ tẹškẹ mụkẹ." Kad dọjdẹ smena, 
vŏjniki su pŏbegli vu dvọr krạlu, da jẹ krạlŏvna još z nekem pri jantạre i da sẹ moliju. Krạl 
brže glẹjet. Naglẹda sẹ na vrạta i vidi ih. Došel jẹ dŏ pŏlŏvicẹ kapịele i zovẹ toga vŏjnika. I 
nẹgva sẹ či ŏglẹda i ŏbŏdvạ su ga zagrlili. Ona mu veli: "Dragi oče, više mi ga ne brạni, 
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spạsil mẹ jẹ ŏd najvẹkšŏga zla, koje si mi ti našel." Krạl veli da sẹ bụdu zutra ŏdmạ 
vịenčali. I slŏžili su si opravẹ i drugi dạn sẹ vịejnčali. Došel jẹ biškup i vịenčal jẹ jẹ. Oni su 
v miru i zadŏvọlstvu živeli dŏ smrti svŏjẹ. (31.12.1943.) 
 
16. Kraličina či jẹ sluškinŏ putuvala 
Negda dŏk nịe bile kọl ni pụtŏv, ọnda su krạli jašili. Jẹna krạlica jẹ imịela čẹr za zamuž. 
Ọnda ju jẹ pŏšilala k drugŏmu krạlu. Dịela jẹ v krpu tri kaplicẹ svŏjẹ krvi. Kraličina či sẹ 
ŏblịekla, kaj sẹ najlepše mogla i da idẹ krạlu v drugu državu. Ž nọ jẹ išla sluškina. Saka jẹ 
sẹla na jenoga kojna i jašilẹ su. Ọnda su došlẹ dŏ jẹnẹ rịekẹ. Kraličina či jẹ bila žẹjna. 
Rẹkla sluškine, da jẹ nek idẹ vŏdẹ dŏnẹsti. Ona jẹ nịe štela i išla jẹ sạma. Napila sẹ i 
putuvalẹ su dale. Dọjdeju dŏ drugẹ rịekẹ. pạk jẹ bila žẹjna i sluškina nịe štela iti zagrabiti 
vŏdẹ. Ọnda jẹ išla sama sẹ napiti. Ideju, ideju. Ọnda jẹ sluškina zẹla kraličine čẹre opravu 
i kojna, a ne dạla svoju, da bu krạl mislil, da jẹ ona kraličina čẹr. Dọjdeju krạlu i ọnda 
pŏvịeda tạ sluškina, da jẹ ona kraličina čẹr. Pita krạl, da kaj jẹ ova druga. Ọnda rẹkla, da 
ju jẹ na pụtu našla, pak ju jẹ sọbŏ zẹla. "Če ti jẹ trịeba za gụskẹ pasti?" I krạl jẹ jẹ dạl 
gụskẹ pasti. Za kojna jẹ rẹkla, da ga nek dạ pŏgubiti, da ju nịe dobre nosil. Ọnda ga jẹ 
krạl dạl pŏgubiti. Ọnda jẹ prosila guščarica, da nek glạvu toga kojna ŏbịesiju tam kụd ona 
gụskẹ pạsẹ. Ona jẹ pạsla z jenịem mạlem gụskẹ. Ọnda jẹ ona rẹkla kŏjnove glạve, kạ na 
slive visela, da nek veter punẹ. Ọnda jẹ veter punul i ŏdnẹsel mạlŏmu škrlạk, da nịe videl 
dŏk sẹ ona čẹsala i spŏminala s tọ glạvŏ. Gŏvorila jẹ tẹ glạve: "Da majka znạ de sem jạ i 
ti!?". Ọnda veli kojn: "Da znạ majka ŏd tụgẹ bi jẹ srce pụkle." Mạli jẹ pạsel nekulike dạn i 
saki dạn jẹ tak bile. Ọnda taj mạli rẹkel, da nẹ čẹ on ž nọ gụskẹ pasti, da nekakŏv veter 
zidẹ, puk mu škrlạk nosi, dŏk sẹ ona spŏmina s kŏjnovŏ glạvŏ. Krạl jẹ dạl tụ guščaricu z 
glạvŏ kŏjnovŏ zaprịeti v jẹnu sobicu, tak da on, pŏslušal, kak sẹ ona spŏminala. Ọnda ona 
gŏvorila kojnu: "Da znạ majka de sem jạ i ti!?" A kojn jẹ pạk rẹkel: "Da znạ, bi jẹ ŏd tụgẹ 
srce pụkle." Pita krạl onu sluškinu, da kakvu bi ona smrt želịela ŏnomu, ki bi ne živŏt zẹl. 
Ona mu rẹkla, da laket dụgẹ čavlẹ v sụdič zabiti, toga deti nụter i sẹdem belcŏv zaprẹči i 
terati pŏ pole. Krạl jẹ zmạmil ŏd gusejnaricẹ, da mu jẹ pŏvịedala, da jẹ ona kraličina či. Tụ 
sluškinu jẹ dạl deti v sụdič i sẹdem belcŏv zaprẹgel i teral pŏ polu, da sẹ mŏrila. A s 
kraličinŏ čẹrjọ sẹ ŏžẹnil. I jạ sem bil na gŏstịe i jel i pil i još mi jẹ denes jẹzik moker. 
 
17. Šnạjdar ki tụčẹ sẹdam u jẹdan ŏžẹni krạlovu čẹr  
Tak jẹ baba nosila črịešnẹ. Ọnda ju jẹ zvạl šnạjdar z ŏblọka, da nek dọjdẹ da si bụ 
črịešen kupil. Dọjdẹ ona v drugi kạt. Ọnda si jẹ šnạjdar kupil pọl kilẹ črịešen. Baba sẹ 
srdila, da jẹ sẹ nịe splatile iti gore za pọl kilẹ. Šnạjdar jẹ šival lạjbek i jel črịešnẹ. Kŏščicẹ 
jẹ namịetal na stol. Ọnda su tu došlẹ muvẹ. On jẹ lupil z lạjbekem i mạm jẹ sẹdem muv 
moril. Ọnda si jẹ napisal knigu, da jẹ on tak jạki da tụčẹ sedam u jedan. Ŏtišel jẹ pŏ 
svịetu, da nẹmu ki tụčẹ sedam u jedan nịe sila više delati. Idẹ on tak pak sẹ stạnẹ z 
divlem čŏvekem. Taj šnạjdar jẹ imel mẹkŏga sira, a na pụtu jẹ bil našel na pọl 
smrznutoga vrạpca, puk ga jẹ žẹpe sirem hrạnil. Ọnda ga pital taj divli čovek, da jẹ l' on 
tak jạki, da bi kamen zdrobil. Šnạjdar primlẹ sir i zdrŏbi ga, a divli čovek nịe mogel 
kamena. Ọnda su hitali kamen. Šte ga bụ višeše hitil. Šnạjdar jẹ hitil vrạpca, tẹri jẹ ŏdlẹtel. 
Ọnda jẹ rẹkel, da nẹgŏv kamen, nẹ ni na zẹmlu opal, kak ga jẹ visoke hitil. Ọnda su išli 
hrạsta nosit. Veli šnạjdar divlŏmu čŏveku, da če bụ on stẹble nosil, da bu on grạjnije. 
Ọnda jẹ pŏmogel divlŏmu čŏveku zdiči hrạst, puk jẹ išel za jnim ko da nosi. "Mẹne jẹ vẹč 
žmẹke", veli divli čovek. "A jạ još ni ne čujem, da nosim." Ọnda jẹ ŏtišel šnạjdar krạlu i 
pŏkạzal mu knigu. Krạl veli da ima dvạ divẹ, da jẹ l' bi jẹ on mogel pŏklati. Veli šnạjdar, da 
bi. Šnạjdar jẹ ŏtišel z vojskŏ na tẹ divẹ. Vojsku jẹ ŏstavil na sinokŏše, a on jẹ sạm ŏtišel v 
šumu k divem. Zidẹ on na hrạst, a divi su male dale krẹj jogna jeli mẹse. Šnạjdar jẹ puščal 
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ŏdzgọr kamenẹ divem na nọs. Ọnda su sẹ oni pŏsvadili i pŏklali. Šnạjdar jẹ zišel z hrạsta, 
pak im jẹ same glạvẹ ŏdsịekel. Ọnda mu jẹ krạl zapŏvedal, da nek vlŏvi jẹnu zvịer v 
šume, tẹra ima na glạve jẹn rọg i ludi pŏništạva. Šnạjdar jẹ ŏtišel v šumu i srdil tụ zvịer. 
Kad sẹ ona zaletịela vu jnẹga, skril sẹ za hrạst, a zvịer jẹ z rogem zapiknula v hrast. On jẹ 
jẹ ọnda del štrik i dŏprịemil krạlu dimọm živu. Ọnda mu jẹ krạl zapŏvedal, da nek vlŏvi 
divlŏga bicka. Vu te šume jẹ bila kapịelica. Ọnda jẹ šnạjdar rasrdil bicka, puk jẹ pŏbịegel v 
kapịelicu, a bicke za jnim. Ọnda jẹ šnạjdar vušel čez oblŏk i bicka v kapịelice zaprl. Ŏžẹnil 
s krạlovŏ čerjọ i dịes živiju če nịesu pomrli. 
 
18. Rụžẹ idu z dịeklẹ, kad sẹ smejẹ ili plạčẹ 
Išel jẹ Isus pŏ svịetu i došel de sẹ žẹna trudila. Pita, da jẹ l' bi mogel prespati. I dạli su mu. 
Žẹna zrŏdila dịeklu. Veli mati, da jẹ l' bi štel biti kum i on jẹ bil kum. Stvoril jẹ zlạtnẹ lạsi, a 
kad sẹ nasmejạla ili zaplạkala lịepẹ su rụžẹ frcalẹ. Dịekla jẹ rạsla. Ọnda jẹ jẹmput vuz 
nẹjninu hižu jašil krạlŏv sin i videl ju. Prosil ju jẹ ọnda, da mu vŏdẹ dŏnẹsẹ. Ona mu jẹ 
dŏnẹsla, a kupica jẹ pŏstala, kad ju jẹ prijẹla zlạtna. To sẹ krạlovŏmu sinu dŏpale i on jẹ 
rẹkel da bi sẹ žẹnil ž nọ. Ọnda su sẹ slŏžili i da ideju na vịejnčajne. Jẹna veštica štela, da 
taj krạlŏv sin zemẹ nẹjninu čẹr. On jẹ nịe štel, kad jẹ bila jạke grda. Ọnda su sẹ vŏjzili na 
vịejnčajne a baš su sẹ šenicẹ žẹlẹ. Tạ veštica sẹ vozila na kọle de i mlạdejnka. Ọnda je jẹ 
skopala ŏbŏdvịe oči i hitila ju v šenicu, a oči si jẹ dịela v tašku. Meste nẹ jẹ pŏdvrgla svoju 
čẹr i krạl sẹ ž nọ vịenčal i živel jẹ tak jẹne vrịeme ž nọ. Onu dịeklu v šenice jẹ našel 
gŏspŏdạr tẹ šenicẹ. On ju jẹ ŏtprịemil k sẹbe, Taj gŏspŏdạr jẹ bil vrtlar i nẹmu jẹ pasale, 
kad sẹ ona smejạla ili plạkala išlẹ su lịepẹ rụžẹ. Dụge nịe ona štela pŏvedati, kaj sẹ ž nọ 
dogŏdile (pripetile) a ọnda mu jẹ sẹ rẹkla pŏ istine. Blizu toga vrtlara jẹ bil i taj krạl. Ọnda 
jẹ vrtlar ŏtišel z rụžami k te veštice i dạla mu jẹ jẹne joke. Rẹkel jẹ da mu si jẹ cucek joči 
skopal, pak bi mu prikelil da bu morti videl. Ọnda jẹ on prikelil dịekle joke i ona vidla. Saki 
dạn sẹ šẹtala (špancịerala) pŏ vrtlarije i plịela i rụžẹ sadila. pạk jẹ vrtlar ŏdnẹsel rụžẹ 
veštice i dŏnẹsel i druge joke. I tak jẹ na ŏbŏdvịe joči vidla. Jẹmput ju jẹ videl krạlŏv sin i 
poznal. Ona mu jẹ pŏvịedala sẹ kak jẹ jẹ veštica joči skopala i hitila ju v šenicu. Ọnda jẹ 
krạl pital si tụ pụnicu, da kakvu bi ona smrt želịela ŏnomu ki bi nẹjninu čer steral ẓ 
krạlevskŏga dvọra. Ọnda jẹ ona rẹkla da bi v sụdič dạla zabiti velikẹ čavlẹ i nụter ga dịela 
i pŏd brịeg puščala. Ọnda jẹ tak on napravil ne i nẹjnine čẹre. Ovi su dale ŏstali živeti i još 
su denes živi če nịesu pomrli. (27.12.1943.) 
 
19. Dịekla kụ nịe otec delal ni mati rŏdila 
Tak jẹ bil otec i sin. Sin sẹ štel ženiti, a bil jẹ fakin. Ọnda mu jẹ otec rẹkel, da sẹ nek žẹni, 
same mọra dŏprịemiti dịeklu, kụ nịe otec delal ni mati rŏdila. On idẹ, idẹ i ọnda dọjdẹ dŏ 
jenoga čŏveka ki jẹ 100 lịet star i pita ga: "Jẹ l' znạš de za tẹru dịeklu, kụ nịe otec delal ni 
mati rŏdila?" "E, nẹ znam. Hojdi k mẹmu bratu, ki jẹ 300 lịet star." Ŏtidẹ on k tomu i pita ga 
i veli mu ov: "E, nẹ znam ti ni jạ. Hojdi k mẹmu bratu ki jẹ 500 lịet star." Ajd on k nẹmu i 
pita ga: "Jẹ l' znạš de za tẹru dịeklu kụ nịe otec delal ni mati rŏdila?" "E, nẹ znam. Hojdi k 
mẹmu bratu ki jẹ 700 lịet star." Dọjdẹ on k nẹmu i pita ga ọnda i veli mu ov: "Znạm. Tam v 
šume pŏd glŏgovem grmem ti jẹ jẹne jajce. Te jajce pretụci i ọnda ti bụ dịekla zišla, ali nẹ 
smeš jajce pretụči predi, dŏk nẹš došel de dŏ vŏdẹ." On nẹga ŏtprịemi v šumu. On zemẹ 
jajce i oni ŏtideju. Ọnda su došli dŏ istŏga toga sẹla. Tu jẹ bil zvirạjnek. On pretụčẹ jajce i 
zbilam zidẹ dịekla. Ona ga ŏdmạ prosila vodẹ. On jẹ zvlịekel vodẹ i napila sẹ. "E, kak ju 
bụm dimọm prịemil golu?" On ju pri tem zvirạjnku ŏstạvi i on ŏtidẹ pŏ rụbačẹ. Ciganica 
dọjdẹ k ne i pita ju: "Kaj tu čekaš?"  "Čekam svẹga drạgŏga. Ŏtišel mi jẹ pŏ rụbače." I 
ọnda sẹ Ciganica slịekla i tụ ŏblịekla i hitila ju vu zvirạjnek. On dọjdẹ. Mislil si jẹ kak jẹ sad 
črna a ọnda jẹ bila bịela. Morti jẹ ŏd sụnca pŏčrnela. Ona sẹ ŏblečẹ. Dŏprịemi ju dimọm i 
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ona jẹ na dẹvet vajnkušŏv sedịela. Tak jẹ bil bogat. Vu tem zvirạjnke kam ju jẹ Ciganica 
hitila, tạ jẹ pŏstạla vu vode zlạtna riba. I tụ su ribu zlịekli ti čiji jẹ zvirạjnek. Ọnda su ju 
raspŏrili. Imịela jẹ vu sebe dvạ čirẹ, mehurẹ i tẹ čirẹ su skup zakŏpali. Ọnda jẹ tu ẓ te 
mehurŏv zrạsla velika ruška. Tu jẹ došel stŏlạr i kupil ju jẹ i vrmạre ž nẹ napravil. Taj jẹ 
stŏlạr bil sạm, a tạ dịekla, kụ jẹ Ciganica hitila v zvirajnek, mu jẹ sẹ v hiže naprạvila, kad jẹ 
kam ŏthạjal. Kad jẹ god taj stŏlạr došel, ọnda mu sẹ ona skrila. Drugi su ju vidli, kad nịe 
bile stŏlạra doma i pŏvedali su ŏnomu dečku. I on jẹ ŏtišel pọ jnu. Baš nịe bile stŏlạra 
doma. I on jẹ došel, a ona jẹ baš kuvala. Čịem ga jẹ vidla, zacvilila jẹ i v ŏblijnije sẹ štela 
skriti. "Nạj sẹ skriti, ti si moja drạga!" I nịe sẹ skrila i ọnda ju jẹ ŏtprịemil k sẹbe. Kad su 
došli, Ciganica jẹ sedịela na dẹvet vajnkušŏv. On jẹ ispŏd Ciganice vajnkuš pŏ vajnkuš 
vadil i pŏd ovu namịetal. Ciganicu jẹ strelil i čiča miča i gŏtova priča. (1.11.1943.) 
 
20. Dịekla kạ nịe ŏd matẹrẹ rŏđena 
Tak jẹ bil jẹn krạl i imel tri sinẹ. Dvạ stareši su sẹ ŏženili, a najmlajši nịe štel ni jẹnẹ dịeklẹ 
zẹti, nek same ŏnu tẹra nịe ŏd materẹ rŏđena. Ọnda mu jẹ ŏtec dạl jenoga kojna i on jẹ 
ŏtišel pŏ svịetu iskat dịeklu kạ nịe ŏd materẹ rođena. Putuval jẹ on tak pŏ svịetu i došel dŏ 
jẹnẹ šumẹ. Vu te šume jẹ bila jẹna kŏliba, de su stanŏvale vilẹ. Ali vil nịe bile doma, nek 
same vilinska mati. Privẹžẹ on kojna vane i vlịeznẹ vu kŏlibicu. Tu jẹ on pŏvịedal vilinske 
materẹ, da on iščẹ dịeklu tẹra nịe ŏd materẹ rođena. Ọnda mu jẹ ona rẹkla, da znạ kak bi 
mogel dọjti dŏ takvẹ dịeklẹ. "Vidiš ŏnaj hrạst?" I ona mu pŏkạžẹ jẹn hrạst. "Na ŏnịem 
hrạste jẹ ŏrlove gnịezde. Vu tem gnịezde jẹ jẹne jajce. Jạ ti bụm dạla svẹga vilŏvnạtŏga 
kojna i ti buš zjašil na taj hrạst i zẹl one jajce. I vidiš ŏnaj mọst. Če tẹ bụ orel vlovil dŏ 
ŏnoga mọsta, bụ tẹ rastrgal na drọmlẹ kŏmadičkẹ, da tẹ bụdu moglẹ jesti ticẹ i mramlicẹ. 
Če tẹ nẹ bụ vlovil dŏ ŏnoga mosta, ọnda sẹ bụ zabušil vun mọst i se sẹ bụ razlẹtel na 
drọmlẹ kŏmadičkẹ, da ga bụdu moglẹ jesti ticẹ i mramlicẹ. Kad buš to jajce potrl zišla ti bụ 
ž nẹga dịekla." I ona mu jẹ dạla svẹga vilŏvnạtŏga kojna i on jẹ zlẹtel na hrạst, zẹl jajce, a 
orel za jnim, ali ga nịe vlovil dŏ mosta. Ọnda sẹ orel zabušil v mọst i se sẹ razlẹtel na 
drọmlẹ kŏmadičkẹ, da su ga moglẹ zŏbati ticẹ i jesti mramlicẹ. Taj sẹ krạlŏv sin zafạlil te 
vilinske matere i ŏtišel. Razbil jẹ jajce i izbila ž nẹga jẹ zišla lịepa dịekla. Išli su oni dvạ, a 
bile jẹ vrụče. Ọnda su si sẹli pŏd jẹn hrạst v hlạd. On jẹ tu na nẹjninem krile zaspal. Dŏk jẹ 
on spạl išla jẹ tụd Ciganica i tụ dịeklu zvạla, da sẹ ideju kụpat. Veli ona Ciganice, da 
nẹmrẹ iti, kad jẹ jẹ dragi na krile zaspal. Veli Ciganica, da bu mu dịela svọj debẹli rụbec 
pŏd glạvu. Ọnda mu jẹ ciganica dịela svọj debẹli rụbec pŏd glạvu i onẹ su sẹ ŏtišlẹ kụpat. 
Kad su sẹ slịeklẹ, ọnda jẹ Ciganica pŏtrknula tụ dịeklu vọdu i ona sẹ tŏpila. Ciganica sẹ 
ŏblịekla v nẹjninẹ rụbačẹ, a svọjẹ jẹ hitila. Kad jẹ došla krạlovŏmu sinu, on jẹ još spạl. 
Ọnda mu jẹ zẹla spŏd glạvẹ svọj debẹli rụbec i hitila ga, a nẹgvu glạvu jẹ dịela v svoje 
krile. Kad sẹ on prẹbudil, gledi ju i misli si, kak jẹ to. Sad jẹ črna, a prịe jẹ bila bịela. Ọnda 
ju jẹ pital, da kaj jẹ tak pŏčrnela. Ona rẹkla da jẹ zgŏrịela ŏd sụnca. Oni su ŏtišli na 
krạlŏvski dvọr i tu su sẹ vịejnčali. Na ne vode kam jẹ Ciganica hitila onu dịeklu, jẹ postala 
divla raca. Pụne jẹ lovcŏv išle strịelat tẹ racẹ, ali jẹ ni jẹn nịe mogel streliti. Ọnda jẹ išel i 
taj krạlŏv sin. I dŏk jẹ on cilal, da ju bụ strelil, ona jẹ zletịela na nẹgve rame i tak ju jẹ 
dimọm dŏnẹsel. Ali nẹgva žẹna, tạ Ciganica nịe mogla nikak tẹ racẹ videti. Štela ju jẹ 
zaklati, ali jẹ on nịe dạl. Ali kad nịe jẹn dạn bile nẹga doma, ona ju jẹ zaklala. Pẹrje jẹ 
dịela v pẹč da zgŏri, ali jẹ jẹne pẹre prẹšle čez dimnak i ŏpale pred hižu. Na tem mestu jẹ 
zrạsle jẹne drịeve. I to drịeve jẹ na oči glẹd rạsle. Ciganica jẹ štela da sẹ to drịeve pŏsečẹ, 
ali on nịe dạl. Kad jẹ on ŏtišel z doma, ona jẹ dạla pŏseči to drịeve. I dŏk su sekli, ona pri 
ni stạla i pạzila, da nẹ bi šte zel tẹri iver. Ọnda jẹ došla jẹna starica s kŏšạrŏ, da bi jẹ dạli 
trịeščija, ali jẹ Ciganica zapŏvịedala da jẹ nẹ smeju niš dati. Dŏk jẹ starica tu stạla, frknul 
jẹ jẹn iver v kŏšạru, kak su rạdniki sekli. Ọnda si ga jẹ starica ŏdnẹsla dimọm. ẓ toga ivera 
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pŏstạla jẹ dịekla. Ona jẹ napisala pisme i starica ga ŏdnẹsla krạlovŏmu sinu. Kad jẹ on 
zoznal kaj jẹ Ciganica naprạvila, ọnda jẹ pital tụ svoju žẹnu, Ciganicu, da kaj bi ona želịela 
ŏnomu ki bi ne živŏt ŏduzel. Ọna rẹkla, da bi ga trịeba kojnem privẹzati za rẹpẹ i ọnda 
kojnẹ terati, dŏk bi sẹ taj moril. On jẹ jẹ rẹkel: "Kak si si ŏdsụdila, tak ti nạj i bụ!" Dạl ju jẹ 
privẹzati kojnem za rẹpẹ i tak ju pŏništil. Ŏžẹnil sẹ i još živiju če nịesu pomrli. (1943.) 
 
21. Dečke nịe znal kaj jẹ to "bŏjim sẹ" 
Bil jẹ tak jẹn dečke tẹri nịe znal kaj jẹ to "bŏjim sẹ". Ọnda si jẹ prosil oca, da mu nek dạ 
pạr krẹjcerov, da si bụ on kupil "bŏjim sẹ". I idẹ on tak pŏ svịetu. Stigla ga nọč. Ọnda nịe 
imel kvartịera de nạjti. Došel jẹ k zvŏnạru puk jẹ išel spạt vu kŏstilnicu (mrtvạčnicu), de 
nịe nište mogel spati. Saki jẹ ŏd strạva vušel. Kak jẹ imel lonec, zakuril si jẹ jogen, da si 
bụ žgancẹ skuval. E, zakuri on, a najẹmput počmẹ nekaj vikati: "Jạ visim." Veli on: "Visi 
kam hočeš, same mi nạj v lonec." "Jạ curim!" "Curi kam hočeš same mi nạj v lonec." 
Ŏpạnẹ jẹna noga. On ju prislojni k stịene v kụt i dale kuva žgancẹ. pạk za čas, počmẹ pạk 
vikati: "Jạ visim." "Visi kam hočeš, same mi nạj v lonec." "Jạ curim." "Curi kam hočeš, 
same mi nạj v lonec." Ŏpạnẹ i druga noga. Prislojni ju on k one i dale kuva. Tak ŏpạnẹ i 
truple. On jẹ denẹ na nogẹ, kak truple idẹ. Tak ŏpạnẹ i glạva z vrạtem i on ju denẹ na 
truple. Ọnda ŏpạneju i rụkẹ i on jẹ nastavi k truplu i čovek ŏživẹ i veli: "Fạla ti, kaj si mi 
spạsil živŏt." Ọnda veli on nẹmu: "A, fạla tẹbe, kaj mi nịesi opal v lonec." Taj čovek jẹ 
ŏtišel, a dečke sẹ sprịemil spạt. Da bu spạl, ali nịe mogel spati. Čule mu sẹ da nešte na 
grọbije đavra. Zidẹ on vạn i vidi četiri dečkẹ, de sẹ kạrtaju. Primlẹ jenoga za rụku, ọnda ga 
hiti i veli: "Bejži ti šmrkavec!" Ọnda sẹ društve razišle. Sẹga nestale, same mu jẹ ŏstala v 
rụka nekakva krpa. To su bili vražički. Imeli su črlẹnẹ kapicẹ, a zelẹnu opravu. Drči on za 
jnimi, puk jẹ mislil, da su v cirkvu vušli. Ŏbori on vrạta i sẹ svẹcẹ pŏrušil. Dọjdẹ jutre 
zvŏnạr, ki jẹ mislil, da jẹ on mrl ŏd strạva. Ọnda ga pita, kak mu jẹ bile. Pŏvịeda mu sẹ 
kak jẹ štel spati i kak jẹ dečkẹ napudil v cirkvu i pŏtụkel. Idẹ on dale pŏ svịetu i pita, da kaj 
jẹ to "bŏjim sẹ", da bi si kupil. Ludi su mu sẹ smejali, da to nịe za kupiti. Idẹ on, idẹ čez 
jẹnu šumu. Ọnda videl gnịezde na hrạstu. Hajd on glẹjet kakvi su tu tiči. Spụzal jẹ na hrạst, 
a tu jẹ bila sova. Sova jẹ sprhnula, a on sẹ prestrašil i opal dole i rẹkel: "Sad znạm kaj jẹ 
to, bŏjim sẹ." Ọnda jẹ ŏtišel dimọm i rẹkel pred jocem, da znạ sad kaj jẹ to "bŏjim se". 
Ọnda jẹ pŏvịedal kak jẹ bil v kŏstilnice i sẹ i kak jẹ išel na hrạst i prestrašil sẹ. Ọnda mu jẹ 
rẹkel jotec: "O, ti bedạk, sẹ bile toga kaj si videl na grọbije, kaj prestrašiti, a nẹ sovẹ.  
 
22. Dečke nịe znal kaj jẹ to strạv i nadlạdal jẹ vrạgẹ 
Bil jẹ tak jẹn dečke tẹri nịe znal kaj jẹ to strạv. Ọnda jẹ išel iskat, kaj jẹ to. Došel jẹ dŏ 
jenoga grạda v tẹrem nịe smela biti živa duša pŏ nọči, jẹr su vrạgi dŏhạjali. Šte bi bil 
prẹspal tri noči v grạdu, vrạgi bi ŏtišli. Krạl jẹ ŏbẹčal ŏnomu ki to naprạvi pọl krạlevstva i 
svoju čẹr za žẹnu. Taj sẹ dečke javi, da bu on prẹspal. Spi on prvu nọč, a okŏl pọl nọči 
dọjdeju vrạgi s cilinderi na glạve. Počmeju sẹ oni kuglati z mrtvịečkŏ glạvŏ. I taj dečke sẹ 
išel ž nimi kuglati. Dọlna lalọka jẹ na glạve jạke ružila, puk ju jẹ on ŏdsịekel i pŏbịedil jẹ 
vrạgẹ. Drugu nọč jẹ pạk pŏbịedil v kạrta. Trẹjtu nọč jẹ došel nekakŏv stạri vrạg i dŏnẹsel 
dvạ jạke kvrgavẹ pịejnẹ, da sẹ klạdiju, šte jẹ presečẹ. Vrạg raskoli mạm na pọl svọj pịejn, 
a dečke mu veli da nek primlẹ nẹgŏv pịejn, da sẹ nẹ razlẹtel na trịeščije. Vrạg primlẹ 
pịejn, a dečke raskoli male pịejn i vrạgu dọjdẹ nụter brạda i priščẹpi sẹ, kad dečke zvạdi 
sekiru pa vudri po jnem. Vrạg mu sẹ molil, da ga nek pušča, da mu bụ pŏvịedal nekaj zạ 
kaj nište v grạdu nẹ zna. On ga pusti, a vrạg mu pŏvịe za dvạ vrmạrẹ zlạta. Ọnda sẹ taj 
dečke ŏžẹnil s krạlovŏ čerjŏ, ali jẹ sẹnak štel znạti kaj jẹ to strạv. Ọnda ga jẹ v nọči kad jẹ 
spạl pŏlejạla kuvarica z mrzlu vŏdụ v tẹre su bilẹ mạlẹ ribice. On sẹ toga prestrašil i zạte 
dạl kuvarice onẹ dvạ vrmạrẹ zlạta. (1943.) 
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23. Dịekla jạšila z mrtvem mlạdencem 
Tak ti jẹ bila jẹna dịekla v službe pri jẹnem gospodạre skup z jenịem dečkem. I oni su sẹ 
imeli rada. I nẹmu jẹ najẹmput došel list za vojsku. Kad jẹ on vojsku ŏtišel, ona sẹ saki 
dạn plạkala i rẹkla, da bi ga štela jẹmput videti živŏga ili mrtvŏga. I tak jẹ ona plạkala i 
narịekala. I jẹnu nọč o pọlnoči dŏjạši on na bịelem kojnu pŏd nẹjnin oblŏk. Mesečina jẹ 
bila kak bịeli dạn. On jẹ ne rẹkel: "Mila drạga, hočẹš iti z dịemlŏ." Ona nẹmu rẹkla: "Mili 
drạgi, kụd god ti tụd i jạ za tọbŏm." I ona si jẹ cule navẹzala i išla ž nim. On jẹ na kojne 
jahal, a ona jẹ išla vuž nega i nẹsla si cule. I ọnda su išli i išli i došli dŏ jẹnẹ mạlẹ hižẹ. 
Nụtre sẹ svịetile. Ona jẹ štela vu tu hižu vlesti, al jẹ on nịe dạl. Došli su i dŏ grọbija, de 
nẹgŏv grob bil. Ọn jẹ nụter vlịezel i ne jẹ rẹkel, da mu nek dạ svoje cule. Ona mu jẹ cule 
nụter hitila i ona jẹ ọnda vušla. Ọnda jẹ došla dŏ ŏnẹ hižẹ, de sẹ svịetile. Tu jẹ bil mrtvik i 
vlịezla jẹ pŏd postel. Nẹzin drạgi jẹ došel za jnọ i on veli: "Mrtvače, podaj mi živoga!" 
Mrtvik jẹ nẹmu rẹkel: "Ne mogu, rụkẹ i nogẹ su mi svẹzanẹ." I tak dŏ trẹjtŏga mu jẹ rẹkel i 
ŏtišel. Ona jẹ bila s tịem mrtvikem jene tri dạnẹ i došla dimọm i tri dạnẹ živela i mrla.  
 
24. Pŏzọvič pozval i kọst na gọst484 
Tak jẹ išel jẹn čovek kakti pŏzọvič nekam na gosti pŏzạvat. Ọnda sẹ jẹ napil i išel dimọm, 
a steza jẹ bila čez grọbije. Kak jẹ išel čez grọbije, trknul sẹ v nekakvu kọst. Ọnda veli on: 
Kọst dọjdi i ti k mẹne na gọst." Ali veli nẹmu kọst: "Bụm došla, ŏstavi mi meste na vụgle 
stola i prevrni tajnịer, žlicu i kupicu. Sad sẹ on bome ŏdmạh pretrịeznil. Idẹ on drugi dạn k 
popu. Ọnda mu pripŏvịeda, kak jẹ išel čez grọbije i pozval kọst na gọst i kaj mu jẹ ona 
rẹkla. "Je, kad ti jẹ tak rẹkla, ọnda jẹ ŏstavi meste", veli pop. Slobŏne ŏstavi mesta za dvạ 
ludi. Ŏtišel jẹ on. Je, sẹne jẹ bil žalŏsten i strạvu kaj bụdẹ. Hajde, počmeju sẹ gosti. okŏl 
pọl noči dọjdẹ čovek bez glạvẹ i sẹdẹ za stol. Same mrzlina ŏjd nẹga išla. Nište ga nịe 
mogel videti, same taj ki ga jẹ pozval. Tu sẹ zabạvlal, a kad jẹ došle nẹgve doba, veli 
tomu pŏzọviču: "Sad jạ mọram iti, ali pazi, više nạj nigdạr toga napraviti. Ti si mẹnẹ 
zmụčil, da sem sẹ jạ mọral pŏ drugi pụt z groba digati. Nigdạr v nọči ne diraj v nikŏga. De 
kaj v noči vidiš, ne pitaj niš. Da tẹ ne žạlem, dạ sẹ nịesi tak prestrašil, ti bi bil preminul."  
 
25. Šostar čuval mrtvika 
Tak jẹ bil jẹn šostar ki nịe bil niš strạvu, pak jẹ mrtvikẹ na skọlka čuval. Ọnda su ga šteli 
dečki prestrašiti, pak sẹ jẹn pustil da jẹ mrl i zvonili su mu. Ọnda ga jẹ šostar čuval i cipelẹ 
delal. Dečke sẹ na skọlka počel najẹmput digati. "Dẹj lẹzi! bụm tẹ s kladivcem pŏ glạve.", 
veli šostar. Dečke sẹ sẹne digal, a šostar ga vudril s kladivcem i moril ga. I ọnda su ga 
mọrali i zbila zakŏpati. (31.1.1944.) 
 
26. Zvŏnạr moril kuma 
Tak jẹ zvŏnạr imel kuma. Oni su dvạ navịek išli skup zvonit pŏzdravlẹjne navečer. Kum si 
jẹ mislil da zvŏnạra samoga strạv. Ọnda jẹ štel kum zvŏnạra prestrašiti. Jẹn vẹčer jẹ prịe 
ŏtišel v cirkvu i lẹgel gore na štịejngẹ na škọrušu. Dọjdẹ zvŏnạr i kad jẹ videl da nešte leži, 
viknul jẹ: "Dẹj sẹ mekni! bụm tẹ hitil ẓ tụrma, da sẹ bụš mạm moril!" Kum jẹ same 
lẹžal."Dẹj sẹ mekni! Pŏ drugi pụt ti velim!" Ọnda ga hitil i moril se. Ŏtidẹ ọnda zvŏnạr glẹjet 
de jẹ kum. Kaj ga nịe zvonit. Dọjdẹ on kume: "A de kum?" "Am jẹ ŏtišel zvonit.", veli 
kuma. "Prav mu bụdi, sem ga hitil škọruša dole da sẹ mạm moril." veli zvŏnạr (1944) 
 
27. Patulek cvilidreta štel zẹti kralice sina 
Tak dọjdẹ jẹn patulek kralice. Ọnda sẹ ž nọ spŏminal. Kralica nịe znạla s kịem sẹ 
                         
484 Lang (1914) ima priču: Pozvao kost na pir. 
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spŏmina. I ona sẹ spŏminala i spŏminala, pak mu jẹ ọnda ŏbẹčala svẹga sina. Dŏhạjal jẹ 
saki dạn i ž nọ sẹ spŏminal. Ọnda jẹ ŏdrẹdil da bu došel glẹjet sina i ọnda da ga bụ drugi 
dan ŏtprịemil. Ali on jẹ došel predi dvạ dạne. On dọjdẹ i veli: "Če zoznaš kak mi jẹ ime i 
kak sẹ zovem ọnda ti ŏstạnẹ sin." Kralica jẹ poslala sẹ svojẹ kojnanikẹ pŏ šume da 
zoznaju kak jẹ nẹmu ime. Kojnaniki su jašili pŏ šume. I nẹga nịe baš bile dụge. I ọnda jẹ 
jẹn kojnanik videl v šume de sẹ svịeti. Tu jẹ patulek skạkal: "Jạ sẹ zovem Cvilidreta i sutra 
ču si dovesti kraličinŏg sina." Kojnanik sẹ vrnul i pŏvedal. Kad jẹ patulek došel, kralica mu 
rẹkla da sẹ zove Cvilidreta485. On jẹ tropil pŏ zẹmle i sẹ sẹ podrle i si su sẹ pŏtuleli. 
 
28. Kak sẹ ajnđel rịešil vrạga? 
Ajnđela jẹ furt vrạg napastuval a nịe ga sẹ nikak mogel rịešiti. Ọnda jẹ rẹkel ajnđel vrạgu, 
da ideju v šumu drv kạlat. Kad su došli v šumu, anđel jẹ zasịekel pịejn i rẹkel vrạgu, da 
nek nụter denẹ rụku, dŏk on napravil cviku. Vrạg jẹ del rụku, a ajnđel zvạdi sekiru i vrạg 
sẹ priščepči. Ọnda jẹ ajnđel ŏtišel, a vrạg jẹ ostal priščepčen. I tak sẹ ajnđel rịešil vrạga.  
 
29. Baba jẹ tri dạnẹ stareša ŏd vrạga 
Baba sẹ z vrạgem dŏgovorila da bụdu skup na polu delali. Prve lete su sẹ slŏžili da bụ 
vrạgu sẹ kaj zrạstẹ na zẹmle a babe kaj zrạstẹ v zẹmle. Posadili su krampịer i vrạg jẹ 
dobil cimu a baba krampịer. Druge lete jẹ vrạgu bile sẹ v zẹmle a babe sẹ kaj bu zrạsle 
ober zemlẹ. Posadili su zẹlije i vrạg jẹ dobil kŏrẹjnije a baba glạvẹ zẹlija i kŏcẹjnije. Ọnda 
sẹ vrạg rasrdil i rẹkel da bụ babu vmoril če nẹ pŏgŏdila kulike jẹ lịet on star. Baba sẹ 
namạzala z mẹdem i valukala v pẹrju. Takva sẹ spụzala na hrạst kụd jẹ vrạg họdal i 
krẹščala. Vrạg jẹ pŏglẹdal i začudil sẹ: Jạ sem stọ i jẹne lete star a takvẹ ticẹ još nịesem 
videl. Kad jẹ drugi dạn vrạg pital babu da kulike jẹ on star, baba jẹ pŏgạđala. Smịela jẹ 
tripụt pŏgạđati. I trẹjti pụt jẹ rẹkla da jẹ vrạg stọ i jẹne lete star. "A ki ti jẹ vrạg to pŏvedal! 
Ti si zbila stareša tri dạnẹ ŏd vrạga", rẹkel jẹ vrạg i pŏbịegel. (1.11.1943.) 
 
30. Zạkaj su stvorjenẹ vuši?  
Tak su išli Isus i Svẹti Pẹter pŏ svịetu. Došli su dŏ jẹnẹ dịeklẹ kạ na mọstu sedịela kẹpava 
i zmạzana. Pitaju da kaj niš ne dịela. Veli da nịema posla. Isus jẹ zagrabil na pụtu prašinẹ 
i hitil nạ jnu. Ŏd prašinẹ su pŏstalẹ vuši. Dịekla sẹ počmẹ česati i mạm jẹ imịela posla. 
 
31. Lịeni dečke ŏžẹnil marnu dịeklu 
Isus jẹ svẹtem Pẹtrem putuval pŏ svịetu. Zašli su v šumu i nịesu znali kak ziti vạn. Došli 
su dŏ jenoga dečka ki jẹ lẹžal v grabe i pitali ga za pụt. On sẹ nịe ni zdigel, neg im jẹ 
same z nọgọ pŏkạzal. Išli su dale i došli dŏ jenẹ dịekle kạ jẹ prẹla i nụ pitali za pụt. Ona jẹ 
skočila i išla ž nimi dạlke dŏk ih nịe sprịemila na pụt šumẹ. Ọnda jẹ Isus rẹkel da bu ova 
dịekla zẹla ŏnoga dečka. Svẹtŏmu Pẹtru sẹ to nịe dŏpale pak jẹ rẹkel da zạkaj bu tak 
marna dịekla imịela tak lịenŏga mụža. Isus mu jẹ ŏdgŏvoril da kad bi sẹ zẹli ŏbŏdvạ lịeni, 
bi prepali, a kad bi sẹ zẹli ŏbŏdvạ marni bi sẹ drugẹ pretẹkli. (1943.) 
 
32. Blate i grạbar486 na mesece 
Jen grạbar nịe čez dạn mogel dost skŏpati da sẹ bi prehrạnil. Da god jẹ bila mesečina on 
jẹ i pŏ mesečine kopal. Tulike dele pŏ dạnu i pŏ noči mu jẹ bile vẹč dŏjạdile. Prẹklel jẹ to 
sụnce kẹ pŏ noči svịeti puk sẹ nahitil s pụnŏ lŏpạtŏ blata na mesec. To sẹ i sad pozna na 

                         
485 Večenaj ima zagonetku: Čas kuham, čas pečem, a čas se po sobi šećem, a sutra ću vodit sina kraljičina da 
ona zgoneta da se zovem? (Cvilidreta) Cvilidreta je 1. crni kukac dvokrilac s dugim ticalima 2. cmizdravo dijete 
486 Balog: Vodeni duhovi Grabari se skrivaju u trščacima jezera, bara i močvara. 
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mesecu. Kad jẹ grạbar mrl došel jẹ za kạznu i on na mesec. I navịek tam grabe kopa još i 
denes. To jẹ moči i videti na mesecu kad jẹ ščep. (1943.) 
 
33. Mesec prepŏvedal mụža ki jẹ bọkca moril 
Bil jẹ nekakŏv bọgec. Ọnda jẹ jẹn mụž mislil da ima pụne penẹz. Ọnda on stạnẹ v šume 
prejd nẹga: "Dẹj penezẹ! Če ne dạš bụm tẹ vmoril." "De bi jạ bọgec zẹl penezẹ. Imam 
same četiri krẹjcerẹ. Na, to ti dạm, same mẹ nạj vmŏriti." "Ti bi mẹ pokle prepŏvedal", veli 
mụž. "Nẹm tẹ prepŏvedal, nẹm nigdạr nikŏmu pŏvedal." Ali mu mụž nịe verŏval. I kad jẹ 
zamạnul da ga bụ vudril, veli bọgec: "Nạj mẹ mŏriti, bụ tẹ mesec ki nas gledi prepŏvedal." 
Mụž ga prẹklel z mesecem, da kaj bi ga on prepŏvedal. Moril ga jẹ i v listinu zakopal. Jẹ, 
to jẹ tak bile dụge, dụg čas i nịe sẹ zŏznale šte jẹ bọkca moril. Jẹnu nọč jẹ mesec svịetil 
čez oblŏk na postel de jẹ mụž z bạbŏ spạl. Ọnda sẹ mụž zmislil kak jẹ bọgec rẹkel, pak 
sẹ krhke nasmejal. Ọnda ga baba pitala, da kaj sẹ tak krhke nasmejal. Veli on da niš. I 
baba okŏl nẹga i okŏl nẹga i tak dụge ga spitạvala, dŏk jẹ nịe on pŏvedal, da jẹ bọkca 
moril. E, štel jẹ on jẹmput pokle babu tụči, kad su sẹ pŏsvadili. Baba pŏbịegla vạn vičuč: 
"Kaj misliš, da buš i mẹnẹ moril, kak si i bọkca?" Ọnda sẹ to tak zŏznale. Prịeli su ga, 
ŏsụdili i ŏdslužil jẹ bọkca. I mesec ga izbila prepŏvedal.  
 
34. Čovek ki nịema srẹčẹ prẹjdẹ žmirẹčke čez brv 
Navịek jẹ išel jẹn čovek pŏ dele, kad jẹ bil sirŏmạk. Ọnda veli jẹmput nẹgŏv kum, tẹri jẹ bil 
bogat, svoje žẹne: "Bože mili, kak jẹ naš kum vẹsel i navịek pŏpịeva, a nịema nigde niš. 
Znạš kaj žẹna, navịek idẹ čez ovu brv na pŏtọku. Jạ mu bụm del šatọflin s penẹzi na brv. 
Jẹ l' ga bụ zdigel?" Denẹ kum tak šatọflin na brv. A kad jẹ došel taj sirŏmạk dŏ brvi veli: 
"Bože mili, pụne pụt sem ŏvụd čez ovu brv prẹšel. Jẹ l' bi mogel sad i na žmirẹčke prẹjti?" 
I tak jẹ pẹce na žmirẹčke prẹšel i nịe videl šatọflina. Bŏgạti kum jẹ to glẹdel i ọnda jẹ 
rẹkel: "Sad vidim, da kum nịema srẹčẹ." (27.12.1943.) 
 
35. Dạl koš ŏrịejŏv za koš vụnẹ 
Tak jẹ bil mụž i žẹna i šteli su si kozu kupiti. Ọnda jẹ mụž nabral pŏ šume šiški (leškic) 
pụn koš, a gore jẹ namẹtal ŏrịejŏv, da bu to prodal. Bụ nešte mislil da su to sẹ ŏreji. Ọnda 
sẹ stal z jenịem ko jẹ nosil vụnu v koše. Ŏdzgọr jẹ bile male vụnẹ a nụtre mehun. Ọnda su 
sẹ mịejnali. Pridal mu jẹ za vụnu forint, da bu mu ga pokle dạl. Ov ga jẹ furt napastŏval i 
dŏhạjal k nẹmu dimọm pŏ forint. Ọnda sẹ jẹmput pustil da jẹ mrtev. Baba narịečẹ i dạla jẹ 
zvŏniti. "Če baš i nịemam čas, bụm ti ga pŏmogel prirẹditi." Oprali su ga i ŏblịekli. Ọnda jẹ 
bil v kŏstilnice v lịesu ali ga jẹ ov čuval. Zaružiju kluči a ov ki ga čuval sẹ skrijẹ v kụt. I 
dọjdeju rạbari. Deliju oni tu penezẹ. Ŏstạla im jẹ još jẹna sabla. Veli kŏmedant to bi mẹnẹ 
išle, ali tẹri ž nọ presečẹ ŏvaj lịes nek mu bụ. A ŏvaj v lịesu zaviknẹ: "Mrtvi u pŏmoč!" A on 
ki ga jẹ čuval, mu sẹ vjavi ẓ kụta: "Idemẹ, tu smẹ!" Rạbari su sẹ prestrašili, pŏbegli i sẹ 
ŏstavili. I ọnda su si ovi dvạ sẹ to podelili. Rạbari sẹ dŏgŏvoriju, da tẹri idẹ glẹjet da bụ 
nẹmu sẹ kaj bụdu drugi pụt zaplenili. Idẹ jẹn glẹjet. Naglẹda sẹ on čez oblŏk, a baš jẹ jẹn 
gŏvoril: "Znạš, mẹnẹ idẹ još i ŏnaj forint kaj si mi dụžen." Kad jẹ to rạbar čul, bejži on kaj 
sẹ dạ. I pŏvedal jẹ, da ih jẹ tulike da na forintẹ deliju. I čovek imel š čịem kupiti kozu, tẹru i 
dịes dojiju če nịesu pomrli.  
 
II. PRIČẸ O ŽIVINE 
 
1. Frklevečki mužikạši pịevec, mạček, cucek i osel 
Imel jẹ jẹn gŏspŏdạr Frklevcu stạrŏga mạčka tẹri nịe vẹč mogel mišŏv lŏviti, pak ga jẹ 
preteral od sẹbẹ. Kaj bu ž nim kad nẹmrẹ vẹč mišŏv lŏviti. Sirŏmạk mạček sẹ tụžen 
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ŏdprạvil pŏ svịetu. Dŏk jẹ on tak išel pụtem najẹmput zleti z jenoga dvŏrišča stạri cucek 
prẹjd nẹga. "A kam ideš, ti mạček?, pita ga cucek. Veli mạček: Gŏspŏdạri su mẹ preterali 
z doma, da sem prestar i da vẹč nẹmrẹm mišŏv lŏviti, pak idem pŏ svịetu." "Ọnda idemẹ 
skupa za pajdạš!", veli cucek. "Mẹnẹ su pạk gŏspŏdạri preterali, veliju da sem star i da 
nẹmrẹm više lajati i da mẹ sẹ više nište ne bŏji." Ideju oni, a najẹmput zleti prẹjd nẹ 
pịevec. "Kam vas dvạ idetẹ?", pita on mạčka i cucka. "A, idemẹ pŏ svịetu." I pŏvịeju oni 
komu jẹ kak bile. "E, ọnda idem i jạ z vami. Mẹne gŏspŏdarica rạdi o glạve. Štela mẹ jẹ 
zaklati, pak sem jẹ pobịegel." Idu oni si tri i stạneju sẹ z oslem. "A kam vi tri idetẹ?", pita 
nih osel. "Idemẹ pŏ svịetu, kad su nas gŏspŏdạri preterali", veliju oni nẹmu. "Idem ọnda i 
jạ z vami", veli osel. "I mẹnẹ jẹ gŏspŏdạr preteral. Veli, da sem prestar i da vẹč nẹmrẹm ni 
vŏdẹ ni drv nŏsiti." I si skup ŏtideju dale pŏ svịetu. Dọjdeju dŏ jẹnẹ šumẹ, a vẹč sẹ jẹ 
skmẹčile. Vu te šume spạziju oni da sẹ nekaj svịeti. I hajd oni k tomu svetlu. Dọjdeju oni 
dŏ toga svetla, a to jẹ bila jẹna kŏliba, de su bili rạbari. Baš su sẹ sprịemali k večẹrje. 
Stạnẹ osel pŏd oblŏk, na jnẹga skoči cucek, na cucka mạček i na mạčka pịevec. Ọnda 
pịevec zakukurịečẹ, mạček zamejụčẹ, cucek zalạja i osel počmẹ bẹčati: "Kukuriku, 
kukuriku; mejụ, mejụ; am am, am am; i a, i a!" Pŏslušaju rạbari, da kaj to jẹ. Kakva jẹ to 
mụžika? Bome sẹ rạzbŏjniki prestrạšiju i bejži kaj sẹ dạ v šumu, a večẹrju su ŏstavili na 
stole. Nạte ti frklevečki mužikạši vlịezneju v kŏlibu i počmeju jesti. Kad su sẹ najeli, ideju 
oni spạt, de tẹri najrajši spi. Mạček sẹ zakopa v pẹpel v pečnike, osel lẹgel v hiže pŏd 
pŏdsekem, cucek zvạna pred pŏdsekem, a pịevec sprnul na drọg pred hižu. Rạbari, ki su 
pŏbegli dạlke v šumu, su sẹ počeli dŏgŏvạrjati, da bi išli glẹjet, kaj ih jẹ to pŏplašile. Ali sẹ 
nịesu vupali iti. Nọ najẹmput sẹ jẹn raskurạži i veli, da idẹ on sạm glẹjet. Dọjdẹ on dŏ 
kŏlibẹ i vlịeznẹ ŏtrạga na jẹna vrạta nụter. Hojdi pŏ kŏlibe. Nigde nikŏga. Ọnda si jẹ štel 
zapušiti. Sfrknẹ si cigaretlin i štel jẹ da primlẹ vụglen v pečnike ki sẹ svịetil. A to sẹ nụtre 
svịetile mạčkove joke. Kad on te vụglen primlẹ, a mạček skoči rạbaru na glạvu i počmẹ 
ga drạpati pŏ lice, pŏ nọsu i pŏ jŏčmi. Rạbar sẹ prestrạši i bejž vạn. Tu stạnẹ na osla, a 
osel ga lupi z nŏgami pŏ plẹče, da sẹ ŏdmạ pŏdvinul. Kŏrạči on vạn prịek pŏdseka, a tu 
ga cucek zgrạbi zubmi za pẹtu, a on bejži kaj jẹ god mogel. Pịevec počmẹ kukurịekati na 
drọgu, a rạbar još bole pričmẹ bịejžati. Dọjdẹ on k rạbarem i počmẹ im pripŏvịedati, kak 
mu jẹ bile. "Štel sem si zapušiti, a to jẹ ẓ pẹpela nekaj skŏčile i sẹga mẹ pŏdrạpale. Bejži 
jạ vạn, a tu mẹ jẹ na pŏdsịeku nekaj z dvemi bạti lupile, da mẹ jẹ skorem pretrgle. 
Kŏrạčim jạ vạn, a tu mẹ primlẹ za pẹtu žergụčemi čạvli. Bejži jạ a to nekaj z drọga vičẹ: 
Drži ga, drži ga! I srẹčen sẹm kaj sem živ pŏbịegel." I rạbari sẹ više nịesu vupali v kŏlibu. 
Mạček, cucek, osel i pịevec su lịepe sạmi živeli i denes živiju čẹ nịesu pŏkrepali. (1943.) 
 
2. Pịevec nosil lisicu, vụka, medveda i lava  
Tak su bili mụž i žẹna i imeli pịevca i kokŏš. Ọnda su sẹ podelili. Babe jẹ bila kokŏš, a 
mụžu pịevec. Baba sẹ fạlila pred mụžem, da ne kokŏš saki dạn znẹsẹ jajce, a nẹmu 
pịevec niš. Muž sẹ rasrdil i steral jẹ pịevca pŏ svịetu. Pịevec jẹ ŏtišel. Idẹ, idẹ pịevec pak 
sẹ stạnẹ z lisicŏ. "Kam ideš pịevec?", pita ga lisica. "Hojdi mi v rit, bụm tẹ nosil", veli 
pịevec i lisica mu vlịeznẹ v rit. Ọnda sẹ stạnẹ z vụkem. "Kam ideš pịevec?", pita ga vụk. 
"Hojdi mi v rit! bụm tẹ nosil." Tak sẹ dale stal i z medvedem, lavem i šršani i nim jẹ tak 
rẹkel i sẹ jẹ v rite nosil. Ọnda jẹ došel dŏ jẹnẹ rịekẹ i nịe mogel prịek. Ọnda veli: 
"Vlezni mi sa voda v rit, bụm tẹ nosil." I ọnda jẹ prẹšel pŏ suvem prịek. Došel jẹ na 
krạlŏvski dvọr, sprhnul na plọt i zakukurịekal: "Ne bŏjim sẹ ni cara ni bạna." Car ga jẹ dạl 
vlŏviti. Prvu nọč ga zaprl mej kokŏši. Pustil jẹ pịevec lisicu i sẹ kokŏši poklala. Drugu nọč 
ga zaprl mej svinẹ. Pustil jẹ vụka i vụk jẹ sẹ svinẹ poklal. Ọnda su ga zaprli v štalu mej 
blạge. Pustil jẹ pịevec medveda i mẹdved jẹ sẹ blạge poklal. Ọnda su ga zaprli mej kojnẹ. 
Pustil jẹ lava i lav jẹ sẹ kojnẹ poklal. Je, kaj bụ? Ọnda ga car zaprl v jẹnu sobu, da ga bụ 
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on zadạvil. Pustil jẹ pịevec šršanẹ i sẹga su cara spikali. Je, ọnda dạl car pẹč raskuriti i 
ọnda ga vu jnu hitil. Pịevec jẹ pustil vodu i se jẹ jogen pŏgạsel. Ọnda jẹ pịevec vlịezel v 
kŏvạčnicu de jẹ car dạl cekinẹ kŏvati. Tu si jẹ pŏd sake pẹre del pŏ pẹt cekinŏv. Dọjdẹ 
pịevec s cekini dimọm. Sprnẹ na drọg pred hižŏ i zakukurịečẹ: "Kuku riku, kuku riku, nosi 
gazda kober i gujn!" Dŏnẹsẹ mụž kober i gujn, a pịevec sẹ stẹpẹ i si cekini scuriju. Ọnda 
sẹ pạk babe mụž špọtal, puk jẹ ona sterala kokŏš pŏ svịetu. Kokŏš jẹ ŏtišla pŏ smetišča, 
tu čiflala i našla stạri klin i dịela si ga pŏd pẹrut. Vrnẹ sẹ kokŏš, sprnẹ na drọg i 
zakŏkŏdạčẹ: "Ko ko dak, ko ko dak, nosi kober i sak!" Baba dŏnẹsẹ i ọnda sẹ gore 
naglẹdala, a kokŏš sẹ strẹsẹ i babe opạnẹ stạri hrđạvi klin v joke i skopa jẹ joke. Na druge 
joke jẹ vẹč bila baba čorava i tak nịe sad na nijẹne joke videla. 
 V slične priče pịevec nosi v rite lisicu, vụka, vodu i čẹlẹ. Grof ga zaprl mej kokŏši, svinẹ, 
del v krušnu pẹč i k sẹbe v sobu. Pịevec jẹ na grofa pustil čẹlẹ i grof mu dạl deti za sake 
pẹre cekin. (29.12.1943.) 
 
3. Pịevec i kojn navčili gŏspŏdạra pometi 
Negda jẹ na marŏfe bil sluga vilŏvnạk, komu su vilẹ dạlẹ znati kaj sẹ nemina spŏmina. On 
jẹ razmel sẹ kaj sẹ nemina spŏmina. Sạme če bi komu pŏvịedal kaj jẹ čul kad sẹ nemina 
spŏmina, mạm bi mrl.  
I nẹgva žẹna jẹ služila na marŏfe. Imeli su nekaj svẹga imịetka, puk su išli toga imịetka 
glẹjet. Muž jẹ jašil na kojne, a žẹna na kŏbile. Kŏbila jẹ bila bređa, a i žẹna jẹ bila nesẹča. 
Kojn jẹ bole išel, a kŏbila jẹ zaŏstạjala. Ọnda jẹ kŏbila zahrzala i rẹkla kojnu: "Lake jẹ tẹbe 
ki nosiš same dvịe glạvẹ, al jạ kạ nosim četiri, nẹmrem tak brže iti. Mụž jẹ to čul i razmel 
pak sẹ nasmejal. Žẹna jẹ štela znati kaj sẹ on nasmejal, da jẹ nek pŏvịe. "Bụm ti zutra 
pŏvedal", veli mụž. Mislil jẹ da bụ žẹna dŏ zutra zạbila, kaj jẹ pitala. Kad su sẹ zutra 
vračali dimọm, jẹdva su krẹnụli, vẹč jẹ žẹna pitala, kaj sẹ jẹ čẹra ŏnak krhke nasmejal. 
Mụž veli da jẹ bụ pŏvịedal kad dọjdeju dimọm. Cịelem pụtem si jẹ razmišlal kak bụ mọral 
mrịeti. Kad su došli dimọm, stali su na vuvoze. Gŏspŏdạr jẹ zišel ẓ kojna i ŏtpiral lesu. 
Kojn jẹ zahrzal, a pịevec zlẹtel na plọt i zakukurịekal. "Naš bụ gŏspŏdạr zutra mrl", rẹkel jẹ 
kojn i pŏvedal pịevcu zạkaj bụ gŏspŏdạr mọral mrịeti. Pịevec nạte veli: "Am nịe valda tak 
bẹdast da bi mrl? On ima same jẹnu žẹnu i nẹ zna ž nọ gŏspŏdạriti ili ju vkaniti. A kam bi 
jạ svŏjịe dvajst došel, da im spụnim sẹ kaj god im v glạvu puhnẹ. Am jạ pụne pụt na 
smetišče sẹ kokŏši prizovem na jenoga kukčeca. Kad onẹ dọjdeju, jạ ga sạm pŏzoblem, 
da znạju šte jẹ gŏspŏdạr. Če sẹ tẹra buni, jạ nạ jnu skočim i zrụstim ju. I muž sẹ žẹne 
navẹčer zlagal i pŏkạzal jẹ još da jẹ prạvi mụž i gŏspŏdạr kak Bọg zapŏvịeda i ostal jẹ živ.  
Pịevec ga jẹ navčil pometi i tak mu jẹ živŏt spạsil. (1943.) 
 
4. Kokŏš tẹške znẹsẹ487 jajce a prasica sẹ leke prasi  
Kad jẹ negda Marija z Jezušem i Jọžefem bịejžala pred Židŏvi, ọnda jẹ prasica išla za 
jnimi i saki niŏv trạg zarŏvạvala. Ali jẹ za prasicŏ išla kokŏš i čiflala tak dụge dŏk nịe saki 
trạg ŏdčiflala tak da ga bile videti. Zạte jẹ Bọg dạl da sẹ prasica leke ŏprasi, a kokŏš tẹške 
jajce znẹsẹ. Veli sẹ da prasica zlẹžẹ leže dẹvet ŏdŏjkọv neg kokŏš jẹne jajce znẹsẹ.  
 
5. Bicke, mẹdved, zạjec i lisica sejali šenicu488  
Bicke, mẹdved, lisica i zạjec su išli skup krčit zẹmlu da bụdu šenicu sejali. Mẹdved jẹ 
dŏnẹsel mẹda i to su deli v grmije da im bụ za obed. Bicke jẹ roval okŏl grmŏv, mẹdved jẹ 

                         
487 Lang (Samobor) Kokoš se zato okrene na gnezdu devet krat predi neg jajce znese; a prasica poleže svoje 
mlade tak lehko, da niti ne zna. 
488 Jedvaj (1956) Zoke zojec imu krotki rap  
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grmije i trnije pukal, a lisica i zạjec su zlạčili i zạte sẹ to pole zovẹ Zlạka. Krčiju oni a lisica 
počmẹ cmoktati: Ckaj, ckaj! Pita ju mẹdved, kaj cmokče. Lisica veli da ju v kumŏviju 
zŏvẹju. Je, v kumŏviju sẹ mọra iti. Hojdi, ali sẹ žuri nazạj. Ŏtidẹ lisica. Najịe sẹ mẹda i 
vrnẹ. Pita mẹdved kak jẹ sẹ zẹtec zovẹ. "Pričẹtek", veli lisica. Pạk za čas veli lisica da ju 
zŏvụ za kumu. Ŏtidẹ i pạk sẹ najịe mẹda i vrnẹ. "Kak jẹ zẹcu ime?" "Srịedek", veli lisica. 
Male pokle toga sẹ pạk lisica javi da mọra za kumu. Ŏtidẹ i pŏjịe se mẹd. Pita ju mẹdved: 
"Kak ti sẹ sad zẹtec zovẹ?" "Dŏkọjnček", veli lisica. Kad ŏ pọldan idu oni na obed, a mẹda 
nịe. Mẹdved sẹ rasrdil, da šte jẹ mẹd pojel. Lisica veli da nek si četiri lẹgneju i k sụncu rit 
ŏprčiju puk sẹ bụ videle. Šte jẹ pojel mẹd, bụ sẹ pŏdristal i nẹmu bụ rit masna. Lẹgneju 
oni i ŏprčiju k sụncu riti. Bicke, mẹdved i zạjec ki su sẹ nadelali, bržẹ su na sụncu zaspali. 
Dŏk su spạli lisica jẹ namạzala zạjcu z mẹdem rit. I ọnda budi medveda: "Stric, stric!, viš 
da jẹ Pụčke mẹd pojel. Nẹmu jẹ rit masna". Skoči mẹdved, a zạjec bejži. Mẹdved ga jẹ na 
prele vlovil za rẹp i kŏmạd ga ŏdgrizel. I ŏd ọnda zạjci imaju kurtavi rẹp. Pŏ pọldan su na 
skrčenem na Zlạka šenicu sejali. Bicke jẹ sekạči joral, mẹdved s pạnđami nakạpal, zạjec 
sejal a lisica z rẹpem drạžila. Kad jẹ šenica dŏzrịelela, pŏžẹli su ju i sad deliju. Mẹdved 
veli, da bu nẹmu šenica, da bu bịeli kruv jel. Bicke jẹ rẹkel da bu nẹmu slama, da bu na 
jne spạl. Zạjec veli da sẹ bụ pạsel pŏ strnišču. A lisicu nịe niš dŏpale. Pita ona plạčuč 
medveda: "Kaj bu mẹne?" "Niš kad nịesi ni dịelala. Pazi, da tẹ ne primlem, mạm tẹ bum 
na pọl pregrizel. Pita ona bicka, a veli bicke: "Pazi, da tẹ nẹm sekạčem na pọl rasporil!" 
Ọnda jẹ lisica ŏtišla pŏ sụca, a mẹdved i bicke su ju čekali. Stạla sẹ z mạčkem. Pita ju on, 
da kam idẹ. Veli mu, da iščẹ sụca. "Am, ti jạ hoču biti sụdec". "Hajde, idemẹ!". Mẹdved jẹ 
zišel na rušku, a bicke sẹ zakopal v slamu. Pita bicke: "Jẹ l' idẹ lisica sụcem?" "Nẹjdẹ!" 
Drugi pụt ga pita jẹ l' idẹ. "Idẹ", veli mẹdved. "Kakŏv jẹ?" "Naprve ima dvịe svịečẹ, š čịem 
nas bụ pẹkel, srịedi tọrbu kam nas bụ mẹtal, a ŏdzạj nož, š čịem nas bụ klal". Dọjdẹ lisica 
z mạčkem. Bicku jẹ vạn slạme glẹdele vuve. Na vuve jẹ sẹla muva i bicke jẹ z vuvem 
zmecal. Mạček jẹ mislil, da jẹ to miš, pak skoči i zgrạbi bicka za vuve. Bicke jẹ zacvilil i 
bejži. Mẹdved jẹ pŏbịegel na rušku. I mạček sẹ prestrạšil, puk jẹ pŏbịegel na rušku. 
Mẹdved jẹ mislil, da idẹ po jnẹga, puk jẹ ŏd strạva opal z ruškẹ na pịejn i moril sẹ. I tak jẹ 
lisice bile sẹ. (26.12.1943.) 
 
6. Vụk medveda pital kakva jẹ zvịer osel 
Videl jẹ mẹdved osla na sinokŏše, de sẹ pạsel, a nịe znal kakva jẹ to zvịer. Pokle sẹ stal z 
vụkem. Veli on vụku: "Joj, da znạš kakvu sem jạ zvịer videl, a nẹ znam kakva jẹ". "Ojdi mi 
ju pŏkạži!", veli vụk, "jạ poznam saku zverinu, puk bụm i tụ poznal". "Jẹ, veli mẹdved, ti 
moreš bole bịežati, puk bi ti pŏbịegel, a mẹnẹ ŏstavil. Hočemẹ si rẹpẹ skup zavẹzati. 
Svẹžeju si oni rẹpẹ i mẹdved jẹ ŏtprịemil vụka k sinokŏše i z daleka mu pŏkạzal osla de 
sẹ pạsel. "O, bedạk, am jẹ one osel", veli vụk. Mẹdved jẹ mislil, da vụk veli da ih jẹ osem, 
pak bejži, a vụka jẹ lịekel za rẹp. Vụk sẹ vičẹ, da jẹ osel, a mẹdved sẹ bole bejži. Vụkŏva 
glạva jẹ tụkla pŏ pịejne i kŏrẹjne, dŏk nịe i krepal. Kad vẹč nịe mogel mẹdved lịeči vụka, 
ŏkrẹnẹ sẹ. Vụk jẹ krepan zịeval, a mẹdved veli: "Tak, ti sẹ kịesiš ŏd smịeja, a mẹne jẹ dŏ 
plača". 
 
7. Kojn i prasica prẹvarili vụka489 
Tak jẹ jẹmput vlovil vụk kojna i veli mu da ga bụ pojel. Kojn ga jẹ prosil, da mu nek prịe 
zvạdi potkŏvẹ z nọg, da ga nẹ mogel s potkŏvami pŏjesti. Vụk dọjdẹ mu k noge, a kojn ga 
ritnul pŏ lampa, da jẹ mạm pobịegel ojd nẹga. I nịe sẹ više vupal napasti kojna. Ọnda jẹ 
pạk vlovil vụk prasicu i veli da ju bụ pojel. Ona ga jẹ prosila da jẹ nek najprịe vuva pŏjịe, 

                         
489 Franković (1989) Kurjak i kobila (iz Lukovišča sela hrvatskih kajkavaca u Mađarskoj)  
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da nẹ čula dŏk ju bụ dale jel. Vụk ju jẹ zagrizel za vuve, a prasica jẹ jạke zacvilila. 
Dŏletelẹ su sẹ svinẹ i mọral jẹ vụk pŏbeči. Ọnda jẹ išel tụžne tak pŏ šume i veli: "Sad 
nịesem za druge kad mẹ saki morẹ prevariti, neg ki bi mi rẹp ŏdsịekel". Mụž jẹ bil tu za 
hrạstem, mạnul jẹ sekirŏ i mạm mu rẹp ŏdsịekel. Vụk jẹ prez rẹpa pŏbịegel i rẹkel: "Baš 
nịe smeti nigda niš rẹči, niti prạvẹ niti krivẹ. Najbole jẹ mụčati. Nigdạr tẹ nẹ nište pital, 
zạkaj si mụčal, neg zạkaj si gŏvoril". Vụk morẹ zaklati same one kaj mu jẹ dodelil svẹti 
Juraj na Jurjeve nadịeli. (1943.) 
 
8. Lisica, mẹdved i vụk šteli biti jẹžu mesạr490 
Jẹž jẹ išel mesạra iskat. Stạnẹ sẹ z lisicŏ. "Kam ideš jẹž?", pita lisica. "Idem mesạra 
iskat." "Am sem ti jạ mesạr." "Dẹj pŏkạži nožẹ!" Lisica pŏkạžẹ zụbẹ. "Preslabi su ti noži." I 
ŏtidẹ jẹž dale. Stạnẹ sẹ z medvedem. "Kam ideš jẹž?", pita mẹdved. "Idem mesạra iskat." 
Am sem ti jạ mesạr. "Dẹj pŏkạži nožẹ." "Nịesu dobri", veli jẹž i idẹ dale i stạnẹ sẹ z 
vụkem. "Kam ideš, jẹž?, pita ga vụk. "Idem mesạra iskat." "Am sem jạ prạvi mesạr", veli 
vụk. "Dẹj kạži nožẹ!" "E, ti si dober mesạr. Ti imaš prạvẹ nožẹ." Ŏtideju oni k jẹžu. Vụk jẹ 
svinče zaklal i počel trajnčịerati: "To bụ mẹmu stricu, to vujcu, to tẹcu, a to mẹne."  "A kaj 
bụ mẹne?, pita ga jẹž. "Tẹbe bụdu glakẹ i kŏščjẹ. Ọnda jẹ jẹž tụžil vụka i išli su na sụd. 
Dŏprịemi jẹž vụka k železu i veli: "Sụdec jẹ male šumast. Mọraš jạke ružiti", veli jẹž vụku. 
Vụk lupi s cạpŏ i vlŏvi sẹ v železe. Tak jẹ jẹžu bile sẹ mẹse. 
 
9. Lisica pŏkạzala medvedu prạvŏga čŏveka 
Pitala jẹ jẹmput lisica medveda, da kakva jẹ krv najbolša. Veli on, da čŏvịeča. "Kak znạš? 
A, ti nịesi još čŏveka zaklal", veli nẹmu lisica. "Kak nịesem. I kulike sem jih vẹč poklal"."To 
nịesu bili prạvi. Idẹmẹ mi skupa tam v grmije krẹj stezẹ čekat. Bụm ti jạ pŏkạzala prạvŏga 
čŏveka pak ga bụdi zaklal. Čekaju oni. Ọnda idẹ nekakve dịete. Veli mẹdved: "Viš, one 
idẹ čovek". "To nịe još čovek. To bụ morti čovek", veli lisica. Ọnda idẹ nekakŏv stạri. "Nọ, 
pak one idẹ čovek". "A nẹ, to jẹ bil negda čovek", veli lisica. Ọnda jẹ jašil soldat ulạnar na 
kojnu. "Nọ, jẹ l' sad idẹ čovek?" "E, to ti jẹ izbila prạvi čovek", veli lisica, toga čoveka hojdi 
ti zakoli". Idẹ mẹdved prẹjd nẹga. Počel jẹ soldat ẓ karabinkẹ pụcati, ali medvedu nịe bile 
niš. Ọnda jẹ soldat pŏtẹgnul sablu ŏd bedricẹ puk ga jẹ ž nọ počel ŏblagati, da jẹ same 
mẹse ž nẹga visele. Al jẹ mọral mẹdved pŏbeči. Kọme, jẹdva sẹ mẹdved dŏlịekel k lisice 
v grmije. "Nọ, jẹ l' si zaklal čŏveka?", pita lisica. Veli ne mẹdved: "Nịesem. Niš mi nịe bile 
dŏk jẹ prdel i pŏ mene pluval, neg kad mẹ jẹ počel z ŏnịem svịetlem jezikem lizati. Same 
sẹ počele mẹse ŏd kosti lupiti i bil bi mi slịekel sụ kọžu, da nịesem pŏbịegel". (2.7.1944) 
 
10. Čovek sẹ rịešil medveda i lisicẹ 
Išel jẹ tak jẹn čovek v šumu s kojnem pŏ drva. Kad jẹ drva nasịekel, dọjdẹ k nẹmu 
mẹdved. Mẹdved mu jẹ rẹkel, da mu mọra kojna dati. Ọnda jẹ čovek rẹkel: "Dẹj pŏčekaj, 
barem dŏk si drva dimọm ŏdvẹzem. Vojzi on tụžne drva dimọm, pak sẹ stạnẹ z lisicŏ. Pita 
ona, da kaj mu jẹ? Ọnda jẹ on tak pŏvịeda da mọra medvedu kojna dati. Veli ona nẹmu, 
da bi ga ona spạsila, same da jẹ nek da jẹnu mạsnu ovcu i da nek bu gŏvoril kak mu bụ 
ona rẹkla. I pokle sẹ on vojzil nazạj, da bụ dạl medvedu kojna. Došel jẹ dŏ medveda, a 
lisica jẹ vẹč bila tu i pŏčẹla pŏ grmije šuškịetati. Ọnda pita mẹdved, da štẹ jẹ to. Lisica sẹ 
javila: "Pero Lovac i prvi strịelac na svịetu." Ọnda pita ona čoveka, da šte to krẹj nẹga. 
Veli mẹdved čŏveku: "Rẹci, jẹlŏv pịejn". Veli čovek, da jẹlŏv pịejn. Ọnda veli lisica: "Mi 
takvẹ pịejnẹ mẹčemẹ na kola i vozimẹ dimọm". Ọnda veli mẹdved: "Deni mẹ na kola!" 
Pạk veli lisica: - Mi takvẹ pịejnẹ kad ih denemẹ na kola pŏvẹžemẹ i ọnda vu jnẹ sekiru 
                         
490 Hranjec(1997): Slična veća. Jež traži mesara za ubijenu srnu a vuka zatuče u željezu muž sa sjekirom. 
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zasečẹmẹ." Mẹdved veli: "Pŏvẹži mẹ, a sekiru zaseci v lọtru." Ọnda jẹ čovek medveda 
pŏvẹzal i pŏsịekel i mẹdved jẹ crkel. E, sad vojzi medveda i dọjdẹ dimọm, Ọnda 
pripŏvịeda žẹne, da mọra lisicẹ jẹnu mạsnu ovcu dati. "Jẹ, veli baba, si bẹdast, bi dạl 
ovcu, deni cucka našẹga vu vreču, puk jẹ ga ŏdnẹsi. Lisica ga čekala, tam de su sẹ 
dŏgŏvŏrili. On dŏnẹsẹ cucka vu vreče: "Na, tu ti jẹ ovca!" Razvẹžẹ vreču, a cucek za 
lisicŏ. Ọnda ju jẹ ŏtpụdil v šumu, a mụž jẹ ŏtišel dimọm. I čiča miča i gŏtova priča!  
11. Cucek, mạček, vụk, mẹdved i bicke na sụdu 
Tak jẹ ŏstạrel i znemogel gŏspŏdạru cucek, pak ga jẹ on preteral, da kaj bụ ž nim kad vẹč 
nẹmrẹ ni lajati i nište ga sẹ nẹ bŏji. Cucek ŏtidẹ tụžen v šumu. Tu sẹ stạnẹ z vụkem. 
"Kam ideš ti cucek?", pita ga vụk. Cucek mu pŏvịe, kak ga jẹ gŏspŏdạr preteral, da jẹ vẹč 
prestar i da nẹmrẹ lajati. "E, jạ bi ti mogel pŏmoči", veli vụk, da bi tẹ pạk gŏspŏdạr prịel, 
same če ti nẹ bi nạ mẹ lajal, kad bi jạ došel pŏ pajcekẹ tvẹmu gŏspŏdạru. "E, dobre", veli 
cucek. Ọnda veli vụk cucku: "Zutra bụ jutre nẹsla tvạ gŏspŏdarica koscem na pole 
froštukel ŏvụd čez šumu. Jạ bụm ọnda nạ jnu naharapil, a ti buš nạ mẹ počel lajati i jạ 
bụm pŏbịegel. I ọnda buš videl da tẹ bụdu pạk k sẹbe zẹli." I zbila. Kad jẹ zutra nẹsla 
gŏspŏdarica jele, naharạpi vụk nạ jnu, a cucek ki jẹ išel za jnim, zalajẹ na vụka i ŏtpudi ga 
v šumu. Kad jẹ baba dŏnẹsla jele, mạm jẹ pŏvịedala mụžu, kak bi ju bil vụk zaklal, da nịe 
bile cucka. I oni ga zemeju nazạj k sẹbe. E, ọnda jẹ jenẹ noči došel vụk pŏ pajceka, a 
cucek jẹ zạbil kaj jẹ vụku ŏbẹčal, pạk jẹ na jnẹga lajal. Ludi su sẹ skupili i vụk jẹ mọral 
pŏbeči. Bili bi ga ludi drugač vmorili. Ọnda jẹ vụk tụžil cucka. Cucek jẹ dobil poziv k sụdu. 
E, mọral jẹ iti. Idẹ on tụžne pụtem i stạnẹ sẹ z mạčkem. Pita ga mạček: "A kaj si tak 
tụžen, cucek?" "A kaj ti bụm pŏvịedal, kad mi ti sẹne nẹmreš pŏmoči." "Nọ, dẹj mi sẹne 
poveč, morti ti bi mogel pŏmoči." Ọnda mu cucek pŏvịe da idẹ na sud. "Idem ti jạ za 
svedoka", veli mạček. "A kaj mi bụš ti pŏmogel?" "Nọ, pak buš videl, jẹ l' ti bụm kaj 
pŏmogel." Vụk si jẹ zẹl za svedokẹ medveda i divlŏga bicka. Vụk jẹ sedel na pịejnu, a 
mẹdved jẹ zišel na hrạst, a divli bicke sẹ zakopal v listinu. Najẹmput ŏpạzi mẹdved cucka 
de idẹ svọjịem svedokem. "Joj, kakŏv je? - veli mẹdved, "Ŏdzạj nosi nož š čịem nas bụ 
klal, naprve ima dvịe svịečẹ s tẹremi nas bụ pẹkel, a srịedi ima vreču, kam nas bụ 
namẹtal". Dọjdeju oni, a divlŏmu bicku jẹ glẹdele vuve z listinẹ, puk mu jẹ nạ jne sẹla 
muva. Ọnda jẹ ž nim stẹpel, a mạček jẹ mislil, da jẹ to miš, pak skoči na bicka, a bicke 
bejži. Mạček sẹ prestrạšil, puk jẹ pŏbịegel na hrạst, baš na on na tẹrem jẹ bil mẹdved. A i 
mẹdved sẹ prestrašil, da idẹ sad po jnega, pak jẹ ŏd strạva opal dole i baš na vụka i 
ŏbŏdvạ su sẹ morili. Cucek i mạček su ŏtišli dimọm, de i denes živiju čẹ nịesu pŏkrepali. 
12. Orel postal tičem krạl a mạli pạlčec car  
Tiči su zŏbirali krạla i dŏgŏvŏrili sẹ da tẹri bụ najvišeše mogel ŏdleteti, on bu krạl sem 
tičem. Pạlčec jẹ sẹl orlu na krile i kad jẹ orel dŏlẹtel na najvišeše, pạlčec jẹ još male ober 
nẹga pŏlẹtel. Zạte sẹ veli orlu da jẹ krạl tičem a pạlčec jẹ car, ali jẹ mejnši ŏd pạlca, puk 
mu ludi veliju carič ili pạlčec. (2.7.1944.) 
 

 
Pretŏlịetni pŏlịetek jẹ pŏlẹtel 

 
Prịel mẹ sẹ i drži kak sklopec 
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19. ŠẠLI SẸ – ŠẠLNẸ I SMIEŠNE PRIČẸ O SAKŎMU PŎMALE 
 
ŠẠLNẸ PRIČẸ 
 
1. Otec dịela z jenoga kvạra dvạ 
Tak su išli ludi jenomu čŏveku čez strn. On jẹ ŏtišel sinem si da bu tụ stezu zagradil, da 
mu nẹdu (nẹ bụdu) ludi kvạra delali. On jẹ v šume sịekel, a sin mu jẹ zvlạčil trnije k strne. 
Dŏk jẹ tak vlạčil, stal sẹ jẹ z grofem, tẹri jẹ tụd jašil na kojne. Grof jẹ mạlŏga poznal, pak 
ga jẹ pital: "Kaj ti otec dịela?" "A, gŏspŏdin grof - veli mạli - dịela z jenoga kvạra dvạ."  "A 
kaj ti mati dịela?" - "Ŏtišla jẹ pŏsụditi, kaj jẹ nẹ bu nigdạr vrnẹne." "A kaj ti sestra dịela?" 
"Ona sẹ doma plạčẹ za lạjnske vesẹlije." Grof sẹ čudil, da kak bi to mogle biti, ali nịe sẹne 
niš mạlŏga pital. Ŏdjahal jẹ dimọm, da bu pital svẹga fiškạla, da jẹ l' to morẹ biti istina. E, 
pita grof fiškạla i sẹ mu pŏvịe kak jẹ mạli ŏdgŏvạrjal. Fiškạl jẹ rẹkel, da to nẹmrẹ biti, da 
nek dạ pŏzvati toga mạlŏga. I grof jẹ dạl pŏzvati mạlŏga k sẹbe. Kad jẹ mạli došel pita 
nẹga fiškạl, da kak jẹ on mogel rẹči, da mu otec dịela z jenoga kvạra dvạ, da jẹ nẹgŏv 
otec spometen čovek i da nịe to mŏgụče. "Al stẹ bedasti, gospŏn fiškạl", veli mạli. "Kak nẹ 
bi bile mŏgụče. Išli su nam ludi čez strn. Ọnda jẹ tatek zagradil s trnijem tụ stezu. Sad 
nešte idẹ z jẹnẹ strạnẹ, a nešte z drugẹ i sad su još dvịe nọvẹ stezẹ. Tak su z jenoga 
kvạra dvạ." "To jẹ istina, veli fiškạl, ali kak bi tvạ mati nekaj pŏsụdila, kaj jẹ nẹ bi nigdạr 
bile vrnẹne. Kaj sẹ pŏsụdi, mọra sẹ pŏ zạkŏnu vrnụti."  "Joj, gospŏn fiškạl, Vi stẹ izbila 
bedasti", veli mạli. "Mama jẹ išla na sprẹvŏd jẹne žẹne, a kak jẹ bụ ona vrnula, kad jẹ 
mrla." "Hajd i to, ali zạkaj bi ti sẹ sestra plạkala za lạjnske vesẹlje?" "A kak sẹ nẹ plạkala, 
kad si jẹ dạla lạni z vesẹlija dịete napraviti, i sad zibLẹ, pak sẹ skup z detẹtem plạčẹ." 
Videl jẹ grof, tẹri jẹ sẹ to pŏslušal, da jẹ mạli mụder, puk jẹ rẹkel, da sẹ nek mạli i fiškạl 
nadmudruju i tẹri bu teroga nadmụdril, taj bu nẹgŏv fiškạl i inŏš. E, dobre, šteli su oni. Veli 
mạli fiškạlu, da sẹ ideju vạn nadmudruvat pŏd vẹdre nẹbe. I mạli ŏtidẹ ŏdmạh vạn. Na 
dvŏrišču jẹ bila jẹna grbava ruška. Dŏk jẹ fiškạl došel, vẹč sẹ mạli nastavil pŏd tụ grbavu 
rušku, ko da ju drži, da sẹ nẹ prehitila. Veli on fiškạlu, da mu ju nek sạme male pŏmognẹ 
pridržati, da sẹ nẹ zruši, da bụ z dukati precvela. I fiškạl izbila denẹ plẹča pọjd nu. Mạli 
skoči pŏ grofa. "Hojtẹ, gŏspŏdin grof, bụtẹ vidli Vašŏga bedạstŏga fiškạla, kaj dịela." Zidẹ 
grof vạn i vidi, da fiškạl drži rušku. "A kaj si ti bẹdast, veli mu grof, kaj držiš tụ rušku?" "Am 
mi jẹ mạli rẹkel, da ju nek pridržim, da sẹ ne prehiti, dŏk nẹ z dukati precvela." "Ti bedạk, 
kak sẹ bụ prehitila, kad jẹ tak grbava zrạsla." I tak jẹ mạli postal grofŏv fiškạl i inŏš. 
Grof sẹ jẹmput fạlil pred Židŏvem, kak ima on mụdrŏga inŏša, tẹri morẹ sakŏga prevariti. 
Židŏv jẹ rẹkel da nẹga nẹ bi prẹvaril. I grof sẹ Židŏvem vadlal (ŏkladil) za stọ forinti, da ga 
bụ nẹgŏv inŏš prẹvaril. Pŏvịe tak grof tomu mạlŏmu svẹmu inŏšu kak sẹ Židŏvem kladil i 
da jẹ l' bi on mogel Židŏva prevariti. Mạli jẹ rẹkel, da bi. Pital jẹ grofa, da kaj hočẹ, da mu 
ŏd Židŏva štacuna dŏnẹsẹ. Grof veli, da mu nek dŏnẹsẹ flašu kọjnaka. "Vi sigurne imạtẹ 
prạzne flạš ŏd kọjnaka?", pita mạli grofa. "Imam." "Ọnda mi dẹjtẹ jẹnu flašu ŏd kọjnaka i 
jẹn stạri forint ki nẹ vrịedi." I grof mu jẹ dạl. Mạli jẹ flašu čiste zopral i nalejal vŏdẹ i del ju 
sẹbe v žẹp znụtra na kaputu. Ŏtišel jẹ k Židŏvu v dučạn. Dọjdẹ on i prosi jẹnu flašu 
kọjnaka. Židŏv mu dạ i on sprạvi flašu kọjnaka v nụtrašni žẹp na kaputu. Dạ on Židŏvu 
stạri forint. "Tak, frak mater, to nẹ fredi. Ne buš ti mẹnẹ prefaril." "Dobre, kad forint ne 
vrịedi, ọnda vam na vaš kọjnak nazạj", veli mạli i dạ mu onu flašu z vŏdọ. Židŏv zemẹ 
flašu i denẹ ju na meste, a mạli ŏtidẹ. Dọjdẹ on grofu. "Jẹsi (jẹ l' si) prẹvaril Židŏva?", pita 
ga grof. "Jẹsem. Još sem dobil i forint nazạj", veli mạli i pŏvịe sẹ grofu i dạ mu kọjnak. 
Grof kuša i izbila, prạvi kọjnak. Ŏtidẹ grof k Židŏvu. Š čịem ga Židŏv spazil, počmẹ vikati, 
da jẹ on dobil okladu. "Nịe istina", veli grof. "Dẹj ti pŏglẹj onu flašu kụ si nẹmu dạval." 
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Židŏv pŏglẹda i otprẹ flạšu. Kuša, a to jẹ nụtre voda. I grof jẹ dobil okladu. Pokle toga 
jẹmput sẹ grof spŏminal z inŏšem, kak jẹ slạba letina, a mọra sẹ pụne poreza plạčati. 
Pital ga jẹ grof, da jẹ l' bi morti on mogel kak dŏbiti oprŏst ŏd poreza i da jẹ l' hočẹ iti krạlu. 
Mạli jẹ rẹkel grofu, da mu nek dạ spẹči jẹnu gụsku i da pẹ on pred krạla, da bu morti dobil 
oprŏst ŏd poreza. Grof jẹ dạl spẹči gụsku i mạli si ju jẹ del pŏd pazuve i ŏtišel pred krạla. 
Dọjdẹ on pred krạla i pŏvịe, da jẹ on toga i toga grofa inŏš. Pŏvịedal jẹ kak jẹ slạba letina i 
da jẹ grof molil da bi dobil oprŏst ŏd poreza i poslal jẹ za dạr ovu gụsku. Veli krạl: "Dobil 
bu oprŏst ŏd poreza, če ti pŏdeliš tụ gụsku mej moju družinu, al da nẹ nikŏmu krive. Nas 
jẹ šẹst, jạ i kralica i moji dvạ sini i mojẹ dvịe čẹri. Ti tụ gụsku mej nas pŏdịeli tak da nẹ 
nikŏmu krive." Pŏsịedaju oni si za stol. Mạli zemẹ nož i počmẹ deliti:  
"Vi stẹ, Vaše Veličạnstve, krạl i glạva našẹ državẹ? Vas idẹ glạva. Glạva glạve!, veli mạli i 
ŏdrịežẹ gụskinu glạvu i denẹ ju pred krạla. "A ove jẹ vaša žẹna kralica. Za glạvu idẹ vrạt." 
I ŏdrịežẹ gụskin vrạt i denẹ ga pred kralicu. "Ove su vaši dvạ sini, da bụdu brzi i pŏslušni, 
kụd otec z jokem, tụd oni skokem." Nim ŏdrịežẹ gụskinẹ nogẹ dŏ kolena, "Ove su vašẹ 
dvịe čẹri, da bụdu brzẹ i vernẹ, kak jẹ bila i ova gụska na perutịe." Nim ŏdrịežẹ švikcẹ ŏd 
gụskine pẹruti i sake dạ jẹn švigịec. Ọnda si denẹ gụsku pŏd pazuve i ŏtidẹ dimọm. Dọjdẹ 
on i ọnda ga pital grof, da jẹ l' dobil oprŏst. "Jẹsem a i gụsku sẹm donẹsel nazạj", veli 
mạli. Ọnda sẹ spŏminal taj grof z drugem grofem i pŏfạlil sẹ pred nim, kak jẹ nẹgŏv inŏš 
nosil gụsku krạlu i dobil oprŏst ŏd poreza. Taj jẹ grof poslal svẹga inŏša s pẹt pečẹne 
gụsek krạlu. Mislil si jẹ grof, da bu on još prịe dobil oprŏst, kad jẹ poslal pẹt gụsek. Došel 
jẹ inŏš toga grofa krạlu i pŏvedal tak i tak. "E, -veli krạl - họjdi ti dimọm i pŏšeli toga i toga 
grofa inŏša sim. Če on pŏdeli te pẹt gụsek mej nas šẹst, da nẹ rezal, ọnda bu tvọj grof 
dobil oprŏst ŏd poreza." I išel jẹ ŏnaj mạli inŏš krạlu. pạk si oni pŏsịedaju za stol i on 
počmẹ deliti. "Krạl i kralica i jẹna gụska to su tri. Vaši dvạ sini i jẹna gụska to su tri. Vaše 
dvịe čẹri i jẹna gụska to su tri. Jạ i ovẹ dvịe gụskẹ to su pạk tri." Ọn si denẹ saku gụsku 
pŏd pazuve i hajd dimọm. Došel jẹ, pita grof, da jẹ l' ŏbavil. "Kak nẹ. Nịe su znạli bẹz 
mẹnẹ gụsek pŏjesti. (1943.) 
 
2. Mụž iskal bedạstešu babu ŏd svŏjẹ 
Tak su bili mụž i baba. Mụž jẹ furt babe gŏvoril da jẹ bedasta. Ọnda sẹ ŏtpravil mụž pŏ 
svịetu, da idẹ glẹjet jẹ l' bụ našel de bedastešu babu ŏd svŏjẹ. Če nẹ bu našel, ọn bụ 
svoju moril, a če najdẹ bedastešu, ọnda bu ŏstạla nẹgva baba živa. Tak jẹ išel pŏ svịetu i 
došel v jẹne sẹle. Tu ga jẹ jẹna baba pitala, da otkud idẹ. On jẹ veli, da idẹ z vojskẹ. "Bili 
vi šteli mẹmu mụžu vojsku jesti ŏdnẹsti?" "Bi, same ti prirẹdi!" Ona mu dạ kŏlạča, 
gibanicẹ i mẹsa, da nek mu ŏdnẹsẹ. Kad jẹ vẹč on ŏd nẹ prilične ŏtišel, ọnda pŏčẹla 
vikati: "Kum, dẹjtẹ sẹ ŏglẹjtẹ, da vas bụm lične poznala!" On jẹ same išel, a ona sẹ bole 
vičẹ. Ọnda sẹ slịekel i pŏkạzal jẹ rit. "Širọki obraz, dụgi nọs i sad vas lične poznam.", veli 
ona. Videl jẹ mụž da jẹ bedasteše bạb ŏd negvẹ, puščal jẹ svoje babe mira i još i dịes 
živiju če nịesu pomrli. (2.12.1943.) 
 
3. Mụž sẹ z bạbinŏ ritjŏ spŏminal 
Tak sẹ mụž pŏsvadil z bạbŏ, pak mu nịe štela niš gŏvŏriti, srdila sẹ. On jẹ išel Zạgreb, 
pak ju jẹ z vạna  pital: "Kaj bi ti kupil Zạgrẹbe?" Baba nạte prdnẹ, ali jạke: prr prr! Mụž jẹ 
mislil, da veli prpla. Ọnda pita on, da kulike. Baba pạk prdnẹ, ali vẹč slabeše: fujt! Mụžu 
sẹ čule funt. I dŏnẹsel jẹ Zạgrẹba funt prpla. "A kaj bụm, za vọlu Bọžu s tulikem prplem?" 
"Am si mi rẹkla, da ti dŏnẹsem." Ona mu ŏdgŏvori: "Ti si sẹ ọnda z mọjọ ritjŏ spŏminal!?  
 
4. Nẹprẹla, mahale, gụskẹ i vụskẹ 
Tak jẹ bila jẹna lịena baba nẹprẹla. Mụž jẹ jẹ furt gŏvoril da nek prẹdẹ. Ọnda jẹ ona bila 
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naprẹla same jẹne vretẹne prẹđẹ i to sprạvila v ladicu. Mụž ju jẹ pital da jẹ l' kaj naprẹla, a 
ona jẹ zvạdila vretẹne z ladicẹ pak mu jẹ kạzala: "Viš, to sem naprẹla!" Ọnda jẹ dịela v 
ladicu i pạk zvạdila iste vretẹne: "Viš, i to sem naprẹla!" I tak mu jẹ furt jẹne te iste vretẹne 
nekulike pụt kạzala. Ọnda jẹ rẹkla da nịema na kaj zmạvati. "Nọ, mụči, veli mụž, bụm ti jạ 
našel v šume gačạstu lịesku i napravil mahale." Ŏtišel on ŏdseči mahale. Al jẹ bila baba 
strạvu, da nẹ bu on dŏnẹsel izbila mahale, a nịe bile kaj nạ jne mạvati. Ọnda jẹ ŏtišla v 
šumu de mụž sịekel, same mu sẹ nịe pŏkạzala, puk jẹ pŏčẹla vikati: "Ki mahale sečẹ, 
nẹga vụk vlečẹ! Ki mahale sečẹ, nẹ bụ dụge živ!" Mụž sẹ preplašil i ŏtišel dimọm. Dọjdẹ 
on dimọm. Ona jẹ vẹč bila doma. "Kaj nịesi mahale ŏdsịekel?" "Nịesem", veli mụž. Nekaj 
jẹ vikale: Ki mahale sečẹ, nẹga vụk vlečẹ!" I baba nịe prẹla i nịe imịela kaj ŏblịeči. Ọnda jẹ 
mụž rẹkel da bu na Trŏjạkẹ v Zạgrẹbe prŏščẹjne i na Jẹlačič plạcu nekakve čude i da jẹ l' 
hočẹ i ona ž nim iti. I baba jẹ štela iti na prŏščẹjne i glẹjet čude, a nịe imịela vu čem, nịe 
bile rụbač. Ọnda jẹ rẹkel mụž: "Znạš kaj babe? Jạ bum namẹtal na kola kụdelẹ, puk tẹ 
bụm v kụdelẹ ŏdvẹzel na prŏščẹjne." I tak jẹ bile. Ọnda kad su sẹ vŏjzili, vidla jẹ baba de 
sẹ na sinokŏše nekaj bịelele. Ọnda veli baba: "Viš, one sẹ halinje suši! Ojdi mẹne jẹnu 
rụbaču dŏnẹsi!" Ŏtidẹ mụž, a to su bilẹ gụskẹ. Kad jẹ videl da su gụskẹ, vikal jẹ babe:  
"Am su one guskẹ!" A ona nẹmu mạm vičẹ: "Am su nek vụskẹ, same da jẹsu. bụm jạ 
nekak nạ sẹ navlịekla." Mụž jẹ srdit same pŏteral i dŏvẹzel ju jẹ v Zạgreb na Jẹlačič plac. 
Kad su sẹ ludi ẓ cirkvẹ rasipali, mụž si jẹ zapušil cigaretlin, puk jẹ hitil šibicu v kụdelu. Sẹ 
jẹ planule, a baba jẹ mọrala gola bịejžati pŏ plạcu. I tak su ludi vidli na Jẹlačič plạcu čude. 
 
5. Baba mụža hrạnila z mẹsem da bu ŏslịepel 
Tak su bili mụž i baba. Imeli su mẹsa na nạjže. Jẹn jẹ drugŏga mrzel. Baba jẹ hrạnila 
mụža z mẹsem, a on jẹ gŏvoril da saki dạn sẹ mejne vidi. Videl jẹ izbila sẹ mejne mẹsa 
na nạjže. Ona sẹ tomu veselila, pak mu jẹ sẹ više mẹsa dạvala, da bu ŏslịepel. On jẹ furt 
gŏvoril, da sẹ mejne vidi. Kad mu jẹ sẹ mẹse zdạvala i kad izbila nịe na nạjže niš videl, 
rẹkel jẹ, da sad baš niš nẹ vidi. Ọnda ga jẹmput vodila vuz vodu, a mislila si da jẹ slịep. 
Baba sẹ zaletịela v mụža da ga bụ hitila vọdu, ali sẹ on zmeknul, pak jẹ sama ŏpạla vodu i 
tŏpila sẹ. I tak sẹ mụž najel mẹsa i rịešil babẹ. (1943.) 
 
6. Mili mụžek spŏdoben k bạjsu 
Tak jẹ bila jẹna lịena baba i nịe štela prẹsti. Furt jẹ sẹ vịeđale prẹsti. Ọnda jẹ mụž gŏvoril: 
"Dẹj baba prẹdi, dẹj. Če mernem, vu kaj mẹ bụš ŏblịekla?" "A, nẹ bŏj sẹ ti niš. bụm jạ 
tẹbẹ vẹč nekak ŏblịekla. I ọnda jẹ mụž jene tri dạnẹ marŏdịeral. Ọnda sẹ pustil, da jẹ mrl. 
Tạ baba jẹ imịela nekaj zelẹnẹ prẹđẹ nekakvẹ stạrẹ. Ọnda jẹ privẹzala nit za mụžŏv pạlec 
na noge i namạtala jẹ z pạlca na vuve i z vuva na pạlec i tak dale za saki prst i za vuve 
dŏk ga nịe sẹga v prẹđu ŏmotala. Kad jẹ sụ prẹđu pŏtrŏšila, pŏčẹla jẹ narịekati: "Joj, mili 
mọj mụžek, k čẹmu si mi sad spŏdoben?" Mụž nịe više mogel zdržati. Pụknẹ mu smịej: 
"Ti Boga, k bạjsu!" I skoči mụž skọlki dole i vudri pŏ babe.  
"Sad buš ti tạncala kak bu bạjs igral!" (28.12.1943.) 
 
7. Bạbine stọ vụkŏv ili nekaj jẹ švạstele 
Tak jẹ pripŏvịedala jẹna baba, da jẹ vidla v šume stọ vụkŏv. Ọnda jẹ nịesu verŏvali, da de 
bi bile tulike vụkŏv. To bi bila velika čreda vụkŏv. "Ali pak ih jẹ bile pẹdeset." Pạk jẹ nịesu 
verŏvali, da de bi ona vidla tulike vụkŏv, da to cịeli čopŏr, pẹdeset vụkŏv. "Ali pak ih jẹ bile 
dvajspẹt." Ọnda jẹ pạk nịesu verŏvali. "Ali ih jẹ pẹt bile." Pạk jẹ nịesu verŏvali. "Ali puk 
jẹden jẹ bil." "A jẹ? Nịe bil ni jẹden. To sẹ tẹbe prividle same." I na krạju baba veli srdite: 
"Ali puk nekaj jẹ v grmiju švạstele!" (30.12.1943) 
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8. Da su kum pošten čovek bi mogli zameriti 
Sirŏmạku sẹ zrodile dịete. Baš jẹ dežđ curel. Nịe imel jambrịelẹ i prẹšel jẹ k najbližešŏmu 
sụsedu, ki nịe bil na najbolšŏmu glạsu i prosil ga, da mu dịete pridrži na krste. Dịete su 
ŏkrstili i ọnda su kumi na krstitka pŏ male pili. Kad su sẹ vẹč i pripili, počel sẹ sirŏmạk 
svẹmu kumu spričạvati:  
"Je, viš, dežđ jẹ curel, a jạ nịemam jambrịelẹ, pak si nịesem detẹtu mogel ni bolšŏga 
kuma zŏbrati." Nạte sẹ kuma javi ẓ postelẹ i počmẹ prigŏvạrjati mụžu: 
"ẹj nạj, kaj god gŏvŏriti. Da su kum pošten čovek, ti bi mogli i zameriti."(1943.) 
 
9. Ječtẹ kum, dŏk su jạjca topla! 
Došel jẹ kum pŏglẹdati kumu. Kuma jẹ na bržọlicu sprạžila jạjca, dịela prẹjd nẹga i pŏčẹla 
ga nụditi: "Dẹjtẹ ječtẹ kum, dŏk su jạjca topla!" "Bormeš nẹm jel kad mi sẹ jạjca ŏhladiju."  
 
10. Najprịe plạtetẹ jạjca a ọnda bụmẹ prdeli 
Tak jẹ išla baba Zạgreb na plac. Nosila jẹ jạjca na glạve. Gospŏn ju jẹ trknul i jạjca su 
ŏpạla i pŏtrla sẹ. "Pardọn!", veli ne gospŏn. A baba na jnega: "Nẹtẹ vi niš prdeli. Gospŏn, 
dẹjtẹ vi mẹne jạjca najprịe platete a ọnda bụmẹ prdeli."  
 
11. Još same tri prdcẹ dŏ smrtcẹ 
Mụž jẹ nekak slabe zglẹdel i pŏtụžil sẹ babe. Baba jẹ mụžu rẹkla: "E, mọj mụž, tak zglediš 
ko da, dŏ tvojẹ smrtcẹ imaš još same tri prdcẹ." I jẹn dạn jẹ nosil vreče mẹlin. Skoči čez 
grabu i prdnẹ. "E, to jẹ prvi furtim"491. Dọjdẹ dŏ drugẹ grabẹ, skoči i pạk prdnẹ. "E, to jẹ 
drugi furtim." Kad jẹ trẹjti pụt prdnul, prevrnẹ sẹ krẹj vrečẹ i leži kak mrtev. Došla jẹ 
prasica i pŏčẹla vreču drạpati. Ọnda jẹ išel tụd nekakŏv čovek i veli da mu prasica vrẹču 
drạplẹ. "E, nẹ bi ona drạpala, da sem jạ živ!" (14.11.1946.) 
 
12. Bọgec sẹ kạral meste babẹ 
Tak jẹ došel bọgec de su sẹ babẹ kạralẹ. Veli on jẹne babe: "Hojdi mi nekaj dẹj!" 
"A, nịemam sad čas, hojdi zbọgem, viš, da sẹ mọram kạrati." 
"Hojdi ti, same dŏnẹsi! Jạ sẹ bụm te hipec meste tẹbẹ kạral."  
I ona jẹ ŏtišla, a veli bọgec one druge babe: "Ti si baš kakva ti jẹ i mati." 
"Kaj ti imaš z mọ mạterju? Kaj ti znạš kakva jẹ ona?" 
"Ona jẹ baš kakva si i ti." I nịe mogla niš z bọkcem skọjnčati. Vu te sẹ ona prva vrnula. I 
dale su sẹ dụge kạralẹ dok nịe jẹna vẹč znạla kaj bi još rẹkla pak jẹ zdigla rụbačẹ, lupila 
sẹ pŏ gọle rite: "Na, tu mẹ piši i z drẹkem zapečati!" I ọnda jẹ kạrajne bile gŏtove. (1943) 
 
13. Tri prijateli žite kupuvali na Posavine492 
Tak su bili tri prijateli. Ọnda su išli žita kupuvat na Posavinu, ali na veru. I jẹn gŏspŏdạr im 
jẹ prodal. Ọnda jẹ pital da kak sẹ zŏvụ. Prvi veli: "Jạ sem Pešo Mato ẓ Krạlŏvca." Drugi: 
"Tụd Mikula Zajnim." A trẹjti: "Jendrạš Pazikomukajdạš." I ŏtišli su. Pokle jẹ taj tụžil, ali 
nịesu nigdạr dobili poziva. 
 
14. Kak jẹ sluga kole nosil 
Tak jẹ bil jẹn sluga pri jenịem gŏspŏdạru. Gazdarica mu jẹ navịek dạvala jesti suvẹ kọrẹ 
kruva. Gŏvorila jẹ da kad sẹ napijẹ vŏdẹ, ọnda sẹ kọrẹ namočiju i napuhneju pak bụ sit. 
Jẹmput jẹ išel sluga z gŏspŏdạrem suvẹ vrbẹ pŏdsịekat. Tạ vrba bila nad pŏtokem, pak 
                         
491 Jambrešić lat. furtim : skrivce, kradom 
492 Rožić (1908) ima sličnu šalu. Sucu se rekli da se zovu: Janko Zgubidanko, Vritnižica i Serivurda. 
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kad su ju pŏdsekli, ŏpạla jẹ v potŏk. Ọnda jẹ rẹkel sluga da bu vredneša kad sẹ napijẹ 
vŏdẹ, kak jẹ i on siteši, kad sẹ kọrẹ kruva namočiju. Vrbu su nekak z pŏtoka zvlịekli i 
nasadili na kola. Ali kak jẹ bila žmẹka kole im sẹ zdrobile. Gŏspŏdạr jẹ poslal slugu pŏ 
kole dimọm. Rẹkel mu jẹ da nek dŏnẹsẹ kole pŏ skrivẹčki, tak da nẹ baš saki videl i znal 
kaj im sẹ pripetile i da im sẹ ludi nẹdu špọtali. Sluga jẹ doma kole rastẹpel, del vu vreče i 
na plẹče dŏnẹsel. Kad nịesu dụge mogli kola slŏžiti, gŏspŏdạr sẹ rasrdil i rẹkel sluge da 
nek idẹ dimọm pŏ druge kole. I nek jẹ nosi cịele na plẹča i tak da bụdu si ludi videli. Sluga 
ŏtišel pŏ kole. Gŏspŏdạr čeka i čeka i nịema i nịema slugẹ. Vẹč pred vẹčer kad sẹ 
kmẹčile, dŏnẹsẹ sluga kole. "A de si pri vrạge, tak dụge bil?", zrịeli sẹ na jnẹga gŏspŏdạr. 
"Am stẹ mi rẹkli, da nek nosim tak, da si ludi vidiju. Ọnda sem nosil pŏ sẹle, da si vidiju 
kole. Al nịe bile Matiča Lugạrovŏga doma, puk sem ga čekal, dok nịe z mẹlina došel, da 
bu i on kole videl."  
 
15. Kaj su si pastiri najlepšŏga zaželeli 
Tri pastiri su pasli svinẹ v šume. Ležali su v hlạdu pŏd hrạstem i pitali jẹn drugŏga 
zagŏnịetke. Kad sẹ više nịesu mogli setiti nọvẹ zagŏnịetkẹ, jẹn jẹ ọnda pital da kaj bi saki 
najrajši zažẹlel kad bi mu sẹ žẹla mogla spụniti. Prvi si jẹ zažẹlel, da bi cịeli dạn tu v hlạdu 
pŏd hrạstem pri miru spạl, a oni dvạ bi mu cịeli dan svinẹ vračali. Drugi si jẹ zažẹlel, da bi 
cịeli dan lẹžal v kŏlica na blazina pụnẹ pẹrija, a oni dvạ bi ga pŏ hlạdu vŏzili. Ọnda su ovi 
dvạ pitali trẹjtŏga da kaj bi si on zažẹlel, a on jẹ srdite rẹkel: "Kaj si jạ morem sad zaželeti, 
kad stẹ vi sẹ najbolše pobrali." 
 
16. Tuđa tẹ vrạta tụklẹ! 
Tak jẹ bila jẹna mati i imịela jenoga sina. Jẹnu nedelu jẹ ona ŏtišla k meše, a sinu rẹkla 
da prirẹdi obed, dŏk ona dọjdẹ ŏd mešẹ. Nek na vrčake prerịežẹ glạvu zẹlija i denẹ nụter 
mẹsa. On jẹ prerezal na vrčaku glạvu zẹlija i del nuter kŏmạd mẹsa. Mati došla ŏd mešẹ 
pita ga: "Jẹ l' si sinek, prirẹdil obed?" "Jẹsem, mame." "A de jẹ?" "Na vrčake." Mati jẹ 
mislila da jẹ on skuval, i jele sẹ ladi na vrčake, a kad jẹ vidla v zẹlove glạve mẹse, počmẹ 
vikati i klẹti sina: "Tuđa tẹ vrạta tụklẹ! Baš si za nikaj! Nigdạr ẓ tẹbẹ čoveka!" Kad jẹ došla 
druga nedela, ọnda jẹ rẹkla mati sinu, da sad on pẹ k meše. Veli on, da nẹ bu pogŏdil, da 
nẹ zna de jẹ cirkva. Ọnda ga mati napụtila da nek idẹ čez sinokŏšẹ i kad bụ videl velike 
bịele i čul da zvŏni, ọnda nek idẹ tam. To jẹ cirkva. Išel jẹ on. Ọnda jẹ videl na sinokŏše 
bịelu kŏbilu de sẹ pạsla. Na sẹbe jẹ imịela zvonec. On jẹ mislil da jẹ to cirkva. Dọjdẹ dŏ 
kŏbilẹ, a sad nịe znạl de su vrạta. Ọnda jẹ videl, da žụtẹ tịejnkẹ muvẹ pizdemịerkẹ ideju 
pŏd rẹp. Ọnda jẹ zdigel rẹp i zalịetal sẹ kŏbile pŏd rẹp. Ali ga kŏbila zritala. Ọnda još 
jẹmput prọbal, ali ga pạk kŏbila ritnula. Ŏtišel jẹ dimọm, da cirkva hočẹ tụči. Kad jẹ došel 
dimọm i pŏvịedal da ga štela cirkva tụči, pạk ga jẹ mati tụkla, vikala na jnẹga i klẹla: "Tuđa 
tẹ vrạta tụklẹ! Z tẹbẹ nigdạr niš!" "A zạkaj bi mẹ, mame, tuđa vrạta tụklẹ, am si bụm jạ zẹl 
svoja vrạta, puk mẹ nek moja vrạta tučẹju." Zẹl si jẹ svoja vrạta i ŏtišel pŏ svịetu. Išel jẹ 
on tak pŏ svịetu i nosil jẹ svoja vrạta na plẹče. Došel jẹ dŏ jẹnẹ šumẹ, a bila jẹ vẹč nọč. 
Zišel jẹ na cmrok i lẹgel si jẹ na vrạta. Pŏd glạvu si jẹ del kamịejnija, kaj jẹ pŏ pụtu nabral. 
Došli su rạzbŏjniki pŏd taj cmrok i počeli penezẹ deliti. Nẹmu sẹ štele scati pak jẹ počel 
po jni scati. Veli mlajši rạbar starešŏmu: "Jel vidiš, kak smẹ grịešni, da dežđ same po nas 
curi. Idemẹ otud ŏtiti." "Nẹjdem dŏk nẹdu drẹka curela z nẹba" Počel jẹ on gore srati. pak 
veli mlajši rạbar: "Jẹ l' vidiš, kak smẹ grịešni, da po nas i drẹka curiju. Idemẹ ŏd tu ŏtiti!" 
"Nẹjdem dŏk nẹ kamịejne curele." Počel jẹ on kamịejne hitati. pạk jẹ teral mlajši rạbar 
starešŏga, ali on nịe štel iti. "Nẹjdem dŏk nẹ nẹbe na zẹmlu ŏpale. Ọnda dečke hitil vrạta, 
a to ružile pŏ grạjne, a rạbari bejži. Dečke zišel dole i tak su nẹmu bili si penezi. (1943.) 
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17. Čuvaj sẹ velikŏga društva i velikẹ pijačẹ! 
Jẹn Dumovčan jẹ pripŏvịedal, da mu jẹ mama navịek gŏvorila: "Čuvaj sẹ, sinek, velikŏga 
društva i velikẹ pijačẹ! Poslala mẹ v cirkvu. Tu jẹ bile pụne ludi i jạ hajd vạn. Trịeba sẹ 
čuvati velikŏga društva. Pŏslunul sem mamu. Poslala mẹ na zdẹnec, a tam tak pụne 
pijačẹ, da zejmạči i škạfi mịeriju i jạ bejž v bertiju de sẹ pijača na mạle merẹ mịeri, na dvạ 
deci i na mạlẹ štamplinẹ. I pạk sem poslunul mamu." (V Dumŏvcu su 24 zdẹnci i si za 
sušẹ preseneju). (7.12.1946.) 
 
18. Zạkaj šmrkel bejži sẹla a drẹk z grạda 
Drẹk i šmrkel su sẹ stali na pụtu. Pita drẹk šmrkla: "Šmrkel, kam ideš?" Šmrkel mu veli: 
"Mọram pŏbeči sẹla. Nẹmrem više na sẹlẹ z mužmi živeti. Bejžim v grạd mej gŏspodu." "A 
zạkaj? Kakve zlo ti mụži činiju?" "E, viđ! Da god hoču sạm pŏleke z nosa vạn, mụž mẹ 
nạgle na nạjže povlečẹ. I tak mẹ dụge navlạči dŏk mu nẹ dŏjạdi. A ọnda si srdite ŏsẹknẹ 
nọs da mẹ s prsti tak stisnẹ da mi kosti pụcaju i tak jạke zatrụbi da sẹ ŏd strạva pretrnem. 
Kad mẹ zlečẹ van mej prsti, nahiti sẹ z dịemlŏ nakel kak vrạg z grịešnŏ dušŏ, da mi sẹ sẹ 
kosti spretrgaju i razletim sẹ na sẹ strạnẹ. I sẹ to mu nịe dosta neg mẹ još s pẹtŏ razgạzi i 
glạvu mi zdrŏbi kak kače jadŏvače." V gradu mi jẹ pụne lepše. Gospŏn me pŏmučke i 
pŏtije s finem rụpčekem z nosa zvạdi, lịepe zamota i v žẹp sprạvi.  
"A kam ti drẹk, ideš?" "Viš, jạ ti pak mọram z grạda pŏbeči. Nẹmrem z gŏspŏdọ živeti. 
Gospŏn ti mẹnẹ z visọkŏga, negda čak pẹtŏga kạta v mrạčnu luknu v šekrịete stera i jạ ti 
tak nạgle curim dole da mi sẹ si možđani i črịeva razletiju a ọnda mẹ još z vọdọ sẹga 
ŏblejẹ i pŏtŏpi. Na sẹle mej mužmi ti jẹ mẹne pụne lepše. Mụž ti mẹnẹ čepẹč z niskŏga na 
zemlicu spusti i ọnda mẹ još z listekem pŏkrijẹ. A kulike mẹ mụž preštimạva vidi sẹ i 
potem da mẹ znạ i za vugličem za stražạra hižẹ pŏstaviti. Drugi mi ọnda pŏpịevaju: "Op ši 
ši, op ši ši, za vugličem drẹk diši!" (1943.) 
 
19. Kakve jẹ drịeve? Jẹ drẹk!493  
Kad su v zime svinạri žirili svinẹ v šume, jẹn sẹ fạlil da nịe v šume takvoga drịeva tẹre on 
nẹ bi pọznal, če vidi same jẹn iver. Ọnda mu jẹ drugi svinạr dŏnẹsel jẹn lịepe zdịelani iver. 
Kladili su sẹ da smịe pẹt pụt pŏgạdati i če ne pŏgŏdi, bụ cịeli tjẹden svinẹ ŏvomu vračal. 
počmẹ on pŏgạđati: "Jẹ bukŏve?" "Jẹ drẹk!" "Jẹ brestŏve?" "Jẹ drẹk!" "Jẹ klenŏve?" "Jẹ 
drẹk!" "Jẹ grabrŏve?" "Jẹ drẹk! 
I tak jẹ dale pŏgạđal i nabrojil sake drịeve v šume a ov mu jẹ furt ŏdgŏvạrjal: "Jẹ drẹk!" Na 
zạjne jẹ priznal da jẹ zgubil okladu i da bụ mọral cịeli tjeden svinẹ vračati. I sad prọba on 
te kŏmad zagristi a to mu jạke zasmrdi i ọnda srdit viknẹ: "Am to ni nịe drịeve. To jẹ drẹk!" 
"Pak sem ti i jạ to furt gŏvoril! Šte ti jẹ kriv, nịesi štel verŏvati, da jẹ smrznuti drẹk." (1943.) 
 
20. Car Franc Jọžef na turskem šekrịete 
Kad jẹ turski car bil Bẹču pri caru Francu Jọžefu, videl jẹ tam prvipụt engleski šekrịet. 
Pŏtẹgnẹ sẹ lanc i voda sẹ ŏčisti. Kad jẹ car Franc Jọžef došel pŏglẹdati turskŏga cara v 
Carigrade za jnẹga su pripravili posebni šekrịet. V šekrịete jẹ pŏstạvlen vŏjnik ki pẹrẹ i 
brišẹ rit. Je, i car Franc Jọžef jẹ mọral iti zarad sẹbẹ na strạn, kam i car idẹ pešica. I jẹ 
došel na turski šekrịet. I kad jẹ bil gotŏv, voda mu mạm ŏblejẹ rit i krpa rit ŏbrišẹ. Car jẹ 
znenạđen i štel jẹ videti kakŏv jẹ to turski izum, pak sẹ naglẹdal v šekrịet. Kad jẹ vŏjnik 

                         
493 Rožić (1908) zapisao sličnu šalu. Bajsar na piru našal za ižu jen zmrznut drek kak klasunac; unda ga istesal 
s kusturu na četiri strani i dinesal ga fižu med svate pak je rakal: "Ej, gdoj pogidi, kakvu je ovu drevu. Unda su 
pogajali, a bajsar je za sakim rekal: je drek! Unda se pričelu tipiti, pak je smerdelu i unda su steprv vidili da je 
bajsar prav povedal. 
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videl pụne kŏsmạtoga (Franc Jọžef jẹ nosil mustạčẹ i bradu s pokumportem), mislil jẹ da 
nịe dobre prvipụt ŏbrisal, pak jẹ z ŏnọ krpŏ još jẹmput čvrste pŏtẹgnul. (24.6.1944.) 
 
ŠẠLẸ Ŏ ZẠGŎRCE (Najviše šạlne prič ŏ Zạgŏrce jẹ pričal prižẹjneni Stụbičan!) 
 
21. Zạgŏrec v Zạgrẹbe 
Zạgŏrec sẹ vrnul Zạgrẹba i pitali su ga kak jẹ tam. "A vrạg ti dạl taj pišivi Zạgreb. Am pŏ 
dạnu lạmpẹ gŏriju, a nit šte prẹdẹ niti luči tẹšẹ. Plugŏv nịemaju i nište ne jorjẹ. A kak bi i 
jorali kad na jŏrničnẹ kŏtạčẹ trajvani vojziju." (20.10.1946.) 
 
22. Zạgŏrec iskal v Zạgrẹbe želịezni dučạn 
Došel jẹ Zạgŏrec v Zạgreb i vlịezel k pẹku, da mu nek prŏdạ lŏpatu. "E, kumek, tu nịe 
lŏpạt", veli mu pẹk. "Hojtẹ tam na vụgel. Tam vam jẹ želịezni dučạn. Tam si moretẹ lŏpatu 
kupiti."Ọnda jẹ Zạgŏrec ŏtišel iskat, de jẹ taj želịezni dučạn. Ali ga nịe mogel nạjti. Dọjdẹ 
on dimọm. Pita ga žẹna, da jẹ l' kupil lŏpatu. "A kaj bi, vrạga, kupil. Mẹ pẹk poslal v 
želịezni dučạn i dụge sem iskal. Al ga nịe ni pri vrạge. Sẹm prọbal i švạpcem vrtati, ali nịe 
nigde želịeznŏga dučạna. Si su ẓ cigla ili ẓ kamena." (29.12.1943.) 
 
23. Zạgŏrci i pụnẹ svitnačẹ žgạnec494 
Išli su dvạ Zạgŏrci Zạgreb. Ọnda jẹ jẹn v gŏstijọne naručil žgancẹ. Štel sẹ pŏštimati da 
znạ nemački, puk jẹ rẹkel, kad ga jẹ kelnar pital za kulike ludi on jẹ rẹkel za "cvaj 
kŏmpani?". I dạli su mu za dvịe kŏmpanijẹ. Nịesu mogli pŏjesti pak su nametali pụnẹ 
tọrbẹ i gačẹ žgạnec. Došel jẹ dimọm, a sin mạli zleti prẹjd nẹga: "Hojtẹ brže, čačica, bụtẹ 
jeli žgančecẹ! Još su topli!" "Ti vrạg mater i žgančeci. Am ih nosim pụnẹ svitnačẹ i 
balẹndẹ."  
 
24 Kak su Zạgŏrci raka tạplali? 
Našli su Zagŏrci (jẹni veliju da su to bili Krapinčani) raka i sẹga ga preglẹdali, da kaj to jẹ. 
Kakva jẹ to zverina? Ima tulike nọg kulike i rŏgọv. Videli su da ima škạrijẹ a šnạjdar nịe. 
Dạli su mu plạtne i nịe štel rezati. Ima sẹdle a kojn nịe. Deli su ga na brịeg a rak nazạj. 
Ọnda su rẹkli da jẹ najbole hititi ga v potŏk nek sẹ tŏpi. I hitili su ga, kaj jẹ i čekal.(1946.) 
 
25. Zạgŏrci črnŏga bika prạli i vlịekli na kapịelu495. 
Dobili su Zagŏrci (Drugi veliju da su to bili Kašinčani) opčinskŏga črnŏga bika i dŏprịemili 
ga srịedi sẹla pred kapịelicu. Jẹden rẹkel da bi bile bole da jẹ bik bịeli. Kupili su sopuna i 
cịeli dạn su ga sopunali, ribali i prạli. Biku sẹ glạka sẹ bole črnela. Počel jẹ bik jạke bẹčati 
i glạvu na kapịelu digati. Kapịela jẹ bila z ritkem pokrita a pŏ ritke jẹ zrạsla lịepa trạva. 
Vidli su da jẹ bik glạden i mislili da sẹ pŏlebẹčil na trạvu na krove. Dŏnẹsli su štrikẹ, 
svẹzali biku štrik za vrạt i lịekli ga na krov kapịelẹ. Bik jẹ spulil (splazil) jẹzik, a bạbẹ kẹ su 
strạnẹ glẹdelẹ su počelẹ vikati: "Dẹjtẹ ga glẹjtẹ, kak jẹ štẹčen! Tak mu sẹ hočẹ trạvẹ, sẹ 
mu slinẹ curiju." Zlịekli su oni nẹga na krov, a bik jẹ parnul. Rastrajnčịerali i mẹse podelili. 
 
26. Zạgŏrka našla devenicu 
Jẹna Zagọrka jẹ našla na pụtu pŏd sẹlem devenicu nadevẹnu z rižinŏ kạšŏ. Ŏpạla jẹ 
nekakvŏmu Krajncu. Tu sẹ skupile cịele sẹle glẹjet. Nište nịe znal kaj to jẹ. E, hajd oni pŏ 
                         
494 Rožić ima sličnu šalu. Dva čoveka iz Siska su tražili u bertiji drajunder šterc - cvajunder šmolc žganac i 
nosili pune bisage. 
495 Balog ima sličnu. Kak so Sigečani na cirkvo bika vlekli. 
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sẹlskŏga starešinu. Veliju, on jẹ najspŏmẹtneši, on bu valda znal, kaj to jẹ. On jẹ devenicu 
spreglẹdal i rẹkel: "To nekaj jẹ i nekam idẹ, a vi o tem ne vŏdetẹ brigẹ." Pokle jẹ jẹn 
Zạgŏrec rẹkel da jẹ to morti kuga i da to trịeba zatụči. Vudri oni po tem a nạdev sẹ rasipal. 
Nạte su počelẹ babe jạvkati: "Joj, kulikẹ su to mạle kugicẹ kẹ bụdu cịele sẹle pŏništilẹ!" I 
vudri oni po jni dŏk ih nịesu sẹ pŏtụkli. (1946.) 
 
27. Kak su Zạgŏrci vidli pụža 
Tak su sẹ jẹmput vŏjzili tri Zạgŏrci čez rạvnu Posavinu496 Cẹrije. Dọjdẹju oni dole pŏd 
grọbije na Gašparẹvke, a na pụtu krẹj Tŏpọlija jẹ bil pụž. Zideju oni dole ẓ kọl i glediju, kaj 
jẹ to. Veli jẹn: "Rogẹ ima, a vol nịe!" Veli drugi: "Vime ima, ali krava nịe!" Ọnda veli trẹjti: 
"Znạstẹ kaj, idemẹ mi pŏ ŏnoga stạrŏga najspŏmẹtnešŏga Cẹrca, ki jạke glạvu čuva i 
navịek i pŏ lete šubaru nosi, pŏ sẹlskŏga starešinu Jakŏpạna Šatŏvičŏvŏga. On nam bu 
pŏvịedal, kaj jẹ to. Ŏtideju po jnega i on dọjdẹ. Kad jẹ videl pụža, veli: "To nekaj jẹ i 
nekam idẹ, a kaj to jẹ to nịesu vašẹ brigẹ!" I Zạgŏrci pŏsịedaju na kọla i ŏdvezụ sẹ dale, a 
sẹne nịesu znali, kaj jẹ to bile. 
 
ŠẠLE O CIGẠNE 
 
28. Zạkaj jẹ stạrec star, dịekla nesẹča a Cigan črn? 
Tak su išli stạrec, nesẹča dịekla i Cigan pŏ svịetu. Stạrec jẹ išel pitat, zạkaj jẹ stạr, 
nesẹča dịekla, zạkaj jẹ nesẹča, a Cigan, zạkaj jẹ črn. Došli su oni dŏ jenẹ vešticẹ. Ona im 
jẹ rẹkla, da im to morẹ pŏvedati, ali da bụdu bole razmeli če im pŏkạžẹ. Najprịe jẹ išel 
stạrec i čez vụtlejnku glẹdel v jẹnu sobu. Tu jẹ videl mlạdŏga dečka de sẹ ŏbesil. Dọjdẹ 
on i pita ga veštica, da kaj jẹ videl. 
"Videl sem mlạdŏga dečka de sẹ ŏbesil." "A da si i ti tak napravil, nẹ bi bil star."  
Ọnda jẹ išla dịekla glẹjet čez vụtlejnku vu drugu sobu. Tu jẹ videla dečka i dịeklu. 
Navạđali su konec v iglu. Dịekla jẹ držạla iglu a dečke jẹ imel v rụke konec. I da god ga jẹ 
on štel navŏditi v luknu, dịekla jẹ zmeknula. Ọnda jẹ rẹkla veštica dịekle: "Da si i ti tak 
zmeknula, nẹ bi bila nesẹča."  
On ki pripŏvịeda zamuči i prestạnẹ pripŏvịedati. Če šte sad pita: "A Cigan? Zạkaj jẹ Cigan 
črn?" Tomu sẹ veli:  
"Ti kušni Cigana v rit puk bụ ŏbịelel!" (27.12.1943.) 
 
29. Kuma cigana štel vụk pŏjesti 
Tak jẹ imel mụž kuma Cigana. I Cigan sẹ saki dạn z nečem zavrgel i došel kumu, tak da 
jẹ bil pri večẹrje. Jẹmput prịe nekakvŏga goda veli mụž žẹne: "Dẹj ti prịe složi večẹrju, dŏk 
nẹ dọjdẹ kum Cigan. Sad imamẹ nekaj bolšŏga, pak bụmẹ to sami si pŏjeli purạna i 
diganu gibanicu. A kum Cigan jẹ vẹč bil pŏd vugličem i pŏslušal. I kad jẹ baba pŏčẹla 
ružiti žlicami, počmẹ Cigan vane jạvkati i vikati: "Joj mẹne hočẹ me, joj bụ mẹ, joj bụ mẹ!" 
Počmẹ ružiti na vrạte. "Dẹj otpri!" Mụž idẹ k vrạtam: "A Bọg s tọbŏ, kaj si ti to kum?!" "Dẹj, 
otpri, ọnda ti bụm povedal." Otprẹ mu i vlịeznẹ Cigan v hižu.  
"Joj, Bọg i bogme sem videl vụka. Imel jẹ lạmpẹ tak velikẹ, da bi mạm pregụtnul ŏvoga 
purạna (tẹri jẹ bil pẹčen na pẹče), a rit mu jẹ bila tak velika kak ova digana gibanica." Sad 
su vidli, da Cigan znạ za sẹ, puk su ga zvạli k večẹrje. (1943.) 
 

                         
496 U Kobiljaku na ploči uz cestu između Marije Bistrice i Kašine piše: 1878-1879. cesta ova gradjena troškovim 
kraljevine za bana Ivana Mažuranića da bude na korist Zagorcu i Posavcu. Prigorci se ni ne spominju kao da je 
cijela negdašnja općina Kašina pa i Cerje u Posavini! 
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30. Cigan pŏbịegel z gạlgi  
Tak jẹ Cigan bil ŏdsụđen na gạlgẹ (vešạla). Ọnda si jẹ prịe smrti zažẹlel, da bi on štel 
tạncati, kaj bi mu nẹgva Mara na zụbẹ zaigrala. (I jạ sem kak dịete ŏd četiri - pẹt lịet igral 
na zụbẹ na Tịelŏvskem prŏščẹjne i na svạte Joška Tụkcŏvŏga v Drịenčece! Mužikạšem 
sẹ na gŏstẹ plạča. I jạ sem dobil penẹz za mụžiku i kupil sem si pri Krajnce bọmbọna). I 
dŏpustili su mu. Ọnda mu jẹ Mara igrala: "Idi, vidi, širem ludi, nek si Marko potạnca!" Ludi 
su sẹ raširili, a Cigan jẹ skạkal okŏl nẹ. I tak dụge jẹ igrala na zụbẹ, a on jẹ tạncal, dŏk nịe 
pŏbịegel. Ọnda sẹ stal z ludmi, tẹri su išli glẹjet de bu Cigan vịešen. Žurili su sẹ, a Cigan 
jim veli: "Nạjtẹ sẹ žuriti. Bogme prẹz mẹnẹ nẹ bu vịešen." "A kaj ti znạš i kaj god gŏvoriš?" 
"Kaj bụdu baš tẹbẹ čekali?" "A bogme, prẹz mẹnẹ nẹ bụ vịešen."  
Cigan jẹ gŏvoril istinu, a ludi mu nịesu verŏvali. (27.12.1943.) 
 
31. Kulike vrịedi kŏmạd zlạta kak kọjnska glạva? 
Došel jẹ Cigan gŏsponu škọlniku. Pital jẹ gŏspona, da kaj bi vrịedel kŏmạd zlạta vẹlik kak 
kọjnska glạva. - Nịemamẹ sad vremena sẹ spŏminati - veli gospŏn - Baš jẹ obed gotŏv. 
Idẹme jịest! Kad su sẹ najeli, pita gospŏn Cigana, da de jẹ zlạte. Cigan veli da sẹ prịe neg 
pŏvịe vrạta mọraju širem ŏtprịeti. Kad su otprli vrạta, rẹkel jẹ Cigan: "Am, nịemam jạ zlạta, 
neg same sem pital, kulike bi vrịedele ki bi imel. To sem jạ štel znati." Gospŏn jẹ zgrabil 
kŏrbạč a Cigan bejž. 
 
32. Cigan, premịeni nogu! 
Bil jẹ Cigan vojske pak nịe išel v korak v čete. Ọnda mu veli kapetan: "Cigo, promịeni 
nogu! A Cigan veli nẹmu: "Gospodine kapetane, mẹni jẹ i ova dobra, zạkaj da ju mịejnam. 
Nẹ bi jẹ jạ mịejnal za ni jẹnu drugu." Cigan jẹ bil ŏdrẹđen na strạžu. Kapetan mu jẹ rẹkel 
da nek vikne triput stoj i če ne stạnẹ pụca. Kad jẹ kapetan išel preglẹdati strạžu, Cigan jẹ 
viknul triput stoj i vubil kapetana.  
 
33. Mụsni Bogek, da bum videl vugŏrek! 
Cigan jẹ kral na vrčaku vugŏrkẹ. Bile jẹ kmica, ali jẹ grmele i lisikale sẹ. Dŏk jẹ mej 
rọžđijem iskal vugŏrkẹ viknẹ: "Mụsni Bogek, da bum videl vugŏrek!" Vu tem čạsu jẹ baš 
došel gŏspŏdạr, i mụsnul ga s proscem pŏ plẹča da jẹ sẹ zvịezdẹ videl."Drạgi Bogek, kaj 
ti baš sakŏga bedạka čuješ i mạm pŏslušaš!", rẹkel jẹ Cigan i bejž, kaj jẹ bole mogel. 
 
34. Cigan na spovedi kral popu vuru 
Cigan jẹ na spovedi kral popu vuru. Pop ga spŏvịedal i na krạju pital, jẹ l' kral. "Jenomu 
sem kral vuru žẹpa. Hočetẹ ju vi zẹti?" "Ja je ne ću uzeti. Moraš dati onomu komu si je 
ukrao." "Jạ sem ju nẹmu dạval, al jẹ nịe štel zẹti." "Ako je nije htio uzeti, onda ti ju daruje." 
"To sem si i jạ mislil." Pop mu jẹ ŏdrẹdil pŏkọru tri Ŏčenạšẹ i tri Zdrạvẹ Marijẹ i ŏslŏbodil 
ga grịeja, a Cigan jẹ ŏdnẹsel pŏpovu vuru.  
 
35. Kak jẹ Cigan triput vkanil popa 
Tak jẹ Cigan pustil svẹga osleka na pašu. Oslek jẹ vlịezel v popŏvu šenicu i napravil veliki 
kvạr. Pop jẹ vlovil osleka i zaplenil. Cigan nịe imel š čịem platiti tri forinta kvạra i pop mu jẹ 
zẹl osleka. Cigan sẹ rasrdil i zagrŏzil popu da bụ on vẹč osleka triput ŏbosral. Pokle toga 
sẹ jẹmput pop vojzil vuz Cigajnske, pak mu sẹ tu kole zdrobile. Ọnda sẹ Cigan javil da bi 
mu on to sẹ za tri forinta pŏpravil.  
"A jẹ l' ti to znạš?", pita ga pop. To je lako. Hrastovo, brestovo, okolo bukovo i kolo 
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gotovo!497 (Glavina na kolu jẹ hrastŏva, špicẹ brestŏvẹ a ŏplatnicẹ bukŏvẹ) Ọnda mu jẹ 
pop dạl tri forinta. Cigan jẹ zẹl sekiru, tụkel pŏ one tre kŏtạče, dŏk mu jẹ nịe razbil. Ọnda 
sẹ pop mọral vrnuti pešica, a kŏčiju jẹ ŏstavil na pụtu. Drugi pụt sẹ pop stạl zime s 
Ciganem. Pop jẹ imel nọvu kabanicu, pak mu jẹ bile zima, a Cigan jẹ imel sẹ kaput 
pŏdrạpan. Pop jẹ drhtal ŏd zime a Cigan jẹ vẹsele skakal. Pital jẹ pop Cigana, jẹ l' mu 
zima. Cigan jẹ rẹkel da kak bi mu bile zima. "Kụd zima nụter tụd i vạn." Ọnda su sẹ 
mịejnali. Cigan jẹ dạl popu svọj pŏdrạpani kaput, on Ciganu nọvu kabanicu. Ọnda jẹ pạk 
bile jẹmput popu tẹle vušle, pak jẹ on išel za jnim. Cigan sẹ baš osral, a kad jẹ videl da 
idẹ pop, pokril jẹ drẹk škrlạkem. Dọjdẹ pop do jnega. Pop mu jẹ rẹkel, da mu nek idẹ 
pŏmoči tẹle vlŏviti. Veli Cigan da bi mu išel tẹle vlŏviti, ali da bi mu ov tiček ki jẹ pŏd 
škrlạkem vušel. Nek mu ga pričuva. Ọnda jẹ pop čuval tičeka, a Ciganu jẹ dạl svọj škrlạk. 
Cigan jẹ ŏtišel s pŏpovem škrlạkem. Kad jẹ pop videl da nịe Cigana, pŏmale jẹ ŏdigel 
škrlạk i brže pŏrinul rụku i zgrabil drẹk. Tak jẹ Cigan i trẹjti pụt vkanil popa i pop jẹ izbila 
ciganŏvŏga osleka triput ŏbosral. (29.12.1943.) 
 
ŠẠLẸ Ŏ POPU , ZVŎNẠRU, NẸBU I VRẠGU  
 
36. Mụdri popŏv sluga Triprstẹvrit 
Popu jẹ bil trịeba sluga i on jẹ pokle mešẹ pred cirkvŏ ŏglạsil da iščẹ dọbrŏga i pŏštẹnŏga 
slugu. Kad sẹ nịe nište javil dạl jẹ pop panduru na semnu prebụbnati, da treba dọbrŏga i 
pŏštẹnŏga slugu. Jẹn dečke jẹ to čul i ŏtišel na farŏf. Pred farŏfem ga stạvi vratạr i pita kaj 
hočẹ."Čul sem da veličạsni trebaju dọbrŏga i pŏštẹnŏga slugu pak sem došel glẹjet jẹ l' bi 
mẹ šteli prijẹti." "Jẹ, veličạsni trebaju slugu. Hojdi ti pitat veličạsnŏga. A kak sẹ ti zoveš?" 
"Jạ sẹbẹ ne zovem nigdạr, drugi ludi mẹ zŏvẹju. Prẹzime mi jẹ Lạni", veli dečke i ŏtidẹ. 
Vratạr sẹ čudil kakve to prẹzime, al si jẹ mislili da bu bạr leže zapometil. Mạli jẹ vlịezel na 
farŏf a baš jẹ ẓ kujnẹ zišla kuvarica. Pita ga da kam idẹ i on jẹ pŏvịe. Ona ga pošlẹ gore 
pŏ štịejnga k popu i pita kak sẹ zovẹ. On jẹ ne rẹkel da ga zŏvẹju Masna Juva. Baš jẹ štel 
pŏkụčiti na vrạte, kad zidẹ ŏd popa pivničạr. I on ga pital pọ kaj jẹ došel i kak sẹ zovẹ. 
Nẹmu jẹ mạli rẹkel da ga zŏvẹju Stạrevine. I teda negda jẹ vlịezel k popu, pŏzdravil i rẹkel 
da došel pitat jẹ l' bi ga zẹli za slugu. Pop ga jẹ spitạval ŏtkud jẹ, šte su mu jotec i mati i 
kak mu jẹ ime. Mạlŏga jẹ bile srạm pŏvedati, da nịema lịepe ime i popu prišepnul: 
"Triprstẹvrit." Pop jẹ rẹkel da zạkaj sẹ takvoga imena srạmi kad nịe cịela šaka v rit neg 
same tri prsti. Zẹl ga pop za slugu i poslal v štalu da ju ŏsnạži i nahrạni blạge. Mạli jẹ to 
napravil i dọjdẹ v kujnu jesti iskat. Ali mu kuvarica nịe dạla niš za jesti, neg ga jẹ štela 
sterati vun. Mạli sẹ rasrdil i počel ju tụči pŏ drọbu dŏk nịe pŏbịegla. Lịepe sẹ najel i ọnda 
ŏtišel pemnicu i prosil pivničạra da mu nek dạ bạr nekaj piti. I ov ga jẹ štel sterati, a on i 
nẹga zmlạtil i lịepe sẹ napil vina. Ọnda jẹ ŏtišel na nạjže i tu pobral suve mẹse i hajd ŏd 
popa. Na vrạte ga pita vratạr da kam nosi to mẹse. Mạli mu rẹkel da nosi k sụsedu de sẹ 
bu bole sušile. Dŏletịela jẹ kuvarica jạvčuč k popu da ju jẹ Masna Juva tụkla pŏ drọbu. 
Pop sẹ rasrdil, da zạkaj tulike jịe masnẹ juvẹ da ju drọb bŏli i steral ju. Rẹkel jẹ da nek mu 
dŏnẹsẹ z nạjža suvŏga mẹsa. Nạte jẹ došel pivničạr rẹči popu da ga jẹ Stạrevine tụkle. 
Pop sẹ razlutil, da zạkaj on pijẹ stạre vine i steral ga da mạm i nẹmu dŏnẹsẹ stạrŏga vina. 
Kuvarica sẹ vrnula bez mẹsa, da nịe mẹsa, da jẹ sẹ mẹse pŏkrạjnene. Pŏzovẹ pop 
vratạra, da on mọra znati šte jẹ mẹse ŏdnẹsel. Došel jẹ vratạr i lịepe mạm veli popu da jẹ 
Lạni mẹse ŏdnẹsel. Pop sẹ zrelil na jnẹga, da šte ga pita za lạni, da jẹ sad mẹse 
ŏdnešẹne. I ọnda tek vratạr veli, da jẹ mẹse nọvi sluga ŏdnẹsel, a nẹmu jẹ rẹkel da sẹ 

                         
497 Rožić (1908) u šali "rekal je cigan: zaparadikati rastivu v brestivu, okolu bukovu, pak je kolu gotovo! Napravi 
un ki zna"  
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zovẹ Lạni. Kuvarica veli da jẹ sluga ne rẹkel da sẹ zovẹ Masna Juva i da ju jẹ on tụkel. I 
pivničạr jẹ rẹkel da i nẹga tụkel sluga ki sẹ zovẹ Stạre Vine. Pop sẹ jạke rasrdil i zaviknul: 
"Si tri mạm zgrabetẹ Triprstẹvrit!" I oni su počeli tikati prstẹ v rit. Kuvarica sẹ počẹla 
plakati, da ne nẹmreju neg same dvạ.  
I dok su sẹ oni spŏrazmeli sluga Triprstẹvrit jẹ z mẹsem pŏbịegel. (1943.) 
 
37. Tạti v cirkve prasca pẹkli 
Tak su sẹ dvạ tạti dŏgŏvŏrili, da bụdu v cirkve prạsca pẹkli. Jẹden jẹ ŏtišel pŏ prasca, a 
drugi jẹ ostal v cirkve. Imel jẹ lịešnakŏv pak jẹ rustal pri jantạre. Dọjdẹ zvŏnạr večẹr zvonit 
na zdrạvu Mariju. Čujẹ on da nešte ruščẹ nekaj v cirkve. Taj jẹ zvŏnạr imel kusu, tẹre jẹ 
gŏvoril Zbira. Mislil jẹ da jẹ to ona v cirkve. Zovẹ on: "Zbira, Zbira!" "Jạ nikaj ne zbiram, jạ 
ŏd kraja jịem!", zdẹrẹ sẹ tạt. Prestrạši sẹ zvŏnạr, pak bejž pŏ popa. Pop jẹ bil betẹžen. 
Pŏvịe zvŏnạr tak nẹmu, kaj jẹ čul v cirkve. "Jẹ, jạ nẹmrẹm iti, nek če mẹ bụš nosil." Pŏprči 
zvŏnạr popa na krka i nosi ga pišalonca na plẹča. Ŏnaj tạt ki jẹ čekal pred cirkvŏ, kad jẹ 
videl de zvŏnạr nosi popa, mislil jẹ da jẹ to nẹgŏv pajdạš nosi prasca pak viknẹ: 
"Dẹj ga brže nosi, da ga š čịem prịe spečẹmẹ!" A pop sẹ prestrašil, pak bejži, a zvŏnạr za 
jnim. Tạt jẹ mislil da mu jẹ pajdạšu prasec vušel, pak vičẹ:  
"Drži ga, idem ti ga i jạ pŏmoči vlŏviti." A pop bejži i bejži. Niš zạte kaj jẹ bil betẹžen. I dŏ 
jutra jẹ mrl. (31.12.1943.) 
 
38. Baba z rạbari na grọbju 
Tak jẹ bila jẹna baba pak sẹ sprạvila z rạbari da bu ona ž nimi skup živela. Rạbari su ju 
pŏslali v jẹnu štalu, da nek vkrạnẹ jẹne blašče. Vlịezla jẹ ona v štalu pak jẹ pŏčẹla vikati, 
da jẹ l' bi bịelŏga jẹ l' črlẹnŏga. Gŏspŏdạr jẹ to počul, zlẹtel z hižẹ i babu natụkel. Ọnda su 
jẹ rẹkli rạbari nek spučẹ na grọbije križẹ i nek zakuri jogen, da bụdu oni dŏnẹsli prasca kaj 
bụdu pẹkli. Pŏbrạla jẹ ona križẹ i zakurila jogen. Ọnda jẹ to videl zvŏnạr i brže on pŏ popa 
da grọbje gŏri. Pop jẹ bil betẹžen, pak ga jẹ zvŏnạr slugem skup nosil na grọbje. Baba jẹ 
mislila da to rạbari nosiju prasca i pŏčẹla vikati: "Same ga brže nosetẹ. Pọl ga bụmẹ 
kuvali a pọl ga bụmẹ pẹkli" Kad jẹ pop to čul, skočil jẹ i bejži. I prvi jẹ bil doma. 
 
39. Kak jẹ svẹti Mikula vrjne pojel 
Tak jẹ v lịetnu dobu navịek pŏpova gazdarica sprạvlala mlịeke v cirkvu na hlạd. A da god 
jẹ zvŏnạr išel zvonit, pạk sẹ najel vrjna. Je, videla jẹ gazdarica da vrjna navịek fali, pak jẹ 
to pŏvịedala popu. Ọnda jẹ pop pŏkupil zvŏnạra. "Čuješ, ti zvŏnạr, ti moje vrjne jịeš v 
cirkve?" Zvŏnạr sẹ brạnil da nẹ jịe. Ọnda kad jẹ išel druge jutre zvonit, pojel jẹ sẹ vrjne, a 
svẹtŏmu Mikule namazal čụbẹ z vrjnem. Ọnda jẹ ŏtišel pŏ popa, da nek idẹ glẹjet, šte 
nẹgve vrjne jịe. Pop dọjdẹ i kad jẹ videl svẹtŏga Mikulu, rasrdil sẹ: "Tak, ti buš moje vrjne 
jel?", pak jẹ šupil svẹtŏga Mikulu, da jẹ mạm frknul z jantạra. Kad jẹ pop ŏtišel, zvŏnạr jẹ 
zdigel drevẹnŏga svẹca i del ga nazạj na jantạr. Ŏtidẹ za popem plạčuč: "Joj, gospŏn 
veličạsni, svẹti Mikula sẹ jạke rasrdil. Hočẹ ŏtiti a skorem bu prŏščẹjne. Če mu nẹ dạtẹ za 
plusku stọ fŏrinti bụ ŏtišel." Nạte sẹ pop zamislil i veli: "Na, dẹj mu ŏdnẹsi penezẹ. Kak bu 
cirkva bez patrọna.  
Zvŏnạr si jẹ penezẹ spravil, a svẹti Mikula jẹ ostal na jantạre. (1943.) 
 
40. Živi svẹtec na jantạre 
Popŏva gazdarica jẹ spravlala pŏ lete vrjne v cirkvu da jẹ sẹ na hladnem ne pŏkvạri. Kad 
jẹ god zvŏnạr išel zvonit saki pụt sẹ vrjna najel. Gazdarica sẹ pŏtụžila popu i on jẹ pokrivil 
zvŏnạra. Drugi dạn jẹ zvŏnạr sẹ vrjne pojel a svetŏmu Mikule na jantạre namazal zụbẹ z 
vrjnem. Pozval jẹ popa da vidi šte mu vrjne krạdẹ. Pop sẹ bil tak jạke rasrdil na svẹtŏga 
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Mikulu kaj mu jẹ vrjne pojel i tak ga šupil da jẹ frknul z jantạra, glạva mu sẹ ŏtrgla i se sẹ 
razbil. Je, kaj sad. Drugi dan jẹ bile prŏščẹjnije. Svẹti Mikula jẹ bil cirkveni patrọn. Pop jẹ 
našel sličnŏga čŏveka. Platil mu jẹ da bu te dạn stạl na jantạre. Meša jẹ pŏčẹla, a čŏveku 
sẹ na jantạre priscale. Počel jẹ scati, babẹ sẹ križati, a pop sẹ bole dendẹrati. Ọnda veli 
pop: "Pŏmolimẹ sẹ, za našega svẹca ki jẹ navịek v naše cirkve i navịek bụ ostal naš 
patrọn." A ov čovek sẹ rasrdil prẹklel popa i negvoga svẹtŏga Mikulu, da sẹ tak nịesu 
pogŏdili i bejži on z ŏltạra a si ludi za jnim ẓ cirkvẹ vun. (13.8.1944) 
 
41. Kak sẹ pastir spŏvịedal 
Jẹn pastir jẹ došel na spoved k popu. I kad jẹ sẹ grịejẹ pŏvedal, pita ga pop, da jẹ l' još za 
kaj znạ. "Znạm, al to nẹ smem pŏd krovem pŏvedati." I kad pop nịe mogel pastira 
nagŏvŏriti da mu to v cirkve pŏvịe, zišli su vun. Veli pastir: "Znam za jẹnẹ mlạdẹ kọsẹ." 
Pop sẹ rasrdil, da kaj dịela ž nẹga bedạka. (Za mlạdẹ tičẹ sẹ nẹ smẹ pŏvedati pŏd 
krovem, da ih kača ne pŏjịe) "Osel! Baš osel!" "Nịe ih osem neg same pẹt, gospŏn 
veličạsni." "Bedạk jẹn, bụm tẹ jạ skubel!" "Bụtẹ vi drẹk skubli, a kọsẹ jạ ki sem ih našel." 
 
42. Da (kad) sẹ novti rịežeju? 
Pital jẹ pop slugu, da da (kad) sẹ novti rịežeju. Sluga jẹ rẹkel, da kad zrastụ.  
"Nẹ, rẹkel jẹ pop, neg ọnda kad sẹ sịetiš." Sluga sẹ toga sịetil baš kad jẹ jẹmput nẹsel 
popa čez vodu. Srịedi vọdẹ jẹ sluga spustil popa vọdu i počel si jẹ novtẹ ŏbrezạvati. Pop 
mu nịe ọnda smel niš rẹči, kad ga jẹ on tak navčil.  
Tak jẹ pop mọral vu vode stạti, dok si sluga nịe novtẹ ŏbrezal. (1943.) 
 
43. Četiri zạjnẹ stvạri498 
Jẹn sẹ dečke žẹnil, a bil jẹ to Zạgŏrec. Ọnda jẹ bil na žạmenu. Pita nẹga pop:  
"Sinek, jẹ l' sẹ ti znạš prekrižiti?" "Znạm." "Dẹj sẹ prekriži!"  
On sẹ prekrižil kak sẹ glạdna deca križaju. Tata, mama, jạ sem, glạden, tu!  
"Jẹ l' ti znạš, kaj jẹ to svẹti šakramẹnt ženidbẹ?" "To jẹ kad mụž i žẹna skup spiju i živiju?" 
"Jẹ li ti znạš kaj su četiri zạjnẹ stvạri?" "Jạ nẹ znam, ali moji čača znạju."  
"A kak sẹ zovẹ tvọj čača?" "Mọj sẹ čača zovẹ japa." "Hojdi ọnda pŏ japu." I dọjdẹ stạri. 
"Nọ, kak stẹ Vi vučili svẹga sina, kaj su četiri zạjnẹ stvạri? Jẹ l' vi znạtẹ to?"  
"Veličạsni, četiri zạjnẹ stvạri su: lula, tŏbạk, prepihale i za štạgel srat."  
(Četiri zạjnẹ stvạri su: posledni sụd, čiščelišče, nẹbe i pekel). 
 
44. Kak su Vlaji Božič iskali 
Negda nịesu Vlaji imeli Bŏžiča. Je, vidli su oni kak katoliki lịepe na Božič jịeju i pijụ, puk su 
sẹ oni ŏtpravili Bŏžiča iskat, da bi morti on štel i k nim dọjti. Ŏtišli su oni, a bila jẹ zima i bil 
jẹ snịeg. Ọnda su našli nekakŏv vẹliki trạg. Misliju oni kakŏv bi to mogel trạg biti. Je, to jẹ 
sigurne Božič tụd išel. I hajd oni za tịem trạgem. Je, taj jẹ trạg vodil dŏ jenoga dupla i 
nụter. Tu jẹ Božič. Sad bi trịeba iti nụter k nẹmu, pŏgŏditi sẹ ž nim, da bi i k nim došel. Je, 
šte bi sẹ znal ž nim spŏminati. Hajd, oni pŏ popa. Pop znạ sekak gŏvŏriti. On sẹ bụ znal ž 
nim spŏminati. I došel jẹ pop. Je, veli on, da jẹ lukna vụska, da bu on mogel nụter, ali nẹ 
bumogel sẹ ŏkrẹnuti vạn kad bụ s poslem gotŏv. Ọnda su mu oni zavẹzali za saku nogu 
štrik, da ga bụdu zvlịekli vun. Je, dobre, veli pop, da če bụdu dobri razgŏvori, ọnda bụ on 
scukal z lịevŏ nŏgọ, a če nẹdu (nẹ budu) ọnda z dẹsnŏ i nek ga mạm lečụ vun. Vlịeznẹ 
pop nụter, a nụtre jẹ bil mẹdved. Mẹdved ga sẹ nịe strašil. Zaskočil ga i ŏdgrizel mu jẹ 
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glạvu. Počel jẹ pop brsati z ŏbŏdvemi nŏgami. Jẹ, bụ nekaj, misliju Vlaji. Pokle sẹ pop 
primiril i prẹstal jẹ z nŏgami brsati. Je, sad su sigurne na ŏbịedu. Je, nịesu sẹ Vlaji mogli 
ščekati da bi pop scukal štrikem. Zlečụ oni popa vạn, a pop bez glạvẹ. Sad su jẹn 
drugŏga počeli spitạvati: "Jẹ l' sẹ ti sịečaš, jẹ l' jẹ naš pop išel nụter z glạvŏ?" Ni jẹn sẹ nịe 
sịečal. Išli su pitat pŏpovu žẹnu. "Jẹ, jạ za svọ glạvu nẹznam, jẹ l' pop z glạvŏ ŏtišel. Jẹ, 
čini mi sẹ da ju jẹ imel. Baš sẹ pŏdbrival, kad stẹ došli po jnẹga." 
 
45. Svẹti ludi i vrạg v cirkve 
Tak su bili negda svẹti ludi, tẹri su mogli čez vodu prẹjti kak pŏ suvem. Ọnda su došli v 
jẹnu cirkvu k meše. Tu jẹ vrạg zapisạval499 na jẹnu kọžu sẹ onẹ ki su sẹ v cirkve smejali. 
Nište ga nịe videl, nek same ti svẹti ludi. Kad jẹ vrag napisal pụnu kọžu, ọnda jẹ prịel 
zubmi i z rukami za kọžu i napel da bu rastẹgnul kọžu, da bu pạk imel de pisati. Ọnda mu 
sẹ kọža ŏmeknula zụbi, a on jẹ z glạvu tresnul v zid. Ọnda su sẹ ti svẹti ludi, ki su to vidli 
nasmejali, a vrạg jẹ i nẹ zapisal. Je, ali kad su zišli ẓ cirkvẹ, nịesu mogli vẹč iti pŏ vode. 
Više nịesu bili svẹti ludi, kad su bili zapisani vu vrạže knige.  
 
46. Zvŏnạr lịekel babu v diku nebẹsku? 
Tak jẹ bila jẹna pŏbọžna baba Jạna. Navịek sẹ dụge molila v cirkve. Zvŏnạr ju jẹ mọral 
čekati, a nịe smel niš nạ jnu, kad jẹ bila dobra s popem. Nịe mogel dụge cirkvẹ zaprịeti. 
Zvŏnạr jẹ razmišlal kak da sẹ toga zla rịeši. I jẹmput jẹ na škọruše prẹmenil glạs i dole 
viknul: "Če hočeš iti v diku nẹbẹsku, spẹci prigled i dŏnẹsi kŏšạru." Spẹčẹ ona prigled i 
dŏnẹsẹ ga. Zvŏnạr spusti škọruša štrik. Baba privẹžẹ kŏšạru za štrik, a zvŏnạr pŏlečẹ k 
sẹbe. Tu si kŏlạčẹ zmẹčẹ, a kŏšạru pạk pusti i viknẹ: "Šte hočẹ iti u nebẹsa nek sẹdẹ u 
ova kŏrpẹsa!" Baba si sẹdẹ v kŏšạru i lịekel ju jẹ zvŏnạr dŏ pŏlŏvicẹ, a ọnda pustil štrik. 
Baba jẹ ŏpạla dole i sa si rẹbra stụkla. Ọnda jẹ pŏčẹla klẹti sẹ svẹcẹ i vikati: "Drạgi mọj 
Bogek, puk su i ti tvoji svẹci iste takvẹ kurvẹ, kakve jẹ pụn ov svịet! (7.12.1943.) 
 
47. Kak jẹ Židŏv došel v nẹbe 
Kad jẹ Židŏv mrl zẹl si jẹ hlačẹ na pụt. Ŏtišel jẹ rạmne stezọ meste v pekel v nẹbe. Svẹti 
Pẹter ga nịe štel pustiti nụter, kad jẹ bil grịešen. Ọnda jẹ Židŏv molil svẹtŏga Pẹtra da mu 
nek bạr male ŏtvrznẹ vrạta, da vidi diku nẹbẹsku, prịe neg ŏtidẹ v pekel. Kad mu jẹ svẹti 
Pẹter male ŏtvrzmul vrạta, mạm sẹ Židŏv nahitil z hlačami i pokle si nạjnẹ sẹl. I tak jẹ 
Židŏv ostal na svoje hlača v dike nẹbẹske. 
 
48. Kak jẹ na drugem svịetu500  
Tak su bili tri dọbri prijateli i oni su sẹ o sẹmu lịepe spŏminali. Oni su sẹ pụne pụt 
spŏminali jẹ li pŏstŏji drugi svịet, nẹbe, pekel i čiščelišče i kak jẹ na drugem svịetu. Saki jẹ 
mislil pŏ svŏjẹm i nịesu sẹ nigdạr mogli slŏžiti. Ọnda su sẹ dŏgŏvŏrili i dạli jẹn drugŏmu 
rịeč, da tẹri mej nimi prvi mernẹ bu došel drugu nedelu pŏ smrte v pọlnoč pŏvedati kak jẹ 
tam. I tak jẹn ŏd nih mernẹ. Drugi dvạ su ga drugu nedelu o pọl noči čekali v hiže pri stolu. 
Kad jẹ vura ŏtụkla pọl noči, ŏtprụ sẹ vrạta, a oni nịesu nikŏga videli. Zaprụ sẹ vrạta i oni 
začujeju glạs pŏkọjnŏga: "Drạgi prijateli, mọram vam rẹči, da na onem svịetu nịe ni onak 
                         
499 Strohal (1917) Slična iz stare glagolske knjige. 
500 Akademik Vladimir Devidẹ matematičar i haiku pjesnik je u Antidnevniku (1995) zapisao: "Kad sam polazio 
treći ili četvrti razred gimnazije. dogovorio sam se s jednim od svojih najboljih školskih drugova, Miroslavom B, 
da će se onaj od nas koji prvi bude umro - ukoliko spozna da poslije smrti "ima nečega" - javiti drugom, koji je 
još na životu.. Sjećam se kako je Miroslav rekao da misli kako poslije smrti nema ničega, kao što, primjerice, 
čovjek ne zna zasebe kad duboko spava. U međuvremenu, M. B. je umro i nije se javio. Možda je zaboravio 
dogovor? Ili je zaključio da je bolje da mi ne poruči kako je "tamo"? Ili ipak ničega nema? Ili...?  
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kak sem jạ gŏvoril, niti ŏnak kak stẹ vi gŏvŏrili. Tam vam jẹ zŏsịem, baš zŏsịem drugač." I 
vrạta sẹ ŏtprụ i zaprụ i pŏkọjnŏga prijatela nestạnẹ. Ovi dvạ živi su i dale razmišlali i 
spŏminali sẹ kak jẹ na drugem svịetu a nẹ znam jẹ l' su prịe smrti zŏznali. (1943.) 
 
49. Nẹbe jẹ visoke, a pŏd nim pụne bedạkŏv 
Tak jẹ žẹna dŏnẹsla koscem na sinokŏšu jele. Dŏnẹsla im jẹ i hajdinẹ kašẹ v zemlẹnem 
lonce. Hajdina kaša sẹ v takvịem lonce dụge nẹ ŏhladi. Nalejạla jẹ koscem hajdinu kašu v 
zdelu i oni su pŏsẹli i počeli jesti. Zagrạbi prvi i nịe sẹ nạdal da jẹ vrụče, nek same vlejẹ 
žlicu v zụbẹ. Jạke sẹ spẹkel, ali jẹ trpel. Zdignẹ srdite glạvu i hude pŏglẹda na nẹbe kak 
bik kad sẹ hočẹ bosti i veli: "U hu, kak jẹ nẹbe visoke (Si su vẹč žlicẹ zagrabili, pŏglẹdaju 
na nẹbe i vlejụ vrụču kašu v zụbẹ i si sẹ spečẹju). On pŏglẹda po jne i dŏrẹčẹ:   a pŏd nim 
tak pụne bedạkŏv!" (27.12.1943.) 
 
STẠRẸ SMỊEŠNẸ ŽIVẸ ISTINẸ  
 
1. Hutmanič potkŏval babu i cẹrskŏmu popu zẹl penezẹ 
Jẹmput jẹ Jọco Hutmanič dŏstigel v Glibọkem jạrke babu. Išli su spŏminajuč sẹ v Sẹsveta. 
Pital ju jẹ da kaj sẹ ne bŏji Hutmaniča kad idẹ sama čez Glibọki jạrek vuz šumu. Prịe jẹ 
bila šuma dŏ cestẹ a cesta sẹ spuščala dŏ jạrka. "A kak sẹ ga nẹ bi bŏjạla, rạzbŏjnika i 
tạta Kristušŏvŏga." Ona jẹ išla v štacun. On ju jẹ prosil, da mu nek kupi cvẹkŏv da si bụ 
opajnkẹ pŏcvẹkal, dŏk on još nekaj ŏbạvi. Ọnda bụdu išli skup nazạj, da ju nẹ strạv 
Hutmaniča. Ona jẹ kupila cvẹkẹ. Jọco ju jẹ v Glibọkem jạrke zgrabil i cvẹkẹ jẹ pribil na 
gọlẹ pẹtẹ. Rẹkel jẹ jẹ da bu zapometila da Jọco Hutmanič nịe rạzbŏjnik. On same 
bŏgạtem zimlẹ i sirŏmạkem dajẹ. Jọco jẹ tu jẹmput zastavil kŏčiju svẹteivanskŏga 
prẹdstŏjnika Dragutina Dŏmjaniča, deda kajkavskŏga pesnika. Ž nim sẹ ŏdvẹzel nazạj dŏ 
štạcijẹ diližancẹ v Pŏpọvce i Dŏmjaniču jẹ dạl 2 forintẹ da sẹ nek v Zạgreb ŏdvẹzẹ z 
diližancu. Jọco sẹ s kŏčijạšem ŏdvẹzel v Cẹrije k popu. Popu Celiniču jẹ prịe poručil da 
mu priprạvi 100 forinti. Celiniča jẹ čuvala sẹlska patrọla, a na farŏfu jẹ čez vrạta bila 
nastạvlena velika drevẹna grẹda. Tạ jẹ i dịes na vrạte farŏfa. Ivek Šimạgin jẹ bil na strạže 
kad sẹ Hutmanič dŏvẹzel v kŏčije ŏblečen v žẹnskẹ rụbačẹ tŏbože da nosi dịete na krst. 
Kad jẹ Celinič v šekrstije otkril dịete, a tu jẹ bila pištọla. Ŏtišel jẹ na farŏf i dŏnẹsel jẹ 
Hutmaniču 100 forinti. Jọco sẹ mirne ŏdvẹzel spram Krạlŏvcu. V šume jẹ pustil kŏčijạša s 
kŏčijŏ, a on sẹ valda navrnul k Đurišu v Krạlŏvec de sẹ znal skrivati. Celinič jẹ raspustil 
strạžu. Nịesu imeli više kaj čuvati kad su forinti ŏdnešẹni. (MH: Čul sem da jẹ Jọco 
Hutmanič dohạjal. Radi Hutmaniča jẹ patrọla nạstala. Saku nọč su bili dvạ kao na strạži. I 
radi Hutmaniča su dẹset metri sẹ šumẹ ŏd cestẹ posịečẹnẹ. V Rịetkovce vẹzli su sẹ 
nekakva gŏspoda Svẹti Ivan, a on (Hutmanič) jẹ baš trebal iti čez Svẹti Ivan. I on prẹjd nẹ. 
S krampami jẹ zvadil ẓ kočijẹ i nẹga kočijạš mọral vẹsti. Prẹvẹzel ga čez Svẹti Ivan i tu su 
mu sẹ klajnali. Nẹ znam šte jẹ to bil, koga jẹ zvadil. Samer bil jẹ visoka ličnost. Valda su 
oni znali ko sẹ to vozi, a nịesu znali da jẹ to Jọco Hutmanič. He, he!) (Ludi pripŏvịedaju da 
jẹ Hutmaniča žandạr Dịebala zadịebal v noči ožujka 1867. pri šoce Mare Klasičŏve v sẹlu 
Potok v Moslavine. I dŏk jẹ Jọco bịežal čez pletẹni plọt, mu sẹ gačelnica zadịela za 
prostec na plọtu i tu ga jẹ žandạr sạblŏ zaklal)  
 
2. Pavel prdi a pop broji 
Pavel Šatŏvičŏv (zvạli su ga Šatŏrnạk) sẹ jẹmput kladil s popem Težạkem, da bu za 10 
forintŏv 20 pụt prdnul, dŏk bụ ŏd pŏpovŏga štạgla dŏ kukuriznạka nosil koš kukurizẹ. I 
denẹ Pavel koš z bạti ŏtrịeblenẹ kukurizẹ na plẹča, krẹnẹ i počmẹ prdeti. Kak god kŏrạči 
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tak i prdnẹ501. Pavel kŏrạca i prdi a pop Težạk jẹ išel za jnim i brojil. Prdnul jẹ 21 pụt. Kad 
su došli dŏ kukuriznạka, veli pop: "A, i taj osel koji prdi" Pavel veli nẹmu: "Gospŏn 
veličạsni, jạ nẹ znam, jẹ l' vẹkši osel on ki prdi ili on ki za jnim idẹ i broji." "Kaj sem iskal to 
sem i dobil!", rẹkel jẹ pop. Pavel jẹ mogel fučkati na rit i vojnički marš svirati (kak jẹ z 
nŏgọ stal, tak jẹ prdnul: jẹn, dvạ!). Znal jẹ čak ŏtsvirati na rit i ŏtpŏpịevati cirkum 
dendẹrum, kak na sprẹvode pop. (Cirkum dendẹrum mẹ, kaj tạ dịekla dịela? Na pŏdsịeku 
sedi, čižmẹ mạžẹ i sem pŏ hiže pizdu kạžẹ!). Pavel jẹ rẹkel da jẹ najbolẹ mogel prdeti kad 
sẹ sirutkẹ najel. Šustar Črni Franc ki jẹ pŏ sẹle họdal i cipẹlẹ krpal jẹ mogel prdnuti kulike 
jẹ god štel. Vuprl bi sẹ v drịeve i prdnul kulike jẹ šte rẹkel. Če hočeš pẹdeset i on jẹ prdnul 
pẹdeset pụt.  
Sruk ili Belec jẹ z ritjŏ navẹčer ẓ postelẹ gạšal lạmpu na patroliju broj 5. Same jẹ zdigel 
nogu na postele i v lạmpu na stole prdnul. Veli sẹ da sẹ pŏdrạpani škrlạk nẹ smẹ nŏsiti 
zakrpan (zašit). Ọnda bi čŏveku bila rit zašita i nẹ bi mogel prdeti i ŏbetẹžal bi. Dece sẹ 
veli, da sẹ nẹ smeju smejati kad šte prdnẹ, da im bụju vusnicẹ spụcalẹ. Štareši dečki 
veliju mlajšem, če hoče ž nimi skup iti: "Ti još mọraš, kad bik na mọstu prdnẹ rẹči: fala!" 
Veli sẹ: Če drạgi Bọg hočẹ i krepana pura prdnẹ502. 
 
3. Je, Pepič, kad pušiš, ọnda puši i dale 
Pepič Kŏlạrŏv jẹ bil službe pri pope Težạke. Jẹmput jẹ vojzil popa nekam. Pop si jẹ 
zapušil i pita Pepiča: "Pepič, jẹ l' ti pušiš?" "Pušim veličạsni, pušim." 
"Je, Pepič, kad pušiš, ọnda puši. Mislil sem da bi ti cigaretlin dạl. I nịe mu dạl. 
 
4. Čoravi popŏv mạček 
Pepič Kŏlạrŏv jẹ još z jẹnem dečkem Tojnčekem služil pri pope Težạke. Da god bi im 
gazdarica pŏstạvila v kujne jele, višẹ nịe na jne pạzila. Dŏk bi slugẹ pŏzvạla i dŏk bi oni 
štalẹ došli, navịek bi mạček vẹč jel zdelẹ. Ọnda su oni mạčka zgrabili i rit mu z lutŏ 
paprikŏ namazali. Cịel dan jẹ ŏd nih bịejžal i rit si pŏ trạve čẹsal. I pokle š čịem bi tẹri 
sluga došel v kujnu, mạček bejži vun. Dọjdẹ Pepič v zime v kujnu, a mạček direkt čez 
stekle na ŏblọke i bejži. Dạl jẹ pop pŏpraviti oblŏk. Mẹšter jẹ još pil za stolem, kad dọjdẹ 
Pepič v kujnu. Mạček mạm čez oblŏk. Steklạr jẹ pạk del nọve stekle. Dọjdẹ Tojnček, drugi 
sluga i mạček pạk čez stekle bejž. Ọnda jẹ pop rẹkel da jẹ valda mạček čorav i dạl zabiti 
desku na ŏblọke meste stekla. Ali mạček sẹ nịe zalẹtel v desku nek v druge stekle. 
 
5. Bụm vam i to za vọlu napravil 
Negda jẹ Pẹter Perjạncŏv ẓ Kŏbilnaka, delal pri cẹrskem pope Makŏvce. Kad su bili s 
poslem gŏtovi, veli Makŏvec Perjạncu: "Pẹter, bụtẹ sada nekaj popili?"  
"A, gospŏn veličạsni, sem vam sẹ druge za vọlu napravil, ọnda vam bụm i to! 
 
6. Baba to znạ a nek i drugi ludi znạju 
Cẹrski pop Makŏvec sẹ jẹmput vozil s kŏčijạšem čez Šašinŏvec. Kad jẹ došel soprt 
Brẹberŏvẹ hižẹ, Joža Brẹberŏv sẹ nagnul kaj jẹ više mogel čez oblŏk i počel vikati: "Kurva, 
ti kurva jẹna kurvajnska, kaj tẹ nịe svịeta srạm!" Pop jẹ tụžil Brẹbera sụdu za uvredu 
                         
501 Neki znanstvenik je izračunao da prosječan čovjek prdne 14 puta dnevno. Poznat je čovjek iz Minneapolisa 
koji je uspio prdnuti čak 141 put u 24 sata. Francuz J. Pujol je početkom 19. stoljeća bio poznat kao 
Prdomanijak održavao je koncerte. Sveti Augustin u Božjoj državi piše o umjetniku u prđenju. Kad je sveti 
Alojzije čuo kako je neki čovjek gromoglasno pustio vjetar briznuo je u plač i tek se molitvom primirio. U 
Jergovićevim Dvorima od oraha Sarajlija Žućo je mogao otprditi sevdalinku Kad ja pojdoh na Bentbašu, a 
francuski artist Marseljezu. U starom Japanu su održavana natjecanja u dugom I bučnom puštanju vjetrova. 
502 Večenaj (1997) Veli se: Ako Bog hoče i mrtvi prdne. 
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pŏštẹjna. Je, došel jẹ Brẹber na sụd pri Svẹtem Ivạne. "Vi ste vrijeđali velečasnoga i vikali 
mu kurva?", pita sụdec. "Gospŏn poglaviti, kak bi jạ mogel veličạsnŏga vrịeđati?" "I 
kočijaš svjedoči da ste vikali velečasnom kurva." "Jẹ. Jạ jẹsem vikal kurva, ali nẹ 
veličạsnŏmu neg svoje žẹne kạ jẹ izbila kurva." "Zašto ste otvorili prozor i van vikali, a ne 
ženi u kući?" "Gospŏn pŏglaviti, kaj bum žẹne v hiže gŏvoril da jẹ kurva, am ona to znạ. 
Vikal sem čez oblŏk, da drugi ludi čujeju i znạju." I Brẹber nịe bil sụđen.  
Pŏkọjni Joža Brẹber jẹ bil pọl vrạga. Nẹmu su sẹ sẹ slagalẹ. Kad jẹ mrl, ọnda mu sẹ žẹne 
svịeča vužgạla (ŏsvele je). Ivan Kọjzakŏv (Grạnđa) jẹ za jnẹga rẹkel: "Joža Brẹber jẹ bil 
spometen čovek i mogle sẹ ž nim spometne spŏminati, ali rịetke, rịetke kad. Navịek su 
mu huncutarijẹ bilẹ na misle." 
Brẹber jẹ prijavil sirŏmạka Pavla Šatŏrnạka ki jẹ živel ženọ i trọje decẹ v mạle kŏlibe z 
blatem zmạzane (hiža mu bila zgŏrịela), da ima stanạrẹ a da ne plạča porez na stanarinu. 
I Pavel jẹ bil pŏzvạn Svẹti Ivan da nịe platil porez. Štrumẹntẹ mužikạškẹ jẹ Brẹber naručil 
stạrem Šašinovčanem. Gụsli babe Bẹkcŏve kạ jẹ glạvu držala na jẹn kraj, bạjs jenomu 
visọkŏmu zgrblenŏmu mụžu i tamburu jenomu mạlŏmu drŏbạstŏmu puklavcu. Jẹdva su 
ŏprạvdali, da nịesu to naručili. 
 
7. Pri svẹtem Mạteju kusa zvŏnila 
Zvŏnạr pri svẹtem Mạteju krẹj Stụbicẹ jẹ doma klal i sprạvlal svinče. Skorem jẹ zạbil iti 
zvonit Pŏzdravlẹjne, na Zdrạvu Mariju. Brže bole ŏdlẹtel v cirkvu da si nịe ni rụk opral. 
Odzvŏnil jẹ i zamastil štrik. Pokle pŏ noči jẹ došla kusa, dišale jẹ mẹse i pŏčẹla lizati štrik, 
puk jẹ sẹ zadel zụb za štrik. Pŏčẹla jẹ cukati a zvọn zvŏniti. Kad su ludi dŏdrčali glẹjet, 
kakve jẹ to pripečẹjne bọže, imeli su kaj videti. Kusa sẹ pŏpina pŏ štriku i zvŏni. 
 
8. Isusek, Isusek, kam tẹ vrạg ŏdnẹsel? 
Tak jẹ jẹn Lupŏglạvčan nosil raspẹle mrtviku čez šumu. Ọnda mu sẹ štele srati, pak jẹ 
prislojnil raspẹle pri jenịem hrạste i male dale ŏtišel. Kad jẹ bil gotŏv iščẹ on raspẹle. Nịe 
ga mogel nạjti. Bile jẹ vẹč kmẹčne. "Isusek, Isusek! Kam tẹ vrạg ŏdnẹsel!? Uhu Bogek de 
jẹsi?", počel jẹ zvati. 
Nạte sova zajučẹ na hrạste, a on jẹ mislil da jẹ Bogek vušel na hrạst. Ŏtišel jẹ dimọm i 
pŏvịedal kaj mu sẹ pripetile. Tu sẹ skupile više ludi. Zẹli su lọtru i išli Bogeka pŏ šume 
iskat. I cịelu nọč su nŏsili lọtru pŏprečki pŏ šume. Kak sẹ sova jạvlala išli su sad na jẹn, 
sad na drugi hrạst. V jutre kad jẹ svele našli su raspẹle krẹj hrạsta v trạve. Ŏdọnda sẹ 
ŏkọlna sẹla špọtaju Lupŏglavčanem: "Uhu Bogek, de jẹsi?" Kad sẹ ludi z druge sẹl vojziju 
čez Lupŏglav i bliže su krạju sẹla navịek de šte tak zaviknẹ i ọnda pŏtera kojnẹ. 
Lupŏglavčani zletiju sekirami z dvŏrišč. 
 
9. Uhu, Bogek de jẹsi?503  
I negda jẹ bile na Lupŏglave dọbre gŏspŏdạrŏv kak ih jẹ i denes. Ọnda jẹ jẹden mrl, puk 
su mu išli Zạgreb pŏ spŏmenik, želịezni križ, kakvẹ su stạvlali bŏgateši ludi na grobẹ. 
Negda nịe bile ni na cẹrskem grọbije ni jenoga spŏmenika ŏd kamena, neg same drevẹni 
križi i de tẹri želịezni. A kak ọnda nịe još bile cugov puk su pešica išli. Jẹ došli su oni v 
Zạgreb i kupili želịezni križ. Bile jẹ vrụče puk su ŏtišli v Maksimịer da si bụdu male v lạdu 
pŏčinuli. Da nẹdu baš krẹj pụta ŏtišli su male dale v šumu. Križ su prislŏjnili k jenomu 
hrạstu, a on si jẹ saki našel meste i pŏlẹgli su. Jẹ, tu su i zaspali. Nọ križ sẹ jẹ nekak 
prehitil v trạvu. Zbudiju sẹ oni, a križa nịe. Vẹč sẹ jẹ bile počele kmẹčiti. Iščeju oni križ, ali 

                         
503 Trupec (1981) piše: Podrugljiva priča o Lupoglavcima govori kako su vidjeli sovu u šumi, pa misleći da je 
"bog", htjeli su je uhvatiti. Nosili su ljestve, ali poprijeko na leđima, pritom vikali"uhu bogek". 
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ga nẹmreju nạjti. Jẹn zaviknẹ srdite: "Uhu Bogek, de jẹsi?" Sova mu sẹ vjavi na hrạste: 
"Uhu, u hu!" E, tu jẹ! Hajd oni tam. "Uhu, Bogek, de jẹsi?" A sova sẹ pạk vjavi z drugŏga 
hrạsta. I križa nịesu našli, a ludi im sẹ i dịes špọtaju. (8.6.1944.) 
 
10. Škrgut504 zụbi v pekle 
Stạri Ivke Pẹršunŏv z Glamnicẹ jẹ bil bogat šẹpavi mụž. Bil si jẹ dober s popem Jạnešem 
i smel mu jẹ rẹči, kaj jẹ štel. Jẹnu nedelu jẹ pop predekŏval kak jẹ v peklu plač i škrgut 
zụbi. Pokle mešẹ veli Ivke popu: "Gospŏn veličạsni, jạ bi vas rad nekaj pital. Jạ sẹ sẹ 
bọjim da nịesem dosti pŏbožen i da pẹm v pekel. Same nịemam zụbi a rẹkli stẹ da jẹ tam 
škrgut zụbi. Nem mogel škrgutati, jạ bụm tam mọral prdeti." (Za Ivka su pripŏvịedali da jẹ 
z ruskŏga zarŏbleništva v batine dŏnẹsel cekinŏv i prvi veliku zidanu hižu napravil.) V 
pekle su mụkẹ peklẹjnskẹ505. Vrạgi furt kuriju jogen i vu jạke velikemi kotli kuvaju i mụčiju 
grịešnẹ dušẹ. Saki nạrŏd ima tam posebni kotel. Vrạgi paziju da šte ne pŏbịegnẹ s kotla i 
mạm ga žergụčemi roglami pŏrineju nụter. V kotle de su Hrvạti tam ni jẹn vrạg ne pạzi. 
Če tẹri prọba pŏbeči vun s kotla, drugi ga mạm pŏvlečẹju nụter.  
 
11. Dŏ nebẹsa nek sẹ jorjẹ! 
Stạri Ivek Šimạgin jẹ lịepe na tejnke pŏpịeval. Saku nedelu jẹ Ivek skup š Čubạkem 
Šatŏvičŏvem i škọlnikem na škọruše v cẹrske cirkve pŏpịeval. Jẹmput jẹ škọlnik 
zapŏpịeval: "Do nebesa nek sẹ ori!" Ivek jẹ zdigel visoke glạs: "Dŏ nẹbẹsa nek sẹ jorjẹ!" 
Nạte mu veli Čubạk, ki jẹ ž nim pŏpịeval:  
"Za pẹt rạm bọže, Ivek, kak bu to dụga brạzda! Ivek jẹ bil jạke pŏbožen. Najvẹkša mu jẹ 
klẹtva bila: "Jesẹm ti, oblak!" Sakŏmu jẹ govŏril, duše a najviše jẹ klẹl: "Jesẹm ti, duše 
dạna!" I zate mu jẹ bil špicnạmet Duše dạna. Nẹmu jẹ Švarlek pŏnụdil, da mu prŏdạ svọj 
dịel nẹba. (Čital sem mu na pạše biblijskẹ pričẹ a on jẹ to pokle drugem pripŏvịedal a 
najviše onu kak jẹ Mojsija ščạpem506 mạhnul i Črlẹne morje sẹ razdelile na dvạ tạlẹ.) 
 
12. Kaj su negda i mụži rodili!? 
Grga Čižmekŏv z Glamnicẹ jẹ jạke male išel v cirkvu. Na jẹnu polnŏčku jẹ došel mạle 
pripit v cẹrsku cirkvu i zišel na škọruš. Pop jẹ počel čitati evanđẹlije:  
Abraham rodi Izaka, Izak rodi Jakova, Jakov rodi Judu i braću njegovuu!  
Grga sẹ tak presenẹtil i prestrạšene na sẹ glạs na škọruše zaviknul:  
"Joj, si ga nam, kaj su negda i mụži rodili?" Pokle jẹ Grga rẹkel da mu sẹ najviše dŏpale 
kad jẹ pop na krạju mešẹ zapŏpịeval: "Itẹ mẹsa jịest!"  
 
13. Da ne zạbi kak jẹ Karleku ime 
Karlek Peške (tẹri jẹ imel ciglanu v Sŏblincu, a v Zạgrẹbe jẹ bil poznat kak rušitel 
Zạkladnẹ bọlnicẹ, ki jẹ za aldŏmạš507 pẹkel vola na rạžnu na Jẹlačič plạcu) jẹmput sẹ 

                         
504 U evanđelju po Mateju spominje se 6 puta "plač i škrgut zubi" a 3 puta "vječni oganj pakla". 
505 Svetomu Brandonu je okovanu Juda pričao o svojim mukama: ponedeljkom me zakuju na kotač i vrte, 
utorkom me polegnu na drljaču i navale kamenje, srijedom me kuhaju u katranu i nataknu na ražanj i peku, 
četvrtkom me bace u ponor gdje se smrzavam od teške studeni, petkom mi oderu kožu, natrljaju me solju i 
kljukaju rastaljenim bakrom i olovom, subotom me bace u kužnu tamnicu gdje strašno smrdi. Nedjeljom se 
odmaram. 
506 Kaptolski kmeti Kraljevca 1608. žale se da "moramo častiti Petra i Pavla i oščapili smo se prevelikemi 
častmi tuliko krat v Zagreb hodeč i gospodu časteč". 
507 Aldŏmạš, jaldŏmạš (mađ. aldomas, tur. aldim: kupio sam) je čašćenje i piće nakon izvršene kupoprodaje ili 
obavljena posla, likovo. U kajkavskom dokumentu iz 1506. god. nakon prodaje gorica "mi smo za to aldomaša 
spili." (Balog) 
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vojzil v kŏčije čez Šašinŏvec v Cẹrje k popu. Kad sẹ Peške prevẹzel krẹj hižẹ Jožẹ 
Brẹberŏvŏga, Joža zleti na lesu i počmẹ vikati:  
"Gospŏn Karlek, gospŏn Karlek!" Peške jẹ bil vẹč prịek kašinskŏga mosta i soprt kŏvạča 
Šọbaka i ŏkrẹnẹ on nazạj kojna. Dŏvẹzẹ sẹ dŏ Brẹbera. "Jožek, kaj hočeš? Kaj si mẹ 
zvạl?" "Nikaj, gospŏn Karlek, baš nikaj. Samer da ne zạbim kak Vam jẹ ime." 
 
14. Dịete vola pŏjele  
Tak su jẹmput išli svati čez Šašinŏvec na vịenčajne. Z jenẹ hižẹ su si ŏdrčali na pụt da 
vidiju mlạdencẹ. Mati jẹ ŏstạvila mạle dịete v zibače. To jẹ videl Joža Brẹber. Vlịezel jẹ v 
hižu i zvadil dịete zibače vun. V zibaču sẹ ŏnesnạžil, da ne rẹčem posral508 i nazạj del 
dịete i pokril kak jẹ i bile. Vrnẹ sẹ mati a dịete plạčẹ i plạčẹ kaj luta godina. Ziblẹ ga ona a 
dịete sẹ bole plạče. Kad ga jẹ zvạdila zibače, nịe sẹ mogla prenačuditi: "Za pẹt rạm Bọže! 
Da si tri volẹ popile i pŏjele, nẹ bi tuliki drẹk zŏsrale?" 
 
15. Gŏščeniki v bedne vu vode 
Joža Brẹber jẹ bil spometen čovek. Kaj su mu joči videlẹ, rụkẹ su znalẹ napraviti. Bil jẹ 
cimerman, zidạr, tesạr, stŏlạr a i dober mužikạš. Mogle sẹ jẹ ž nim spometne spŏminati, 
ali rịetke, rịetke kad. Bil jẹ vragŏmeten, ko da jẹ vrạgu ẓ tọrbẹ opal. Navịek su mu 
huncutarijẹ bilẹ na misle. Jẹnẹ zime su bilẹ gosti v družinske hiže pri Nịemce v Šašinŏvce. 
To jẹ bila lịepa drevẹna hiža s trịemem krẹj pụta. Dole jẹ bila velika hiža kam jẹ mogle 
pụne gŏščenikŏv stati. Z vạna su bilẹ drevẹnẹ štịengẹ kụd sẹ išle v kŏmọrẹ na trịeme, de 
sẹ spạle. Kad su dŏprịemili dịeklu, k jutru su mlạdiči ŏtišli spạt i gosti sẹ razišlẹ. 
Gŏščenikẹ z dalneše sẹl su sprịemili spạt v kŏmọrẹ gore na trịeme. Brẹber jẹ bil mužikạš 
na gŏstịe. Kad su gŏščeniki pŏzaspali, on jẹ svŏjemi pajdạši zvadil nekulike drevẹne 
štịengi i tu pŏstavil veliki beden i dŏ pŏlŏvicẹ ga nalejal z vŏdọ. Na pụtu krẹj hižẹ jẹ vužgal 
kupček slamẹ i počel vikati: "Jogen, ludi jogen, hiža gŏri!" Gŏščeniki su videli kak plajem 
jogna blesičẹ pŏ ŏblọke i bejži v gača i v pŏdŏblača pŏ štịenga i si rạvne v beden v mrzlu 
vodu. Brẹber jẹ pŏbịegel čak na Lužạnẹ i nịe sẹ vupal vrnuti na gosti. 
 
16. Mužikạši i vụki 
Jẹmput jẹ išel mužikạš Martin Marekŏvič z gọsti čez šumu ŏd Svẹtŏga Martina, a vụk za 
jnim. Mužikạš mu jẹ furt hital mẹse kaj jẹ dobil na gŏstẹ. E, ali vẹč nịe bile mẹsa i vẹč si jẹ 
mislil da ga bụ sad vụk pojel. Nọ zadịela mu sẹ žica na nekakvu šibu i zaštrẹncala, a vụk 
bejži. I ọnda jẹ mužikạš igrajuč bez strạva ŏtišel dimọm. Vụki su sẹ znali negda skuplati 
na Zạjcŏvem ober Drịenčeca i đvẹjnglati. Prịe su sẹ vụki znali večẹr i na ŏblọkẹ spinati. 
Jẹmput jẹ vụk v Žlịepca zaklal bicka i jel. Kad nịe vẹč mogle vu jnẹga, ọnda jẹ z ritjŏ v 
zẹmlu trkal i trkal i pạk jel. (Pripŏvịedali svinạri ki su pŏbegli na hrạstẹ) Ọnda sẹ vŏdẹ napil 
i druge mẹse del na plẹča i zatulil. Svinẹ kẹ su z brega glẹdelẹ su sẹ zbunilẹ i teralẹ su 
vụka ŏd Kŏbilnaka dŏ Grabịerja. Jẹmput su išli mužikạši Vụgrŏvčani z gọsti čez šumu. 
Vụki su išli za jnimi. Ọnda su mužikạši zišli na hrạst. Vụki su počeli pŏtkạpati hrạst. Kad su 
mužikạši vidli da bụdu vụki pŏtkŏpali hrạst, veli jẹn: "Hočemẹ si dečki, još jẹmput srẹčnŏga 
pụta zaigrati." Oni zaigraju a vụki bejži. Zidu oni dole i igrajuč su i pŏpịevajuč došli dimọm.  
 
17. Kaj bi takvi mẹnẹ rušali? 
Negda jẹ stạri Pẹtras z Glamnicẹ išel Zạgrẹbe na Zrinevcu čez vulicu i pŏdpiral sẹ s 

                         
508 Šiljak (2011) Na bazenu dubrovačkog hotela baka zamolila mlade glumce da pripaze na dječačića na tuti, 
dok ona skokne po pelene. Dok se jedan glumac igrao s dječačićem drugi je uzeo tutu i u zahodu je napunio i 
stavio dječačića na nju.  
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klukastŏ batinŏ. Ọnda mu sẹ beciklist zalẹtel mej nogẹ i zrušal sẹ skup z beciklinem. 
Pẹtras ga jẹ nạte, dŏk sẹ digal počel tụči z batinŏ. Dŏlẹtel jẹ stražạr: "Kumek, jẹ li Vas 
srušio?" "Kaj bi takvi mẹnẹ rušali?" Ŏdgŏvori stạri Pẹtras i još ga pạr pụt klopi z batinŏ. 
 
18. Kak jẹ v Cẹrju Cigana kŏbila vkrạla? 
Tituš Brezŏvački jẹ bil 1792. kapelạn v Cẹrju i v kŏmẹdije Diogeneš zapisal (morti cersku 
šalu?) kak sẹ kelner Anton Medobuz i Zmeknirep kakti Cigan spŏminaju.  
Kelner: Nisi ti vetomadnje v Cerju kobilu vkral? 
Cigan: Bog me čuvaj! Nisem ja nju neg je ona mene vkrala. 
Kelner: Ha, ha, ha!To ti je vekša laž neg je turen Svetoga Krala. 
Cigan: Kaj štimate da bi ja hodil vezda prez železneh škornjih ako bi ju bil vkral?  
Kelner: Vendar je pri tebi bila. 
Cigan: Ali je to ovak bilo. Ja sem išel čuvat moju kukuruzu, pak da tata leže videl budem, 
zlezel sem na jednu vrbu i onde od dugoga časa jesem zadremal i z vrbe opal, i na sreču 
ravne se je pŏd vrbŏ kobila pasla ter sem na nju opal, a ona se splaši, pak z menum beži 
kaj je mogla. Ja sem bil v strahu da me ne bi kam drugam zanesla, i tak sem ju ravnal da 
me je vendar domom zanesla gde sem od straha potlam tak zaspal da sem ves zvan 
sebe bil. Kobila se je pak na smetju pasla.  
Kelner: No, ova valja! Ah, ti siromak, kak je tebe kobila vkrala!" 
 
19. Pẹt sem sprịemil, a pẹt još bụm 
Došli su žandạri pŏ Cigana Jajnkiča na Severŏve pole. Zbudiju ga i veliju, da sẹ nek žurne 
ŏbujẹ, da idẹ ž nimi. Počel sẹ ŏbuvati i veli im: "Same male pŏčekajtẹ. Kaj sem nakạnil, to 
bum i napravil. Pẹt sem ih vẹč sprịemil, a pẹt ih još bụm." Žandạri su bili same dvạ pak su 
sẹ prestrašili i prịeli puškẹ v rụkẹ, da kaj on to gŏvori. A Jajnkič im jẹ lịepe rẹkel, da kad 
nịe prịe pŏbịegel, da bu išel ž nimi. Pẹt prstŏv na noge jẹ spremil v cipel, i još bu pẹt. 
 
20. Ej haj, de jẹ Hrvạtska a de smẹ mi! 
Bijọndič z Grabịerja jẹ bil pŏzvạn vojsku. V Zạgrẹbe pri svẹtem Juraje v Maksimịere su 
čekali da ih ŏblečẹju vojničku manduru. (Tu jẹ sad gọli svẹtec, komu za Vuzem fakini 
fạrbaju jạjca). Zdigel jẹ škrlạk i zamạhal ž nim ober glạvẹ: "Ej haj, de jẹ Hrvạtska a de smẹ 
mi!" Pisal jẹ dimọm: "Drạgi otec i mati, dajem vam znati, da sem živ i zdrạv kaj i vam ŏd 
sẹga srca želịem. Pišem vam z tuđŏga i dalịekŏga svịeta.  
Ode nịe ni jenoga Hrvạta neg sami Zạgŏrci." 
 
21. Cigan Mišo bi bil bolši hrvatski krạl neg Talijạn 
Za preŏkreta čẹtrdẹsetprvẹ Mali Miške Šatŏvičŏv ki nịe znal čitati, pital jẹ dijạka Franca ki 
jẹ čital nŏvinẹ, da šte nam bu sad krạl, kad jẹ krạlevina Jugŏslavija prepạla.  
Ov mu jẹ rẹkel, da nẹmẹ (nẹ bumẹ) sad imeli krạla. Sad bụmẹ imeli poglavnika.  
"A kakva ti jẹ to država kạ nịema ni krạla? To nịe nikakva država. 
"Kad jẹ v novina pisale, da bụmẹ imeli krạla, mạm jẹ Franc išel to rẹči stricu Mišku.  
"Šte nam bụ sada krạl?", pital jẹ Miške.  
"Sada bụ hrvatski krạl jẹn talijanski princ." Mali Miške jẹ nạte srdite rẹkel:  
"Kaj nam bụ Talijạn krạl? Bole bi bile, da su zobrali Mišu Cigana Severŏvŏga pola. On bạr 
znạ pŏ naše gŏvŏriti!" (Sẹne nịe Talijạn došel za krạla, a ustaši su ŏterali Mišu i sẹ Ciganẹ 
Severŏvŏga pola tŏbože na rạd. Nigdạr sẹ nịesu vrnụli. Kad jẹ naprạvlen spŏmenik 
žrtvam fašizma na Pijacu imẹna Mišẹ i cịelẹ familij Malekŏvič, Stekŏvič i Hudorŏvič nịesu 
bilẹ napisanẹ). 
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22. Miške nemački gŏvori, de bi on volẹ hrạnil 
Spŏminali su sẹ pred cirkvŏ Pavel, Miške i Matič čiji su sini mọrali iti vojsku za NDH. Pavel 
veli da jẹ on svẹga Ivana dạl v držạvnu vojsku v domŏbranẹ. Miške veli da jẹ on svẹga 
Franca dạl k Bạdlu de volẹ hrạni žlẹmpŏ i tu jẹ pŏvŏjničen i to mu sẹ računa kak da jẹ 
vojske. Matičov sin Miške jẹ bil čẹtrdẹsetprvẹ dvạ mesecẹ v nemačkem zarŏbleništvu i 
znal jẹ nekaj i pŏ nemački rẹči, a i Matič sẹ navịek preštimạne držal i on nạte veli: "To nịe 
posel za mẹga Miška. Am mọj Miške gŏvori nemački."  
 
23. Škọlnikŏv i Klạrin radijŏn 
V Cẹrje jẹ prvi radijŏn na akumulạtŏr imel vučitel Majcen, negde pred rat četrdẹsetẹ. Znal 
ga jẹ na vẹčer nastaviti na oblŏk v škọle i ludi su došli na Pijac pŏslušat. Veliki Kinder 
Tŏmạš fŏringạš, ki jẹ navịek nosil škrlạk na tri vụglẹ kak hajdine zrne, sẹ vojzil pijan vuz 
Pijac. Stal jẹ pri Škaniče i došel z bičem na dụgem bičạle, da vidi to čude kaj gŏvori. Čez 
oblŏk jẹ videl da v kmice stŏji vučitel ŏtrạga za radijŏnem. Počel jẹ vikati: "Kak stẹ si vi 
bedasti, kaj bi tạ kištra gŏvorila, kaj ne viditẹ, da to on gŏvori. Glẹjtẹ, da ŏdzạj stŏji!" Za 
NDH su ustaši sẹ radijŏnẹ zimali. Jẹn dạn su ustaši došli stạre Klạre Šatŏvičŏve i iskali de 
jẹ jẹ radijŏn, da jẹ ga zemeju. Klạra jẹ sạma živela i nịe nigdạr ni imịela radijŏna. Sẹ su 
prekŏpali, ali ga nịesu našli. I šteli su Klạru ŏterati sọbŏ, da pẹ v lọgŏr. Jẹn ustaša jẹ 
stạlne gŏvoril da jẹ nima javlẹne, da jẹ v nẹjne hiže predečera v noči radijŏn igral. Imaju i 
svedoka ki jẹ čul tak lịepu mụžiku, kad jẹ išel ẓ trsija pri svẹtem Martine pụtem krẹj hižẹ. 
Klạra sẹ ọnda sịetila kaj jẹ to igrale. Rẹkla jẹ tomu ustašu, da nek idẹ na pụt krej hižẹ, da 
bu ona taj radijŏn navinula. A kaj jẹ bile. Klạrina hiža jẹ bila nad pemnicŏ, a ne sẹ nịe dale 
pŏ nọči iti vạn scat. Šekrịet jẹ imịela krẹj štale. Priprịemila si jẹ veliki šplẹjnati lonec v 
tẹrem sẹ za svinẹ kuva, pak jẹ vu jnẹga scạla. Kak jẹ sẹđ curel, to jẹ brẹnčale kak 
mụžika. To jẹ pŏnŏvila i ustaši su ju pustili.  
 
24. Pạk bụ pụkle! 
Kad su partizạni zdigli v zrạk barutanu v Sŏpnice krẹj Sẹsvet, čak su v Cẹrju ŏblọki 
pŏpụcali. Najprịe sẹ vidle jạke svetle a ọnda jẹ pụkle, da sẹ sẹ zẹmla trẹsla ko da jẹ 
potres. Pripŏvịedale sẹ da jẹ još jẹn veliki magazin z municijŏ minịeran i da kad to pụknẹ 
da sẹ bụdu i hižẹ rušalẹ. Lukič Šatŏvičŏv Čubạk jẹ punẹ o tem gŏvoril. Nẹgŏv nụk Stajnke 
jẹ napravil bạklu, prižgal ju i v nọči ž nọ mạhnul pred Lukičŏvem ŏblọkem. Lukič skoči ẓ 
postelẹ: "Ti Boga, pạk bu pụkle! Si vun!" I cịela hiža zletịela vạn v gača i pŏdŏblača.  
 
25. Same mi dọjdi, sad si v grabe! 
Šimec Caričŏv jẹ bil jạki čovek i nịe bile takvoga ki bi sẹ vupal ž nim zgrabiti i išel mẹtat. 
On sẹ nịe nikŏga bojal. Jẹn dạn sẹ v Kopčevce napil i išel jẹ vuz štreku dimọm. Veliju ludi 
ki su sušili sịene v Dugava, da jẹ Šimec najẹmput skočil pred cug, tẹri jẹ išel ŏd Krạlŏvca, 
stal na šliperẹ, raširil rụkẹ kak da sẹ hočẹ metati i počel vikati: "Same mi dọjdi, sad si v 
grabe!" Mašinist jẹ fučkal, al sẹ Šimec nịe meknul z mesta i cug ga jẹ pŏgazil. 
 
26. Da mi nịe Imbrič pŏmạgal bile bi dobre  
Negda su sẹ na sakem cẹrskem prŏščẹjne pijạnci pŏtụkli. Tak su sẹ jẹmput Žakman i 
Međimurec rụčki zgrạbili na pijạce. Žakman jẹ Međimurca hitil dole i počeli su sẹ tụči. 
Pijạni Imbrič jẹ spuknul prostec ẓ plota i hajd v pomŏč Žakmanu i tụkel tak dụge, dŏk sẹ 
nịe Međimurec zlịekel spŏd Žakmana i pŏbịegel. Zutra jẹ Žakman trịezen jẹdva sẹ vlịekel 
pripŏvịedal: "Sẹ bi bile dobre. Same da mi nịe Imbrič s proscem pŏ plẹča pŏmạgal." 
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27. Čubạk stakŏrẹ plạši zvoncem 
Lukič Šatŏvičŏv Čubạk jẹ imel drevẹnu hižu. Na nạjže sẹ sprạvlala kukuriza na bạte i 
mẹse sušile v dimu. Nakŏtile sẹ pune stakŏrọv i mišŏv, a tạ gamad stạlne glođẹ. Pŏ nọči 
kad sẹ sẹ primiri stakŏri su glŏdali i glŏdali i drkali sim tam pŏ kukurize, da Lukič nịe 
mogel spati. Ọnda jẹ zẹl krạvski zvonec, privẹzal na jnẹga dretu i ŏbesil ga za rŏženicu na 
nạjže. Svedrem jẹ prevrtal prasnicẹ i dretu spustil krẹj svŏjẹ pŏstelẹ. I kad bi stakŏri počeli 
drkati pŏ nạjže, Lukič jẹ same pozvŏnil. Stakŏri su sẹ razbịejžali i on jẹ dale mogel pri 
miru spati. 
 
28. Kak jẹ Pavlič a kak Brẹber bika kupil 
Pavlič jẹ ŏtišel na semen da bụ kravu kupil. Ọnda su ga krạvski mešịetari Šọliči prŏsili, da 
nim kupi bika ŏd jenoga čŏveka tẹri, kak su rẹkli, nẹčẹ nim prŏdati. Oni bụdu Pavliču još 
stọ dinarŏv više platili za kulike on kupi. I Pavlič sẹ pŏgạđal i kupil bika. Je, ali sad više 
Šọličŏv nịe nigde mogel nạjti. Za kravu nịe više bile penẹz. Dŏprịemil jẹ meste kravẹ bika 
dimọm. Privẹzal ga za lesu i plakal sẹ ŏd srạma i jạda. Sad bụ mọral ž nim na semen na 
prodaju.  
Kad sẹ Joža Brẹber žẹnil bile jẹ trịeba kupiti blašče za gosti. On jẹ kupil bikčịera na 
semnu i pred vẹčer ga v štale privẹzal krẹj svŏje krạv. Ọnda rẹkel si matere: "Mame, sem 
kupil kravičku. Kad idetẹ dojit, pŏdŏjetẹ i nụ, tak jẹ jẹ vime napete. Sem si mislil, bụmẹ dŏ 
gọsti nekaj više mlịečnŏga spravili."  A Brẹber jẹ delal huncutarijẹ sem ludẹm pak i rođene 
matere. Brẹberica jẹ večẹr pŏdojila svẹ kravẹ i ọnda sẹla z vŏdričkŏ skorem pụnŏ mlịeka 
pŏd bika. Prijẹla jẹ bika za jạjca, a bik jẹ lupil z nọgọ pŏ vŏdričke i sẹ sẹ mlịeke razlejale. 
"O, jašọj tẹ vrạg, te tẹ jašọj!", pŏčẹla jẹ stạra klẹti sina. Brẹber sẹ čudem čudil: "O, mame, 
kaj nịe kravička?" Ali kaj jẹ mogla, kad jẹ jẹ bile kak sẹ v pesmice pŏpịeva: Išla baba 
kravu dojit. Zašla jẹ pŏd bika. Kakva jẹ to vrạža krava kạ ne pušča mlika! 
 
29. Jẹn sin sẹ bụ škọlal za tạta a drugi za fiškạla 
Frčke ki sẹ ẓ Cẹrja na Sẹla prižẹnil delal jẹ na želịeznice i z dijạki sẹ vojzil s cugem na 
posel. Pripŏvịedal jẹ da ima dvạ sine i da ih bụ dạl škọlati. "Jẹn sẹ bụ zŏškọlal za tạta a 
drugi za fiškạla. Jẹn bụ kral a drugi ga z rẹšta vadil i tak bụdu lịepe živeli. Tạtu bụm kupil i 
kapu na ke bụ znụtra pišẹ: Pọl mẹne - pọl tẹbe. I same ju žandạru pŏkạžẹ kad ga vlŏvi."  
 
NOVEŠẸ ČUDNŎVẠTẸ ŽIVẸ ISTINẸ  
 
1. Miške, zemi si škatulicu! 
Miške jẹ bil veliki jạki i vẹč stareši dečke a žẹnil sẹ slạbŏ mạlŏ i pụne mlajšŏ dịeklicŏ. Kad 
su ŏzạvani v cirkve pokle mešẹ zastavil jẹ Miška Brẹber (mlajši sin Jožẹ Brẹberŏvŏga) i 
dạl mu prạznu šibičnu škatulu: "Na, Miške, dẹj si to zemi! To ti bụ trịeba." "A kaj mi daješ 
tụ škatulicu? Kaj bum ž nọ?"  "Tu si bụš mlạdejnku sprạvlal, kad sẹ ŏžẹniš!" 
 
2. Polič rakije i škaf vina dŏ pọldan. To pometim 
Stạri Vukạs jẹ jạki mụž i rad pijẹ. Žẹna i familija su ga priterali k doktŏru, da sẹ idẹ kakti 
pijạnec vrạčit. Doktŏr ga jẹ sẹga sprevižetịeral, ali nịe mu sẹ baš činile da bi bil pijandura 
alkŏholičar. Počel ga spitạvati: Je li, mirno spavate? "To pitajtẹ moju žẹnu. Jạ ne čujem 
dŏk spim", veli Vukạs. No, recite, koliko popijete na dan? "Je, gospŏn doktŏr, to vam jẹ 
ŏvak. Jutre si pŏpijem polič rakijẹ. Pokle dŏ pọldan jẹn škaf vina. Tulike pometim, a kulike 
škạfŏv dŏ vẹčera, to dale ne pometim. De bi jạ bil alkŏholičar! Am jạ ne pijem nigdạr 
nikakŏv alkŏhŏl neg same prạvu rakiju i vine."  
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3. Tẹle jẹ bik a sirec nịe još dosta trd 
Mlajši brat Drạgič pisal jẹ z Budịenca bratu Jantọnu Stajnčịerovŏmu na omladinsku prụgu 
Šamac - Sarajevo ŏvak : "Drạgi brạtec, falem Isus i Marija, bila nam v pŏmọči i pŏ dạnu i 
pŏ noči. Drạgi brạtec, dajem ti znati, da smẹ si živi i zdravi, kaj i tẹbe ŏd sẹga srca želimẹ. 
Drạgi brạtec, dajem ti znati, da sẹ Šarava ŏtẹlila. Zlẹgla jẹ tẹle, a tẹle jẹ bik. Bi ti pŏslali 
suvŏga sireka, ali nịe još dosta trd. Zẹlen javor, zẹlen bor, molim brzi odgovor!" 
 
4. Da si tak fajn nạpre, kak si ŏdzạj? 
Štefič Žakmanŏv sẹ vojzil svŏjemi šimlini v Sẹsveta. Na Kŏbilnake vidi, da idẹ jẹna fest 
sneja i on stạvi kojnẹ. Pŏglẹda ju nạpre: "E, da si bạr tak flẹtna nạpre kak si ŏdzạj, bil bi tẹ 
zẹl na kola!" I ŏdvẹzẹ sẹ dale. Ŏstạvi babu, da idẹ pešica. A baba viknẹ za jnim: "Kušni ti 
mẹnẹ flẹtne ŏdzạj, de sem ti fajn!" 
 
5. Kralẹvečki feferọni i šekrịet 
Kralẹvečka zạdruga jẹ imịela veliki pŏvrtnạk. Tu jẹ bile pụne paradajza, paprikẹ i 
feferọnŏv. Marke Fugẹšŏv jẹ bil poslu vođa, a navịek jẹ tu delale pụne dịekel i žẹn. Na 
pole jẹ bil z desịek naprạvlen šekrịet, da nẹ bi dangubilẹ họdajuč na marŏf zarad sẹbẹ na 
strạn. Jenoga dạna su dečki sẹlski fakini namazali zrịelemi feferọni papịer i ọnda ga lịepe 
na čavel pŏstavili v šekrịetu. I kak jẹ god tẹra dịekla ili žẹna išla v šekrịet i kak sẹ s 
papịerem ŏbrisala, tak ju jẹ pẹkle i srbele, da sẹ nịe više vrnula nazạj na posel, neg jẹ 
ŏtišla brže bole dimọm. Stạra Jạna Šipkova sẹ vrnula šekrịeta nazạj brạt paradajza. I dale 
jẹ brạla, ali ju jẹ pẹkle puk jẹ saki čas s fertunem mạhala i hladila sẹ. Ọnda sẹ stạre Bạre 
pŏtụžila: "Joj si ga, mẹne! Sẹ mi sẹ vidi da sem na šekrịete morti sifiluša dŏbila!?" 
 
6. Išel pŏ linije i v drẹk zašel 
Kad jẹ mrl Slavič Ježutkŏvič došel mu jẹ Ivan Vụgrič na sprẹvŏd v Budịence pụtem ẓ 
Krạlŏvca prịek Cẹrja. Videl ga jẹ prvoborac Mičurin da idẹ pụtem ŏd Cẹrja, a znạl jẹ da jẹ 
ẓ Krạlŏvca moči dọjti prịe pŏ linije čez Dŏminičŏvu šumu ŏd Kŏbilnaka. Pita on Vugriča: 
"Zạkaj nịesi išel pŏ linije neg okŏle pụtem? Kaj nịe pŏ linije krajše i bole?" Veli nẹmu 
Vụgrič: "Ne držim sẹ jạ više linijẹ. Am sem ŏd čẹtrdẹset trẹjtẹ furt išel pŏ linije pak sem v 
drẹk zašel."  
 
7. Si drugi su Hrvạti 
Na jenịem sprẹvode na cẹrskem grọbiju stạl sẹ Vụgrič svŏjịem stạrem pajdạšem, ki vẹč 
dụge ne živi v cẹrske fare. Spŏminaju sẹ oni kak jẹ negda bile v sẹle Krạlŏvce i kak jẹ 
sad. Negda jẹ v Krạlŏvce bile pụne krạv i ludi su mlịeke prŏdạvali i mlịečne nŏsili na plac. 
Bile jẹ i pụne lịepe kojn. Pokle sẹ pụne ludi dŏselile ŏd sẹ strạn i na negdašnem pole vuz 
cestu su velikẹ zidanẹ hižẹ naprạvili a najviše jẹ Hercegovcŏv z Nemačkẹ. Pripŏvịeda 
Vụgrič: "Nịe više stạrŏga sẹla Krạlŏvca. Više nịe ni jenoga kojna, još jẹ pẹt šẹst krạv i jene 
petnajst stạre Kralẹvčanŏv a si drugi su Hrvạti." 
 
8. Šte jẹ za krivi kundak držal 
Jẹn Glamničan jẹ bil mobilizịeran v nemačku vojsku i v ratu jẹ rajnen v nogu. Pokle rata 
nịe mogel dŏbiti posla i ostal jẹ doma na zẹmle. Rẹkli su mu da jẹ za krivi kundak držal. 
Nẹgŏv jargan ki jẹ bil kak domŏbran ŏd partizạnŏv zaroblen i postal partizạn. On sẹ pokle 
rata zaposlil. Sad su ŏbŏdvạ v pịenzije. Jẹn ima mạlu dŏmạču rạdničku pịenziju, a drugi 
male vẹkšu nemačku invalidsku.  
I sad sẹ još svạdiju tẹri jẹ držal za krivi a tẹri za prạvi kundak. 



281 

9. Kak jẹ drug Rok sụdil za šusku (plusku) 
Imbrica Kạpec sẹ bil nekaj pŏsvadil s Pịepŏ Lŏzičŏvu i tak ju jẹ jạke šupil, plusnul da jẹ sẹ 
pŏznale a išla jẹ i k doktŏru. Pepa ga jẹ tụžila Nạrŏdnŏmu sụdu. Drug Rok jẹ došel kakti 
sụdec. Dạl jẹ znẹsti na dvŏrišče stol i stolcẹ za sụca i zạpisničara, skupil ludi i počel jẹ 
sụd. Svedoki su rekli da jẹ istina kak Pepa veli a i Imbrica jẹ priznal da ju jẹ šupil. Drug 
Rok jẹ presụdil da Imbrica plati Pepe 50 dinara. Imbrica jẹ zvadil 100 dinara, dạl penezẹ 
Pepe i rẹkel: "Jạ dạm još 50 za drugu plusku!", i tak šupil Pepu da jẹ v stịenu hižẹ ŏdletịela 
i da jẹ jẹ stịena dala više neg pluska. Sụdec Rok sẹ mirne zdigel i narẹdil ludẹm da sẹ 
razideju. Sụd jẹ bil gotŏv. Za drugu plusku sẹ bụ sụdile na druge rạsprave. 
 
10. Drug Rok jẹ kạznil sabŏtịerẹ na zạdružnem dọmu 
Kad sẹ gradil Zạdružni dọm v Cẹrju ludi su mọrali iti na dobrŏvŏlni rạd. Sekretạr partijẹ 
drug Rok jẹ pijan s parabelŏ prịek plẹč došel na kŏntrọlu i počel prigŏvạrjati da slabe 
dịelaju. Ọnda jẹ jẹn Budenčan srdite pritisnul svoju vlastitu lŏpatu štijaču i držạle jẹ pụkle. 
Rok jẹ počel klẹti da jẹ to sabŏtạža. Dvạ Glamničani i jẹn Drenčičẹvec su sẹ nạte 
nasmejali.  
Rok jẹ ŏtišel v Mịesni odbŏr. Dạl jẹ pŏzvati brigadịera na grạdne Doma, prẹdsednika i 
tạjnika Mịesnog odbŏra i mịesnŏga tụžioca. Administrạtŏru jẹ narẹdil, da zemẹ Ustava 
zạkŏna (Tak jẹ on zvạl Zakon o mjesnim narodnim odborima) i da nạjdẹ kak sẹ kažnạvaju 
sabŏtịeri. Administrạtŏr jẹ čital i našel jẹn član de pišẹ da odbŏr morẹ na svoje sednice 
kạzniti za neke prekršaje globom od 500 do 1500 dinara. Rok jẹ odmạ narẹdil 
administrạtoru da zemẹ napišẹ rešẹjna o kažnạvajnu globom od 1500 dinara. 
Administrạtŏr ga jẹ ipak uspel uveriti da sẹ prvipụt nẹmrẹ kazniti z najvẹkšŏ kạznu neg z 
najmejnšŏ. Dŏk su sẹ si pŏzvạni skupili vẹč jẹ 6 primerkŏv rešẹjna administrạtŏr napisal i 
dole stavil imẹna prẹdsednika, tạjnika, brigadịera i mịesnoga tužioca. Rok jẹ narẹdil da si 
pŏtpišeju sẹ šẹst primerkŏv. Sad jẹ tek Rok rẹkel imẹna te četire sabŏtịerŏv: Tŏmạš 
Fundẹlič (ki jẹ držạle strgal), Martin Pẹtras, Imbrič Pẹtras i Tŏmạš Kinder ki su sẹ smejali. 
Administrạtŏr jẹ napisal imẹna, jẹn primerek del v uruđbeni zạpisnik a jẹn primerek jẹ 
ostal na stole. Rok si jẹ dŏ toga zadrịemal na stole a si drugi su mụčali kak jẹ i rẹd na 
sụdu. Najẹmput jẹ Rok zdigel glạvu i spazil jẹn papịer na stole. "Kaj jẹ to?", pital jẹ Rok. 
Administrạtŏr mu jẹ rẹkel, da jẹ pisal 6 primerkŏv kulike morẹ v mašinu i da su četri 
kạžneni, jẹden jẹ za uruđbeni zạpisnik a to jẹ ostal još jẹn. Rok sẹ ọnda zamislil i mụdre 
rẹkel: "Je, ọnda mọramẹ još jenoga pŏkažnạvati." Del jẹ Rok pạlec v zụbẹ. "Piši! Luka 
Šạrec Isọmec." I Lukič jẹ kạžnen da sẹ pŏtrŏši napisani papịer a kaj jẹ zakrivel to jẹ same 
Rok znal. Si kạžneni su globẹ platili. Da nịesu, mọrali bi iti Svẹti Ivan v rẹšt. 
 
11. Kak jẹ drug Rok primal v partiju 
Drug Rok jẹ bil sekretạr partijẹ i na sastanku jẹ tumạčil kak kandidạt partijẹ morẹ pŏstati 
član i biti primlen v partiju. Rẹkel jẹ da sẹ saki kandidạt najprịe prŏverạva izvršạvajnem 
zadạtkŏv kojẹ dŏbi a prima sẹ kad ubijẹ jenoga neprijatela. Dŏk su nektẹri mrmlali da sẹ 
slične tak prima i v lovačke društve skuplajnem klunŏv i rẹpŏv. Kandidạt za lovca ubija 
vrạnẹ i skupla klunẹ i rẹpẹ lisic i kad ih dosta skupi pŏstạnẹ član. Same sẹ jẹn usụdil pitati, 
da kak sẹ bụ primale v partiju kad nẹ bu više neprijatelŏv. Drug Rok jẹ srdite ŏdgŏvoril: 
"Neprijatelŏv bụdẹ navịek!" 
 
12. Drug Rok, stạri Grạnđa i Puniša 
Sekretạr partijẹ v rạdne zạdruge v Šašinovečkem Lụgu jẹ bil nepismeni drug Rok. 
Prẹdsednik jẹ bil Ivan Grạnđa Radičẹvec ki nịe bil član partijẹ. Prịe neg jẹ pŏčẹla jẹna 
sednica upravnog odbora Grạnđa jẹ pital Roka: "Sem čul da si pạk svẹga pastrka 
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zmlạtil?" "A kaj bi ga zmlạtil. Sem ga same pạr pụt klopil", rekel jẹ Rok. Grạnđa jẹ znal da 
jẹ Rok tụkel svọ želịeznŏ rụkŏ, kụ nịe zgubil v rate, neg sẹ bil nastrelil prịe rata, i rẹkel jẹ 
Roku da to više nẹ smẹ delati. Rok sẹ rasrdil, zvadil pištọlu VIS, š črejnami lupil pŏ stole: 
"Ne dŏzvŏlạvam da mi bạnda gŏspŏdạri!" Stạri Grạnđa sẹ pŏleke za stola zdigel, ŏtkopčal 
kaput, ŏtkril prsa i mirne rẹkel: "Pụcaj Rok, pụcaj, jạ nịesem ni pred Punišŏ bịežal!"  
(Ivan Grạnđa jẹ bil zạstupnik v beŏgradskŏmu parlamẹnte i rajnen jẹ v rụku kad jẹ skočil 
pred Radiča, dŏk jẹ Puniša pụcal. Rok jẹ spravil VIS v žẹp.) 
 
13. Kakvu kạznu? Tẹle najprịe zẹti! 
V selačke rạdne zạdruge v Lụgu sẹ ŏtẹlila krava tẹru jẹ bređu dạl v zạdrugu jẹn zadrugạr. 
Bila dọbra dojka i zlẹgla lịepe tẹle, teličku. I taj zadrugạr jẹ zẹl tẹle i ŏtprịemil si ga dimọm. 
Rẹkel jẹ da on dạl same kravu v zạdrugu a nịe i tẹle. Bil jẹ i član partijẹ i o tomu sẹ 
rasprạvlale na sastanke. Sekretạr jẹ pozval na sastanek i druga ẓ komitịeta, tẹri jẹ rẹkel 
da sẹ takva greška mọra kạzniti. I počele sẹ rasprạvlati jẹ li ga trịeba kạzniti z opŏmenŏ, 
ukorem ili sklučiti. Jajnke sedi v zapečke i furt srdite mrmla. I da god šte predloži kakvu 
kạznu, Jajnke vičẹ: "Ma kakva kạzna, kakvẹ opŏmenẹ, kakvi ukori, kakve sklučẹjne?  
Trịeba tẹle zẹti! Najprịe tẹle zẹti!" 
 
14. Pịevec bụ zakukurịekal509 
Stublič jẹ bil nọčni čuvạr v Slemenu (prịe Rạbus) v Sẹsveta. Jenẹ noči vẹč k jutru su sẹ 
pri nem skupili još dvạ dečki čuvạri i kojekaj pripŏvịedali. Ipak jẹ najvažneše bile kak dọjti 
dŏ pijačẹ. Ọnda jẹ Stublič nih pital jẹ l' sẹ hočeju vadlati (kladiti). Rẹkel jẹ da kad bu on 
zakukurịekal da mu sẹ bụ pịevec vjavil. Če mu sẹ vjavi oni plạčaju 5 litri, če nẹ ọnda on. I 
ŏkladili su sẹ za pẹt litri vina. Stublič sẹ jẹ zdigel, z rukami strọpal pŏ hlačelnica kak pịevec 
s krili i zakukurịekal. I zbila sẹsvečki pịevci su mu sẹ počeli jạvlati. Dečki su dạli penezẹ i 
Stublič jẹ sạm pŏprečki otišel Klobučaru, zbudil ga i dŏnẹsel vine.  
 
15. Kak sẹ veli slama pŏ nemački 
Kad sẹ Joške vrnul z Nemačke de delal mesec dạn, fạlil sẹ da jẹ navčil pŏ nemački 
gŏvŏriti. Ọnda ga pita Marke da kak sẹ veli pŏ nemački slama. Joške razmišlal i veli: "Sad 
sẹ ne morem setiti a v glạve mi jẹ." "Jẹ, jẹ istina. Am nịesi nigdạr ni imel niš druge v glạve 
neg slamu." Jẹn jẹ dạn išel z mạterjọ sušit sịene na sinokŏšu. Mati mu veli da nek idẹ tam 
ŏd mẹđẹ dŏnẹsti zubačẹ. On veli da on nẹzna kaj su to zubačẹ. A mati nẹmu da nek 
same idẹ da ih bu vẹč našel. Miške srdite zdigel nọs i vojničkem korakem krẹnul. Kad jẹ 
stal na zụpcẹ ŏd zubạč, zubačišče ga lupile pŏ čẹle da jẹ sẹ zvịezdẹ videl. mạm jẹ prẹklel 
i joca i mater ŏnomu ki jẹ tẹ zubačẹ zụpci gore ŏstavil. 
 
16. Mạrtekŏv škrlạk, kaput i postel 
Mạrtek sẹ prižẹnil pri Jẹle. Došel jẹ v nẹjninu hižu a sọbŏ jẹ dŏnẹsel svoju postel. Postel 
su deli krẹj jenẹ stịenẹ. Tu jẹ spạl Mạrtek. Jẹla jẹ spạla na svoje postele krẹj drugẹ stịenẹ. 
Kad su na vẹčer lẹgli spạt, Mạrtek jẹ hital svọj škrlạk na Jẹlinu postel. Če jẹ škrlạk ostal, 
ọnda si jẹ Mạrtek išel po jnẹga k Jẹle na postel. Če sẹ jẹ škrlạk vrnul, Mạrtek nịe imel pọ 
kaj iti k Jẹle. Jẹmput sẹ Mạrtek pŏsvadil z Jẹlŏ. Ona mu jẹ gŏvorila da jẹ on na nẹjninem i 
da morẹ ŏtiti z nẹjninẹ hižẹ. On sẹ rasrdil i prẹstrl svọj kaput na zẹmlu v hiže (poda nịe 
bile), zgrabil Jẹlu, hitil ju na kaput i vudri po jne: "Sad si ti na mŏjịem i jạ sem gŏspŏdạr!" 

                         
509 Ardalić (1906): U Ostrovici (Bukovica) ima neki Marko Jaberica, katolik, da će u svaka doba noći činiti sve 
pijevce zapjevati, t.j. da će mu se odazvati: nekako zaplješće rukama kao i pijevac krilma i zapjeva uprav na 
svake mode kao pijevac, a oni, gdje god koji, odgovaraju mu kao i on. 
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Jẹn dạn sẹ Mạrtek napil i Jẹla mu nịe dạla spati pŏd svŏjịem krovem. Mạrtek jẹ znẹsel 
svoju postel na dvŏrišče. Zẹl si jẹ flašu rakijẹ, još si popil i zaspal vune. Kad su to vidli 
sẹlski fakini, prevẹzali su ga štrikmi za postel i ŏdnẹsli s pọstelŏ nasrịed grọbja pŏd 
raspẹle. Kad sẹ počele daniti Mạrtek sẹ zbudil i nekak ŏdvẹzal, del blazinẹ i plạvtẹ na 
plẹča i hajd dimọm. Glamnịečkẹ babẹ su baš išlẹ s kŏšạrami na rạni cug v Krạlŏvce. 
Razbịejžalẹ su sẹ ŏd strạva kad su videlẹ da mrtvik idẹ z grọbija. Ni si ih vrạgi nẹ bi dŏ 
Glamnicẹ pŏlovili. 
 
17. Kak jẹ Mạrtek ostal bez jạjec 
Tvọrec spija jạjca pŏ kurilnạke (kŏkŏšilnake) i ludi ga lŏviju v želịeza i tamạniju. Šte ga 
zatamạni, privẹžẹ ga za kolec i nosi pŏ sẹle. Žẹnẹ mu dajụ jạjca, a pŏnụdiju ga i z vinem. 
Tak jẹ Mạrtek Miš prižẹjneni Stụbičan v Cẹrju vlovil tvọrca i nosil ga pŏ sẹle. Dŏk jẹ on v 
hiže v Budịence pil, tvọrca jẹ ŏstavil vane (jạke smrdi), vkral mu ga jẹ dŏsẹleni Jẹlič grạbar 
i pobral pŏ cịele Glamnice jạjca. 
 
18. Mạrtek i Šmitŏva mirna krava 
Šmit jẹ prosil Mạrteka da mu čuva kravu na pạše dŏk si bi on nekaj doma ŏbavil. Mạrtek 
ga pital: "Jẹ l' krava dobra?" "Jẹ, rẹkel jẹ Šmit. "Jẹ l' krava mirna?" "Jẹ, veli Šmit. "Če ti jẹ 
krava dobra i mirna, ọnda jẹ nịe trịeba čuvati ni paziti.", rẹkel jẹ Mạrtek i ŏtišel. 
 
19. Glạva jẹ frknula pŏd pult  
Jẹn stareši Šašinovčan jẹ baš vlezạval v štacun kad jẹ štacunạr tak šupil si žẹnu da jẹ jẹ 
glạva frknula pŏd pult. Se v strạvu jẹ pŏbịegel i ludẹ zazạval da ideju glẹjet nesrẹču kak jẹ 
štacunạr žẹnu moril. Tak ju jẹ jạke šupil da jẹ jẹ glạvu ŏtrgel. Skupile sẹ mạm ludi i hajd 
oni glẹjet. Kad tam si v strạvu pŏleke ŏtpiraju vrạta na štacune a za pultem stŏji cịela i živa 
žẹna i vičẹ na mụža. A ne jẹ same bila perika z glạvẹ frknula pŏd pult kad ju jẹ mụž šupil 
a stạri Šašinovčan nịe znal da si sad žẹne moreju i glavu mịejnati kak negda rụpcẹ. 
 
20. Svitnak pojel otrŏv za stakŏrẹ 
Svitnak z Cẹrja jẹ delal na Dụge sẹle. Saki dạn si jẹ nosil jele z doma. Kad jẹ god kaj 
bolšŏga za jesti dŏnẹsel, pajdạši su mu to našli i pŏjeli. Jenoga dạna jẹ Svitnak spazil da 
jẹn nẹgŏv pajdạš spravil nekakve jele zamotane v papịere. On jẹ to ŏdvinul, našel čvạrkẹ i 
pojel. Kad jẹ pajdạš videl da nịe čvạrkŏv počel jẹ vikati i klẹti, da šte jẹ čvạrkẹ pojel. 
Svitnak sẹ javil: "Kaj vičeš, jạ sem ti pojel čvạrkẹ, a kulike pụt si ti mẹne jele pojel i 
nikŏmu niš?" Sạd sẹ pajdạš prestrašil. Zgrabil Svitnaka i narinul ga v auto. "Brže k 
doktŏru. Ŏtroval si sẹ. To sem kupil ŏtrŏvạnẹ čvạrkẹ za stakŏrẹ fụndati." Ŏdvẹzel ga v 
ambulantu i dŏk jẹ pajdạš iskal doktŏra, Svitnak jẹ zgrabil nečiji beciklin i bejži v bertiju na 
Šạškŏvec. Naručil jẹ flašu kọjnaka i dvạ deci kupicu. Bertašica ga bịele glẹdela, ali mu 
dạla. Platil jẹ i mạm pri šanke sẹ popil. Kupicu za kupicŏ jẹ vu sẹ vlịeval. Pŏbịegel jẹ v 
grạbu pŏd slivu. Pŏrinul prstẹ v pŏrižạk i sẹ zbluval. Lẹgel si na trạvu i tu zaspal. Nẹgŏv 
pajdạš jẹ napravil cịelu poteru pŏ Duge sẹla i jẹdva ga našel v grabe. Svitnak sẹ lịepe 
prẹspal i nịe mu bile nikaj. 
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20. KAJ SẸ PRED BỌSEMI NE GŎVORI – VENỌGVAJNE 
 
Venọgvajne 
Venọgvati510 (one delati) sẹ pŏ cẹrski fine veli meste prọstẹ i sramọtnẹ rịeči mrdati ili još 
prostešẹ jebati. Cẹrci znạju da mej nŏgami nịe same dimje i srạm511 i si znạju kak sẹ 
čẹmu veli. Tẹ i drugẹ sramọtnẹ rịeči stareši ne gŏvoriju tam de ima bọse (decẹ) a nektẹri 
fini i pŏbọžni ludi ih rịetke da veliju. Oni ne kunẹju "jebẹm ti!" neg "jesẹm ti!". Pŏbožnešẹ 
žẹnẹ ne kunụ kak mụški "jebal tẹ, jebi tẹ, jebọ tẹ" neg "jaši tẹ, jašọj tẹ, i jašọj tẹ, te tẹ 
jašọj!512 Predi dŏk su sẹ Cẹrci više tụžili pŏ fiškạle i prạvdali pri Svẹtem Ivane, znali su da 
kurc513 nẹmrẹ v zạpisnik niti v knigu a v pizdu514 morẹ. Sẹne nikak ni Cẹrci ni si okŏl Cẹrja 
ne razmeju zạkaj jẹ Nịemcem kurc krạtek a Talijạnem pica širŏka a fina za pŏjesti i niš 
sramọtnŏga. I zạkaj nekajkavski Hrvạti slobŏne mrdaju de god jẹsu a za nas su sramọtnẹ 
rịeči kurc, pica i mrdati. I mlajši sẹ sada sẹ više jebụ i jebẹju515 a stareši su sẹ negda 
venọgvali i mrdali516 skrivẹčki. Znạju da fina gŏspoda imaju mej nŏgami penis517 a i on 
zgledi kak kurc same kaj jẹ mejnši i mẹkši ali morẹ v knigu.518. Mụž ima mej nŏgami v 

                         
510 Večenaj (1997) tumači riječ venodijati: raditi; eufemistički: raditi nešto neprilično, spolno općiti. Naj dugo 
venodijati. 
511 Varaždinac Ivan Belostenec fratar reda sv. Pavla Pustinjaka u svojoj riznici riječi ima za sram muški čak 37 
riječi dijačkoga jezika latinskog, za sram ženski 25 riječi i još 7 za sram obojega spola. U toj riznici nema za tih 
69 riječi ni jedne jedine prave svima razumljive riječi ni ilirskog ni horvatskog ni dalmatinskog ni slovenskog niti 
turskoslovenskog. Valda su dijạki sẹ tẹ rịeči ionak dobre znali, i nịesu mọrali vučiti! Prema odobrenju biskupa 
Branjuga u tom Rječniku (napisanom prije 1675.) nije bilo "ništa suprotno svetoj vjeri i katoličkom nauku, a ni 
načelima morala" i Lepoglavski samostan ga je izdao 1742. godine "da ugodi slavnom ilirskom narodu". Samo 
je sram (muški, ženski i telovni) slavnoga ilirskoga naroda mogao ući u rječnik. (Kurc jẹ v pizdu i ọnda mọral po 
kmice vlesti a v knigu nịe smel da ga Morạl ne mọra videti i vun zlịeči) 
512 Kantautor Sow Muhamed-Kaba "gvinejski Zagorec" veli da je kajkavski melodičan i fenomenalno pijevan pa 
ni "jebal te vrag" nije prosto nego poetski. Muršić (1994) misli da glagol "jebati" spada u tvorbeno najplodnije 
riječi (navodi ih preko 100!) kao i kurac i pizda pa su zato dragulji hrvatskoga jezičnog blaga. Možda je zato i dr. 
Z. Bartolić (1987) u Rječnik hrvatskoga narodnog blaga na međimurskoj kajkavštini uvrstio i riječ penis - muški 
spolni organ! Morti Međimurci izbila imaju penis meste kurca. Mlađi Međimurac M. Muršić piše da su Hrvati 
uzeli iz latinskog penis da bude pristojni nadomjestak za vulgarizirani kurac kao što su Rumunji uzeli naš kurac 
da im bude pristojniji izraz za njihov nepristojni kurac, koji je u Hrvatskoj grad (Pula). 
513 Kurc (kurec, kurac) je umanjenica od praslavenske riječi kur za pijetao i znači pjetlić (po cẹrski pevčec). 
Stareši Cẹrci veliiju kurilnak meste kŏkŏšilnak a kuretina mẹsu ŏd kokŏši. Dr. Abjanić (2003) je do 1930. god. 
zabilježio 141 istoznačnicu. Sabljak (1983) u šatrovačkom rječniku tumači kurac : muško spolovilo a navodi 106 
istoznačnica.(u izdanju iz 2001. je smanjio na 86!) Tu je i 12 muških imena: Baltazar, Bartol, Đoko, Ivo lijepi, 
Johan, Johan Sebastijan, Joso, Miki, Srećko, Stojan, Stojko i Tvrtko. 
514 Pizda je praslavenska riječ indoeuropskog korjena u značenju pišati i sjediti tj. pišalica i sjedalica. Od pizde 
je vjerojatno nastala pica a od ove umanjenica pička. U cerskom govoru picica je žensko a picek muško pile 
(čučica i čuček) a istovremeno znače i mala pica (pičkica, pizdica, pizdička i pizdičkica) odnosno mali kurc 
(kurčec, kurček, kurčiček, pimpek). Dr. Abjanić (2003) je do 1930. skupio 113 naziva. Sabljak (1983) u rječniku 
šatre tumači riječ pizda: žensko spolovilo i navodi još 111 drugih naziva.(u izdanju iz 2001. povećao za novih 
173 na čak 284!) Tu su i: čanta, ćuća, đanfa, klamfa, flondža, glondža, njerga, njezga, ronđa i zvrnda. Malnar 
(2002) ima iz Čabra još i finka. (Akademik B. Finka proučavao je i gorsko-kotarsku kajkavštinu.) 
515 Uhlik (1983) ima 58 romskih riječi za obljubiti. Abjanić je skupio samo 36 naziva.. 
516 Večenaj (1987): mrdati - obavljati spolne odnose. jebati - vulg. seksualno općiti, imati spolni odnos. 
517  Iz međimurske izreke (Ima ga, tj. penis, kaj ž njim Belko vkanil - kobilu zadovoljio) se vidi da ne bi mogao u 
knjigu! Belostenec je 37 latinskih pravih i metaforičkih naziva za kurac protumačio kao: sram muški, sram 
človeški, sram telovni, sramni vud, sramni kotrig, sprava muška, potreba muška. Većina riječi znače prvotno: 
vrabac, bik, Prijapov pas, žižak, rep, srednji prst, žila, sablja, koplje, nož, greda, kolec, prostec, stup, rudo, šiba, 
špica, crtalo pluga, zasun. Uhlik (1983) navodi 39 romskih riječi za penis, membrum virile. 
518 Belostenec je sram ženski (žensku potrebu) objasnio s 25 latinskih riječi. Većina su prenesena značenja pa 
daje i prvotno značenje kao: nožnica, zavitek, riba, školjka, oštriga, nočno strašilo, nočna nakaz, zdenec vu 
Arkadije iz kojega ako človek pije, vino mu je odurno i jama koja vodu požira i ka se lehko ne napuni. (Dijạki ki 
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dimju kŏsmatile i sụ meštriju, jạjca i kurca, tẹri ima kọžicu, glavič i prvạjz. Kurc sẹ zdignẹ 
kak kolec i stŏji kak prostec, makar nịema nọg a trd jẹ kak rọg. Kad mrdajne zvršạva sẹ 
brže primrdạva i bridzga jebŏvinu kak mlezive. Prạvi jẹpci jebẹju kak žrịebec, a nẹ kak bik 
ki same jẹmput ruknẹ, suknẹ i spuknẹ. Slab jẹbec kak bik sukne i rukne, triput kak kojn 
prdnẹ, dvạput primrdne i z luknẹ spukne. Kurc nịe nigdạr predụg če jẹ dosta dẹbel. Krạtki 
debẹli kurc zatekne pizdu kak zạtik flašu. Detẹči kurc jẹ picek, čuček, pimpek, kurčec, 
kurček ili kurčiček.  
Žẹna ima v dimju kŏsmatile, pizdu, pičku519, picu520, mrdu, cucu521 ili minđu522 (V priče jẹ 
kraličina čẹr imịela v dimju znamịejne sụnce, pŏd kolenem mesec a na ciceke zvịezdẹ) 
Pizde sẹ lepše veli gnịezde za tičeka. Veli jẹ sẹ i zẹz. (Gụska i raca ima zẹz na rẹpe ŏd 
kud s klunem vạdi mạst i mạžẹ pẹrje. Dịeklam i žẹnam sẹ grŏzi: bụm tẹ prịel za zẹz!) 
Pizda ima vusnicẹ i sịekel. Pizda kak vụkŏvẹ lampẹ. Ali pizdẹ nịesu same žẹnam mej 
nŏgami neg ima i prạve muške pizdi. Dịeklica ili curica ima pičkicu, pizdicu ili picicu. 
Deklička i curička ima pizdičku, a dekličkica i curičkica pizdičkicu. Picek, čuček, picica i 
čučica sẹ veli i mạlŏmu piščetu (piščencu i piščẹnke). Pŏpịeva sẹ: Picica piščẹjnka ti buš 
moja žẹnka. Jezika znạnci veliju da jẹ pička kajkavska rịeč za mạlu picu a pičkica za još 
mejnšu tak kak jẹ i mạla kupica kupička a kupičkica još mejnša. Mạla, vụska i skliska 
pička sẹ raskoli kak breska kạlanka i žvakčẹ kurca kak žgancẹ. Prạva jebica ne leži kak 
klada, neg pritrkạva i vrti z ritjŏ i kurca sŏmẹlẹ kak na žrnịe a saku kaplicu jebŏvinẹ prạva 
pica pŏcica. Pụne jẹ rịeči za mạlu pizdu i mali kurc, a za veliku pizdu sẹ veli: pizda kak 
opajnek, kak šlapa ili kak vụkŏvẹ lampẹ, za veliki kurc sẹ veli: kurc kak prostec, kolec ili 
kak vagịer. Šte vẹkšŏga i dụgšŏga ima, on sẹ ž nim i bole štima. Kad sẹ dečke žẹni veli 
sẹ da bu dobil krušnu pẹč (rit) i sinokŏšu zdẹncem (kŏsmatile i pizdu) a dịekla tičeka z 
jạjci ki bụ sprnul i vlẹtel jẹ v gnịezde. Pizdek sẹ veli dečku ki sẹ prižẹni k dịekle. (Jajnke 
Pizdạč nịe bil zadŏvolen da sẹ tak zovẹ, pak si jẹ na sụdu dạl premeniti i sad sẹ zovẹ Štịef 
Pizdạč).  
O kurcu i pizde sẹ priča pụne prič, a najviše kak dečke nịe znal kaj jẹ pizda a dịekla kaj jẹ 
kurc. Kad jẹ čẹr pitala mater da ju navči kak sẹ jẹbẹ, mati jẹ pŏsẹla čẹr z gọlŏ ritjŏ na 
mravilnak. Kad sẹ dịekla plạkala da kak bu ona išla v zamuž i kak bụ z mụžem živela, kad 
ona niš nẹ zna. Mati jẹ rẹkla da nek same lẹgnẹ i raširi nogẹ. Dịekla jẹ srdite matere 
ŏdbrusila: "Joj, mamek, mamek, am sẹ jạ znạm jebati, al nẹ znam kuvati!" Veli sẹ da jẹ 
kurva ona žẹna kạ z dọbrẹ mẹlẹ loš kruv spẹčẹ, a nịe ona kạ dạ tuđŏmu mụžu jebati. Am 

                                                         
su vučili latinski su takve pizde izbila bili više strạvu neg jamẹ peklẹjnske!) Romski jezik ima čak 63 riječi za 
vagina (Uhlik, 1983) 
519 Večenaj (1997) u rječniku Gole: pička (1. ženski spolni organ; usp. pizda), pičkica (dem. od pička), pičkin 
(koji se odnosi na pička), pičak (muški spolni organ), pizda, pizdanja, pizdanjin, pizdek, pizdekof, pizdica, 
pizdič, pizdičef, pizdičin, pizdičof, pizdin, pizdogloža (korov s oštrim, tankim bodljikama), pizdogložin, pizdun  
Lipljin (2002) u rječniku Varaždina: cuca, cucika, čuča, mindža, muf, pica, picica, pičič, pička, pičkica, piksl, 
pizda, pizdanja, pizdica, pizdina, pizdurina. Malnar (2002) u Pamejneku Čabra ima samo: finka. Finka je kao i 
pizda i slovenska riječ, pa su možđa Slovenci dali Čabrancima finku a uzeli pizdu. Što ostaje Hrvatima ako je 
pička srpska a pizda slovenska? 
520 Večenaj (1997): Lice picu jebe. Lice prodaje picu. Bolša je ikakva klica nego prazna pica. Dok lice zgubi 
farbu i pica mašču - gotovo je. To ti je kak picino oko. 
521 Strbad (1987) međimurske poslovice: Cuca kak šljofkapa. Cuca kak berečni zajec. Smeje se kak cuca novi 
pospanjki. Muči kak cuca v šaki. Veljke žene imaju male, a male žene veljke cuce. Sveti Trumbetuljek je cuce 
delil. Hike, hake, po cuci so ji dlake. Mrmra kak bogec nad cucom. Cuco ima kak žena, a pamet kak dete. Fala 
bogo i božičo, Cuca visi na rastičo, Polek ido popja kola, Cuca boga kak pištola. Međimurac Muršić nagađa da 
je cuca možda isto što i čuča tj. pica, picica i piščenka ili posuđena od Mađara (szucza: ljubavnica). A možđa je 
cuca samo ženski cucek koji hoće gristi!?  
522 Uhlik(1983) romske riječi za vaginu su mindž, minž, minžina i uz još 59 naziva. Po Klaiću je minđa od tal. 
mingere : mokriti, dakle mokrilica. Sabljak (1981) u rječniku šatre ima: mindža, džamin, mindžina i mindžulja. 
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sẹ vrạža kọža ne razdẹrẹ. Žẹne sẹ hočẹ jebati i držẹča jẹ, dŏk god morẹ kisịele mlịeke 
pregristi i rẹči pẹpel. Mụž pak morẹ tak dụge mrdati dŏk morẹ tikvajnu zdiči. Am sẹ sạm 
drạgi Bọg Eve i Jadanu smilŏval kad su ga prŏsili i dopustil im da sẹ jebẹju da hočeju i de 
hočeju furt i navịek dŏ god moreju. Zạkaj bi jebežliva žẹna bila kriva kaj sẹ jẹbẹ sakem ki 
hočẹ i morẹ, kad jẹ drạgi Bọg pizdu tak stvoril da jẹ saki kurc pašẹ a nẹ same jẹn jedini. I 
zạte dŏk jẹ god zẹmla ŏkrụgla ludi sẹ jebụ krẹj sakŏga vụgla a i tam de sẹ stignẹ kad sẹ 
kurc zdignẹ. Gizdạvi jẹbec ima plesniv kurec, a jebežliva jebica bi sẹ dạla i v joke zjebati. 
Tak jẹ Jạne Stubličŏve (nosila jẹ hlačẹ pak su jẹ gŏvŏrili Jajnke) Jakŏpiš napravil Zoricu 
na krušne pẹče. Franc parạdni jẹ v cirkve vu ne ŏkrụgle jame v zidu v kakvẹ svẹci stŏjiju 
napravil Jẹle živu sveticu. Jebežliva žẹna je mogla kupiti v apŏtịeke štrancmarina523 i dati 
ŏnomu za kịem jẹ bila štẹčna i on pŏnŏrịe za jnụ. Zidạr Fišter jẹ jẹbel Marušu čez gạtrẹ na 
ŏblọku kŏmọrẹ. Svẹker jẹ je hižna vrạta zaklučal pak nịe mogla vun neg sẹ same 
pritisnula na gạtrẹ. Vuz stịenu su bilẹ složẹnẹ plạjnkẹ i slemẹčki i zidạr jẹ jẹbel stŏjẹčki. 
Na plạjnka jẹ stạl, za gạtrẹ sẹ držal i same jẹ ŏbŏdvịe glạvẹ čez gạtrẹ teknul. Ali kad mu 
jẹ došle mile, jạke sẹ vuprl da bole primrdnẹ, zrušali su sẹ slemẹčki, opal jẹ pŏprečki i tak 
jẹ nagulil da si jẹ sa vuva na gạtra zgulil. A ima i nesrẹčneše ludi ki kad i na plẹča ŏpaneju 
kurca si strgaju. Bole sẹ zrŏditi bez kurca neg bez srẹčẹ. Ŏbzọjni dečke znạ biti bẹdast 
kak tẹle i furt mej žẹjnskẹ nogẹ bejži a prạvi jẹbec jẹ mụder kak pịevec ki i mej pẹrjem 
pizdu nạjdẹ. Za takvẹ jebežlivcẹ sẹ veli: Taj bi i kaču v joke zjebel. Nektẹrẹ žẹnẹ sẹ jebẹju 
na klaftre. Kad jẹ Fučkova baba prehạmila i on ju vlovil na venọgvajnu, zakuril jẹ šporet i 
na razbịelenẹ tạblẹ ju z gọlŏ ritjŏ pŏsedačil. Nọga dịekla kad ŏtidẹ v zamuž i pŏstạnẹ 
sneja brže bole hiti srạm za trạm i pŏpịeva kak i pŏpova dịekla: "Moja roba mọj dučạn, 
komu hoču tomu dạm!" I ọnda ima šoca i kurva sẹ s kurvịeši. Pri nas sẹ veli da jẹ grehota 
jebati same oca dŏmŏrọca, a če sẹ on nịe doma rodil neg jẹ prižẹjneni pizdek, ọnda nịe 
grịej ni nẹga.  
Mrdati jẹ pri nas sramọtna rịeč, a fukati i drkati nịe pri nas niš sramọtnŏga. Dečki i dịekle 
su negda saki dạn na pạše fukali dŏk nịesu šprukancẹ s kạžijem v jamicu nafukali. Kad 
su svinẹ i blạge na pạše bili nemirni, mọrali su za jnimi drkati i vračati ih da nẹjdeju v kvạr. 
Kad nịesu drkali ọnda su dečki dịeklẹ žiglali, ščipali, za kitẹ vlịekli i cicekẹ im rulili ili sẹ 
igrali krạla i pizdŏlisca, dŏk sẹ nịe tẹri kusejẹbec komu jẹ brže sẹga dosta kak i mạčke 
jẹba raspizdil i počel pizduliti. Ọnda si jẹ sạm na strạne kurca mogel brundati. Cẹrci 
nịemaju muda neg jạjca. Ali mudni jẹsu. Nikam im sẹ ne mudi i navịek k meše zamudiju 
kad im jẹ cirkva blizu a na cug v Krạlŏvec ne zamudiju neg dọjdeju i cịelu vuru prịe.  
Kad nịe dọbrŏga vina ọnda sẹ pijẹ i pizdŏžmika (cuca ili hạpa) kak sẹ veli kisịelŏmu vinu 
tẹre ne vrịedi ni pizdin dim.  
Kŏjnạrẹ mụčiju pizdemịerkẹ žụtẹ trdẹ muvẹ kẹ sẹ kŏbilam pŏd rẹp zavlạčiju i ne dạju im 
kak i kršẹli v rite pri miru sẹ pasti.  
Kad jẹ furež i svinče sẹ kolẹ deca čekaju da dŏbiju mehur i ŏsušiju ga i napuhuju. Dŏk 
vane trpiju zimu veli im sẹ da bụdu dobili i vitlicu i prsten. Vitlica jẹ rit, a prsten jẹ pizda. 
(Vitlica jẹ okrụgla i nịema joka a prsten ima joke.)  
Gliva smrdlivec524 jake i dạlke smrdi i pụna jẹ muv a zgledi kak kurc i zrạstẹ z jajca.  
Pričati pričẹ, šạlẹ, poslŏvicẹ, zagŏnetkẹ i igrẹ bez takve rịeči bi zglẹdele kak i iti na gosti 
prez kurca ili dọjti z gọsti suvem kurcem i z mọkremi obŏjki.  
 
                         
523 Štrancmarin je afrodizijak od samljevene španjolske muhe (Lytta vesicatoria).  
Belović (2008): Sigorno mo je dola spiti štrancmareno, da je tak nori za jom? 
524 Osnivač bot. terminologije švedski liječnik C. Linne dao joj je ime Phallus impudicus (kurac besramni), E. 
Fischer točniji naziv Ithyphallus impudicus (dignuti kurac besramni) a Englez J Gerard u Herbalu iz 1597. 
naziva je Fungus virilis penis erecta forma (gljiva muški kurac uzdignuta oblika)  
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ŠẠLNẸ MẠSNẸ (PRỌSTẸ) PRIČẸ 
 
1. Kak sẹ čovek stvạrja?525 
Dŏk jẹ još Isus svẹtem Pẹtrem họdal pŏ svịetu, jẹmput jẹ svẹti Pẹter pital Isusa: "Mẹšter, 
mẹšter, sẹ si mẹ navčil i sẹ si mi pŏvedal, same mi nịesi pŏkạzal kak sẹ čovek stvạrja." 
Nạte sẹ Isus rasrdil i rẹkel Pẹtru: "Hojdi dŏ ŏnoga grmja, pak buš videl!" Svẹti Pẹter jẹ 
mạm ŏdbịejžal ali jẹ grmije bile dost dạlke. I kad jẹ dŏbịejžal dŏ grmja i počel sẹ nụter 
nalukạvati. Videl jẹ gọlŏga mụža na gọle žẹne. Vrnul sẹ srdite nazạj k Isusu. Pita ga Isus:  
"Nọ, jẹ l' si videl kak sẹ čovek stvạrja?" "A kaj bi videl, kad sem zamudil i prekesne došel. 
Vẹč jẹ bil cịeli gotŏv same mu jẹ još luknu mej nŏgami vrtal." 
 
2. Zạkaj jẹ žẹnska rit navịek mrzla? 
Kad jẹ drạgi Bọg stvoril prvẹ ludi Jadana i Evu bil jẹ ŏdrẹdil kak i drugem stvorem i se 
živine, svẹti krst pŏštuj, da sẹ same jẹmput na lete jebẹju i ležẹju. Je, al kad jẹ Jadan prvi 
pụt zmrdal Evu, ne sẹ to jạke dŏpale i pŏštele još. Nagŏvorila jẹ Jadana da prosiju Boga 
kaj bi sẹ bạr dvạput na lete slobŏne mrdali. I Bọg sẹ smilŏval i rẹkel da sẹ nek jebụ dvạput 
na lete. Je, kad jẹ Jadan i drugipụt zmrdal Evu, ona mu jẹ rẹkla da sẹ ne čini da jẹ Bọg 
rẹkel triput na lete. I Eva526 jẹ tak dụge Jadana cẹndrala dŏk nịe pristal da ideju Boga 
pitat. Kad su došli pitat i Jadan rẹkel da sẹ Eve čini da sẹ slobŏne triput na lete jebẹju 
drạgi Bọg sẹ izbila rasrdil, zgrabil kŏmạd lẹda i hitil ga Eve v rit i viknul: "Jebetẹ sẹ kulike 
god hočetẹ i kak god hočetẹ, de god i de gịe hočetẹ, same mẹnẹ na miru pustetẹ! I ŏd 
ọnda jẹ žẹnska rit navịek mrzla, a pizda vrụča i dŏk jẹ god zẹmla ŏkrụgla žẹne sẹ hočẹ 
jebati krẹj sakŏga vụgla.  
 
3. Išli bi kak dijạki škọlẹ527 
Dugŏsẹlski grof Drạškŏvič sẹ ŏžẹnil, ali nịe dụge bile decẹ. Hajd grofica k doktŏru. Dŏktor 
ju jẹ vižitịeral i spreglẹdal sụ meštriju i rẹkel da jẹ ž nọ sẹ v rẹdu. Hajd i grof na prẹgled i 
doktŏr mu veli: "Gŏspŏdin grof vi stẹ krivi, Vaša meštrija nịe v rẹdu i nẹmrẹtẹ dịete 
napraviti." Je, kaj sad? Grŏfija nẹ smẹ prepasti. Grof mọra nekŏmu dati na grofice 
napraviti dịete. Grof sẹ setil, da nẹgŏv špạn Miške Bạn ima sẹdem sinŏv i on valda znạ 
kak sẹ to dịela. Pŏzovẹ on špạna i narẹdi mu da naprạvi na grofice dịete. "Joj, gŏspŏdin 
grof, kak bi jạ to mogel?" Ali grof nẹmu narẹdi i nịe bile drugẹ. Miške jẹ cịelu nọč z groficŏ 
delal kak stẹkli. Prẹšle jẹ dẹvet mesecŏv i grofica rạđa v dvọru. Tu su doktŏr i babica, a 
grof sạm v sobe čeka i pijẹ. Najẹmput dŏleti sluškina Micika: "Gŏspŏdin grof, sin jẹ!" Grof 
zvạdi kẹsu, dạ Micike i čeka. Kad pạk dŏleti Micika: "Gŏspŏdin grof, sin jẹ!" Grof jẹ sad bil 
siguren da jẹ izbila sin i pạk zvạdi kẹsu i dạ Micike. Ali za čas još jẹmput dŏleti Micika: 
"Gŏspŏdin grof, sin jẹ!" "No, dobro, dobro", veli grof, ali ipak još zvạdi jẹnu kẹsu i 
zadŏvolne si ŏd takvẹ srẹčẹ natoči kupicu. Pŏzŏvụ grofa glẹjet. Na postele leži grofica, a 
krẹj nẹ su pŏšlihtani: jẹden, dvạ, tri sini! Grof jẹ dạl pŏzvati špạna Miška k sẹbe i dobre ga 
nagradil. Pili su i pŏmale sẹ i pripili. Ọnda jẹ grof pital špạna: "Reci mi, Miško, kak jẹ to 
tebi uspelo napraviti tri sina najemput?"  
"Jẹ, znạtẹ gŏspŏdin grof, da to nịe bile na one velike grofičine postele bez začelkŏv i na 
svilne pŏsteline, da nịe bile skliske i da sẹ bile kam z nŏgami vuprịeti, oni bi sad išli vun 
kak dijạki škọlẹ!"  

                         
525 Balint (1990) Fabrika dice. v. Kraus 192 Zagreb Sin Židova vidio u kurvarnici (ulica Potok u Zagrebu) 
"sasvim gotovoga čovjeka, samo mu je majstor još prkno bušio." 
526 Anglikanski pastor je u redizajniranoj Bibliji opisao Evu kao nimfomanku neutaživa nagona. (Jut. list 23.3.08) 
527 Balint (1990) Govedar pravi dicu spaiji. 
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4. Čude svẹtŏga Jantọna 
Negda jẹ v Tạlije živel jạke pŏbožen čovek. Ime mu jẹ bile Jantọn, a tak jẹ znal lịepe 
pripŏvịedati da su ga i tičeki pŏslušali. Živel jẹ krẹj rịekẹ. Kad jẹ v lete bile jạke vrụče 
pŏbọžni Jantọn sẹ išel kụpat kak i drugi ludi v rịeku. Ọnda su sẹ ludi kụpali goli. Nịesu 
imeli ni fertuna (kŏbrnaka kak Turŏpọlci ni šulca kak Podravci kaj bi si mej nŏgami ga 
prevẹzali) Tak jenoga dạna Jantọn ŏtidẹ sẹ kụpat. A kak mu jẹ hiža bila vuz rịeku, on sẹ 
doma slịečẹ. Zẹl si jẹ same veliki slamnạti škrlạk i dạ bụ ŏnịe pạr korakŏv preskočil dŏ 
vŏdẹ. Ali vrạg, nečistec tẹri navịek pạzi kak bi pŏbọžnŏga čŏveka skrẹnul ẓ prạvŏga pụta, 
pŏšelẹ pred Jantọna dvịe mlạdẹ lịepẹ dịeklẹ. Jantọn brže snemẹ z glạvẹ škrlạk i pŏkrijẹ 
srạm. Je, ali vrạg nịe dạl dịeklam mira. Onẹ bejž k nẹmu i prịelẹ su Jantọna saka za jẹnu 
rụku. I sad sẹ čude pripetile, prạve pripečẹjne bọže! Škrlạk nịe opal dole. Ostal jẹ viseti 
kak na klinu. Pŏbọžni Jantọn nịe ŏsramočen i zạ te čude jẹ preglạšen za prạvŏga svẹca. 
(I. Granđa 1947) 
 
5. Ŏpaticẹ i sitnicẹ 
Zidạri su pri ŏpatica zidali i išli scạt k plotu. Ŏpaticẹ su drčalẹ na ŏblọkẹ i glẹdelẹ. Čạsna 
mati jẹ išla glẹjet kaj to glediju. mạm jẹ ŏtišla mạjstŏru rẹči da tu zidạri nẹ smeju scati. 
Mạjstŏr jẹ veli da im nẹ mrẹ zabrạniti scati, da nịe trịeba glẹdeti na takvẹ sitnicẹ. "Nịesu to 
nikakvẹ sitnicẹ, neg ŏvak veliki kŏmạdi" i pŏkạžẹ čạsna mati na rụke dŏ lakta. 
 
6. Strịela jẹ vu jnẹ pụkla528 
Jẹna gazdarica jẹ imẹla slugu Jajnka i sluškinu Jạnicu. Jajnke sẹ furt okŏl Jạnicẹ ŏfrkạval. 
Gazdarica jẹ zmirem pạzila, da nẹ bi Jajnke de ostal sạm z Jạnicŏ, da jẹ sẹ nẹ bi lotil i 
pŏvenọgval ju i da jẹ sẹ kaj nẹ pripeti. Jẹn dạn su delali na pole. Počele sẹ nẹvreme 
sprịemati. Počel jẹ i dežđ cureti. Spustil sẹ jạki dežđ, zlejạla sẹ plova, da su sẹ sẹ klabuki 
delali. Bejži oni dimọm. Gazdarica jẹ pŏbịegla v hižu, a Jạjnke z Jạnicu v štạgel. Dežđ jẹ 
sẹ bole curel, lisikale sẹ, grmele i strịelẹ su pụcalẹ. Gazdarice sẹ nịe dạle vạn na takŏv 
dežđ, pak jẹ poslala mạlŏga sineka, da nek preleti k štạglu i vidi de su Jajnke i Jạnica. Da 
nịe morti strịela vu jnẹ pụkla. Sinek jẹ dŏdrčal dŏ štaglẹne vrạt i čez vụtlejnkẹ mej 
deskami lukal. Kad sẹ lisiknụle videl jẹ da Jạnica i Jajnke ležiju na slame. Se prestrạšen 
dŏlẹtel jẹ v hižu: "Joj mamek, mamek, leži Janek raščepịerena na plẹča, dŏ kraja mrtva, a 
Jajnke na jne još male z ritjŏ meca. Sigurne jẹ strịela vu jnẹ pụkla!" 
 
7. Pop v bažule 
Pop jẹ dŏhạjal k jẹne babe kad jẹ nịe mụža bile doma. Mụž jẹ to zŏzvedel pak jẹ jẹmput 
ŏtišel tŏbože v semen i brže sẹ vrnul. Pŏd vrạti jẹ male pŏslunul i kad jẹ čul da jẹ pop 
nụtre počel jẹ kụčiti. Baba jẹ popa brže bole skrila na nạjže v mehujnije neŏmlạčenŏga 
bažula, a to jẹ mụž čul. "Čuješ babe, dŏnẹsel sem bụncek mẹsa, pak mislim da bi trịeba 
male bažula ž nim da bi sẹ skuvale", veli mụž. "Nọ, dobre bụm jạ male ŏd kraja stụkla." "A 
kaj buš male tụkla, jạm (jạ bụm) sẹ zmlạtil. Nẹ bum saki pụt kad nam bụ trịeba išel mlạtit." 
Baba veli, da nek nẹjdẹ dịes mlạtit, neg kad bu dežđ curel. Bụdẹ više vremena. "Nẹ, nẹ 
baba, nẹ grele sụnce, kad dežđ curi. Na nạjže jẹ kmica. Če tẹre zrne ŏpạnẹ sẹ zdignẹ, a 
če dežđ curi ọnda sẹ zamạžem z blạtnemi cipeli. "A š čịem bụš tụkel?" "A kaj bi, bụm si 
zẹl nađak." Baba stạlne ŏdvrạča i veli: "Bụš ga zdrobil z nađakem." "A, nẹ bum. Jạ bụm 
pŏ čẹne tụkel." I mụž sẹ primlẹ ŏd jẹnẹ strạnẹ tụči i tu jẹ mạm pŏpova noga. Počel pop 
nogẹ pribirati. Počel mụž i pŏ kolenu. Vidi pop da jẹ vrạg šạlu zẹl, da sẹ trịeba zdiči i 
pŏbeči. Ọnda sẹ počel pop mŏliti mụžu, da mu plati 3 forinta, same da nẹ nište zạte znal. 
                         
528 Kraus 395 Stara Gradiška Parok umire a načelnikovica još malo guzicom miče. 
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Mụž nịe štel neg za 5 i pop mu jẹ dạl a mụž jẹ ŏbẹčal da nẹ ni jẹn fạrnik znal, da ga jẹ pri 
svoje babe vlovil.  
 
8. Ova nọč jẹ bila slatka! 
Tak jẹ došel pop k jẹne hiže kvartịera prosit i da jẹ l' bi mogel dŏbiti posebnu sobu. Je, dạli 
su mu. Ọnda jẹ došla jẹna gŏspạ prosit kvartịera. I ona jẹ štela posebnu sobu. Je, veliju 
oni ne, da jẹ nẹmrẹju dati, nek če očẹ spati vu ne sobe de i pop spi. Pop na jẹne postele, 
a ona na jẹne. Ọnda jẹ došel i bọgec. I nẹga su pustili vu nu sobu pŏd vrạta. Je, pop sẹ 
pŏ noči zavlịekel k te gŏspịe da bi ju pŏvenọgval. Ona mu jẹ pŏ tije rẹkla, da nek najprịe 
idẹ bọkcu spuknụti glaku na rite, da morti on čujẹ. Spuknẹ pop jẹnu glaku, a bọgec jẹ 
mụčal i trpel. Ọnda jẹ još rẹkla gŏspạ, da nek idẹ spuknụti cịelu šaku. Spuknẹ pop cịelu 
šaku glạk, a bọgec jẹ trpel. Drugi dạn jẹ pop služil mešu, a tạ gŏspạ i bọgec su bili pri 
meše. Pop sẹ ŏkrẹnẹ pri ŏltạre i meste "dominu svabiskum" peva: "Ova nọč jẹ bila 
slatka!" Gŏspạ ŏdgŏvori škọruša: "Da bi barem saka bila takva!" Bọgec sẹ javi z jenoga 
kụta: "Na moje rite nẹ bi bila ni jẹna glaka!"  
 
9. Jogen! Škrinŏ vun!529 
Jẹna baba v sẹle jẹ imịela tri šocẹ popa, škọlnika i kŏvạča. Oni nịesu znali jẹn za 
drugŏga. I tak jẹ jẹnu nọč k ne došel pop. Još sẹ nịesu dobre ni sprịemili kad pŏkụči na 
oblŏk škọlnik. Pop nịe dạl da mu otprẹ, al jẹ ona rẹkla popu, da mu mọra ŏtprịeti i da ga 
bụ bržẹ ŏtprạvila. Popa jẹ skrila vu veliku škrinu. Pustila jẹ škọlnika i male sẹ spŏminala ž 
nim, al sẹ on nịe dạl sterati ẓ hižẹ. Nạte pŏkụči kŏvạč na oblŏk. Ona mu sẹ zgovạrjala da 
jẹ betẹžna i da ga nẹmrẹ k sẹbe pustiti. Kovạč ju jẹ prosil, da mu nek bạr čez ŏblọčec lice 
pŏkạžẹ, da bi ju kušnul. Nạte veli škọlnik da mu bụ on rit nastavil. Kŏvạč jẹ to čul. Imel jẹ 
karabitnu lạmpu i na jne zažạril želịeznu batinu, dŏk jẹ škọlnik rit namịeščal na ŏblọčec. 
Pritisnul jẹ kŏvạč zažạrenu batinu škọlniku na gọlu rit. Škọlnik jẹ zaviknul: "Jogen, jogen!" 
Pop sẹ v škrine pŏplašil i počel vikati: "Škrinŏ vun, škrinŏ vun!" I tak su bạbini šoci zŏznali 
da su si švọgari.  
 
10. Jạ sem kvạren stọ forinti!530 
Tak su bili mụž i baba, a nịesu imeli penẹz. Ọnda su sẹ zmụdrili kak bụdu dobili penẹz. 
Mụž si jẹ zẹl sekiru i zišel na nạjže, a baba jẹ ŏtišla k popu. Veli mu ona, da jẹ mụž ŏtišel 
v semen, da jẹ l' bi šteli dọjti k ne na večẹr na spominek. "Morti bụm došel", veli pop. 
Ọnda sẹ baba srdila, da jẹ l' ona sad znạ, da jẹ l' bụ on došel ili nẹ bụ. Ọnda jẹ ŏtišla 
kapelạnu. Nẹga iste pŏzvala na spominek, a on jẹ iste rẹkel, da morti bụ došel. Kad jẹ ni 
on nịe bil siguren, ŏtišla jẹ k škọlniku. I on jẹ rẹkel, da bu morti došel. E, večẹr dọjdẹ prvi 
pop. Spŏminaju sẹ oni tak jẹn čas, dọjdẹ i kapelạn, a dọjdẹ i škọlnik. Ọnda jẹ zišel mụž z 
nạjža i počel još pred vrạti klẹti kŏlendạr, da čovek nigda nẹ zna prav, da jẹ semen. 
Vlịeznẹ on v hižu. "A tak čịem sẹ jạ meknem z doma vi sẹ okŏl mojẹ babẹ ŏsmucạvatẹ! I 
mạm sekirŏ na popa: "Dẹj stọ fŏrinti." I pop jẹ dạl stọ fŏrinti. Dọjdẹ on na kapelạna: "Ti 
mejne služiš, ti dẹj pẹdeset fŏrinti". I kapelạn jẹ dạl pẹdeset fŏrinti. Dŏk su ovi dạvali 
penezẹ, škọlnik, tẹri jẹ bil pri ŏblọku, jẹ otprl oblŏk i skočil vạn, ali si jẹ na kopče hlačẹ na 
rite raspạral. Drugi dạn jẹ bila meša. Pop jẹ služil, kapelạn dvoril, a škọlnik jẹ igral na 
škọruše. Kad sẹ pop ŏkrẹnul ŏd jantạra i štel zadendẹrati "Dominu svabiskum" on jẹ 
ŏdpŏpịeval: "Jạ sem kvạren stọ fŏrinti!" Kapelạn mu jẹ ŏdgŏvoril: "A jạ pẹdẹset!" Škọlnik 
jẹ vudril na orgulẹ i ŏtpŏpịeval: "Jạ nịesem ništa kvạren, same sem si rit raspạral!" 

                         
529 Afanasjev str. 109 Kovačevoj ženi dolazi pop, crkveni starosta i Cigo. 
530 Afanasjev str. 109. Zečević (1969/70) navodi sličnu.  
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11. Tak črlẹni i črịešnẹ zoblẹ  
Prigŏrec jẹ prŏdạval na plạcu črịešnẹ i purạna teroga jẹ del v lačẹ da mu ne pŏbịegnẹ. 
Gŏspạ jẹ kupuvala črịešnẹ i videla kak sẹ mụžu nekakŏv dụgi črlẹni dižẹ mej nŏgami. A to 
jẹ purạn pŏrinul klun š črlẹnŏ dụdŏ čez raspŏrek i počel zŏbati črịešnẹ. Gŏspạ sẹ nịe 
mogla prenačuditi: Svakakvih sam vidjela i prọbala ali tak dugŏga i tak crvenoga koji i 
trešnje zoblje još nikad! 
 
12. Spạl s krạlovŏ čẹrjọ531 
Bili su tri brati na strạže v kralovem dvọru, pak su sẹ spŏminali, tẹri bi kaj najrajši. 
Najstareši jẹ rẹkel, da bi najrajši išel dimọm pŏglẹdati joca i mater. Srejneši jẹ rẹkel da bi 
najrajši, da ima besplatne cug i da sẹ vozi pŏ države. Bi nekaj više videl i nekaj više znal. 
Najmlajši jẹ pak rẹkel da bi najrajši ki bi mu dạl s krạlovŏ čerjọ jẹnu nọč spati. Krạl sẹ baš 
tụd šẹtal i čul kak su sẹ oni spŏminali. Zutra jẹ jẹ dạl pŏzvati prẹd sẹ i pital jẹ kaj su sẹ oni 
spŏminali. Najstareši jẹ pŏvedal kaj si jẹ on žẹlel, a krạl mu jẹ ŏdmạ dạl dopust na dvạ 
dạnẹ. Srejneši jẹ iste pŏvedal i krạl mu jẹ napisal kạrtu za besplatni cug i dopust na dvạ 
dạnẹ. A najmlajši sẹ nịe vupal rẹči, ali jẹ krạl rẹkel, da če nẹ pŏvedal da bu strelen. Ọnda 
jẹ pŏvedal kak si jẹ žẹlel ki bi mu dạl z negvọ čerjọ jẹnu nọč skup spati. Krạl mu jẹ rẹkel 
da mu on dŏzvọli tri noči ž nọ spati. Ali če jẹ nẹ bu zjẹbel idẹ mu glạva dole. Nesmẹ jẹ niti 
siliti ni prŏsiti, a mọra ju zjebati. Na vẹčer on i s krạlovo čẹrjọ išel spạt v jẹnu sobu. Pred 
vrạti jẹ bila strạža i če ju jẹ on štel siliti, ona bụ same viknula. Ona jẹ gŏvorila same jẹnu 
rịeč: Nẹ. Prvu nọč su više preležali neg prẹspali. Kad jẹ on kaj rẹkel ili jẹ prišẹpnul, ona jẹ 
saki pụt rẹkla nẹ. V jutre ga pita krạl, da jẹ li ju jẹ zjẹbel. On veli da nịe. Druga nọč iste tak 
prẹjdẹ da jẹ nịe zjẹbel. Sirŏmạk jẹ bil se zmučen tụžen. Znạ, če jẹ ovu nọč ne zjẹbẹ pẹ 
glạva dole. Najstareši brat jẹ došel z doma i pita najmlajšŏga, da kak mu jẹ. Ov mu veli da 
bogme jẹbene i pŏvịe mu sẹ. Ali mu brat nịe znal pŏmoči. Pokle jẹ došel i srejneši brat i 
nẹmu tak pŏvịe, a ov ga navči, kak bu nek delal. Veli brat nẹmu: "Kad ona lẹgnẹ, a lạmpa 
gŏri, nek ju pita, jẹ l' bu ova lạmpa cịelu nọč gŏrịela. Ona bu rekla nẹ, ọnda ju ŏpuni. Jẹ li 
bụm jạ cịelu nọč ode stạl. Nẹ, i lẹzi k ne. Jẹ li bụmẹ cịelu nọč raskriti? Nẹ. Pokri nụ i sẹbẹ. 
A jẹ li bụ vaša picica cịelu nọč nezateknuta? Ona bu rẹkla pạk: Nẹ. Ọnda lezi nạ jnu pak 
ju zatekni i zjẹbi." Tak jẹ i bile. On nạ jnu lẹžẹ i zjẹbẹ ju ali žarke. Jutre pita krạl nẹga da jẹ 
li ju jẹ zjẹbel. "Jẹsem." Idẹ krạl pitat čẹr, da jẹ li to istina. Ona veli da jẹ. "Drạgi tatek, kad 
mi ga jẹ pŏrinul nụter mislila sem da sẹ vozim v diku nebẹsku, a kad jẹ počel tạncati 
drmeš i drŏmličicu i bridzgati žergụčẹ kaplicẹ, bile mi jẹ lịepe i prelịepe kak da sem v 
same dike nebẹske. Jạ nẹču nikŏga neg nẹga zẹti."  
Krạl ju jẹ ž nim ŏžẹnil, a pokle jẹ ov postal krạl i još dịes kraluju če nịesu pomrli. 
 
13. Ŏbzọjni dečke i kumina želva532 
Imịela jẹ mati jenoga sina ki jẹ bil jạke ŏbzojen, furt jẹ bịejžal mej nogẹ i štel mrdati. 
Jẹmput jẹ došla k nẹmu jẹna kuma, tẹra jẹ znạla kakŏv jẹ on, puk si jẹ zẹla sọbŏ želvu. 
Dečke dọjdẹ v noči kume na postel i mạm na kumu. Kuma mu veli da sẹ primiri, da ga bụ 
pizda grizla. Ali on mạm s kurcem kume mej nogẹ. Ona jẹ bila nastạvila želvu, tẹra ga 
griznẹ za glavič kurca. On skoči i pŏbịegnẹ. Ọnda mu kuma rẹkla: "Am sem ti jạ lịepe 
gŏvorila da pizda hočẹ gristi i da tẹ bụ grizla." I ŏd ọnda sẹ dečke bojal pizdẹ, da ga ne 
griznẹ533. Došel jẹ dečke i za ženiti, ali on nịe štel neg dịeklu ka nịema pizdẹ. Mati nẹgva 
jẹ to pŏvịedala jẹne dịekle i rẹkla jẹ da nek pred sakem veli da nịema pizdẹ. I izbila. Dịekla 

                         
531 Afanasjev str. 29 Spahinica odgovarala oficiru ne a on ju dvaput pojebao u vrtnoj sjenici. 
532 Kraus: Strina dečku stavila preko plota glavu štuke. (u Afanasjev: Djevojka momku!) 
533 M. Lichtenstein je snimio 2006. film o vagini koja ima oštre zube i grize. 
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jẹ tak pred semi gŏvorila i dečke ju jẹ ŏžẹnil. E, ali jẹ nịe štel mrdati. Mislil jẹ da izbila 
nịema pizdẹ. Sad jẹ mati rẹkla sneje, da nek ona kad bụju kŏlili v trsije gore na glavica sẹ 
raščepịeri, da on ŏdzdọl spạzi da ona ima pizdu. Ona tak naprạvi, a on jẹ kolil niže v trsiju. 
Kad on spạzi pizdu primlẹ kolec i počmẹ ju srditi kak sẹ i kusa srdi: "Pizda rr, pizda rr" 
Ona sẹ vudri smejati tak da jẹ pŏčẹla i prdeti. Dečke sẹ splašil i pŏbịegel k matere: "Joj, 
mamek, i mạ ju žẹna ima kak vụkŏvẹ lampẹ. Nạ mẹ kịesila i hočẹ gristi a još i pụca!" 
 
14. Kaj migač mižẹ? 
Čula jẹ dịekla na pạše, kak jẹ to slatke jebati sẹ. Jẹmput rẹčẹ matere, da jẹ nek pŏkạžẹ 
kak sẹ jẹbẹ. Mati ju ŏtprịemi na pole. Nạjdẹ jẹn mravilnak de su bilẹ žụte mramlice, pak jẹ 
veli da nek zdignẹ rụbačẹ i z gọlŏ ritjŏ sẹdẹ. Ona sẹnẹ. Mramlice ju počelẹ gristi pŏ pizde i 
pŏ rite a ona bejži plạčuč. Ọnda jẹ rẹkla, da sẹ nẹ bu vẹč nigda dạla jebati. Kad jẹ došla 
za zamuž štela jẹ zẹti same dečka ki nẹčẹ jebati. I jenoga zemẹ ki jẹ rẹkel da nẹčẹ. 
Jenoga dạna ŏtidẹ on ž nọ v šumu drv sịeč. prịe toga jẹ on za jẹn grm nastavil kruva i sira 
a za drugi lagvu vina kak ga jẹ pụnica navčila. Zakuri on jogen i oni su sẹ kad su nasekli 
drv, greli. Kurc mu sẹ prigrel, puk sẹ zdigel, zišel čez raspŏrek vun i počel migati. Ona ga 
pita: "A kaj ti to mižẹ?" "To jẹ mọj migač. On mižẹ i kạžẹ mi de jẹ za grmem kruva i sira." 
Ona ŏtidẹ za grm i zbila dŏnẹsẹ kruva i sira. Kad su pŏjeli, migač pạk počmẹ migati, a on 
veli da im kạžẹ de jẹ lagva z vinem za grmem. Oni sẹ tak najịeju i napijẹju. Sad ona pita: 
"Kaj bụmẹ migaču dạli jesti?" On veli da kruva i sira. Same migač nẹčẹ drugač jesti neg ẓ 
tvŏjẹga pụpeka. Ona si lẹgnẹ i zdignẹ rụbačẹ, a on nadrŏbi male kruva i sira pŏ drọbu i 
mej nŏgami. Ọnda on lẹgnẹ nạ jnu i počmẹ z migačem šeligati pŏ drọbu i pizde ko da jịe. 
Najẹmput on kurca zavrti na pizdẹne lukne i nụter ga suknẹ. Ona sạ v strạvu pita: "A kaj 
jẹ sad to? Kaj sẹ pripetile?" "Nikaj, nikaj. Prepạla jẹ v pizdu jẹna drŏvtina sira, pak jẹ 
migač pŏlẹtel za jnọ, bụm ga mạm spuknul vạn." "Ne vadi ga, ne vadi! Naj sẹ dŏ čistŏga 
pŏbẹrẹ!" Migač jẹ sẹ drŏvtinije pŏzobal, poškrŏpil pizdẹne dịene i popral kak sẹ šika.  
 
15. Jẹ l' morẹ i mạli vrạg tak lịepe rạšpati?534 
Išel jẹ dimnačạr, rafajngịer svọjịem šẹgrtem prvi pụt čez sẹle. Vidla ga jẹna baba z 
dvŏrišča i prestrạšila sẹ. Mislila jẹ da to sạm črni vrạg idẹ pọ jnu. Kak jẹ on vlịezel na 
dvŏrišče, baba jẹ ŏd strạva pŏrinula glạvu v kup slame. Dimnačạr jẹ došel k babe, zdigel 
jẹ rụbačẹ i počel rạšpati ŏd mađarskẹ strạnẹ ko da dučec tạnca. Baba mu sẹ pŏčẹla 
mŏliti: "Jebetẹ, gospŏn vrạg, jebetẹ, same nạjtẹ dušu zẹti." Kad jẹ vrạg dŏvršạval 
drŏmličicu, babe sẹ to tak dŏpale i pita: "Čujtẹ, gospŏn vrạg, a jẹ li i on vaš mạli vrạg morẹ 
tak lịepe rạšpati? Dẹjtẹ ga zọvetẹ nek dọjdẹ rạšpat, am sẹ vrạža kọža535 nẹ razdrla."  
 
16. Dụge riva za šaku sliva536 
Jẹn gŏspŏdạr jẹ vlovil Cigana i Ciganicu da mu kradẹju slivẹ. Štel jẹ pŏzvati žandạrẹ, da ih 
ŏteraju v rẹšt. Prŏsili su ga da ih nek ne dạ žandạrem v rụke. On jẹ rẹkel da ih bụ pustil, če 
mu dạ Ciganica jebati. I Cigan mu veli da ju nek zjẹbẹ. Gŏspŏdạr jẹbẹ, a Cigan dụge čeka 
i vičẹ: "Za šaku sliva, tak dụge riva?" A Ciganica sẹ javi: "Za svoje voče, kulike hočẹ."  
 
17. Kak jẹ Štefič pŏzdrạvlal  
Kad su Švạbi došli za ŏnoga rata v Cẹrije, ọnda jẹ Štefič Žakmanŏv došel na pijạcu k 
jenomu ŏficịeru ki sẹ jạke naprčene držal. Lịepe jẹ snẹl škrlạk z glạve kak da pŏzdrạvla i 

                         
534 Balint (1990) Cura ne da vragu dušu 
535 Sabljak (2001) koža: žensko spolovilo 
536 Balint (1990) Za njegovo voće koliko oće 
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pital ga: "Jẹ l' bi ti jẹbel?" "Was?", rẹkel jẹ Švạba, srdite. "Nẹ mẹnẹ, nẹ, neg moju kŏbilu." 
Kad sẹ Žakman stal na pụtu z gluvem Šubịerem z Budịenec iste jẹ snẹl škrlak z glạvẹ, 
pŏklojnil sẹ i rẹkel: "Bụš kusu jẹbel!"  
"Bọg dẹj, Štefek, saki dạn!", ŏdzdravil jẹ Šubịer kak na Dober dạn!. 
 
18. Zạgŏrci vŏzili na jŏrnica prasicu k bicku 
Dvạ Zạgŏrci su vŏzili prasicu k bicku na jŏrnica. Bicke ju jẹ zvičil i vŏzili su ju nazạj. Kọtạči 
na jŏrnica nịesu bili šmịerŏ namạzani pak su cvilili. Ọnda veli jẹn Zạgŏrec: "Đuka, čuješ 
kak pajceki krụliju, dej pẹzdu zatekni da ne pŏbịegneju."  
(Prigŏrci sẹ pŏšpŏtạvaju Zạgŏrcem da oni veliju pizde pezda.) 
 
19. Zạkaj krava tak tụžne gledi?537 
Jẹmput na semne v Zạgrẹbe sẹ jẹ gŏspạ sprehạjala tam de sẹ kravẹ prŏdạvaju i glẹdela 
kravẹ. Semen jẹ bil pri krạju a krava jẹ bila i glạdna i žẹjna i tak tụžne glẹdela. Pita gŏspạ 
mụža ki jẹ kravu prŏdạval: "Kumek, a zạkaj tạ krạva tak tụžne gledi? "Jẹ, gŏspạ, kad bi 
Vas triput na dạn za cicekẹ vlịekli,  
a same jẹmput na lete jebali i Vi bi tụžne glẹdeli." 
 
20. Bi sẹ mọral tụči s pọl Krạlŏvca 
Tŏmạš jẹ pil v bertije i š čịem jẹ više pil, sẹ bole sẹ srdil i klẹl. Pita ga Miške, da kaj sẹ 
srdi. "Kak sẹ nẹ bi srdil? Viš, mọral bụm ŏnoga tam gada stụči."  
"A zạkaj ga mọraš tụči?" "Mọram, babu mi jẹbẹ." "Am si ti izbilam bẹdast! Zạkaj bi sẹ za 
kaj takvoga išel tụč. Kad bi jạ bil tak bẹdast. Jạ bi sẹ ọnda mọral tụči s pọl Krạlŏvca." 
 
21. Nịe žẹna niš kriva neg drạgi Bọg 
Jantolič z Glamnicẹ jẹ imel male grunta i delal jẹ pri zidạre v Sẹsveta. Nẹgvi kŏlegi na 
posle su ga furt zajebạvali: "Kakŏv si ti bedạk. Ti sẹ tu mụčiš kak kojn, a baba ti sẹ doma 
z drugemi jẹbẹ. Zạkaj ju ne stụčeš?" On jẹ mụčal i dale delal, a oni su ga sẹ više 
zajebạvali. Nọ, najẹmput sẹ rasrdi i veli: "Am sẹ nek baba jẹbẹ. Nịe ona niš kriva." Oni si 
na jnega, da neg šte jẹ kriv če nịe ona."Kriv jẹ drạgi Bọg ki jẹ pizdu tak stvoril da jẹ saki 
kurc pạšẹ. Zạkaj ju nịe stvoril tak da bi jẹ pasal same jẹn jedini kurc." 
 
22. Cirkveni magnịet slabe strịelẹ vlečẹ 
Kad su na turem cẹrskẹ cirkvẹ pŏstạvlali magnịet. Jạjnke jẹ to glẹdel. Pita on da kaj to 
dịelaju i kaj to bụ. Veliju oni nẹmu, da jẹ to magnịet ki privlạči strịelẹ k sẹbe. Pita on da 
kak taj magnịet daleke morẹ strịelu privlịeči i jẹ l' morẹ strịelu Zạgrẹba privlịeči. Rẹkli su 
mu da nẹmrẹ tak dạlke. "Je, bile bi bole da stẹ tu pŏstavili mẹ Bạrẹ pizdu. Bormeš ona 
vlečẹ i dale ŏd Zạgrẹba. Če jạ dale ŏtidem, još bole vlečẹ.  
 
23. Zạkaj čovek ima 32 zụbẹ a same jẹnoga kurca? 
Jajnka jẹ prvi pụt zụb bolel pak sẹ jạdal Štịefu: "Zạkaj jẹ drạgi Bọg stvoril čŏveku čak trist 
dvạ zụbẹ a same jenoga kurca? Kad drbneš v zụb, bŏli, a kad drbneš s kurcem gŏdi. Kak 
bi lịepe bile da čovek ima jẹn zụb a trizdvạ kurcẹ! "Joj, Jajnke, al si ti izbila bẹdast! Šte bi 
za tọbŏ v tačka tulika jạjca vojzil?"  
 
24. Nịe nam sirŏmạkem dŏ gizdẹ 
Sirŏmạšni dečke sẹ ŏžẹnil sirŏmạšnŏ dịeklŏ. Kad su išli prvi pụt skup spạt. Najprịe su jẹn 
                         
537 Balint (1990) Zašto su krave uvik žalosne 
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drugŏmu s prsti iskali jẹ l' kaj bạr ima mej nŏgami kad nịe drugŏga bŏgạtstva. Mlạdejnka 
jẹ toga pụne napetala i bŏjạla sẹ da kam bu to ne sẹ stale. Je, kad jẹ ga jẹ cịelŏga nụter 
spravil, ona jẹ još napetala vane nekaj trdŏga. Pita ona, da kaj jẹ to još vane ŏstale i 
zạkaj. Veli on ne, da su to jạjca, a ona su kakti za cifer. Veli ona: "Am smẹ mi bọkci 
sirŏmạki, nịe sẹ nam cifrati i nịe nam za gizdu. Ti to sẹ pŏrini nụter!" 
 
25. Zạkaj pri nas rạstẹ pirika?  
Pirika jẹ jạke grdi drač. De sẹ zakoti tẹške jẹ sẹ rịešiti. Ludi ju pučeju i pŏ ŏrạjnu z 
motikami sečụ, pŏbiraju i kuriju v jogne. Jenoga dạna sẹ pirika ŏtprạvila ŏd nas ŏtiti i na 
pụtu sẹ stạnẹ s pičkŏ. Pita pička piriku da kam idẹ. I pirika jẹ pŏvịe sẹ pŏ istine, da ju ludi 
cịele lete pŏništạvaju, skạpaju i sečụ i v jogne žgụ i da idẹ iskat de jẹ bu bole. Veli ne 
pička: Nẹjdi ti nikam nigda! Ŏstani ti tu de jẹsi! 

Am ti jẹ mẹne još pụne gorje.Ti imaš bar lịepe širŏke pole. 
Jạ sem mej nŏgami v kụtu i baš nikŏmu nịesem na pụtu,  
al mi nigdạr ne dạju mira. Saki čas mẹ šte god hočẹ dira. 
I nụter mi trdẹ rogẹ mẹčeju i žrgụčem jŏžẹgem mẹ jẹčeju. 
Ipak jạ sirota sẹ to zdržim i nikam i nigdạr jạ ne bejžim.  

I pička jẹ kriva kaj jẹ i pirika538 pri nas ostala i mọramẹ sẹ navịek ž nimi mụčiti. 
 
26. Stricŏv Hektŏr sẹ kịesi539   
Strina Dọra jẹ predvẹčer vạdila kruv ẓ krušnẹ pẹči. Stạla jẹ z jenọ nọgọ na stolec a z 
drugŏ na vustije pẹči. Raščepịerila sẹ a nịe imịela gạč. (Predi žẹnẹ nịesu nŏsilẹ gạč) Mạli 
Jẹndrek jẹ dole luč držal da jẹ pŏsvịeti. Kad sẹ gore naluknul pŏd rụbaču i videl lampẹ kak 
zịešu, prestrašil sẹ i zaviknul: "Joj si ga mẹne, kak sẹ stricŏv Hektŏr nạ mẹ kịesi!" Strina 
Dọra jẹ mislila da jẹ cucku zadišal tọpli kruv pak da vẹč zịešẹ i srdite viknẹ: "Dẹj ga 
Jẹndrek z lučjŏ v lampẹ jẹkni!"  A Jẹndrek brže suknẹ luč strine pŏd rụbaču da sẹ mạm 
zrušala s pẹči. 
 
27. Zẹt venọgva kak živinče540 
Otec i mati su imeli čẹr jedinku i zẹt sẹ kakti pizdek prižẹnil. Mlạdi su spạli v kŏmọre a 
stạri v hiže. Mati jẹ imịela tejnka vuva i čula jẹ na vẹčer kad su ŏtišli spạt kak či pišči kak 
tica v prụgle i cvili ko da ju šte kolẹ. Je, hajd mati drugi vẹčer pŏd oblŏk kŏmọrẹ da vidi kaj 
to zẹt pizdek dịela z nẹjninŏ čerčicŏ da sirota tak pišči i cvili. Š čịem su lạmpu gasili, 
pŏčela jẹ postel škripati a či piščati. Mati sẹ naluknula čez oblŏk i videla da sẹ čerčica 
pŏstạvila na četvẹricu kak prasička i cvili ko da ju koleju a zẹt ŏtrạga ŏd mađarskẹ strạnẹ 
vudira kak stẹkli, primrdạva i rokčẹ kak bicke kad viči. Bejž stạra k mụžu da zẹt venọgva 
ŏtrạga kak živinče i čẹr bụ vuništil. Ali mụž nịe štel iti zẹta zŏšpọtati. V jutre čerčica niš ne 
jamra. Vẹsela skạčẹ i pŏpịeva i ne zgledi betẹžna. Pita ju mati da jẹ l' ju jẹ jạke bŏlele kad 
jẹ tak piščala i cvilila, dŏk ju sirotu pŏ živinski venọgva. "Mamek, am mẹ nịe bŏlele neg mi 
prelịepe gŏdele. I ti bi cvilila da ti ga ŏtrạga suknẹ a ọnda bạr dvạ colẹ glipše ruknẹ." Mati 
ọnda srdite zaslivčẹ:"Joj, mẹneke, kulike sem jạ sẹ ovẹ lịeta zarad mẹga mulca kvạrna 
klaftrŏv kurca." 
 

                         
538 Mrduljaš (1980):Oj, divojko u grmu ti glava, Uzgor noge ko pirika trava. Kune Mara u gori drvara: Triput si 
me zaticao mladu Gdi se gola u Neretvi kupam."  U piriku travu zanositi, Pa mi noge viš pirike dizat, Biser trunit 
i lice mi ljubit. Žito sija a piriku žeo." Lukanec : Rejši z dragem piriko kopati neg z nedragem po gradu šetati. 
539 Balint (1990) Majkino mače davno crklo 
540 Afanasjev str. 50 Lakej zaželio plemićku kčer makar po pseći. 
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28. Zạgŏrci na sụdu zarad silŏvajna 
Sụsedova Bạra jẹ tụžila Iveka da ju jẹ ŏpsilŏval. Mama jẹ išla skup ž nim na sụd da bi ga 
ŏbrạnila. Kad jẹ sụdec pital Iveka jẹ l' to istina kaj Bạra veli, mama mu ŏtkopčala raspŏrek 
i sụ meštriju zvạdila vạn: "Viđtẹ, gospŏn sụdec, kak bi ju on mogel ŏbsilŏvati s tak mạlem 
da ga nịe ni videti." I s prsti ga pŏiskala. Nạte Ivek glasne prišepnul: "Mamek, dẹjtẹ kurcu 
mira, nạjtẹ ga drbati, bụmẹ pạrnicu zgubili." Jạlža stạra dịekla jạka i visọka kak lọtra 
ŏptụžila jẹ mạlŏga Štefeka da ju jẹ ŏpsilil. Sụdec ju pita da nek pŏvịe de i kak jẹ to bile. 
Jạlža veli da na steze na stŏjẹčke kad jẹ nosila vodu zdẹnca. Sụdec gledi nụ visọku, gledi 
nẹga mạlŏga i nịe mu išle v glạvu da bi to mogle biti na stŏjẹčke, ali mu jẹ Jạlža lịepe 
dŏpŏvịedala. "Jẹ bome mẹ jẹ. Nosila sem vodu v lonce na glạve. Kad mẹ jẹ ščeknul za rit, 
opal jẹ lonec i voda sẹ zlejạla. Štefek jẹ zgrabil lonec, del mi ga na glạvu i za rụčẹ sẹ z 
rukami držal a z nŏgami mẹ ŏpasal i za čas spụzal kak stẹkli i pŏrinul ga kak rụku v luknu 
na bukvu kad vạdi mlạdẹ škvorcẹ. Jạna jẹ lịepŏga i jebežlivŏga Jajnka ŏptụžila da ju jẹ na 
pạše kad su skup pasli kravẹ na silu pŏvenọgval i Jajnke jẹ na sụdu priznal. Sụdec ga 
ọnda pita da jẹ l' morẹ kaj rẹči, kaj bi mu sẹ mogle zẹti za ŏlakšạvajuču ŏkolnŏst. "Znạtẹ, 
gospŏn sụdec, jạ vam tak rad jẹbem. morti bi mi sẹ to mogle za ŏlakšạvajuču ŏkolnŏst 
zẹti." (Kad jẹ to čula sụsedova Dọra rẹkla jẹ: "Joj si ga mẹneke, da jạ idem ž nim skup na 
pašu, bila bi furt pŏ plẹča zamạzana.")  
 
29. Ŏnaj gore ga bụ hrạnil541 
Tak jẹ jẹn bŏgạti gŏspŏdạr imel slugu i sluškinu. Oni su sẹ rad glẹdeli, ali jẹ gŏspŏdạr 
dobre pazil da ih nigda ne ŏstạvi samẹ, da sẹ nẹ bi pŏvenọgvali. Jẹn dạn jẹ gŏspŏdạr 
rẹkel da mọra iti v semen, a sluga nek ŏtidẹ s kọjni a sluškina s kravami na pašu na onu 
veliku sinokŏšu. Na te sinokŏše jẹ bil jẹn stạri gụsti hrạst. Gŏspŏdạr nịe ŏtišel v semen 
neg jẹ spụzal na te hrạst, da vidi kaj budu sluga u sluškina delali skup na pạše. Došli su 
oni na pašu i brže ŏtišli v hlạd pŏd ŏnạj hrạst. Pŏčeli su sẹ nacukạvati i kušuvati. Sluga jẹ 
počel cicekẹ petati i okŏl pizdẹ žiglati i sluškinu nagŏvạrjati da bi sẹ pŏvenọgvali, da tu 
nigde nikŏga nịe i da nište nẹ bụ videl ni znạl. Veli sluškina: Lake jẹ tẹbe, a kaj bụm jạ če 
mi dịete naprạviš, šte ga bụ hrạnil, kad niš nịemamẹ." "Nạj sẹ ti niš brinuti am ga bụ On 
gore (mislil jẹ drạgi Bogek) hrạnil kak i nas hrạni." Kad jẹ to čul gŏspŏdạr gore na hrạstu 
zaviknul jẹ: "A bormeš, jạ nẹ bum. Vi bi sẹ jeba'li, a mislitẹ, da vam bụm jạ decu hrạnil!" 
 
30. Mẹne sẹ sẹ čini542 
Mụž i žẹna su sami živeli v hiže. Jẹn vẹčer dọjdẹ nekakŏv Mađạr i prosi da bi prẹspal. Nịe 
znal gŏvŏriti pŏ naše, puk jẹ z rụkọ na glạve pŏkạzal. I dạli su mu. Imeli su same jẹnu 
pŏstel. Mađạr jẹ spạl krẹj stịene, žẹna srịedi a mụž ẓ kraja. Žẹna sẹ ŏkrẹnula k mụžu a 
Mađạru rit nastạvila. V noči sẹ prebudi mụž. Sa sẹ postel trẹsla. Mađạr vudira z mađarskẹ 
strạnẹ. Pŏslunẹ mụž i šepnẹ žẹne: 
"Mẹne sẹ sẹ čini da tẹbẹ Mađạr jẹbẹ." "I mẹnẹ sẹ tak čini", veli žẹna. 
"Dẹj mu rẹci da ga zvạdi." "A kak mu bụm rẹkla kad nẹ znam mađarski." 
 
31. Zŏrnača i desetača543 
Jẹn mụž jẹ imel jạke jebežlivu žẹnu i furt jẹ nạ jnu pazil da sẹ nẹ bi de s kịem 
pŏvenọgvala. Čak ju nịe ni pŏ noči pustil samu vạn scạt, neg ga jẹ mọrala zbuditi da ju 
prịemi vạn. Kad su na vẹčer konŏplẹ tụkli ona sẹ dŏgŏvorila svŏjịem šocem. On sẹ bu 

                         
541 Balint (1990) Nesporazum (Onaj iznad nas). Afanasjev str. 100  
542 Kraus 369 Slavonija U priči iz Bosuta to se dogodilo Talijanu. 
543 Balint (1990) Cura brojila zvizde. Kraus 357 Osijek Ženin dragi ležao u slami a ona išla na pišanje. 
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zakopal v pŏzdịerje i same bu kurca pŏrinul vạn. Ona neg dọjdẹ tŏbože scạt na pŏzdịerje i 
dŏk ju bụ mụž čuval, neg sẹ same nateknẹ. I tak jẹ bile. Zidẹ ona z mužem scạt, nastạvi 
sẹ na pŏzdịerju i same si ga navodi. Da nẹ bi mụžu to dụge trajale, pŏčẹla ga spitạvati za 
zvịezdẹ. "Kakva jẹ one zvịezda, a kakva jẹ one tam?" "One su Lastari, one Kosci, one 
Kojnarica, a vẹne Zŏrnača i Desetača." Žene jẹ počele dŏhạjati mile puk jẹ pŏčẹla z ritjŏ 
nabijati pŏ pŏzdịerju i vikati: "Zŏrnača, Zŏrnača, Desetača i Desetača." Mụžu jẹ vẹč bile 
dugŏčasne puk ju jẹ potẹgnul za rụku ẓ pŏzdịerja i viknul: "Dẹj sẹ geni jẹmput! Bil bi tẹ tak 
vudril z ŏvịem klafutkem da ga nịesi sẹga pŏscạla, pak mi sẹ ŏsmeknul z rụkẹ." 
 
32. Nạjtẹ z mŏjẹ pizdẹ kapịelicu delati 
Bạra jẹ dŏnẹsla kŏšạru črịešen v Zạgreb na Mạli plac. Jẹn gospŏn jẹ kupil cịelu kŏšạru i 
Bạra mu ju jẹ ŏdnẹsla na stạn. Tu jẹ jẹ gospŏn platil i rẹkel da jẹ bu dạl još tulike če mu 
da venọgvati. Bạra jẹ pristạla. Sẹla si na otŏman a gospŏn jẹ pŏklẹknul i počel ju pŏ pizde 
šlạtati i šnọfati. Ali on jẹ dụge same petal i pizdu gladil. Bạra jẹ pŏstạla štẹčna i više nịe 
mogla zdržati puk jẹ zaviknula: 
"Gospŏn, dẹjtẹ ga vẹč jẹmput nuter teknete i jebetẹ ili pustete! Nạjtẹ z mẹ pizdẹ kapịelicu 
delati!" I gospŏn jẹ navalil kaj stẹkli bik i roktal kak bicke. Bạra sẹ vrạčala dimọm čez 
maksimịersku šumu. Tu jẹ na steze stạla, raširila nogẹ i scạla. Pŏglẹda ona dole a to 
nekakva kọžica ŏpala dole i ona zajạvčẹ:  
"Sirŏmạk, sirŏmạk! Tak jẹ jạke jẹbel da si jẹ sụ kọžicu ẓ kurca zgulil." 
 
33. Dŏ jutra ga bụ pụn štạgel544 
Jạna jẹ spạla v štagle Jajnke jẹ došel k ne. Počeli su sẹ kušuvati a Jạna jẹ napetala kurca 
i lịepe ga prijẹla v rụku. Kurc jẹ tak jạke počel rạsti da sẹ Jạna pŏplạšila. "Joj si ga, 
mẹneke, Jajnke! Če ti bụ tak kurc furt rạsel dŏ jutra ga bụ pụn štạgel." "Nẹ bŏj sẹ niš, 
Janek. Bụ se on v pizde taki splạsnul. I Jajnke ga brže teknul cịelŏga v pizdu." Jạna ga nịe 
dạla dŏ jutra zvaditi da nẹ bi pạk počel rạsti i pŏrušal štạgel. 
 
34. Grabịerec jẹ pri svẹtem Martine tikvu pŏvenọgval545 
Jẹn Grabịerec (drugi veliju Prozŏrec) jẹ v gŏrica pri Svẹtem Martine ober Prozŏrja kolil 
trsje. V tikve jẹ nosil vodu i sakŏmu kolu zalịeval da morẹ lepše nakŏliti. Tak se negda 
kŏlile v sake gŏrica. Ali Grabịerec jẹ furt ŏthạjal v klịet i pil. Male pŏ male i dobre sẹ napil. 
Jẹ ọnda mu sẹ poštele mrdati a nịe bile kaj pak jẹ kurca teknul v mọkru tikvu i pŏvenọgval 
tikvičku kakti pičku. Ŏd ọnda više nište ŏd srạma ne nosi tikvẹ kad sẹ pri Svẹtem Martine 
trsje koli neg imaju sekiru za pŏdjạštrajne truskẹ i kolcẹ nabijaju sekirnemi vuvi. V se 
prigŏrske gŏrica na Liševe, Paruževine, Kašine, Vụgrŏvce i Mŏrạvča sẹ ẓ tikvẹ zalịeva 
kad sẹ koli. Voda sẹ dŏvẹzẹ če jẹ nịe na dọlne glavica v rupe. 
V trsje pri Svẹtem Martine nište ne zalịeva s tikvŏ. To bi tam bile sramota.  
 
35. Ivek si jẹ na pizde jẹzik našprajnil 
Došel jẹ Ivek doktŏru da mu zvạdi šprajnu z jezika. Doktŏr sẹ čudil da kak si jẹ baš jezik 
našprajnil a nẹ rụku ili nogu. Pita on Iveka da kak jẹ to bile. "Gospŏn, doktŏr mẹ srạm 
reči, al vam bụm pŏ istine pŏvedal. Lizal sem pizdu." Doktŏr sẹ još više čudil i rẹkel: "I jạ 

                         
544 Balint (1990) Šta najbrže raste. Remenar-Crnjko (2007) Ivek ima onu stvar kak i od naše Pisave rog. Same 
sem ga male prijela v ruku i bila ga je puna šaka. Da sem ga duže držala morti bi ga bil pun štagelj. 
545 U Kastvu se priča da je sv. Martin bil pijanac i 10 dana zakasnil na Svi Svete, jer je saki čas tikvu natakal. 
(Belaj, Martinje 1992). Zidarima se veli u Kastvu: Drž se škvadri (zidarskog alata) kod sveti Martin tikvi! (Jardas 
1939) U Splitu ima prišvarak Martin Tikvica (Kovačić, 1971). U Bukovici svi veštuju (slave) sv. Martina s tikvom  
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ližem pizdu, al sẹ nịesem našprajnil." "Jẹ, gospŏn doktŏr, Vi imatẹ veliku plạču i Vi ližẹtẹ 
prạvu pizdu. Jạ imam malu plạču i jạ sem lizal pizdu narisanu na deske." Vu pastirske igre 
krạla i pizdŏlisca ki pŏbịedi jẹ krạl a ki zgubi jẹ pizdŏlizec. 
 
36. Ŏbesil sẹ on ki nas jẹ miril 
Videl jẹ sinek da sẹ jotec pọsvadil z mạterjŏ i dụge sẹ srdiju i ne spŏminaju. Pital jẹ joca, 
da zạkaj sẹ tak dụge srdiju i ne pŏmiriju. "Sinek, nịema nas šte pŏmiriti."  
"Am stẹ sẹ i prịe znali pŏsvaditi, pak stẹ sẹ prek noči pomirili i drugi dạn stẹ sẹ spŏminali. 
De jẹ on ki vas jẹ ọnda miril?" "Nịe ga, ŏbesil sẹ on ki nas jẹ miril. 
 
Kaj nemina pŏpịeva i gŏvori 
Golub pŏpịeva dok skạčẹ okŏl golubicẹ i snụbi ju:  
Kurc pizdu, kurc pizdu, kad jẹ na jne i rụsti ju: tiščii, tiščii a na krạju: tiisk!  
Kokŏš jutre kad idẹ z drọga pretẹžẹ sẹ i krẹkŏli: Maarke, jạ sem ti jẹbẹtẹžna!  
Pịevec sẹ dole vrti i šešuri: Odi dole, odi dole, jạ sem apatekạạr! 
Mạček zovẹ mạčku velačẹ meseca: Maarroo, za rojničku razdrap!  
Mạčka mu sẹ moli: Nạạj mẹ v joke, nạj mẹ v joke! A kad sẹ zgrạbiju i drạpleju:  
Če v joke, če v rit, če v joke, če v rit! 
Za živad i blạge sẹ ne veli da sẹ venọgva, mrda il jẹbẹ. Same sẹ mạčki i cucki jebụ i 
jebẹju. Živad i tiči sẹ rụstiju, gạziju ili gnetụ, bicke prasicu viči če sẹ buca (pụja), bik 
zaskoči kravu če sẹ gojni (tera) a pastuv skoči na kŏbilu če sẹ họrca i pušča nạ sẹ. 
Bickovŏmu, bikovŏmu i žrịepcovŏmu kurcu sẹ veli žila, a pizde prasicẹ, kravẹ i kŏbilẹ 
zạjnica a mạčkẹ i rojnička. Kad sẹ prasica, krava ili kŏbila pripušča plạča sẹ bickŏvina, 
bikŏvina i skŏkŏvina. Kad sẹ svinče kolẹ zrịežẹ sẹ rit i zạjnica i dece dạ za vitlicu i prsten.  
 
Verujẹ se: Kad tẹ jạjca srbiju, nešte ti pụnicu jẹbẹ. Kad ti cigaretlin na jẹn kraj gŏri, 
nešte ti babu jẹbẹ. Kad ti dobre cigaretlin ne gŏri, ọnda ti jẹ baba prehạmila 
(preštrạjngala), kurva sẹ. Kad komu puneš v joči ili mạneš z rụkŏ pred jŏčmi, če 
premegnẹ ọnda jẹ s Ciganicŏ spạl. Rụke drščeju ŏnomu, ki jẹ jẹbel Ciganicu.546 Šte hočẹ 
sina napraviti mọra jebati v čižma. Šte ne pŏgŏdi kad kạla drva drugi pụt v isti zạsek, 
nẹmu još kurc rạstẹ.  
 
Veli sẹ: Bẹdast kak tẹle, furt mej nogẹ bejži. (Ŏbzọjnŏmu dečku il mụžu tẹri ne dạ 
dịeklam (snejam) mira, žigla ih, ščiplẹ, cicekẹ ruli i dižẹ im rụbačẹ. Bil jẹ mạček na slanine. 
(Mlạde sneje kad jẹ v jutre vẹsela il kad sẹ vidi ki sẹ venọgvaju.) Bŏjim tẹ sẹ kak pizda 
dežđa. (Nịe mẹ nimale strạv.) Bole sẹ rŏditi prez kurca neg prez srẹčẹ.547 Brundẹ kujẹ. 
Kurca brunda. (Niš ne dịela.) Čovek nịe tak dụge star, dŏk morẹ tikvajnu zdiči. (Morẹ 
jebati dŏk morẹ tikvajnu zdiči.) Da bi tẹ i de bi tẹ?548 (Pita šoc šocu.) Da i na hrbet ŏpạnẹ 
kurca bi si pretrgel. (Taj jẹ nesrẹčen.) Dẹjtẹ mẹ zrušetẹ, gospŏn, mẹnẹ jẹ srạm lẹči. 
(Rẹkla jẹ Grabịerka gŏsponu kad ju jẹ nagŏvạrjal.) De jẹ kŏstajna pụcanca, mošta 
rịezanca i još ruškẹ tepačẹ tu splatiju našẹ pizdačẹ. De sẹ dvọje lẹgnẹ i trẹjti sẹ zdignẹ. 
De su čẹlẹ tu jẹ mẹd, de jẹ voda tu jẹ lẹd, de su snejẹ tu jẹ jẹb. Veli sẹ da su to tri istinẹ. 
Dele dịelam - dele mẹ gledi.549 (Rẹkel jẹ Cigan Marke grebenạr dŏk jẹ koval pri 
šijavrlskem raspẹle a Ciganica jẹ raščepịerena bez gạč sedịela i mịešila mu mịeh. Dobil 

                         
546 Golub (1979): Dršče ti ruka s Cigankom si spal. Belović: Roke mo drfčejo, kaj da je cuco petal. 
547 Večenaj: Bole se roditi bez kurca nego bez sreće. 
548 Večenaj (1997) Dabite, tebite. 
549 Kraus (133 iz Velike Gorice) Gordogan 5-6/1980 
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buš kaj prịek dvạ visi. Dŏbiš kitu Marijanŏvu. (Niš nẹš dobil.) Dŏk sem svinẹ pạsel kurc mi 
jẹ rạsel a dŏk sem svinẹ žiril kurc mi sẹ širil. Drịeve ŏsŏvički, žẹna pŏležički (sẹ zdrži). 
Žilavi su i nịe ih moči zdrŏbiti pritiskajnem. Drži sẹ kak kurc v mrzle vode.550 Dvạ brata 
ubŏga, jẹbẹ jẹden drugŏga. Gidạvi jẹbec ima plesniv kurec. Gore kinč, dole ninč. Lịep 
dečke a ima slạbu meštriju. Gospŏn mlinar Mihạl, poslala mẹ gŏspŏdarica i gŏspŏdạr, da 
mi nasipletẹ kak nạpre tak i nazạj. (rẹkla sluškina mlinaru Mihạlu kad jẹ vreče dŏnẹsla 
mẹlin) Grehota jẹ (jebati) same joca dŏmŏrọca, ki sẹ doma rodil, a če jẹ pizdek (prižẹnil 
sẹ) ọnda slobŏne i nẹga. Hitila jẹ mạm srạm za trạm, a špot za plọt.551 Veli sẹ za sneju kạ 
si šoca nạjdẹ. I da na plẹča ŏpạnẹ, kurca bi si pretrgel. Nesrẹča ga furt prạti. I popu sẹ na 
predekạlnice zarẹčẹ. Veli sẹ kad sẹ nekŏmu zarẹčẹ kak i popu ki jẹ rẹkel "vu svẹte pizde" 
meste vu svẹtem pisme. Idẹ kak v kuminu (kurc v pizdu)  Ima pizdaču kak vụkŏvẹ lampẹ. 
Išla jẹ na prŏščẹjne i zgubila pŏštẹjne. Ivek sẹ na pizde našprajnil. (Bila jẹ narisana na 
deske.) Kaj mẹ jẹbeš prez kurca? Kakvẹ jẹ srẹčẹ i da na plẹča ŏpạnẹ kurca bi si pretrgel. 
Lake jẹ s tuđem kurcem pŏ glọžju mlạtiti. Jạke sẹ muči sirŏmạk. Pŏ dạnu kak vol, pŏ noči 
kak bik. Nẹ bu ga dụge. Veli sẹ mlạdŏmu mụžu ki sẹ nẹ dụge ŏžẹnil. Jạmra kak bọgec za 
pizdu. Jaši tẹ vrạg! Jašọj tẹ vrạg! Jašil tẹ vrạg! Jaši tẹ vrạg te tẹ jaši! Tak žẹnẹ fineše 
kunụ (kunẹju) da nẹ bi rẹklẹ "jẹbi tẹ!" Jebal te cạrski pastuv tẹri jẹ ŏtpọčiven! Da ti nẹ bi 
gŏdele, neg da bi tẹ bŏlele. (Klẹla jẹ stạra Škanička sneju). Jẹbala Mara soldata. (Ŏd toga 
posla nikakvẹ koristi.) Jebali tẹ si ki tẹ još nịesu! Jẹbec kak žrịebec, a zdrav kak lav. Jẹbel 
jẹ jẹža. (Nastrạdal jẹ.) Jebẹm ti krivŏga boga! (Ki tak kunẹju veliju da to nịe klẹtva kad ne 
kunụ prạvŏga Boga.) Jebẹm ti nẹbe de kokŏši spiju! (Kụnẹ sẹ za šạlu.) Jebẹna i pŏštẹna 
nịe moči biti. Jebežliva jebica sẹ dạ i v joke zjebati. Jẹbi, jẹbi dŏk si mlạd, dŏk ti hočẹ 
kurac stạt! (Tak pŏpịevaju kurvịeši.) Jebi tẹ cucek! Jebi tẹ vrạg! Jebọ tẹ nẹvŏla i frạst. 
Jebọj tẹ vrạg peklẹni, te tẹ jebọj! Jebụ sẹ kak jẹži. Ječtẹ kum, dŏk su jạjca topla. Rẹkla jẹ 
kuma kad jẹ sprạžila jạjca a kum jẹ ŏdgŏvoril: Bŏrmeš nẹm više jel kad mi sẹ jạjca 
ŏhladiju. Jẹden mira, drugi nogẹ vmiva. (Dŏvica si jẹ brže našla drugŏga.)Jẹla, dẹj stani v 
hlạd! (Pop jẹ rẹkel Jẹle, kạ jẹ imịela na prešẹcije šlạrni fertun i čez raspŏrek jẹ sẹ pizda 
videla.) Jẹl pijẹmẹ s kucem ili prez kuca? (Bome prez kuca (kurca) nẹmẹ pili.) Jẹnoga v 
jamu, drugŏga v slamu. Dŏvica si mạm drugŏga našla. Kaj mẹ jẹbeš prez kurca. Kad sẹ 
stạri trček (pịejn) vužgẹ on dụge gŏri.552 Kịesi (keri) sẹ kaj kŏbilina pizda. Kum kumicu 
smica za kŏmačec suvŏga sirca. Veli sẹ i: Idẹ kak v kuminu. Kupica sẹ ne nadŏlịeva niti 
sẹ žẹna nadŏjebạva. Kurva jẹ žẹna kạ z dọbrẹ mẹlẹ nevalạni kruv spẹčẹ a nie ona kạ sẹ 
dạ pŏvenọgvati. Lake jẹ s tuđem kurcem pŏ glọžiju mlạtiti.553 Mạli bọgec ima veliku batinu. 
(Veli sẹ kad žẹna ili dịekla kŏmu veli da jẹ mạli.) Mạm mu jẹ sẹga dosti kak i mạčke jẹba. 
Milica jẹ lịepe dịete, zạkaj dečki ne jebẹtẹ. Moja roba mọj dučạn komu hoču tomu dạm. 
Pŏpịevala Bạra sluškina popa Težạka. Moreš mi prịek kurca jạjca napuvati. Nẹmreš mi 
nikaj. Mụder jẹ kak pịevec tẹri i mej pẹrjem pizdu nạjdẹ. Mrmla kak bọgec za pizdu. Mụž 
nịe tak dụge star dŏk morẹ tikvajnu zdiči. Još morẹ de kaj pŏvenọgvati. Nạgel jẹ kak 
pŏpọvski kurc554. Najẹbel jẹ kaj žụti (mạček). Nạj niš pizditi, nẹš niš dobil. Nạj sẹ keriti 
(kịesiti) kak kŏbilina pizda! Ne bejži cucek za kusŏ dŏk mu ona z rẹpem ne mạnẹ. Tak i 
kurvịeš za kurvŏ. Nẹjdẹ sẹ prez kurca na gosti.555 Nek jẹ star(a) - nẹ bu ga (je) nište kuval 
ni pẹkel. (Veli sẹ za mlạdenca ili mlạdejnku.) Nek nas jẹbu kad nas nẹ bu556. Nẹm (nẹ 

                         
550 Večenaj: Držiš se kak kurec v zdeni vodi. 
551 Večenaj: Sram pod tram, špot pod plot. 
552 Večenaj: Dok se stari trček vužge, on dugo gori. 
553 Večenaj: Lefko je tuđem kurcom trnje mlatiti. 
554 Večenaj (1997) Nagel je kak popovski. 
555 Večenaj: Nejde se bez kurca na svate. 
556 Večenaj (1997) Nek me jebo dok me ne bo. 
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bum) jạ delal za kurcŏve zdrạvje.557 Nẹš (nẹ buš) jẹbel, dok nẹš prisẹgel. Veli sẹ 
zạručniku. Ni v rit ni mime (neg ramne v pizdu). Veli sẹ kad šte nẹčẹ rẹči prạvu istinu. Nịe 
ona više curica, precurela jẹ. Nịe sirŏmạku dŏ gizdẹ, nẹmu jẹ više dŏ pizdẹ. Nigdạr nịe 
mạli miš pŏd velikem kupem krepal.558 (Ni mạle žẹne pọd jạkem mụžem nẹ niš) Nigdạr 
nịe sem svinam kak jẹ bicku (neroscu). Nigdạr nịe kurc predụg, če jẹ dosta dẹbel, niti 
predẹbel če jẹ dosti dụg. On jẹ svoje ŏdjẹbel. (Nastrạdal jẹ.) Ona ne dạ mime. Ojdi Janek, 
vu ti jačmen, došle vrịeme da tẹ načmem. Ojdi ti lịepe v pizdu kusinu. Ŏmrsil sẹ dobre kak 
mạček na slanine. Ostal jẹ suvŏga kurca i mọkre opajnkŏv. Pịevec jẹ prạvi jebežlivec ki i 
mej pẹrjem pizdu nạjdẹ. Pizda kak vụkŏvẹ lampẹ. Pošten čovek jẹ na Stụbice pizdu pojel. 
(Veli sẹ ŏnomu ki sẹ fạli da jẹ pošten.) Prost kak šlapa. Raščepịerila sẹ na pŏdsịeku, 
čižmẹ mạžẹ i sem pŏ hiže pizdu kạžẹ. Rẹkli jẹsu svẹta Dọra da sẹ pizda jẹbat mọra. Rẹkla 
jẹ i strina Dọra kaj sẹ mọra to sẹ mọra. Rẹkli jẹsu ježuviti da jẹ pizda blizu riti. Ruknẹ kak 
bik, prdnẹ kak kojn. Veli sẹ za slạbŏga jẹbca ki kak bik ruknẹ i spuknẹ. S kurcem na plọt 
ili s plotem na kurca, iste mu dọjdẹ.559  Same sẹ ti pizduli, nẹ buš nikaj dobil. Sẹ jẹ to 
pizdin dim.560 Sẹ sẹ hạba same vrạža kọža nẹ. Sẹga jẹ (mu) jẹ brže dosti kak i mạčke 
jẹba. Slạbŏmu kurcu pạči i saka pizdẹna glaka.561 Svẹti Gạl (Gạluš)562 jẹ pizdu dạl. Svịeti 
mu sẹ čez vuva. Tak jẹ ŏslabel. Veli sẹ mlạdencu pokle ženitvẹ. Š čịem imam s tịem 
klimam.563 Šte jẹbẹ - taj i najẹbẹ. Šte dụgšŏga ima, bole sẹ ž nim štima.564 (Veliju i pastiri 
za rọg v teroga tuliju.) Šte nẹjdẹ na mọj krịes, nẹ bụ jẹbel ni zutra ni dịes! (Vičeju dečki 
kad kuriju Ivạjnski krịes565.) Šte sẹ gizda566 te jẹ pizda. Štela bi biti pŏštẹna i jebẹna. Šte 
tẹ jẹbẹ? (Nịesi ti vạžen.) Tak jẹ jebẹžliv i ŏbzojen da bi i kaču jadŏvaču v joke zjẹbel. Tak 
jẹ kisele da ki bi ga del koze na rẹp, bẹčala bi. Veli sẹ za pizdŏžmiku (kisịele vine). To ne 
vrịedi ni pol pizde mrzlẹ vŏdẹ.567 To sem dạl (delal) za kurcŏve zdrạvje. (Dạl sem za niš. 
Zabạd sem delal.) Vẹn vẹnu vẹda vẹnde venọgva venak kak i vẹte vẹnda.568 (Ŏnaj onu 
sada onde jẹbẹ ŏnak kak i one onda.) Vrạg ne spi dŏk krv kipi. Vrạža kọža sẹ nẹ razdrla. 
Nẹ bŏj sẹ! (Veli sẹ žẹne kụ sẹ nagŏvạrja, a ona sẹ nečka.) Zglediš kak trinạjste prạse, 
tẹre za pizdu cica. Zjẹbel bi i kaču jadŏvaču (v joke). (Tak jẹ ŏbzojen (jẹbẹžliv).) Znạ 
cucek de jẹ mạsna kọst. (Kurvịeš nạjdẹ kurvu.) Žẹna nịe stara dŏk morẹ kisịele (stạjnene) 
mlịeke pregristi.569 Još jẹ sẹ hočẹ mụškŏga. Žẹna nịe tak dụge stara, dok morẹ rẹči: 
pẹpel. Još jẹ sẹ hočẹ jebati. Žẹlna jẹ kurca videti. Žẹna mu jẹ preštrạjngala (prehạmila). 
Skurvala sẹ. Ženọ jẹ dobil krušnu pẹč i zdẹnec na sinokŏše i sẹ vranẹ dŏ Lublanẹ. (Nịe 
niš prižẹnil. Žẹna mu dŏnẹsla same rit, pizdu i kŏsmạtile.) Živ čovek sẹ naprạvi i živŏga 
svẹca (dịekle dịete).  
 
Zgạjnkẹ, pŏzgŏnịeti, zagŏnịetkẹ i pitalicẹ 
Ŏd ŏvịe 23 zagŏnetki same v 6 nih sẹ gŏvoriju sramọtnẹ rịeči. Sẹ druge su tŏbože 
sramọtnẹ i če šte pŏ sramọtne ŏdgŏvori na zgạjnku, si mu sẹ smejụ, makar nẹ znaju jẹ l' 
                         
557 Večenaj: Dal sem to za kurčevo zdravle. Bom delal za kurčevo zdravle. 
558 Kristijanović (1841) Kad je miš pod velikem kupom vcerkel. 
559 Večenaj: Opal je s kurca na plot. 
560 Večenaj: To ti je pizdin dim. 
561 Večenaj: Slabomu kurcu i dlaka smeta. 
562 Strbad (1987) U Međimurju je sveti Trubentuljek cuce delil. 
563 Kristijanović (1841) Š čem imam, ž-tem klimam. Večenaj: kaj imam s tem klimam. 
564 Večenaj: Čim dukši, s tem drakši. 
565  Hranjec 1997) Na Ivanjskom krijesu se ozava dečke i puce za udaju. 
566 Habdelić: Ki se nad njim (razumom) gizda, sebe samoga izda  
567 Večenaj: To ne vredi pizdu vode. Lipljin (2002): pol pizde mrzle vode : bezvrijedna stvar 
568 Večenaj (1997) Jel si čula vena kak so venu na Venodijevo z venem zvenodijali vu venogovom štaglu. 
569 Strbad (1987): Žena more (z muškem se ljubiti) dok more vsedeno, stanjeno mleko pregristi. 
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sẹ on same dịela da tŏbože nẹ zna, puk rẹče krivi pŏ sramọtne. Dẹj zazgojni kaj to jẹ? 
Črna jama, mẹsnat klin, rit ŏdigni i nụter ž nim?570  (Kad sẹ čižma ŏbuva, rit sẹ ŏdignẹ i 
noga nụter v čižmu pŏrinẹ.) Kad ima žẹna mej nŏgami najviše lukni?571 (Kad žejnẹ žite.) 
Kad ima žẹna mej nŏgami najviše pejnẹ?572 (Kad kravu doji, pejna jẹ pŏ tri prstẹ dẹbela.) 
Kad ti treba stŏji gore napete, kad ti ne treba visi dole zgụžvane?573 (Jambrịela)  
Dẹj rẹci tri istine?574 (De su čẹlẹ tu jẹ mẹd, de jẹ voda tu jẹ lẹd, de su snejẹ tu jẹ jẹb.) 
Drọb na drọb i dụgi nụter?575 (Vine vạdi sudiča, drọb na drọb sudiča i dụgi šịef pŏrinẹ.) 
Dụgŏga lịepe zaslini576, drọb na drọb pritisni i dụgŏga nụter pŏrini, nek skoči da sẹ smoči? 
(Šịef v zụbẹ, svọj drọb na drọb sudiča i vạdi sẹ vine.) Furt jẹ fajtna a ne kvạri sẹ? (Pizda) 
Kaj sẹ sestra plạčẹ za lạjnske vesẹlje? (Lạni jẹ z vesẹljem dịete napravlene, ziblẹ i plạčẹ) 
Kad sẹ vẹčer smrknẹ, glạka sẹ z glạkŏ strknẹ?577 (Migẹ sẹ strkneju kad sẹ idẹ spạt.)  
Kakva rạzlika mej kurcem i erŏplanem? (Dižẹ sẹ erŏplan i sẹ mejnši jẹ, a kurc sẹ vẹkši.)  
Kakva rạzlika mej pizdŏ i flạšŏ? (Flaša sẹ napụni i denẹ štoplin, a v pizdu sẹ denẹ i pụni.)  
Kaj stŏji a nọg nịema? (Kurc nịema nọg a stŏji kaj rọg.)  
(Kŏsmạte pŏ kŏsmạtem tụčẹ?578 (Migẹ.)  
Kŏsmạte s kŏsmạtem sẹ tišči, a srịedi vŏdica pišči? (Migẹ i sụzẹ.)  
Micica moja kŏsmạta, nịesem tẹ kupil da tẹ bụm lubil, neg da bụm svoju gŏlotu tikal v 
tvŏju kŏsmatotu? (Rukavicẹ z micŏ)  
Mọkroga mẹčem nụter a suvŏga vạdim? (Kruv v krušnu pẹč.) 
Picica pụna gnidica? (Figa je pụna drọmle kŏščic)  
Suvŏga mẹčem nụter a mọkrŏga vạdim vạn? (Šịef ili šlạf v sụdič kad sẹ vine vạdi.)  
Tri pitajna a jẹn odgŏvor: Zạkaj (kruv zgorel? dečke vtopil? dịekla nesẹča? (Prekesne su 
ga zvadili.)  
Zạkaj jẹ Bọg stvoril čŏveku 32 zụbẹ a same jenoga kurca? (Da ne vojzi jạjca v tačka.)  
Zạkaj jẹ dịekla nesẹča? (Nịe zmeknula kad jẹ jẹ dečke štel navŏditi.)  
Zạkaj pịevec nịema rụk? (Kaj bi z rukami kad kokŏši nịemaju cicekŏv, da bi ih petal.  
 
Svinạr ki hočẹ zbeči prasičkajne mọra vičiti prasicu Kad sẹ igra prasičkajne svinạr tera s 
klukạstŏ batinŏ prasicu (drevenu gluntu) v kotec (jamu na zẹmle) a drugi mu brạniju. Če 
sẹ svinạr rasrdi kad nẹmrẹ dụge naterati, nẹčẹ više terati on je zgubil i veli mu se bisek 
(bicke, nerostec) i mọra prasicu vičiti (jebati). Če hočẹ pŏbeči, dečki drčiju za jnim dŏk ga 
ne vlŏviju. Kad ga vlŏviju, držiju ga. Jẹn dŏnẹsẹ prasicu kụ nịe nateral v kotec i stạvla mu 
ju mej nogẹ, da ju viči, a on skạčẹ i hičẹ sọbŏ, da mu ju ne deneju. Drugi dečki primlẹju 
batinẹ s kemi su sẹ igrali kak tamburẹ v rụkẹ i igraju i pŏpịevaju: "Unta, unta (hmta, hmta), 
bisa, bisa!" Kad mu prasicu deneju mej noge da ju viči, tuliju: "tu tuu, tu tuu!" Brojiju kulike 
put su mu prasicu pŏrinuli mej nogẹ, tulike jẹ bicke pajcekŏv napravil. To  
jẹ velika sramota biti bicke i vičiti, jebati prasicu. Kraj igre morẹ biti i kad svinạr natera 
prasicu v kotec a nịe vlovil ničije prạzne zẹliče, če sẹ tak prịe dŏgŏvori 
                         
570 Zganka 2. Frana Krste Frankopana: Černa luknja, čerlen klin; verti z ritjom, porini klin. (Čizma tesna).  
Večenaj (1997) Crna jama, mesni klin; nogu digni pa urini? (Noga i čižma) 
571 Večenaj (1997): Kada ima najviše rupa u zemlji? (Kad se pokosi žito) 
572 Večenaj (1997): Kad se ženi među nogama pjeni? (Kad muze). Strbad (1987):Ista 
573 Večenaj: Dok ti treba, stoji gore - kad ne treba dolje stoji (Kišobran) Prije upotrebe - suho i mlitavo. Za 
upotrebe - mokro i napeto. Nakon upotrebe - mokro i mlitavo? (Kišobran)  
574 Rožić (1908): Tri istine. Gde su čele tu je med, gde su mlake, tu je led, gde su snee, tu je ... 
575 Večenaj (1997): Čerevo na čerevo, a klin v prelo? (brenka, bačva) 
576 Večenaj (1997) Tražim ga stoječki, dobijem ležečki - otraga poliznem, sprijeda stisnem? (šef) 
577 Večenaj (1997): Komaj čekam da se smrkne, da se dlaka z dlakom trkne. Ivančan: Jedva čekam da se 
smrkne, da se dlaka dlakom drkne. (trepavice) 
578 Hranjec (1987) Kosmato po kosmatom poka. (Mige) 
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Pesmicẹ 
 
1. Dini dini dini kurca na ledini  
Zigu zigu zạjca mlinar ima jạjca  
Mlinarica picu kakti rukavicu.  
2. Stạra baba jẹ ak sẹ mrda mlạda jẹ 
Op seko sekana pŏ trbuvu mekana 
A pŏ rite trda da sẹ bole mrda.  
3. Tạ stạra špancịera tạ mlạda za jnọm  
Stạra s kŏsmatọm a mlạda z gŏlọm!  
Stạra baba rụbava s pizdŏ decu plạšila 
Nẹ bŏjtẹ sẹ dečica To jẹ vaša mạjčica 
4. Žij si svịeta dŏk trạju mlạda lịeta! 
Jẹbi dŏk si mlạd dŏk ti hočẹ kurac stạt! 
5. Kaj ta dịekla dịela na podsek si sẹla.  
Na pŏdsịeku sedi I sẹ pŏ hiže gledi 
Čižmẹ si mạžẹ I sem pŏ hiže pizdu kạžẹ. 
6. Jạ bi jẹbel Jạnu ali nẹmrem nạ jnu 
Jajnke Janičku prịel jẹ za pičku. 
Kinder minder nụ videl nịe rẹkel zạ jnu 
Neg sẹ zlịekel nạ jnu i napravil Jureka,  
A Jurek bụ Jakopa tẹri pizdu raskopa. 
 

7. Da mi pẹmẹ u gostẹ, jạ zakolem jạrca  
Mẹni nogẹ tẹbi rọgẹ a Jelice jạjca 
8. Idẹ baba ẓ Cẹrja pụna pizda pẹrja. 
Idẹ baba s Kašinẹ pụna pizda prašinẹ. 
9. Na brịegu jẹ žụta hiža 
(din, din, din - žụta hiža, din) 
Vu toj hiži stạra majka 
(da, da, da - stạra majka, da) 
Ona ima lịepu čẹrku 
(din, din, din - lịepu čẹrku, din) 
Kaj jẹ tẹbe, čẹrka mila  
(da, da, da - čẹrka mila, da) 
Kaj si ti tak napuvana 
(din, din, din - tak napuvana, din) 
Jẹ li su tẹ vetri napuvali? 
(da, da, da - vetri napuvali, da) 
Ili su tẹ zạjci naskạkali? 
(din, din, din - zạjci naskạkali, din) 
Niti su mẹ vetri napuvali 
(da, da, da - vetri napuvali, da) 
Niti su mẹ zạjci naskạkali 
(din, din, din -zajci, naskạkali, din) 
 

 
Bržọlicẹ  
1. Črlẹni kukček pŏd brịeg bejži. (zarẹčẹ sẹ: kurček)  
2. Pop pŏ pisme prst drži. (zarẹčẹ sẹ: pizde)  
3. Rẹmen, rẹmen, pŏd klupjọ tẹ jẹmlem. (zarẹčẹ sẹ: jẹbem)  
4. Žụta vrba sẹ giba, (zarẹčẹ sẹ: jẹbi ga)  
 
Klẹtvẹ mụškẹ pŏčimaju: Jebem ti (skrạti sẹ na: bem ti, em ti, ti), jebọj tẹ, jebọ tẹ, jebal tẹ. 
Dŏdajẹ sẹ: vrạg, vrạg peklẹjnski, on ki pred Boga nẹ smẹ, Bọg, Bọg i Mạjka Bọža, Bọg i 
Kristuš i sẹ na svịetu, stọ bŏgọv i funt Kristušŏv; tạt Kristušŏv, Jezuš Kristuš, Isus, 
Krucifiks, Jangel, Ilija, si svẹci i sveticẹ nebẹskẹ, krivi bọg, nẹvola, frạst, cucek, kojn, 
pastuv, bik, bicke, prasec; dạn, nẹbe, oblak, sụnce, zvịezda nebẹska i sẹ kaj komu dọjdẹ 
na pomet, a v šạle i nẹbe de kokŏši spiju, bọžu tọrbu, cirkvene kamịejnije, bigulicu (dịel 
kŏlovreta). Meste "jebẹm ti "morẹ sẹ fine rẹči "jesem ti", meste bem ti "sem ti", em ti ili 
same “ti” a jẹ l' jẹ ŏd jebẹm ti ili ŏd jesẹm ti, nẹ zna sẹ. Žẹnẹ kunụ: Jaši tẹ cucek, jašọj tẹ 
pastuv, jaši tẹ vrạg peklẹjnski! (cucek, pastuv, kojn, vrạg, vrạg peklẹni), a nektẹrẹ kunẹju 
male jakšu pŏduplanu klẹtvu i još dŏdạju: te tẹ jaši, te tẹ jašọj! Zimica tẹ trla! Jezika 
pregrizla, Bọg dẹj! Vu svađe sẹ veli: Bụš mạčku (kusu, kozu, prasicu, kravu, kŏbilu) jẹbel! 
Kad sẹ babẹ kạraju: Jebali tẹ si ki tẹ još nịesu! Jebal tẹ cạrski pastuv tẹri jẹ ŏdpọčiven, 
tak da bi tẹ bŏlele a nẹ bi ti gŏdele! Mọj deda jẹ klẹl same: Basama negda! Basama 
Jurica! Basama saka sama i sẹ pŏ dvịe skupa! Ivek Šimạgin jẹ klẹl: Jesem ti duše, dạna! 
Stạri Lukič Čubạk zvŏnạr sẹ fạlil, da nịe nigdạr pred jocem prẹklẹl ni rẹkel ni jẹnu 
sramọtnu rịeč a niti v rit niti drẹk. 
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I V A N  G R A N Đ A  (1879-1953) 
 

Najznačajnija ličnost cersko-šašinovečkog Prigorja 1. polovine 20. stoljeća 
pokretač i osnivač svih gospodarskih, političkih i prosvjetnih organizacija. 

 
Rođen je 25. 3. 1879. u Šašinovcu (općina Kašina, kotar Sv. Ivan Zelina). Pučku 
školu polazi u Cerju 1886-1890. Piše članke u listovima Dom, Seljački svijet i 
Gospodarski list. Jedan je od prvih i najvjernijih suradnika Stjepana Radića i član 
predsjedništva HSS-a. S cerskim učiteljem Ivanom Gašparovićem osniva 1906. 
podružnicu Hrvatskog gospodarskog društva Šašinovec-Cerje. Jedini je seljak 
član poslovnog odbora tog društva u Zagrebu. Glavar je 1913-1922. uzorno 
vođene šumske zemljišne zajednice. Od 1925. je član predsjedništva HSS-a i 
zastupnik u Skupštini Kraljevstva SHS, gdje je 20. 6. 1928. ranjen štiteći tijelom 
Stjepana Radića. Livadarsku zadrugu Šašinovec osniva 1925. a njezin rad na 
širenju proizvodnje i siliranja krmnog bilja kao i melioracija potoka Kašine 
omogućuje 1928. osnivanje Marvogojske i Svinjogojske udruge a 1931. 
Mljekarske zadruge s prodavaonicama u Zagrebu. Pokretač je osnivanja 1936. 
Saveza mljekarskih zadruga, koji gradi Zagrebačku mljekaru, kao i osnivanja 
općine Šašinovec te komasacije katarstarske  općine . Šašinovec. Najmlađi mu 
sin Josip (r. 1920.) polazi sjemenište. Zbog "nedozvoljene politike" istjeran je, 
svršava klasičnu gimnaziju i studira agronomiju. On i Granđin unuk Marijan Kos 
organiziraju u Šašinovcu 1939. čitaonicu, 1940. ćeliju KPH a 1941. partizanski 
otpor. Ubijen je u kolovozu 1941. a brat mu Stjepan obješen 1943. u Dubravi. 
Nakon rata Ivan Granđa biran je 1945. u Ustavotvornu skupštinu FNRJ i Sabor 
NRH. Godine 1946.izabran je za predsjednika Glavnog zadružnog saveza NRH i 
predsjednika Seljačke sloge. Predsjednik je SRZ-e "Josip Granđa" osnovane 19. 
2. 1947. od 16 obitelji agrarnih interesenata i stradalnika rata.. (Ranije je u 
Kraljevcu na kaptolskom dobru ožujka 1946. od agrarnih interesenata osnovana 
SRZ "Vladimir Bakarić".) Komasacija područja katastarske opčine. Šašinovec 
omogućuje arondiranje zemlje zadrugara na fakultetsko dobro podijeljeno 
agrarnom reformom. SRZ uspješno posluje 1947. i dijeli dobar prihod. U 1948. 
na zahtjev GNO Zagreb SRZ uzgaja 42 ha povrća na odoranoj livadi s bugarskim 
vrtlarima. Izgradnja splavnice na potoku Kašina omogućuje navodnjavanje. No u 
kišovitoj godini nastaje gubitak i kriza baš nakon Rezolucije IB-a kad Vlast 
širenjem SRZ-a silom dokazuje na seljacima ispravnost svojeg socijalizma. U 
zadrugu dolazi politički podobniji predsjednik, ali veći otkup i tzv. dobrovoljni rad 
su bezuspješni jer seljake spašava prodaja drva iz vlastite šume podijeljene 
zemljišne zajednice Granđinom komasacijom. Ivan Granđa umro je 31.3.1953. i 
pokopan je u arkadama uz Stjepana Radića. Zemljišne zajednice drugih područja 
koje 1947. totalitarna FNRJ nacionalizira radi pravog socijalizma a demokratska 
RH ne vraća dioničarima zajednica imovinu nego pretvara u državnu i dokazuje 
na seljacima ispravni kapitalizam. Obnovljena seljačka stranka HSS suvladar uz 
HDZ i uz SDP to podržava u vlastitom interesu kao i šumarska struka jer se 
vjerojatno boje da seljak vlasnik šume ne ugrozi ekološki sustav i demokratski 
kapitalizam, iako mu to stoljećima ne uspjeva ni u Švicarskoj niti drugdje u EZ-i. 
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Ivan Granđa 

 
I. Granđa predsjeda skupštini SRZ-e 1947. 
(uz kuću sjede Janko Čižmek i Jakob Bukal Rok) 

 
Udruženih 15 motika okapa kukuruz 1947. u SRZ-i "J. Granđa" Šašinovečki Lug 

 
Mladi zadrugari SRZ-e "Josip Granđa" Šašinovečki Lug 1947. 
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Žetva srpom polegnute pšenice kišovite 1948. godine u SRZ-i 

 
Vršidba pšenice i uzgoj povrća na 42 ha odorane livade po zahtjevu GNO-a Zagreb 
navodnjavanjem iz potoka Kašine  s bugarskim vrtlarima 1948. godine 

 
Najamni radnici u proizvodnji povrća 

 
Pokusni uzgoj riže 1950. godine 

 



305 

 
Kuća Ivana Granđe Kozjaka, Šašinovec 

 
Kuća s palutanom, Glavničica 

 
Ukras palutana iz 1914., Cerje 

 
Sekạlec barbịerŏv 

 
Ukras štale iz 1920., Kraljevec 
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P O P I S   S L I K A 
 
prednje 
korice 

Palutạn Žakmanŏvẹ hižẹ građẹnẹ 1914., Cẹrje (gore) 
Palutạn Vincekŏvẹ hižẹ slikanẹ 1949., Šašinŏvec (dolje) 

  
predlist Svatovi Matije Pavlović i Katice Car 1938. (obje stranice)  

Zạmužna dịekle i dečke za ženiti - zạručniki (lijevo gore) 
Mlạdejnka v šlạre i mlạdenec s kiticŏ (desno gore) 

 
knjižni blok (stranice) 

3 Pijac Cerje slikan 1936. (crkva građena 1765. a škola 1858.) 

19 Cẹrje s turma spram Budịencu    :    Cẹrje s turma spram Krạlevcu/ 
Celt za prŏščẹjne na Pijacu    :    Plọt i lesa na farŏf    :    Cẹrski farŏf/ 
Kaptŏlski marŏf Krạlevec    :    Koš kukuriznạk na marŏfe 

20 Katastarska općina Šašinovec na karti Općine Sesvete 

30 Koš kukuriznạk    :    Žrni za mleti    :    Sukạšnica i sirna kŏšạra    :    Latičnak/ 
Ježutkŏvičŏva hiža,  Budịenec    :    Cimermani i pilar na bạnde/ 
Vrtani zdenec na kŏtạč,  Cẹrje    :    Šịefi za vine i rakiju vaditi    :    Micica i stepica 

38 Sinokŏša i vrbẹ vuz kanal "Grạnđa"    :    Kupicẹ sịena pri kapịele v Žerevince/ 
Šašinovčani klịeštriju kọlje na drvocepe    :    Joža i Slavek špricaju trsje  

82 Maruša Tukčica Malčičŏva z nạševem pri kŏnopla 1952., Cẹrje/ 
Na stụpe sẹ tučẹ konŏpla    :    Na trlice sẹ terẹ kụdela    :    Na rạzboju sẹ tkẹ prẹđa 

95 Znẹbač ili dežđevnạk ŏpạnẹ z nẹba z dežđem i previja sẹ hŏdẹč 

96 Đaci škole Cerje 1930. (učiteljica Josipa Sedmak, župnik Makovec i upravitelj Ante 
Kružić) Učenice nose dŏmạčẹ fertunẹ i rụbačẹ/ 
Đaci škole Kraljevec 1931. (prvi učitelj Vladimir Molk) u dvorištu Matije Palčića (Blaška) 
u čijoj kući je 12. prosinca 1928. škola otvorena  

112 Ŏpukani kup sịena, Šašinŏvec    :    Friganŏv silŏs, Pŏpọvec    :    Plug z jŏrnicami/ 
Kurilnak (kŏkŏšinec) i kotec, Krạlevec    :    Svinci, kŏpajna i šarạjzlin, Cẹrje/ 
Krušna pẹč krej hižẹ    :    Neborišina kuvạrna i krušna pẹč, Šašinŏvec 

128 Dvŏrišče, kotec i štala, Krạlevec    :    Zdẹnec š čigŏ na stuble, Cẹrje 

140 Cẹrskẹ snejẹ nosẹ priglẹd v Budịence    :    Krsni kumi i zẹtec na Bistrice 1928. 

154 Prạlẹ perẹju na pŏtịeku v kŏrita    :    Blagŏslŏv špricẹ DVD-a Cẹrje 1940./ 
Hiža z dụgem gajnkem, Drịenčec    :    Koš kukuriznạk ŏd letvic, Cẹrje 

166 Dịeklicẹ, Krạlevec 1940.    :    Dịekla, Pŏpọvec    :    Kralẹvečicẹ v ŏplẹče/ 
Snejẹ i dịekla, Žerevinec    :    Snejẹ, Budịenec i Cẹrje    :    Mama, strina i sin z vurŏ/ 
Spominek 3 sedẹč na dvŏrišče, Šašinŏvec    :    Spominek 3 stŏjẹč na grọbju, Cẹrje 

186 Svatovi Franjo Obad i Barica Jagatić, Žerjavinec 1938. 

209 Svatovi Petar Hukavec i Marica Hajnović, Šašinovec 1939./ 
Ŏblọki    :    Kip ki igra    :    Ŏblọk na zạsun    :    Ŏblọki palutạna 

210 Mladenci Danica Gašparac i Ivan Biškup, Cerje 1948./ 
Svatovi Stjepan Salarić (Cerje) i Dragica Šarec Isomec (Drenčec), 1940. 
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217 Đaci škole Cerje 1932. (župnik I. Janeš, učiteljica J. Koporčić i učitelj A. Kružić)/ 
Đaci škole Cerje 1934. (učiteljica Jelica Koporčić i upravitelj A. Kružić) 

228 Predstava Keko Brigantin 1. 4. 1945.    :    Prvi nŏgŏmetạši (Varnica i Ribić) 1945./ 
Cẹrski dečki ki se više nịesu prasičkali    :    Pŏd klịeni pri dọlnem zdẹnce 

233 Dạr bŏžičnẹ slamẹ slivam, Žerevinec    :    Pitŏmịerane gnŏjišče, Šašinŏvec    :    Šekrịet 
z desịek za štạlŏ, Krạlevec    :    Krastača jẹ morti preŏbrnena coprnica 

234 Hiža s pemnicŏ i bọltŏ na Pijace    :    Vrạpci pri Malčičŏve hiže s pemnicŏ i bọltŏ/ 
Šatŏvičŏv Miške Mạli    :    Odbor Poljoprivredno-povrtlarske zadruge Cerje 
(T. Čižmek, I. Hukavec, F.Šatović, M. Bojničić, J. Biškup a i moji dobri kazivači)/ 
Kola s cẹrskem zẹljem na vụgle Vlạškẹ vulicẹ 1948. 

258 Pretuletni pŏlịetek jẹ pŏlẹtel    :    Prịel mẹ sẹ i drži mẹ kak sklopec 

303 Ivan Granđa Kozjak    :    I. Granđa predsjeda skupštini SRZ-e 1947. 
(uz kuću sjede Janko Čižmek i Jakob Bukal Rok)/ 
Udruženih 15 motika okapa kukuruz 1947. SRZ "J. Granđa", Šašinovečki Lug/ 
Mladi zadrugari SRZ-e "Josip Granđa", Šašinovečki Lug 1947. 

304 Žetva srpom polegnute pšenice vlažne 1948. godine u SRZ-i/ 
Vršidba pšenice i uzgoj povrća na 42 ha odorane livade po zahtjevu GNO-a Zagreb 
navodnjavanjem iz potoka Kašina s bugarskim vrtlarima 1948. godine/ 
Najamni radnici u proizvodnji povrća 1948.    :    Pokusni uzgoj riže 1950. godine 

305 Kuća Ivana Granđe Kozjaka, Šašinovec/ 
Kuća s ukrašenim palutanom, Glavničica/ 
Ukras palutana iz 1914., Cerje   :   Sekạlec barbịera   :   Ukras štale iz 1920., Kraljevec 

  
zalist Kralẹvečkẹ dịeklẹ v ŏplẹče (lijevo) 

Sneja z Cẹrja i strina z Budịenca (desno) 
  

zadnje 
korice 

Marica Pavlović Kralẹvečica 1941. (gore) 
Pretuletni pŏlịetek jẹ pŏlẹtel (dolje) 
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Franjo Šatović rođen je 22. I. 1926. u Cerju (općina Kašina, 
kotar Sv. Ivan Zelina, sada grad Zagreb). Otac Šimun umro je 
1930. a 1936. mati Ljubica r. Kus u Drenčecu. Osnovnu školu 
polazio (1932-1936) u Cerju. U Privatnoj gimnaziji svršio je 1942. 
4 razreda i maturirao 1946. u III. muškoj realnoj gimnaziji u 
Zagrebu. Upisao studij etnologije, hrvatskog jezika i književnosti 
na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Nakon smrti bake Marice r. 
Bojničić u Drenčecu, nestanka u Jasenovcu očuha Vjekoslava 
Čižmek r. u Glavničici i odlaska maćehe Ružice r. Šimaga on i 
malodobni brat Slavko Čižmek ostaju sami na seljačkom 
gospodarstvu. Ulaze 1947. u SRZ "Josip. Granđa" Šašinovečki 
Lug i presele u Popovec. Radeći u zadruzi prešao je na 

Agronomski fakultet i diplomirao 1953. Na agronomskoj praksi bio je u Njemačkoj, 
Danskoj i Švicarskoj a na specijalizaciji oplemenjivanja soje u Japanu. Doktorirao 1973. 
tezom Proizvodna važnost osnovnih komponenata priroda kukuruza. Radio je od 1954. u 
Sjemenskom poduzeću Đurđevac (Osnovao Ratarsko-sjemenarsku zadrugu "Savez" sa 
14 ogranaka), Poljoprivrednoj stanici Sesvete do 1963. (Osnovao Poljoprivrednu zadrugu 
"Agrocentar" u Sesvetama i Poljoprivredno-povrtlarsku zadrugu Popovec-Cerje).Od 1963 
do 1975 u Poljoprivrednom centru Hrvatske (organizirao pokusno polje u Šašinovečkom 
Lugu) i Agronomskom fakultetu u Zagrebu do umirovljenja 1993. u trajnom zvanju 
redovnog profesora. Predavao je Metode primjene znanosti od 1970., Ratarstvo i 
Sjemenarstvo od 1975. Oženjen Marijom r. Cvitković iz Mutilića (Udbina), sinovi Željko i 
Zlatko. Radio je na primjeni znanosti u proizvodnji (u Zajednici naprednih poljoprivrednika 
je tajnik od osnutka 1968. do 1977.), na širenju agroinovacija, oplemenjivanju kukuruza 
(hibridi ZG502, ZG602) i sorata soje (Ljubica, Sivka). U suradnji s agronomskim 
fakultetima, institutima, stanicama i stručnim službama organizirao od 1965. godišnja 
agronomska savjetovanja. Sudjelovao je na međunarodnim skupovima u Francuskoj, 
USA, ČSSR-u, SSSR-u, Japanu i Australiji. Urednik je agronomskih stručnih i znanstvenih 
časopisa: Agronomski glasnik (1/1965.-3/77.), 14 posebnih edicija i 9 Mandekićevih 
priručnika, Poljoprivredne aktualnosti (1/1965.-3/77.), Agroinovacije (1/1966.-3/77.) i 
Poljoprivredna znanstvena smotra (1980.-1990.). Suradnik je Poljoprivredne 
enciklopedije. Član osnivač i prvi tajnik Savjeta za poljoprivredu i šumarstvo HAZU. Od 
preko 140 objavljenih stručnih i znanstvenih radova navode se oni vezani uz Cerje i 
Sesvetsko Prigorje: 
  1. 1953. ( i Deneš S. Dobrinić B.) Poljoprivreda općine Šašinovec, diplomski rad, Zagreb, 150 
  2. 1958. (i Šket, M. i sur.) Stanje i mogućnosti polj. proizvodnje Gornja Lonja, (studija) 248  
  3. 1959. Raslojavanje prigradskih sela ni unapređenje poljoprivrede Suvremena poljoiprivreda 3 
  4. 1960. (i suradnici) Poljoprivreda općine Sesvete, 297, A4, tb117 kt.  
  5. 1968. (Kovačević J. i ), Prirodni travnjaci općine Sesvete, Veterinaria  2:223-229, Sarajevo. 
  6. 1971. Po dragomu kraju Sesvetsko Prigorje, KAJ 6:81-107, Zagreb, 27, 2417p, sl19. 
  7. 1971. Sega po male z cerske fare (šale, poslovice, zgajnke, coprije), KAJ 6:108-123, Zagreb 
  8. 1971. Povijesne crtice o gospodarskim organizacijama na području Sesveta KAJ 6: 61-70 
  9. 1971. Seljačke bune (3 štibrenske, Golešova, Vugrovečka i Zelinsko-Kašinska) KAJ 6: 33-44) 
10. 1978. Josip Grandja Kozjak - Joža Sesvetske Novine 11 
11. 1984. Kukuruz u prošlosti i sadašnjosti, Poljodobra 3: 3-19, 5:3-20, 9/10:3-14, 11/12:3-13  
12. 1988. Ratarstvo i travnjaštvo SR Hrvatske Enciklopedija Jugoslavije sv. 5: 252-259 
13. 1989. Konoplja nekad i danas, Poljodobra 5/6:99-125, Zagreb, 33, A4, sl18, tb14 L52. 
14. 1998. Kukuruzno nazivlje u hrvatskim govorima Sjemenarstvo15/98:479-494 16/99 121-165. 
15. 2000. Rječnik hrvatskoga jezika LZ MK i ŠK (suradnik struke agronomija) Zagreb 
16. 2004. Božićni običaji u Sesvetskom Prigorju Sesvetski Glas 3 
17. 2005. Poljoprivredno obrazovanje do utemeljenja fakulteta (Spomenica 1994-2004) Zagreb. 
18. 2012. (i Kalinski I.) Riẹčnik Cerja zagrebečkŏga Domjanićevo Prigorje Zagreb 
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